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Efterföljande  uppsats  har  framgått  ur  arbetet  vid  Göteborgs  Hög¬ 
skolas  litteraturhistoriska  seminarium  höstterminen  igi8.  Dess 
författare,  Gustaf  Hultin,  blev  1917  student  och  inskriven  vid  hög¬ 
skolan:  han  avled  efter  en  kort  sjukdom  blott  tjugu  dr  gammal  julda¬ 
gen  1919,  innan  han  ännu  hunnit  företaga  en  planerad  omarbet¬ 
ning.  Det  har  emellertid  ansetts  önskvärt,  att  uppsatsen  offentlig¬ 
gjordes  även  i  sitt  sålunda  ofullbordade  skick.  Därvid  har  del  dock 
blivit  nödvändigt  alt  utesluta  vissa  delar,  som  antingen  varit  av  mindre 
vikt  eller  ock  krävt  en  mer  eller  mindre  genomgripande  omdaning. 
Undertecknad,  som  haft  redigeringen  om  hand,  har  för  sammanhang¬ 
ets  skull  inskjutit  korta  referat  av  viktigare  uteslutna  partier;  ute¬ 
slutningar  ha  markerats  på  övligt  sätt  { - )  och  referat  med 

pctitstil.  Inga  ändringar  ha  företagits  i  ms.  med  undantag  av  smär¬ 
re  stilistiska  retuscher.  Ej  keller  förekomma  hänvisningar  i  texten 
till  senare  utkommen  litteratur  i  ämnet;  här  vore  eljest  att  lägga  märke 
till  Ruben  G:son  Bergs  Strandbergsstudier  (1  Litteraturbildcr ,  2 
saml.)  och  Anton  Blanck:  En  poetisk  plan  av  Talis  Qvalis  och 
dess  öde  (t  Festskrift  tUl  Werner  Söderhielm). 

Det  kan  förtjäna  påpekas,  att  bland  författarens  anteckningar  fin¬ 
nas  avskrifter  av  flera  Strandbergsdikter ,  som  äro  helt  eller  delvis 
okända  eller  ouppmärksammade  av  forskningen;  de  äro  emellertid 
icke  av  den  vikt,  att  de  här  behöva  meddelas  mer  än  till  namnet. 
Det  är  följande  {samtliga  originaltryck  i  Lunds  universitetsbiblio¬ 
tek):  Ord  vid  studeranden  af  Södermanlands  och  Nerikes  Nation 
vid  Kongl.  Universitetet  i  Upsala  Oscar  Anells  jordfästning  i  Lund 
den  22  Juni  1839,  studeranden  af  Kalmare  nation  medico- 
philosophia  kandidaten  Nils  Olof  Rossanders  jordfästning  i  Lunds 
domkyrka  den  27  Februari  1842,  Vid  Gertrud  Gustava  Wahlgrens 
jordfästning  i  Lunds  domkyrka  den  17  Augusti  1845,  Vid  stude¬ 
randen  af  Wermlands  nation  Ludwig  Ferd.  Borgströms  jordfästning 
i  Lunds  domkyrka  den  19  November  1846.  1  avskrifter  finnas 

även  de  två  sista  stroferna  av  dikten  *Afsked  till  Stockholm»^ 
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vilka  av  förbiseende  utelämnats  i  Ruben  G:son  Bergs  Strandbergs- 
edition  —  ett  par  verser  dock  citerade  av  Per  Hallström:  C.  V. 
A.  Strandberg,  igi5,  s.  76;  vidare  en  gravdikt  —  Ord  till  sorg¬ 
musiken  vid  studeranden  af  Smålands  nation  vid  Kongl.  Universi¬ 
tetet  i  Lund  Leonard  L.  v.  Mentzers  jordfästning  i  Lunds  dom¬ 
kyrka  den  22  Oetober  1844  —  en  något  avvikande  version  av  den  i 
Bergs  upplaga  tryckta  *Sång  vid  en  väns  graf»,  som  därigenom 
blir  daterad;  slutligen  den  ursprungliga  versionen  av  dikten  »Lu¬ 
ther».  Denna  sista  skall  enligt  Ljunggren  {i  kommentaren  till  Sam¬ 
lade  vitterhetsarbeten,  iSjy — j8)  i  den  första  avfattningen  ha 
haft  12  strofer,  av  vilka  4  uteslutits  och  de  återstående  8  i  något 
ändrad  form  ingått  i  den  betydligt  utvidgade  omarbetningen,  tryckt  i 
diktsamlingen  av  1854.  Ljunggrens  uppgift  torde  bero  på  ett  miss¬ 
tag.  Originaltrycket  har  visserligen  12  strofer,  men  samtliga  — 
utom  den  sista,  som  aldrig  blivit  omtrycki  —  äro  med  några  ändringar 
upptagna  i  omarbetningen,  där  de  återfinnas  i  stroferna  24,  25,  26, 
27,  21,  28,  38,  39.  45.  35.  56- 

Göteborg  i  februari  1922. 

Carl  Anders  Dymling 
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Genombrottet  1  Strandbergs  ungdomsdiktning 

Tldlfare  uosdomsdllctoinc.  Genombrottet  (Srberede*. 


Strandbergs  tidigaste  skede  har  av  hans  biografer  i  allmän¬ 
het  berörts  ytterst  kortfattat  och  stundom  t.  o.  m.  förbisetts,  del¬ 
vis  på  grund  av  materialets  svårtillgänglighet;  samlat  och  någor¬ 
lunda  fullständigt  föreligger  det  nu  i  första  delen  av  Ruben  G:son 
Bergs  nya  upplaga.  Antydningar  om  förebilder  ha  icke  saknats 
—  sådana  äro  ej  svåra  att  finna  —  men  i  sin  helhet  är  konstella¬ 
tionen  knappast  klarlagd;  icke  heller  här  kan  bli  tal  om  någon 
fullständighet. 

Vid  min  analys  kommer  jag  huvudsakligen  att  gå  fram 
efter  trenne  linjer  och  gruppera  stoffet  i  enlighet  med  mot¬ 
svarande  tre  stora  komplexer,  som,  såvitt  möjligt  med  en  dylik 
skematisering,  uttömma  materialet. 

Såsom  det  egentligen  primära  behandlar  jag  först  det  reli¬ 
giösa  inslaget,  som  med  stark  betoning  genomlöper  skaldens  ti¬ 
digare  lyrik.  Vi  ha  här  att  lägga  märke  till  hans  härkomst  och 
familjeförhållanden,  att  hans  uppfostran  skedde  i  prästerliga 
hem  till  hans  nittonde  år,  och  att  han  alltså  redan  i  och  med 
dess  andliga  atmosfär  predisponerades  för  religiositeten  såsom 
uppfattningsform.  Litterärt  inflytande  på  detta  område  har 
möjligen  också  spelat  en  viss  roll. 

Eljest  kommer  det  viktigaste  inflytandet  av  litterär  art  från  en 
del  tyska  sentimentala  poeter:  Matthisson,  Salis,  Hölty  och 
Burger.  De  flesta  av  Strandbergs  levnadstecknare  ha  såsom  för 
honom  i  hemmet  tillgänglig  poesi  nämnt  Kellgren  och  fru  Lenngren 
samt  ett  häfte  tysk  lyrik,  rimligtvis,  såsom  Warburg  påpekat^), 
av  fadern  hemfört  från  vistelsen  i  Tyskland,  och  detta  synes  — 
av  Strandbergs  översättningar  att  döma  —  innehållit  dikter  av 
bl.  a.  just  denna  diktargrupp.  Att  numera  söka  få  reda  på  bo- 

')  Schiick  Q.  Wftrburg:  III.  sv.  litteraturhistoria  IV:s  s.  99. 

Goteb.  Hågsk.  Arsskr.  XXVIII:  i.  i 
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ken  bland  den  oerhörda  mängd  av  Anthologien,  Blumenlesen 
och  Auswähle,  som  endast  under  ifrågavarande  år  utgavs  i  Tysk¬ 
land,  torde  vara  i  det  närmaste  omöjligt,  men  det  innebär  ej  hel¬ 
ler  någon  större  förlust.  Strandbergs  påverkan  består  huvud¬ 
sakligen  i  upptagandet  av  vissa  allmänna  drag  såväl  i  diktionen 
som  i  d^n  elegiskt-idylliska  stämningen,  vilka  äro  lätt  skönjbara. 

Men  det  finnes  också  en  sida,  där  skalden  går  ut  över  sin 
egocentricitet  och  kvietism,  just  det  område  där  Tegnér  och  den 
götiska  rörelsen  varit  förebilderna.  Tegnér  har  även  varit  av 
betydelse  för  utvecklingen  av  Strandbergs  romantik,  men  fram¬ 
för  allt  är  det  han,  som  mer  än  någon  annan  bidragit  att  aktuali¬ 
sera  en  djupt  liggande  linje  i  dennes  lyrik:  den  patriotiska.  Här¬ 
med  förena  sig  vissa  stilsträvanden  mot  realism  och  konkretion, 
och  dessa  båda  drag,  som  få  en  allt  kraftigare  och  självständi¬ 
gare  betoning,  bereda  så  småningom  marken  för  genombrottet. 

innan  de  slutligen  bilda  ett  förmedlande  led  över  till  detsamma. 

*  * 

Såsom  det  är  att  vänta  av  Strandbergs  uppfostran  är  hans 
religiositet  rent  positivt  kristlig.  Om  andan  i  fädernehemmet 
äga  vi  inga  direkta  underrättelser;  herdaminnet  nämner  intet  om 
faderns  kristendom,  som  dock,  efter  allt  vad  vi  veta,  ej  torde 
varit  av  det  pietistiska  slaget.  Vad  Strandberg  först  anammat  i 
den  religiösa  miljön  har  väl,  liksom  det  vanligtvis  är  fallet  med 
ett  vaket  och  brådmoget  barnasinne  i  en  dylik  situation,  varit 
själva  den  yttre  stämningen,  och  det  visar  sig  också,  att  hans  re¬ 
ligiösa  dikter  redan  från  början  präglas  av  en  viss  esteticism. 

Deras  älsklingstema  är  utmålandet  av  alla  jordens  mödor 
och  bekymmer  och  såsom  kontrast  däremot  dödens  frid.  »När 
man  ser  sitt  vilorum,  det  sista  —  flammar  uti  hjärtat  hoppets 
gnista»,  heter  det  redan  i  den  första  originaldikten^),  och  tonen, 
som  är  långt  ifrån  originell,  återkommer  ofta  och  tydligt.  Det 
är  troligt,  att  denna  trånsjuka  längtan  sugit  näring  ur  en  del  av 
psalmbokens  psalmer;  hos  Wallin  t.  ex.  fanns  i  varje  fall  ett  dy- 

Bergs  uppl.  I.  s.  x.  Mariestads  Weckoblad  iG.j  1833 •  For  att  under¬ 
lätta  den  kronologiska  uppfattningen  citeras  dikterna  i  det  följande  dels  efter 
Bergs  uppl.  (B.  U.),  dels  också  efter  platsen  för  offentliggörandet.  I  de  allra 
ilesta  fall  bar  jag  själv  kontrollerat  denna  i  original  trycket,  men  citerar  eljest 
efter  Bergs  uppgifter  i  registret  till  Strandbergs  »Dikter»  I — II. 
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likt,  psykologiskt  djupt  motiverat  drag*).  Det  är  dock  ej  endast 
frågan  om  en  längtan  från  utan  också  en  längtan  Ull,  och  denna 
senare  vänder  sig  mot  en  himmel,  tänkt  efter  kristligt-religiösa 
begrepp  men  framför  allt  karakteriserad  såsom  fridens  hemvist. 
Strandbergs  dödslängtan  är  till  sin  grund  kvietistisk,  bottnande 
i  en  —  inbillad  eller  känd  —  leda  vid  »livets  smärta»,  och  han 
kan  ha  funnit  starka  uttryck  fÖr  liknande  känslor  såväl  hos  Teg¬ 
nér  som  hos  Matthisson.  Själv  har  han  dock  gjutit  in  däri  även 
något  annat,  nämligen  ett  rent  kristligt  patos;  döden  är  icke 
blott  vila  från  kampen,  den  är  också  vägen  till  saligheten,  till 
Guds  himmel.  Hjärtats  »rätta  hem»,  till  vilket  det  längtar,  är 
»Edens  sköna  land», 

där  bor  min  Skapare,  där  bor  min  Gud, 
där  torkas  tåren  från  mitt  matta  öga, 
där  klinga  änglaharpors  sköna  ljud. 

Gud  är  min  far  och  änglar  mina  bröder  — 

I  hans  dödsvisioner  ingår  alltid  ett  bibliskt  moment  av  »det 
sköna  Eden»,  »änglaharpors  klang»,  »fridens  oljokvist»  el.  dyl. 
Att  den  religiösa  aspekten  verkligen  är  primär  i  skaldens  själs¬ 
liv  intygas  kanske  just  av  detta  hans  strävande  att  smälta  in  en 
dylik  stämning  även  i  andra  intr>'ck,  som  i  och  för  sig  ej  inne- 
höllo  något  sådant  motiv. 

Beaktansvärd  är  den  stora  roll  naturen  spelar  i  Strandbergs 
religiositet;  den  är  det  främsta  kriteriet  på  Guds  tillvaro  och  det 
är  betecknande  för  hans  religiösa  esteticism,  att  det  är  såsom 
Skapare,  Gud  träder  honom  till  mötes  i  sitt  största  majestät. 
Så  ger  flykten  till  naturens  sköte  liksom  en  försmak  av  den  eviga 
saligheten  såväl  i  känslan  av  stilla,  fridfull  ro  som  förnimmelsen 
av  förening  med  och  liv  i  Gud,  vars  väsen  fattas  nästan  panteis- 
tiskt.*)  Cecilia  Bååth-Holmberg  har  framhållit  denna  sida  då 

Jfr  l\  Book  i  »Svenska  litteraturens  historia»  redig,  av  O.  Sylwan.  II. 

s.  1S7  ff. 

*)  Se  t  ox.  »Frid  i  Gud»  (B.  U.  I.  s.  25.),  där  något  av  besjälningen  frän 
h\  a  ps.  481  kommer  in.  litt  eko  härav  dröjer  ännu  kvar  i  prosastycket  »Hag 
och  natt»,  Xyaste  Freja  6.  4  1841:  »Och  fattig  känner  jag  mig,  emedan  jag 
själv  är  tnM  —  och  åter  outsägligen  rik,  ty  ett  är  för  mig  alit,  och  detta  etui  a 
är  den  ton,  som  genomdarr  ar  universum,  som  viskar  1  blomsterklagan,  i  skogens 
underliga,  utdragna  suckar,  i  källsprängets  sorl.  i  vågens  gny.  i  katnraktets  sken¬ 
bart  vredgade  dån  och  i  kärlekens  obeskrivliga  dolce  —  jag  menar  evighet  « 
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hon  talar  om^)  »ett  religiöst  drag  i  hans  diktning,  som  står  i  visst 
sammanhang  med  hans  natursvärmeri,  ty  det  är  uti  naturen,  som 
han  försöker  komma  till  kännedom  om  skaparn,  det  är  i  naturen 
han  till  sist  vill  finna  Gud,  det  är  genom  denna  han  vill  besegra 
sina  tvivel,  vilket  han  cck  uttrycker  i  en  annan  dikt  i  Lunds 
Weckoblad  1837  ”Till  Ädolf  Tömeros’  skugga”,  vari  det  heter: 

—  —  Dock  viken  tvivel!  tystnen  grymma  frågor! 

Det  är  en  Gud.  Han  ansar  solens  lågor 

och  andas  västan  vind.  Och  Gud  är  stor! 

Jag  kämpade,  jag  segrade  —  jag  tror! 

Naturens  rent  yttre  företeelser  äro  honom  en  försäkran  om 
Gud,  i  dessa  ser  han  det  högsta  väsendets  närvaro. » 

1  det  sist  anförda  citatet  antyder  författaren  en  religiös  kamp, 
och  det  är  icke  ensamt  i  sitt  slag  i  hans  ungdomsdiktning.  Det 
är  i  själva  verket  ett  för  Strandberg  mycket  karakteristiskt  drag, 
framträdande  redan  i  den  första  originaldikten,  att  ständigt  fram¬ 
hålla  grubblet  och  tvivlet  som  motsats  till  den  ljusa,  förtröstans¬ 
fulla,  »enfaldiga»  tron.  På  ett  par  ställen  skildrar  han  till  och 
med  utförligt  en  strid  genom  tvivel  till  tro,  tydligast  i  »Ensling¬ 
ens  solo»*),  där  skalden  efter  att  hava  apostroferat  »tvivlets 
barn»  och  beklagat  deras  olyckliga  tillvaro,  bekänner; 

Mitt  liv  var  också  natt  —  jag  minns  den  tiden, 
jag  drömde  denna  drömmen,  jag  jämväl, 
då  himlens  åskor  ljungade  och  friden 
i  fjärran  flydde  biltog  ur  min  själ. 

Det  blixtrade  —  och  natten  var  förliden, 
orkanen  sjöng,  men  i  dess  sång  likväl 
en  stämma  tydde  livets  djupa  mening 
och  det  blev  åter  liv  som  var  förstening. 

I  fortsättningen  talas  sedan  om  huru  »hjärtats  flydda  barn- 
domsfrid»  förnyas. 

Ett  par  år  senare  återvänder  samma  skildring  i  »Nattstyc¬ 
ken»,  med  vilka  Strandberg  bidrog  till  Hertha  för  1841,  och  som 
på  flera  ställen  kunna  betraktas  såsom  självbiografiska  doku- 

C.  Bååth^Hol mberg:  Frihetens  sångarått  i  Sverige.  Sthm  1889  s.  215. 

^  B.  U.  l,  s.  32.  Mariestads  Weckoblad,  24.  2  1838. 
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ment:  »Icke  högmodet,  som  skalderna  säga.  var  allena  orsaken 
till  ängelens  fall,  utan  även  tvivlet,  det  gnagande  tvivlet,  livs¬ 
trädets  förödande  mask.  Även  för  mig  kom  frestelsens  stund, 
då  jag  bet  i  den  förbjudna  frukten;  meii  jag  manade  min  barn¬ 
doms  ängel  tillbaka,  den  gode  ängeln  med  enfaldens  förtröstan  i 
blicken,  och  han  tillförde  den  sjuke  läkedom  —  och  det  vart 
bättre  med  honom!»*) 

Trots  dessa  uttalanden  torde  vi  knappast  kunna  antaga,  att 
Strandberg  genomgått  en  religiös  kris.  Den  kan  i  varje  fall  ej 
ba  inträffat  mellan  1835  (året  för  Strandbergs  första  uppträ¬ 
dande  i  Mariestads  Weckoblad)  och  1838  (året  för  Enslingens 
solo),  ty  från  tiden  häremellan  föreligga  dikterna  i  oavbruten 
kontinuitet,  där  det  —  som  prof.  Sylwan  påpekat*)  —  icke  på 
någon  punkt  kan  talas  om  »inre  upprivenhet».  A  andra  sidan 
förefaller  det  mindre  troligt,  att  Strandberg  med  sin  föga  djup¬ 
gående  och  tämligen  allmänt  hållna  religiositet  redan  före  sitt 
sjuttonde  år  skulle  trängt  problemen  så  in  på  livet,  att  de  för 
honom  tagit  form  av  en  upplevelse  och  ett  religiöst  genombrott. 
1  så  fall  skulle  åtminstone  icke  de  citerade  berättelserna  varit 
fullt  så  retoriska  utan  också  haft  ett  djupare  personligt  anslag. 
Yttranden  av  detta  slag  kunna  vi  säkerligen  på  sin  höjd  tillskriva 
minnet  av  några  lätt  övervunna  anfäktelser  i  dystra  ögonblick 
—  då  de  icke  helt  enkelt  hänföra  sig  till  litterära  förebilder  och 
lust  att  posera.  Att  Strandberg  även  på  detta  personliga 
område  haft  en  direkt  litterär  förebild  tror  jag  nämligen  man 
kan  påvisa  —  Böttiger. 

Den  påfallande  likheten  i  bildval,  tankeinnehåll  och  stäm¬ 
ning  kan  ju  delvis  härledas  ur  att  de  båda  skalderna  haft  samma 
läromästare,  Tegnér  och  psalmboken.  Den  senare  måste  för 
denna  generation  ägt  hela  friskheten  av  ett  aktuellt  diktverk, 
dubbelt  aktuellt  genom  de  livliga  och  mångsidiga  diskussioner, 
som  föregått  dess  slutliga  antagande,  då  en  tid  så  gott  som  alla 
Sveriges  äldre  och  yngre  skalder  varit  sysselsatta  med  att  skriva 
psalmförslag. 

Närmast  som  en  senfödd  ättling  till  dessa  förslag  ter  sig 

’)  Ilertha.  Svensk-dansk  nyårs^åva  för  1841,  I.und  o.  Kbvn  1840  s.  137. 

O.  Sylwan  m.  fl.  Sv.  litteraturens  histuria  11,  s.  ^45. 
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också  avdelningen  * Andagtsmiunen »  i  Bottigers  »Ungdomsmin¬ 
nen  från  sångens  stunder»  (1830),  i  vilken  dikterna  ordnats  efter 
psalmbokens  disposition  och  fått  liknande  överskrifter.  (Den 
Eviges  namn,  Död  och  odödlighet,  Morgon  och  Qväll,  Bön  vid 
en  sjukbädd  o.  s.  v.)  De  ansluta  sig  ofta  ganska  nära  till  mot¬ 
svarande  partier  i  psalmboken.*)  —  Aven  rytmiskt  visar  sig  psal¬ 
mernas  inflytande:  versen  i  »Den  Eviges  bild»  och  »Den  frommes 
natt»  är  t.  ex.  av  Wallin  använd  fyra  gånger  (ps.  31,  93,  279, 
334)  ocl*  d^n  i  »Den  inre  friden»  och  »Bön  vid  en  sjukbädd»  är 
en  av  de  vanligaste  psalmrytmerna,  förekommande  bl.  a.  i  ps. 
245  (Varför  sörja,  varför  klaga?)  och  ps.  247  (Glädje  utan  Gud 
ej  finnes),  vilka  båda  bäras  av  samma  stämning  som  »Den  inre 
friden».  Vi  ha  alltså  ingen  anledning  att  betvivla  Bottigers  egna 
ord,  då  han  i  en  tillägnan  riktar  följande  ord  om  sig  själv  »till 
Biskoj>en,  Doctor  J.  O.  Wallin»; 

Dess  (sångens)  första  toner  utav  Dig  han  lärde, 
av  Dig  han  lärt  den  skönsta  arvedel. 

Som  nyss  nämndes  innehåller  de  båda  skaldernas  religiosi- 

’)  Jfr  tankegåugen  i  Bottigers  »Aftonpsalm»  med  psalmbokens  liknande, 
t.  ex.  ps.  441: 

fiöttigfr:  Allt  förtror  jag  i  ditt  milda  sköte 
och  går  trygg  min  vitas  stund  i  möte; 

Världen  och  dess  oro  jag  förglömmer 
och  om  Gud  och  bättre  världar  drömtner. 


t 

Och  när  Döden,  sömnens  broder,  gjuter 
lugnet  kring  mig  och  mitt  öga  sluter, 

dä  av  inga  sår  jag  känner  svedan - 

När  jag  vaknar  är  hos  Gud  jag  redan. 

(Ungdomsm.  fr.  sång.  stuuder.  Ups.  1830,  s.  34.) 

rti  din  hand  med  tro  och  hopp 
befaller  jag  min  själ  och  kropp; 
uti  ditt  namn  jag  somnar  in. 
förnöjd  och  glad  att  jag  är  din. 


Låt  mig.  om  dig  det  täckes  sa. 
i  morgon  frisk  och  sund  uppstå! 
Men  om  i  natt  du  kallar  mig, 

.så  låt  mig  vakna  sall  hos  di;;. 
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cet  flera  liknande  moment  {så  t.  ex.  ett  troligen  från  Tegnér  och 
Stagnelius  emanerande  platonskt  inslag)  och  stundom  slående 
beröringspunkter  kunna  uppvisas.  Några  belägg  på  direkt  infly¬ 
tande  tror  jag  mig  kunna  anföra  —  de  äro  dock  så  allmänna, 
att  de  ingalunda  få  pressas  för  hårt. 

Det  rör  sig  om  Strandbergs  första  kända  originaldikt  »Vid 
en  begravning*^).  Hallström  säger*)  om  denna,  att  »det  kan  myc¬ 
ket  väl  vara  en  verklig  begravning  det  gäller,  men  säkert  är  det 
icke,  ty  de  Matthisonska  och  von  Saliska  sångerna  ha  ofta  det 
ämnet»,  och  tillägger  riktigt:  »De  ha  dock  ej  varit  förebilder  för 
behandlingen,  som  är  predikande  och  uppbygglig  i  den  vanliga 
griftetalsstilen. »  Han  vill  vidare  göra  gällande,  att  dikten  har 
:«  rad  av  personlig  ton,  trots  det  onekligen  mycket  allmänna 
tankeinnehållet: 

Det  är  gott  att  slumra,  gott  att  vila. 

»Något  visst  i  rytmen  ger  här  ett  intryck  av  verkligt  kända 
och  menade  ord»,  säger  Hallström,  men  det  har  troligen  icke  sin 
tillämpning  på  Strandberg.  Den  onekligen  frappanta  raden 
återfinnes  med  lindrig  förändring  såsom  ett  slags  omkväde  i 
Böttigers  »På  en  gravplats**): 

Där  är  ljuft  att  slumra,  ljuft  att  drömma. 

Dikterna  ha  dessutom  flera  likheter;  Strandbergs  ord 

När  på  livets  väg  orkaner  ila 
väckes  man  ej  där  av  stormen  opp 

kunna  ju  trots  den  vanliga  vändningen  ha  sin  motsvarighet  i 
Böttigers 

Storm  det  är  på  jorden,  men  därunder 
är  det  ljuft  att  slumra,  ljuft  att  drömma. 

Jämför  också  Strandbergs  uttryck  »till  den  tysta  nattom¬ 
höljda  griften»  med  Böttigers  »i  den  stilla  skuggomgjutna  gra¬ 
ven  #. 

*)  B.  U.  I.  8.  I.  Mariestads  Wcckoblad  i6.  5  1833. 

Hallström:  C.  V.  A.  Strandberg,  en  levnadsteckning.  Sthm  10^ 5, 

14  ff. 

Bottiger,  a.  a.  s.  43. 
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Med  ännu  en  dikt  av  Bottiger  företer  »Vid  en  begravning» 
vissa  likheter,  nämligen  »Vid  en  ung  läkares  död».*)  Dess  in¬ 
ledningsrad: 

Stum  är  smärtan:  tårar  blott  hon  äger 
motsvaras  i  den  Strandbergska  dikten  av 

4 

Stum  är  sorgen,  talar  blott  i  blickar, 
medan  den  senares  början 

Templets  klockor  dödens  lovsång  sjunga 
hos  Böttiger  har  formen 

templets  klockor  sjunga  klagande  din  levnads 

aftonpsalm.*) 

Parallellerna  äro  som  sagt  rätt  allmänna,  men  tillsammans 
med  övriga  överensstämmelser  synas  de  mig  dock  berättiga  till 
det  antagandet,  att  Strandberg  tidigt  läst  och  känt  till  Böttigers 
»Ungdomsminnen».  Något  väsentligt  nytt  material  har  väl 
icke  därigenom  tillförts  honom,  då  han  väl  torde  haft  i  det  när¬ 
maste  samma  förutsättningar,  men  bekantskapen  kan  ha  bidra¬ 
git  att  pointera  vissa  sidor  i  hans  religiositet  liksom  den  formellt 
måhända  icke  varit  utan  betydelse. 

Det  finns  däremot  andra  litterära  intryck,  som  varit  vida 
mer  bestämmande  för  hela  Strandbergs  sinnesriktning  under 
barndoms-  och  ungdomsåren  och  även  indirekt  för  arten  av  hans 
religiositet  —  det  är  de  från  de  nämnda  tyska  poeterna  Mat- 
thisson,  Biirger,  Höity  och  v.  Salis,  i  all  synnerhet  den  förstnämn¬ 
de.  • —  —  — 

Här  följer  i  ms.  en  karakteristik  av  Matthisson  med  utgångspunkt  från 
Schillers  recension  av  M:s  Gedichte  (Samtl.  Werke  Säkularausg.  XVI)  och 
grundad  på  A.  Heers:  Das  Leben  Friedrich  vonM.,  Diss..  Leipzig  1912,  och 
L.  Boscbulte:  Zur  Charakteristik  der  Poesie  M:s.  . Diss.,  Jena  1899.  M;s 
landskapsdikt  är  starkt  subjektivt  fäigad,  tekniken  är  dock  den  vanliga 
deskriptiva  med  uppradande  av  en  mängd  detaljer,  men  dessa  måste  utan 

*)  Böttiger,  a.  a.  s.  115. 

*)  I  »Vid  en  ung  läkares  död»  förekommer  även  sammanställningen  »Slum- 

ra,  slumra - vila,  vila, »  som  —  di  ändå  en  intryckskontamination  synes 

föreligga  mellan  de  båda  dikterna  —  kanske  bidragit  till  Strandbergs  föränd* 
ring  av  det  citerade  »omkvädet». 
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språng  associativt  sluta  sig  till  varandra  för  att  bevara  den  enhetliga  stäm- 
oingen,  —  allt  efter  mönster  i  engelsk  förromantik,  Cray  och  andra. 
Egendomligt  för  M.  är  hans  ymmga  bruk  av  mytologiska  namn  och  figurer, 
klassiska  och  folkliga.  M:s  lyrik,  där  man  för  övngt  jämte  den  elegiska 
iven  kan  iakttaga  en  horatiansk,  njutningsfilosofisk  linje,  har  före  Strand¬ 
berg  satt  spår  i  svensk  litteratur,  t.  ex.  hos  Franzén,  Tegnér,  Grafstrom. 

Strandberg  hade  förutsättningar  att  förstå  och  uppskatta 
en  lyrik  som  denna.  Han  var  uppfostrad  i  relativt  isolerade, 
lantliga  förhållanden  och  följaktligen  ganska  mycket  hänvisad 
till  naturen  —  barndomshemmet  låg  mitt  i  det  lummigaste  Sö¬ 
dermanland  —  vidare  var  han  efter  egen  utsago  redan  tidigt 
gripen  av  läslust,  vilket  säkerligen  bidragit  att  rikt  utbilda  hans 
fantasiliv.  Slutligen  torde  de  religiösa  intrycken  också  givit 
hans  tankevärld  en  viss  vek  och  sentimental  anstrykning.  Sär¬ 
skilt  har  nog  det  religiösa  draget  redan  tidigt  stått  i  fruktbar 
växelverkan  med  det  romantiska;  det  förra  bar  liksom  konkre¬ 
tiserat  och  utfyllt  det  senares  vaga  längtan,  medan  detta  å  sin 
sida  med  sin  sentimentala  världsflykt  förinnerligat  det  religiösa 
behovet.  Assimilationen  är  redan  fullbordad,  när  dikterna  be¬ 
gynna;  det  hade  eljest  rent  tidspsykologiskt  varit  en  intressant 
process  att  följa. 

Strandbergs  romantik  är  från  början  icke  nyromantik  i 
egentlig  mening  —  därtill  fattades  honom  redan  *das  metaphy- 
slsche  Bedurfniss»,  som  icke  låg  för  hans  i  grund  och  botten 
mycket  litet  filosofiska  natur.  Verklig  intensitet  i  stämningen 
har  man  sällan  intryck  av;  det  hela  får  prägel  av  »denna  halvt 
overkliga  ynglingamelankoli  med  drag  av  sentimental  självbe- 
spegling»,*)  som  förut  under  delvis  samma  konstellation  karak¬ 
teriserat  en  Franzéns  ungdomsdiktning.  Vad  fÖr  övrigt  själva 
den  inre  formen  angår,  är  den  långt  ifrån  fosforistisk  clair-obscur 
och  »Zaubemacht»,  föremålen  framträda  klara  och  tydliga  i 
stark  belysning  antingen  av  rococons  solljus  eller  förromantikens 
vita  månsken. 

Sin  naturuppfattning  kalkerar  Strandberg  rätt  noggrant  på 
Matthissons;  tekniken  i  skildringen  går  ju  typiskt  igen  i  en  sådan 
dikt  som  »Aftonbetraktelse  »^ ,  vilken  tillkommit  på  ett  stadium, 

S  Ek:  Erauzéns  Abodiktnin^.  s.  57. 

■)  B.  U.  I,  s.  23.  Mariestads  WeekoWad  8.7  1837. 
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då  Strandberg  genom  flitigt  översättningsarbete  bör  ha  varit  i 
tillfälle  att  komma  förebildernas  formella  hemligheter  på  spåren.^) 

Vi  finna  där  samma  uppradande  av  detaljer,  för  övrigt  rätt 
växlande  —  vi  ha  inom  tre  strofer  »västerns  våg »,  i  vilken  solen 
kan  »dyka  ned»,  en  bäck  och  en  fors,  en  grön  äng,  björkar,  ekar 
och  rosenklädda  tuvor  —  men  med  associati\  gemensamhet  i 
stämningsvärde.  Likaså  finna  vi  samma  ymniga  användning 
av  personifikationer  och  naturpersonligheter,  varvid  dock  Strand¬ 
berg  delvis  tagit  till  inhemska  sagoväsen,  utan  att  ändå  kunna 
hindra  att  Flora  kommit  med  bland  strömkarln,  »nattens  jung 
fru»  och  alferna. 

Man  jämföre  »Aftonbetraktelse*  med  exempelvis  Matthis- 
sons  »Der  Abend».*)  Redan  anslaget  —  hos  Matthisson  flera 
gånger  använt  —  klingar  lika: 

Purpur  malt  die  Tannenhugel 
nach  der  Sonne  Scheideblick 

och 

Dagens  sista  stråle  leker 
rodnande  i  björkens  topp. 

Man  kan  lägga  märke  till,  huru  mycket  mer  den  förre  får 
fram  det  fallande  dunklet  än  den  senare,  och  detta  är  i  själva 
verket  genomgående,  över  hela  Strandbergs  dikt  ligger  det  nå¬ 
got  ljust;  så  är  det  t.  ex.  typiskt  att  »nattens  jungfru»  karakte¬ 
riseras  såsom  »älsklig  som  den  blyga  duvan »  —  ett  epitet  och  en 
liknelse,  som  absolut  icke  kunna  sägas  vara  betecknande.  Och 
raderna  om  bäcken  (I  högtidlig  andegång  —  bäcken  vrider  sina 
ringar)  äro  de  enda,  där  författaren  lyckats  få  ett  verkligt  sugges¬ 
tivt  uttryck  för  den  stilla,  hemlighetsfulla  skymningsstämning, 
som  det  uppenbart  varit  hans  mening  att  ge.  Måhända  är  det  under 
inflytande  av  den  leende  sörmlandsnaturen,  Strandberg  kommit 
att  så  företrädesvis  upptaga  det  ljusa,  graciösa,  nästan  wieland- 
ska  rococodraget  i  naturskildringen  hos  Matthisson  och  hans 

*}  Granskar  man  Strandbergs  bidrag  i  Mariestads  Weckob^ad,  fratagir  det, 
att  avcti  ett  erotiskt  inslag  förefunnits  i  den  förhärskande  tonen  i  antologien.  Höl* 
tys  odestrofer,  liksom  hans  och  Biirgers  ballader,  ha  troligtvis  ej  haft  någon  större 
plats,  om  någon  alU.  Likaså  har  nog  av  Goethe  och  Schiller  endast  lättare  gods 
varit  medtaget. 

Matthisson.  a.  a.  s.  ii8. 
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krets.  Det  framträder  utbildat  redan  i  fragmentet  »Sommar¬ 
aftonen»’)  och  i  all  synnerhet  i  »Löjets  gudinna»*)  och  »Eolshar- 
pan**),  där  vi  kommit  långt  bort  från  all  verklighetsgrundval  i 
naturskildringen;  den  »välluktrika  fläkten»,  som  leker  »bland 
jasminers  grupp»,  eller  »hyacinten»,  omgjuten  av  »den  svala 
fläktens  harmoni»,  äro  icke  längre  annat  än  tomma  fraser  och 
spel  med  litterära  associationer. 

Jag  skulle  också  vilja  antaga,  att  ett  inflytande  från  gusta¬ 
viansk  poesi  här  spelat  in  — -i  varje  fall  är  detta  pjitagligt  i 
fråga  om  »Löjets  Gudinna».*)  Därifrån  härstammar  måhända 
ett  lätt  sensuellt  drag  —  vilket  alltid  är  Strandberg  främmande 
—  och  en  viss  böljande,  glidande  rytm  i  skildringen  samt  vissa 
egenheter  i  fraseologin.  Så  kan  t.  ex.  användandet  av  »dess» 
såsom  feminint  possessiv  (Ex.  Skalken  talar  ur  dess  öga)  mycket 
väl  vara  upptaget  från  Kellgren,  och  sådana  ord  som  »löjet»  i 
titeln  och  det  i  flera  andra  ungdomsdikter  använda  »villa»  höra 
ju  till  gustavianemas  stående  vokabulär.  En  stilistisk  analys 
skulle  säkerligen  ge  goda  resultat;  jag  nämner  endast  sådana  ut¬ 
tryck  som  motsatsen  mellan  »den  låges  koja»  och  »den  höges 
stolta  slott»  eller  t.  ex.  »kvalens  hemska  boja».*) 

Då  de  båda  skalderna  —  för  att  nu  återgå  till  utgångspunk¬ 
ten  —  efter  en  utförlig  exposition  komma  till  den  lyriska  kärnan 
och  skola  skildra  naturens  återverkan  på  stämningen,  gå  båda 
till  dödstanken  —  Matthisson  oförmedlat,  men  Strandberg  efter 
att  genom  en  vanlig  tankekedja  först  ha  berört  den  morgon,  som 
»åter  randas*.  Man  skulle  måhända  kunna  leta  ut  en  mera  reli¬ 
giös  betoning  av  odödlighetstron  i  den  senares  något  dunkla 
slutstrof.  —  I  ett  par  dikter  på  sapfiska  vers,  en  form  som  han 
troligen  lärt  av  Matthisson  och  v.  Salis,  ingjuter  Strandberg 
också  något  av  sin  personliga  religiositet;  bär  sammansmälta  in¬ 
trycken. 

')  B.  U.  I,  s.  5.  Det  nyare  Aftonbladet  25.  10  18,^3. 

*)  B.  U.  I,  s.  20.  Corres  ponden  ten.  3.  5  1837. 

*)  B.  U.  I,  8.  27.  Mariestads  Weckoblad  9.9  1837. 

Här  förekommer  visserligen  ingen  naturmålning,  men  alla  de  smådrag, 
som  knytas  till  gudinnan,  bilda  en  bakgrund  av  lekande  skönhet,  icke  utan  prccio* 
sitet  och  sötma. 

^  Jfr  J.  Mjöberg:  Stilstudier  i  Tegnérs  ungdomsdiktning.  Göteb.  llögsk. 
Arsskr.  XVIII,  1912.  t.  ex.  s.  63  o.  249. 
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Det  var  med  denua  i  huvudsak  förromantiska  livsåskådning, 
som  Strandberg  1837  lämnade  hemmet  för  att  efter  ett  halvårs 
Upsala vistelse  förflytta  sina  studier  till  I^und.') 

Från  denna  tid  blandas  en  mängd  olika  intryck  om  var¬ 
andra;  Strandberg  befinner  sig  ännu  i  en  period  av  stark  recep- 
tivitet,  och  hans  beläsenhet  tycks  ha  varit  synnerligen  omfat- 

att  läsa  nyromanti* 
kerna,  vilkas  naturfilosofi  han  möjligtvis  under  studierna  tagit 
kännedom  om.  utan  att  den  synes  särskilt  ha  gripit  honom.  I 
en  senare  recension*)  över  Rydéns  »Om  Atterboms  lyriska  poesi » 
hävdar  Strandberg  med  bestämdhet,  att  »filosofi  är  ett,  poesi  ett 
annat;  det  förra  är  förståndets  bana,  det  senare  icke  blott  för¬ 
ståndets  utan  fastmera  känslans  och  inbillningskraftens.  Där 
den  ena  inkräktar  på  den  andres  område,  där  förlorar  hon  av 
sin  ursprungliga,  genuina,  väsentliga  karaktär».  Och  han  anser 
vidare,  att  »metafysiska  spetsfundigheter,  inhöljda  i  poesiens 

mask,  kunna  vara  artiga  nog  att  betrakta - men  poesi 

bliva  de  dock  aldrig,  och  poetisk  verkan  kunna  de  icke  fram¬ 
bringa». 

I  många  fall  närmar  sig  dock  den  religiösa  besjälning  av  na¬ 
turen,  som  så  ofta  påträffas  i  Strandbergs  lyrik,  åtminstone  rent 
formellt  vissa  utslag  av  romantisk  spekulation  och  har  säkert 
också  rönt  påverkan  därifrån.  Detta  förklarar,  att  man  kan  finna 
likhetspunkter  t.  o.  m.  med  en  så  typiskt  filosofisk  romantiker 
som  Staffeldt,  utan  att  därför  kunna  tala  om  någon  egentlig 
»påverkan». 

Danskarnes  poesi  har  han  nog  kommit  i  kontakt  med  i  Lund 
rätt  snart,  särskilt  naturligtvis  Oehlenschlägers  dikter.  Såväl 
dennes  tidigare  lyrik  som  en  stor  del  av  Baggesens  står  ju  — 
särskilt  vad  den  senare  beträffar  —  mycket  nära  i  förbindelse 
med  de  tyska  skalder,  vi  förut  sett  vara  bland  Strandbergs  för¬ 
sta  litterära  bekantskaper.  Där  återfinnes  denna  ljusa  och  le¬ 
kande  graciositet,  som  egentligen  mycket  mera  överensstämde 
med  Matthissons  idylliska  anakreontik  och  Oehlenschlägers 
starka  livsbejakande  än  med  den  världsfrämmande  asketism, 

I  fråga  om  biografiska  uppgifter  stöder  jag  mig  —  då  ej  anoorlunda  upp- 
gives  —  på  Hallströms  framstäiltiiag. 

*)  Malmö  sy  a  allehanda  13.10  1840. 


tande.  Nu  har  han  bl.  a.  sannolikt  börjat 
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Strandberg  sökte  förkunna.  1  naturuppfattningen  har  man  där¬ 
för  svårt  att  påpeka  några  nya  drag;  däremot  ger  sig  påtagligt 
inflytande  från  Oehlenschläger  tillkänna  i  Strandbergs  växande 
intresse  för  gammalnordisk  mytologi  och  folksaga,  vilket  jag  se¬ 
nare  skall  beröra. - 

Det  är  kanske  icke  så  alldeles  rätt  att  säga,  att  Tegnérinfly- 
tandet  från  början  är  det  förnämsta  för  Strandberg;  vad  som 
konstituerar  hans  livsåskådning,  så  vitt  vi  på  detta  stadium 
kunna  tala  om  en  sådan  och  så  som  den  framträder  i  dikterna, 
är  väsentligen  religiösa  och  romantiska  intryck  från  andra  håll. 
Helt  annorlunda  ställer  sig  saken,  om  man  tänker  på  Strandbergs 
utveckling  i  det  stora  hela.  Från  den  synpunkten  har  Tegnér 
en  central  betydelse;  det  är  han  som  bakom  stundens  stämningar 
rör  vid  djupare  liggande  strängar  och  ställer  personligt  aktuel¬ 
lare  problem,  och  som  på  Strandbergs  äldre  dagar  icke  längre  är 
den  ytligt  och  osjälvständigt  beundrade  mästaren  utan  den  större 
skaldebrodem,  omfattad  med  varm  tacksamhet,  aktning  och 
sympati. 

Under  den  tid,  om  vilken  det  nu  närmast  är  fråga  —  de 
tidigaste  ungdomsåren  —  är  det  framför  allt  i  formellt  avseende 
som  Tegnér  blir  Strandbergs  mönster.  Lösa  tankegångar  och 
motiv  kunna  också  gå  igen,  men  mera  på  djupet  har  väl  icke 
tillägnandet  gått. - 

Flera  typiska  tegnérismer  förekomma  hos  Strandberg,  bl.  a.:  bortfallan¬ 
de  av  slutartikeln  —  ex.  »I  fordomtid  när  storm  begynte  sjunga»  (Pil¬ 
grimens  återkomst) — .  subst.  i  obestämd  form  med  bestämd  art.,  —  ex. 
»de  purpurskyar»  (Frid  i  Gud)  — ,  placeringen  av  liknelser  —  ex.  »en  vål¬ 
nad  vandrar  han  kring  jordens  rund»  (Svårmodet). 

Vad  som  framför  allt  skiljer  Tegnérs  stil  från  den  Strandberg 
valt  för  sina  religiösa  och  romantiska  drömmerier,  är  det  korta, 
knappa,  konkreta,  det  naket  åskådliga,  det  skarpt  konturteck- 
nade  i  bilden.  Det  låg  i  Matthissons  metod  att  rada  bild  vid 
bild  något  av  den  tegnérska  rörligheten,  men  mera  sentimentalt 
och  dämpat,  utan  denna  hårda  och  fasta  struktur,  också  utan 
denna  »snillets  verve»,  som  Sturzen-Becker^)  så  träffande  be¬ 
nämnt  Tegnérs  egenart.  Strandbergs  bilder  och  metaforer  äro 

')  Sturzcn-Becker:  Sex  förcläsaingar,  Khvn  1843  a.  85. 
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visserligen  allmänt  hållna  men  alltid  plastiskt  klara  och  tydliga, 
om  ock  endast  sällan  en  fläkt  kan  spåras  av  den  visuella  kraft, 
som  ger  en  så  säregen  tjusning  åt  Tegnérs  bildspråk.  Det  är  nog 
icke  en  händelse,  att  denna  konkretion  får  ett  långt  större  rum 
i  de  patriotiskt  deklamerande  dikterna  än  i  dem  som  fyllas  av 
det  subjektiva,  smått  byroniska  patos,  som  var  tegnéridernas 
älsklingspose.  Det  är  framför  allt  i  det  förra  fallet,  som  inflytan¬ 
det  från  göternas  realism  kommer  som  en  understödjande  ström 
åt  verklighetssökandet,  medan  i  det  senare  romantikernas  ter¬ 
minologi  riktat  språket  med  en  mängd  snart  schablonartade  ord 
och  uttryck.  Den  förra  linjen,  som  vi  sedan  komma  till  att  un¬ 
dersöka,  får  således  sin  betydelse  genom  att  i  ett  avseende  för¬ 
bereda  genombrottet  och  bli  den  tråd,  som  förbinder  det  nya 
med  det  gamla,  medan  den  senare  griper  in  i  och  blandas  med 
Strandbergs  religiösa  och  övriga  romantiska  diktning. 

Skulle  verkligen  göras  oss  behov  av  något  belägg  på  att  Strand¬ 
berg  redan  från  början  står  under  Tegnérs  inflytande,  så  finner 
man  lätt  ett  sådant  i*Georg  Adlersparre*,*)  därhantydligtvis  haft 
honom  till  förebild  för  retoriken,  som  synes  bl.  a.  av  den  så  gott  som 
verbala  reminiscensen  i  raderna:  *Då  reste  sig  i  stormen  upp  en  hjäl¬ 
te —  han  drog  det  svenska  svärdet  från  sitt  bälte».  Även  i  »Hem¬ 
längtan»*)  skulle  det  möjligen  kunna  vara  tal  om  Tegnérinflytan- 
de,  men  tonen  synes  antyda,  att  det  — vederbörligen  omformat — 
förmedlats  genom  Böttiger.’)  Däremot  giver  .»Svårmodet»^)  tyd¬ 
ligt  sitt  ursprung  till  känna;  namnet  har  måhända  icke  uppkommit 
utan  beröring  med  »Mjältsjukan».  Versmåttet  känna  vi  igen  från 
Tegnérs  stans  i  akademisången;  dock  har  Strandberg  vidtagit 
den  förändringen  att  förkorta  den  sista  radens  alexandrin  till 

1)  B.  U.  I.  s.  3.  Mariestads  Weckoblad  10.  10  1835. 

*)  B.  U.  I,  $.  9.  Mariestads  Weckoblad.  9.  i  1S36. 

*)  Jfr  t.  ex.  dennes  »Själens  hem»  a.  a.  s.  17. 

B.  U.  I,  8.  30.  Mariestads  Weckoblad  28.12  1837.  Ruben  C:son  Berg  pa* 
pekar,  att  dikten  har  vissi  likheter  med  Rydbergs  »Svårmodets  son »  och  antager 
att  det  beror  på  »gemensam  tysk  källa».  (TUI  T.  Q:s  loo-årsdag.  Ord  o.  Bild 
1918  s.  8.)  Rydbergs  forebUd  är  enl.  Warburg  (V.  Rydberg.  Stbm  1900,  1:  482) 
en  strof  i  Lenaus  »Weihnacht»  ur  »Savooarola ».  Denna  utkom  i  Wien  i  slutet  av 
sept.  1837,  och  Strandbergs  dikt  trycktes  23  dec.  1837.  Det  synes  mig  föga  tro¬ 
ligt,  att  någon  förbindelse  på  denna  tid  hunnit  äga  'rum,  ehuru  det  ej  är 
otnöjligt. 
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femfotad  jamb  som  de  övriga.  Svårmodet  är  en  skön  yngling 
med  något  mörkt  och  demoniskt  över  sin  dystra  varelse.  Det 
hela  är  en  allegori  och  Strandberg  slösar  med  allegoriska  person¬ 
ligheter  och  personifikationer  sådana  Tegnér  bnikade  exempelvis 

i  sina  gravsånger. - Dikten  är  med  sin  ståtliga  diktion, 

sitt  traditionellt  retoriska  bildval  och  icke  så  värst  djupa  tanke¬ 
innehåll  ett  synnerligen  typiskt  utslag  av  tegnérsk  epigonstil. 

Andra  exempel  på  samma  sak  har  man  i  »Enslingens  solo»  (1838).  »Den 
vansinnige»  (1838)  och  gravsångerna  öv*er  Tömeros  och  Nicander  (1839). 

Samma  bildrika  retorik,  överflödande  med  personifikatio¬ 
ner  och  andra  stilistiska  konstgrepp,  går  sedan  med  allt  större  sä¬ 
kerhet  igen  i  en  hel  rad  av  dikter  med  växlande  tankeinnehåll. 
I  »Bardens  svanesång»*)  kan  man  konstatera  ett  platonskt  inslag, 
preexistenstanken,  som  nog  närmast  härleder  sig  från  Tegnér; 
också  i  Bottigers  religiösa  sånger  hade  sådana  tankegångar  fun¬ 
nits  inblandade.  Barden  drömmer  huru  en  gång  sången  skall 
hälsa 

den  gudaborne  anden, 
som  här  sitt  rätta  hem  blott  ana  får. 

Hit  hör  han  ej :  bam  av  de  högre  landen 
han  här  en  arm  och  biltog  främling  står 
och  lyfter  frågande  ett  tårhöljt  öga 
mot  ljusets  stora  strålbild  i  det  höga. 

Samma  preexistensmotiv  återvänder  senare  i  »Sång  vid  ett 
silverbröllop**),  där  kärleken  apostroferas: 

Av  vårt  barndomsspråk  vi  glömt 

nästan  alla  himlaorden, 

dig,  blott  dig,  vi  troget  gömt. 

Minne  från  det  flydda  Eden, 
från  vårt  släktes  barndoms  dar  — 

Vi  ha  här  säkert  att  göra  med  en  återklang  av  en  berömd  pas¬ 
sus  i  Axel 

Du  (kärleken)  är  ännu  i  mänskans  sinne 
en  aftonglans,  ett  bleknat  minne 

B.  U.  I.  s.  59.  Ephemerider  1839, 

B.  U.  I,  s.  81.  1839. 
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av  skönare,  av  bättre  dar, 
då  hon  ännu  på  bambal  var 
i  himlen — ’) 

Från  den  sämsta  sidan  visar  sig  denna  retorik  i  fragmenten  ur 
den  stora  Karl  XII:  dikten*)  där  det  tomma,  svulstiga  och  vaga  i 
innehållet  endast  dåligt  döljer  sig  bakom  en  klingande,  frasrik 
diktion.  Det  sentimentala  och  billigt  romantiska  sticker  stundom 
fram  också  i  cykeln  »Kärlekens  seger  *®) ,  där  Tegnérinflytandet,  en¬ 
kannerligen  från  Axel,  kanske  allra  tydligast  manifesterar  sig.*) 
Huvudmotivet  betecknar  Hallström  med  rätta  som  »gammal  och 
nött  pastoral  tragik»*),  och  man  förvånar  sig  över  att  Strandberg 
ännu  vid  denna  tid  förmådde  skriva  ett  så  långt  stycke  i  en  genre, 
som  han  icke  mycket  senare  skulle  förakta.  Redan  för  samtiden, 
annars  rätt  van  vid  detta  slags  diktning,  måtte  det  förefallit  alltför 
sentimentalt.  I  en  recension*)  av  Hertha  för  1840  berömmer  mär¬ 
ket  —  iel  »Kärlekens  seger  »  men  uttrycker  samtidigt  sin  förhopp¬ 
ning  om  att  »det  mystiska  chaos,  som  nu  svävar  kring  hans(Strand- 
bergs)  lyra»  måtte  förskingras.  Naturskildringen  i  det  tegnérska 
manéret  drives  här  till  sin  spets;  allt  är  levande  i  bild.  »I  purpiir- 
kyller  sjönk  från  himlabågen  —  den  blide  Solgud. »  »Med  kol¬ 
svart  vinge  midnattsstunden  —  snart  flyger  kring  den  tysta  lun¬ 
den,»  »En  yster  vindpust  svingar  — i  buskens  famn»  o.  s.  v. 

I  nära  samband  med  »Kärlekens  seger»  stå  de  »Nattstycken» 
på  prosa,  som  från  Strandbergs  hand  inflöto  i  Hertha  för  1841.^ 
Jag  behandlar  dem  därför  i  detta  sammanhang*)  och  för  dem  jämte 
andra  dikter,  han  offentliggjorde  i  denna  kalender,  till  den  tidigare 
diktningen,  ehuru  de  alla  förråda,  att  författaren  befinner  sig  i  en 
kris. 

')  Jubelfestapplagan  I:  i6z. 

*)  B.  U.  I,  a.  90.  Malmö  nya  alleh.  14.1,  Z7.3,  21.3  1840. 

*)  B.  U.  If  a.  Z13.  Hertha  för  1840  a.  90. 

Jfr  O.  Sylwao:  Syensk  litteratur  vid  zSoo- talets  mitt,  Gbg  19035.  184. 

Hallström  a.  a.  5.  40. 

Nyaste  Preja  4.  2.  1840. 

Av  misstag  räknar  Hallström  (a.  a.  s.  56)  dessa  till  Strandbergs  bidrag  till 
Hertha  för  1842  och  behandlar  dem  efter  1841  års  produktion. 

Detta  med  så  mycket  större  skäl  som  »Kattstycken»,  åtminstone  till  en 
del,  varit  färdiga  förut.  Ett  par  av  »nätterna » offentliggjordes  i  Malmö  Allehanda 
redan  1840. 
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»Nattstycken  »^)  äro  delvis  en  parallell  till  den  nyss  omtalade 
romanscykeln,  men  äro  intressanta  så  till  vida  som  man  kan  lägga 
märke  till  ett  alldeles  bestämt  inflytande  från  Almquist*)  på  den 
icke  så  litet  bisarra  prosastilen.  De  ytterst  konstlade  konstruk¬ 
tionerna  påminna  även  ibland  om  Thorilds  stil;  i  en  anmälan*)  ay 

Hertha  för  1841  heter  det  också;  »I  Nattstycken - har  förf. 

sammanträngt  ett  helt  liv. - Om  Thorild  nu  skulle  leva,  så  sade 

han:  detta  är  sanning,  detta  är  kraft. »  Man  kan  knappast  få  en 
föreställning  om  det  snirklade  i  språket  och  det  preciösa  i  bildvalet 
genom  ett  kort  citat:  »Lövskogen  viskade  med  tusen  tungor  om  sin 
ångest,  och  sjön  låg  som  en  glatt  stålskiva,  men  ingen  stjärnhimmel 
speglade  sitt  guldvirkade  sammet  däri.  Skivan  var  svartpolerad, 
ty  moln  överdrogo  fästet  och  ovädrets  vingar  smälldes  redan  då¬ 
nande  ihop  i  fjärran»  etc.  *) 

Strandberg  synes  emellertid  vid  denna  tid  upptagen  av  av¬ 
görande  grubblerier  i  nyromantisk  anda,  vilkas  djupare  innebörd 
jag  ej  här  skall  gå  in  på;  jag  skall  endast  nämna  några  tankemotiv. 
Den  förut  omtalade  preexistenstanken  och  den  höga  uppfattning¬ 
en  av  inspirationen  komma  väl  närmast  över  Tegnér*)  och  fram¬ 
träda  också  i  »Nattstycken»:  »Det  är  i  sådana  stunder  av  den 
högsta  inspiration,  som  själen,  biltog  ur  sitt  ursprungliga  foster¬ 
land,  rätt  känner  sin  förvantskap  med  den  öfversinnliga  världen 
och  röner  en  helig  lyftning,  som  innebär  det  tillförlitligaste  bevi¬ 
set  på  dess  höga,  ansvarsfulla  mission.  Varje  hjärta  vars  barna- 
enfald  gått  förlorad  för  tryckningen  av  världslivets  järnhand, 
blir  då  en  Herrans  apostel — »•) 

De  sista  orden  ha  för  övrigt  mött  oss  redan  förut  i  en  dikt  från 


*)  Hertha.  Sv.><lansk  nyirsgåva  för  1841  s.  9g. 

Jfr  Haliström  a.  n.  s.  5;. 

’)  Nyaste  Freja  5.  i  1841. 

*)  Hertha  1841  s.  158. 

*)  Strandberg  hade  annars  under  studierna  gjort  direkt  bekantskap  med  Pia* 
to  och  talar  i  en  recension  av  Ignells  Plato^ö versättning  entusiastiskt  men  märk* 
Hgt  ensidigt  om  »den  grekiska  bildningens  oförgätlige  heros.  den  i  dialektisk  för* 
måga  och  den  strängaste  logiska  konsekvens  måhända  ännu  aldrig  upphunna  Pia* 
to».  (Malmö  nya  alleh.  29.  9  1840.) 

Hertha  1841  s.  133 — 136. 

Göieb.  Högsk.  Arsskr.  XXV III:  r.  2 
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1839,  •En  septemberkväll  på  Helgonabacken»*):  »Varje  barns¬ 
ligt  forskande  ande  äger  —  siarestunder  *. 

Ännu  mera  märkbart  blir  det  nyromantiska  inslaget  i  fråga 
om  naturuppfattningen  i  rader  som  dessa:  »Naturen  drog  efter 
andan.  Det  tycktes  som  om  hennes  barm  genomvävdes  av  den  dju¬ 
paste  tragiska  åder.  som  om  hon  ville  uttala  sin  sönderslitande  oro 
över  sitt  fall  och  sin  rörande  längtan  efter  försoning.  Fall  och 
försoning!  Således  även  hon!...  Arma  moder,  nu  först  fattar  jag 
ditt  betydelsefulla  teckenspråk.  —  När  skall  väl  den  dunkla  gå¬ 
tan  lösas?  Månne  först  då,  när  alltets  länkar  en  gång  sönderspringa 
och  den  oändlige  själv  bestiger  talarestolen»  etc*).  Strax  förut 
låter  han  sin  hjälte  i  solens  »demoniska  halft  tjusande,  halft  för¬ 
färande  »  blick  utläsa  »detta  förfärande  löje,  varmed  Satan  åhörde 
den  oåterkalleliga  domen  om  förvisning  från  gudatronen  och  en 
hej  dlös  irrfärd  genom  rymderna  ».*) 

Denna  försoning,  som  allt  trängtar  efter,  kan  skänkas  redan 
här  i  livet  — utav  konsten.  »Försoning  är  — ju  livets  uppgift. 
Konsten  är  försonam  —  som  dissonanser  löser.  Konsten  går  — 
en  ram  av  guld  kring  livets  dystra  tavla.  »•) 

Det  religiösa  inslaget  i  Strandbergs  naturuppfattning  gör  sig 
också  märkbart  t.  ex.  i  »Nattstycken»  och  »Gud  —  överallt  Gud». 
Nu  har  den  säkerligen  modifierats  genom  litterära  intryck.  Man 
kan  t.  ex.  anföra  Hugo  bl.  a.  just  genom  den  dikt  »Extase»,  från 
vilken  det  ena  mottot  till  »Nattstycken»  är  hämtat.*)  »C’est  le 
Seigneur,  le  Seigneur  Dieu! »  Skalden  befinner  sig  »prés  des  flots, 
par  une  nuit  d’étoiles»,  och  förnimmer  i  hela  naturen  som  ett 
»confus  murmure»,  en  fråga. 

Et  les  étoiles  d’or,  legions  infinies, 
ä  voix  haute,  ä  voix  basse,  avec  mille  harmonies, 
disaient,  en  inclinant  leurs  couronnes  de  feu; 
et  les  flots  bleus,  que  rien  ne  gouverne  et  n’arréte, 
disaient,  en  recourbant  Técume  de  leur  créte: 

—  C’est  le  Seigneur,  le  Seigneur  Dieul*) 

*)  B.  U.  I„  8.  87.  Lunds  Weckoblad  25-  9  i«39. 

*)  Hertha  1841,  8.  158  ff. 

’)  Hertha  1841,  s.  156. 

»Hälsning  till  Jenny  Lind.»  B.  U.  I»  s.  144.  ^k,  posten.  15.  7  1840. 

Jfr  Hallström  a.  a.  s.  57. 

•)  V.  Hugo:  Les  Orientales.  Paris  1858  s.  14 1. 
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Strandbergs  hjälte  finner  behag  i  att  i  sin  båt  »ensam  i  den 
tysta  outgrundliga  natten  på  detta  sätt  sorglöst  gunga  emellan 
dc  tvänne  himlame  — höjdens  och  djupets*.  Och  även  han  lär 
av  naturen:  »På  varje  sky,  som  seglade  över  och  under  mig,  på 
varje  månbelyst  berghäll  och  på  forsens  vattrade  silverband  läste 
mitt  druckna  öga  hieroglyfer,  vilka  ju  längre  jag  betraktade  dem 
allt  tydligare  framträdde  för  min  blick  och  slutligen  i  stora  läs¬ 
bara  drag  framställde  Hans  namn,  som  i  sitt  förvar  gömmer  nyc¬ 
keln  till  livets  största  mysterier  — Gud!  »*) 

Aven  hos  H.  C.  Andersen,  som  Strandberg  en  tid  mycket  sys¬ 
selsatte  sig  med,  mötte  honom  en  dylik  naturreligiositet,  så  t.  ex.  i 
»Mulatten»  —  som  Strandberg  delvis  översatt  — när  Femi  be¬ 
rättar: 

Jeg  stod  og  taenkte:  Gud  er  dog  vist  dodI 
Da  saae  jeg  op  mod  Stjememe  de  rene, 
som  Millioner  store  Aedelstene 
de  lyste,  og  imens  jeg  paa  dem  saae, 
flei  Stjemeskud,  utallige  tillvisse, 
en  Eldregn,  og  jeg  maatte  taenke  paa, 
hvad  mig  min  Moder  havde  Uert  om  disse 
Hvert  Stjemeskud  det  er  en  Piil,  Gud  sender 
ned  paa  det  onde  her  paa  denne  Jord! 

De  faldt  i  Ost  og  Vest,  i  Syd  og  Nord; 

Gud  lever!  —  fromt  jeg  folded’  mine  Hsender.*) 

Som  sades  finnes  samma  motiv  också  i  »Gud,  Överallt  Gud»®), 
där  ett  stänk  av  den  gamla  idylliska  stilen  kommer  igen.  ( »När 
daggens  silver  över  ängen  droppar  —  när  häcken  skälver  för  zefi- 
rens  smek. »)  Men  stämningen  är  i  denna  dikt  och  de  övriga  från 
denna  tid  mycket  förändrad;  det  förefinnes  först  och  främst  onek¬ 
ligen  ett  tankeinnehåll.  Tegnérs  fortsatta  betydelse,  särskilt  för 
stilen,  visar  sig  t.  ex.  i  »Kärlek»*),  vars  början  har  beröringspunk- 

‘)  Hertba  1841  s.  136.  —  Frän  denna  synpunkt  sett  förefaller  mottot  icke 
så  alldeles  ilöst  och  mystiskt»  anbragt,  som  Hallström  vill  göra  gällande,  (a.a.  s. 
5Ö.)  Detsamma  skulle  niähända  vara  fallet  med  det  andra,  om  man  kunde  finna 
dess  sammanhang;  »Wbat  may  this  mean?»  hämtat  från  Shakespeare.  (1) 

•)  H.  C.  Andersen:  Mulatten.  Khvn  1840  s.  80. 

*)  B.  IT,  I,  a.  147,  Skånska  posten  8.  8  1840.  Hertha  1841  a.  52. 

B.  U.  I,  8.  156.  Hertha  1841  a.  32. 
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ter  med  »Elden»,  och  även  i  gravdikten  till  professor  Munck  av 
Rosenschöld.^)  I  »Vad  är  drömma?  »*)  förekommer  denna  typiskt 
tegnérska,  »ynglande»  liknelse: 

ditt  löje  är  förfärligt 
och  liknar  hoppet,  då  det  slocknat  sitter 
på  gravens  mossa  och  i  sanden  ritar 
små  vackra  blommor  — och  där  växa  fram 
dödskallar  grinande  emellan  bladen. 

I  innehållet  finna  vi  för  övrigt  återverkningar  från  Shake¬ 
speare,*)  från  Prosperos  stora  monologer  i  »Stormen»  o.  s.  v. 

Strandbergs  romantik,  vilken  börjat  som  ljus  rococo  och  ele¬ 
giskt  färgat  kyrkogårdsgrubbel,  har  alltså  — huvudsakligen  genom 
Tegnérs  tankelyrik  —  letts  över  till  mera  teoretiskt  betonad  och 
på  grundval  av  egna  tankestrider  vilande  nyromantik,  ungefär 
av  den  typ,  om  vilken  han  för  icke  så  länge  sedan  med  bestämdhet 
hävdat,  att  den  icke  kunde  frambringa  »poetisk  verkan». 

Jämsides  och  naturligtvis  också  stundom  sammanblandad 
med  de  stilarter,  vi  i  det  föregående  konstaterat  och  undersökt,  lö¬ 
per  emellertid  en  linje,  som  förebådar  den  kraft-  och  klangfulla 
ton,  som  skulle  prägla  Talis  Qualis'  studentlyrik.  Det  kan  vara 
hela  dikter  med  oväntad  fart  och  hurtighet,  det  kan  vara  blott 
några  versrader,  en  bild,  ett  snabbt,  skarpt  karakteristiskt  penn¬ 
drag,  när  penseln  håller  på  att  föras  som  allra  vekast  och  mju¬ 
kast.  Och  även  i  detta  avseende  har,  som  nämnts,  Tegnér  spelat 
en  framträdande  roll  som  stilistiskt  föredöme. 

Prov  på  enkel  och  vardaglig  realism  i  Strandbergs  första 
skede  äro  »Bergsmannens  morgonsång  **)  och  några  små  Lenngrens- 
pastichei*),  där  han  redan  börjat  sätta  frihetsmössan  på  ord 
som  länge  varit  alltför  »låga*  för  poesien.  De  förebåda  dock 
kanske  icke  så  mycket  studentårens  deklamatoriska  sånger,  som 

B.  U.  I,  s.  149.  Lunds  Weckoblad  21.  zo  1840. 

’)  B.  U.  i>  s.  153.  Hertha  1841  s.  6. 

*)  Angående  Strandbergs  intresse  för  Shakespeare  under  dessa  år  anför  Ru- 
ben  G:son  Berg  några  intressanta  brevuttalanden.  (På  Talis  Qualis  hundraårs¬ 
dag.  Ord  och  bild  1918  s.  10  ff.) 

*)  B.  U.  I>  s.  14.  Mariestads  Weckoblad  26.  3  1836. 

Att  ordet  ej  innebär  någon  överdrift  visar  exempelvis  »Den  förlorade  skat¬ 
ten»  (B.  U.  s.  16)  som  har  beröringspunkter  med  »Den  glada  festen»,  »Por¬ 
trätterna  »  samt  —  vad  udden  beträffar  ~  »Engelska  vagnen ». 
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nog  ej  försmådde  en  eller  annan  —  icke  alltid  så  smakfull  —  retorisk 
utsmyckning;  snarare  har  skalden  här  anteciperat  stilen  i  den  tredje 
periodens  folklivsskildringar.  Men  de  ha  utan  tvivel  bidragit  att 
undergräva  det  arabeskartade  och  blomstersmyckade  språkets 
ställning  som  enda  poetiska  uttryckssätt,  så  som  det  med  Botti¬ 
ger  och  andra  kommit  på  modet.  Vi  få  räkna  också  dessa  och  lik¬ 
nande  tendenser  till  de  antiromantiska  stilsträvanden,  som  förbe¬ 
reda  genombrottets  omvälvning  i  detta  avseende. - 

Tegnérs  inflytande  gör  sig  emelleitid  gällande.  Hans  djärva 
och  ovanliga  bilder  eggade  till  efterföljd,  till  försök  att  undvika 
banala  liknelser  och  uttryck  från  poeternas  stora  allmänning,  och 
denna  appell  till  de  egna  sinnenas  förnimmelser  bidrar  säkert 
att  skärpa  blicken  för  den  iakttagna  detaljen.  Det  kunde  icke 
alltid  förhindras,  att  mästarens  egna  finesser  gingo  igen  så  t.  ex.  i 
»Sången  vid  VoUrath  Thams  grav»  i  »Pilgrimens  återkomst »  och 
»Vintrens  ankomst». - 

Frapperande  är  naturmytologien  i  »Vintrens  ankomst». 
Bergakungen,  alfer,  näcken  och  Flora  insättas  i  miljön  i  en  rad 
strofer,  näcken  med  reminiscens  från  »Näckens  polska*.  Det  är 
också  ett  led  i  strävandet  att  konkretisera  och  levandegöra,  detta 
att  utbyta  de  till  schabloner  vordna  bilderna  ur  främmande  myto¬ 
logier  mot  mera  tydligt  utformade,  nationella  naturpersonligheter 
och  personifikationer.  Det  är  naturligtvis  här  den  nationella  rö¬ 
relsens  pånyttfödelse  av  inhemsk  sägen  och  folkvisa,  som  tjänar  så¬ 
som  manande  exempel. 

Som  stilistiska  figurer  hade  Strandberg  efter  litterära  förebil- 
der  tagit  upp  namn  ur  den  antika  mytologien,  men  därjämte  även 
mycket  rört  sig  med  bibliska  föreställningar  och  bilder.  Ofta  ha¬ 
de  förekommit  mer  eller  mindre  nordiska  sagoväsen,  även  dessa 
troligen  hämtade  från  Matthissongruppens  romantiska  spök-  och 
sägenmotiv.  Alvor  och  alfer  t.  ex.  voro  bekanta  från  Wieland. 
Men  därtill  torde  också  ha  kommit  inverkan  från  annat  håll,  från 
folkvisan,  som  just  fått  en  lysande  renässans.  Ett  par  av  dess 
mytologiska  figurer  uppträda  då  och  då.  I  »Aftonbetraktelse»') 
träffar  man  t.  ex.  på  strömkarlen  och  i  fragmentet  »Sommarafto¬ 
nen»*)  framställes  mitt  ibland  leende  najader  näcken  själv  i 

*)  B  U.  I,  Ä.  23.  Marie.stads  Weckoblad  8.  7  1837. 

B.  U.  I,  s.  5,  Det  nyare  Aftonbladet  26.  10  1H35. 
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den  lätt  igenkännliga  raden:  *Och  Näcken,  havets  kung,  på  har¬ 
pan  slår. » - 

Så  småningom  röjer  sig  också  den  tendens  att  använda  nordis¬ 
ka  namn  och  uttryck,  som  göterna  börjat  införa,  liksom  över  hu¬ 
vud  taget  gammalnordiska  motiv  uppsökas  då  och  då.  Härmed 
förmäler  sig  det  närmast  från  Oehlenschläger  härstammande  in¬ 
tresset  för  den  gamla  folkliga  balladen,  som  Strandberg  två  gång¬ 
er  gripit  sig  an  med,  uppmuntrad,  såsom  Hallström  påpekar,*)  just 
av  denne.  Hos  den  unge  Oehlenschläger  »i  hans  Steffensske  Ven- 
depunkt»  möttes  hans  »Higen  mot  det  gamle,  in  specie  Nordens 
Oldtid  og  Middelalder»  med  den  Schellingska  naturfilosofien*) 
och  fick  därigenom  sin  egendomliga  fäi^.  Jämförda  med  Oehlen- 
schlägers  ballader,  som  ofta  äro  folkviseefterbildningar,  förefalla 
dock  Strandbergs  ännu  mera  romantiskt  reflekterade  och  utstu¬ 
derade. 

Händelsen  gör,  att  vi  äga  ett  dokument,  som  förträffligt  be¬ 
lyser  Strandbergs  »nordiska»  stilsträvanden  under  åren  närmast 
före  1840.  I  dikten  »Thules  lov»*)  ingår  nämligen  som  avslutande 
parti  en  skildring  av  en  sommarnatt  i  Norden,  som  visar  sig  vara 
en  lätt  omskrivning  av  fragmentet  »Sommaraftonen».*)  Ändring- 
ame  äro  intressanta  att  studera;  de  ha  som  sagt  alla  ett  liknande 
motiv  och  visa  med  nästan  löjlig  åskådlighet,  huru  allmänna  dessa 
fraser  voro,  då  de  sålunda  med  några  lindriga  retuscheringar  kun¬ 
de  få  en  helt  annan  ton.  Inblicken  i  författarverkstaden  är  mer 
belysande  än  egentligen  rekommenderande  för  Strandbergs  in¬ 
tresse  för  den  nordiska  renässansen.  Jag  har  antecknat  några 
paralleller  mellan  versionerna,  utgående  från  den  första: 

r.  2.  »En  skön,  högtidlig  jubelsång  var  jorden*  har  ersatts 
av  det  enklare  »en  präktig  jubelsång»  etc. 

r.  II.  »Så  djup  som  skaldens  sköna  midnattssång »  får  en 
mörkare,  mera  nordisk  klang:  »Så  djup  som  bardens  dova  niid- 
nattssång. » 

r.  13 — 14.  »Det  zefir  var,  som  yr  med  löven  lekte*  o.  s.  v. 

>)  Hallström  a.  a.  s.  33  o.  39. 

’)  Jfr  K.  Arentzen:  Adam  Oehlenschläger,  Khvn  1879  s.  155. 

*)  Brage  og  Idun  1839.  B.  U.  I.  s.  69. 

B.  U.  I.  s.  5.  Det  nyare  Aftonbladet  26.  xo  1835. 
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Dessa  två  rader  ha  utstötts,  troligen  såsom  alltför  litet  anpassade 
för  en  »nordisk  sommarnatt». 

r.  15 — 16.  »Och  källan  rann  ur  jordens  sköte  opp  —  så  lugn 
och  spegelklar  som  änglars  hopp.»  Den  abstrakta  metaforen  av¬ 
lägsnas  och  stilen  förenklas  i  den  nya  formen:  »Och  porlande  går 
källans  åder  opp  —  ur  klippans  hårda  barm  med  stilla  lopp. » 

r.  21.  I  stället  för  »Nordens  näktergal»  sättes  rätt  och  slätt 
»trasten  ». 

r.  31.  »kring  varje  blommig  ö,  i  varje  vik»  utbytes  mot 
»kring  varje  månljus  ö  och  stålblå  vik»,  där  särskilt  ordet  »stål- 
blå»  har  en  viss  onött  klang. 

r.  33.  »Najader  leende  ur  djupet  blicka.»  Här  inträder  i 
överensstämmelse  med  lokaliseringstendensen  »sköna  havsmör»  i 
stället  för  najaderna. 

Några  andra  ändringar  äro  gjorda  för  att  jämna  versen  och 
bära  vittne  om  vilket  fint  öra  den  då  ännu  jämförelsevis  unge  skal¬ 
den  ägde. 

Att  det  nordiska  staffaget  icke  var  så  vidare  djupt  uppfat¬ 
tat,  visar  dessutom  den  enda  »götiska»  dikt,  Strandberg  skrivit, 
nämligen  »Bardens  svanesång».^)  Jag  har  redan')  framhållit,  hu¬ 
ru  han  i  den  fört  in  en  platonsk-religiös  ' tankegång,  och  även  i 
annat  finnes  inte  ett  spår  av  nordisk  kraft  och  kärvhet.  Barden 
är  en  olidligt  sentimental,  tårögd  och  trånsjuk  drömmare,  och  man 
känner  sig  onekligen  högst  oangenämt  berörd,  då  våra  förfäders 
sångare  på  sitt  klingande  språk  inleder  en  harang  på  följande  sätt: 

När  döden  kring  min  tinning 
cypressen  fäster,  liljor  på  min  hy.  — 

Men  vad  som  trängt  djupare  än  denna  stilistiska  form  för  gö¬ 
ticism  är  göternas  och  deras  föregångares  behandling  av  den  gam¬ 
la  svenska  bondestammen;  detta  intresse  slår  hos  Strandberg  an 
en  besläktad  sträng  i  ett  av  hans  mest  karakteristiska  väsensdrag 
—  den  demokratism,  som  genom  åren  förblev  en  av  hans  älsk- 
lingstankar.  Det  är  i  en  sådan  dikt  som  »Vid  folkvännen  Anders 
Danielssons  grav»*),  som  det  redan  tidigt  kan  bryta  igenom  lik¬ 
som  särskilt  övertygande  varma  tonfall  i  en  stil  som  senare  skulle 

*}  B.  U.  I,  a.  59-  Epbemerider. 

•)  sid.  15. 

•)  B.  U.  I,  s.  62.  Lunds  Weckoblad  8.  5  1839. 
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bliva  Strandbergs  personliga  mästerskap.  När  talet  blir  oni 
»bondens  värde  och  bondens  ära»,  förekomma  visserligen  gen¬ 
klanger  från  den  traditionella  retoriken  i  genren,  men  lånat  är 
icke  det  djupa  patos,  som  bär  orden  och  skänker  en  ny  och  förun¬ 
derlig  fasthet  åt  de  enkla  och  flärdfria  verserna: 

Sitt  riddarhus 

han  har  inom  sitt  bröst,  så  framt  han  lågar 
för  Ljusets  sak  och  Sanningens,  och  vågar 
att  träda  under  dess  banér  till  strid 
och  fegt  ej  tigga  sig  till  neslig  frid. 

Det  givs  en  sanning,  aldrig  nog  predikad, 
om  cck  med  bördens  anspråk  ej  förlikad, 
att  blott  Förtjänst  ett  sköldemärke  har, 
som  aldrig  murknar  — 

I  den  långa  dikten  »Thules  lov»,  vars  avslutning  förut  under" 
kastats  en  analys,  klingar  också  en  personlig  ton,  och  det  är  uppen" 
bart,  att  Strandberg  är  på  väg  att  finna  sitt  område.  Dikterna 
innehålla  icke  längre  bara  ett  instängt  och  subjektivt  grubbel; 
skalden  har  resolut  brutit  sig  igenom  självbesi)eglingens  trollcir¬ 
kel,  och  hans  röst  riktar  sig  utåt,  till  andra  och  i  aktivt  syfte,  för 
att  påverka,  egga  och  övertyga.  Att  Tegnérs  glänsande  maning¬ 
ar  till  sin  samtid  till  en  början  få  tjänstgöra  som  förebilder  är  na¬ 
turligt  och  förlåtligt. - 

Inflytandet  är  uppenbart  i  vissa  partier  av  »Thules  lov ».  I  »Stridsbön  » 
(1839)  och  »Ord  och  inga  visor»  {1840)  ljuder  ett  eko  av  Tegnérs  tragiska 
idealism;  från  dem  går  linjen  ö\'er  »Hymn»  till  »Sveaborg».  Även  friare 
Tegnérska  versforme  •  gå  stundom  igen;  så  återgår  troligen  rytmen  i  »Fält¬ 
rop»  på  »Skål  för  svenska  kungahuset  1816». 

Som  synes  befinner  sig  Strandberg  under  30-talets  sista  år 
i  en  brytnings-  och  övergångstid.  Var  man  vill  sätta  gränsen 
mellan  det  gamla  och  det  nya  måste  bli  tämligen  godtyckligt, 
då  de  gripa  vitt  in  i  varandra.  1840  tycks  emellertid  vara  ett 
gränsår,  och  hälsningssången  till  Hars  Jansson  kan  lämpligen 
betraktas  som  utgångspunkt  för  den  nya  utvecklingen. 
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Framställnmgen  av  det  egentliga  genombrottet  är  i  ms.  uppdelad  i  två 
partier  »Studentpolitikera  och  frihetssängaren  •  och  »Den  nya  stilen  ».  Det 
förra  begynner  med  en  skildring  av  de  psykol(^iska  och  allmänkulturella 
förutsättningarna,  med  ett  ord  den  historiska  situationen  omkrii^  1 840  och 
de  strömningar,  som  behärskade  tiden. —  Strandberg  var  icke  alldeles  främ¬ 
mande  för  liberalismens  tankar,  när  han  1838  kom  till  Lund.  Folkvänlig 
och  frihetskär  var  han  av  natur  och  uppfostran,  och  redan  i  Mariestads 
Weckoblad  hade  han  kunnat  följa  diskussionen  om  den  demokratiskt-liberala 
oppositionspolitiken.  Men  för  att  verkligen  komma  i  fruktbar  kontakt 
med  de  nya  idéerna  och  övervinna  den  tidiga  ungdomens  omoget  överspän¬ 
da  och  världsfrämmande  idealitet  krävdes  tvä  ting:  konkreta  uppgifter 
och  problem  samt  kraftig  intellektuell  utveckling.  Studentlivet  och  stu¬ 
dentpolitiken  sörj.å  för  det  ena.  studierna  för  det  andra. 

Strandberg  går  helt  i  tecknet  av  »Das  junge  Deutschland»,  vars  tankar 
lätt  omplanterades  i  svensk  jordmån.  Frihet  kunde  man  kämpa  för  här  som 
där.  nationalismens  aktiva  udd  riktades  mot  Ryssland  i  stället  för  Frankri¬ 
ke,  och  kravet  på  tyska  rikets  enhet  fick  sin  motsvarighet  i  skandinavis¬ 
mens  strävanden.  —  Ropet  på  frihet  återklingar  snart  hos  Strandberg  — 
i  »Fältrop»  och  »Xatten  lider»  (1839)  —  men  i  sitt  anspända  patos  och  sin 
nervösa  stridslystnad  skjuta  de  långt  över  målet  —  redan  därför  att  det¬ 
ta  var  så  obestämt.  Stämningen  urladdade  sig  helt  i  den  bekanta  Hans 
Jansson-episoden.  som  blev  Strandbergs  eldprov  och  på  sätt  och  vis 
hans  Rubicon.  Det  kommer  hädanefter  en  annan  ton  i  dikterna.  Här¬ 
dad  av  polemikens  skärseld  och  vis  av  erfarenheten,  blev  Strandberg 
personligare,  vassare,  säkrare;  fraserna  äro  icke  längre  fraser.  De  lit¬ 
terära  intrycken  ha  här  spelat  en  underordnad  roll;  de  ha  bidragit  att 
nyansera  vissa  aktuella  tendenser,  men  deras  betydelse  har  huvudsakligen 
varit  formell.  Rilckerts  och  Gruns  politiska  sånger  äro  ju  icke  tidigare 
än  1840,  och  Preiligraths,  Herweghs.  Fallerslebens  kommo  senare.  Den 
tyska  frihetsljrriken  har  dock  under  de  närmaste  åren  en  trogen  beundra¬ 
re  i  Strandberg,  därom  vittna  åtskilliga  parallellställen  och  icke  minst  de 
talrika  översättningarna.  Otvnvclaktigt  har  också  den  nationella  akti- 
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vismen  i  revanschdiktema  mot  Ryssland  lärt  mycket  av  tyskarna,  särskilt 
Herwegh.  —  Strandberg  var  ivrig  skandinav,  och  som  anlitad  festdiktare 
på  studentmötena  gjorde  han  värdefulla  erfarenheter.  Ofta  en  tolk  för 
ögonblickets  stämning,  avlyssnad,  beundrad,  kringjublad,  fick  han  först 
nu  den  resonnans.  som  kunde  skänka  hans  dikt  hela  dess  fylliga  bredd 
och  klang.  Versen  vinner  i  kraft  och  åskådlighet  och  får  en  intensitet  i 
stämningen,  som  verkar  genomlevad,  inte  bara  tänkt  eller  drömd. 
—  Även  i  sitt  intellektuella  liv  hade  Strandberg  att  genomgå  en  kris 
under  dessa  år.  Ännu  1840  predikar  han  romantisk  världsflykt:  >Om 
livet  börjar  sina  tistlar  strö  —  flyg  ut  på  diktens stjämbeglänsta  sjö.»  (B. 
U.  I,  s.  134),  och  »Nattstycken»  synas  förråda  att  han  upplevt  konflikten 
mellan  ideal  och  verklighet  och  sökt  frid  i  religiös  resignation.  Men  året 
därpå  har  han  definitivt  brutit  med  det  gamla.  I  dikten  till  K.  G.  Brunius 
spårar  man  unghegelianemas,  närmast  Peuerbachs,  förkunnelse.  Tidens 
ära  säges  bestå  i 

att  den  ej  endast  sötma  tigger 
men  ock  det  bittra  lida  kan. 

Människans  uppgift  är  icke  flykt  från  verkligheten  utan  handling,  arbe¬ 
te  i  livets  tjänst.  Ett  par  år  senare  är  Strandbergs  nya  åskådning  befästad 
och  uttrycken  bli  radikalare;  så  tillskriver  han  en  läsarepräst; 

Har  du  den  rätta  tron  så  fatta  djärv 
i  himlens  hakar,  drag  den  ned  till  jorden, 
det  är  ett  äkta  apostoliskt  värv! 

Att  Strandberg  även  tillägnat  sig  den  nya  estetiken  visa  hans  litteratur¬ 
kritiker.  I  en  recension  av  Nyboms  dikter  (1840)  anser  han  formskönhe¬ 
ten  i  och  för  sig  av  föga  betydelse  »där  ej  idéen  genomskimrar  den  och  på¬ 
trycker  den  det  absolutas,  den  högsta  skönhetens  hallstämpel».  Diktning¬ 
ens  demokratiska  ursprung  och  liberala  mission  antyder  han  i  »Vad  lider 
natten*.  Slutstrofen  i  samma  dikt  vittnar  om  intryck  —  i  första  eller  and¬ 
ra  hand  — från  Hegel.  vars  historieuppfattning  och  statslära  präglat  Strand¬ 
bergs  artiklar  om  »Reaktionen  och  Tidsandan»  (1844). 

Genombrottets  tendenser  nådde  aldrig  ett  jämviktsläge;  innan  de  fullt 
klarnat,  hade  redan  somliga  hunnit  skjutas  åt  sidan  medan  andra  vunnit 
fastare  form.  Strandbergs  frihetskärlek  blir  därför  icke  mindre  med  åren. 
fast  det  kan  synas  så  i  ljuset  av  hans  senare  uttalanden.  Känslan  fördö¬ 
mer  han  icke  utan  de  tidsbundna  uttrycken,  hetsigheten,  tanklösheten  och 
bristen  på  ansvarsmedvetande.  Det  är  den  mognade,  erfarne  mannens 
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kritik,  men  den  blottar  i  själva  verket  en  grundkonflikt  i  Strandbergs  vä¬ 
sen.  Han  var  av  en  gammal  prästsläkt  med  ett  visst  militärt  inslag  och 
hade  måhända  i  blodet  släkttraditionens  vördnad  fÖr  det  nedärvda  och 
sinne  för  sammanhanget.  Kanske  mer  än  de  flesta  svenska  diktare  ägde 
han  det  djupa  rotfäste  i  tillvaron,  som  kommer  av  ett  innerligt  förhållande 
till  land,  bygd  och  hem.  Hans  konservatism,  som  aldiig  blev  trång  och 
lörstelnad,  bottnade  i  respekten  för  lag,  ordning  och  rätt;  t.  o.  m.  i  en  fri- 
hetsdikt  händer  det,  att  han  framhåller  vikten  av  lagbunden  frihet.  Histo¬ 
riska  gestalter,  som  stodo  honom  nära.  voro  män  som  Birger  Jarl.  Engel¬ 
brekt,  Gustaf  Vasa  —  kraftnaturer,  en  smula  despotiska,  men  rättrådiga, 
fosterländska  och  folkvänliga;  patriarkalisk  bondemonarki  var  utan  tvi¬ 
vel  det  ideala  statsskicket  för  Strandberg.  Hbtorien  fick  nu  också  på  ett 
helt  annat  sätt  mening  och  liv  än  i  Hegels  konstruktioner,  och  säkerligen 
har  han  rönt  påverkan  från  Geijers  mäktiga  traditionalism. 

Strandbergs  frihetskärlek  var  således  djup  och  äkta,  men  tidsriktningen 
kom  att  undanskymma  andra  drag  i  hans  natur,  som  voro  lika  väsentliga. 
Utan  att  fasthålla  båda  sidorna  av  personligheten  —  de  motväga,  begrän¬ 
sa  och  bestämma  varandra  — >  kan  man  icke  tränga  in  till  den  punkt,  där 
den  Strandbergska  dikten  springer  fram. 


Den  nya  stilen 

Då  jag  avbröt  min  inledande  undersökning  av  Strandbergs 
tid^are  ungdomsdiktning,  hade  vi  redan  hört  nya  toner  tränga 
igenom  de  välljudande  harmonierna  och  båda  en  ny  tid  med  nya 
stilideal.  Det  återstår  nu  att  söka  konstatera  detta  nya  fram- 
brytandes  orsaker,  dess  medel  och  de  mål,  det  inriktar  sina  strä¬ 
vanden  emot.  Man  kan  här  i  en  enda  författares  utveckling  på  ett 
mycket  typiskt  sätt  följa  en  övergång  från  en  stil  till  en  annan  av 
så  gott  som  fullkomligt  motsatt  karaktär. 

Det  är  troligen  en  gemensam  grund,  som  framför  allt  ligger 
bakom  alla  de  tendenser,  jag  i  det  följande  skall  framhålla,  och  det 
är  det  faktum,  att  den  nya  riktningens  dikter  i  allmänhet  skrevos 
för  att  deklameras  (eller  sjungas).  Det  ärtydligt,  att  mycket  mås¬ 
te  anpassas  efter  en  sådan  avsikt,  och  att  skalderna,  som  ofta  själ- 
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va  voro  uppläsare,  snart  skulle  komma  under  fund  med  en  del 
krav,  som  ställdes  just  i  detta  avseende.  Detta  förklarar  de  nya 
intentionernas  synbarligen  självständiga  uppträdande  på  flera  håll 
samtidigt.  Dikternas  uppgift  att  egga  och  påverka  spelar  också 
en  stor  roll,  och  man  måste  likaledes  betänka,  att  de  nu  vända  sig 
till  mycket  vidare  kretsar,  till  folket  i  egentlig  mening,  och  att  enk¬ 
lare,  kraftigare  och  grövre  medel  då  blevo  erforderliga. 

Vad  som  först  och  främst  ger  sig  ur  de  nya  idealen  är  kravet 
på  koncentration.  Förut  kunde  dikterna  fyllas  av  filosofiska  ut¬ 
redningar  och  predikningar  eller  brett  lagda  natur-  och  stämnings- 
skildringar,  men  sådant  måste  försvinna  redan  av  tekniska  skäl, 
om  de  skulle  ägna  sig  till  uppläsning.  Deras  omfång  kunde  möj¬ 
ligen  få  vara  rätt  stort,  om  blott  en  inre  koncentration  förefanns, 
men  longörer  fingo  ej  förekomma,  då  dikten  just  i  ifrågavarande 
avseende  därigenom  förlorade  i  värde.  — - 

Utvecklingen  går  nu  till  en  början  icke  så  mycket  mot  att  få 
epitet  och  attribut  verklighetsmotsvarande,  d.  v.  s.  realistiska; 
snarare  riktar  den  mer  och  mer  in  sig  på  att  skala  av  allt  det  över¬ 
flödiga  och  endast  behålla  det  minsta  möjliga  men*  i  gengäld  göra 
detta  så  mycket  klarare  och  åskådligare.  Penseldragen  tunnas  av 
till  skarpa  linjer,  och  färgerna  avlägsnas;  då  de  behållas  äro  de 
bjärta  och  tydligt  avgränsade.  Men  just  därför  att  metoden  upp¬ 
manade  till  största  sparsamhet  med  medlen,  fordrades  en  ständig 
vaksamhet  att  välja  det  om  möjligt  mest  karakteristiska.  För¬ 
mågan  sviktar  stundom  i  begynnelsen,  men  kommer  med  vanan, 
helst  sedan  Strandberg  på  många  håll  kunnat  studera  liknande 
strävanden;  inom  svensk  litteratur  t.  ex.  hos  Runeberg.  Hans 
Översättningsarbeten  ha  nog  också  därvid  verkat  befrämjande, 
särskilt  tolkningarna  av  Uhland  och  Mörike,  vilkas  strofer  kunna 
äga  en  underbar  knapphet  och  klarhet.  Även  Horatius,  vilken 
han  senare  översatt,  kan  ha  tjänat  som  god  läromästare  i  den  svå¬ 
ra  konsten. 

Huru  detta  koncentreringsarbete  tog  sig  uttr>'ck,  kunna  vi 
bilda  oss  en  föreställning  om  genom  en  jämförelse  mellan  de  båda 
versionerna  av  Strandbergs  dikt  »Ankan».*)  Den  offentliggjor¬ 
des  nämligen  i  »Nyaste  Freja » för  den  29  nov.  1842  —  då  i  en  form, 
som  icke  litet  avviker  från  den  avfattning  dikten  sedermera  fick 

*)  B.  U.  I,  s.  227.  SAngcr  18^5. 
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i  »Sånger  i  pansar » och  nu  har  i  Bergs  upplaga.  De  båda  dikterna 
skilja  sig  framför  allt  i  fråga  om  längden;  den  äldre  räknar  33  stro¬ 
fer  mot  den  senares  20.  Själva  motivet  är  detsamma  och  skildras 
i  sexton  strofer,  som  blott  underkastats  mindre  förändringar;  det 
är  expositionen,  som  från  att  ha  krävt  sjutton  strofer  inskränkes 
till  blott  fyra.  Den  första  redaktionen  börjar  med  att  i  fyra  stro¬ 
fer  beskriva  förbittringen  bland  granname  över  det  dåd,  som  se¬ 
nare  omtalas;  de  äro  strukna  i  den  senare.  Därpå  skildras  skåde¬ 
platsen  —  änkans  stuga  —  i  två  strofer,  av  vilka  den  ena  såsom 
överflödig  kasseras.  De  två  stroferna  om  änkans  fattigdom: 

I  kojan  ej  silver  fanns  eller  tenn, 
där  fanns'  blott  en  gosse,  en  liten  en. 

När  fadren  död  och  begraven  var, 
det  arvet  allena  han  lämnat  kvar. 

försvagas  icke  genom  sammandragningen  till  en: 

När  mannen  död  och  begraven  var, 
en  gosse  var  arvet  han  lämnat  kvar. 

Typiskt  är  det,  att  när  skalden  1842  skall  måla  ut,  huru  myc¬ 
ket  detta  enda  barn  betydde  för  den  unga  modem,  anser  han  sig 
ha  råd  att  bl.  a.  slösa  fyra  strofer  på  att  ge  situationsbilder  från 
de  fyra  årstiderna.  Detta  är  naturligtvis  borttaget  och  i  stället 
bibehålies  blott  en  av  de  övriga: 

Men  modern  för  gossen  vävde  och  spann, 
i  honom  sin  endaste  fröjd  hon  fann. 

Vi  lägga  för  övrigt  märke  till  en  ändring  från  »I  ögat  brann 
ej  en  glimt  av  knot » till  »I  ögat  låg  ej  en  skymt  av  knot  *.  Tenden¬ 
sen  är  här  icke  att  taga  fel  på. 

Vi  ha  i  denna  omredigering  ett  tydligt  utslag  av  strävan  att 
genomföra  en  strängare  komposition  och  avlägsna  alla  onödiga 
utvikningar  och  överflödiga  bestämningar.  1  detta  fall  torde  ha 
medverkat,  att  dikten  är  skriven  i  en  versform  —  fyrtaktig,  blan¬ 
dad,  st^ande  vers,  ordnad  i  kupletter  —  som,  om  innehållet  är  ut¬ 
spätt,  kan  verka  tröttsam  i  tjugo  strofer  men  blir  nästan  outhärd¬ 
lig  med  trettiotre.  Att  dikten  ändå  kunde  behövt  en  ytterligare 
omarbetning  för  att  bli  njutbar  är  ett  kapitel  för  sig. 
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Prof.  Sylwan  har  påpekat*)  sonettens  betydelse  för  koncen- 
trationstendensen.  För  denna  versform  är  ju  fordran  på  en  sådan 
egenskap  oeftergivlig.  Redan  dess  begränsade  omfång  kräver 
hushållande  med  utrymmet,  döda  punkter  eller  fyllnadsrader  mås¬ 
te  noggrant  undvikas,  då  den  konstfulla  och  intimt  sammanbin¬ 
dande  rimflätningen  tvingar  till  ett  energiskt  fullföljande  av  tan¬ 
kegången  utan  något  avslappande  eller  retarderande  moment. 
Heta  sonettens  värde  beror  på  detta  intryck  liksom  av  motstånd, 
som  ger  vika,  när  poängen  kommer  som  det  förlösande  ordet  efter 
en  strängt  beräknad  och  uppbyggd  inledning.  Strandbergs  mäster¬ 
skap  på  sonetten,  så  som  det  visar  sig  i  »Vilda  rosor »,  är  därför 
det  vackraste  resultatet  av  hans  koncentrationssträ vanden. 

Som  ett  par  gånger  blivit  nämnt,  hänger  denna  egenskap  i- 
hop  med  konkretionen  i  stilen,  sammandragningen  fordrar  urval 
av  det  mest  karakteristiska  och  åskådliga.  För  skalden-de- 
klamatören,  som  ställdes  inför  uppgiften  att  på  en  begränsad  tid 
ge  uttryck  åt  en  mäktig  stämning,  blev  detta  en  nyttig  skola  i  att 
fatta  sig  kort  och  kraftigt,  liksom  det  låg  i  hans  intresse  att  med 
intensivt  åskådliga  uttryck  fånga  och  uppehålla  sina  åhörares  in¬ 
tresse.  Upptagandet  av  vändningar  och  bilder  från  vardagens 
värld  hänger  bland  annat  samman  med  diktens  demokrati¬ 
sering. 

Strandberg  hade  alltid  haft  en  viss  blick  för  den  konkreta 
detaljen  och  rönt  livlig  inverkan  från  Tegnér  i  sitt  sökande  efter 
det  gripbara,  det  sinnligt  förnumna.  Men  en  tid  hade  detta  dränkts 
i  det  rika  och  praktfulla  ordförråd,  som  ansågs  tillhöra  poesien  i  sär¬ 
skilt  hög  grad.  Fullt  utvecklad  blev  icke  hans  förmåga  att  skaka 
av  sig  det  överflödiga  förrän  under  tredje  perioden;  ännu  hade 
han  för  mycket  temperament  och  ungdomlig  eld  för  en  dylik 
formell  asketism,  men  olikheten  med  ungdomstidens  flödande 
deklamationer  är  i  alla  händelser  väsentlig.  Tegnérs  »hårda 
och  nakna  åskådlighet»,  hans  »statuariska  fantasi»  är  närmaste 
förebilden,  men  Strandbergs  personliga  tillsats  är  just  det  som 
Böök*)  karakteriserat  i  orden:  »Talis  Qualis  ensam  fullföljde 
denna  linje  från  Tegnér  och  utvecklade  den  till  solid  metall- 
skulptur.  » 


‘}  O.  Sylwan:  Sv.  litteraturens  hist.  II  s.  44S  ff. 

*]  F.  Böök:  Svenska  studier  i  litteraturvetenskap,  Sthm  1913.  s.  67. 
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Strävandet  efter  åskådlighet  och  konkretion  förde  med  sig 
språkets  uppfriskande  med  nya  bilder  och  ord.  »Det  rådde  en 
gång, »  säger  Rydberg,*) »  i  ordens  värld  samma  rangbegrepp  som 
i  samhället.  Genom  ett  slags  urval  var  det.poetiska  ordförrådet 
trångt  omgränsat.  Det  gick  med  orden  som  med  människorna; 
kraftiga  och  egendomliga  lynnen,  som  icke  läto  bli  att  vara  sig 

själva,  passade  icke  för  det  enformade  sällskapslivet. - 

Man  fick  således  en  liten  samling  »ädla  ord  *  och  »ädla  uttryck » 

att  röra  sig  med - Sedan  kom  en  frigörelsetid  ej  blott  för 

folken,  utan  ock  för  deras  ordskatter.  Den  psevdo*klassiska  sko¬ 
lans  motståndare  satte  frihetsmössa  på  ordens  stora  massa. » 

I  Strandbergs  ungdomsdiktning  kunde  vi  studera  detta  »poe¬ 
tiska»  språk,  som  noggrant  höll  sig  till  beprövade  och  erkända 
oid  och  så  mycket  som  möjligt  sökte  undvika  obehagliga  associa¬ 
tioner  från  vardagens  prosaiska  tillvaro.  Nämnes  det  t.  ex.  några 
blommor  i  naturskildringame,  är  det  aldrig  mindre  än  rosor, 
jasminer  och  hyacinter,  så  att  en  godtrogen  läsare  måste  få 
den  föreställningen,  att  skalden  dvaldes  i  en  paradisisk  lust¬ 
gård,  där  det  aldrig  (i  varje  fall  undantagsvis)  blåste  annat  än 
västanvindar.  Liknande  var  förhållandet  också  i  andra  avseen¬ 
den.  Den  nya  stilen  bryter  sig  resolut  genom  dessa  skrankor, 
väljer  de  mest  betecknande  orden,  hurudana  de  än  äro,  söker 
upp  liknelser  och  bilder  »från  vardagens  värld  och  talesätt,  vilka 
just  genom  sin  motsättning  mot  stämningens  högt  spända  patos 
understryka  detta»,*)  därmed  fortsättande,  där  Tegnér  slutat. 
Att  det  till  en  början  icke  var  så  alldeles  lätt  att  hålla  måttan  är 
ju  förklarligt;  ibland  kunna  orden  förefalla  nästan  alltför  prosa¬ 
iska,  för  sammanhanget  åtminstone,  och  bilderna  äro  icke  alltid 
så  smakfulla.  Stundom  äro  de  icke  heller  lyckade  utan  verka 
sökta  och  till  och  med  ditsatta  på  trots.  Man  behöver  ju  icke 
anföra  »Det  sista  handslaget »,  dikten  har  redan  blivit  tillräckligt 
hårt  dömd.  Ett  exempel  av  annan  art  ha  vi  i  följande  strof  ur 
»Drömbilder »: 

När  solens  eldspjut  östern  genombrutit, 
jag  märkte  röda  fläckar  på  det  vida 

>)  V.  Rydberg:  Inträdestal  i  Svenska  akademien.  Sv.  akad.  bandi,  från  1796 
D.  53,  Sthm  1878,  8.  263,  164. 

*)  O.  Sylwan:  Sv.  litteraturens  bist.  II  s.  449. 
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och  Öde  stridsfält:  —  kanske  blod,  som  flutit 
ur  morgonrodnans  genomstungna  sida.^) 

Här  är  bilden  alltför  konstruerad  för  att  verka  omedelbart 
suggestiv,  i  synnerhet  som  den  är  onödigt  utbyggd  på  fyra  rader. 

Naturligtvis  är  det  särskilt  i  stilbrytningens  period,  som  des¬ 
sa  ovanliga  ord  och  uttryck  stöta  genom  sitt  olika  stämningsvärde. 
I  »Kärlekens  seger»,  ymnigt  genomdränkt  av  banal  retorik,  för¬ 
vånar  oss  skalden  på  flera  ställen  med  realistiska  och  mer  eller 
mindre  åskådliga  uttryck.  [%Språcklig  orm  bland  blomstren 

låg» - Hör  hur  tungan  viner!*  m.  m.  )  I  den  VI.  romansen 

förekommer  en  skildring  av  Hannas  plågor,  som  mitt  i  det  roman¬ 
tiska  sammanhanget  gör  ett  fullkomligt  vidrigt  intryck  med  sin 
realistiskt  detaljerade  utformning; 

Vanvett  fradgar  kring  den  vridna  munnen, 
stelnad  ligger  tåren  kvar  på  ögats 
sjunkna  glob,  pupillen  brinner  klart 
som  johannismasken  i  sin  håla, 
på  den  fallna  kinden  spricka  rosor 
gula  såsom  höstens  vissna  löv  —  etc. 

Men  några  rader  nedanför  kan  man  inte  låta  bli  att  trots 
det  fasansfulla  innehållet  dra  på  munnen,  då  man  kommer  till 
följande  drastiska  utbrott: 

Se  hon  spritter!  Gud!  Hon  stirrar  rysligt 

som  ett  lik  av  galvanismen  rört - 

Utan  att  uttala  sig  om  bildens  träffsäkerhet,  måste  man  dock 
medge,  att  den  på  ett  högst  störande  sätt  bryter  av  mot  det  öv¬ 
riga.  Det  är  tydligt,  att  detta  användande  av  nya,  konkreta,  o- 
nötta  och  mindre  schablonmässiga  vändningar  framför  allt  kräv¬ 
de  en  fin  stilistisk  taktkänsla,  som  icke  alltid  var  medfödd. 

£n  med  detta  sammanhängande  säregenhet  i  Strandbergs  stil  är, 
som  redan  Böttiger  i  sin  recension*)  av  »Sånger  i  Pansar » påpekat, 
användningen  av  äldre  svenska  ordformer.  Så  använder  han  ofta 
adjektiv  av  typen  »högan  » (Nord),  »lågan  •  (dal) ,  »saltan  » (hav)  o.s.v. 

B.  U.  I*  s.  269.  Sånger  1845.  Bilden  år  val  uppförd  på  grundval  av  Ana- 
stasius  Griins:  tMit  Peuerpfeilen  streckt  die  Sonn*  ihn  nieder»  i  avd.  XIV  av 
»Der  Thurm  am  Sirande»  —  som  bekant  förebild  för  Drömbilder''. 

*)  I  »Prey»  1846»  s.  96. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


GENOMBROTTET  I  STRANDBERGS  UNGDOMSDIKTNING  33 


eller  också  »dristeliga»,  »långligan»,  »bitterlig,»  m.  fl.  Även 
verbformer  såsom  stånda  och  gånga,  i  stället  för  stå  och  gå,  före¬ 
komma  (samtliga  exempel  äro  hämtade  från  Sånger  i  Pansar). 
Dessa  arkaiserande  stilförsök  stå  naturligtvis  i  förbindelse  med  in¬ 
tresset  för  det  gammalnordiska  i  allmänhet,  som  vi  redan  omkring 
1839  hos  Strandberg.  Hans  avsikt  är  säkert,  att  de  skola 

göra  ett  visst  kärvt  och  kraftigt  intr>'ck,  och  den  lyckas  honom  ock¬ 
så.  De  bidraga  i  hög  grad  till  att  giva  Strandbergs  stil  den  natio¬ 
nella  prägel,  som  den  onekligen  äger. 

Även  i  fråga  om  metrik  och  versteknik  medförde  den  nya 
strömningen  betydande  förändringar.  Deklamationssyftet  måste 
bidraga  till  ett  närmande  till  det  naturliga  talet.  Vid  uppläsning 
skarpes  alltid  konflikten  mellan  skema  och  rytm,  ty  en  konstfull 
sådan  undviker  så  mycket  som  möjligt  att  låta  den  nakna  stommen 
av  versfötter  lysa  fram.  Vad  är  då  naturligare  än  att  författame 
redan  från  början  togo  vara  på  det  naturliga  talets  krav,  i  all  syn¬ 
nerhet  som  versens  välljud  var  en  fordran  först  i  andra  rummet, 
sedan  innehållet,  de  agitatoriska  orden,  fått  vad  dem  tillkom. 
På  detta  sätt  blir  det  ett  utmärkande  drag  hos  de  nya  dikterna,  att 
striden  mellan  skemat  och  den  konkreta  rytmen  blir  starkare  — 
denna  strid,  som  ger  »spänning  och  liv»')  åt  versen.  Vad  den 
således  förlorar  i  välljud,  vinner  den  i  spänstighet  och  klang. - 

Tämför  t.  ex.  denna  strof  ur  »Aftonbetraktelse*: 

Fjäriln  sluter  sina  vingar, 
fågeln  somnar  under  sång. 

1  högtidlig  andegång 
bäcken  vrider  sina  ringar, 
härligt  kring  den  gröna  äng 
strörakarln  slår  på  silversträng 

med  följande  på  liknande  versmått,  som  skrevs  redan  1839; 

Var  än  våldets  bojor  tryxka, 
frihets  blixt  dem  slår  itu, 
fullväxt  man  ej  barnets  kiyxka 
mer  behöver.  Blicka  nu 
oförsagd  din  stig  utöver, 

•)  o.  Sylwao:  Studi«r  i  svensk  värs.  Göteborgs  Högskolas  årsskrift  XX, 
Göteborg  191.4  s.  8. 

GöUb.  Högsk.  Arsskr.  XXVIll.  i. 
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den  är  fri.  Godtyckets  hat 
fängslar  snart  ej  mer  din  fot 
och  den  höga  kraften  söver; 
vet,  den  stund  du  nära  ser, 
då  du  ej  skall  klaga  mer; 

»Väktare!  Vad  lider  natten?. .4) 

Man  iakttager  här,  huru  ord  och  takt  sammanfalla  avsevärt 
mycket  mera  sällan,  och  redan  därigenom  blir  den  jämna  växlingen 
bruten.  På  två  ställen  infalla  satsslut  mitt  i  versen  och  framhäva 
på  så  sätt  överklivningarne,  ( »Godtj’^ckets  hot  — fängslar  snart  ej 
mer  din  fot»  etc.)  som  bli  mycket  starka.  Fermat  inträffar  i  så¬ 
väl  nionde  som  elvte  verserna  efter  kraftigt  betonade  ord,  som 
kräva  en  kort  paus  efter  sig.  Aven  i  sjätte  versen  uppkommer  en 
fermat  genom  satsslut  mitt  i  andra  takten.  Detta  skärper  ytter¬ 
ligare  oregelbundenheten  i  ordet  »godtyckets»  placering.  Då  or¬ 
det  är  palimbackiskt,  kan  det  icke  regelbundet  inpassas  i  skemat 
utan  måste  exempelvis  som  här  sättas  som  vore  dess  uttal  amfibrac- 
kiskt  med  den  långa  stavelsen  i  arsis  och  den  halvlånga  i  tesis.*) 

Redan  i  denna  dikt  börjar  också  framträda  det  som  framför 
allt  skulle  giva  de  nya  dikterna  deras  prägel:  samlandet  av  huvud¬ 
trycket  på  vissa  stavelser  och  ord,  som  genom  innehållet  äro  vik¬ 
tiga  och  på  så  sätt  få  en  ytterligt  stark  betoning.  Om  dikten  skulle 
uppläsas,  helst  ifall  syftet  var  att  agitera,  kunde  den  icke  lämpli¬ 
gen  komma  som  en  »jämnt  flytande  svada».*)  Med  samma  skick¬ 
lighet  som  en  van  talare  förstår  att  anbringa  applådställen  för¬ 
mådde  de  politiska  skalderna  att  med  passande  medel  här  och  där 
giva  emfas  åt  ett  viktigt  ord,  som  sedan  vid  deklamationen  kunde 
ackompagneras  av  en  uttrycksfull  geste.*) 

I  den  citerade  strofens  två  första  rader  stå  t.  ex.  de  båda  be¬ 
greppen  »våldets»  och  »frihets»  antitetiskt  mot  varandra  och 
få  därigenom  en  betoning,  som  förstärkes  på  bekostnad  av  de  öv- 

Natten  lider.  B.  U.  1,  s.  102.  Lunds  weckoblad,  11.  12  1839. 

Jfr  om  terminologien  och  sådana  ords  placering,  B.  Risberg:  Den  sven* 
ska  versnes  teori,  Sthin  1905  s.  118. 

*)  Jfr  R.  G:son  Berg:  Talis  Qualis  som  stilkonstnär.  Sv,  D.  13  jan.  1918. 

*}  Att  gestikuleringen  även  vid  högtidliga  tillfällen  kunde  bli  minst  sagt  liv¬ 
lig  ser  man  av  en  anekdot,  berättad  av  A.  O.  Lindforss:  Talis  Qualis  ungdoms¬ 
tid  i  Lund.  Ord  och  bild  1904  s.  312. 
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riga  takterna;  i  näst  sista  versen  lägges  likaså  huvudtrycket  på 
tredje  taktens  tesisstavelse,  medan  de  båda  andra  taktema  för¬ 
svagas. 

Det  framgår  av  allt  detta,  med  vilka  fina  medel,  den  nya 

klangen  —  naturligtvis  icke  direkt  medvetet  — ernåddes. - 

För  att  taga  »Vaticinium»  såsom  det  bästa  Strandberg  fram¬ 
bringat  i  genren,  kunna  vi  där  iakttaga,  hum  långt  skalden  hunnit. 
Versen  är  icke  så  sönderbruten  utan  har  tvärtom  stadgat  sig  litet, 
men  kvar  är  det  noggranna  tillvaratagandet  av  den  naturliga  ryt¬ 
mens  krav,  även  i  strid  mot  skemat.  Kvar  är  också  den  för  dekla¬ 
mationen  så  viktiga  pregnansen  och  pointeringen  av  vissa  ord. 
Denna  åstadkommes  fortfarande  genom  tempoutjämning  mellan  en, 
två  eller  t.  o.  m.  flera  korttesiska  takter  och  den  ifrågavarande,  som 
skall  framhävas  och  alltså  får  uppbära  en  liksom  hopsparad 
kvantitet.  I  följande  rad  sammanföras  t.  ex.  taktema  två  och 
två  —  en  undermålig  och  en  överraålig: 

Och  i  stjärnor,  vilka  falla  — 

I  andra  förekommer  det  två  kvantitativt  undermåliga,  såsom 

»Jag  vill  se  ett  moln  på  pannan» 

»alla  deras  remmar  av» 

»bliva  oss  en  hederstitel. » 

Risberg  anför*)  ett  exempel  från  Strandberg  med  ända  till 
fyra  korttesiska  takter.  Fenomenet,  som  av  honom  benämnts  pro- 
sodisk  dipodi,  tripodi  o.  s.  v.,*)  är  i  det  närmaste  oundvikligt  i  all 
vers,  men  kan  naturligtvis  vara  mer  eller  mindre  vanligt,  och  jäm¬ 
för  man  Strandbergs  tidigare  dikte»’  med  dem  från  1840-talet,  läg¬ 
ger  man  märke  till,  hur  det  i  de  senare  icke  blott  uppträder  oftare 
men  också  mycket  mera  utbildat  och  raffinerat.  Det  står  i  sam¬ 
manhang  med  iakttagandet  av  det  konkreta  materialet  — ord,  som 
i  talet  kräva  betoning,  sättas  i  tillfälle  att  erhålla  sådan  också  i  ver- 

a.  a.  8.  9S. 

'}  »Likväl  skulle  man  kunna  godkänna  termen  prosodisk  dipodi  (respektive 
tripodi,  lelrapodi)  såsom  beteckning  för  en  li!/(ållig  samverkan  mcUan  kvantita¬ 
tivt  undermåliga  och  övcrmåliga  takter,  varvid  de  förras  felande  tempu  ersattes 
av  dc  senares  uttänjda  tempo.  Men  denna  dipodiska  beskaffenhet  tillhör  ej  den 
ifrågavarande  rytmen  sdsom  sådan,  utan  är  en  för  tillfdllel  anbragt  modifikation, 
föranledd  av  det  använda  prosodiska  maUrialets  beskaffenhet»,  a.  a.  s.  98.  —  Kla¬ 
rare  vore  att  säga:  Men  denna  dipodiska  beskaffenhet  tillhör  ej  det  ifrugavarandc 
skemat  etc. 
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sen  —  och  är  ett  av  de  mest  utmärkande  dragen  i  den  nya  stilens 
versteknik. 

Ej  sällan  inträffar,  att  det  just  är  rimordet,  som  blir  sär¬ 
skilt  framhållet,  och  därmed  följer  den  av  prof.  Sylwan')  påpekade 
förkärleken  för  »klangfulla  och  ovanliga  rim ».  Intresset  för  rim¬ 
met  är  ett  allmänt  symptom  hos  den  mot  det  harmoniska  vers¬ 
idealet  opponerande  tidsriktningen;  det  förekommer  hos  Byron 
och  Hugo  lika  väl  som  hos  tyskarne.  Heine  utveckladi  rimmet  med 
mästerlig  virtuositet  särskilt  i  »Deutschland,  ein  Wintermärchen», 
medan  Freiligrath  med  alla  sina  exotiska  och  originella  rim  i  »Ge- 
dichte»  (1838)  närmast  verkar  tröttande  och  parodisk.  Hos  Her- 
wegh  förefinnes  även  samma  tendens;  Hallström  anför*)  ett  ty¬ 
piskt  exempel,  men  många  flera  kunde  framdragas. 

Även  Strandberg  älskade  en  tid  att  rimma  på  utländska  låne¬ 
ord  eller  namn  såsom  Elias  — Messias  — frias*)  {sonetten »Anger», 
Ljunggrens  rubricering,  B.  U.  ii,s.  16),  sakristian  —  litanian 
(Drömbilder  IV)  eller  —  särskilt  slutrimmet  —  i  tersinema  i  so¬ 
netten  »Nya  vapen»: 

Vårt  svärd  är  pennan.  Segrande  arméer 
kring  världen  sända  vi  från  våra  rum, 
den  tappra  skaran,  man  benämnt  idéer. 

I  barbariets  natt,  så  dystert  skum, 
bar  gåsen  räddat,  trots  autodaféer, 
den  fria  tankens  Capitolium. 

Kvademarierna  i  tredje  sonetten  till  de  känslosamme  — 
Strandbergs  kanske  bästa  sonett  —  har  också  en  klingande  rim- 
flätning  »kritisk  —  poeter  —  eter  —  moskovitisk  — nitisk  — pro¬ 
feter  —  heter  — politisk.  *  Men  även  mer  eller  mindre  originella 
rim  på  svenska  ord  kunde  han  använda  sig  av,  såsom  »granskar  — 
handskar»  (Mitt  första  och  mitt  sista),  »ensam  —  gemensam» 
(Det  sista  handslaget  m.  fl.)  och  »vådligt  —  gudsnådligt»  (Dröm¬ 
bilder  IV).  Strandberg  hade  alltid  en  av  sina  starka  sidor  just  ifrå- 


o.  Sylwan:  Sv.  litteraturens  hUt.  II  s.  449. 
*)  Hallström  a.  a.  s.  72. 

O.  Sylwan:  Sv.  litteraturens  hist.  II  s.  449. 
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ga  om  rimmet^)  och  sin  fenomenala  rimskicklighet  fick  han  seder¬ 
mera  användning  för  i  Byronöversättningame,  främst  i  Beppo  och 
vissa  partier  av  Don  Juan. 

Jag  har  sagt,  att  det  dröjde  ända  fram  till  i839,innan  Strand¬ 
berg  började  använda  annat  än  jamber  och  trokéer;  blandad  vers 
hör  till  de  nya  esperimenten.  Sapfiska  strofer  hade  dock  förekom¬ 
mit  dessförinnan,  först  i  »Frid  i  Gud»  av  typen  s'ss/s's/s’s/s’s/s's, 
således  den  som  Andreas  Arvidi  kallat  »den  svenska  Sapphicus  »*) , 
och  som  blivit  mycket  utbredd  genom  Flemings  musik  till  »In- 
teger  vitae».*)  »Grottan»  (1839)  visar  vacklande  placering  av  dak- 
tylen;  där  förekommer  t.  o.  m.  två  i  samma  vers,  t.  ex. 

Högblåa  fäste!  Tänd  dina  gyllne  lampor! 
ödslig  är  stigen.  Bröstet  lättare  andas, 
när  det  omätliga  valvets  tusen  ögon 
blicka  på  jorden. 

Två  senare  dikter  från  1839  samma  versmått  ha  efter  an¬ 
tikt  —  närmast  horatianskt  —  mönster  daktylen  regelbundet  i 
tredje  takten.  (s’s  s’s  s’ss  s's  s’s) 

»J  ungfrun  i  skogen  » (1839) ,  »Fältrop  » ( 1839)  och  »Flickan  på  stran¬ 
den»  (1840)  äro  alla  skrivna  på  trestavigt  stigande  versmått,  dock 
med  en  ingångssänkning  regelbundet  utelämnad.*)  I  »Kärlekens 
seger»  (1840),  första  romansen,  är  versmåttet  trestavigt  och  fal¬ 
lande  med  katalex.  Senare  komma  också  blandade  verser.  Såsom 
sådan  kan  ju  betraktas  den  liknande  versen  i  »Kärlek»  (1841), 
»Kärleken  målare»  (1842)  och  »Vad  vill  du  mer? »  (1842),  och  åt¬ 
skilligt  synes  tyda  på  att  här  ett  inflytande  från  Heine  gör  sig 
gällande.  I  »^a  ira»  (1842)  förekomma  anapester  på  liknande 

M  Det  kan  påpekaj,  att  enligt  Risberg  (a.  a.  s.  223.)  det  är  Strandberg,  som  i 
vår  litteratur  lancerat  rimtypen  r'5/i'  t.  ex: 

Ty  aldrig  kan  man  länderna 
i  riktig  ro  förtrycka, 
förrän  man  bundit  händerna 
pä  alla  dem  som  trycka. 

(Typografernas  visa.) 

*)  Jfr  G.  Caatrén:  Stormaktstidens  diktning,  Stbm  1907  s.  193. 

’)  Såväl  Matthisson  som  Hölty  och  v.  Salis  använda  en  särskild  typ  med 
daktylen  i  första  takten  i  första  versen,  andra  takten  i  andra  och  tredje  i  tredje. 

*)  Jfr  versmättet  ined  Tegnérs  i  »Det  eviga»,  »Den  vaknande  ömen»  och 
»Skäl  för  svenska  kungahuset  1816».  (se  ovan  sid.  24). 
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sätt  som  i  Vikingabalken,  men  i  de  två  sista  verserna  är  ingångs- 
sänkningen  utlämnad;  sista  versens  sista  takt  tvåstavig.  Men 
dessutom  förekommer  på  ett  ställe  — i  fjärde  strofens  första  vers: 
»Om  jag  märker  en  pilt  i  blank  uniform  »,  —  en  inblandad  tvåstavig 
takt.  Att  detta  ej  är  gjort  nödtvunget  är  uppenbart,  då  intet  vore 
lättare  än  att  genom  inskjutande  av  »en»  framför  »blank»  göra 
versen  fulltalig.  I  alla  händelser  är  det  ett  symptom  att  taga  vara 
på.  —  I  dikten  »En  syn»,  också  från  1842,  förekommer  en  slags 
blandad  stigande^)  vers,  annars  är  det  först  i  »Sånger  i  pansar »,  som 
den  verkligen  får  användning  och  blir  »blandad  » i  egentlig  mening, 
då  tvåstaviga  takter  inkastas  högst  oregelbundet  bland  de  tre- 
staviga,  som  angiva  tempo.  Så  i  »Korpralen»,  där  versen  är  tre- 
stavig  och  stigande  men  talrika  tvåstaviga  takter  förekomma  och 
genom  »töj ning»  göras  likvärdiga  med  det  härskande  tempot;  i 
första  strofens  tredje  vers  förekomma  exempelvis  endast  tvåsta¬ 
viga  takter.  »£n  dröm»  och  »Änkan»  ha  också  blandad  stigande 
vers.  Det  är  utan  tvivel  tyskame  (Heine,  Herwegh,  Hoffman  von 
Fallersleben),  som  verkat  såsom  förebilder,  men  när  Strandberg 
en  gång  fått  fasta  på  det  verkningsfulla  och  användbara  i  konsten, 
utvecklar  han  den  självständigt. 

I  sammanhang  härmed  kunna  påpekas  tvenne  intressanta  vers¬ 
former,  som  Strandberg  troligen  upptagit  från  Tegnér,  men  i  vil¬ 
ka  båda  han  inför  förändringar,  som  typiskt  visa  hans  tendensers 
avvikande  riktning  från  mästarens  formstränghet. 

Det  är  först  den  femtaktiga  jamben  med  inre  katalex  i  tredje 
takten,  alltså  av  typen  ss’ss's{s')  ss’ss’(s).  Den  har  som  bekant  an¬ 
vänts  i  dikter  av  så  olika  skaplynne  som  Wallins  »Dödens  ängel» 
och  Snoilskys  »Inledningssång»;  Strandberg,  som  första  gången  an¬ 
vänder  den  i  »På  Professor  E.  Z.  Munek  af  Rosenschölds  grav»  - 
(1840),  parrimmad,  med  alternerande  manliga  och  kvinnliga  rim 

D.  V.  s.  tkemat  är  stigande:  tylmen  är  däremot  fallande.  Man  torde  bar 
kanna  upprepa  samma  experiment,  soin  prof.  Sylwan  (Studier  etc  sid.  5)  anställt 
med  en  strof  ur  »Fritiofs  lycka»,  nämligen  avlägsna  »upptakternas,  som  i  av 
diktens  68  verser  utgöras  av  ett  cn.staka  (ofta  överflödigt)  ord: 

Mellan  de  yra  kretsar 
trädde  en  äugel  in. 
sag  mig  sä  hult  i  ögat, 
lade  siu  band  i  nitn. 

Vinkade  mig  att  komma  — >  etc. 
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och  rapsodisk,  har  säkerligen  haft  »Fritjofs  återkomst » i  tankame. 
Tegnér  låter  dock  i  allmänhet  mera  regelbundet  den  första  ord- 
foten  sträcka  sig  till  och  med  den  kontraherade  takten  ss’ss’s(s’) 
ss’  ss’(s),  medan  dennas  omfattning  hos  Strandberg  är  mera  vari¬ 
abel.  Han  upptager  versslaget  två  gånger  i  »Sånger  i  pansar»,  i 
»Trumslagaren»  och  »Den  siste  kungen»,  båda  strofiska,  den  förra 
parrimmad,  den  senare  kiastiskt  rimmad.  I  »Den  siste  kungen » 
förekommer  den  femstaviga  ordfoten  blott  i  omkring  hälften  av  de 
32  verserna. 

Den  andra  av  de  båda  omnämnda  versformerna  är  den  be¬ 
römda  »trokaiska  tetrametern*  i  »Fritjofs  frestelse»,  som  Strand¬ 
berg  använde  i  »Den  döende  krigarn».  Versmåttet  var  även  myc¬ 
ket  omtyckt  i  Tyskland;  Herwegh  och  Freiliggrath  ha  det  och 
Anastasius  Griin  skrev  en  hel  diktsamling  —  Spaziergänge  eines 
Wiener  Poeten  (1830 — 32)  —  därpå.  Versen  har  cesur  efter 
fjärde  takten,  men  överklivningar  kunna  förekomma.  »Teg¬ 
nér  höll»,  säger  prof.  Sylwan,*)  »på  den  bestämda  verscesuren, 
och  överklivningarne  där  (i  Fritjofs  frestelse)  äro  i  själva  verket, 
så  måttfulla,  att  ingenting  skulle  hindra  en  uppdelning  i  åtta  fyr- 
taktiga  verser,  varigenom  man  finge  samma  strof  som  t.  ex.  i 
Schillers  'An  dieFreude.'  — Atterbom,  som  närmast  upptog  vers¬ 
måttet  i  östans  sång  i  Lycksalighetens  ö  (1:88)  har  på  några  stäl¬ 
len  fastare  sammanknutit  de  båda  vershalvoma. »  Det  är  just  ock¬ 
så  vad  Strandberg  gjort,  t.  ex. 

»Mot  karbinen  stödd  en  skägglös  yngling  bland 

de  slagna  stod. » 

»Se  de  röras  sakta!  Talar  ynglingen  kanske 

med  Gud? » 

»Då  satt  hoppets  fågel  glad  på  spetsen  av  den 

unges  svärd. » 

Vi  se  alltså  även  i  detta  fall  •)  en  antischematisk  tendens  i 
Strandbergs  teknik. 

Skulle  någon  allmän  säregenhet  i  den  nya  stilen  framhållas, 
så  är  det  den  roll  poängen  spelade.  Poängen  hade  varit  ett  vik- 
rigt  begrepp  i  das  junge  Deutschlands,  särskilt  Heines  och  Bömes 

*)  Sylwan:  Studier  etc.  sid.  17. 

’)  Strandberg  använder  även  senare  detta  versmått.  (»Otto  Lindblad,» 
»Sista  förhöret. ») 
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estetik.')  Från  tidens  joumalistisk-feuilletonistiska  prosastil 
övergick  den  till  andra  områden,  och  de  politiska  lyrikerna  försto- 
do  även  att  begagna  sig  av  den  i  sin  poesi  —  det  var  icke  för  intet 
som  Heine  befann  sig  bland  deras  lärofäder  och  Jean  Paul  åtnjöt 
så  stor  beundran.  De  älskade  det  pregnanta  uttrycket,  den  frap- 
panta  raden,  kvickheten,  antitesen,  paradoxen,  den  satiriska  ud¬ 
den.  Därav  deras  förkärlek  för  sonetten;  därav  kan  man  också 
förklara  den  flitiga  användningen  av  refräng  hos  särskilt  Her- 
wegh  men  även  Freiligrath  och  andra.  Den  tjänar  ofta  att  lik¬ 
som  sätta  pricken  över  i’ et  på  varje  strof  och  får  ofta  en  särskilt 
pikant  tillämpning  i  den  sista. 

Strandberg  tar  upp  poängen,  särskilt  i  samband  med  sonet¬ 
ten,  som  han  behandlar  utmärkt.  Aven  om,  såsom  prof.  Sylwan  på¬ 
pekat,  själva  poängen  i  slutet  någon  gång  kan  svika,  så  är  den  dock 
mycket  ofta  väl  funnen  och  dräpande  formulerad,  såsom  i  »Barri¬ 
kader*,  »Till  utgivaren  av  Aftonbladet*  och  tredje  sonetten  »Till 
de  känslosamme»,  för  att  endast  nämna  några  exempel.  Även  i 
tersiner  försökte  Strandberg  sig  med  en  epigrammatisk  udd  i  den 
avslutande  versen  (il  tomello),  för  vilket  han  fick  uppbära  en  skra¬ 
pa  av  den  korrekte  och  metriskt  bildade  Böttiger,  som  ansåg  »en 
'sarkastisk  spets’  vara  främmande  för  arten  av  detta  versslag».*) 
I  andra  dikter  försökte  Strandberg  sig  också  på  samma  sak,  så 
särskilt  i  de  båda  dialogerna  »Misströstan»  (1841)  och  »Kungen  och 
pagen»  (Sånger  1845).  Ej  sällan  låter  han,  som  förr  på  det  hela 
taget  föredrog  att  låta  dikterna  klinga  ut  i  ett  långsamt  händöende 
ackord,  dem  nu  få  ett  slags  klimax  just  i  slutraderna. 

Också  bakom  detta  ligger  naturligtvis  deklamationssyftet  till 
en  del.  Poängen  kunde  formas  till  ett  slagord,  som  fascinerade,  el¬ 
dade  och  samlade.  I  skalden-talarens  intresse  låg,  att  icke  slut¬ 
intrycket  blev  en  förtonande  stämning  ins'  Blaue  hinein,  utan  att 
tonen  liksom  höjdes  allt  mera,  till  dess  den  bröts  med  en  klang,  vil¬ 
ken  ännu  sedan  rösten  tystnat  dröjde  som  ett  eko  i  de  lyssnandes 
öron. 


')  Jfr  S.  Lublinski:  Litteratur  und  Gcsellsclinft  im  19.  Jabrhundert,  Berlin 
1900,  III  9.  83  o.  B. 

*)  I  sin  recension  av  »Sånger  i  pansar*  i  Frey  1846  s.  q6.  —  Herwegb,  som 
skrivit  en  lång  tersiodikt  »Auch  dies  gehört  dem  König»  (1843),  a.  a.  s.  149,  låter 
också  avslutningsversen  rymma  en  viss  »udd*. 
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Siquis  in  hoc  artem  populo  non  novit  aniandi, 

hoc  legat  et  lecto  carmine  doctiis  atneti 
arte  citae  veloque  rates  remoqxie  inoventur, 
arte  leves  curriis:  arte  regendus  amor. 

5  curribus  Automedon  lentisque  erat  aptus  habcnis, 
Tii»hys  in  Haemonia  ])uppe  magister  erat: 
me  Venus  artificem  tenero  i)raefecit  Amori; 

Tiphys  et  Automedon  dicar  Amoris  ego. 
ille  (piidem  ferus  est  et  qui  mihi  saepe  rei)ugnet. 

U)  sed  ))uer  est.  aetas  mollis  et  apta  regi. 
Phillyrides  ])ueruni  cithara  perfecit  Achillem 
atque  animos  placida  contudit  arte  feros: 

<pu  totiens  socios,  totiens  exterruit  hostes. 
creditur  annosum  pertimuisse  senem; 

15  (juas  Hector  sensurus  erat,  i)oscente  magistro 
verberibus  iussas  i)raebuit  ille  manus. 

Aeacidae  Chiron.  ego  sum  i)raeceptor  Amoris: 

saevus  uterque  puer,  natus  uterque  dea. 
sed  tanien  et  ta\iri  cervix  oneratur  aratro, 
iu  frena<iue  magnanimi  dente  teruntur  etpu. 
et  mihi  cedet  Amor,  (juamvis  mea  vulneret  arcu 
pectora  iactatas  excutiatque  faces: 

<pio  me  fixit  Amor,  (pio  me  violentius  ussit, 
hoc  inelior  facti  vulneris  ultor  ero. 

4 

2f,  non  ego,  Phoebe,  datas  a  te  mihi  mentiar  artes, 
nec  nos  aeriae  voce  monemur  avis, 
nec  mihi  sunt  visae  Clio  Cliusque  sorores 
servanti  ])ecudes  vallibus,  Ascra,  tuis; 
usus  opus  movet  hoc:  vati  parete  peritol 
I  vera  canam;  coe]>tis,  mater  Amoris.  ades! 
este  ])rocul,  vittae  tenues,  insigne  pudoris, 

(piaeque  tegis  medios  instita  longa  pedes! 
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Den  af  vårt  romerska  folk,  som  ej  än  lärt  konsten  att  älska, 

läse  min  diktning  och  sen  älske,  af  läsningen  lärd! 
Konst  snabbt  ilande  köl  med  segel  och  åror  bevingat, 
konst  gaf  vagnen  dess  hjul:  kärlek  må  styras  med  konst. 

S  Ijksom  sin  smidiga  töm  och  sin  vagn  Automedon  svängde 
och  })a  haemoniskt  skepp  Tiphys  som  länkare  stod. 

■ia  mig  Venus  har  satt  för  en  lekfull  son  till  preceptor: 

Amors  Tiphys  mig  nämn,  Amors  Automedon  ock. 

Fast  obändig  han  är  och  mig  ofta  försöker  att  trotsa, 

:  •  är  han  ett  barn,  och  som  barn  låter  han  styra  sig  dock. 
Phillyras  son  ju  Achilles  som  pilt  lärt  spela  i)å  cittra, 
och  ined  en  fridsam  konst  lynnet  det  vilda  han  tämt 
Han,  som  så  ofta  i  skräck  kamrater  och  fiender  satte, 
bar  för  den  åldrige  dock,  sägs  det,  en  fruktan  så  stor: 
räckte  på  lärarens  bud  de  händer,  som  voro  bestämda 
Hector  att  fälla  en  dag,  lydigt  hans  färla  emot. 

Aeaci  son  gafs  Chiron,  åt  mig  gafs  Amor  till  fostran: 

bägge  ha  hetsigt  humör,  bägge  gudinna  till  mor. 

Men  tjurnacken  ju  dock  nedtryckes  af  plogen,  och  äfveii 
hästen,  hur  ädel  han  är,  borrar  i  betslet  sin  tand; 
sa  skall  Amor  för  mig  ge  vika,  hur  äfven  hans  båge 

sårar  mitt  bröst,  hur  vildt  facklan  han  svänger  mot  mig. 
Och  ju  mera  jag  blir  af  Amor  bränd  eller  sårad, 

dess  mer  skickad  att  hämnd  taga  för  såren  jag  blir. 

-T  .\ldrig  jag  ställt  mig,  som  om  min  konst  mig  af  Phoebus  förlänats, 
eller  af  fåglar  jag  fått  maning  och  råd  för  min  dikt, 
ihlrig  jag  heller  i)å  Clio  fått  syn  och  på  systrarna  hennes. 

när  jag  i  Ascras  dal  förde  i  vall  mina  får. 

Frfarenheten  mig  lärt.  Tron  skalden,  som  känner  sitt  ämne 
;  ■  Sanning  jag  sjunger.  O  stå,  kärlekens  moder,  mig  bi! 
Fjiirran  du  vare,  du  bindel  så  fin.  särmärke  för  kyskhet, 
fjärran  du  kladning,  hvaraf  foten  till  hälften  är  täckt! 
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nos  Venereni  tutani  concessaque  furta  canenuis, 
iiKjue  nieo  iiullum  cannine  crimen  erit. 


.;5  Principio,  (jiiod  amare  velis,  reperire  labora. 

(jui  nova  iiunc  primum  miles  in  arma  venis! 
]ir()ximus  huic  labor  est  placitani  exorare  puellain; 

tertius,  ut  longo  tempore  duret  amor. 
hic  modits;  haec  nostro  signabitur  area  curru. 

4'>  haec  erit  admissa  meta  premenda  rota. 


Dum  licct.  et  loris  passim  i)otes  ire  solutis. 

elige,  cui  dicas  ’tu  mihi  sola  place*^’. 
haec  tibi  non  tenues  veniet  delapsa  j)er  auras: 
<iuaerenda  est  oculis  apta  puella  tuis. 

45  scit  bene  Venator,  cervis  ubi  retia  tendat, 

scit  bene,  cpia  frendens  valle  moretur  aper; 
aucuj>ibus  noti  frutices;  qiii  sustinet  hamos. 

novit,  (juae  multo  ]>isce  natentnr  a<iuae: 
tu  (pio(iue,  materiam  longo  qui  (piaeris  amori, 

3^'  ante  frequens  (juo  sit  disce  puella  loco. 
non  ego  quaerentem  vento  dare  vela  iubebo. 

nec  tibi.  ut  invenias,  longa  terenda  viast. 
Andromedan  Perseus  nigris  j>ortarit  ab  Indis, 
raptatpte  sit  Phrygio  Graia  puella  viro: 

33  tot  tibi  tamijue  dabit  formosas  Roma  puellas. 

'haec  habet’  ut  dicas  'quidquid  in  orbe  fuit  . 
(largara  <]uot  segetes,  quot  habet  Methymna  racemos, 
aequore  quot  pisces,  fronde  teguntur  aves. 
ipiot  caelum  stellas,  tot  habet  tua  Roma  j>ueHas; 

I'  >  mater  in  Aeneae  constitit  urbe  sui. 

sen  caperis  primis  et  adhuc  crescentibus  annis, 
ante  oculos  veniet  vera  puella  tuos; 
sive  cupis  iuvenem,  iuvenes  tibi  mille  placebunt, 
cogeris  et  voti  nescius  esse  tui: 
i'3  sen  te  forte  iuvat  sera  et  sapientior  aetas. 

hoc  (juoque,  crede  mihi.  jilenius  agmen  erit. 
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Trygg  dcu  kärlek  är,  tillatna  dc  vägar  jag  sjunger, 

och  för  det  brottsliga  ej  finnes  ett  nnn  i  min  dikt. 


o  I-orst  för  att  finna  en  mö  att  din  kärlek  skänka  du  sträfve. 
när  du  som  krigsman  ny  träder  i  Cyprias  sold. 
l>ärnäst  bör  du  se  till,  att  den  sköna  du  lyckas  beveka, 

och  för  det  tredje,  att  långt  varder  ert  ömma  förbund. 
l>etta  är  ordningen,  detta  det  fält,  som  min  vagn  skall  befara, 
j  ’  detta  det  mål,  som  jag  skall  hinna  på  ilande  hjul. 


Medan  äii  öppet  dig  står  otygladt  att  svärma,  du  välje 
den  du  skall  gifva  ditt  ord:  ’du  mig  behagar  allen’. 

\  isst  ej  komma  hon  l^r  ur  det  blå  nedsväfvande  till  dig: 

själf  må  du  se  dig  omkring  passande  flicka  att  få. 

Jägaren  känner  ju  väl,  hvar  nät  man  för  hjortarna  gillrar, 
hvar  uti  dalen  en  galt  gnisslar  med  tänderna  vildt; 
hiiKlen  är  fågelfäiigaren  känd,  fiskfångande  mannen 

vet,  i  hvad  vatten  hans  rof  simmar  förnämligast  kring: 
vill  för  beståndande  kärlek  du  ock  dig  söka  ett  ämne, 

V'  lare  du  först,  på  hvad  plats  flickor  du  finner  i  mängd. 

Icke  behöfver  att  dem  up])söka  ditt  segel  du  liissa, 
inilsvidt  icke  att  gå,  förrän  du  hinner  ditt  mal. 

I’erseus  Andromeda  må  från  solbrändt  Indien  föra. 
jihrygiske  herden  sig  må  liemta  från  Hellas  sitt  rof; 

=55  kvinnligt  behag  så  rikt,  så  tjusande  Roma  dig  bjuder, 

att  du  må  säga:  'hvad  allt  världen  haft  skönast,  är  här’. 
Liksom  (»argara  säd  nti  mängd,  vin  alstrar  Methymna, 
hafvet  af  stimmande  fisk,  lunden  af  fåglar  är  full. 
liiinlen  af  stjärnors  tal,  så  rikt  är  Roma  på  flickor. 

'  ‘  och  i  Aeneas’  stad  Venus  har  tagit  sitt  hem. 

Står  till  de  tidiga  aren  din  håg,  till  den  knopi>ande  vareu, 
riktiga  flickor  i  mängd  ställa  sig  fram  för  din  blick; 
suker  du  ungmor,  ack,  strax  tusende  unga  du  finner, 

och  hvad  du  önskade  själf,  glömmer  för  mängden  du  bort; 
•'.5  eller  behagar  dig  kanske  en  sen.  erfarnare  ålder, 
ännu  en  rikare  ho])  bjuder  förvisso  sig  då. 
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tu  moclo  Pompeia  lentus  spatiare  sub  unibra, 
cum  sol  Herculei  terga  Leonis  adit, 
aut  ubi  muneribus  nati  sua  munera  mater 
71»  addidit,  externo  marmore  dives  opus; 
nec  tibi  vitetur  ijuae  priscis  sparsa  tabellis 
porticus  auctoris  Livia  nomen  habet, 

<iua(iue  parare  necem  miseris  patruelibus  ausae 
Belides  et  stricto  stat  ferus  ense  pater. 

~f)  nec  te  praetereat  Veneri  ploratus  Adonis 
cultaque  ludaeo  septima  sacra  Syro, 
nec  fuge  linigerae  Memphitica  templa  iuvencae: 

multas  illa  facit,  quod  fuit  ipsa  lovi. 
et  fora  conveniunt  (quis  credere  possit?)  Amori, 
flammaque  in  arguto  saepe  reperta  foro. 
subdita  (jua  Veneris  facto  de  marmore  templo 
Ai)pias  expressis  aera  pulsat  aquis, 
illo  saepe  loco  capitur  consultus  Amori, 

quique  aliis  cavit,  non  cavet  ipse  sibi; 

■S5  illo  saepe  loco  desunt  sua  verba  diserto, 

resque  novae  veniunt,  causaque  agenda  suast. 
hunc  Venus  e  templis,  quae  sunt  confinia,  ridet: 

(jui  modo  i>atronus,  nunc  cupit  esse  cliens, 


Sed  tu  praecipue  curvis  venare  theatris: 

<)()  haec  loca  sunt  voto  fertiliora  tuo. 

illic  invenies,  quod  ames,  quod  ludere  jjossis, 

quodque  semel  tangas,  (juodque  tenere  velis. 
ut  redit  itque  frequens  longum  formica  j)er  agmen 
granifero  solitum  cum  vehit  ore  cibum, 
aut  ut  apes  saltusque  suos  et  olentia  nactae 
pascua  per  flores  et  thyma  summa  volant, 
sic  ruit  in  celebres  cultissima  feinina  ludos: 

copia  indicium  saei)e  morata  meumst. 
spectatum  veniunt;  veniunt,  spectentur  ut  ipsae; 

ICO  ille  locus  casti  damna  pudoris  habet. 
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Makligt  s])atsere  du  kring  i  den  svala  Poinpejus-portiken 
då,  när  solen  beträdt  Hercules-lejonets  r>-gg, 
eller  där  ynglingens  skänk  med  sin  skänk  frikostig  hans  moder 
70  tillökt,  verket,  som  rikt  glänser  af  främmande  sten; 
undvik  ej  den  hall,  som  behängd  med  åldriga  taflor 

allt  jämt  I^ivias  namn  bär,  som  den 'grundat  en  gång, 
eller  den  plats,  där  Beliderna  stå,  sina  stackars  kusiner 
redo  att  mörda,  och  grym  fader  med  svärd  i  sin  hand. 

75  lij  undfalle  din  blick  den  af  Venus  begråtne  Adonis, 
ej  den  sabbatsfest  syriske  juden  begår; 
sky  ej  linneomlindade  kons  niemphitiska  tempel: 

hon  gör  många  till  hvad  själf  hon  åt  Juppiter  var. 

Forum  är  också  en  plats  —  hvem  skulle  väl  tro  det?  —  för  Amor; 

kärlekens  låga  man  fann  ofta  på  larmande  torg. 

Där  springbrunnen  är  ställd  och  vid  Venus'  tempel  av  marmor 
låter  med  våldsamt  tryck  strålarna  spruta  i  skyn, 
där  just  ofta  du  ser  sakföraren  fångas  af  Amor, 

och  den  åt  andra  gaf  råd  vet  sig  ej  råd  för  sig  själf; 

■'‘5  ja,  vältalaren  där  just  ofta  glömmer  sin  ordkonst, 

fallet  är  nytt,  den  sak,  nu  det  här  gäller,  är  hans. 

\'enus  åt  stackaren  ler  i  sitt  tempel,  som  ligger  så  nära. 
och  den,  som  nyss  v’ar  patron,  önskar  nu  vara  klient. 


Främst  vinnlägg  dig  om  jakt  i  teaterns  rund  pa  de  sk<>na; 

rikare  byte  du  där  finner,  än  önska  du  kan. 

Där  finns  flickor  att  älska,  och  där  att  skämta  med  endast. 

flickor  för  stundens  beliof,  flickan,  som  trogen  du  blir. 
kikasom  myror  i  myllrande  mängd  ses  fram  och  tillbaka 
löpa  och  korn  till  sin  kost  släpa  med  munnen  iho]), 

'5  eller  som  bin,  när  de  nått  sitt  fält  och  sitt  doftande  bete. 

flyga  bland  blommorna  kring,  svärma  i  timjan  så  hög. 
sa  ock  samlas  i  hast  skönt  smyckade  kvinnor  till  spelen: 

mängden  af  dem  har  för  mig  ofta  försvårat  mitt  val. 
Komma  de  dit  för  att  se,  för  att  ses  ej  mindre  de  komma: 

" '  ära  och  blygsam  dygd  bringas  af  platsen  på  fall. 
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Prinios  sollicitos  fecisti,  Romule,  ludos, 
cum  iuvit  viduos  rapta  Sabina  viros. 
tmic  neqiie  marmoreo  pendebant  vela  theatro, 
nec  fxierant  liquido  pulpita  rubra  croco: 

Hi.sillic,  (pias  tulerant  nemorosa  Palatia,  frondes 
simpliciter  positae,  scaena  sine  arte  fuit; 
in  liradibus  sedit  populus  de  caespite  factis, 
qiialibet  hirsutas  fronde  tegente  comas. 
respiciunt  oculisque  notant  sibi  quisque  puellaiu, 
iio  quam  velit,  et  tacito  pectore  multa  moveiit. 
clmnque  nidem  praebente  modum  tibicine  Tusco, 
ludius  aequatam  ter  pede  pulsat  humuni, 
in  niedio  plausii  (plausus  tunc  arte  carebant) 
rex  populo  praedae  signa  petita  dedit. 

115  ])rotinus  exiliunt  animum  claraore  fatentes 
virginibus  cupidas  iniciuntque  manus: 
ut  fugiunt  aquilas,  timidissima  turba,  colunibae, 
ntqne  fugit  visos  agna  novella  lu])os, 
sic  illae  tiniuere  viros  sine  more  ruentes; 
ijf>  constitit  in  nulla,  qui  fuit  ante,  color. 
naiu  tinior  unus  erat,  facies  non  una  timoris: 

pars  laniat  crines,  pars  sine  mente  sedet; 
alttra  niaesta  silet,  frustra  vocat  altera  matreni; 

haec  queritur,  stupet  haec,  haec  manet,  illa  fugit. 
ii5  (lucuntur  ra]>tae,  genialis  praeda,  puellae, 
et  potiiit  multas  ipse  decere  timor. 
sifjua  repugnarat  nimium  comitemque  negabat, 
sublatam  cupido  vir  tulit  ipse  sinu 
atque  ita  'quid  teneros  lacrimis  corrumpis  ocellos? 

(juod  matri  pater  est,  hoc  tibi'  dixit  ’ero’. 

Kc)niule,  militibus  scisti  dare  commoda  solus! 

haec  mihi  si  dederis  commoda,  miles  ero. 
scilicet  {ex  illo  sollemni  more)  theatra 

iinnc  quoque  formosis  insidiosa  manent. 


i.;3  Nec  te  nobilium  fugiat  certainen  equorum: 

niulta  capax  populi  commoda  circus  habet. 
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Forstliugsspelen  med  larm  och  tumult  du,  Romulus,  fyllde, 
nar  hvar  ogift  knekt  grep  sin  sabinska  med  lust. 
Marmortcatrar  man  da  ej  än  omspände  med  segel, 
tiljorna  ej  man  förstod  fukta  med  saffran  så  röd: 
enkelt  smyckad  med  grönt,  som  Palatium  bj<ki  i  sin  vihlmark. 

var  då  teatern,  dess  scen  ordnades  icke  med  konst: 
folket  på  bänkar  där  satt,  trappvis  uppförda  af  grästorf. 

och  med  en  ruska  af  löf  höljde  sitt  tofviga  hår. 

.\llinänt  ser  man  sig  om,  och  enhvar  den  flicka  sig  väljer, 
som  han  vill  åt,  i  sitt  bröst  hvälfvande  tankar  i  mängd. 
Medan  till  tuscisk  flöjts  sträft  ljudande  toner  aktören 
för  tre  gånger  sin  fot  jämnade  marken  emot, 
midt  i  en  handkla])ps-storm  (handklappning  var  ännu  ej  \  rke) 
Romulus  ger  åt  sitt  folk  bidade  tecknet  till  rof. 
riotsUgen  rusande  upp  med  ett  anskri,  röjande  bågen, 
lägger  på  flickorna  då  giriga  händer  enhvar. 

Liksom  då  dufvor  i  bäfvande  svärm  fly  undan  för  örnen. 

lammet  det  späda  till  flykt  tar,  som  fått  syn  på  en  varg. 
>a  flickhopen  förskräcks  af  de  vildt  framstormande  männen; 

icke  en  flicka  där  fanns,  hvilken  ej  växlade  färg. 

Kudd  är  enhvar,  men  enhvar  ]iå  sitt  sätt  visar  sin  rärlsla: 

en  del  sliter  sitt  hår.  sansen  förlorar  där  en, 
en  är  sorgsen  och  tyst,  en  ropar  förgäfves  sin  moder. 

klagar  där  en.  en  är  stum,  en  som  förstenad,  en  flyr. 

Hem  sist  flickorna  för  man,  det  bröllopsrof,  som  man  gripit. 

Mången  det  händer,  att  skön  just  i  sin  rädsla  hon  syns 
\'ärj(le  sig  någon  bestämdt  och  vägrade  följe  på  färden, 

tog  henne  mannen  och  bar  tätt  vid  sitt  klappande  bröst, 
'^agande;  'hvarför  med  gråt  så  tjusande  ögon  fördärfva? 

Hvad  i  din  fader  din  mor  äger,  det  far  du  i  mig’, 
kormilus,  du  har  förstått  din  soldat  att  belöna  som  ingen! 

Lönar  du  mig  ock  så,  blir  jag  på  stunden  soldat. 

Se,  huru  seden  från  förr  alltjämt  fortlefver!  Teatern 
ännu  i  dag  för  en  skön  kvinna  af  faror  är  full. 


Icke  arenan  med  dess  kappkörningar  heller  du  glömme: 
gynnsam  är  för  din  jakt  circus  af  människor  fylhl. 
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nil  Opus  est  digitis,  ])er  quos  arcana  loquaris. 

nec  tibi  i>er  nutus  accipienda  notast; 
proximus  a  domina,  nullo  prohibente,  sedeto. 
lAo  iunge  tiium  lateri,  (^ua  potes  usque,  latus. 
et  bene,  quod  cogit.  si  nolit,  linea  iungi, 
quod  tibi  tangendast  lege  puella  loci! 
hic  tibi  quaeratur  socii  sermonis  origo. 

et  moveant  prinios  publica  verba  sonos. 

145  cuius  equi  veniant,  facito  studiose  requiras, 

nec  mora,  quisquis  erit,  cui  favet  illa,  fave! 
at  cum  pompa  frequens  certantibus  ibit  epbebis, 
tu  Veneri  dominae  plaude  favente  manu; 
utque  fit,  in  gremium  pulvis  si  forte  puellae 
150  deciderit,  digitis  excutiendus  erit, 

et  si  nullus  erit  pulvis,  tamen  excute  nullum; 

quaelibet  officio  causa  sit  apta  tuo. 
pallia  si  terra  nimium  demissa  iacebunt, 

collige  et  inmunda  sedulus  effer  huino; 

1.55  iirotinus.  officii  pretium,  patiente  puella 
contingent  oculis  crura  videnda  tuis. 
respice  praeterea,  post  vos  quicumque  sedebit, 
ne  prcmat  opposito  mollia  terga  genu. 
jjarva  levis  capiunt  animos:  fuit  utile  multis 
lOo  pulvinum  facili  conposuisse  manu; 

profuit  et  tenui  ventos  movisse  tabella . 

et  cava  sub  tenerum  scanina  dedisse  pedeni. 


Hos  aditus  circusque  novo  praebebit  araori 
sparsaque  solHcito  tristis  barena  foro. 
i»>5  illa  saepe  puer  Veneris  pugnavit  barena. 

et,  qui  spectavit  vulnera,  vulnus  habet: 
dum  loquitur  tangitque  manum  poscitque  libelluiii 
et  quaerit  posito  pignore,  vincat  uter, 
saucius  ingemuit  telumque  volatile  sensit 
1/1)  et  pars  spectati  muneris  ipse  fuit. 
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Dar  ej  tvungen  du  är  att  i  smyg  med  fingrarna  tala, 
ej  du  behöfver  en  vinks  hemliga  tecken  förstå; 

•iätt  dig  du  ned  hos  din  sköna  helt  lugnt,  det  lär  ingen  dig  neka. 

4  Henne  så  nära  du  kan,  sida  till  sida  dig  tryck. 

Skönt,  att,  om  ej  hon  det  vill,  hon  af  strecket  dock  nödgas  till  sämja, 
att  ni  af  platsens  natur  tvingas  ihop  med  hvarann! 

Dilr  till  en  början  försök  inleda  förtroligt  ett  samtal, 
yttra  begynnelsevis  blott  några  artiga  ord. 

'Hvad  heter  den,  som  rår  om  det  spännet?'  beställsamt  du  frage, 
och  den  hon  hyllar,  du  strax  hylle,  hvem  också  det  är. 

Men  när  tåget  drar  in  med  sin  mängd  gladt  täflande  ungdom. 

kärlekens  drottning  du  då  hälse  med  hyllande  hand. 

Skulle,  som  händer  ibland,  något  dammkorn  falla  j)ä  flickans 
JV'  klädning,  du  genast  din  hand  närme  att  borsta  det  bort, 
äfvvn  onv  intet  där  finns,  slå  bort  det,  som  om  det  där  funnes: 

sve])skäl  gärna  du  må  nyttja  att  visa  ditt  nit. 

Hiiiiger  för  långt  nedsläppt  hennes  klädning  och  släpar  på  marken, 
samla  då  hop  den  och  lyft  nitiskt  ur  smutsen  den  opj). 

1,  5  Strax  för  din  tjänst  till  lön,  som  hon  finner  sig  i  att  du  tager, 
får  du  ])å  tjuserskans  vad  kasta  förstulet  en  blick. 

Haf  dessutom  din  akt  ])å  att  den,  som  bakom  er  sitter, 
icke  må  ]>ressa  emot  axlarna  mjuka  sitt  knä. 

Tanklös  mö  rörs  lätt  af  en  småsak:  mången  sin  lycka 

gjort,  för  att  artigt  hans  hand  kudden  till  rätta  har  lagt, 
vller  om  blott  med  en  lätt  solfjäder  han  gett  henne  svalka, 
om  han  åt  trött  liten  fot  makade  ])allen  till  stöd. 


Kiirlvksförbindelscr  så  anstiftas  af  circus  och  stormigt 
forum,  när  sanden  så  grym  striis  där  till  fäktningen  ut. 
ö'5  Ofta  har  \’enus’  son  den  sanden  valt  till  sitt  stridsfält, 
och  den  de  sårade  såg  kände  ett  sar  i  sitt  bröst; 
medan  han  talar  och  handen  bcrö)r  för  att  be  om  programmet 
samt  vad  håller,  om  hvem  segrare  blir  af  de  två. 
stoiiar  han  plötsligen  högt.  af  en  flygande  pil  är  han  träffad. 

D  '  nyss  åskådare  blott,  en  af  de  kämpande  nu. 
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(juid,  modo  ciim  belli  navalis  imagine  Caesar 
Persidas  induxit  Cecropiasque  rates? 
nempe  ab  utroque  mari  iuvenes,  ab  utroqiie  puellae 
venere,  atque  ingens  orbis  in  Urbe  fuit. 

1  5  <iuis  non  invenit  turba,  (juod  amaret,  in  illa? 

eheu!  qiiani  nniltos  advena  torsit  Amor! 


Ivcce,  ])arat  Caesar,  domito  (piod  dcfuit  orbi, 
addere;  nunc,  Oriens  ultime,  noster  eris. 

Parthe,  dabis  ]>oenas:  Crassi  gaudete  sepulti 
signaque  barbaricas  non  bene  passa  manus! 
Ultor  adest:  primis(iue  ducem  profitetur  in  aunis 
bellaque  non  puero  tractat  agenda  i>uer. 
parcite  natales  timidi  numerare  deorum: 

Caesaribus  virtus  contigit  ante  diem. 

1.S3  ingenium  caeleste  suis  velocius  aimis 

snrgit  et  ignavae  fert  male  damna  morae: 
y)arvus  erat  manibiisque  duos  Tirynthius  angues 
pressit  et  in  cunis  iam  love  dignus  erat; 
nunc  <iuoque  (jui  puer  es,  quantus  tum,  Bacche,  fuisti. 
lun  cum  timuit  thyrsos  India  victa  tiios? 

auspiciis  aniniisque  patris,  puer,  arma  movebis, 
et  vinces  animis  ausjiiciisque  ]>atris: 
tale  rudinientum  tanto  sub  noinine  debes, 

nunc  iuvenum  princeps,  deinde  future  scnum; 
i<»5  cum  tibi  sint  fratres.  fratres  ulciscere  laesos, 
cumque  jiater  tibi  sit,  iura  tuere  jiatris! 
induit  arma  tibi  genitor  i)atriae<pie  tuus(jue, 
hostis  ab  invito  regna  parente  rapit; 
tu  ])ia  tela  feres,  sceleratas  ille  sagittas; 

-00  stabit  pro  signis  iuscjue  piumque  tuis. 
vincuntur  causa  Partbi,  vincantur  et  armis! 

Ivoas  I,atio  dux  mens  addat  opes! 

Marsque  pater  Caesar(jue  pater,  date  numeii  cunti! 
nam  deus  e  vobis  alter  es,  alter  eris. 

J''5  auguror,  cn,  vinces:  votivaque  carmina  reddam. 
et  magno  nobis  ore  sonandus  eris. 
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Siikcrt  du  minns,  hur  Caesar  oss  nyss  en  bild  af  ett  sjöslaj; 

skänkte,  där  Cecrops’  folk  Persiens  flotta  betvang? 
Ynglingar  kommo  till  Rom  från  östan  och  västan  och  äfveu 
flickor,  och  här  i  vår  stad  var  då  församlad  en  värld. 

173  \‘ar  det  väl  någon,  som  då  ej  fann  bland  mängden  en  älskling? 
Ack,  hur  mången  här  föll  offer  för  främmande  glöd! 


Se,  till  den  kufvade  värld  nu  Caesar  sig  rustar  att  lägga 
hvad  som  är  kvar:  nu  blir,  yttersta  öster,  du  vår. 

Parther,  straffet  är  när:  i  er  graf  nu  fröjden  er,  Crasser! 

I'"  Glädens,  I  örnar,  som  svårt  lidit  i  fiendeland! 

Humnarn  är  här,  se,  ung  han  i  tjänst  inträder  som  höfding, 
leder  som  gosse  ett  krig,  vanskligt  för  pröfvade  män. 

Tälj  en  gudomlighets  år  ej  ängsligt  från  födelsedagen: 
tidigt  till  manliga  dåd  mognar  Caesarernas  ätt. 
i'‘3  Medfödd  gudanatur  utvecklar  sig  åren  i  förväg, 

finner  sig  ej  i  att  trögt  töfva  och  vänta  med  allt. 

I.iten  han  var,  men  med  händerna  dock  tirynthiern  strypte 
ormarna  bägge,  sin  far  värdig  i  vaggan  han  var. 
iHi,  som  är  yngling  än,  hur  gammal  var  du  väl,  Bacchus, 

:'  0  då,  när  för  dig  och  din  thyrs  bäfvade  Indiens  land? 

Strida,  o  gosse,  du  skall  med  makt  och  med  mod  som  din  fader. 

.seger  du  skall  med  din  fars  mod  dig  förvärfva  och  makt. 

]  )ylikt  mandomsprof  åläggs  dig  af  namnet  du  äger, 

främste  bland  ynglingar  nu,  främst  bland  de  gamle  engang. 
:'ö  Caesar,  då  bröder  du  har,  sök  hämnd  för  den  skymf,  som  de  lidit, 
och  då  en  fader  du  har,  skydda  din  far  i  hans  rätt. 

Han,  som  är  landets  fader  och  din,  själf  räcker  dig  svärdet. 

fienden  r>'cker  som  rof  riket  ur  faderlig  hand; 
lieliga  vapen  du  bär,  motståndaren  skändliga  pilar; 

"  lagen  och  rätten  i  fält  följa  de  fanor  du  för. 

Parthem,  besegrad  i  sak,  må  med  svärd  nu  äfven  förkrossas: 

ostems  skatter  till  oss  bringe  min  hjälte  en  dag! 

Mars.  Roms  fader,  och  Caesar,  vår  far,  välsignen  hans  aftag! 

Gud  är  den  ene  af  er  redan,  den  andre  det  blir. 

-"3  Seger  jag  siar  för  dig.  Med  en  lofsång  vill  jag  den  fira: 

liögt  skall  i  sånger  ditt  namn  lyftas  mot  himmelen  uyni. 
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consistes  acicintjue  meis  hortabere  verbis: 

o  desint  animis  ne  mea  verba  tuis! 
tcrKatjue  Parthorum  Romanaque  i)ectora  dicaiii 
210  telaciue,  ab  averso  quae  iacit  hostis  equo. 

<(iii  fugis,  ut  vincas,  <iuid  victo,  Parthe,  relinquis? 

Parthe,  malum  iani  nunc  Mars  tuus  omen  habet. 
ergo  erit  illa  dies,  qua  tu,  pulcherrime  reruni, 
quattuor  in  niveis  aureus  ibis  equis! 

Ji.i  ibunt  ante  duces  onerati  colla  catenis, 

ne  possint  tuti,  qua  i)rins,  esse  fuga; 

.si)ectabunt  laeti  iuvenes  mixtaeque  puellae, 
diffundetque  animos  omnibus  ista  dies, 
atque  aliqna  ex  illis  cum  regum  nomina  quaeret, 

J2U  quae  loca,  qui  montes,  quaeve  ferantur  aipme; 
oninia  res])onde:  nec  tantum  sicpia  rogabit; 

et  quae  nescieris,  ut  bene  nota  refer! 
hic  est  Euphrates,  praecinctus  harundine  frontein; 

cui  coma  dependet  caerula,  Tigris  erit. 
hos  facito  Armenios,  haec  est  Danaeia  Persis; 

urbs  in  Achaemeniis  vallibus  ista  fuit; 
ille  vel  ille  duces;  et  erunt  quae  nomina  dicas, 
si  ])oteris,  vere,  si  minus,  apta  tamen. 


Dant  etiam  ];ositis  aditum  convivia  inensis; 

est  aliquid  praeter  vina,  ([uod  inde  i)etas. 
saepe  illic  poti  teneris  adducta  lacertis 

purpureus  Bacchi  cornua  jiressit  Amor. 
vinaque  cum  bibulas  sparsere  Cupidinis  alas, 
])ermanet  et  capto  stat  gravis  ille  loco. 
ille  <[uidem  ])ennas  velociter  excutit  udas, 
sed  tamen  et  spargi  peetus  amore  nocet. 
vi)ia  ])arant  animos  faciuntque  caloribus  aptos: 

cura  fugit  multo  diluiturque  mero. 
tunc  veniunt  risus,  tum  pauper  cornua  sumit, 
.J4'>  tum  dolor  et  curae  rugaque  frontis  abit; 
tunc  aperit  mentes  aevo  rarissima  nostro 
simplicitas.  artes  excutiente  deo. 
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Halt  du  med  trupperna  gör  ocb  med  min  anmaning  dem  eldar: 

o,  må  min  sång  ej  stå  efter  ditt  manliga  mod! 

Sjunga  jag  skall  om  parthemas  flykt  och  om  romarnas  framgång, 
Ji"  och  hur  fiendtliga  skott  hvina  från  flyende  häst. 

Segra  du  vill  med  att  fly;  hvad  står  dig  besegrad  då  åter, 

parther?  Ditt  stridssätt  ren  bådar  från  början  dig  ondt. 

Sii  skall  komma  den  dag,  då  af  fyrspann  hvitt  i  triumftåg, 
härlige  hjälte,  med  guld  smyckad  du  föres  här  in. 

:i5  Främst  anförarna  gå  med  sin  hals  omsluten  af  kedjor, 

att  ej  här  de  —  som  nyss  —  räddning  må  söka  i  flykt. 
Jublande  ynglingar  se,  där  med  flickor  de  blandas,  på  ståten; 

slik  dag  alla  på  vid  gafvel  sitt  hjärta  slå  upp. 

I'Tågar  en  flicka  dig  då,  hvad  kungarna  heta  och  alla 
-‘-'c  ställen  och  floder  och  berg,  hvilka  er  bäras  förbi, 
gif  henne  noga  besked!  Ja,  om  än  hon  icke  dig  Irågar; 

äfven  hvad  icke  du  vet,  nämn,  som  du  visste  det  väl. 

'Här  Euphrates  du  ser,  som  med  säf  sin  panna  bekransat; 
här  har  du  Tigris,  hvars  hår  svallar  som  blånande  haf. 

-.^5  Det  är  armenier!  Där  är  Persien,  Danaes  rike; 

den  där  staden  en  gång  låg  i  Achaemenes’  dal; 
den  är  och  den  general'  —  och  så  nämner  du  namnen,  de  rätta, 
om  du  det  kan;  hvarom  ej,  nämn  dem,  hur  helst  du  har  lust. 


(>ästabudsborden  ju  ock  tillfällen  till  närmande  bjuda: 

-.5<'  icke  af  vinet  du  blott  dricker  dig  rusig  vid  dem. 

Amor,  den  rosenkindade,  där  har  med  armarna  mjuka 
ofta  om  Bacchi  hom  gripit  och  hållit  dem  fast, 
och  när  med  vin  indränkts  Cupidos  vingar  och  sloka, 

tung  på  den  plats,  som  han  valt,  stannar  beständigt  han  kvar. 
-.;.i  (»uden  för  sin  del  raskt  afskakar  från  vingarna  vinet: 

träffar  en  droppe  ditt  bröst,  är  det  för  dig  ett  fördärf. 

\’in  ger  mod  åt  ditt  bröst  och  för  kärliga  värf  det  bereder: 

sorgerna  jagas  sin  kos,  lösta  i  drufvomas  saft. 

Skratt  uppväckes  vid  vin,  vid  vin  blir  tiggarn  en  storman. 

vecket  i  pannan  af  vin  slätas,  bekymret  förgår, 
rättframheten,  så  sällsynt  nu,  upplåter  ditt  väsens 
gömslen,  och  allsköns  svek  drifves  af  Diber  därur. 

•'.■.tfh,  Högsk.  Arsshr.  XXVIII:!  i 
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illic  saepe  animos  iuvenum  rapuere  piiellae, 
et  Venus  in  vinis  ignis  in  igne  fuit. 

245  hic  tu  fallaci  nimium  ne  crede  lucernae: 

iudicio  formae  noxque  merumque  nocent. 
luce  deas  caeloque  Paris  sj>ectavit  aperto, 

cum  dixit  Veneri  'vincis  utramque,  Venus’; 
nocte  latent  mendae,  vitioque  ignoscitur  onini, 
250  horaque  formosam  quamlibet  illa  facit: 
consule  de  gemmis,  de  tincta  murice  lana, 
consule  de  facie  corporibusque  diem! 


Quid  tibi  feniineos  coetus  venatibus  aptos 
enumerem?  numero  cedet  harena  meo. 
255  quid  referam  Baias  praetextaque  litora  Bais 
et,  quae  de  calido  sulpure  fumat,  aquani? 
hinc  aliquis  vulnus  referens  in  pectore  dixit: 
’non  haec,  ut  famast,  unda  salubris  erat’. 


ICcce  suburbanae  templum  nemorale  Dianae 
partaque  per  gladios  regna  nocente  manu: 
illa  quod  est  virgo,  quod  tela  Cupidinis  odit, 
multa  dedit  populo  vulnera,  multa  dabit. 


Hactenus,  unde  legas,  quod  ames,  ubi  retia  ponas. 
praecipit  inparibus  vecta  Thalea  rotis; 

2h5  nunc  tibi,  quae  placuit,  quas  sit  capienda  per  artes, 
dicere  praecipuae  moHor  artis  opus: 

(piisquis  ubique,  viri,  dociles  advertite  nientes, 
pollicitisque  favens  vulgus  adeste  meis! 


Prima  tuae  nienti  veniat  fiducia,  cunctas 
270  posse  capi;  capies,  tu  modo  tende  plagas. 
vere  prius  volucres  taceant,  aestate  cicadae , 
Maenalius  lepori  det  sua  terga  canis, 
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Ynglingens  hjärta  en  mÖ  rätt  ofta  vid  bägaren  röfvat: 

Venus  till  vinet  sig  så  sällade,  elden  till  eld. 

-’43  Tro  dock  lampornas  ljus  blott  måttligt!  Skenet  bedrager: 
aldrig  om  fägring  du  rätt  dömde  vid  lampor  och  vin. 
Paris  gudinnorna  såg  vid  solklar  himmel  och  dagsljus, 
när  domslutet  han  gaf:  'segern,  o  Venus,  är  din.' 

Natten  ju  skyler  all  vank,  och  enhvar  brist  då  man  förlåter: 
•io  gälla  som  skönhet  kan  hvilken  som  helst,  är  det  mörkt. 
Rörande  gemmer  och  ull,  som  med  snäckornas  safter  är  färgad, 
rörande  växt  och  gestalt  spörje  du  dagen  om  råd. 


Skall  jag  väl  kvinnoförsamlingars  mängd  uppräkna,  där  lätn]>]igt 
jakt  unställes?  Det  finns  flera  än  sanden  i  haf. 

-55  Skall  jag  om  Bajae,denstrand,somvid  Bajaesigbreder,  och  vattnet 
orda,  som  sprider  af  varmt  svafvel  en  ångande  rök? 

.Mangen.  som  kom  därifrån  med  ett  sår  i  sitt  bröst,  har  försäkrat: 
nyttig  för  hälsan  ej  var  vågen,  hur  än  den  beröms!’ 


Nära  var  stad  i  en  lund  åt  Diana  ett  tempel  är  helgadt, 
där  man  för  blodigt  brott  lönas  med  konunganamn: 
väl  är  gudinnan  en  mö,  väl  tål  hon  ej  kärlekens  pilar, 

sar  dock  männen  i  mängd  gaf  hon  och  ger  hon  ännu. 


Hvar  du  kan  flickor  få  fatt,  hvar  garn  utställa,  har  hittills 
ojämnt  fram  med  sin  vagn  rullande  musa  berört. 

-'■5  Nu  vill  jag  lära  dig,  hur  den  du  valt  skall  blifva  din  fånge: 
kunnigt  att  leda  dig  här  det  är  mitt  yjjpersta  värf. 
.Man.  gen  akt  på  mitt  ord,  och  enhvar  läraktigt  det  följe, 
låna,  bevågen  publik,  örat  till  löftet  jag  ger. 


I‘”nrst  må  du  känna  dig  säker  och  viss  pa  att  alla  sig  lat<i 
fångas:  du  fångar  dem  då,  spänner  du  blott  dina  nät. 
I.angt  förr  fåglarnas  sång  vårtiden  och  syrsans  om  sommarn 
tystnar  och  Maenali  hund  hetsad  af  haren  förföljs. 
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feniiiia  quain  iuveni  blande  temptata  repugnet: 
haec  quoque,  quam  poteris  credere  nolle,  volet. 
275  utque  viro  furtiva  Venus,  sic  gr^ta  puellae: 
vir  male  dissimulat,  tectius  illa  cupit; 
conveniat  raaribus,  ne  quam  nos  ante  rogennis, 
femina  iam  partes  victa  rogantis  agat! 
niollibus  in  pratis  admugit  femina  tauro, 

280  femina  comipedi  semper  adhinnit  equo; 
j>arcior  in  nobis  nec  tam  furiosa  libido: 

legitimum  finem  flamma  virilis  habet. 

Byblida  <juid  referam,  vetito  quae  fratris  amore 
arsit  et  est  laqueo  fortiter  iilta  nefas? 

285  Myrrha  patrem,  sed  non  qua  filia  debet,  amavit: 
et  nunc  obducto  cortice  pressa  latet; 
illins  lacrimis,  quas  arbore  fundit  odora, 

ungninnir,  et  dominae  nomina  gutta  tenct. 


Forte  sub  umbrosis  nemorosae  vallibus  Idae 
290  candidus,  armenti  gloria,  taurus  erat, 
signatus  tenui  media  inter  cornua  nigro: 

una  fuit  labes,  cetera  lactis  erant. 
illum  Gnosiadesque  Cydoneaeque  iuvencae 
optanmt  tergo  sustinuisse  suo; 

295  Fasiphae  fieri  gaudebat  adultera  tauri; 

invida  fonnosas  oderat  illa  boves.  . 
nota  cano;  non  hoc,  centum  quae  sustinet  urbes, 
(piamvis  sit  mendax,  Creta  negare  potcst. 
i])sa  novas  frondes  et  prata  tenerrima  tauro 
fertur  inadsneta  subseciiisse  manu; 
it  comcs  armeiitis:  nec  ituram  cura  moratur 
coniugis,  et  Minos  a  bove  victus  erat. 

(pu)  tibi,  Pasiphae,  pretiosas  sumere  vestes? 
ille  tuus  nullas  sentit  adulter  opes. 

.505  quid  tibi  cum  speculo  montana  armenta  petenti? 
<[uid  totiens  positas  fingis,  inepta,  comas? 
crede  tamen  speculo,  quod  te  negat  esse  iuvencam. 
quam  cuperes  fronti  cornua  nata  tuae! 
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äii  motvilja  en  mö  vid  en  mans  tillnärmanden  visar: 

hnr  motvillig  hon  än  ställer  sig,  gärna  hon  vill. 

Kärlek  i  smyg  har  behag  för  en  mÖ  såväl  som  för  mannen. 

men  när  en  man  sitt  begär  visar,  det  döljes  af  mön. 

K(mime  vi  män  öfverens  om  att  aldrig  först  henne  bedja, 
säkert  vi  segrade:  hon  både  då  först  af  sig  själf. 

.'^a  ])a  en  ängsmark  mjuk  ju  en  ko  högt  råmar  mot  tjuren, 
stoet  ju  gnäggar  emot  hingsten  med  hofvar  af  horn; 
lugnare  äro  hos  oss  och  ej  alls  så  heta  begären: 

glöden,  som  mannen  förtär,  har  sitt  behöriga  mått. 

Skall  jag  om  Byblis  berätta,  som  brann  för  sin  bror  af  förbjuden 

« 

låga  och  djärft  på  sin  skam  gjorde  med  snaran  ett  slut? 
jS.i  Myrrha.  som  älskade,  ack,  ej  så  som  en  dotter,  sin  fader, 
gömmer  sig  numer  dold  under  ett  täcke  af  bark. 

( >ch  med  de  tårar,  som  än  ur  det  doftande  trädet  hon  gjuter, 
gnida  vi  in  oss;  sitt  namn  ha  de  af  henne  ännu. 


Djupt  i  en  skuggrik  dal  på  det  skogomkransade  Ida 
2'tM  gick  där  en  glänsande  tjur,  hjordarnas  ära  han  var; 
hornen  emellan  ett  lätt,  svart  märke  han  bar  i  sin  panna. 

endaste  fläcken  det  var,  färgen  för  öfrigt  som  mjölk, 
('iiiosiska  kvigor  såväl  som  kor  från  Cydoneas  ängder 
hade  ju  gladt  på  sin  rygg  tagit  den  väldige  mot, 
ineji  Pasiphaes  lust  stod  het  till  förening  med  tjuren, 
och  på  de  grannaste  kor  såg  hon  med  hat  i  sin  blick. 

Hvad  jag  förtäljer  är  kändt:  ej  Creta  med  hundrade  städer. 

<»n,  där  så  tappert  det  ljugs,  mäktar  förneka  det  ens, 

Själf  nyspirande  löf  och  det  finaste  gräset  på  ängen 
;i»'  sägs  hon  med  ovan  hand  skurit  utaf  åt  sin  tjur. 

Hjordarna  följer  hon  åt:  af  en  tanke  på  mannen  hon  icke 
hejdas  på  färden,  och  helt  Minos  för  tjuren  är  glömd. 
Hvarför  i  kläder  så  grannt  utstyrd,  Pasiphae,  går  du? 

Oga  ej  har  för  din  prakt  denne  din  älskare  där. 

;  i  Hvarför  din  S])egel  ta  med,  då  du  boskap  följer  i  bergen? 
Hvarför,  du  dåre,  ditt  hår  pynta  och  glätta  alltjämt? 

Tro  dock  spegeln!  Han  säger,  att  ej  som  en  ko  du  är  skapad. 

Tänk.  hvad  du  gladdes  att  se  smyckad  din  panna  med  horn' 
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sive  placet  Minos,  nullus  quaeratur  adulter; 
jio  sive  virum  mavis  fallere,  falle  viro! 
in  nemus  et  saltus  thalamo  regina  relicto 
fertur,  ut  Aonio  concita  Baccha  deo. 
a!  quotiens  vaccam  vultu  spectavit  iniquo, 
et  dixit  ‘domino  cur  placet  ista  meo? 

.}i5  adspice,  ut  ante  ipsum  teneris  exultet  in  herbis! 
nec  dubito,  quin  se  stulta  decere  putet’. 
dixit,  et  ingenti  iamdudum  de  grege  duci 

iussit  et  inmeritam  sub  iuga  curva  trahi, 
aut  cadere  ante  aras  commentaque  sacra  coegit 
.520  et  tenuit  laeta  paelicis  exta  manu. 

paelicibus  quotiens  placavit  numina  caesis 
atque  ait  exta  tenens  ’ite,  placete  meo!' 
et  modo  se  Europén  fieri,  modo  postulat  lon, 
altera  quod  bos  est,  altera  vecta  bove. 
325  hane  tamen  inplevit,  vacca  deceptus  acerna, 

dux  gregis,  et  partu  proditus  auetor  erat. 


Cressa  Thyesteo  si  se  abstinuisset  amore, 

(et  quantum  est  uno  posse  calere  viro!) 
non  medium  rupisset  iter  curruque  retorto 
',30  Auroram  versis  Phoebus  adisset  e([uis. 
filia  purpureos  Niso  furata  capillos. 

pube  premit  rapidos  inguinibusque  canes. 

é 

qui  Martem  terra,  Neptunum  effugit  in  uiidis, 
coniugis  Atrides  victima  dira  fuit. 

?35  cui  non  defletast  Ephyraeae  flamma  Creusae, 
et  nece  natorum  sanguinulenta  parens? 
flevit  Amyntorides  per  inania  lumina  Phoenix; 

Hippolytum  pavidi  diripuistis  equi. 
quid  fodis  inmeritis,  Phineu,  sua  lumina  natis? 
MO  poena  reversurast  in  caput  ista  tuum. 


(^lunia  feniinea  sunt  ista  libidiue  mota; 
acrior  est  nostra  plusque  furoris  habet. 
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Har  du  i  Minos  din  fröjd,  sök  då  ej  älskare  annan; 

I '  vill  du  din  make  bedra,  maken  bedrag  med  en  man. 

Men  ur  sitt  furstegemak  till  skogarna  flyr  hon  och  bergen, 
lik  en  bacchant,  som  i  brand  sätts  af  Aoniens  gud. 

*  >,  hur  ofta  hon  sag  på  en  ko  med  förtömade  blickar, 
sägande:  'hvarför  behag  finner  min  vän  i  den  där? 

;i5  hur  hon  sprattlar  och  dumt  sig  för  honom  kråmar  i  gräset! 
Säkert  hon  menar  sig  själf  dansa  behagligt  och  nätt'. 

Sade  och  bjöd,  att  hon  skulle  med  ens  ur  den  väldiga  hjorden 
föras  att  skuldlös  bli  spänd  under  tryckande  ok 
eller  för  altaret  fram  att  som  hycklerskans. offer  där  falla. 

Hur  i  sin  hand  sin  rivals  hjärta  hon  jublande  höll! 

I  )fta  rivalernas  blod  flöt  himlen  att  blidka!  Hur  ofta 
hånfullt  ljöd  hennes  rop:  'gå  nu  och  tjusa  min  vän!’ 
lo  lion  önskar  sig  än,  än  åter  Europa  att  blifva, 

denna  som  själf  var  ko,  denna  som  red  på  en  tjur. 

;-’5  Hjordens  ledare  dock,  sen  med  timrade  kon  han  bedragits, 
lägrade  henne;  sin  far  röjde  det  foster  hon  fick. 


Hade  cretensiskan  blott  sin  Thyestes'  älskog  föraktat  — 
tänk,  vad  kvinnan  har  svårt  brinna  allenast  för  enl  — 

skulle  ju  midt  i  sin  ban  ej  Phoebus  vändt  och  tillbaka 
’,j'i  vagnen  och  hästarnas  spann  åter  mot  morgonen  styrt. 

Stylla  sin  fader  bestal  på  hans  purpurlockar,  och  därför 
trycker  till  midja  och  blygd  glupande  hundar  hon  än. 

Han,  som  på  landet  en  Mars  och  till  sjöss  undflytt  en  Neptunus, 
Atreus’  son,  föll,  hemskt  slaktad  af  egen  gemål. 

Hvem  grät  icke  de  kval,  som  förbränd  Creusa  fick  lida, 

eller  den  mor,  som  sin  hand  fläckat  med  blod  af  sitt  barn! 

4 

Phoenix,  Amyntors  son,  göt  tårar  ur  bländade  ögon; 
dig,  Hippolytus,  drog  skenande  spännet  till  döds. 

Hvarför  ögonens  ljus  oskyldiga  söner  beröfva, 

,41»  Phineus?  .Straffet  en  dag  varder  detsamma  för  dig. 


Kvinnligt  begär  allt  slikt  anstiftat;  en  kvinna  är  mera 
häftig  än  mannen  och  mer  vild  i  sin  kärlek  än  vi. 
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ergo  age,  ne  dubita  cunctas  sperare  puellas! 
vix  erit  e  multis,  quae  neget,  una  tibi. 

345  quae  dant  quaeque  negant,  gaudent  tamen  esse  rogatae; 
ut  iam  fallaris,  tuta  repulsa  tuast. 
sed  cur  fallaris,  cum  sit  nova  grata  voluptas, 
et  capiant  animos  plus  aliena  suis? 
fertUior  seges  est  alienis  semper  in  agris, 

.550  vicinumque  pecus  grandius  uber  habet. 


Sed  prius  ancillam  captandae  nosse  puellao 
cura  sit:  accessus  moUiet  illa  tuos; 
proxima  consiliis  dominae  sit  ut  illa.  videto, 
neve  panim  tacitis  conscia  fida  iocis; 

355  hane  tu  poUicitis,  hane  tu  corrumpe  rogando; 
quod  petis,  ex  facili,  si  volet  illa,  feres. 
illa  leget  tempus  (medici  quoque  tempora  servant), 
quo  facilis  dominae  mens  sit  et  apta  capi. 
mens  erit  apta  capi  tum,  cum  laetissima  renuii 

3(x>  ut  seges  in  pingui  luxuriabit  humo; 

pectora  dum  gaudent  nec  sunt  adstrieta  dolore, 
ipsa  patent:  blanda  tum  subit  arte  Venus; 
tum,  cum  tristis  erat,  defensast  Ilios  armis: 
militibus  gravidum  laeta  recepit  equum. 

365  tum  quoque  temptandast,  cum  paelice  laesa  dolebit; 
tum  facies  opera,  ne  sit  inulta,  tua. 
hane  matutinos  peetens  ancilla  capillos 
incitet  et  velo  remigis  addat  opem 
et  secum  tenui  suspirans  murmure  dicat: 

370  'at,  puto,  non  poteras  ipsa  referre  viceni.’ 
tum  de  te  narret,  tum  persuadentia  verba 
addat  et  insano  iuret  amore  mori. 
sed  propera,  ne  vela  cadant  auraeque  residant; 
ut  fragilis  glacies,  interit  ira  mora. 

375  quaeris,  an  hane  ipsam  prosit  violare  ministram? 
talibus  admissis  alea  grandis  inest. 
haec  a  coneubitu  fit  sedula,  tardior  illa; 

haec  dominae  munus  te  parat,  illa  sibi. 
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Alltså  tvifla  ej  om,  att  du  själf  kan  alla  besegra. 

Knappast  af  tusende  en  svarar  med  nej  på  din  bön. 

Svarar  hon  ja  eller  nej,  glad  blir  hon  likväl  åt  att  bedjas; 

om  du  bedrar  dig,  nåväl,  säg,  hvad  betyder  en  korg? 

Men  hvarför  dig  bedra?  Då  det  nya  ju  städs  är  så  ljufligjt, 

och  då  det  främmande  mer  lockar  än  hvad  man  har  själf. 
Rikare  skördar  ju  städs  på  sin  nabos  ägor  man  finner; 
grannarnas  boskap  städs  fullare  jufver  ju  har. 


Sörj  för  att  först  du  bekant  med  den  tjänande  tärnan  må  blifva: 

hon  tillträde  dig  lätt  öppnar  till  tjuserskans  hus; 
laga,  det  just  är  den,  som  din  flicka  bemöter  med  tillit, 
att  hon  är  trogen  och  tyst  håller  er  hemliga  lek; 
henne  besticke  du  då  med  smickrande  löften  och  böner; 

hon  kan,  vill  hon  det  blott,  föra  dig  lätt  till  ditt  mål. 

Hon  skall  välja  en  tid  —  det  är  ock  hvad  läkame  göra  — , 
när  sig  din  älskade  glad  känner  och  villigt  sig  ger. 

\  illigt  ger  hon  sig  då.  när  en  jublande  fröjd  hon  förnimmer. 

när  hon  som  säden  sig  stolt  höjer  på  yppiga  fält; 
hjärtat,  när  det  är  gladt,  när  ej  det  betungas  af  sorger, 

öppnar  sig  själf,  och  därin  smyger  sig  Venus  så  skälmsk: 
Ilion,  sänkt  uti  sorg,  än  gjorde  mot  fienden  motstånd, 
men  tog  jublande  in  hästen,  af  krigare  full. 
l'resta  den  stund,  då  rival  henne  kränkt  och  hon  harmas  däröfver: 

ditt  verk  vare  det  då,  att  hon  på  denna  får  hämnd. 

Då  din  tärna  så  smått,  när  hon  henne  om  morgonen  kammar, 
rete  den  sköna,  och  hjälp  åran  åt  seglet  må  ge; 
suckande  mumie  hon  då  för  sig  själf  helt  sakta;  ’jag  tänker, 
inte  du  lönade  dock  honom  med  lika  igen'. 

Se<lan  berättar  om  dig  hon  med  öfvertygelsens  värme. 

svär,  att  af  lidelsens  glöd,  arme,  du  läggs  i  din  graf. 

Skynda  dig  dock,  förrn  vinden  tar  slut  och  dukarna  falla; 

vreden  ju  liknar  en  is:  sölar  du,  smälter  den  bort. 

Här  den  frågan  du  gör:  är  det  rådligt  att  tösen  förföra? 

Risken  i  dylikt  fall,  svarar  jag,  städse  är  stor. 

Ivfter  förbindelsen  en  blir  trög,  men  en  annan  beställsam 
en  för  sin  matmor  vill  värfva  dig,  en  för  sig  själf. 
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casus  in  eventust:  licet  hic  indulgeat  ausis, 
consiliuni  tamen  est  abstinuisse  meuin. 
iion  ego  ))er  praeceps  et  acuta  cacumina  vadam, 
uec  iuvenum  quisquam  me  duce  captiis  erit. 
si  tamen  illa  tibi,  dum  dat  recipitqiie  tabellas, 
corj)ore,  non  tantum  sedulitate  placet, 

'.S5  fac  domina  potiare  prius,  comes  illa  sequatnr! 
non  tibi  ab  ancillast  incipienda  Venus, 
hoc  unum  moneo,  siquid*modo  creditur  arti, 
nec  mea  dicta  rapax  per  mare  ventus  agit: 
aut  non  temjitaris  aut  perfice!  tollitur  index, 

,’,<»!)  cum  semel  in  partem  criminis  ipsa  \'enit; 
non  avis  utiliter  viscatis  effugit  alis, 

non  bene  de  laxis  cassibus  exit  uper. 
saucius  arrepto  piscis  teneatur  ab  haino; 

per])rinie  tem])tatam  nec  nisi  victor  abi! 

.507  sed  bene  celetur!  bene  si  celabitur  index, 
notitiae  suberit  semper  aniica  tuae. 


Tempora  qui  solis  operosa  colentibus  arva, 

400  fallitur,  et  nautis  adspicienda  putat; 
nec  semper  credenda  Ceres  fallacibus  arvis, 
nec  semper  viridi  concava  puppis  aquae, 
nec  teneras  semper  tutum  captare  i)uellas: 
saepe  dato  melius  tempore  fiet  idem. 

405  sive  dies  suberit  natalis,  sive  kalendae, 

quas  Venerem  Marti  continuasse  iuvat, 
sive  erit  ornatus,  non,  ut  fuit  ante,  sigillis, 
sed  regum  positas  Circus  habebit  opes, 
differ  opus!  tunc  tristis  hiemps,  tunc  Pliades  instaut, 
410  tunc  tener  aequorea  mergitur  Haedus  aqua. 
tunc  bene  desinitur;  tunc,  siquis  creditur  alto, 
vix  tenuit  lacerae  naufraga  membra  ratis. 
tu  licet  incipias,  qua  flebilis  Allia  luce 
vulneribus  I^atiis  sanguinulenta  fuit, 

415  quacjue  die  redeunt  rebus  minus  apta  gerendis 
culta  Palacstino  septima  festa  Syro. 
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Allt  af  slumi>eii  beror:  det  kan  hända  den  gynnar  den  djärfve, 
men  mitt  råd  är  ändock,  att  du  dig  aktar  för  slikt. 

I  tför  bråddjup  ej  och  på  spetsiga  klinter  jag  klifver, 

ynglingen,  ledd  af  min  hand,  aldiig  sig  finner  förledd. 

Mt-n  om  likväl  hvar  gång,  som  hon  går  eller  kommer  med  budskap, 
skön  hon  dig  tycks,  ej  blott  ifrig  och  flink  i  sin  tjänst, 

's  fnrst  hennes  matmor  sök  och  spara  den  andra  till  sedan! 
l''j  domestikeii  du  bör  först  dig  förälska  uti. 
l-Itt  inpränta  jag  vill,  så  visst  som  du  tror  på  min  lära 
och  oj  låter  mitt  ord  fara  för  vind  och’för  våg: 

.mtingon  intet  försök  eller  fullfördt!  Aldrig  hon  anger 
1 1  nagot,  när  likasom  du  skyldig  hon  vara  sig  vet; 
f.tgoln  flyger  ej  långt,  när  han  först  väl  fastnat  på  limspö, 
lc»s  nr  det  rymliga  nät  gör  sig  ej  galten  så  lätt. 

(läddan,  som  nappat  en  gång,  håll  kvar  på  den  krok,  där  hon  sårats: 
■M  f<)r  ditt  försök  fullt  ut!  Förm  du  har  segrat,  ej  gå! 

I-  Mon  var  förtegen  och  tyst!  Om  du  väl  angifverskan  döljer, 

'kall  om  din  tjnserskas  lif  städs  du  berättelse  få. 


hon,  som  förmenar,  att  blott  de  som  odla  besvärliga  jorden 
"  samt  sjöfarande  akt  gifva  på  tiden,  far  vill. 

Ivj  iir  det  alltid  godt  att  i  svikliga  mullen  sitt  säde 
gömma  och  buktiga  skepp  hafvet  det  gröna  förtro; 

'H  ock  jakten  på  tjusande  mör  ej  städse  är  rådlig: 

ofta  dess  bättre,  ju  mer  tid  du  dig  gifver,  den  blir. 

"S  Är  det  snart  hennes  födelsedag  eller  är  det  den  förste 
af  den  månad,  då  Mars  sluter  med  Venus  förbund, 
eller  den  dag.  då  ej  som  förut  små  dockor  till  salu 
bjtidas  i  circus,  som  rikt  glänser  af  kungliga  ting, 

'kjut  da  upp!  Då  stormar  det,  då  Plciaderna  hota, 

I"  du  uti  hafvets  våg  sänker  sig  Killingen  ned. 
l>u  är  det  hvilans  tid;  den  då  sig  åt  vågorna  lämnar, 

skull  af  sitt  krossade  skepp  knappast  en  spillra  få  fatt. 
Men  fritt  börja  din  lek  den  olycksdag,  då  af  romerskt 
hjärtblod  Allias  bäck  rodnande  hvälfde  sin  våg, 
h  eller  den  dag,  som  sig  ej  för  affärers  bedrifvande  lämpar, 
sjundedagsfesten,  som  fromt  syriske  juden  begår. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


IvIJAS  JANZON 


magna  superstitio  tibi  sit  natalis  amicae, 

quaque  aliqtiid  dandumst,  illa  sit  atra  dies. 
cuni  bene  vitaris,  tamen  atiferet:  invenit  artem 
420  femina,  qua  cupidi  carpat  amantis  opes. 
institor  ad  dominam  veniet  discinctus  emacem 
expediet  merces  teque  sedente  suas, 

(juas  illa  inspicias,  sapere  ut  videare,  rogabit, 
oscula  deinde  dabit;  deinde  rogabit,  c*nias. 

425  hoc  fore  contentam  multos  iurabit  in  aiinos, 
nunc  opus  esse  sibi,  nunc  bene  dicet  emi; 
si  uon  esse  domi,  quos  des,  causabere  nummos. 

Uttera  poscetur,  ne  didicisse  iuvet. 

(|uid,  quasi  natali  cum  poscit  munera  Hbo 
43»)  et,  quotiens  opus  est,  iiascitur  illa  sibi? 

({tiid,  cum  mendaci  damno  maestissima  plorat, 
elapsusque  cava  fingitur  aure  lapis? 
niulta  rogant  utenda  dari,  data  reddere  nolunt; 
perdis,  et  in  damno  gratia  nulla  tuo: 

4  55  non  mihi,  sacrilegas  meretricum  ut  persecpiar  artes. 
cum  totidem  linguis  sint  satis  ora  decem. 


Cera  vadum  temptet  rasis  infusa  tabellis, 
cera  tuae  primuni  conscia  mentis  eat; 
blanditias  ferat  illa  tuas  imitataque  amantuin 
440  verba,  nec  exiguas,  quisquis  es,  adde  ])recesl 
Hectora  donavit  Priamo  prece  inotus  Achilles; 

flectitur  iratus  voce  rogante  deus. 
promittas,  facito!  quid  enim  proniittere  laedit? 
pollicitis  dives  quilibet  esse  potest. 

445  spes  tenet  in  tenipus,  semel  est  si  credita,  longvnn: 
illa  quidem  fallax,  sed  tamen  apta  deast. 
si  dederis  aliquid,  poteris  ratione  relinqui: 

praeteritum  tulerit  perdideritque  nihil; 
at  quod  non  dederis,  senipcr  videare  datums: 

451»  sic  dominum  sterilis  saepe  fefellit  ager, 
sic,  ne  perdiderit,  non  cessat  perdere  lusor, 
et  revocat  cujndas  alea  saepe  manus, 
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Tjuserskaup  födelsedag  ingifve  dig  synnerlig  fasa: 
svart  dig  vare  den  dag,  då  man  presenter  begär. 

Akta  dig  aldrig  så  väl,  hon  bestjäl  dig:  en  kvinna  sin  lystnc 
>  älskares  plånbok  städs  händigt  att  plocka  förstår. 

Krämarn  i  släpdräkt  gör  sin  visit.  Din  flicka  vill  köpa. 
Medan  du  sitter  där  just,  breder  han  varorna  ut. 

Sf  på  dem  litet!'  hon  ber.  'Du  har  godt  omdöme  om  sådant.' 
Sedan  hon  ger  dig  en  kyss.  S'dan  hon  ber  dig:  'å  köp!’ 
4.’.t  1  »etta,  försäkrar  hon,  skall  nog  räcka  så  länge,  så  länge; 
nu  hon  behöfvtr  det,  nu  priset  så  billigt  ju  är. 

Skyller  du  på,  att  du  inte  har  mynt  att  betala  med  på  dig, 
ber  hon  dig  skrifva  en  lapp.  Skrifva  ju  kan  du  tyvärr. 

An.  när  presenter  att  få  hon  en  tårta  till  födelsedagen 
4;,"  bakar  och  födelsedag  firar,  närhelst  det  behöfs? 

.\n,  när  åt  diktad  förlust  nedslagen  hon  gråter  och  klagar, 
att  hon  en  dyrbar  sten,  fäst  uti  örat,  har  mist? 

Allting  ta  de  som  lån  men  att  återlämna  det  glömma; 
borta  det  blir.  Din  förlust  lönas  ej  ens  med  ett  tack. 

4', 5  Kj  uppräkna  förmår  jag  ett  kvinnfolks  skamliga  funder, 
om  jag  af  hundrade  män  tunga  mig  lånar  och  mun. 


Vax,  pä  polerade  plån  utbredt,  till  en  början  begagna: 

bref  på  ett  vaxplån  först  tolke  ditt  hjärtas  begär. 
l‘yll  det  med  smeknamns  mängd  och  med  ord,  som  af  älskande  brukas, 
44'^'  och,  h vemhelst  du  än  är,  spare  på  böner  du  ej. 

Hector  åt  Priamus  gafs  på  hans  bön  af  Achiltes  tillbaka. 

och  för  ett  ödmjukt  ord  stillar  sin  vrede  en  gud. 

Laga,  att  löften  du  ger!  Hvad  ligger  för  ondt  i  att  lofva? 

Löften  i  rikt  mått  kan  äfven  den  fattige  ge. 

44>  H()p]>et,  man  en  gång  fått,  håller  i  sig  i  långliga  tider: 
är  det  bedrägligt  ibland,  är  en  gudinna  det  dock. 

(ler  du  den  sköna  en  skänk,  har  hon  skäl  att  dig  visa  tillbaka: 

gåfvan  du  gaf  har  hon  fått  utan  den  minsta  förlust; 
nej,  hvad  du  ej  henne  skänkt,  låt  städs  henne  hoppas  att  vinna: 

så  jordägarens  hopp  jorden  ju  ofta  bedrar, 
så,  för  att  icke  förlora,  på  nytt  ses  spelarn  förlora, 
så  till  spelet  hans  hand  lockas  af  tärningen  städs. 
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hoc  opus,  hic  labor  est,  primo  sine  muuere  iungi; 
ne  dederit  gratis,  quae  dedit,  usque  dabit. 

455  ergo  eat  et  biandis  peraretur  littera  verbis 

exploretque  animos  primaque  temptet  iter: 
littera  Cydippen  pomo  |>erlata  fefellit, 
insciaquest  verbis  capta  puella  siiis. 


Disce  bonas  artes,  moneo,  Komaua  iuvcntiis, 

4<)()  non  tantum  trepidos  ut  tueare  reos: 

<iuam  populus  iudexque  gravis  lectusque  seiiatus, 
tam  dabit  eloquio  victa  puella  manus, 
sed  lateant  vires,  nec  sis  in  fronte  disertus; 
effugiant  voces  verba  molesta  tuae! 

4<)5  quis,  nisi  mentis  inops,  tenerae  declamat  aniicae? 
saepe  valens  odii  littera  causa  fuit. 
sit  tibi  credibilis  sermo  consuetaque  verba, 
blanda  tamen,  praesens  ut  videare  loqui. 
si  non  accipiet  scriptum  inlectumque  remittct. 

470  lecturam  spera  propositumque  tene! 
tempore  difficiles  veniunt  ad  aratra  iuvenci, 
tempore  lenta  pati  frena  docentur  e<[tii; 
ferreus  adsiduo  consumitur  anulus  usu, 
interit  adsidua  vomer  aduncus  humn. 

475  quid  magis  est  saxo  durum,  quid  mollius  uiula? 
dura  tamen  molli  saxa  cavantur  aqua. 

Penelopen  ipsam,  persta  modo,  tempore  viuces: 

capta  vides  sero  Pergama,  capta  tameii. 
legerit  et  nolit  rescribere,  cogere  noli: 

481)  tu  modo  blanditias  fac  legat  usque  tuasi 
([uae  voluit  legisse,  volet  rescribere  lectis: 

per  numeros  venient  ista  gradus(iuo  suos 
forsitan  et  primo  veniet  tibi  littera  tristis, 
quaeque  roget,  ne  se  sollicitare  velis; 

4S5  quod  rogat  illa,  timet;  quod  non  rogat,  optat,  ut  instes: 
insequere,  et  voti  ])Ostmodo  compos  eris, 
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Det  är  det  svåra  att  först  hennes  gunst  få  utan  presenter: 
att  ej  förgäfves  ha  gett  ger  hon  den  sedan  alltjämt. 

455  Alltså  gång  ett  bref,  uti  smickrande  former  författadt, 
först  för  att  känna  sig  för,  huru  din  flicka  är  böjd. 

Redan  Cydippe  bedrogs  af  en  bokstafsrad  på  ett  äpjde: 
högt  hon  den  läste  och  blef  utan  att  veta  det  fast. 

I 

Lär  dig  talandets  konst,  är  mitt  råd,  du  romerska  utigdoin. 

4''<>  ej  allenast  för  att  värna  i  nÖd  n  klient. 

Likasom  folket  och  domaren  sträng  och  den  valda  senaten 
ger  sig  en  flicka  jämväl  kufvad  i  talarens  våld.  . 

Men  din  förmåga  fördölj,  dir  talang  ej  visa  för  syns  skull: 
låt  ej  svulstiga  ord  blanda  sig  in  i  ditt  tal! 

4U5  Hvem,  som  sitt  vett  ej  mist,  deklamerar  för  den,  som  han  älskar? 
Ofta  ett  bref  var  nog  kärlek  att  vända  i  hat. 

Skrif  trovärdigt  och  klart  och  med  ord.  som  man  vanligen  brukar, 
smeksamt  dock,  så  att  själf  tala  med  henne  du  tycks, 

Tar  hon  ditt  bref  ej  mot  och  det  oläst  sänder  tillbaka, 

47''  tappa  ej  modet!  En  dag  säkert  hon  läsa  det  skall. 

Tjuren  med  tiden  sig  lär  tålmodigt  att  gå  under  oket. 
tiden  den  stoltaste  häst  vänjer  vid  tygel  och  töm; 

ringen  af  jäm  blir  nött,  när  träget  i  bruk  den  har  varit, 
plogens  krokiga  bill  täres  af  mullen  alltjämt. 

47.S  Hvad  är  så  hårdt  som  sten,  hvad  mjukare  finns  väl  än  vatten? 
Hårdaste  klippa  likväl  holkas  af  vatten  så  mjukt. 

Själfva  Penelope  skall,  är  du  blott  uthållig,  besegras; 
sent  var  Pergamas  fall,  sent,  men  det  föll  dock  till 

Svarar  hon  ej  på  ett  bref,  som  hon  läst,  sök  ej  henne  tvinga: 

4'‘>  låt  henne  smickrande  ord  ständigt  fa  läsa  i)u  nytt! 

Det,  som  hon  en  gång  läst,  skall  hon  en  gång  också  bcs\'ara: 
lust  hon  så  småningom  får  mera  och  mera  därtill. 

Lörst  kan  det  hända  du  får  ett  bittert  svar  med  begärati, 
att  du  ej  vidare  må  falla  den  sköna  till  last; 
i‘'.5  luen  hon  är  rädd,  att  du  gör,  som  hon  ber,  hon  önskar,  du  fortfar; 
fortfar  blott!  Och  till  sist  får  du  det,  just  som  du  vill. 
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Interea  sive  illa  toro  resupina  feretur, 
lecticam  dominae  dissimulanter  adi, 
neve  aliquis  verbis  odiosas  offerat  auris, 

4<)<)  quam  potes  ambiguis  callidus  abde  notis; 
seu  pedibus  vacuis  illi  spatiösa  teretur 

porticus,  hic  socias  tu  quoque  iunge  nioru.s 
et  inodo  praecedas  facito,  modo  terga  sequaris 
et  modo  festines  et  modo  lentus  eas! 

405  nec  tibi  de  mediis  aliquot  transire  columnas 
sit  pudor  aut  lateri  continuasse  latus, 
nec  sine  te  curvo  sedeat  speciosa  theatro: 

quod  spectes,  umeris  adferet  illa  suis. 
illam  respicias,  illam  mirere  licebit, 

5<)u  multa  supercilio,  multa  loquare  notis; 
et  plaudas,  aliquam  mimo  saltante  puellani, 
et  faveas  illi,  quisquis  agatur  amans. 
cum  surgit,  surges;  donec  sedet  illa,  sedebis; 
arbitrio  dominae  tempora  perde  tuae! 


505  Sed  tibi  nec  ferro  placeat  torquere  capillos, 
nec  tua  mordaci  pumice  crura  teras: 
ista  iube  faciant,  quorum  Cybeleia  mäter 
concinitiir  Phrygiis  exululata  modis! 
forma  viros  neclecta  decet;  Minoida  Theseus 
510  abstulit  a  nulla  tempora  comptus  acu; 

Hippohtum  Phaedra,  nec  erat  bene  cultus,  amavit; 

ciira  deae  silvis  aptus  Adonis  erat. 
inunditie  placeant:  fuscentur  corpora  Cami)o, 
sit  bene  conveniens  et  sine  labe  toga; 

515  liuguani  ne  rigeant;  careant  nibigine  dentes; 
nec  vagus  in  laxa  pes  tibi  i)elle  natet, 
nec  male  deformet  rigidos  tonsura  capillos; 

sit  coma,  sit  scita  barba  resecta  manu; 
et  iiihil  emineant  et  sint  sine  sordibus  ungues, 

520  inque  cava  nullus  stet  tibi  nare  pilus; 
nec  male  odorati  sit  tristis  anhelitus  oris, 
nec  laedat  naris  virque  paterque  gregis! 
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Träffar  du  henne  ibland,  när  i  bärstol  lutad  hon  ligger, 

smyg,  så  att  ingen  det  ser,  fram  till  din  sköna  ined  ens, 
och  för  att  ingen  må  fräckt  aflyssna  ert  kärliga  samtal, 
i‘i"  iönnliga  tecken  du  slugt  bmke,  så  mycket  du  kan. 

Drifver  hon  långsamt  kring  i  en  r\’mlig  portik,  henne  sällskap 
göre  du  strax,  och  med  prat  drifve  du  äfven  där  kring, 
än  framför  henne  gå,  än  följ  bakefter  i  spåren. 

än  uti  långsam  takt,  än  må  du  hasta  din  gång! 

4' 15  An  gå  några  kolonner  förbi;  än  åter  du  skynde 

djärft  till  en  älskade  fram  sida  vid  sida  att  gå. 

\’isa  dig  o.  i  teaterns  rund,  när  den  sköna  där  sitter; 

själf  .  hon  vara  för  dig  spelet,  du  njuter  af,  då. 

Fäst  vid  t  c:nne  ditt  öga,  af  hennes  behag  dig  berusa, 

5>><>  säg  henne  tusende  ting  både  med  tecken  och  blick; 
högt,  när  en  dansande  mö  framställs  af  aktören,  du  klappe, 
klappa  dessutom  åt  den,  hvilken  bar  älskarens  roll. 
Stiger  hon  upp,  stig  upp,  så  länge  hon  sitter,  du  sitte: 
såsom  din  tjuserska  godt  finner,  du  ödsle  din  tid. 


303  Dock  cj  falle  dig  in  att  med  brännjärn  håret  förvrida 

eller  med  pimpsten  sträf  skura  och  glätta  ditt  ben, 
slikt  du  lämne  åt  dem,  som  på  phrygiskt  maner  till  den  stora 
moderns,  till  Cybeles,  pris  sjunga  i  tjutande  kör. 
\'ardslöshet  väl  kläder  en  man;  ej  Theseus  med  nålar 

ordnat  sitt  hår,  då  han  bort  förde  sin  gnosiska  brud; 
Phaedra  förälskade  sig  i  Hippolytus,  enkel  i  klädsel; 

Venus  för  skogarnas  son  brann,  för  Adonis,  en  gång. 

Ken  må  du  te  dig  och  snygg  och  af  fältets  öfningar  solbränd, 
fläckfri  vare  och  jämnt  sitte  den  toga  du  bär; 

^!3  tungan  ej  sakne  saliv;  väl  vårdade  tänderna  glänse; 
ej  ostadig  din  fot  slinke  i  glappande  sko; 
lat  ej  håret  som  borst  stå  ruskigt  upp  från  ditt  hufvud; 

låt  af  en  skicklig  frisör  klippa  ditt  hår  och  ditt  skägg. 
Naglarna  fria  från  smuts  och  ej  alltför  långa  må  vara, 

S-i'  och  ur  din  näsborr  fram  fult  sig  ej  tränge  ett  hår. 

I^j  ur  din  mun  en  besvärlig  odör  med  din  anda  du  spride; 
getternas  far  och  gemål  lämne  vår  näsa  i  fred. 

'"leh.  l/.igsk.  Arsshr.  XXVIII  2 
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cetera  lascivae  faciant,  concede,  puellae 
et  siquis  male  vir  quaerit  habere  virura! 


525  Ecce,  suum  vatera  Eiber  vocat:  hic  quoque  ainantis 
adiuvat  et  flammae,  qua  calet  ipse,  favet. 

Gnosis  in  ignotis  amens  errabat  harenis, 
qua  brevis  aequoreis  Dia  feritur  aquis, 
utque  erat  e  somno  tunica  velata  recincta, 

530  nuda  pedem,  croceas  inreligata  comas, 

Thesea  crudelem  surdas  clamabat  ad  undas 
indigno  teneras  imbre  rigante  genas, 
clamabat  flebatqne  simul;  sed  utrumque  decebut: 
non  factast  lacrimis  turpior  illa  suis. 

533  iamque  iterum  tundens  mollissima  pectora  palinis 
'perfidus  ille  abiit!  quid  mihi  fiet?’  ait. 

’<iuid  mihi  fiet?’  ait:  sonuenmt  cymbala  toto 
litore  et  adtonita  tympana  pulsa  manu. 
excidit  illa  metu  nipitque  novissima  verba: 

340  nullus  in  exanimi  corpore  sanguis  erat. 
ecce  Mimallonides  sparsis  in  terga  capillis, 
ecce  leves  Satyri,  praevia  turba  dei, 
ebrius  ecce  senex:  pando  Silenus  asello 

vix  sedet  et  pressas  continet  arte  iubas; 

545  dum  sequitur  Bacchas,  Bacchae  fugiuntque  ]:etu'nt({iie. 
quadrupedem  ferula  dum  malus  urguet  c(iues. 
ill  caput  aurito  cecidit  delapsus  asello: 

clamarunt  satyri  'surge  age,  surge,  jiaterl’ 
iam  deus  in  curru,  quem  summum  texerat  uvi.';, 

330  tigribus  adiunctis  aurea  lora  dabat; 
et  color  et  Theseus  et  vox  abiere  puellae, 

terque  fugam  petiit,  ter([ue  retenta  luetu.st; 
horruit,  ut  sterilis  agitat  quas  ventus  aristas, 
ut  levis  in  madida  canna  palude  tremit. 

333  cui  deus  ’en,  adsum  tibi  cura  fidelior',  inquit, 

'pone  raetum:  Bacchi,  Gnosias,  uxor  erisl 
luunus  habe  caelum:  caelo  spectabere  sidus; 
saepe  reget  dubiam  Cressa  Corona  rateni.' 
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.55 


Allt  därutöfver  till  bruk  lättfärdiga  kvinnor  du  lämne 

eller  den  man,  som  förvändt  gör  sig  behaglig  för  män. 


Sc,  vinguden  sin  skald  nu  manar!  De  älskande  bistår 
Liber  och  gynnar  en  glöd,  hvilken  förtär  honom  själf. 
Sinnesförvirrad  på  okänd  strand  kringirrade  Minos' 
dotter,  där  hafvets  våg,  Dia  du  lilla,  dig  slår; 
vaknad  nyss  som  hon  var  och  af  fladdrande  tunika  omhöljd. 

bar  om  sin  fot  och  med  löst  hängande,  g\’Ilene  hår, 
klagar  hon  'fheseus  an  för  ett  haf,  som  ej  hör  hennes  jämmer. 

medan  af  tårars  dagg  kinden  den  fina  betäcks. 

Klagande  rop  hon  höjde  och  grät  och  behagade  likväl, 
ja,  med  sin  tårade  blick  syntes  hon  tjusande  skön. 

55  "rrohis  flydde  han  bort!  Hur  skall  det  nu  gå  mig?’  hon  ro]>ar, 
och  i  sitt  svällande  bröst  slår  hon  förtviflad  sin  hand. 
've.  hur  skall  det  mig  gå?’  —  Då  klungo  cymbaler  från  alla 
sidor  af  stranden,  och  doft  dånade  pukornas  dön. 
l'lickan  förlamas  af  skräck,  och  hon  stammar  de  yttersta  orden: 

icke  i  liflös  kropp  finnes  en  droppe  af  blod. 

Se  på  macnaderna  där  med  sitt  hår  utslaget  på  ryggen! 

Se  jjå  satyremas  svärm!  Guden,  de  båda,  är  när. 

Se  ])å  Silenus,  rusig  och  grå!  På  sin  sviktande  åsna 

håller  med  nöd  han  sig  kvar,  gripande  om  hennes  man: 

M5  f>ch  då  bacchanterna  än  honom  fly,  än  gäckande  följa. 

och  han,  en  ryttare  klen,  piskar  med  kvisten  sitt  ök, 
dimper  på  hufvudet  ned  han  ifrån  långörade  åsnan; 

’upj).  far  lille,  stig  upp!’  ropa  satyrema  då. 

Men  från  vagn,  hvars  karm  är  betäckt  med  klasar  af  drufvor, 

'  guden  med  gyllene  töm  tyglar  af  tigrar  ett  spann. 

Ilade  sin  färg  och  sin  röst  och  sin  Theseus  flickan  förlorat: 

fly  alltjämt  hon  har  lust,  jämt  hon  förlamas  af  skräck: 
och  som  ett  ax,  när  det  tomt  utaf  vindarna  skakas,  hon  biif\  ar. 
eller  som  vacklande  rö  skälfver  i  sumpigt  moras. 

>55  Talar  så  guden  till  mön:  'här  ser  du  en  älskare  trogen, 
bäfva  ej  mer,  då  du  blir,  flicka,  åt  Bacchus  gemål! 

Himlen  till  brudskänk  tag:  dar  skall  du  som  stjärnbild  strala, 
eretiska  kronan,  som  rädd  seglare  lyser  i  hamn.' 
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rlixit,  et  e  ciirru,  ne  tigres  illa  timeret, 

.5<)<)  desilit  (inposito  cessit  harena  pede) 

iiiplicitamqiie  sinu  (neque  enim  pugnare  valebat) 
abstulit:  in  facilist  omnia  posse  deo. 
l)ars  'Hymenaee'  canunt,  pars  clamant  Knhion,  'euhoe!' 
sic  coeunt  sacro  nupta  deusque  toro. 


5f)5  Krgo  ubi  contigerint  positi  tibi  munera  Bacchi, 
atque  erit  in  socii  femina  parte  tori, 
Nycteliumqi;e  patrem  nocturnaque  sacra  precare, 
ne  iubeant  capiti  vina  nocere  tuo! 
hic  tibi  multa  licet  sermone  latentia  tecto 

570  dicere,  quae  dici  sentiat  illa  sibi, 

blanditiasque  leves  tenui  perscribete  vino, 
ut  dominam  in  mensa  se  legat  illa  tuam, 
atque  oculos  oculis  s|>ectare  fatentibus  ignem: 
saepe  tacens  vocem  verbaque  vultus  liabet. 

575  fac  primus  rapias  illius  tacta  labellis 

pocula,  quaque  bibit  parte  puella,  bibas, 
et  (juemcumque  cibum  digitis  libaverit  illa, 

tu  pete,  dumque  petes,  sit  tibi  tacta  manus! 
siiit  etiam  tua  vota  viro  placuisse  puellae: 

5.S0  utilior  vobis  factus  amicus  erit. 

huic,  si  sorte  bibes,  sortem  concede  priorem, 
huic  detur  capiti  missa  corona  tuo; 
sive  sit  inferior  seu  par,  prior  omnia  surnat; 
nec  dubites  illi  verba  secunda  loqui. 

5<S5  tuta  frequensque  viast,  per  amici  fallere  nomen; 

tuta  frequensque  licet  sit  via,  criraen  habet. 
inde  procurator  nimiuni  quoque  multa  procurat 
et  sibi  raandatis  plura  videnda  putat. 
certa  tibi  a  nobis  dabitur  mensura  bibendi: 

5(>()  officium  praestent  mensque  pedesque  suum. 
iurgia  praecipue  vino  stimulata  caveto 
et  nimium  faciles  ad  fera  bella  manus; 
occidit  Eurytion  stulte  data  vina  bibendo; 
aptior  est  dulci  mensa  merumque  ioco. 
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Saj»dt.  Att  för  tigrarna  rädd  ej  varda  hon  skulle,  nr  vagnen 
sprang  han  (ett  sandhaf  vek  nndan  den  väldiges  fot), 
tog  henne  hjärtligt  i  famn  (ej  krafter  hon  hade  till  motstånd) 
och  bar  bort  henne:  lätt  mäktar  en  gnd  hvad  han  vill. 
Hymen!’  sjunger  en  del,  en  ropar  till  Euhins  'euhoe!' 

Så  i  sin  heliga  bädd  trädde  med  Bacchns  hans  bnid. 


V'5  När  således  du  har  framför  dig  hvad  Bacchus  oss  skänker 
och  med  en  kvinna  du  får  dela  vid  bordet  din  bädil. 
ropa  din  gud  då  an,  att  hans  nattmysterier  icke 

måtte  med  ångor  af  vin  göra  ditt  hufvud  förr>’ckt. 

Här  åt  din  sköna  förtros  med  förtäckt  anspelning  så  mycket. 

:o  som  rätt  väl  hon  förstår  just  är  för  henne  bestämdt. 
flyktiga,  ljufva  små  ord  kan  här  du  i  vinet  på  bordet 
skrifva,  att  läsa  hon  må,  hur  i  ditt  hjärta  hon  bor. 
henne  i  ögonen  se  med  af  kärlek  lågande  ögon; 
ofta  i  tigande  blick  gömde  sig  talande  ord. 

‘i;5  Bägarn,  som  hennes  läppar  berört,  du  fatte  i  blinken, 
och  där  din  flicka  förut  druckit,  du  dricke  därur, 
och  af  de  rätter,  som  lätt  hennes  fingrar  snuddat  utöfver. 

tag  af  desamma  och  så,  att  du  berör  hennes  hand. 

Laga  med  all  flit  ock,  att  den  skönas  gemål  du  behagar; 

bättre  för  båda  det  är,  gör  ni  er  honom  till  vän. 

Dras  det  för  drickandet  lott,  låt  honom  först  sig  försöka. 

sätt  på  hans  hufvud  den  krans,  hvilken  för  dig  var  bcstänul; 
försteg  honom  du  gif,  är  han  under  dig  eller  din  like, 
tveka  ej  heller  att  högt  jaka  till  hvarje  hans  ord. 

'"s  Säkert  och  allmänt  sätt  att  bedraga  är  vännen  att  si)ela; 
säkert  och  allmänt  nog,  men  det  är  mindre  honnett. 

Något  för  mycket  ibland  en  förvaltare  gärna  förvaltar. 

menar,  han  måste  för  mer  sörja,  än  honom  befallts. 

\u  jag  ett  säkert  recept  vill  ge  dig  att  dricka  med  måtta; 

aldrig  fot  och  förstånd  nånsin  få  svika  sin  tjänst. 

.\kta  dig  främst  att  i  gräl,  som  af  vin  lätt  vållas,  du  råkar, 
och  att  förhastadt  din  hand  vecklas  i  vildt  klammeri, 
l.ifvet  Eur>’tion  lät,  då  han  vin  dåraktigt  förtärde; 

bättre  för  bord  och  för  bål  passar  ett  lekande  skämt 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


EUAS  JANZON 


3()ö  si  VOX  est,  canta;  si  mollia  bracchia,  salta, 

et  quacumque  potes  dote  placere,  place! 
ebrietas,  ut  vera  nocet,  sic  ficta  iuvabit: 

fac  titubet  blaeso  subdola  lingua  sono, 
ut.  quidquid  facias  dicasve  protervius  aequo, 
iioo  credatur  nimiura  causa  fuisse  merum. 

et  bene’  dic  'dominae;  bene,  cum  quo  dormiat  illa’: 
.‘;ed,  nialc  sit,  tacita  mente  precare,  viro. 


At  cum  discedet  mensa  couviva  remota, 

ipsa  tibi  accessus  turba  locumque  dabit; 
iusere  te  turbae  leviterque  admotus  eunti 
velie  latus  digitis  et  pede  tange  pedem! 
couloquii  iam  tempus  adest:  fuge  rustice  longe 

hinc  Pudor!  aiidentem  I'orsque  Venusque  iuvat. 
n  iu  tua  sub  nostras  veniat  facundia  leges; 

"i«i  fac  tantum  cupias:  sponte  disertus  eris. 

est  tibi  agendus  amans  imitandaque  vulnera  verbis; 

haec  tibi  quaeratur  qualibet  arte  fides! 
uec  credi  labor  est:  sibi  quaeque  videtur  amatula, 
pessima  sit,  nulli  non  sua  forma  placet. 
iii.T  suepe  tamen  vere  coepit  simulator  amare, 

saepe,  quod  incipiens  finxerat  esse,  fuit. 
ijuo  magis  o!  faciles  imitantibus  este,  puellae: 
fiet  amor  verus,  qui  modo  falsus  erat. 


lllaiiditiis  aninium  furtim  dei)rendere  ininc  sit, 
()2(i  ut  pendens  liquida  ripa  subitur  aqua: 
nec  faciem  nec  te  pigeat  laudare  capillos 
ct  teretes  digitos  exiguumque  pedem. 
delectant  etiam  castas  i^raecouia  formae: 
virgiiiibus  curae  grataque  forma  suast. 

U25  nam  cur  in  Phrygiis  lunonem  et  Fallada  silvis 
nunc  quoque  indicium  non  tenuisse  pudet? 
laudatas  ostendit  avis  lunonia  pinnas: 
si  tacitus  spectes,  illa  recondit  opes; 
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=  om  du  annars  har  röst;  har  du  böjliga  armar,  så  dansa; 

hvilken  talang  du  än  har,  sök  att  behaga  med  den. 
ku^ift,  om  verkligt,  är  styggt,  om  förställdt,  kan  nj-ttigt  det  vara: 

listig  du  låte  ditt  tal  lalla  med  läspande  ljud, 
att  nian,  om  något  du  sagt  eller  gjort  mer  fritt  än  sig  passar, 
strax  ser  skulden  uti  vinet,  som  ymnigt  du  drack. 

Oiiska  förtjuserskan  godt,  godt  den,  som  med  henne  får  hvila; 
men  i  ditt  innersta  tvst  Önske  du  mannen  fördärf. 


Men  när  kalaset  är  slut  och  på  hemfärd  alla  bege  sig, 

skall  du  i  mängden  så  lätt  finna  till  närmande  plats: 

5  niidt  uti  mängden  dig  smyg  och  henne  du  nalkes  försiktigt, 

str>  k  med  din  hand  hennes  dräkt,  rör  med  dinfot  hennes  fot. 

Kominer  så.  talandets  tid:  då  bort,  bondaktiga  blyghet, 

bort!  Har  du  mod,  får  du  ock  Venus  och  lyckan  till  hjälp. 

Din  vältalighet  ej  har  behof  af  de  lagar  jag  skrifver; 

1"  '^löd  blott  äge  du:  då  talar  du  väl  af  sig  själf. 

Alskaren  spela  du  skall  och  ditt  blödande  hjärta  beskrifva: 
vinner  du  tilltro  blott,  bruka  hvad  konster  du  vill. 

I.att  skall  äfven  du  tros,  ty  enhvar  ju  tycks  sig  så  älskvärd: 
själf  sig  en  skönhet  syns  flickan,  om  aldrig  så  ful. 

'  IS  '  »fta  en  hycklare  dock  vardt  kär  allvarligt  iped  tiden; 

hvad  han  i  början  på  skämt  låtsade  vara,  han  blef. 

Därför  vänlig  och  mild  mot  de  hycklande  visa  dig,  flicka: 
kärleken,  en  gång  falsk,  varder  på  sistone  sann. 


D  j,  , 

Nn  ma  med  smickrarens  språk  hennes  hjärta  du  listigt  belägra, 
liksom  en  sluttande  strand  holkas  af  strömmen  till  sist. 

•Vhlrig  du  tröttne  att  högt  hennes  anlete  prisa  och  håret, 
fingrarna  runda  och  små  samt  hennes  tjusande  fot. 

.\fven  den  kyskaste  gläds  af  att  höra  sin  skönhet  berömmas: 
flickan  om  denna  sig  städs  vårdar  och  skattar  den  högt. 

'  Hvarför  blygas  väl  ännu  i  dag  så  Juno  som  Pallas, 
att  de  så  illa  bestått  domen  i  Phrygiens  skog? 

Prisad  fjädrarnas  prakt  utbreder  junoniska  fågeln, 

men  om  han  icke  beröms,  gömmer  han  skatten  igen. 
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quadrupedes  inter  rapidi  certamina  cursus 
030  depexaeque  iiibae  plausaqiie  colla  invant. 


Nec  timide  promitte:  trahunt  promissa  puellas; 

pollicito  testes  quoslibet  adde  deos! 
luppiter  ex  alto  periuria  ridet  amantum 
et  iubet  Aeolios  inrita  ferre  Notos. 

035  per  Styga  lunoni  falsum  iurare  solebat 

luppiter:  exemplo  nunc  favet  ipse  suo. 
expedit  esse  deos,  et,  ut  expedit,  esse  putemiis: 

dentur  in  antiquos  tura  merumque  focos; 
nec  secura  quies  illos  similisque  sopori 
^40  detinet:  innocue  vivite,  numen  adest. 
reddite  depositum,  pietas  sua  foedera  servet; 

fraus  absit,  vacuas  caedis  habete  manus; 
ludite,  si  sapitis,  solas  inpune  puellas! 

hac  magis  est  una  fraude  pudenda  fides. 

045  fallite  fallentes:  ex  magna  parte  profanum 

sunt  genus;  in  låqueos,  quos  posuere,  cadant! 
dicitur  Aegyptos  caruisse  iuvantibus  arva 
imbribus  atque  annos  sicca  fuisse  novem, 
cum  Thrasius  BAisirin  adit  monstratque  piari 
^>50  hospitis  adfuso  sanguine  posse  lovem. 
illi  Busiris  'fies  lovis  hostia  primus’ 

inquit  'et  Aegypto  tu  dabis  hospes  aquam’. 
et  Phalaris  tauro  violenti  membra  Perilli 
torruit:  infelix  inbuit  auctor  opus. 

055  iustus  uterque  fuit:  neque  enim  lex  aequior  ulla  est. 
quam  necis  artifices  arte  perire  sua. 
ergo  ut  periuras  merito  periuria  fallant, 
exemplo  doleat  femina  laesa  suo! 


Kt  lacrimae  prosunt:  lacrimis  adamanta  movebis. 
oho  fac  madidas  videat,  si  potes,  illa  genas; 

si  lacrimae  (neque  enim  veniunt  in  tempore  semper) 
deficient,  uda  lumina  tange  manu! 
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Hästen  jämväl,  som  i  väg  uti  fyrsprång  ilar  mot  målet, 

glades,  att  manen  är  väl  lagd,  att  man  klappat  hans  hals. 


Lofva,  som  allt  vore  ditt:  det  är  löften,  som  locka  de  sköna; 

lofva,  och  gudarna  tag  dristigt  till  vittnen  därpå. 
Juppiter  ler  från  sin  höga  olymp  vid  en  älskares  mened, 
låter  i  luften  hans  ord  spridas  af  vindarna  kring.. 

',5  ofta  vid  Styx  svor  Juppiter  falskt  för  att  Juno  bedraga. 

svek,  som  han  själf  bar  begått,  bör  han  ju  gilla  hos  oss. 
Ar  det  af  gagn  att  gudar  det  finns,  så  låtom  oss  tro  det. 

åldriga  altaren  fromt  rökelse  bringa  och  vin; 
icke  i  orklös  ro  sömnaktigt  försjunkna  de  ligga: 

fläckfritt  fören  ert  lif,  veten,  att  guden  är  när. 

Hållen  fördrag  uti  helgd,  gen  igen  hvad  åt  eder  betroddes. 

fjärran  ert  hjärta  från  svek  vare  och  handen  från  blod. 
Aren  I  kloke,  så  gäckens  i  fritt  med  flickor  allenast; 
tan  I  dem  icke  med  svek,  blygas  I  fån  för  er  tro. 

'M.5  Dcni,  som  bedra  er,  bedran!  Det  är  trolös  tross  för  det  mesta: 
fällor  de  lägga  fÖr  oss,  falle  de  själfva  däri! 

Torka  i  nio  års  tid  hemsökte  Aegypten,  och  marken 
törstade,  så  det  förtäljs,  efter  förfriskande  rägn, 
liå  till  Busiris  Thrasius  kom  och  lärde,  att  himlens 
''5'*  vrede  med  främlingablod  kunde  försonas  allen. 

Själf  dä  falle  du  först',  utlät  sig  Busiris,  'som  offer! 

Du  är  en  främling:  af  dig  regn  må  beredas  vårt  laiul!' 
.\fven  Perillus  ju  blef  i  sin  tjur  af  Phalaris  uppbränd: 
förstlingsoffer  han  så  föll  för  sitt  skändliga  verk. 

"55  Rättvis  lön  åt  de  två:  ty  en  lag  mer  billig  ej  gifves, 

än  att  den  konsten  till  död  brukar  får  dö  för  sin  konst. 
Därför,  att  mened  må,  som  sig  bör,  menedaren  gäcka, 
kvinnan  man  svike,  som  själf  svikit  så  många  förut. 


Tårar  dig  gagna  jämväl:  en  demant  uppmjukas  af  tårar! 

'^•'1  Kan  du,  så  låt  henne  se  kinderna  våta  af  gråt, 

nien  om  du  ej  det  förmår  —  ty  tårarna  komma  ej  alltid , 
just  då  man  vill  det  — ,  din  hand  fukta  och  ögonen  gnid. 
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quis  sapiens  biandis  non  misceat  oscula  verbis? 
illa  licet  non  det,  non  data  sume  tamen! 

•)<)5  ]>ugnabit  primo  fortassis  et  'inprobe'  dicet: 
jmgnando  vinci  se  tamen  illa  volet; 
taiitum  ne  noceant  teneris  male  rapta  labelUs. 

neve  queri  possit  dura  fuisse,  cave! 
oscula  qui  sumpsit,  si  non  et  cetera  sumpsit, 

070  h^ec  quoque,  quae  data  sunt,  perdere  digmis  erit. 
(inantum  defuerat  pleno  post  oscula  voto? 

ei  mihi!  rusticitas,  non  pudor  ille  fuit! 
vini  licet  appelles,  gratast  vis  ista  puellis: 

(piod  iuvat,  invitae  saepe  dedisse  volunt. 

075  (luuecumque  est  Venens  subita  violata  rapiiia, 
gaudet,  et  inprobitas  muneris  instar  habet; 
at  (piac,  cum  posset  cogi,  non  tacta  recessit, 
ut  siiuulet  vultu  gaudia,  tristis  erit. 

\  ini  passast  Phoebe,  vis  est  allata  sorori; 
et  gratus  raptae  raptor  uterque  fuit. 


I'abula  nota  quidem,  sed  non  indigna  referri 
Scyrias  Haenionio  iuncta  puella  viro: 
iain  dea  laudatae  dederat  mala  praemia  fornine 
colle  sub  Idaeo  vincere  digna  duas; 
fiS.T  iani  nurus  ad  Priamum  diverso  venerat  orbo, 
Graiaque  in  Iliacis  moenibus  uxor  erat; 
iurabant  omnes  in  laesi  verba  mariti; 

nam  dolor  unius  publica  causa  fuit; 
turpe!  nisi  hoc  matris  precibus  tribuisset,  Achilles 
»•:><)  veste  virum  longa  dissimulatus  erat. 

•  juid  facis,  Aeacide?  non  sunt  tua  munera  lanae: 

tu  titulos  alia  Palladis  arte  petas! 

'|uid  tibi  cum  calathis?  clipeo  manus  apta  ferendost. 
pensa  quid  in  dextra,  qua  cadet  Hector,  habes? 
*'(J5  reice  succinctos  operoso  stamiue  fusos: 

(piassandast  ista  Pelias  hasta  manu! 
forte  erat  in  thalamo  virgo  regalis  eodem: 
liacc  illum  stupro  conpcrit  esse  virum. 
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Hveiii  är  sä  duui,  att  han  smekande  ord  ej  parar  med  kyssar? 
Kanske  hon  inga  dig  ger?  Ger  hon  dig  inga,  så  tag! 

'■5  Möjligen  sj)järnar  hon  mot  till  en  början  och  ropar;  'dii  stygge!’ 
men  att  besegras  hon  själf  önskar  i  striden  ändå. 

Var  ej  klumpig  likväl,  så  att  läpparna  fina  du  sårar; 

akta  dig  väl,  att  hon  ej  klagar,  du  kysses  så  hårdt. 

Den.  som  ky.ssar  sig  tar  och  ej  sedan  det  öfriga  äfven, 

vore  väl  värd  att  till  straff  mista  hvad  redan  han  fått. 

Tank.  när  flickan  du  kysst,  hvad  det  sen  var  litet  att  göra! 

Skylla  på  blygsel!  Så  dumt!  Brist  på  det  simplaste  vett! 
Kalla  det  vald,  oni  du  vill:  slikt  våld  är  flickan  behagligt. 

Hvad  hon  är  glad  att  få  ge,  ger  hon  ju  ofta  af  tvång. 

■5  Den.  mot  hvilkeu  ett  kärlekens  rof  helt  plötsligt  föröfvats. 
gläder  sig:  stölden  så  fräck  tycks  henne  gåfva  så  god; 
iiK-n  när  liou  ej  blef  tvingad  att  ge,  då  hon  ville  så  gärna, 
latsar  hon  väl  med  sin  blick  glädje,  men  sorgsen  hon  är. 
\'al{l  led  Phoebe  en  gång,  och  med  våld  togs  ock  Hilaira; 
bägge  de  röfvade  strax  fingo  sin  röfvare  kär. 


K.iiul  iir  siigueii  ju  väl. 


men  förtjänt  af  att  åter  förtäljas. 


huru  den  scvriska  mön  brud  åt  haemonieru  blef. 

Ren  var  skönhetens  olyckspris  af  gudinnan  betaladt, 
hvilkeu  i)å  Ida  de  två  andra  besegrat  med  fog; 

"t  ren  sonhustrun  till  1‘riamus  förts  från  landet  i  fjärran, 
oeh  uti  IHons  borg  satt  hon  där  nu  som  gemål; 

'anitliga  svuro  en  ed  den  förnärmade  maken  att  hämna: 

'ikymfeii,  .som  drabbade  en,  gällde  för  alla  som  skäl: 
nevligt  -  om  icke  det  skett  på  hans  moders  böner  -  -  Acliilles 
hade  sitt  mankön  dolt  under  en  släpande  dräkt. 

1’eleus'  son.  hvad  gör  <Iu?  Med  ull  ej  sysslar  en  hjälte. 

Ager  ej  Pallas  en  konst,  jjassaude  bättre  för  dig? 

Gar  du  lued  korg  ])a  din  arm,  som  en  skiild  tillbörligcn  bure? 
Fcir  du  en  släuda  med  hand,  Hector  att  fälla  bestämd? 

'i  Tenarna  släng  i  ett  hörn  med  sitt  garn,  utspunnet  med  möda. 
lansen  från  Pelions  berg  svinga  i  stället  med  kraft! 
Hamlelsevis  uti  samma  gemak  låg  konungens  dotter, 
och  i  sin  rumskamrat  liirde  hon  känna  en  man. 
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viribus  illa  quidem  victa  est  (ita  credere  oi)ortet), 
700  sed  voluit  vinci  viribus  illa  tamen. 

saepe  'mane!’  dixit,  cum  iam  properaret  Achilles: 

fortia  nam  posito  sumpserat  arma  colo. 
vis  ubi  nunc  illa  est?  quid  blanda  voce  moraris 
auctorem  stupri,  Deidamia,  tui? 

703  scilicet  ut  pudor  est  quaedam  coepisse  priorem, 
sic  alio  gratumst  incipiente  pati. 
a!  nimia  est  iuveni  propriae  fiducia  formae, 
expectat  siquis,  dum  prior  illa  roget. 
vir  prior  accedat,  vir  verba  precantia  dicat: 

710  excipiat  blandas  comiter  illa  preces. 
ut  potiare,  roga:  tantum  cupit  illarogari; 

da  causam  voti  principiumque  tui! 
luppiter  ad  veteres  supplex  heroidas  ibat: 
corrupit  magnum  nulla  puella  lovem. 

715  si  tamen  a  precibus  tumidos  accedere  fastus 
senseris,  incepto  parce  referque  pedem! 

<|uod  refugit,  multae  cupiunt,  odere,  quod  instat: 

lenius  instando  taedia  tolle  tui! 
nec  semper  Veneris  spes  est  profitenda  roganti: 
■io  intret  amicitiae  nomine  tectus  amor. 
hoc  aditu  vidi  tetricae  data  verba  puellae: 
qui  fuerat  cultor,  factus  amatör  erat. 


Caiididus  in  nauta  turpis  color:  aequoris  uiida 
debet  et  a  radiis  sideris  esse  niger; 

723  turpis  et  agricolae,  qui  vomere  semper  adimco 
et  gravibus  rastris  sub  love  versat  humum; 
et  tua,  Palladiae  petitur  cui  palma  coronae, 
candida  si  fuerint  corpora,  turpis  eris: 
palleat  omnis  araans!  hic  est  color  aptus  amanti; 

7.><>  hoc  decet:  hoc  stulti  non  valuisse  putent! 
pallidus  in  Side  silvis  errabat  Orion, 

pallidus  in  lenta  naide  Daphnis  erat. 
arguat  et  macies  animum,  nec  turpe  putaris 
palliolum  nitidis  inposuisse  comis! 
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Hvad  soni  besegrade  mön  var  våld —  så  tro  man  ju  måste  — ; 

:  ■  gärna  hon  önskade  dock  se  sig  besegrad  med  våld. 

<  )fta  hon  bad  'dröj  kvar!',  då  han  dädan  sig  ville  begifva: 

rocken  han  utbytt  ren  krigarens  vapen  emot. 

\  ar  det  väl  våld?  Hur  ber  du  då  ömt  den  mannen  att  stanna, 
när  han  förgått  sig  mot  dig,  Deidamia,  så  svårt? 

:’i5  Jo,  som  i  somliga  saker  man  blygs  för  att  vara  den  första, 
gläds  man  att  efter  få  ge,  börjar  en  annan  dem  blott. 

Tillit  mycket  för  stor  till  sin  fägring  sätter  en  yngling, 
om  han  sig  väntar  att  själf  blifva  begärd  af  en  mö. 

Mannen  må  börja  och  först  till  sin  flicka  sig  bedjande  vända; 
riy  hon  må  taga  emot  vänligt  hans  kärliga  bön. 

Hed  för  att  vinna  ditt  mål;  hon  önskar  ju  blott  att  begäras; 

orsak  gif,  att  du  så  längtar  och  grunden  därtill. 

(><lmjukt  Juppiter  själf  heroinema  nalkades  fordom: 
aldrig  den  väldige  blef  först  af  en  flicka  förledd. 

:i5  Hlir  hon  likväl  af  din  bön  blott  mer  högdragen  och  uppblåst, 
gör  ])å  ditt  bedjande  då  slut  och  tillbaka  dig  drag. 

Tränger  man  på,  man  förhatlig  sig  gör,  den  som  drar  sig,  värderas; 

bättre  hon  tål  dig,  min  vän,  tigger  så  träget  du  ej. 

Hoppet  om  ynnest  du  städs  ej  lägge  i  dagen;  som  vän  blott 
-  >  visa  dig:  kärleken  då  småningom  smyger  sig  in. 

<  >fta  den  stolta  jag  såg  af  ett  dylikt  knep  bli  bedragen: 

den,  som  en  vän  var  först,  älskare  blifvit  till  slut. 


Hvitt  är  en  oskön  färg  hos  en  sjöman:  både  af  hafvets 
böljor  och  himmelens  sol  vare  han  mörk  i  sin  hy; 
oskön  är  den  för  bonden  ju  ock,  som  städs  i  det  fria 
vänder  med  plogbili  krökt  eller  med  spade  sin  jord; 
r>ch  du,  som  sträfvar  att  nå  den  palladiska  kransens  belöning. 

är  du  för  hvit  i  din  hy,  syns  du  ej  heller  mig  skön: 
älskaren  bör  vara  blek!  Den  färgen  den  älskande  passar; 
r  ,0  så  han  behagar.  En  narr  den,  som  ej  tror  på  dess  makt! 
Hlek  uti  skogen  ju  dref  af  begär  till  Side  Orion, 

blek  vardt  Daphnis,  utaf  stolta  najaden  försmådd. 

Mager  du  vare  också  —  då  tror  man  dig  strax  —  och  i  hufva 
hölje  du  —  blygs  ej  därför  —  städse  ditt  oljade  hår. 
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735  attenuant  iuvenum  vigilatae  corpora  noctes 
curaque  et,  in  magno  qui  fit  amore,  dolor. 
ut  voto  potiare  tuo,  miserabilis  esto, 

ut  qui  te  videat,  dicere  possit  ’aiuas.' 


Conquerar,  an  luoiieaiu  luixtum  fas  omne  nefasijue? 

740  noinen  aniicitia  est,  nomen  inane  fides. 

ci  mihi!  non  tutum  est,  quod  ames,  laudare  sodali! 

cum  tibi  laudanti  credidit,  ipse  subit. 

'at  non  Actorides  lectum  temeravit  Achillis; 

quantum  ad  Pirithoum,  Phaedra  pudica  fuit; 

745  Hermionam  Pylades,  qua  Pallada  Phoebus,  ainabat, 
quodque  tibi  geminus,  Tyndari,  Castor,  erat.' 
siquis  idem  sperat,  iacturas  poma  myricas 
speret  et  e  raedio  flumine  mella  i)etatl 
nil  nisi  turpe  iuvat:  curae  sua  cuique  voluptas; 

750  haec  quoque  ab  alterius  grata  dolore  venit, 
heu  facinus!  non  est  hostis  metuendus  amanti: 

quos  credis  fidos,  effuge:  tutus  eris. 
cognatum  fratremque  cave  carumque  sodalem: 
praebebit  veros  haec  tibi  turba  metus. 


755  Finiturus  eram;  sed  sunt  diversa  puellis 

pectora:  niille  animos  excipe  mille  modisl 
nec  tellus  eadem  parit  oninia:  vitibus  illa 

convenit,  haec  oleis;  hic  bene  farra  virent. 
])ectoribus  mores  tot  sunt.  (piot  in  orbe  figurae: 

7<)n  qui  sapit,  innumeris  moribus  aptus  erit 
ut([ue  leves  Proteus  modo  se  tenuabit  in  undas, 
nunc  leo,  nunc  arbor.  nunc  erit  hirtus  aper. 
hic  iaculo  pisces.  illic  capiuntur  ab  hamis, 
hic  cava  contento  retia  fune  trahunt. 

7U5  iiec  tibi  conveniet  cunctos  modus  unus  ad  annos: 
longius  insidias  cerva  vidobit  amis; 
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Mager  af  nattvak  städs  blir  ynglingens  kropp,  af  bekymmer 
och  af  de  våndor,  som  stor  kärlek  ju  kommer  åstad. 
\'ill  du  ditt  mål  uppnå,  medlidande  väck  och  beklagan, 
att,  så  snart  man  dig  ser,  säga  man  må  ’du  är  kär.’ 


Hör  nu  en  klagan,  en  varning!  Med  dygd  mängs  ofta  det  slcinma. 

^■änskap,  trofasthet,  hvad  är  det  annat  än  ord? 

\'c  mig!  Tryggt  ej  är  att  din  sköna  du  rosar  för  vännen! 

Tror  han  ditt  rosande  tal,  smyger  han  själf  i  ditt  si)ar. 

■Ja,  men  Achilles  sin  bädd  oskärad  ej  fann  af  Patroclus, 
och  mot  Pirithous  kyskt  Theseus'  gemål  sig  förhöll. 
Pylades  hade  Hermione  kär  som  Apollo  Minerva, 

han  var  för  henne  hvad  du,  Castor,  för  Helena  var’. 

]  »en  slikt  väntar  sig  vänte  sig  ock  att  äpplen  af  porsen 
plocka  och  midt  ur  en  flod  hämta  sig  honungens  saft. 
Ihidast  det  simpla  förnöjer:  enhvar  är  mån  om  sin  njutning; 

vinnes  den  ock  med  en  väns  smärta  och  sorg,  är  den  kär. 

< )  huni  skändligt!  Sin  fiende  får  ej  älskaren  fnikta; 

den,  som  du  tror  är  din  vän,  fly  honom:  säker  du  gar. 

Tag  dig  för  fränder  i  akt  och  för  bröder  och  såta  kamrater: 
det  är  en  hop,  som  med  skäl  storligen  frukta  du  bör. 


Sluta  jag  ville  min  bok.  Men  flickors  smak  varierar: 

därför  på  tusende  sätt  tusende  fånga  försök. 

Ihi  sorts  jord  framalstrar  ej  allt:  en  sort  för  oliver 
passar,  en  annan  för  vin,  åter  en  annan  för  korn. 
I.vnnen  i  världen  det  ges  så  många  som  skilda  gestalter: 

den,  som  dem  alla  förstår  foga  sig  efter,  är  klok. 

.\n  han  till  flytande  våg  likt  Proteus  skall  sig  förvandla. 

än  som  ett  träd  och  en  galt,  än  som  ett  lejon  sig  te. 
iMsk  här  fångas  i  garn,  där  metar  man  upp  den  på  krokar. 

här  med  linor  man  drar  buktade  näten  i  land. 

.Ändra  ditt  sätt  jämväl,  om  det  gäller  en  ung  eller  gammal: 
gillret  på  afstånd  ser  åldriga  hinden  så  väl. 
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si  doctus  videare  rudi  petulansve  pudenti, 
diffidet  miserae  protinus  illa  sibi. 
inde  fit,  ut  quae  se  timuit  committere  honesto. 
o  vilis  in  am])lexus  inferioris  eat. 


Pars  su]>erat  coepti,  pars  est  exhausta  laboris: 
hic  teneat  nostras  ancora  iacta  råtes. 
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Talar  du  lärdt  till  en  litet  beläst  och  fräckt  till  en  blygsam. 

flickan  af  misstro  grips,  stackare,  strax  till  sig  själf. 

Så  det  sig  händer,  att  den,  som  är  rädd  åt  en  bildad  förtro  sig 
kastar  sig  blindt  i  en  långt  sämre  beundrares  famn. 

En  del  ännu  är  kvar,  blott  en  del  ändad  af  verket: 
här  för  att  hålla  mitt  skepp  kastar  jag  ankaret  ut 
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Die  Argänona  Veddäsé  ist  schon  von  Ludolf'  besprochen 
wordcn.  Sie  wurde  bekanntlich  auch  von  Dillmann  in  setnem 
Lexicon  iinguae  aethiopkae  benutzt,  wo  sich  also  unter  rahlreichen 
Vokabeln  neben  einem  literarischen  Exzcrpt  die  Sigle  „Org.‘'  (auch 
„Org.  £dz.“)  findet  Obschon  das  lexikalische  Material  des  Werkes 
somit  in  allem  Hauptsächlichen  bereits  ausgebeutet  worden  ist  — 
freilich,  wie  das  meinem  Texte  hinzugefugte  Supplement  zu  dem 
genannten  Wörterbuch  zeigen  wird,  nicht  ganz  voUständig  — ,  so 
wird  man  mir  gewiss  doch  zustimmen,  wenn  ich  dieses  in  Abessinien 
viel  gelesene  Gebetbuch  fiir  wiirdig  erachtet  habe,  es  den  euro> 
päischen  Gelehrten  in  seiner  vollständigen  Abfassung  bekannt  zu 
machen.*  Ubrigens  hat  das  grössere  Handschriftenmaterial,  das  mir 
zur  Verfbgung  steht,  naturlich  veranlasst,  dass  ich  an  vielen  von 
Dillmann  angefiihrten  Stellen  geglaubt  habe,  eine  andere  Lesart  vor- 
ziehen  zu  milssen. 

Von  den  zahlreichen  bei  Conti  Rossini,  Manoseritti  ed  opere 
abissitte  m  Europa^,  S.  609,  verzeichneten  Handschriftcn  der 
'Argänona  Ueddäsi  habe  ich  die  in  Uppsala,  Berlin,  Tiibingen  und 
Frankfurt  a.  M.  behndlichen  benutzen  können.  Sie  wurden  mir  von 
den  betreiTenden  BibliotheksbehÖrden,  zur  Benutzung  in  Göteborg,  zur 
Verfiigung  gestellt  —  ein  wohtwoUendes  Entgegenkommen,  wofiir 
ich  ihnen  meinen  verbindlichsten  Dank  ausspreche.  Der  Herr 
Direktor  der  Tiibinger  Universitätsbibliothek  hatte  noch  dazu  die 
Giite,  mich  bei  meiner  Bestellung  der  dortigen  Handscbrift  von  der 
Existenz  einer  anderen  im  Besitz  der  Bibliothek  befindlichen  (der 

>  Hiciorift  åethiopica,  Lib.  III.  cap.  4.47  f-,  and  Commentarius  ad  proocmium 
bisioriae  suae  aethiopicae,  Lib.  III,  Nr.  XXXIII. 

»  Herr  Professor  Dr.  K.  V.  Zetterstéen  ichlug  mir  vor  cinigen  Jahren  vor, 
dietcs  Werk  heransiugeben. 

3  ReodicoDti  delU  Retle  Acctdemi»  dei  Lincei,  Clåsae  di  Scienze  morali, 
siofichc  e  filologiche.  S«ric  quinU.  Vol.  VIII,  Fasc.  !!•,  12®,  Roma  1899,  j).  606  — 37- 
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unten  mit  E  gekennzeichneten)  zu  benachrichtigen.  Diese  Hand* 
schrift  ist  auf  Pergament  geschrieben.  Sie  enthält  213  Blätter  von 
je  17*/*  cm.  Länge  und  i6cm.  Breite,  dazu  2  Schutzblätter  vorn 
und  2  hinten,  je  eins  an  den  Deckel  geklebt.  Jede  Seite  enthält 
2  Kolumnen,  gewöhnlich  von  je  14  Zeilen;  auf  den  zwei  letzten 
Blättem  wechselt  jedoch  die  Zeilenzahl  von  14  bis  zu  32  pro 
Kolumne.  Die  Schrift  ist  gross  und  deutlich  und  weist  auf  eine 
ziemlich  junge  Zeit  hin.  Die  Deckel  sind  aus  Holz,  an  den  Aussen- 
seiten  mit  Papier  ilberzogen,  der  Rucken  des  Bändes  aus  Leder. 

Die  dieser  Ausgabe  zugrunde  liegenden  Handschriften  sind 
also  folgende: 

1.  Uppsala,  Kat.  nr.  VIII,  siehe  Zetterstéen,  ZDMG  53,516  f. 
(unten  —  A). 

2.  Uppsala,  Kat  nr.  X,  siehe  ebenda,  S.  519  (unten  —  B). 

3.  Berlin,  Pcterm.  II.  Nachtr.  33,  siehe  Die  Handschr.-Verzeich- 
nisse  d.  Königl.  Bibi.  zu  Berlin,  III.,  Verz.  d.  Abess. 
Handschr.  von  A.  Dillmann  [Berlin  1878],  S.  49  (unten  —  C). 

4.  Tubingen,  M.  a.  IX.  22,  siehe  Ewald,  ZDMG  1,39  (unten  — »  D). 

5.  Tubingen,  M.  a.  IX.  22a  (unten  —  E). 

6.  Frankfurt  a.  M.,  MS.  Orient  II.  3,  siehe  Goldschmidt,  Dic 
Abess.  Handschr.  d.  Stadtbibl.  zu  Frankfurt  a.  M. 
[Berlin  1897],  S.  iif.  (unten  —  F). 

Von  diesen  Handschriften  sind  A,  E  und  F  die  besten;  .sie 
stimmen  im  grossen  und  ganzen  sehr  gut  miteinander  Uberein. 
Dagegen  zeigen  B,  C  und  D  öfter  Abweichungen.  B  zcichnet  sich 
vor  allen  anderen  durch  zahireiche,  manchmal  recht  nichtssagende 
EinschUbe  aus.  Und  C  macht  sich  häuhger  als  die  anderen  allerlei 
nachlässiger  Schreibfehler  schuldig. 

Die  Orthographie  ist  hier  im  Allgemeinen  dieselbe  wie  in 
meiner  Ausgabe  der  'Astabq^feot  'enta  za-Sem'ön  'atndäjfi.'  Be- 
merkt  sei  nur,  dass,  obschon  941A  olfenbar  mit  9,  nicht  X,  zu 
schreiben  ist  —  hierauf  deutet  nämlich  sowohl  die  Etymologie 
(sUdar.  db'  „Kampr‘)  als  auch  die  Tatsache,  dass  die  alten  Inschriften 
ausnahmslos  diese  Schreibart  zeigen*  — ,  hiermit  Uber  die  Schreibung 
des  hebräischen  Lehnwortes  ÄOA’’!'  natUrlich  nichts  gesagt  ist. 

Was  den  kritischen  Apparat  betrifft,  habe  ich  nicht  jeden  von 
den  vielen  offenbaren  Schreibfehlem  der  Handschriften  verzeichnet. 

s  L«  Monde  Oricnul  li,8ifr. 

^  Siehe  Littmann,  Sabäische,  griechische  und  altabcssinische  iDschriften 
(—  Deutsche  Aksum*  Expedition»  Bd.  IV)»  passim. 
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Ich  glaube  jedoch  immer  noch,  in  dieser  Beziehung  lieber  etwas  zu 
vicl  als  etwas  zu  wenig  geben  zu  sollen,  und  besonders  an  Stellen, 
wo  wirkliche  Varianten  —  oder  doch  Schreibungen,  die  als  solche 
gedeutet  werden  können  -  vorliegen,  habe  ich  den  tatsachlichen 
Text  jeder  Handschrift  angegeben. 

Die  'Arganöna  Ueddäse  enthält  bekanntlich  Gebete  fur  die 
sieben  Wochentage.  Die  Abschnitte  der  einzelnen  Tage  fangen  in 
allen  Handschriften  an  derselben  Stelle  an.  Die  durch  römische 
Ziffern  angedeutete  Kapiteleinteilung  ist  dagegen  von  mir.  Sie  ist 
hauptsächlich  nach  dem  mit  ziemlich  ungleichen  Zwischenräumen 
wiederkehrenden  Ausruf  ATTlXt? ;  i  .em :  (flhÄÄ. :)  : 

:  angeordnet  und  bezweckt  lediglich,  die  Auf- 
stellung  des  kritischen  Apparats  zu  erleichtern. 
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B  c5;  I  '  MtLh-Oih.C » *  HX^JnA  I  *  a>hihH~  *  fl 

D3^e^i»  t  An-^  *  11^*  *  é4-f  »‘fl^Ahl*  *  HK A+ *  J&AlÄ*  <  * 

^  ^  A-nli  I  ©öBANhl-  8  JffrUiV  **  *  M'>+  *  a^KAii,  *  llJK-Aö^Jt  * 

ÄCP^r^V  I  *  aiao(n^  t  ao-yia^c  i  atö^itL^  i  1  H 

^A'^'aA/’  I  Ä-nAvy » ®vx<:  *  dn^ » *  a-?  « mA-O/h  * 
♦ä-atv  *  »’  A'>w  *  A+JtAl- 1  *  ffln-ch>  ** 

E  Ib  cyy®  *  ifflA-n^i&Am.  *  -TiJlyy- 1®  Ä■^^A  t^  (da^+  *  ÄrAh  *  h 

B  ib  I  I  iha^d  <  <dC4»  *  JiT*7Ä  I  *  >i'>l+  * 

(Dh  *  miS-^V-ty^  AilA  I  /^AA I  » »idn  i 

D  3b  oy^  I  OACJE. «  *  >4-Al- 1'*  '  A.^l-Vh)!!  I  NAO 

+  I'"  )t++  »*■  I  Artn-t  t  ^Ayh  8  Äc-v  I  A.+  *" 

ll,X  *  M+Ä  A-flf  *  hfl»  I  ^0^  I  ena  I  »ÄA4»A,mA  I 

hö»  I  I  -IJiA  I  ^A  »'^  Mn>i'>+ 1  <D-AAy  »  AHO^^PX  »''  X 

c  4b  '}+  >  +ödAA^  *  I  C*7fl  8  XC'^  *  A.+  X^H,X  »  ö»Ah<»  *  XX 
E  2«  H*»?  I  hö»  I  ^éyx  *'^  A#hAA  >  AflAW  *'“  |  AÄ''J*7A *  H^Ryd  ■ 

XyXiL  >  ÖO^^A  I  ♦^A  a  In/*^^  *”  x-7rt,x  » JtAA  »  OR'>f  h 

ö»  I  RCXR  i*‘  yA/n.^l'  I  H(dA+  i  •flCyi  «  iDhAfl  I  h/^l*  i”  X 
I  AA-fl(hi*  I  Ä">nAVy  *  AXö»  I  X^yiuXilfh-C  Whiö^-h  |  x 

1.  *  CF  ®ö  ;  »  B  i---i  In  B  getUgt.  *  BC  ®7?^: 

s  -  5  D  ®(F  lOJlÄ-':  Einschub  in  C:  XTHXti !  ^  Einschub  in  C;  X 

ao- ;  rt-ocyi ;  J  D  ^WAt :  AtiAX  :  •  L  fehlt  in  A.  »C  J<pAt : 

*'*B®AAat:  “DJS-tt:  *•  Fehlt  in  C  *3  AB  äV^R  :  •♦Ein¬ 
schub  in  D;  HXH1<A  :  '5  A  rtH  i  flXTi* :  RTJf :  C  rtH^TZ  ;  pehlt 

in  CEF.  ‘7  BCE  fdyX  5  •»  BD  AOrfity :  C  :  ‘9  A  oift  : 

Einschub  in  CD;  At :  *“  BE  AO^W:  Einschub  in  B:  oA-aCU ; 

»  AB  fi-CliS  :  ”  Einschub  in  B:  X7aA:,  in  D;  At:X7aA  :  *J  Ein- 
schub  in  D :  RAA^ : 
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fu-  i  »**  gffOA  I**  Mn  I  Mh  *  * 

MjtAiC  *  *  HKm-of  *  vn-hW)t|c  ***  ^  bi»  04» 

to»  I  nHA-l  *  iDh^TU- 1  A,+i  <  CfrKi  >*’  AlDflU»  I  KJr^hc;  *  ah/\ 

ay  i3“  *  K-fl  *  (oK^^ATii  »^'  *idfl  *  0  AhWC 

f  h""  *  SCP^mJ  1  ID-^M  I  ^TMlrn'»  I  Hll 

AA^  » I  hfl®  *  ^'Hin  »“  *  Aå^ön  “  e  2b 

p  1 1  hfl»  *  <»A'>#  *  ©Ä-A^t  I  o"'>åA  «” h<» > M* A  106b 

ATM  I  id^A'1*  T*ö-H  •  IDAA  *  for^h-  <*'  *  flA 

»**  «  AAA  *  ®Ab  *  ;^A'^  »  f^Afr  » 

JfÄ-T  1  mhh  *  -^m.A+  1  f-ltlAP  <  "»JtA  •  (oXh  1  CAA+  1  P-^A  c  s» 
p  I  » (oWfi  *  3fAA.+  *  P-^AP  l-ATV  *  a>hh »  ^*dn.+  i 
P-^AP*^:^^  *  ®X>'  *  T’JX'M P-^AP I  AflT  <  ®XX  *  WMi  I  P-lA 

P I  Md  I  ®Xh  1  -lA^  i  1  P-lAlP  <;  MflA*»^ ®Xh  <  HAP-ÄrC  I  B2bD4b 

P-IAP  *  HX,)&n|A. »  ®Xh  *  HJ&OA,  i  f -lAP  *  HX,^*7A’>  *  ®XI'  *  e  3» 
H^fTA^  a  ®tf-A*  I  HyV*nO  *  ATI  aaX^AS: » JIM  »  Xf  «•  *  tfr 
o»  *  ni^®  I  ®*Ah^  *  IDTO-®*  XP"R^®*0  *  o®^C  *  ®XP*XA<f- 
fl  AhC  n  ®tf-A-  *  *  flH'1:  RA-^  *  » fl-4-h  *  flfl^ 

h+ 1  AfLtL  *  TAA » XAT  *  A^®^  <  ®nn<'h+  I  XflU  <  M+A-A  « 
m-A-bi:  I  ®»OH  <  öaTAA  » TJPA  i  ®hAn  *  ^^0<:h  *  llP^TV  *  /^'Ar 
A I  TjPA  *  Xr^H,  I  tf-A-  *  *IAT’  a  ®X,^h‘'>  *'’  »n,n+  *  *4-0 1  h®» » 

RA-+  XA^I*  >  ®A<5A®*y'>  ***  XA  <  ^®»AA-®^ '  flX-ini-T  » T 

1  i*’  XA  1 1  IMhT  *  Aoo  1  *  ®Alt  *  >  M  e  31* 

yAAAA  I  ®-AT  <  XHi  *  X(H>-  a  ®nhaa  i  ^0|poX  t  X*fl  >  ^A  >  c  s» 

fflA^  *”  fl+®hC '  I  ®h«TO-  i*'  ^éP“X  *  I  X^M,X  *‘*  X^H.X■n<iw  D 51  B  .;a 

C I  ;^A  I  AXAP  »  AH5&IUA.  <  OM-fc  1’®  RA-^  a 

Einschub  in  B:  lAP  :  *»  D  fl^JMA :  **  Einschub  in  B:  ÄPtf- : 

*7  B  ^At :  *®  A  VfrhÄl ;  PC :  B  Vfr»L«RC :  C  ^CMiÄ^RC :  Einschub 

iDB:®AAA®L:  3“  B  (P-AArty :  3*  BE  ®AftA®l. :  C  ©äAATI.  :  J*  F 
Ahf  Aurti. !  «  Einschub  in  B;  ^Irf :  «  Einschub  in  DF;  ♦äA  :  «  C  ^ 

Tflfl  5  36  B  ®<SAr  s  *lPfl  •  Einschub  in  D:  s  3*  C  fitAh  :  D 

39  B  ^f+s  E  ♦*  Einschub  in  B:  ^trx 

\*  A  B  ai^ta®P*T:  43  •  43  Fehlt  in  C  «4  c 

45  bD  Aint :  46  Einschub  in  D:  ^h*T  :  47  Xy»  fehlt  in  AEF.  4»  d  n 

mt :  49  (D  fehlt  in  ACF.  >“  Fehlt  in  F.  5‘  B  iOé.CfVtr\ :  E  até.6tv^r\  : 

3*  H  fehlt  in  D.  *3  Einschub  in  D:  ^i^C  s  34  a>  fehlt  in  A. 
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n  iDhiiit I  Mi-mxi-f  1 1 
y"  I  Afl  XJtA,  **  K>  *  *  athdfi, » 

Jf A^  I  hTlJh.  *  -Wl  I  ;^A  I  Af f  i"  A.l-I-A^+Ai  * 

F  2S8  M  »  flA-n  I  -flfu  *  I  ®n'lA.V  I  I  -^alhf P<  *  A^A  I  Af f  »  A 

h  I  ®C+  » iD*nf  <:  I  HA«C*fl  *  Atu  I*  <DAh  i’  flACf  •  H^ncu  »*"  A 
A  ^07?  ^  *"  *  I  ®A-flA+  I  jrlff  i  I  AAHj&h.  I  A 

a”  Al»  I  AAOA  i  hft-<:  |  idiiA*7A 

T  *’♦  <DH0A^  I  oHAlAdf** »  AA  *  >S:ftP  *  AAA^A  *  4»Jt"Wu  *'*  U 
0+  »  AAHA  i  I  HAC*7ii»- 1  niDd»  i'^  ®Alu  *■'  Ai-fl-fl  i’® 

D 5b  B 3b  -^flJiD-Af  *  AAltf*»- A|on.^  I  A.+  »  a  tU^lU  *  ^Ih-nlh  » 

y“7^^f  I  '“Ao^-AT  *  Mfly^Ä-C  *  ® *  HTI  i  *1  Ay*  » 
h.  I  -'li-fllh  I  y-r^f  I”  AyAf  I  "0<r-flA+  •  <»AA »"  AA  * 
f  *  n-IJ&A  *  1  n^A*7A^  *  i  *  fflA,^ 

C6a  E4b  y“ii|vi- 1  AyA'+  *  fflA.l^y^Af  *  AAf?  *  fflflif-A- 1  x»t  I  -n4»ii»-* 
Af  tTfl®- 1  Afl^tT  a  luyiu  >  <:h-flli- 1  *  AyA^  *  'Mf-A-f- 1 

Oii-fl  I  AA  I  A,^n^'t:  I  A»*?0  *  *  flAh-  »  ®A,^+Cf  *“ 

ind+ » A.j&yuh- AiS.z+  *  ®A.0aAAo  a*«  1 4;h*nih  * 

yT^^f  I  ’*Ay^A  »  If^A-AA  »’>  *  mAyiR  *  i  ‘ 

s  h.yh,  I  *  yr-^f  i  ”  Ay?*  »  ♦ai-  *  ® AyAf  *  Ac 

D  6a  »VA » I  ®Ay W-A- 1  '>1*f  *  0-O| A  a  I  ^Jh-nVh I  yT' 

B  4«  *  AyAÄ  I  W-A-ö*»-  *  RAA^f  *  ®AyAA  I W-A-***»-  *  AA  *  J&RA 

E  s«  A*P  <  A^A^Af  a  öov.  I  ^lc|y  I  All >  nA®>  *  ItAh.  |“®'^®hA  » 

>•»  ^fClf  *  *^Alf  ***nA®» »  ®AiMl.  +Ä®V  a  /IJA<:  i  0'>nA^ 


n.  ‘  D  5  »  Fehli  in  BC.  i  C  "TC/y  s  ♦  A  ®An  : 

s  Einschub  in  B:  fAh. :  :  ®A^h. :  ^  Einschub  in  B: 

^f* :  5  A^A  !  Ä^f  :  ^  Einschub  in  D:  Wf  :  *  Einschub  in  B: 

AOn^h.  :  9  at  fehlt  in  A.  ">  Einschub  in  B :  H-OttA  :  ®Ö}WI :  "Wn- : 

“  Einschub  in  C:  lUh. :  "  E  s  ‘J  BD  hfr^t :  Fehlt  in  C 

»5  D  n^';  Einschub  in  B:  ®nA4^ :  ®  fehlt  in  D.  *»  Ein¬ 

schub  in  B:  V-ttdi  '9  A  fehlt  in  C  »  -  »o  Fehlt  in  C.  •*■•■”  C  OV 
AA^  :  i  **  A  ®A^A+Cf  :  C  ©AjPA^t ;  ®A^CA:  ;  *i  AB 

<DA." :  Trotz  (ti  ist  wohl  der  Plural  gemeint  B  i  C  ®A 

aorfjftO  ;  *5  F  :  **  Einschub  in  B :  +Afl*»l :  ®ÄAA  :  Hfd.ClP  :  A 

H  ;  nAa»  ;  RÄh.  s  '7  -  CEF  AHn^AJth. :  *«  A  fehlt  in  B.  •?  Ein¬ 

schub  in  F :  h®®  s 
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1  hA*fl  *  h®*  *  öflA  »  Ä*ö® 

+ » 1  ^-Äi- *  a,^ 

dlifl  i  hd,  >^*  W>m-i  A,^vftA®  *  aiah^^di-  •  *»»<'  * 

^ftA-  I  m-zluH  1^  <  A,^'A^A?’  *  m-lWk  * 

A,n+A^AF  i  AA>  *  A-flAi  A^^hA*  AA/^T*  *  AAAU-  *  ®h^ 

VC  *■'  0*T|li  A,^m®'+  *  AA®»  *  A,^®»®-A  *  fflAÄ-li,  *  Afl  <  c  6b 

^1-1*+^  »  I  AA*'lCf  i"  *  1  h.^  *  A<:'S.AA’f  AioybEsb 

0'^^^fAl|lh  »  1^'  ®ns:C;#’>  «**  '^A,f A-A » hCA-f  A  *'^  d  6b 

fflAÄ-tU  ti»  A^A  I  ®CAn  »  I  ffl+AOA  *»  S:4»<: » H.AtU  i  ah 

»  mfl«*AAi  lh|®»i  ®-A.Hi  A¥AT  i«h<»»»’^  b  41* 
+hii  I  *7f-'j  *  n®*i*dA  » *  ®h®»  I  Ahn  i  oLneti  *  nx 
H.I»"  »^A^IC  *  h®*  +h!t>  A.^:atA»"’  A®»  *  ^®l!i  /*'C<?JS 

0h^  +hll  *  Ai^l »  Axit  *  +®*A  »  h®»  AA®  »**  * 

mR  9“f:C  I  ®h®»  *  Cfl+  I  #^®'V^  I  n®*A+  *  Ap^^  1“  h>  * 
n-^lUP  I  ®A'}i:A  *  Ao  I  »'■»Ii »  A®*  *  +Ä-Af  *  ®AhA.A  *“  h'i 
hSi  I  A®»  *  ^i^-AlP  «  Aihc  <  tuytl.  *  n'^Af'^P  i**  ®A'flA  I  "l  E  6a 
®niV  1”  ^®RP  i  ©UO  A^TH.A-flfh.C  >**  AfflA+  » A=iA  *  A®'Ai^ 

®‘  I  A*Itt,A*flrli.C  I  +® AR  *  AP"® A+  I  A^flA  «  ®AA+  *  AR;^'^  * 

AA  *  A.PiA-0<-  •  AA®*Cfr*®A'>hCh-  iHA^^nAin^^J^Ri^Uf  *  d  ;» 
A.4'h*nVi-  a  A>SP"  I  '^®AR  I  AP”Ä‘C  *  n+AAA  ®AA0  »’1”  H  c  /. 
nt^Oi  i  ®A.‘P'>  »*'  '^®AR^  *  AP"’I0(l-  *  AA#SP"  *  RA-fct  *  A+A 
thh  I  ®AAn  wn+^O+i  J**  ®^PAi I  +® AR I nhö"  tf-A- » 

Hfl4-hA>  *  ®AAn  I  1  ®A.ACAA-  »  AA*  *  ^AAI:  >  AR 


3®  A  ÄlP^C^t :  Siehe  Dillmann,  Lex,  634b.  B  OV-flC+t :  In  C 
fehlt  t  s  3*  B  04*  :  3»  b  ®A  :  a  C  h-fat-t  i  F  ; 

i*  F  ÄXmt ;  35  BD  00»*  ;  3*  c  :  37  a  -flAAt ;  38  f 

0®%  :  39  D  tHh.C?  :  ®ä  :  B  A^X-Atf  :  A  n^:^Ch. :  B 

C+1h  :  «*  B  s  43  43  F  ®  ■ :  A-  :  ’ !  «  E  o^t^lOA  ; 

‘5  C  A7t  s  B  ©htf®  !  «7  ad  n‘«>T0rt  ;  «*  BD  0h®  ;  ”  C 

:  3®  BCD  und,  wie  es  scheint,  auch  E  /"C^Tt :  5»  fp  fehlt 

in  F.  5*  F  AA®;  53  D  54  d  MCi  Einschub  in  B: 

tioiU- !  (d.  h.  :).  ss  0  fehlt  in  C.  »6  c  MAft ;  s?  AD  *T. 
aoml ;  58-  58  B  ®on  ;  X  ;  Ä" ;  59  aC  ®0n  :  D  H®im  :  <'  ’  B 

Hn  ;  ADF  ®dwT  ;  A  Hn+-0I. :  E  ;  ^3  a  fehlt  in  C, 
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E  6b  »  nfk^(h  l  »hCA-f  AA  i+®|A*^  *  Xy** 

B  5.  Ä-'>‘7A  I HMOA  I  <-hn.  I  hi  *  n#*!  I  Atf-A*  *  mAxJt  * 

F  289  ^^A*  *  A'H  >  Aj^^l  AAA?  >  oohAAi^^A-  >  A'H  >  A{jl^  I 

I WA-  I  ATI  *  AA1- 1  *  atönil  *  ^ftA- « AU  *  A#^ 

^  -TAAl- 1  ®^OIl,  I  S!>M  «  ATI  1  b  MlooThC  *“  ®dX. 
D  7b  -fl  *  TI+h,TP  I  ^H<»ThC  *“  atÖK-H  I  TI+«***7?*  1 1  ^HfloThC  <“ 
A  108a  ©AJHI I  TI+A-n^  «  WlöBThC  <“  iD<ii»Ä*y-y»  I  -^^.A  » I 

ä-TIAVIl  *  *  AA.*PT  «  hTfrX  <  9“A/n,C  i  -tl-ttd 

'flll.»'*XA^<5+»fl®CT"^*AA^9*»  M*+  *  Aä-TI  *  +A9A?*  *'*  XA 
E  7a  ^  I  ”  I  flAAJ?.  I  UAt  i  M*+  •  AÄ.-n  I  ih-^d^ »  OTOA  *^^- 

*  nK'a^h  •  n*7Ai*  *  äo>s  1  ^T*+ » Ajt-o  <  «»-*,«  •  «hA.-fl>  vn 

B  5b  fl.  *'"  >i^ATfl+  » Ä-T-7A  i  I  XT+  *  AR.-fl  •  å%.fL  i  *  A"7J&  *  A 
c  7b  ®A■^  I  I  n®'A+  I  nA|1*  i  <  Afl.'fl  *  Ah.fl  *  <  tf- 

A-  I  ‘JA/* »  n®'A+  I  -»A  8  -Ja  »*'  +AOA  i”  *  hCf9^  <  fflA 

I  hrhx*:A,  *”  iinf- 1  ^a>  o-nf^  a^-a^ta  <  Hcxf »  ati+j^ 

D  8>  A  i®A«»Tnc  *  HCXf  I  ATlwA  '»A  *  M  *  O^hA  *  ”  AJfTl-hA* 

Mfl,  I  HOHAI:  1'“  IlTA  I  TX.A  <  ®Aft  »  ^»Ä-A^  i  mö9  f  ^A  *  A“7 

E  7b  ö"ir*  AHA,yTnr*"A-T^A*i|  ©/»Ä-Ci-JA***  ^A-nA  I  flXT'!- 1 

HAhfl  *  ®-Ai?+ 1  Mn^h  *  -^^AT  »*“ 

ni  'ffl^Ä-Al*  I  Ä-TTA  I*  ncfr^  *  HAA-n^^Am.  i*-7<sy/*  I' 

*  A-h^  I  A*7^  I  nx'^'^  I  H1-®  A>^  *  hm  •  TflÄ  t  «" 

B  6«  AXhA*  •  Wl  I K-A-  <  ACT- »  ^A/*  I  -JA  *  +®RA  *  flXT+  *  HKlA"» 
hi‘  AAA.l^  I’  HAITTO  I  A/^Ä-C »  ^fl  *  *7^  «  mÄ">1A  * "  KW-fr 

BD  Hn+*<M  :  ^5  D  s  Äl7A  :  Eiaschub  in  B :  l»At ; 

ÖS  Einschub  in  D:  7Ay"  i  -ö?  Fehlt  in  B.  ^  D  : 

ö9  Fehlt  in  F.  7*  CD  Ht  ’  s  CF  rth. :  ?*  C  tftCI :  B  /»AA  : 

"7^ ;  J*  E  tAOA  s  D  :  E  XAh  s  AfrVi  t  Fehlt  in  C. 

Einschub  in  B:  *(IA  :  D  y^fl^iA  !  A^^AUt :  ®0  :  B  ‘Hfl>-Xt : 

?9  A  AH W7y®C  :  C  AHA,f7(n*C  :  ®°  Einschub  in  B :  A-Orfit !  AMI  : 

a)(Dti£: !  ©tfo-jift  .  .  HT<:^r  :  AXTHXt» ; ;  A*^®t !  IM* : 

TAf"» 

lU.  *  ‘  B  *^17A ;  ♦jtAt !  D  ®Ä'J7At :  F  (OKitY. :  AXTTiXtf 
¥' :  A"  i  Einschub  in  CDE:  AhAX :  *  A  fehlt  in  B.  £  HAlkl^AL 

3  C  ®7C^y* :  «  B  HAhfl  ;  ®ä  »  C  fl>*Att ;  X7aÄ  :  T^AT  s  0  c  ?A 

A'  !  D  ®^77At :  flhAX  :  Einschub  in  A:  "YCJPy"  :  HAtMlÄ-^ftm. :  ®7 
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I  *  nx'>+ 1  *  nhc^ o»A+jtdvi 

lUf-AiA  a  "JA  I  M  *  Uf <  »nM*  *  I^V  >  IJP'>+  "  >CC 
A*  Kc^y  i  fliJtllA "  Uf'l+ '  K-fl '  ®®AÄ'  *  ”TIAä: *  e  sa 
UA®-  ***  ®-ft+i'^  "Ja  n  f-Aff  *  ®AA-‘^  *  A|r*A^>|  ®A^i'*  c  Sa  d  sb 

»AlW*  <  hrA^  *  ® A^  *  (1701*+  *  "lA  >  Mn+C-OA+ » '*  flhö®  *  U 

<  KcaA+  *  AiAA  1  mn++  <  ö-inc « /*'cii+ »  » +»* 

CO  *  OJtn » y“Ä-C  I  A+  *  AA./*  *  +ö«'AA+ 1  h®»  I  a  Of  7 

+  I  ■'  OA^  *  HfOClH  *  *^<S+  I  fl®'A++  *  OAf  » *  llli,fOC  a  io8b 

■fl  I MNA^  *  ynco '  i  *  ®of *  ©c-i  *  h/ a+O/j  *  “ 

o»A,Ä  *  *’  ® Aä+  i  OOhf:  I  “  -flCfV  I  “  KA+CAf  +  *  *'  ^Ä-A^  » 

Ä-'>*?A  fltlA^w  * "fCf /*  *  MOA-fl^^Am,  *  I  *  HrA*!» »  e  Sb 
AHA^  »  ®Ä,f  AJf Ä*  *  ATlA-f  r'  ®0f  7+ *  hl*»!  B  6b 

*fl+  I  AA+CAf  » '’®»AX»i+  *  -iK-n  a^“  -»«»>■  <  Xfh^Ai  *  h 
«■  » X»b'>  *  OA®  *  "»0  I  ®-X+  *  •»AOC I  XA*flA  f*AA  o®A 
X>|+  *  ®X’»»lC*“/'AA  I  x»*®A^+  i«X'7»^<"|^/*AAi^'  »Ta-  d  9» 

+  I  ®XX/*'»  *  /*AA  «  A-flX  *  AlA  n  fl»»-  <  X/^hAAi  »  XX/**»  *  *> 

A  I  -»0  >  AhO  I  A^ffl+  *  /*®*+'»  I  ®«"'>X‘/lfc  *  <  +A1- » 

<  ®flAA. »  dÄ-fl'»  «  »I XrhALAi  *  h®*  *  XAO/*  *  /*«•  c  Sb 
<:  » -»fl  »  h.11  *  »AA®  •  X1^  <  A®A+  <  ®*Ä-'»k+  «'’  <"»X  *  x/*|h  E  9» 
AA:t  *  hfl"  *  ^A>lrf.i  Ä-AA-+  •  A®A+  *  ‘lOA  a  <ia>.  i^*  Xy»h 
dJiX  *  htfa  *  XR.C  *  XlXItf  *  A®A+  *  f"A<:+  a  oa».  1  Xy”hAA:t  * 
ho»  I X+A+  *  -»0  *  A<:+  *  A®A+  -flcy*»  a « fD^xas:  *"'  x,a 
XJf  *  X»  >  XrXA  »  OA®. »«  X**iy  •  /•AA.y  »  A+ä-A^  »Iffl-flAA+i 

7  F  «»-flt !  h'  :  «  *  Fehlt  in  F.  ’  Fehlt  in  C.  ">  D  a»Äl7A 

tsntlAA.:  ”  CF  W  !  »»•••«»  B  s  sOX/l :  F  fl 

IP*' ;  M  BC  ®Xyrt4 :  C  HtCflt :  (A  h.  HtCflflt :).  F  t»® 

flfl  :  F  ®tf ’  s  ’•  ABC  aPAtfl^  :  •»  BE  a®A*  :  *"  <»  fehlt  in  A. 

**  A  OiP-Jt :  C  Oy®Ä :  ”  C  -acn :  »J  c  ®A  :  **  D  JS-lTAt : 

*s  Fehlt  in  CF.  B  ioHA.^AJMt* :  F  HAf A1«C  :  DE  flUAf : 

*"  Einschub  in  B; -fl^*/»  :  ■  ■  •  *?  D  a^AXht :  flCn  :  J"  F  ■flCfS'®* 

fil  3‘  B  XfMA  ;  i*  F  7fl  :  ABCF  ®Af»iC  :  A  : 

BF  iPA^t»* !  35  B  ®X" :  3^  Einschub  in  D :  Xlh  s  37  Einschub  in  B : 

flflX  :  38  ADF  a®*/!  i  3»  D  •OCTi  :  C  ^ti^L  :  D  jEAtiAi  : 

4  •  F  ®a®  5  ♦*  A  fehlt  in  EF.  «  D  a® JWlt :  «  B  (PjEXftfl  : 

13  Einschub  in  C:  UC  •  Ufl®.  • 
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flhA>b  •icfr  *  Hflö-n^^A/n.  *  « d 

B  7a  Aii|h-  t  'VA.Vf  *  h<^  *  HOA-lfr  I  Of  i  luOA-Tfr  »  n/**P  *  OA-h-  •  0 
D  9b  ao-i^h  1 1  \,0/t-ll- »  noA«  *  OA-llh  *  nh**Vi  V^  A,OA-lfh  i  (MA*  t 

F29oE9b  oft-h- «'“  ny^**7*r^ » -fla-A » M  *  x^jh  *  Å.OA*)h »  hUa^ih-  *  c| 

Xftf  I  tio»  I  HOA-iTh  i«  flhtf»  *  jifl.  I  *  (ifD^iA 

A  i'*  '^liA  h'in  •>’  ^  t  fAa-H  »  ”  -no-A  *  M •  fiMi- * 

» ®Wi  *  nx^+ 1  x‘Ä-+f  I  -flff-A  *  Av  *  n^■>■^  t 

^f  I  ©Ml  I  (1X1+  I  WAf !  'flO'A  *  AV  *  nA^+  i”  H'^lDhA1^l-  * 
A  109a  flA*"*  *  A*7H.A*fl^C  iliDAAöwVl-  *  A"®* 

IV  AAAA  i  'VO.h,*'  'AA-VTiAl-f  *  ^^Ä-A^-*'  ^^^A  **  flh 
c  9a  AA  •vcyf"  1 1  HflA-n^^Am. »  •16i9^  I  h<»  I  J&h-Vi  *  fflA;»-  * 
^Ä-A+  I®  XA-1*h.  *  *  AAÄ-^V^ri-f » -VJ&A  *  1  Afl 

E  loa  wctu  a"  '^f"AA  *  -VJ&A  •“  1’  AlAJ^aC  *  hö®  I  f-7<P 

I)  loa  1“  A6|Cf  i  ^rAA  <  -VjtA  <®  1  AA®VJi »  hö»  i  hC 

;^A  *  höo  . »  i  J&f"AA  *  -V^A  *  ®  H^lAA «'' 

A+A^  I  I  Af“Ä-Ci  höD  1  J&d'AAö®* »  ARAAl-f  i 

XA » 'VjiA  *“  '*  HAAmö»  1  öP^Af  i  AAiCoh  *  nA;»^’>+  <  M.9^1 1 
höD  I  ^A*M®ö»  » AAA I  1  AV^Af  i  P-f^XA  *  "V^A  *  " 

H^HCf*  *  ^X*^  *  höo  I  WiöPj^  I  höP  I  pTICPö®-  *  AAA  *  ^rf.4» 
X.  <  AAA  *  H,Af  »  AA  *  ^nch<3:  *  ^^n<Sh-  *  Af"AA  *  ©AJtVu '  ® 

E  iobi3  8a  ,  jB,^<7ö®':c  *  jt^-i^öi»- 1  Af"AÅ  I  dh-ch.  ö  I  Aw:*»®-  *  )!^nA  *  | 

(iHA-f- 1  APö®* » ®^^+T+T  *  A+AA-tlfö»- 1  X®VW’<»»'»  ^AA»  X, 
n  «  CAA«®*  *  ©j&ÄjÄ'  *  Oöpyifin»- 1  x.n  »  »  CAA  » »VAl-f 


Fehlt  in  BCF.  *'  B  (lö^Ufl :  HaA^ll  5  E  Urt®*h- :  «  Ein- 
schub  in  B:  tX:  5“  Joh  *0,9.  5*  ft  fehlt  in  BE.  5*-"5»  £  AlH :  AA  s 
iJ  Fehlt  in  BC.  «  i  fehlt  in  BEF.  ss  -.ss  Pehlt  in  C.  s6..  56  c  AR 
fr^  J  D  AXA/rt" ;  A '  5  Einschub  in  B :  J5’?7A  s  n  Aflrh^*  s  usw.  wie 

II  do,  in  D :  .e'’}7A  :  AhA A  : 

IV.  •  B  AAAAh.:  »  -'D  Aei7At :  F  ÄJtm  :  J  B  "¥C 
B  7b  ^y®  !  ©ÄAtn+^O  :  Ifth. ;  ®1A  :  ®A.eh. :  :  ♦  Fehlt  in  CF.  5  b 

i  f  JBA  s  ^  F  A® A.&h. !  7  •  •  •  7  Diese  Sätze  stehen  in  B  in  um- 
gekehrter  Folge.  *  B  **J&A :  ?  CEF  •  10  q  : 

F  i  F  ®h"  5  •*  B  AH.et4»<:a  s  F  :  ‘3  F  H,e7 

AA  :  H.  H  Fehlt  in  F.  's  B  A0C?  i  ®AAA  : 
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I  ©M 1 1  ^  AdAi|lf ^  *  h  DiobCQh 

I 1*'  I  ©-ftt  I  rjc-c  *  n^^iso.  *  hö» » 

^hi/A-  *  +^<»* " '®  *  ho»  1 9^f!:f9^ '  ©A.^^ » ©ho"  i  ä. 

^(Lft  *'"  n^AT  *  4!A'J  *  ©^i»»<:m. » ho»  I  >iA  *  htf-C  *  ©^fr»-  <  h 
op  I  op^-f<  I  f^f^C  a  ^Af"0»«*  Ao»A>ih'tlf»**’  >  hop  i  #iw4*fl  *  ©It 
•n  1*“  ©tL|'n«h.A  >**  ®AA*T9  ©H-A-o»-  <  opaXMITop-  i  XA  *  e  ua 
MA-  *  '>©Cft  I  r/***nth  I  AX^VlLX^AripC  »  X^^AlUf  *  ^Af-o»- 1 

hop  I  oPlh-^VM:  *  ©hop  I  pjdc  ***  H+Jtop  I  7Ä I  XAI-  *  ©hop  * 

XA^  I  Hy©-*!  I  l^op  I  ©hop  I  inAHA  I  MyVÄrÄ*  *  Xj^Orf!  *  I  h»7  a  109b 

!>■  *  AJty-op- 1  floahA*h  I  ©o-Jiop- 1 n©»+ioA:A'h  1  ^|AX *  ©■A+  *  b  sb 

7AOP-i-^A<'ifflyXy"<-iAophiX^II,Xa**Jl|A''^A<-»ffl^A'll©ln'*  d  na 
*"A*>Aop  I  <}Ay“  *•"  ©MA4-  ©y-A-in-A-  a*®  Al-h^op- 1  o^X^- 
^  I  ^/*'7C+  I  fl+Jt^llfop- 1  mnöli'  I  d4»s:|A'  AASAlf»»*  *  e  nb 

©WA»7  Xö^^-tlf  "*•  *  ©X,JtCXfr  1^'  ©y-A^+XA  i  Hnv-tu*"^  * 

flW-A-  I  Xlt  a  h|0©* '  op<}+h  1  AA/tlTop- 1  ©ychflo»- 1  op^io^:  c  10a 

+ 1  ifp<}A'h  a  A W*»  *  incop- 1  ny-©  I  ©Xao  *  Hymc  •  ©■Ai'  * 

X-nyirif »•*  <  iDhvtéV^X  fof  *  flXAA* «  ©Aho»>  i  i;>f  i  n 

-7.(1 1  1  ©x^ynx-  *  (Wfr+h  *  ©yy.y“AA-  •  xopjciXa  *  ih 

yT*» » ©x.yxfii^  <“  y*AA  *  •  ©x.a^^ua-**»-  aw-a- 

I  7nc+  *  ooot  I  yi-öpfm- 1"  Ach  *  ©yc-^fr  *  hop  i  hATi » 

©yiK^  >  vm.  a  xy*Ati.y  <  X|cxr%  *  flxA|x^|f  i  x.A-ti-A-op-i 

hop  I  x.ycA0-  *  Aih  a  Ticyop- 1  n-ityAh  *  xx-jtcop-  iJ"  xy“A 
h.f  I  ©^^Xf  *"  ©yo*7<-  >  iM-diu-fop- 1  ©nopcii^op-  xy*A 
A-f op-  *»  ^^0id4>  i  yr^ij^op- 1  ©r^AA^A  *  af^/:  *  oo4'ipa;A'  b 
•Y.y*  >  AdAifop- 1^“  ^7»x  » ©Ay"i^  *  y+y*  *  ny^TTop- 1**  ©ah 
%  <  1  ytX.  I  +oB<e^op- 1^*  iDAtr4-f^%  •”  l-h-T»»- 

■6  a>  fehlt  in  CEF.  >?  ■■  *?  B  Ä" :  X" :  A" :  *«  VgL  Ps  13910  £ 

CD  Ä^nA  :  “>  Jud  7 ,5,  8j.  »'  A  ©H-OrfiA  :  ”  Jud  85  ff.  Ein* 
schub in  C :  TO* :  *«  B  *70d  s  ÄTiliAt :  *5  B  AMo®  :  TA^"  ;  »e-  -»6  a 

ATAy*  s  »7  o»  fehlt  in  ADF.  »»  Einschub  in  B;  Xy»^A*o»  :  7frh  ;  M 
HA :  *9  B  :  E  a>ö*A:t :  3“  ®  fehlt  in  CDF.  3’  DEF  ®  A 

yCAf :  3*  C  (DMJrhOFa*- ;  33  bC  a7Aj&Ä'iftf  :  m  be  ®At"lfUA*fl>* ; 

35  B  s  36  B  X7H.;k ;  a>h  :  37  b  <dMK%  s  3«  o)  fehlt  in  D. 

39  F  ®X’ ;  C  AAtO*  s  C  s  *»■■•*>  C  :  y^X  ;  t»® 

!  «J  C  OTÄfrl:?  ;  F  ®RA4*o®*t :  C  t 
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F291  ciob  QdÄ-  i  **“  MA  1  •T<IH;^  i  <”  I 

E  i2b  *  «■nA;^+  <  i'"!  »^¥Afr  **“  <o^A+ 

I  iDiiAÄ-Ä-p*^  i  xr  *  ®^nc-nc<*^  *’*  nw 

d#5 1  tf-A- » 33-jipf.fl^ ,  iDf »“  iluc » tf-A-  *  ^+*7nc«^  * 

D  12a  iDA.^c|hn* »  »”  aihj»TMcri*^ « |  ama  i  *7lP■:^ 

B*?b  1”  I  I  n  AhrAi; » ^^AÄ*  < 

Afl«»iii^  I  «  oi^HhC  I**  -^rtuA+  *  I” 

-flA.C  1  1®*  «  AiDAÄ-^-tirtf®- 1^  iDfUA- «  ¥ 

r:ao  }|«iii.A'n.ii.c « nw-A-  •  xa  1  »  x^ä-c  •  nhir®®- « 

HAfl^r  I  Mldh¥  •  (dA-CA^  A^kiTtf*- 1  oiK-nfLf-  ooC?®®  * 
E  13a  li\¥T*Kh*^  I  ffl^AflAA* '  Aö"C?y"  <  h*» »  A-flA  »  A*OX  *  h®"  • 

•7^  I  iD-ft-f- 1  A*TiHl:ir<»®- 1“  »h^  *  +^1X  » <o-A+  *  hAAy"'l:U’ 
"**•  I  h<*®  •  A-OA  •“  1**  ®h«®  I  1 H 

1^  HA^ « in-nc  •  AXA  *  ^A+TÄ-^i  *  -70  »'‘X^ax-nwi. 
c  <  '*®AAA  •  W-A-*®* '  **XA  1'*  Wfr  ***  XM  <  AAA  i  WAf  »  i-*» 
D  12b  /»'IX  *  Xiax  I  XrAtuf  *”  nfl®9A-h  >  ®'^A0A  ®®AAA-f 
c  II.  «••  •  AXAXA*ff  «  I  W^®®*  I  X*7aX  *  AXA  *  M^O-X  *”  A-flX®®-  * 
B  loa  x^ax  *  AXA  I  f^e^OfX  »  '»"»X  •  ®|A;X  i  ®>i^S‘+  •  ®+'»/»'X  I 
E  13b  ®-A+  •  <:A.XA'f  I  rAA  i  A^/.h  I  ®|Al*f®®-  <  AXA  »  i  H 
A  AVA^Ar  I  XV  »  ®-X+  *  <CAX,h. «”  *  ®MA<-  *tf-A- 

<  XA I  f I'*  AVA:Af  I  1 Ä-AAIT®»- » ®|E-A-VäC.<-  •” 

XA  •  ®®h<- 1  XWf  I  AAAf  »*"  AJth-V-  <  h®®  •  XflA  •  H^-Ä*®®  7 

45  C  ®®T0A.U*  5  4é  C  ®*1®®+X  :  B  AA  :  ♦*  C  At* :  t 

fehlt  in  A.  s"  ®  fehlt  in  AEF.  s*  F  ©AflC-nC  t  s*  E  OÖA  : 
53  --53  C  'iVTi  i  54-S4  c  t7AC:  ®Ä-A<iWI  s  HA^JAä  : 

55  C  :  5*  E  ^A^AA  :  C  A®®* :  s®  ®  fehlt  in  AE.  F  ® 

tHhC:  s^CÄQ-lF:  ^  A  fehlt  in  E.  A. fehlt  in  F. 

<*»• ;  A®AAAtir®®*  i  C  W  '•  (d.  b.  T>?f  0  AX®®* ;  D  T^’i  i  A®AA*At 
ms  *3  B  A^ ' :  ‘4  bE  AtCrf»^ :  C  a>tCA»^  :  ®3  a>  fehlt  in  F. 

af  X®Y0‘-h*®' :  A  At  !  «  eF  ÄAAA  :  «i>  F  HA^ÄH !  F 

HA+17‘s  B  ♦a®®:  i»---?»  C®AXA:  ^3  Fehlt  in  EF. 

74  C  OJ+OÄ  ;  E  tDtAOX !  7*  Einschub  in  AD:  A7-flCh  :  7^  b  ©A"  s 

77  C  iAXh. ;  ’*  C  AWvXT  ;  E  :  79  Einschub  in  C  :  H-A-®®* : 

8»  B  AOA  !  lAiW  : 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


ARGANONA  UEDDASE 


15 


X  *  » lD0»Ahh  I  X*}lt.A‘n«lbC  *  »**  •“*  c 

I*^  Jt'!»  I  i»X‘Afl"+  I  iDtfoA^h  t  X*7lt,)i*aflhC  I  AJlftJtf' 

^  a  I  *  A'>+ « *  dP+M|l«^ « <» 

/*"l|Cl-  «  X^JI-  I  -VflX-  *  ID/&Ä*  I  I  ^X-t  <  a*"  D  I3t 

W:AfA«“=^1'^“/AinX*7H,X-n<li.Ctffl|^1’Ai»'^inXÄ‘'l'r+a»"  E  14* 

V  atKi±t  I  XX-TTlX^f  <  ♦ä-A^  »*  Ä-^^A  i*  flhAX,  -V  ^ 

cfr  <  Hnd-fl^J&A/n.  i  p:»  i*  -IO  *’  fl>*A+  •  hA 

I  AXAX^f  »  0Xh*fl^  I  *  wXACP-a^  |  c  nb 

no»<P+Al- « lDnA''^n^t^A  a  ^It.  I  I  Ohit^  I  XliSlffl^  •' 

«n|aTa7+  » (n-A^  I  Kic^f^  >“  fflA^ifl»  » (»•A+  >  »’ 

o^tTf-a^  I « iD'A+ 1  I  -^n »  X.A+^  *"  ®^AX,  *  fl»-A+  * 

An«^  *  CCII+  I  I  ® A-m,  *  AAAiraa*  •  a:ci;+  *  X7A1-  * 

I  X»*Ä-r0  *  •fcJCA  I  IIJi^A®A  I”  I  ®^/»*A  E  14b 

1*5  njonc  I  ®n'tm.x  ■  xhA  i  nx^x  ■**  ^xr-f  -»t  d  13b 

nAA- 1  A®-A'^a®-  *  ®®'A+  I  '*  X-ny-tlfa^  »  » ®^h|l 

•  XA1"  I  ®fl^A'  *  <:>n  '  ®*flÄ'*flÄ’ !  Tf^hAA+  »'^  *  A 

X*7ll.X*n4XC  a**  oiA.i-A  A7'nch.  <”  '  <«*>|AA1*P  *“  A 

Ar  I  ®"iuA  I”  xr-w  I  x^tix-nWhC  > xrAh  *  XAa-x.A  i  ® 

xnAA*}):  *’Mn  I  ®AJMi.  ***  hfl"  •  nw-A*  i  ^H.  *  ®n 

tf-A-  •*'  AA  r”  foft  *  rAAf  <  nnx^f » ®nflXi*f  >  |  1  b  ub 

®n+'>/*'X^f  I*’  JiA+ni  I  XA^'>'tih  t  XA  •  X^i®^  ®+A^ 

»•  E  Ae^fWaa’ .  8*  B  AttK?  :  CF  Atn^aa* :  Fehlt  in  C. 

D  ;  *♦  Elnschub  in  B:  ©AChlW»* ;  av^v»^-t :  «»7th  :  <5  AC 
AtA  :  BE  (DHPMA  :  ^  Einschub  in  B;  AATAXt ::  A>flrf)t :  usw.  wie  n  8o. 

V.  ■  Einschub  in  B :  «9Cf9”  :  -  D  ^l7At :  3  Fehlt  in  C. 

^  A  pri  i  s  B  lflR.7 :  ®  BCF  ®Nft^ra»*  s  ?  D  hX?6Voo- . 

*  B  Mi*iiAyo9>  •  9  B  M-ffa®* :  ’®  C  ©'Srttfa®' :  E  ©alÄira®* : 

■*  C  "  Einschub  in  B:  xr»4|A!  '3  AB  B  II a 

0*^ !  B  ®fl" :  *3  ADF  B  o>fid£  i  <*► ' :  CD  ®n®-' : 

F  a»-" :  *7  A  HAh^t !  C  'Haa^®*¥t :  '®  Einschub  in  C:  AAAlfa®* 

in  D:  i  :  *’  ®  fehlt  in  F.  **  B  AVflCh  :  Fehlt  in  D. 

»i...ai  Diii»':^":  •*  Einschub  in  B:  Ai^C  s  :  *3  Einschub’ 

in  B:  17»* !  fMIAt :  •*  A  ÄÄl7X  :  A®YAA1t :  *3  Einschub  in  B;  <1 

1«  ;  C  :  (d.  h.  vielleicht  ^Ö^OL :  Wahrscheinlich 

ist  jedoch  auch  ♦  Schreibfehler).  F  ©OH-frl :  •*  AB  AlA- :  Ein¬ 
schub  in  B:  ha®  :  *’  Einschub  in  B:  h®»  ;  3»  B  A^Ä^A  ;  ®Ä.  ' : 
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C.2.E.S.  7-fl-to-  ■  XA  ■  A.JiR.|+A  »  +|fr+i •  f-Tt- ■  > 

I  AÄA^  *  9^tl{i  *  'IJ&A 

F  292  VI  «  ♦Ä-ftl*  *  M^A  *  nhAh.  I '  *  Hfld 

D  i+.  1 1  ndir  I  *Ä  *  n-ch^ »'  ÖB  *  Mof-  •  R.>®i  *  av  *  ¥ 

♦Ch.  1  hl»  * '  AV » Hfl-lh  I  X-7ll,K'nA.C  B  smu 
i5  öé  *  n-Chl*  *"  ÖB  I  *  Ai®i  I  AV  *  <  hl»  * 

AV  1 HP-A-X I  *  'X4»1Ai  XA*I>^'»® ' 

VU  XXTTlXl-f  I  *  Ä•^^A  »  flhAA  1'  ’  **7CyP“  *  *H 

Vzl  *  "Visyp"  »*  A*  *  n-ctill-  ö\b  *  i»Ä‘'^ii*  *  A>®i  * 

E  I*sb  AV  *  <p|4»ch,  1  hl»  *  AV  *  ftf»  •  H®-A+  *  i»4»Äft  *  * 

AX'>¥  I  I'  AH^A'>P* "  XitnA  VI*  *  <»tf*mi  *  i»*» 

XLA  *  S^+Ch.  1  hl»  •  Xi»AAh.  (iöBOh  A0  ■  hA  *  X'Vh  •  XAP* 
flU  »  XA<»  1  XAAAVh  I  <  AAA-^-h,  *  A-fc®-?  *  ®Al  *“  Ä: 
^‘VAVh,  *”  P“ÄH  1'“  AX'>A:P  *  ®¥A  *  'VAAh,  *  "  TöT*  <  Ar-C*l 
D  14b  P  »  hl»  *  flOAfl  I  hA  1  HXX'^® » irn.A  *  XP^fh+A  *  A| A^  *  Xi»- » 
c  12 b  •f6'>|A  *  MhC  •”  ®A^  *  I  XAi^AA  !  ®Ai»  <  ^AhCA 

oA-np  *  •rnt A  I  ®h"7«- 1  noftfl  *  fti»  *  *  hc/^  *  hoäcp*  * 

E  i6a  ö-n^ohn  nA.-f  at(;a  « <»h7  *  *  i»ly^p“V'i  *  '  xp- 

f'"  I  hCA'i:P'V *  M+i»co*P*‘'  ®AÄ-h.  1  '®x*7n.X  *  ® 
|»Ä"V7  B '« do  I  7 1  X7h  I  X AP“PIl  * ®XRi»:t  *  “  /^v  *  +P" 

B  I2b  h,  1  ®‘*7'V+|»  »”  l|AP  *  hV  *  ^X  *  nAA'V  1“  rf®-AH  1  *^XP"in* 

®A£'h.  ÖB  «  OAA  X'>h  I  XAP**Ph.  *’■  atvn-t » '"‘fcAA  *  ö 


B  HP^'  5  Einschub  in  B:  s  usw.  wie  II  80. 

VI.  •  Fehlt  in  c.  •  E  (K-ft  s  *  F  ®h  :  *  BCF  Tl** :  s  Ein¬ 
schub  in  C:  ‘^CPP"  :  HnO-n^.efim. !  «y<typ“  ;,  in  D :  "PCPP®  !  ®  E  fl 
i-h  !  (d  h.  ft+h  :).  7  •  ■  7  C  A4^*  :  (oder  Ä^"?rf» :  ?)  ®W." :  “BAdTI*: 

Vn.  *  •  •  •  ‘  Fehlt  in  D.  *  Fehlt  in  CF.  *  E  ft+h  :  ♦  C  ®H.e" : 
3  D  Aj&lPXt !  nhXX  !  ^  B  Äflt^AXh.  s  CF  XB®ftAh. ;  ?  Einschub 

in  B ;  hO’*'^' ;  ®  B  iPl  s  C  ®}M  :  wiederholt.  D  <dA?  s  F  AJPT 

9  Einschub  in  D:  T* :  F  P®0H  :  F  hC^h. :  **  C  J&rth-C 

■  «3  A  fehlt  in  AC.  C  f-öh-C :  Einschub  in  B:  flXA  :  BE  Ofli&UPl 

»5  C  P"X«»V1;  “  D  fli»'  :  BF  ltti»C0®  s  »i  -  «*  F  XPHJtl 

oKiB^tJ ;  »9  C  XAP*th.  :  *“  B  ®Ä^P®t ;  ”  ®  fehlt  in  F.  **  CF 

nXAl ;  *3  •  •  »3  CEF  XP"ih. :  D  XP^PO- :  AaJXJ&h. :  B  ftAAl ; 

»s  -  »5  D  ö  :  *" : 
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0  flAft  I  MrtÅf  I  *  aniid  *  A-+  » t  »  A 

C^tr  *^'  fflh«Vu- 1  Mt  thft-JVi- » ni^^X  T/-+1*  i  Hm-A 
H  *  h9°10  I  (DAÄ*»!. «  fflOf *>+  *  »  ^'OAA  *  *  ML 

'^A.h  I  *  h.cy”^A  *  irU-  *  flwnly^f*^  (»*ft 

+ 1  *  oA^  *  ATC  *  ?<'**  *  ;^A|+ 1  <  Aö  <  AA  <  d^A 

Ä-A+  I  I  oD^feif  *  ö"AA*  *  HP-y“  I  <  ^"iDHf*0®  I  >4»IJ  i^* 

hi**+  I  *  oiCXf  *  <  K-nAA  *  ffl<:hn  » Ji'>H  * 

åx-a:  1  AA.n^  1  <Dnx.<h  1  -)n  >  nirh  >  A>d»  >  OhAX  *  ”»ac  >  |  ^a 
A  I  o**Kthd.  *  0<*AXhA*  *  *10  >  X.C0"^A  <  *  Iv»®  *  » Ad»- 

A  *  AÄ-d>*^i  1^^  1<P  I  jrf-'>  »  Hjn<.  d^■A'^  *  On,A-^  I  dJh"7l^  I 

S:|ä  i  hc/^h. »  Hi<A0Vi  J'nAA.n  I  Ä-^-IAVU  HnRrf.X-*P  * 

-MD-un  ho»  I  I  Åd>-A  *  At^frAV  *  tv  I  x-f-"»  i  XA  I 

^14. 1^"  d^Ai* '  A.XA  ö  00  *  hChAi  X'>hiXA0“fh.*XA|<»*i  00*’“ 

hch0  *  i**vf  ^x^  *  d»io9f » J&X.V-  B  nhoo  I  flA-c » s^n  *  un 

A0AU-  *  di0X  *  0-T1f  I  huv^  Xi^^X  X0X.+  <  idX+^IXA 
fln,+  *  oi*4»XA  *  HX'>nA  I  A^hAA*  *  di^tfCr  »'*  hcho  *  0*IMI  *  d>h 
•70-  *  X'>'l:i  1’''  )(lch.  *  dHA+  *  fl.+  *  "»4*XA  *  o/*'^-  *  dihAX.  * 

h^*7+ 1^'  didiAlUf-  *  AX,PA-A  i  hCA-f  a  HX'>nA  1  MCX  *  -flX 
0,  a  00  I  ft'»AA'  *  X'>h  I  XA0"f  h.  *  ”  XAo» » X"lO*  *  A00  *  R'» 
AA-  i  0ai.X- 1  flX/^^Th  *  flho»  X'H;  *  >flCh.  *  o*CK  *  X*!  OX" 

AA- »  MX0“7''JR  I  X^A-  »  ®7XhA  »  XA*AR  *  1  “  IH'4. 

>1  ■  hAÄ-»|  HfllX-J-tXlP-»  Rfl.  i  KWtt  •  >n.Ri''|^'AAC’>*^^ 
X*7tl.X'flA.C  »  AA,J^9+  »”  X*PAR  *  Xi*-'7  *  XA  «  RA-^lthA  i**'  A 
I  0i^7'H4-  *  hAM  *  mRA-^xn  *  nX0R'>'l:if'> »  (dRAAO  » 


Fehit  in  BF.  »?  Einschub  in  B:  My^  i  »•  C  ®Ä'  :  ’9  A  Or 

CA  ;  F  n^BC^  ;  i°  ABC  An‘^Ah  ;  3*  A  a»a>j£r7  ;  D  : 

3*  •  •  •  3*  Fehit  in  F.  33  B  ®h''  J  3*  Einschub  in  B :  ®CX?  s  3$  a  Aä 

dl«f7  !  (d.  h.  A^Ol.^  ;).  36  c  H^»-04- :  37  3-  c  flUS-  :  3»  p 

tOHin  J  39  bD  104- :  Fehit  in  CDE.  F  hCAO :  ♦*  Fehit  in  C. 

♦3  B  a>A'  :  C  tA  :  «♦  B  :  «  BE  ®iC? ;  B  AVM : 

♦7  B  *ldSr^  i  C  7»Bt :  ««  Emschub  in  A:  in  B:  toAjS-h. : 

ojeiAhr  5  (D<DA£rM' ;  «  Einschub  in  C:  000  :  5°  BEF  : 

s‘  BE  3»  H  fehit  in  B.  53  Fehit  in  BEF.  -  Vgl.  Jes.  3,6  f. 

s'  C  «10(fJ :  5*  AF  0AX^  :  C  AA^oJ-^t :  C  : 

Gö-eb.  Hii^^sk.  A*sskr.  .\'.\l7fl:  J  2 


D  15a 
E  l6b 


C  13a 

B  13a 
A  Ulb 
E  17a 

D  ISb 


El 7b  Hl  3b 
C  t3b 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


D  l6a 
F  293 

E  i8a 

A  1122 

I>l6bCl4t 
E  l8b 

B  14b 

E  19a 

B  14a 


18  P.  LEANDER 

i  >iAOA.if *>  I  (Dféihfi » nMdifJ  i-'  ■  Ö0 1  i 

I  *  ■’  Wl*»®  >  "■Kä'*»»  »  M  •  Vä  i  h|c/*'h.  *  ®Aft 

-t  »*“  M  ***  ^00  I  KAhA  »  Ä-nAVlh, «  ÖB  I  AmA  *  h 

I  ^AA»-fh.  I  AAfl®  *  XrArnft  i  ^7h  *  AA+CAf- » Atf®-A  * 

A^Ah  I  A-ncy^ » *  (D^yy*  i  -^n  •  ^4+ «  aa 

^A.A  *  hfl"  I  ^A*nh  »1  A-o®-  *  ^AHV  •  Ay"+i  I  •7-flC<i''l'  *  AC/”>  1 
ID^A  >  A^ltA-O^wCi  HAA+CAf  *  Ay"itU*  étVy**®^  *  Afh1»C^ 
^  I  (D'A+  •  W-A-  <  AffV^  I  ^Ay  I  hö®  I  ^A-nh-  <  a-o®-  *  1AHV  * 
Ay“+k  I  ^-flCVt  1  Af^7 

vni  AA*7TlAl-f  *  ■+Ä’A1-  *  Ä-JIA  nViAA.  -vc^y  >' 
HnA-n^^Am.  I  I  hAO  I  oBiömi  <  'lA.Vf  *  ho»  1  AAi-®TA 
Ah,  1  nAAn-j » hn-^l- » A-ny  **  o®^^jC:  *  A*»-!:  *  ®A-ov  «*  a.|A, 
y>5 AR.A  H^XO^  I  AifltSU-  *  AyflilÄ*  *  Hfl»-A+  *  AÄ-flC » 
ffl-Mi  I  ACA^  *  ®AyAA  1 1  A^yjTA » lUAh.  n®  A-nji  *  ATIP-^  A 
•»•t  I  fflA-ny  i  I  A'>t:c  *  ■"  ®A-nv  * "  ny  *”  ®hCA'i:yn.  ®'H3t  * 
ACA^  *  ®  AyAA  *  Aiö-^-A  «  *  M^AÄ-y  1®  AAA^^  «  A 

•Oi  I  A^l-fcAfli.VA  A-i-t  *  ®A'ni  I  <'*  ®AC^‘r 

®TH  »  ACAy  I  ®AyAA  I  AflACf  *  Ä-^*7A9h. »  MA.J&ffA'»  «  A 
•ni  I OAC^.  I  A^i-t  *  ®A-ni  i  yh'i1-  *  HAC-I®-  •  n®c4*  *  ®'Hi  *" 
ACAy  *  ®  Ay  AAi*  A  AO  <  ^Ä-AVh.  *  H  A.^t^hn  *  Ai^y  a  A-Oi  < 
AAo"4»A,® A  * '®  A^i-t  •  *  CAA'^ » 1’^  AAo®  1  -nh.  <  WA  * 

HAA  *  “iAy  «  A-ni  *  9-nA.A  <  A-i-t  *  1-X'iXA,  * "  H^^AÄ-y  *”  A 

H » fers »”  ®n®•A•^  "iAilyyi  aao®  •  Ax^ixAy* » 


i7  B  nÄA;>rfin  ;  s*  E  a»-At :  »  Einschub  in  B:  ®AAt :  MA  J 

Fehlt  in  C  Fehlt  in  D.  E  *.  fehlt  in  C.  Ein¬ 
schub  in  B;  ft-OAt :  ■  ■  •  "y|C^y  :  •  ■  ■  My»  :  ::  Siehe  U  So. 

VIIL  »  •  *  B  "y  ’ :  ♦ '  s  je-'  :  n '  s  »  D  ;  3  Fehlt  in  C. 

<  F  Xy”A":  s  F  öXy"J:  *  So  in  aUen  Codd.  ?  D  AftÄ.:EftÄ.C: 
F  ÖSX  i  *  C  ;  »  B  :  C  Xlin  ;  Auch  in  DE  das 

erste  Zeichen  zweideutig.  D  ATCC  !  *'  ®  fehlt  in  A.  ”  C  Ay** : 

«3  A  ®hÄ.A-A+ft  s  B  ®a^AA.+A ;  C  ®»iCft+ft-a  ;  E  fflhCAA+A :  *♦  A 
ÄffltflTCft  :  B  XyAJLe :  CDF  AyrtÄ-fr  :  C  ®ACX.P  :  E  ®A 

CJtn  s  F  ®ACJ?9*1 !  *7  ®  fehlt  in  B.  '*  B  AA^V^Ai^A  z  Einschub 
in  B :  My®  :  ”  B  H^IRA :  C  yXiXA  :  DE  tXlÄA  :  *'  F  H^AÄ- 

y"  :  •*  D  ^Ayy  :  *3  c  ®AX1t !  F  flo^At :  *♦  CF  ®y<X®*y®l : 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


ARGANONA  UEDDASE 


19 


aotPT  »’*  'tA.Vy  *  A^'>+  •  mi\9*^  * 

\Mt  •  I  K«®  *  ^©AÄ*  I  atU^th  » A*7d1-3L»  flA^lO » JtlAA » ItV*  d  17» 

•  ID1»9»A"III  I  ffWAi  H.91*'  fflAfrh.*  A,^Aö«*C?**** 

AA*t«n  I  Ay“A  I  AAh  »  Kö» » ^V/^K-  *  KhA.A  K-n»  «  Kä-*TA  * 

K'>'l:  *  HJR<»AP<^  *  *  KAö»  *  hö»  1  K-ni  1  Kfr^TA  *  |  c  14b 

^rt.A  I  *  Ä-'>‘7A'SU  I  MK,*7h>  I  n®A.Ä-  i  ®ö»Am-tuP-ö»-i^'’ 
A'1A<B“'>+  *  1^*  idA'>AA  *  I  idaA*!).  * 

K.f  frA  *  hCA>f  A  a  K-fl>  I  h,4.A K-J-t  >  H-ntu «  +Ay"f  *  li9^n  * 

Mf-lv  1  h-H-rh  I  yjl'7'r^  Ky”K^ » ¥*C  I  ©AÄ^lU  i  -nh.  1^*  +1  Ei9bBis. 
ö»i^<:+1'  *  ♦ä-A^  *  fl.+  *  hCA-t^*»  *  KA-t  I  >n>t  *  *  A*P 

1  -flh,  +ACHd1‘  1  öoC*J+  •  77-/*'  iD-flh.  •^'*  +hAA^* 

¥‘lC'^*fltf‘Ch,p'’-nlu*’■'^‘7^^^-l''|nKKn^l“  (DC+*®-nh.*^*D  17b 

+*n^ftl* » nKKfl>  *  nAc^  *  H^Rnc^  1 1 -nh. » **  *0»  i  ka**?  a  112b 
I  m-nh,  ä7o  »  t+**?  *  -nh.  ***  ■^A7R  1  K<S4-i:y  *  m-nh. 

»”  K+^^y  i  -nh.  +C7®  <  -^v^^y  *  ®nRö»  1  ©aä- 

h.  I  +V7I'?  I  ^-JH-ty  a  1**BÄ*Ah.  *  ♦ä-AI*  i  n.+  <  hCA-t^^  »  *'K 
ö»1- 1  K7+  I  *7All^  I  flÄ*¥0|+  *  ®AÄ'tu  *  ®A/*'y“1'  *  K71*  i  w»  e  20  a 
Vf  1- 1  ^'117»+  I  fltf-Ch,  a^^  7-*fiÄ:Ah, »  ♦ä-AI-  *  (1+ »  hCA-fc^^ 

^h7  *  K7+  I  I  ^®flöoA+A  I  *PAÄ’h.  1*®  ®CAA7'  *  K7+  * 

Wf A^  *  I  flftö»  I  ^£,  I  hC/^Tl,  a  7-tÄ-Ah, » ♦JtA^  *  lUT-  *  hCA  c  15a 
-tfj  I  ATI^T-  i  K7+*  +<?HH7-i  n7-7*7K.lM  AVACh,*  ®^A7'i 
K7+  «  +AOA7- HnAC7A  t®"  A10CK 1  Ä-l^ATTU  »  MÄ-Ah.  * 

♦iJtA^  I  (UT-  *  I  hCA-t^l  >**  (!•??  I  7n  >  ®A^h.  *  <  DiSaBisb 

''®nAöP  I  C1MA  »  +'?-l:*?  a**  7-«Ä-AlU »  ♦ä-A^  «  0.+  » hCAt 


*«  ACDF  ®AtAy"C  ;  Fehlt  in  CE.  A  AXXö» 

City  i  C  aJMXyCJ» :  *9  Einschub  in  B:  ftyO  :  3“  b  :  0®  :  J'  D 

aa-ft?  j  afOih^d^ :  3»  h  fehlt  in  F.  33  A  hWl :  B  iv4-‘H  ;  C  Mtl :  D 

h4-j  34  de  Hy  ;  35BCaMl  ';  36dE®-0  ':  37  d  AO  :  38  o»  fehlt 
in  E.  39  F  t®hA7* ;  8“  D  TW" :  ♦«  E  ©fl' :  **  AF  töa>"^t1* : 

83  Einschub  in  B:  OACe  :  vnAXat :  84  bE  :  +s  A  +7¥<: :  C  t 
öU.<J ;  F  s  8*  -  86  Fehlt  in  B.  87  .  47  f  0^®»  s  ®Aeh. : 

48  -  H»  D  n»»fl+A  :  :  89  £  t*lOrtt :  s"  C  HnOC7t :  D  flÖCTl: ; 

s'  Einschub  in  B;  Ä<a»t ;  X?t ;  7ÖHt :  (Ifr^Ot :  flM-Ch. ::  ttJtAh. : 

A^*  i  Al*  i  hCAtf  1 ;  VgL  oben  46  ...  46.  s»  •  •  •  s»  Fehlt  in  C. 

2* 
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E2ob  F294  n  I  1  KA » |  n*7|h » A}h*7rt>^*fl«KC 

^1!Ä-Ah.  •  *  n.+ 1  hCA-fc^l  *  Mi- 1  i-ftrv^  I  A A+ »  é 

rci-  *  rtiii  I  1  atMi-  *”  AAÄ  KnA  i'* 

y“AA  I  HWi0'}h.f' «  ^‘BÄ^Ah,  *  4»Ä*A1'  *  11.+  <  hCh+^^  *  An,'h 

flAA*»  *  mf fin  *  nh?¥C  8  +«Ä'Ah.  *  +JtA+  »  0,+  »  hCA+^7  » 

nA>in0>- » ffiAdrfuA  I  nA}i;>c « +«Ä-Ah, »  +ä‘A+  » n. 
+  *  hCA+^'>  *  <d++^**/A  *  *(111.  *  <D+R.fl>-/*<n>-  I  AlD-A-n'  ha»  * 
^A*?^  <  +A+  *  iwhfÄ.  I  MCXu  8^'  +‘BÄ‘Ah.  *  +Ä'A+  *  ft.+  » 

*  rn+mÄ- 1  I  Ah,  *  fliA+  *  AlAH-n  *  A|idA+  i  hti^h. 
c  15b  A  '  Xftö®  *  flR^  *  I  ©AÄ*!!.  *  l'V+  *  XA^KA‘e+  I  >iA<">  *  ^»-^+  * 
+A#h  *  Aflf- 1  n+A+<?y  i"*  id+A-KV  i  +AA  » <o-A+  *  ArtPi  HX 

^nAy  *  +*+  *  I®'  A^<d+  i  ä7<P  i 

I  atdf^  I  +*+ 1  1"*  h*e»  *  h‘*7y  *“  rt?k'>nA  I  'Im.h 

A  113a  +  1 1  nA++  8  Aho®  *  a>0A.ai  1  c^lfl  *  mÄy**A  i  +A+A » * 
fflC++  y*^+  *  Ch-A*»  I  +®hifL  I  ®TA®*  I  +*+  »  a/^P  i  «■> 
+  I»  >^A•  1  h)  >  8  r'>+>'  i""  HK.^<P+<5. 1'°  >¥A  *  T+  1 

E  2ih  K,y”uh  i”  hm  *  I  ®n+'>"/KM'  *  aaa  »'*  A^®+*HA^Ay“i  ® 
nAC7+  AAOA  *  ®<:Ay  *  AJf++  *  A®*'>7Atf-  *  ®X+<:n  0» 

nA  I  AX*7llA'fl<fi.C  *  AfrU-  8  ®nA'}+tf  *'*  +«Ä-Ah, »  ^Ä-A^  * 
n  19a  fl.+  *  hCA+n  i®+A*?Ä**Ah.*0®-<h^i|s:+C*'®  ilMi-»^i»d* 
K  i6b  ®A£'h.  *  H|+A®'m  I  ®'A+  »  An  *  ®A,J&+'1RT  *  ATIA-^-  *''Tlh 

<:  I  Ha^  I  ®-A+  I'“  Afy  8  AWA^  **“  AX-<5+  1“'  A 

c  i6a  Ä''>^|Ai”An*Ch+»  AA-nA+i  AÄ->*7Ai''’A+Ä-A+i“'AA<5+i'*^ 

A'nfh+ 1  itnA*nu »  o»aA  » nw-AX  1  ®®-nA  *  nAh.  *  A^.^.  1“^ 

53  B  HtffOCO®  !  na>-ftt.+  ;  C  HI^CO®  ;  54  Einschub  in  B;  Hf  Ätt  s 
im-Ät :  My"  :  5S  CD  fehlt  in  BE  fin  B  getilgt).  D  H»i " :  S7  Fehlt  in  C. 
D  Aht  5  58  In  B  getilgt.  »  Alle  Codd.  rt(Wi  s  ABDEF  mAh  : 

B  X7^h. :  E  X7Ch. ;  F  X7^U- ;  AfflAjC-h. ;  B  oi-At  st';  A  i 
J»Jk  i  ^  H  fehlt  in  B.  DEF  aJAlid  :  »  A  h^YlF  ;  A  (D-C+t : 
B  tDl^dt :  ‘■8  A  ®H  ;  aCF  s  B  ®y"7tJ. :  7o  b 

s  C  HÄ..P^+d  :  E  ;  7‘  C  A«n>Wh  ;  Xy®Uh  ;  ?*  ABF  h4A  s 

73  (D  fehlt  in  D.  74  a  ;  75  ip  fehlt  in  F.  7®  A  A*A  •  Einschub 

in  B:  ®tXy®^h. ;  n  DF  ATfAf ;  E  AHAf  :  78  p  fla»-" ;  79  D  äJS* 
77At :  AhAX  :  S"  Ä  fehlt  in  C.  «*  Einschub  in  B :  X^^H-A* :  Ja>-C  s 
8*  Ä  fehlt  in  B.  *3  Einschub  in  B:  X^^JfA  s  ¥Tdt :  C  A^d  : 
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«•/!+  *  W-A-  *  I*'  a*"  nHi^  »  i*'  ID*M  1 11  e  22a 

I  mAHAi^  »**  A^Ai  O+a®  ni:  nA?"'»liU- 1  01 
AA-flAi-  I  H.M1.A  KAP  I  04»fl"  idKAH  »  ö®AäC+  * KA 
n  idA)  fl>KAO  *  •7'^A++ 1«  'lA.Vi  *  KfiM  *  KWC-f 
'*o>AA^t  I'’'  K.^hA 

IX  ■  KK^TIKl-f  *  ^Ä-A^ I  Ä-nA  I  nhAK.  *  i‘  HAA  b  17a 
■fl^^Am.  I  *Y<jyy"  >  t^A-  >  KV  >  All.  >  ©W-A- » '  AK^-tKlU  a 

K|Ay"  *  +AAll-  h<n»  I  I  I  idA.<P  i*  *  h  D  19b 

fl®  I  l-AJth.  I  ^"Jtc  *  ^  I  hfl®  1 1*A^  I  AK>sy“  *  Kn*h.  *  ® 

hfl®  I  ;Kfl»-dK  I  i*'CR  *  AA.Af  *  H.K|u- 1  ^fflA®T^t  1’  +A+A  flK  e  22b 
■JirKu-  fli®C'l  I  a-I:  i"  hfl»  *  ^-nciM" 

®hfl®  I  ^^Kfl®c » ntf'i5+'ffl®- 1  ®no<5n'f  |fl®- 1'^  -^At  »»i*  b  17b 

AA.O-  i  ®Rfl®<;1':t*'*  +A^:#h.i"  hfl»  I  ^®-C^  I  'H^fl®i‘''AKAy”|  c  I6b 

e  *  KtICKI-  *■'  fl»d6(»*  Afl»¥+A  *  rtKo-  i  ®V44l'i  »*'’  AK^AA 

A-I  ifl^1-ihfl®i|^7^:+!“  ®fl® AKh^ I -f AT<- 1 ”  hflBi^^  A  113b 

AKhy*  r*  flhfl»  I  ^n,  I  ^OHA-A  1'^  K.;^Ky**<->'  hfl®  1  <^AKh 

+ 1 T+ 1  'Iä^t-a  i  hti  i  ^Ay® !  ®iiAn » ^n»i'^  ®n^i3i 


*5  Fehit  in  BD.  “  Einschub  in  B :  a>Vh£  :  IJfAh. ;  AflCO  :  AW-Ay  : 
»7  B  s  «  A  fehit  in  C.  ®«  A  XVllt :  E  yCAt :  s»  DE  0¥^  i 

’*AEn:CPA-:  »*DEfl®A^Ct:  «B<flA";  »♦DEtflAT:  «5  dE®Y 
iA^^ :  Einschub  in  B :  ® y®h^  :  96  a  AXy»C+ ;  w  b  ®jaA :  KA*»t :  9»  Ein¬ 
schub  in  B:  A4IAt : . .  .  9Ay*  s  AMfl®  s  My"  s  ::  Siehe  II 80. 

IX.  *•••*  A  A"  :  je*" ;  ;"y'' ;  B  AJtl^A :  ♦ ' :  »y  5  .e” :  A" :  C 

JtA  :  (d.  h.  tie.eAh.  :)  A^JtAt :  "T  :  D  Ajfr17At :  A ' :  ®y  :  •  C  tJ? 
d :  3  Einschub  in  B:  AXltAh.  s  «  ACF  ®rtvy*J ;  s  b  : 

«  ■*  Fehit  in  C.  ?  ®  fehit  in  F.  *  B  tA^rfi :  ®t' :  9  a  :  B 

:  *0  AF  <flhrMltL :  B  aihYMlMItt :  “  Einschub  m  B:  AOAt 

‘F in  D:  ^jnd  :  '*  Einschub  in  B:  AXllTAlF :  A  fehit  in  A.  C 

®AOC'Hfl*’ !  BE  fUr  >•  (sowie  auch  im  Folgenden  oft)  •^.  C  ’XK4l : 
‘s  L  fehit  in  C.  '•  Einschub  in  B:  Einschub  in  B:  ®A^ 

Wil* :  »•  C  ®O0®t ;  D  ®AÖ0fl>‘t  •  '*  L  fehit  in  A.  Einschub  in 

B:  tVftP-CA  :  mA  :  ;  •*  Einschub  in  B:  AXItAlF  :,  in  D:  A-F  : 

•*  E  J&tAAft^:  »3  Einschub  in  B:  KAf :  :  Vgl.  i  Kor  6 3. 

««  BDF  AtAy"4*F  ;  C  AtA^^Cf. :  Einschub  in  A ;  Xlh  :  *s  BE 
C  IH-n  :  F  th-U  :  Vgl.  Hebr  i„. 
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D2oa£23a  »*'  » KA  «  ^Cfr  »  AJ&ID+  a*»  I  KÄ*'>|1A  »*’  ao^ » 

M^hA  >  vx-l  dllfh.  1^*  mfl*»»- 1  H^hA  *  hf>f^P  *  <»->iAh.  *  ® 
KAO  HJ&<»AAh.  •  Kf*»  *  tf-A*  *  H¥/ihC  »nfrC  I  -Ifl  W- 
A- 1  CKAlU  ® J?.n  *  tf-A- 1  AAlh.  i  <  hCpT  *  '^AOAtl. 

fflKJ"K,P-C  *  hlh. «  A-7^1-  »  ®A*7f  < 

F295Bi8a  i^tu  KA-»  *  AH|AmCtf^  hao  I  Mltuf- 1  -»"AKh^  <  ®A.;^ 

>  I  o^AKh^*  *  KA®»  *  AHÅimr®»-  fflAÄ^tuf*  i  A-fl 

c  17a  K  >  ®K'>AA  >  ®tf-A- »  H/'*^  » ^Ai-flAO-ltl.  *  KA®* *  AHMAf**®- < 
E  23  b  IWiA.n  I  KTfl^-tU  ***  Aomf*  i  9"Ä-C » mKÄ-n^JV  1 1  ®W-A-  *  K®- 
IC  »  KA  I  ^n.y  I  *  Ah. » KA®»  *  AHKJT^/»®*-  ' 

flK-fl^htL  I  #h+^:h,f-  i  K-n ACl-  *  ®KVAT  <  *  Anfh.  i  K 

D  20b  A®»  *  AHKd®»*®**  *  I  ®KAA:/h  *  »  AJflH* » hC/**»!.  *  K*7 

®*Ch.f- !  KAI*  *  ®AO'fl  »  ®®*0C4'A*  <  I  KA 

®» •  AH^CAJf.  1^'  KA;^®*^^  1'®  Ky"*7C*7u-  *  ©^^flA-OA- » ®»nc 

♦A-  I  Ky"0K+  *  ;»»A- «  nKKA®-h.  <'’  Ahffh.f'  !*“ lU^-fLA » ®A-<5- 
4CA  *  ^^A-JJ?.  **■  AlU  *  KA®» » A®»A+X-AS*®»-  •  nHn'>tU »  AMAtU 
Bi8bE24a  P*  a  W\b  1 1  Atu  *  KKl®*- 1  Afl/hf  t  i  KA®»  *  H*A-  < 

w » Ah-nctu -tn  *  » A®»  *  ®aä-iu  *  nw-A%  •  oe  * 

nc  *!Ay“h.*“  -tfl^Arf-v  *  ®»Atl'^  I  ^t^ct).  “nt^AÄ  *  uf  »^A-v 

ic  **"■”  Anj&tu  I”  -tn  I +AOA » »PAÄ-tu  *  ®>n<:  i  nf<»7V  •  h®a/^  * 

Aul  Uf  *  I  «A- *  l-A-OK^ » ¥X.y"  <  H+V/^K  1'®  Ky"ilU*h^*riKrh|Ä* 
yAA  *  ®»AtiA'  B  öB-ttK'  i  l-na  I  K^K^nabC *  K®» *  Arhl»  I'"  AK 
D  21a  n-i  *  KAr  *  m^ne » |  Ky“KcnA+  mn^A  «  "-^a*  *  mo^- 

Eioschub  in  B:  1111=:  H-ft- :  *»  Einschub  in  BC:  HAW^® : 

D  Aje'’»7At :  nriAA. ;  3«  F  Jan  5  3»  bEF  An^h.  s  i*  at  fehlt  in  AF. 
ii  H  fehlt  in  B.  i*  C  ®-«  !  «  A  CXAt  :  Mh. !  C  CXft  :  Mh. :  D  CX 
n  :  Mh. :  a*^  B  tiiOAh  ;  a  B  ®Xy®XrC  :  a®  D  jafWlrfa-tt :  39  ft 

fehlt  in  C.  B  ^T^/hh.  :  Offi" :  D  :  ♦*  Einschub  in  B:  A 

H: :  ♦*  Einschub  in  B :  ®nrhA.n  :  JH7AVh.  s  «  Fehlt  in  C.  «  F  a> 
ÄAiAp^  :  Einschub  in  B :  ®+APt :  «  Einschub  in  B :  070  :  t 

B  WlCh. !  C  Wl<:  :  axh. :  «  Einschub  in  D:  /TF  !  B  X0;>^.ft: 
E  :  «  DF  nX.Cfl>-a  :  E  OX^TK  :  s»  B  :  i‘  B  A 

fI7A.  s  s»  B  Aa  :  AWli  :  ft7®a  :  53  c  A®»a  !  (d.  h.  fta»a  !)•  *♦  F  ® 
AAh :  55  . 55  c  U  !  A  s  AH-AX  s  (d.  h.  AH-AJf :).  56  £  .EA^I  s  57  c  0 
nta  !  58  bD  Hf^^X  :  C  »tt^X  ;  59  c  djne ;  F  Xy*i :  X” : 
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0  *  ^ftA  *  hAh-  *  <n 

*1AA  I  y*/lA  I  ^-nA  I®*  -f  |AA  I  Cm-n  i  »“AA  *  ^fl-A » ipah(hf » ^  e  24b 

AA  I  t<5C  I  rAA  *  ®H^^-7AA 

AA  *  HA,^+lAA  !“•'  hAA.+ 1  i  |»»“H  •  ^^7AA  ®hA 

M  A»“ll  I  A.^I-lAA  i*’ i»*A A+  *  7-0^  *  X»“^|0-A  *  loA^h^  *  b  19 a 

XrCnWl  I  i»*AA+  I  l-dd  *  X»"H  I  «'■  idXAÄ  hm  i 

«*'AA+  *  l-O-:  I  A»“t<5C « iDAfhA  1”  « 

AA0»a  *  M*  *'^-10  *  Hf -^Ä-C  *'*  JTCA » ®  AA+^  Aå  » "»AHiU* 

AO.^ '  nAC0A+  *  rtiOA*  «  ®An  »“  *  hdn  ■  "hao I  X,Ah 

A  *  +Ai»*A*  ®A,>n,fl»'®  HXl^flA»  +AA+*  ö"7åAi  e  isa 

HX»“'7fl»I^  »  *  fl^Ai- '  lÄ.  1”  *  Vnn.  *  ®HAl1’A®A  i  d  21b 

nhfl» » l-n.  I  ♦JtAi*  I  <  ®'A+  <  ix- '  AX>s»"  <®‘ 

åA  <  AA®^  *  I  ®^V  *  X^IA  *  Xtf"A^®*  I  n®»'>ÅA  *  AA®^  a  ®n  c  iSa 

X^+TI  »“*  A.l-®*®'^'  I  V¥A  I  »“AA  I  •  XA®* » X»“XÅil'  •  A 
X^TH.X-OA.C  I  ®tX  »  +-» AA1-  •  “^»“AA  i  /**;»  i*'  nh®» «  All, 

X*7lt.X)  I  n®7lA  X.I-SiCUF*®-  AXA  *  A+^A*  »*“  /^Pln 
I  ®AV¥A|h<®'A  X-AhA*  I  ‘M:A-;»" »  ®HAn.A  *“  b  19b 

A  1“^  WA  •  nX7+  I  '^A®*  <  i|^:A^  i"'  Afl,  *  XA®»  •  hAX,  <  VS^A  e  2sb 
^  I  UAT  t’»  -^n  I  A-nX  i  XA-t  *  ®»'»åA  t  AA®^  *  H®dX^  >  X»“ 

XåO-  *  AX^H,X-nA.C  I  ®X,^^hVA‘(^  I  »"AA  *  mOAA  *  ©X.l’®' 
®-1-l  “^©XA-t®» »  A®»  *  VS:A^  AX-t  *  X»“mnAA  * ''® 

AX-tA  »  ®'<P'I:^  a^'  ®nx'>^ll  I  Alt  *  X^ltX-flAC  i'’*  X.I-TIA 

«■>  C  Ä.AtO<S?- :  D  MiO"  i  ‘i  B  HAAt^AA  s  C  HAtÄ4t : 

' »  B  HAt^-AA !  C  HA.A7*Ä<:A  :  AC  ®||ä.A"  :  So  auch  F;  auf  K 

ist  aber  wieder  radiert  worden.  A  HA" !  BD  ’ ;  **01  fehlt 
in  B.  A.  fehlt  in  BD.  B  aJluM. :  C  ®B-  Einschub  in  D;  74ld  : 

7'  B  Atd-ÄA  :  B  A^^td-ÄA  i  C  AtdAA  :  ”  B  ®ÄAÄ. :  C  ®J. 

Einschub  in  D;  7-Od !  ?«  C  8  D  J<* :  »  H  fehlt  in  C  7^  b  "? 

Xnitf- :  77  •  •  •  77  c  A Afrt ;  (d.  h.  XAlH* ;)  A." :  78  ^  fghlt  in  C. 

D  ®A.Hl.'fl  s  79  Einschub  in  B:  (iM9^  :,  in  D:  :  AA®7* : 

*“  Gn  2y  **  B  Aä(H  :  Ä  '  *.  **  ®  fehlt  in  E.  F  oiflXTl'  i  Tni^  t 

*3  Fehlt  in  F.  Matth  10  ^b.  "5  C  A.tS:CU^*a»*h,!  «  E  A+tft* 
hffo* :  87  ft  fehlt  in  B.  **  E  ®HA  s  AA  '•  —  Ich  vermag  dieses  Zitat 
nicht  2u  belegen.  ^  A  A-t^t  J  B  :  C  :  90...90  y 

HOA®+s  9t  ad  f^A  8  Of  fehlt  in  D.  a  HpA ;  94  •  94  y  XA 

ao  .  A®»"  5  Einschub  in  D :  AXt :  «  Vgl.  Gn  9  4. 
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D  22a  O-  ^AA I  *  hHao  1 1 vs;A^h<»^  mor^f.  i  o, 

A  lub  isrt  *  I  AX^H.X-flA.C « » iD>iy"hö"  i  mé 

X  i'“  KiU  1'"'  ^hiD-7 1  flÄ-J  I  i  (Dn>i'> 

+'H  I  AC))-A^  •  flÄ-V  1*“'  AAo»  I  aibh  *  Xrko- 

ci8bE26.  I  A|^|(D^  a  fon-tlLVA  *  flÄ*»  i  hCAWfl!  •  'JX.A  *  flH 

B  2oa  »  XAö»  i  ^-f-Alrh  »  *  flftfl"  fl®At>1'  I  mP  *  Ty“+^*i  * 

A,fX^^  i'*^  xrku-  a  mnx-Ji- 1 OÄ*»  i  1'“®  AflJAft  I Ä-?*? 

F  296  A  I JE-O.  |"^||D7Ä^-  I  1  hö»  >  I  Ch-A  >'H'n 

TtA  *  Xi^Xödcjp  I hö"  *  ♦^Axw-XIs*”'  XAö"  I  Xii"- 

l-P  I  ATifl  I  X^u-Jt  I  Xöo-JiA  *  Xöö- 1  (DA®?^öö- 1”*  (|aHA'^  * 

AT  I  XCtf-A  *  flJtla  XööThC  *  ''  TflllO- 1  AXTH.X*nA.C  i"^  A 

D  32b  Ahöi>- 1  AX>I9”  *  ffllAA-^PI  I  n/^AA  I  ItXiH  *  (dXö»  »  A+A  *  + 
E  26b  i^AA  I  n|"TA0V  I IDA+*  HCXöi^  OX*”"  Tfl  i  H>R+  i  i 

Tfl  t  HAVä  i"'  h>  n/^P  1  ®Ay** I  AAAO- 1 
I  *“  h/m;,  ,  (OAr  a*^  CTn  I  ®X,+0?A  I  Ä9®X  *  ®X,+X 

T+A  I  Rhö"  I  fflX,Tiöiö  I  *  Xy^A-flX  *  Xöoii  i”‘ 

B  2ob  JtX  *  flXS^I^A  *  ®nA<ClA^  i‘“  +JrAA  I  mX,++föD  i  -f-A^A  * 
c  19a  fflAön  I  ®XA'^A^f  A-ö**-  1 1  AXA  *  A+AP  •  XTH  » ^-flA 
Xn  I  *■**  A-ö*»*  *  tPf  •  XAö"  I  HX,yX^4- 1"®  i  m 

X,<:hn  I  '’'Aji"l'>  I  1  fflX.y"T+i  I”®  (lAAAU-  a“'  fDflX 

E  27a  T+TI  i  ^ru  I  t'*"  So>9^e  AXTltX-flilwC » '^'X^AO?*  I 


9^  Einschub  inD  .  ^pt  97 ...  97  F  ^a"  ;  »S:A  :  9®  BD  ^ao  .  99  bC 
J^haa- :  Einschub  in  BD:  tö-Xt :  C  ®AÄt :  *«  Einschub  in  B: 

Xy®A0A  ;  j"p  :  A-OX  :  Einschub  in  B :  *ÄAt :  ”>  ■  »J  C  A'  : 

*■':  •‘»♦BCD®AAt:  ‘»J  B  Xy"Äf U- :  AX7H.X0/ffcC  s  »<»6...,t«  ^  m» 
IAA  s  ♦/tA  :  B  A-PAtt :  D  X^tA-H-  s  E  X^AIT* ;  '°®  B  ^PO- 


As  ‘09  Einschub  in  B:  JO^s  —  Ps  37  CF  Ä.?Ay"CP‘ s  "‘Ein¬ 
schub  in  B:  flJW  ;  hCAtPV«  :  ro  fehlt  in  C.  D  ro^ay/WD-A 

"J  D  AHa"" ;  "«  Einschub  in  D:  Aa"  ;  *‘S  Einschub  inD: 
ayC^py»  s  B  ron"  s  *«7  Einschub  in  B:  ay^^^jZ  ;  "»  BC  roh 


"9  Einschub  in  B:  ®X«»«*At  s  »«  BE  ^:trot  s  Fehlt  in  F. 

*«  n  fehlt  in  A.  E  ®nAi:A^  :  BCF  roAAtCAf  :  Luk  233^. 

Einschub  in  D:  s  Akip*  ;  *»4  BC  Xtd.A ;  D  roXt^A  :  A  H 

A^Xaa4- ;  CDF  HA«Ay®4.  s  »»7... ‘»7  c  A  s  0  :  ©'  s  s  D  s 

A  ’  s  y°  i  A" ;  E  A  '  s  ro  ’ ;  y® ' :  A'  s  F  A'  ;  y"m  s  s  0 '  s  ”*  Fehlt  in 


B.  ‘*9  Ps  6836-  D  s  »J*  .  .»j»  F  Xy®ai  : 
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rt|d<P  I  ‘3'  +0  *  at9:9d  i  AU*»»  *  '“Mh  * 

A«A^  »  MltXilAiC  I  <  I  Afl»^  I  A^^A^- »  Ä''>1A  d  23a 

fflf^lUA  *  HA,^-ntA  1”  +0  I  >  nM+  « HhAOi:  <■'* 

1A+  * iD-Ai'  I  w- 1  '^'  fl» '^/n.KI' » -^.n » CAA-  a  ‘^'*1  b  zi  a 

A*7'>fc  » ii«»/^<PA1'  1 7X.A  A.ffrA  VTll^^ '  fliAR  *  a  115» 

Al- »  "Idl* !  A*Tltl.  I  *  'Jä.A  i  AO/*  *  fla^TfX  <  HA.^ 

»  T-fl/h- 1  A'7'Jh»  *  fla/^TAl-  *  ^X-A  •  *  AAA  » 

flAÄ?*  fl»^AAf-fl*^  * <  AAA I  i/**] A?*  *  K*7?h.  1  fl»  e  27 b 

/***Pö^  I  '>X.A  *  H+i^O  I  nXR  *  d-n^*!! !  Amtl. »  fl»/***Pd^  *  ^ 

X-A  »  H+m-flA  I  nXÄ  *  A^o-X*e  5"*  A-nh,  *  |  I  -JX.  c  19b 

A I  md  I  wn,  *  A  *  n+c»-  *  n+Ä-A»  *  aa  *  j&mw  * 

K«T'}ll.  <  fl»/»'<P|d'>  *  "Jx-A  I  H3:  *  flAO  1  Ä.Jifl»fl»-  b  21b 

^  I  fliHi  I  A^f » 1'"  I  A,^*7A^  i  fl»/^*Pd1-  *  ^X.  n  23b 

A  I  HAfl»  I  <  fl>T*+  *  n/^9"<:is  I  K*^'>h.  *  fl»/^Td^  *  1 

X.A  *  »^+*<'■<1  Ay^HLXo-  *  AltX*»-  *  fl>^y“il^  *  A^y“il^  I'*" 
X-7m*  fl®/*'‘Pd^«^X.A»HHAÅ*)i|»**Pd<fl>MAi<,<A^fl»-i'"  e  28a 

fl»Å,f'^A+  "JA+  I  700- «  Xh» » ''^h07  *  H^-7AA  AU  »  h 

A^  i  HMAA  I  T^mA- 1  *”  fl»Ä,WCO  I  Xh.  *  hO"»  * 

'l*flA+  *‘”  ***'’  y"/^1*d  *  J&fl»AA  *  hfl»  *  HJ&m-nA  i'*®  A7> » 

n+jffl»  I  Xn-0- 1  X'KUir  *  ^n  *  cxA »  xa»*  i  xh,  *  ho^ « H^Atx 

A-  I  fli^v  >  y“Afli.C  I  fl»-A+  >  X^d  » ^fl"A A « ■^'  hfl»  >  H^+Ä-A  < 

■3*  So  in  allen  Codd.  Ira  Ps.:  HAfl*A :  <33  -'33  A  A  :  X  : 

*34  Einschub  in  D:  ntlAX:  *35  aE  HAW» :  '36  DE  ^07Xt !  *37  C 

XäO  ;  *^  C  ®Xh-nÄ :  *39  Einschub  in  B:  AOiht : . .  •  TA^® ;  (siehe 

n  80),  worauf  eine  FUrbitte  flir  den  Besitzer  der  Hs.  ‘9®  Einschub  in  E: 

!  TO-y®  s  wkSi :  :  (d.  h.  ®YCP^  :)  ®HnXO  s  Xy®l 

fh ;  «/ftf  :  Ae®t :  HAM^"  I  A^Tlh :  fl®^Tdt ;  15Uh  :  ’«*  Einschub  in 
BF:  hCA+A  :  *♦*  F  .^AXÖ^  :  *«  CF  ©dAT®»* :  *♦♦  C  At.fc^  : 

'45  B  Af-lhAV  i  X^  fehlt  in  C.  D  :  Einschub  in  B: 

hO-d:  '«*  h  fehlt  in  C.  F  HA..e.':  *3“  C  AXA.AO:  -  „Vom  sei* 
nigen  (dem  Väter)  dem  seinigen  (dem  Vater)  und  von  sich  einem  Teil 
von  sich“.  '**  Einschub  in  B ;  ovXi^  s  ‘3*  F  HA." ;  'S3  •  •  •  'S3  a  H  *• 

V;  *5*  C  H^7A:  ’33  aBE  7^^;  *»®  Einschub  in  D:  X 

yuf. :  *57-  '57  B  ;  AU  :  -WlA^  :  's*  CE  H.W.M* :  '39  F  A 

X' :  C  H.eAfl>* !  (d.  h.  H^.fl*a>-Ö  :).  *®‘  A  ®J&‘  : 
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Äifp  I  ®AÄ-  *  I*"'  ®A^  •  A.n  •  ch 

B  22a  A  I'"*  !  ^h.  I  hlu*»  •  A0»C?%  *  HA^nA  * «» 

C2oaD24a  TflAA*  <  |  I  Atf"C^^*  <  h®»  >  I^-HAA  »  /"l;*  >  I 

E  28b  ®f  Aé*r<^  I  AiP-A-A  I  flT-OA  I'®"  Kn-lfa^  *  Ah.  *  hVl  *  HO 

I  AA'n<V.O-  *  »*9  fl»"WlA  •  A*W'flA+  I  n*70- » AMtLhH 
A.C  *  (DAAH  *  »»V '  Af^d,  I  *  Xy“n.+ » hCA-fc 

n  i  AVfc  1  ho'>iH^A+A^c-^iA<»y^yv^»nÄfl»<Ay"At>«^i 

A  nsb  Atb  I  htl'}  >  tf^7AA  >  AH I  A.{^A'7AA  >  lO^Ahfi;  >  AH  <  ^.^^Ah 

X  I  ^♦ä-a^  » *'  nviAA.  -yc^y"  •  un 

•  *y<5yy“  HwAÄ-h.  I  AV » A*nA+  *  <»«»AJiA- 1  *7^^  I A 
h.  «  ^Ä■7^A  HmAÄ-h,  *  AV  <  JfVO  »  ®J&7  i*"  Hj&^A^A »  AK'> 

E:9aF297  JfA  CAA^  I  « Alu  «  ^Ä'|7^|A  I®  H®AJ^h.  *  AV  mo  1 
H  22b  A*7|^«  I  a>ao/*'VAi'  I  Vnn>  >  VVfi  *  Ah. «  AÄ’'>'7A  riffiAA*}!.! 

AV  I  y-Am.*:  •  Art-Ä » ’HAn<:hA-  •  i»  *79^  i  Ah.  n“  aä**» 
D  24b  *7A  I*  H®A£'h.  *  AV  I "  A<:  *  ®"77lA  *  HJih®-7  *  |  T-O/h- 1  AATlh  * 
c  20b  hTlhTI  1 1  I  Ah. »  AJt^^JA  MAA+AS'Å®-h.  *"  ®*AAh+  * 
"y“AA  I  Aith  i'^  -VVit  I  Ah.;*»  AÄ-^^A  *'  H<'Aj6h.f-fl^  >  AA=VA  • 
AooA^®- 1  ^A-flA.  OATlAi*  *  h.<-n>A  *  *79J&  *  Ah.  **‘* 

XI  '  AA-JTiM-f  *  ♦JtAl- 1  Ä-^-IA  **  nhAA.  *3“  •7C^y"  »  H 

E  29b  OA-n^^^Am.  I  "7<5yy"  *  HAx-vAh.  *  *  y^*7*?^  *  ®vim^ 

h. » *  "VAhAj*  A7+  *  R-AA  »  » ®AÄ‘h.* 


lot  A  J,  ^^e-oD  •),  ‘0}  Fehlt  in  BD.  A  ; 

Fehlt  io  E.  “-i  E  H.fcH-fl/** :  B  Offttt^Vav- .  c  ; 

F  OT-OAt !  C  hf  !  -6'’  Einschub  in  C :  ftJ  J  Einschub  in 

B :  AAt :  *n»9CU  : 

X.  *Einschub  in  E:  :  *•••*  Fehlt  in  C.  ^  D  : 

•*  Einschub  in  D:  79j&  :  Ah. ;  5  D  :  fltlAA  :  ^  Einschub  in  B: 

liUh  :  7  F  AAlJt-fM- :  »  F^hlt  in  C  9  ^  B  AHn<:ht :  H£h®*7  j 

Dieser  Satz  und  der  folgende  stehen  in  D  in  uxngekehrter  Folge. 
"Fehlt  in  F  **  C  HÄAtAi®h. ;  F  ÄAtA»Afl>-h. ;  *3  -  «j  b  ®AflA! 

CD  ®AflÄ !  *»  B  fiA^dhh  :  CE  fifMdh :  ‘s  Einschub  in  BC: 

7A: 

XI.  «•••«  Fehlt  in  C.  '  D  .ei7At :  3  Fehlt  in  A. 
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<  Alu  a  AÄ-J^A  **  HA‘7inm.f'  AA-nx  *  » 

♦i  I  1'  ^n«»»A+A  I  nvf-ctu  *“■'  *  au.  » ^Ä:^'7A 

HhA+AArtU  •  A*Ty+  I  mrr:C  *  *  Ah.a’  hth  *  itAAA » “ 

XA  I  I  xr*ih,  >  ^+Ä’#h.  1 1  *  AdAir*»»»-  *  A*T  DisaBzj» 

If»  I”  iaÅ.jlC  I  ♦'AA  i  xh.  *  AAAA  KA *’^  K^kh, * • 
mA  1  *  K,^Äy-K- 1  A-HAfi*'  A4.C  i* 

KtL  »  ^AiCA  »  KA  *  Ky"kh,  *  ^A+P  *  K.^f  •nA*»^  *  AOA  *  A/h^  * 
diÄ,|^-Äfl®t  *  JTk  *  Kf:*^  I  Kh. »  ^AAA  »  KA  » K9"kh. » e  3°» 
Tl-V  i  KAd  I  AAMTö®- '  CAA+  *  |  /*'P  »'®  toK/^Mi-  *  c  21» 

K  »*'  K^l-t  *  ^K-fc  *  ’  ÅAAA  I  ■<'flA  *  nK^W  <  AniA*^  ‘  ^  K*» 

-t  I  ^K-t  i”ÅAAA  I*  "  14*0  *  "W  *  >  HJ&Ä.®-A|«»‘ •  At'  a  116a 

A-A*»  r*  hft  I  ^^K-t  **'  AAéC.A  I  *  ®A"fcA-  *  » 

AAJf^'}  *  M-t  *  ^K-fc  1  “  åA^A  *  Tfl-n  <  rnKK^C  •  * 

AK-fl>!'>  I  K-J-t  *  ^Kt  1“  iAAA  *  ö^ni  •  ■>X.A  *  -»"OlHirtf*^  i  A  d  zsb 
♦j?.A7  !  K*»*  I  ^-K-t  *'®  7<Pf  « Ä‘'>‘7AV » -flAA  *  W-A-  *  ^A^  1  K 
ti:  *  ^iK-t  * K-Oi  *  dXrKi- » K|'>+  *  hAr? ^  *  KfliftC  M  B23bEjob 
'fci^K-t»^*  roi*"Kc<r*'' 

»•thA  *  <»'/^*PA+  *  <  ®Aft  >  KA^  K"®  *  ^^^1+  * 

1  HméK  I  Kr-W  i  K*JH,K-flA.C  I  K'»-!:  *  ^K-t  W+  *  r 
/»•♦A  I  *  +C"IA-A  HOAdAV  Kä'>AA  K.A^A 

am/^^di-  I  AK^Ah  I  KA^K.A  *  i'*  KA^  *  *  ® 

IIA/* » A/**P  »  ö®/***PAA*  *  ©AAfl^U-i  ®A*7W  *^'  MIP-A+  *  O 


*  D  ^^^7At ;  OftAA  s  ^  C  HÄ7(nittr<n»‘ :  ®  « C  s  7  ; 

1;  7  -  •  ?  D  naaft+A :  A® AJS-h. :  «  C  h^h.  s  ®n»l^h. :  (d.h.®nM*Ch. :). 

9  -9  Fehlt  in  BC.  ^  F  iA4A  :  “  D  A"7y®  s  «*  Fehlt  in  C.  AC  A 

HA^  :  B  AHAf  s  m  AD  :  C  ®  A?/*^**®* :  F  ®  : 

*5  B  A4.^  s  \W^  :  C  7m.At :  w  c  s  CD  at-M  :  DEF 

ATfAf  :  «  D  ©-Kt :  Fehlt  in  D.  *•  C  A+A-Al :  (A  h.  A^-A^i  0 

jvp  ;  »3  CD  !  Einschub  in  D:  1^0  :  *«  CDF  AAitbC  :  i  S  4  i, 
5  „  7  *5  CD  iP-Xt ;  Einschub  in  D :  Oa>-Ä  :  AD  XC?  s  B  ?C 

V:C'H:*s  *?  a  XCV:2S  24.8.  *«  B  A/ftAl :  EF  WftA«  s  A 
fehlt  in  D.  3“  B  XA^ :  3‘  C  *C^9>t\  3»  a  ®HAAA,y ;  BD  HttAÖ 

Ad  :  C  HnAOAVy  s  F  nA0A.y  :  33  c  AJfJArh  s  F  HAÄl/M» :  34  c  X 
A/0:  35  O)  fehlt  in  DF.  30  C  ®AAÖ0«dt :  F  AO0«dt :  37BC®Aa?ft: 
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ehf, »  r*i**9^  ntf-A-  *  I  XA 

C2ibB24a  ^-"VAA-h.  »"■  0fi;h'|: »  ^.hUA-  ^|T*  »  fl^^SAh,  i«  fl>tf-A*  *  | 

E3iaDz6a  /i-n/h^- 1  ®|Tf*7&  I  I  H+m  I  *  h|ö»iVm 

•n"in  I  "TAf-fl  I  ®-x+ 1  n-^n  i  do»+ 1  ha^i  ***  iv->sA.ti.  a  ^a^: 

^  I  flallA  I  *  ®“fOA  *  aoJiti ,  eP9^YL  i  flCU  *  OlMfii  * 

♦*■<»»  »  IKtL  i  df!:K^  *“  iDiiaÄ”^^^  i  X'}+  i  I  Yl^fld  i 

K-A- 1  “»Ay"  i  ®-fldA  I 1  ;^A+ifli*hf)^i  X^Ch,»^■ 

a>>ihA,A  *  A-llA^  I  I  CAAh.  I  i  Kf:^  i  roiD-jlh.  i 

<D AJU^  I  I  >  lDXh?4£.  *  J&X.AAh.  a 

t  rAA  I  W*  I  jMJÄ-Atu  XAfl»  <  -nh,  I  AAA  <  rh  >  <dX 

E  31b  “^hA  *  HrttA  I  AA|^Wl^  a  A-l*  1^'  y"AA  *  h9A^V  *  1-«i?:Ah.  1  h 

fiao  |5^  ,  aoci9"  i«  Ii7+  *  *  A*7n.>i'n«fhC  *  MH  * 

*'  nA-7y»  I A^  I  oiiDA^Ah. » I  ''n  *  *  y^^lo 

D  2tf b  htK  <”  I”  oX^-tA  1 1  oAA-h.  *'®  llX^flA  * 

F  298  A"7y"  1 1  loXAd  *  X^h  I  -nXA  *  Xfl<»  •  x.+flfl«»jt 

c  22a  lU  *  ;^A+  I  Xc|0-i- 1  s<r'tiy**AA»**“fflAJ5.»^1!Ä‘Ah.i‘'‘ 

XAöa  *  nAAAh.  +4X0"  *  ^A  *  (l^lhl:  1  H^fl.  AMÄ^C  <  X 

*7H,X*nA.C  *  <IHA+  I  (tis  I  AAy  a  XHCVy*  *  y“AA  i  A^  < 

E  32a  Alu  XAö*  I  IlAAAh.  +^Xfl®»  HXA^  » |  X^^t^X-AalhC  »“  X 
tu  *  ^-flA  1^'  Xy”^AA^  I  JiAfl®^  I  Ah  I  HCX  a“^AA4»iy“AA* 
C-n;#*  I  ^^Ä-Alu  XAtf"  I  nAAAh.  1*^  +AX«<*  *  ;**A  *  n<'h+ »  H 
hv  I  ^n  i'"  I  iDA-^fbO*^  *"  höa-M  I  HMA  *'*  *  A 

Einschub  in  B :  A-flrht !  •  •  •  ^  A^*  :  Ä»X1  s  Siehe  II 80.  »B 
Äflt :  Ä17A  :  D  *Ä-l7At :  Einschub  in  BD:  flhAA. :  ^o-  -  40  b  : 

BCD  AAta?AAh-h. ;  4*  CD  A-WAh- :  43  Einschub  in  B:  tt(t : 

^ !  44  Fehlt  in  E.  45  Einschub  in  C:  ;  46  d  74.^^  ;  4'  b 

X7^A  s  C  X7CA :  48  gC  (D®  ;  49  Einschub  in  BCD :  :  s»  a 

jBTäAX  :  F  :  5‘  D  rfv9»l ;  s*  F  Xlt :  53  AB  ‘n»C7<n»  • 

54  Gn  3,6-  "  C  9*V(\hM. :  56  a  ®a»*Xl:t :  5;  c  :  E  ^+7 

fh. :  F  :  5*  B  äXO  ;  H^*Wi :  ®®  :  Fehlt  in  D.  ss  BCD  A 

X A  :  Einschub  in  D :  Ay* :  «*  BF  ^T^AX  :  C  JB-VMh  :  CE 

aAOAlP :  53  D  Hn^St» :  ;  X7H  t  :  Vgl.  Gn  9  ‘•4  F 

A-X  :  65  c  nAOAJh  :  ^6  Einschub  in  BC :  AfrOCyy® :  67  Gn  2 1 

6*  DE  HCX !  69  n  fenlt  in  F.  7®  D  AdA ;  B  ^AdXlM ;  C  fD(tö- 
XlPt :  E  ®A^XlhA  :  ?*  A  XIH  :  :  B  ^-OA ;  Gn  27 ,9. 
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h  KAH-fl  I  Ah  I  floAMfil- » *  Mt^h  *  AA-V 

hi®Tli”  n<'h+iA'|')n,^*A,+<<.Ä""*rtA'>flA  B  *sa 

■fl  *  }iA^A.A  I  ^AA  I  ^0-A  *  ®A^  I  ^.I^Ä-Ah. »  AA"®  <  rtAÄA  i  d  27  a 

0AJ^tU  *  +<tÄ<»  *  fl<ih+  I  tl,^l^  *  Hfl^h  I  A'>H  I  ^-fl 

A  »''  ^O-A  *”  MA  I  O^flA  *  öcn  *  fflAÄ*?  *  A^ATlA^h  *'*  Ah 
■fl|h  »  ©Ty^h  *  hö<*  *  11'KIA  |■^fflhfl<*  I  Mfi » »‘JflAi  ®AAfl  *““  e  32i> 

Hyv+Uh  I  A5^h  I  *  Hnr*"»-  *  ARAA^A  t  ^A*?^*  Alhift^t*  c  22b 

Aft-h  I  A.^m¥A  *  ?"Ah9  *  A9"jio-A  •  ®y“A^:V  *  A?**A0A-  *  AA 
h  *  Aö®  *  ^iCh-fl  *  H3rt-Ai »  A-I:  *  fl^A*  <®‘  'f-A^-lT'*®’ *  AAAH-fl  1 
fAAC  0*^:7  *  *  AÄ-)  *  fflllAfl  Hy.^1  ATA-*  f'^d'fl 

fl®y.’>  I  A-flA  *  fflllRö®  I  AAhA  »  A"»^.?  »*'  “  A^®^ 

•>  I*'  AA^'H:0'  1“  ®Ä0>S  i  hfl®  i  AA,-!!  <  AV^O- <»®-A  »  y®AA  » 
tf-A-<»®-  I*’  AA^A^A  »  ^«Ä-Ah.  1 1  AAfl®  *  ^^n.  *  A^ltA-flA-IC  >  A  B2sbE33« 
Sd-t  >  «®-A  *  AA-J-tAh.  AA^-A  <1  A®T^*  ©A-J-ICh  fflI-A®?  d  27b 
å  I  f"Ä-C  *  ^A  *  A^-f  »  ®'>AÅy*  h<»  *  TlVy"  *  AV7Cf  *  aif.d 

Ä- 1  ho®  I  oiA » Vfl,'flf  *  ®hoi»  I  m-AI" »  *  ®hoi»  1  a  117a 

T,®1  I  ®-A+  *  A^C  i  7^0+  *  A'>h  I  Aoofh.  ®/nA  *  Aoof- 1 A 
® AA-h.  b'’^  iS*e^  I®'  y“AA  »  tf-A-o®-  *  ooHy^iM  I  y-^KÄ-Ah.  *  A^H » 
ma  oBIO<C;^-ty  I  ®-A1-  *  Aä-AC  *  I  yA^O  »A^ltA 
•fWfcC  I  AAV+Ä  *  K-f-'»  *  Ay^W-A- »  +  *  AyAM » >luC  *  » 

<.  I  AAltAh. »  Old  Af  ILA-AA.C  «  tf-A-»®-  »"*  ®7AA<:  i”  [  01»  e  33b 

AAh^  *  I  ^‘BÄ-A-h. »  AAod  i  •^0I•AAh.  *  A/^C0+  *  9^  ^  *3» 

AAlf  o®-  B tf-A-oo- 1  ®7AiAä:  *  "■  ifl^l-  <  MÄ*A-h.  *  AA®»  *  flh,  i 

'^u*Am  I  ■"*  ^7fl,-f  o*N  a  W-A-o®-  *  |  •TAAil  i  A<PCy^  1  M  ® 

Ji  Fehlt  in  F.  A  :  '5  c  Einschub  in 

BD:  ®AJ5.  :  Gn  49  o.  s.  ,0-...  A  X^AHtti :  B  Xy®AHXth  :  C 

X^MiHT-h  :  E  X^AHAth  ;  ”  Einschub  in  D :  tlfXh  :  ®  fehlt 

in  D.  BD  J  •*  B  ÄflC  :  C  MAC  :  E  ®AA0a> ;  »4  B 

m';  •5BA7^9’:  “••  “CA  ;X':  »7  f  ho»  :  ®  :  88  ^ 

^^ :  "9  Einschub  in  B:  ‘^fhaC  :  9“  Dt  32  .  ..  ABC  tD^CU.9>  i 

9*  a)  fehlt  in  EF.  93  c  :  F  XAyf  h.  s  Einschub  in  B :  : 

94  EF  A®A«. :  9S  Einschub  in  B;  :  9*  PsSö*.,.  9;  c  W  : 

9*  BC  <Dtt  :  99  -  99  B  RÄlfoB* ;  flW/h :  >*'ph. :  DE  IJfAh. ; 

Einschub  in  C:  Ifrrfi :  * C  ti^Am  :  '»J  B  tlAt :  AflPo»* : 

‘"4  BCD  tDfr  ; 
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D  28a  *  XA*»"  •  ®AÄ*IVi » t  anfotpctii*  *  «®7| 

I/*** » a  !*»<;/>  I  -»»-HX  i"*'  J6*Ä*A-h.*  hhao» 

I  A*?"»- 1  AffiAJth.  *  x<-  *  n/^;j|r^  »  ÄV^A  »  ©-»IhA 
^  I  ^'.^Ä^A*»!. »  XAtf"  *  AÅCK^  » ^jCAh.  *  néff-  *  A^®-f  <»<*-  a  A. 
E  34a  ;**>  *  ÄAAI'  * ®AÄA^ »  ®AiA.A  *  WAl-  *  ^'SÄ^A-h. *'*  Ä|Atf*  1 

*  Ä^-U-  I  A®  AJth.  I  +A®*ni  *  ®*A+ »  a  +A.A7  * 

*  ^^^ifA-h,  1  AAö»  I  A,+ 1  hV  1'”®  ®AÄ'h,  i  AAC«  i  hUV 

■f^am-  a  1  i  <,r1-  i  ^«Ä-fr»U  1  XA  >  ■  AXh>  1  A 

9^1101^.  fl<»Ab+  I  flIf-Cti.  a""  X<mAfll.A  1"*  aiaoti9»^j  ,  ^ 
«Ä-A-h.  <  XA""  *  AA'flA'^  I  ®AJth.*”  hfl"  1  XVJfA-f  idc4»  * 

*  fl®'Ai**fti+ 1  ö“+ftA  n  "TAfl^  1  hCA-fc^^  * 

C23bF299  ^I^Ä-A-h.  1  XAo»  I  A-nfr  •  A7f-V  *'*^  I  HX®7|f  1  70  *  ®A 

B2fibD28b  Jth.  a  II XWA^  I"*  HX'>nA  I  Cllih^  *  ®X-<{1'  I  MX7nA  I  i^X 

E  34b  n^  *  I  ®4»Ä-A1-  *  HX'>nA  I  CW-A  *  ö"7h<:  *  h>  I  A‘OA•^ »  Ä-^*7A 

Vh.  *  ®dX.n  I  hi  *  ®-AA  I  WAh.  i  aotgL^of  i  X7h  i  ^'ilC  *  Afl 
f  I  H,Xll,  I  ®9^Ä-d  I”'  KP  *  ®h-fl<'  I  HMdd, »  AéAh.  a  W-A- 1  H 
A  117b  n*  An>“'iDXX9”(r  <^7%>  A|'}*7/^h.>®v^A'  t  Hn>  ''"Xa*®a 

B  27a  Ai  I  '”M-nA  I  -i^A  I  4»Ä-AVti,  1'*“ |  fl-ifl  i  "  WA-a*»-  ahjS: 

Al*  *  X'}i:  I  ® AdA  *  i^A*  *  /^A-T  *  Ay"h. » *fla.A  *  ®*X'f!  *  Hji7j& 
A  I  'ifl.tu »  ©M^T-AT^Ä- 1  X7+X I  X*CAh.  *  -fltf-d  1  ®*X'|5 1  MX 
ödi.  <  AdAW-  *  'iM  *  A^^Ch.  I  ©tt^i-n-fl  *  ® A*<1 1  ®*^A^+  *  "* 
E  35ä  VMlCtU  i  -no-A  <  ©-X*!: » H|X.^AAA  i”"  Xy"Xf  I^  1'*'  Tlh^: »  A?" 
h.  I  ®HX,^0CA  I”*  X0”AAX  I  V^<:  I  Ad^h,  1 -OM » m-XI:  *  H 
D29aB27b  ^tlAmh.  *  dtf-A*  I  Afr  *  ®Hf'i|/»'/*'  tu^h,  *  dtf-A*  *  'iA.V 
c  24a  ihi  •flihA  I  ©-Xis  *  HdAf  I  A*®*hA'f  I  AAA  *  ©AÄ^lU  *  ®H|XA0a 

•“ä  AE  ¥*Ch. :  Fehlt  in  C.  C  rt«¥Öt :  D  ftayÖ^Pt ! 

Einschub  in  B:  ®TCHf :  7^A :  “»»  C  n?***®* :  A  fehlt  in  C. 

C  oiAeti ;  "*  A  AS>Am.A  :  C  A97A  :  t  •“  bf  RVÄA  : 

C  ÄWAt :  "J  ®  fehlt  in  AD.  »♦  ACD  niÄ-J :  *'s  A  Afi-lTA  :  T' : 

C  .e^Ä^Ah. ;  »6  B  ®Ä-C^^ !  AC  ®?f^A  :  “»  DE  A-fl  ; 

»9  »9  bD  A^::a)A^7:  1*0. ..1»  3  ^7L  ;  :  A7  ‘ ;  JS-ITAfh. ; 

■«  B  Oää:  ■«  BC  it(t:  Einschub  in  B;  ¥T<:t :  »3  H  fehlt 

in  AD.  ”♦  C  ^:*Ch. ;  '»s  c  :  F  a>-3?A.Pt :  C  HA.eAA 

A  :  »7  Einschub  in  D:  aj^å  i  **«  H  fehlt  in  AB.  F  ®HAJ&8*A  ; 

»9  CD  Onttl :  *3*^  Einschub  in  B :  a>t<J : 
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!l  •Otu  i  'flO-Ä  *  >  HW'>+A^A  *  ^:*OU  » 

Ny“fl»-A+  »  Ad- 1  ®HÄ,^^fflA®A  '^A.VO- »'"’  X/*'^Af'^'h.  I 
Hia-A  «  ahM  >  H^-i-^O  » *  AA^I.nl-IU « »H^HCA  *  XA-f  < 
a^-A-h  *  XTl^h.  I  -fl»-*  *  fl>*X+  *  H/m-OA  <  HAÄ  AR^<i  *  "»A 
♦A  *  1®+ »  AinAÄ*h.  fliHJ^+Ä-A  I  "/0|A  >  Xy“>4*0  *  Ä">^AT  e  35b 

A.  I  -Oe-A  *  ®-A+  *  *  AA<P+  *  X-l  *  Afl»OH  'JX-flitU ' 

0H^A'^<A-  4-nA  *  *  A+flA  <  *  flW-ClU  *  'flff- 

A  *  iP-Aii  *  HM-rh^ » CAA  *  ;»■*+  *“  ACi>-+  *  *  h^^Ctu  * 

OH$^7>  *  *  ffl^lA-  *  A<PAÄ-h, « 'flÖ-A *  -OXA. H^^Cllf  *  d  29b 

AX^Ttl.XilA.C  *  »  ^XHH  »**'  1  AWR  *  *  JTX  b  iSa 

O  I  HCX-  *  ®-A+  *  r^f!:c  I  ^(»-A^i « XÄ-;*’'»  *  1  h-nc  * 

ai>aAA  '  <»-A+  *  (X+  *  iDX-Ä^+i  >  ^i-nc »  A*>Aö»  »■'*  *iA^  B  'flö' 

A  I  -flXA.  I  HX^Ah  *  ^A^-fl  »  /iHKth  »  ©[^(»-hA+i  »  AAA  *  XT  e  36» 
n.X-flfh.C  •  X^Alfl*  i  *  tf-A-B®*  *  I XA  *  ^ACO?*  *  AX*7ltX  c  24b 
■fl/lfcC I  ®XA  I  fihOhi. I  -flfhA I -aXA. I  H^1*Xb®'> 

<:Ä■||.•^  !■«  XA-^-tU  «  XÄ^JIA  ®flX'>'MI  XVlt  X-O*  I  A 
i-A,®  *  ¥^ClU  *  ®XACrh  I  AA-nf  *  -IJ&A  ^^.*7*?^  « |  Mi"  *  a  uSa 

AAAf  I  ataom^x  *  AAA  <  fl-^Af-  *  -W  *  UA-  *  '**/**;>  * 
lUXh.  I  M-t  *  A-nA  •  X^ttX■flA.C  *  thfOh  b’*’’  ‘^-XX 

BBCtl- 1  x^h » *>*• ’>*  hflojXAPiH^h-niitl.*'”  XrHfl»|^iVf-A-i''*  d  3^a 
a  }|A^  I  HXy"XA■^  » +^V®  *'“  ®'>T|C  *  HX®*»  e  36b 

•Ud*  ' A-fl AA- 1  X^-IX  I -ncy *>  >  HXy"AiAV  *  -dCfl  * ® 

df^  X^Ah  I  ^:x.y"  *  MXy“Xy"Ah  *  b®X-X  »  ®'7R<'  *  AAAtu  * 

•i*  H  fehlt  in  B.  *3*  B  X®®  ;  ‘m  AB  ®Ä^t®A®X :  *3*  E  A 

■ :  -35  A  AAflrfith. :  CF  AAflAth. :  'JO  f  ®t<: :  '3?  C  AT*ÄJi : 

’3»  X  fehlt  in  B.  DX^®»:®®’!  ‘J’  H  fehlt  in  C.  ‘^oBö^Xl::  B 

;  *♦•  B  A^A^  :  a»A9A®®  :  *«3  BE  :  Einschub  in  B:  A-fl 

AA*  J . ,  .  My®  i  A®n  :  ®Ä®srj :  Siehe  II 80.  *«  D  :  Ah  :  ®H 

^' :  *<5  A  n<:  :  X  fehlt  in  c.  *«  F  s  ‘4»  •  B  t>"XAt : 

B®A^1‘ :  X'  i  AflA  :  >®"  s  H."  s  *49  a  AAA  ;  C  AflA  :  'i°  Einschub  in  B: 

XTI* ;  I^A  :  X3®*lh. :  '3*  •••’s*  B  A®®^»»*  s  X" :  ®|A' ;  *»*  D  XlhA  :  b  28b 

«3  Einschub  in  B:  Xy^At :  A®¥^  :  ‘s^  D  :  -ss  F  Ht  : 

Einschub  in  BD:  tfth. :  •»«  D  HXylTi  :  ®® " !  B  fHIrfitU- : 

*5*  Einschub  in  B:  AAAh. :  *3’  Fehlt  in  C.  Einschub  in  B:  *®<!Ä  5  X 

yhcyji :  a>thyt :  A» :,  in  D:  AfW  :  Einschub  in  B:  a>®»XA  : 
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>i^H  I  » hr^vfi^o- » ii^H » vfiiOh  nf^w  t  hida^  *  + 

»<»•<:  I  n-TAo-Jh.  >i'>H  I  i  ovAtuP-  >i'>h  iA,j6 

•>OtC  I  Kftö"  *  ÄAfl  *  ""h*»  *  ll^7P“C  *  AOA^^^  a  KAOi:  O 

4»o»  I  ”^5  A0»Atii:  *  fl» A.Jil-ilh-n  I  AP""l>  I  * 

flJÄ.n-lAf-  *  Hhö®  I  Xc  I  ohXI:  i  '+*-K'<S+  ^A  » nfl»'Ai'  *  **7 
E  37a  A0'>h.  *  fl»Hhö®  *  hc  *  fl>*X'l:  *'  +0IA '  o^AhA*  flAHlA-h  1  h 
B29a  C25A  c/*1u  a  X^Ä-Ai  *  XlAVh  Xfl»|A1*  1'""  •  fl»AP“  *  Hhö®  1 

D  30b  XC  -TtÄ^  »  AAAh.  I  -I^A »  HXlr-^^A  *  >1,+ A(»*AX  i  X-^O  •” 

F  300  I  nCÄI:  *  fl>X,y'}+A+A-V'  *''■  I  XÄ^nC  *  flp“ 

X-XI:  I  CAfl  I  åns^x  *  fl»A<i:<h  *  y"Ä-C  HX.^hA- 1'  '  J&X-C 
JP  !*"  XC »  XCh.^  i  nx^^xh.  I  Sa>M'  I  rtihS^i  o  "  XAA  *  H 

fl+*-oh,  »''“h-fliS  *  I  Hn,+  i  >s^^*Xn*h**”fl»x,'n'H'^i 

I  HAA-r''>  *  fl>A^  •  fl>XAn  I  HniCrhh.  »*'"  XP“^<Pf  I  X 
A-  «  AJflAI:  I  OACf  *  fl^Ahl-  •  AAAh. » -nAA  i  VW  * 

E  37b  fliAlC?"  I  *  a>XhA.A  *  '>Ä.'h'>  *  fl»flfl»*Al' »‘®"  VIU^A^A  <'®‘ 
Ä*rh.A:  *  hö®  I  XP”HCX  I  *  fl>Xy"Vlft  I  n.+  <  ^-VfliAJt »  h 
CA+A  »  XCh»  X.-^Aä:  *  AAA  <  fl»A+  *  XCÄ-A  »  fl»X,AAA  fl» 
A+  *  X#hJ¥,  I  XP“A.;^V+  ^U-A  *  fl»XAO  H^hrt  i  XP“X<PA 

B29bD3®^  ft  *  iA,A  I  I  Ah<ev  I  xy»  *■*"  fl»nx^+'M  >  ||  *  |  m 

tu  *  fl»A+  *  ^A+ » fl»<:hn  I  y-w-dS-n » /*’,'>h,  *  '»x-a  *  H^hfl»-7  • 
c  25  b  ;^n'^  I  Aöo'}^A  *  ♦•^A  »  fl»Xö»  1 1  i<fl)AA  » ^A  *  Xy”Xh.  <  öojf 
X.  i‘“  A-flX  I  A7A  1  Xy"C/fi.4»  *  -11/11.0 1  X'>H  I  ^A-  Xl^-t »  U 
E  38a  A-  *  H-^a»| A^  *  'J7-IÖ  *  X^u-Ä-  *  XAö®  i  cX,»  *  hhfl  *  ri,Xu-  *  ny* 

***  Einschub  in  EF;  ®*Xt :  Einschub  in  AD;  XCh.?* :  n®?4X0 

Ih. :  (urspr.  auch  in  E,  wo  die  Worte  aber  getilgt  worden  sind),  in  B : 
®Ä7ö®Ch.?* :  AhO^h.  t,  in  F:  frCh.?* :  A^VAfllh.  s  ®A7<n>Ch.r  :  Ein¬ 
schub  in  D:  AhC/"!!. :  CDE  AAA  s  •'■5  E  O^T  i  (d.  h.  vielleicht 

0-  Einschub  in  B:  a»Aö»fti.Ct :  'w-  A  •hXd  t  BF  t-ftJtd  i 

167  C  trofyfi^p  5  168  Q  ^17,  X69  c  A®At«  :  D  A®At :  *7"  Einschub 

in  CD:  o^Xt :  *7i  aE  ®Afl*A+rt}- ;  C  ©A^+A^AJ. :  *7*  b  A®yf 

tL  :  *73  B  y"^Ct ;  *77  B  HAhÖA- :  *75  c  R«d  :  *76  Einschub  in  B; 

OtiC^h. :  ©A-fHh.?' :  *77  a  WJP*}  :  C  ^X(«>V1 :  *7®  B  Hn‘(>-0L :  C  H 
^n+-0h. !  *79  B  HAX/hL  :  ■®“  Einschub  in  A;  :  *»>  B  (O-P 

tX  :  CD  JflJtt :  Einschub  in  BD:  HjE-flA  :  -»J  h.  fehlt  in  B. 

*®4  F  ©XAA  ;  «®5  c  Xy"AJ*S‘t :  ÄTA^  ;  *»''  B  Xö®*  ;  *«7  c  lÄA  : 

1*8  B  0)00  .  .89  Matih  2  ,_6. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


ARGANONA  UEDDASE 


33 


I  hö» » ^/nÄ*  *  A-1: »  i  *  tvoh 

h  I  idWa  I  1  aijiaho  i'"‘ 

tlU^^  I  iD+AliA-ö»- 1  K}tt  *  MA  *  n^M  I  M®AÄ-i  tiCA-FA  i 

«  0(1.+  I  AA,y"  I  ^“Ä*^  I  XAö"  I  h*7lh  i  ^th- 

I  nvnjE.  i  iBÄ'>+i  *■«  n.+  *  aa.»"  *  9^Xr^. » A,++ 

ih-t  loA.+Ä.-td !'« I  >Mhi5 1  AAö»  I  » ^®é 

X  *  I  AATMlf  » XAAX.A  i  XKA^"*  »  HX|  d  31b 

r  |;^A  i'**  iOfi  I  ®dX  *  HXö»'>AA  i  +'1(1+  1  +fÄ'0  *  HAXA  «  ä  e  38b 
*<:+  »  ®|aj^V+«'’’  ®-A+  i  X-MV  »  XirJtA  •  +A-nh  I  ifh  1""  A  8  30» 
(1  *  AlT-/*'  I  0ö»A®  I  »  n+7X+  s  ffl+mP.* 1  !&(rA'A  *  c  a6a 
X^-in  » A-flX  *  A7A I  ö»+AA  *  T,tLlh  *  (HlXA+CXf-»»-  »*“’  hh-O » 

XHH  i“J  J&++A-  I  AfV+  XAh  I  +ÄO^  I  y-Jtc  *  xrAA.n  I 
XTfl+  » XT*ö»-  ‘®XAh  I  ++^A  i”"  X»nid»+ »  *‘  A 

AfV+  i  mvUd.  *  Äö»  I  ++A-«»-i~^  AAf7+  <  *  AA. 

n  x+n+ir^  *  aX'>a+  •  ia.a  »  ®-ah  i'*’  ®*a+  *  Ka^  i  ö»|  e  39» 

h'>  «  %(rJtA  I  ®X^II.X  I  +“?A»»  1 0-A+  * 

*  nÄfl»v ^aa  i  iiha» » jio,  1  x,aw 

A  »  Vflji  I  “'XIH.X-nA.C  I  fimcxr 0-A+  » rjtil  I"* 

•mx- 1  +jr^r « *  x»»*;-  l•*>♦|AAi  ®Xö»va»  +a.a  «”'  d  32  a 

X'J+  '  hö»  »”*  X+Ä-A+  Ä-^IA  »”*  ÄCÄ-A « A+X  fidJt,  1 
I  0-A+ 1  JfCA- 1  nXMh.  *“*  MhWA  I  i  (IX,|»  I M-A  i  XC  ^ 

Ä-A  » A+®  W-AT  ilCYi » flAj& «  nXÄ.^^  I”*  OXMlb  **** 

*9*  m  fehlt  in  R  Einschub  in  C:  »fr  s  ’9*  B  fly"" :  '»J  AE 
®ATtA  :  C  ®Ä3t :  *»♦  C  :  F  :  Xfti»  ;  h‘^0'  s  >9»  Ein¬ 
schub  in  B:  ©AI-rfiK. !  AC  *97  T|  fehlt  in  B.  H 

fehlt  in  A.  »99  CD  ®A>J :  *itK+  s  •«»  B  ®(P"  s  *»‘  BD  : 

CF  oH-mf# :  «<•*  Einschub  in  B:  :  *»7  Einschub  in  C:  h®»  : 

*®4  Einschub  in  B:  flftl*  i  Arfvy*  :  *°*  Einschub  in  B:  AAW^*  s  *“•  Ein¬ 
schub  in  B:  y*ÄC  :  “»7  CDF  ♦+Atö»* :  Einschub  in  B:  ofJSflo  ;  Ay*y 
t  *"»  Einschub  in  B:  Xf*®»* :  ®rfiAil :  *99  pe^lt  in  B.  A  HA 

«'DJEn:Ä:  ■•*Jesi9.-  •  *‘7  F  Jt' :  X  :  **♦  F  fl 

2.3...  «5  A  aJi':^  i,  BE  n^' :  ®  fehlt  in  B,  A  in  C. 

*‘7  Einschub  in  B:  :  *«»  B  fiXt :  C  h®» :  **9  *  fehlt  in  B. 

220  C  ^CST* :  D  .frlVXt  s  AhAA :  Einschub  in  B:  h®» :  ”*  h 

fehlt  in  C.  “3  aE  A+Ä  :  Einschub  in  B:  h®> :  *•«  F  ^TfflT : 

»•5  CD  nX^W  5^  h  fehlt  in  CD. 

Cdffå,  Mi}f^sk»  Ar 5 f kr.  XXVIII:  3  3 
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» öit/n  i  •ocy>  *  flWif.  a“^  x^tt.^‘nfkc » 

E  39b  +  *  9^xrd  *  ^•n«• :  » nH|n'>h. 

czLyjo]  f  *'  f.-llPi  i'  flhA>b  *'  "VC^y"  I  H 

(lA-n^^A/n.  I  -7^y9"  *  1  'rni  I  *'  X/"Ah  *" 

9”AAfl.  »  +'Hh<S  *  A*7tl,  *'  t  4»Ä*<»®  *  7JU  » 

AmAft-tu  *  ha»  I  f-h-l  1  a<»tl-l-r*ihC  I  nh7+  *  i  -Mfh^  * 

n  31 » *“  ®jr^h  *  H^hntu  *"  n-dA-i:  *  ^-nx-  *  f.*|y“  *  +*•0»  1 1».  1 

D  3ab  AOW-Ch.  i  ha»  *  Ph-7  *  aoft^flCf  *  nh^-h  *  |  s  ^AÅA  » 

h^-Od  <  *'  hy“Ad^7l-h.  *"  <DA7m*flnin  *  AdA  *  aoAl- 

E  40a  rh  1  A:*fcCh.  *■'  JS-^fcy"  *  I  ♦Ä^ao  *  7X.  h|ao  i  ^h-7  *  ao-f- 

^-flA  *  nA7+  *  AflAe  »”  T+  *  ft'}7Xi  »  ATlf  *  An  I  X't,A,  *  -l"! 
fl»-h  H7nch-  *  T+  *  ft'J7Ri  t  "  A-Of  *  Art  *  AH-hC  *  >i7H  *  ilf  * 
h}%9^C  *  H+X7AAh-  s  T+  *  #L77Äi  *  A-flP  i  '  AH  *  A^-^hAA?  *  A 
-ATI'!  i  "*  ^Pf>?  >  AA+  *  *  IfV^A^Ah-  a  "  -lA^-h-i  "’+^aD , 

A/-.+f  tÄ^ai»  I  T-fl^  I  aDAhh^*  *  oATIA  I  ^aofTh-  >  A4>  *  O* 

c  27  a  A4.  *  ha»  I  I  nol^V  *  AA,Vf  *  >ia»n  *  Hh^Chil  *  <:AA.  *  ®« 

*  ■  Ay-Ai^S  *  y-^nCP  I  H*74-r  *  7*+ 1  mflAi:  i  “^Ch-n 
ii3ibE4ob  h-  »  h.1^  i"'  Hl-hA,  *  nnAA^h.  *  CDhAanch'  *'* 

D  33a  ha»  I  A,''1'AAA.  * "  HA^  I  Xykf  a  X-lTIh-h,  *  |  A'>h  *  l»A,f'7Ä'7 

h.  i  A')7lh-h.  >  A7h  >  AA^^C  t  iDAh « AAx-AA  i  X-ATIh-h.  *  A7h 


Einschub  in  li:  AXjyi* :,  in  C:  OXäW  :  ;  *»»  Einschub  in  B:  7 

».A ::  :  •  •  •  I  (siehe  U  80)  h®y^^  :  t  :  A74ICh. :  rtTA»»  :  7 

rty” :  !  Ä«^ : ,  in  F:  ^A^lrfth. :  a\i.C  i  AAAt  s  :  X7t :  trty^ :  A 

®V¥ ;  Äa»  5  t^Am ;  X®?^ ::  7ÖHJ :  :  "TCPy® :  HACCH*h. :  »»S"^ :  *7071 

i. :  a»77rt  :  :  A-jE^TtL  :  X;)^  :  XA®»  :  »741^ :  :  (a-Xt :  ; 

Xn.  *  ■  -  c  A*  :  ’  Einschub  in  B :  "VCf  ^  D  ^77AA* :  ^  Fehlt 
in  CF.  s  •  5  B  nu  .  ^.  .  t;  fiHt*l7aHA77^  :  DE  nHtA77^  :  ^  Fehlt  in  D. 
Einschub  in  C;  X^Ä^Ah  :  ‘  C  :  <D&^9^  \  H^hAh. ;  Einschub  in  B: 
®Ä»iy*h.  5  “  BD  Ct>ii  :  9  C  Hn5t’/f>X ;  "  B  H®0*  ;  ®a»*‘  :  ««  BC 

Xy”AÖ^7th.:  »  B  A:*C  :  ®  AC-h. :  '3  Einschub  in  D :  rt®Aj2-h. :  '^Fin- 
schub  in  B:  ®Xh^?  :  >5  Einschub  in  B:  AtF7  :  l  fehlt  in  C.  Ein¬ 
schub  in  B;  ®AA.Vf  :  B  rtflH'?!' :  '9  Einschub  in  B:  7fl,<! :  7/n.A^  : 

2o...,o  B  O’;*^  ;  »  ®  fehlt  in  F.  **  •  «  C  h." :  :  *3  B  AAr^ ;  ® 
A  :  C  ®AX®»Ch-h, :  C  tflA ;  DF  XtAftA. ;  Fehlt  in  C. 
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» ©M»  *  n7A.ft  i  *  >i'>h  *  nhfL » » ®>» 

h  I  nii#:  *  *  \iiao .  Afcft  *  -i/lva  *  Jf *’"  ä,jiii 

A  *  «  ^■7'Htl•h,  **'  hö"  *  ^ 

fr+i  (»hh  I  hö»  I  t  A'7'Hh‘h.  höo  ^ö^ikX  < 

h  I  hö®  *  1^'  Å'1'lih'h.  ho®  *  '^n  i  ooAd 

Al-  *  I  höo  ;^fl^‘CÄ•^  I  -^Ifl  *  oo^Al- 1  Ä'1'Hh-h.  ATI  e  41a 

*  *  mMi  I  AAä"^  i  öd<p4a  ^hftC  *  WAlf  i  J 

*  '>.<•1*11, 1  iDX^VTlM-f  XTfl^i  I  '>T/*Tl.  *  ®V 
Aoo'>^f  I^'  I  K|^:4»irl-Ju  *  ®+CVioi»jj»73t1-f  »XTflJ&V  *|  C27bD33b 

®Al^h. 

XIII  +Hha  *  aih.^CH6X  *■  '4»Ä-A1-  *  Ä-TT 

A  *'  flhAX  ®7C^y“  *  HflA-fl^^A®.  *  *n6i9^  ®"  1-<:AA>-  i  hr » 

Ohå-fi  *  ®h.1-r ACV-  <  MmAR^  *  hrhCT  hö®^^  *“  ditO^- » -fl 

hA,^-  *  MA  *  fflh,+Hh4'1-  I  <P<t  *  hCT  »  h'>'l:A h,^CAAi  *  ® 

dlif!>X  *  n|W-A-  *  Xlt  I  OA®  *  ®-A+  *  'tA,‘iTl,  *  ®Tlh-<:  *  ®-A'h  I  E  41 1. 
hf-h,  *  ®/^0-A  *  +Ä'öi*  J'"  I  hd^-y^h, «"  ®hoi»  I*'  '^'>® AO  *  *7  H  .?2i> 
®.M-f  I  "7JihAf  i''  ®«ThhA  I  h*7H.h-fl<h.C  i '  ®hAh  »'"  O^T  i 
ÄA-^f  I  *  flho»  I  f.^U  I  KWii  hoo-M  i'-  j&n.  *  h*7H.>i*nfft.C  I 

xoh^  *  nv  I  *  nhdliTA-f  1'“  ®nv*  *  A,^Ar  a  •  nxTiTf  ■  ^ 

©OA-I:  *  j!»4>ahr*  1  *  •ThhAf  '  ®‘^hhAh®*^  « 

*7  Einschub  in  B:  hlh  :  Einschub  in  B:  Xy®^‘T:t*t :  *’  Ein- 

schub  in  BC:  Xltl  i  3°  Einschub  in  D:  5  ®At» ;  h"®  i  ^CtlAii.  I 

ATTIh-h. :  »H«* :  a*  B  :  C  :  a*  Einschub  in  B; 

®1*A^». ;  33  Fehlt  in  F.  34  a  A*HA+  ;  BE  AHAf ;  as  Einschub  in 

n ;  h®»  :  36  c  Mi  i  37  B  "“X^TTT  :  CD  "yXrW :  F  rX®®Tt?  : 

3"  Einschub  in  B :  Afl/fit :  •  •  •  Wr  s  AM»®  ;  M^*  ;  A'Y»  I  (siehe  II  80) 
ti»nF :  tHhC[r]  :  ® AA:*Cr :  AT-nCh. ;  A9A»®  ;  TAF»  ;  ; ,  in  E :  äX 

rHXAt :  ♦ÄAt !  JtT7A  ;  AhAX  :  »VC/y® :  HAAdA^A®. ;  o^6Y9* :  tHti 
C». :  aiA.tCAAL :  A1* :  AT-flCh. : 

XIII.  *  Einschub  in  D:  A7-flCh.  :  *  Ä  fehlt  in  F.  Einschub  in  B: 

°YCfy“i  3  -3  Fehlt  in  C.  *0  ÄT7At ;  s  Fehlt  in  F.  «  C  *^CS 
9*  \  ■  Fehlt  in  CEF.  •  AC  X»®». :  9  BCD  ®A’  :  "•  Einschub  in  B : 

7}«i ;  »»♦jeo®  ;  •‘BAÖ^Ith.:  *•  ®  fehlt  in  A.  D  ®AX»® 

‘3  Fehlt  in  D.  m  -  m  B  ®hAX  ;  0' ;  AÄ  ;  TA  :  »®T0<: ;  »AXl* :  ’s  c 
(OhAXL  :  ’  ■  C  :  Einschub  in  CD:  i(l9- :  —  Vgl.  Jes  59 

'*  “H  fehlt  in  F.  '»  C  AO^W  ;  *9  b  A^iXHlf  : 
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D  34a  XIV  I  t  » Ä-'}1A  «*  flhA>b  «*’ 

^cfr » *  n&ir  *  ^  aaa,  *♦  Mm-Aiu-  <  Kxpf>?  * 
E  42a  hfl<*  I  ^I^AOA  I  AXA^f  I  I  '  ATIV  *  mAith.  *  AK 
A+ACf*  >  -1"Iff-Kf  •"  äA-1-  I  -^rUih «  A® A 

ÄTh. » atf,n\  I  "^UA I  Ky^-ldtU-  *®  hfl«*  I  1  Ky^i^Kfl-h  *" 

B  33a  *  atf.dM\t.  <  Jt-VV » Kr¥>S  r*7nCf  a  KÄ^I-IA  *”  fflA 

^  » JTÄ-^  I  H^feAA-®^  I  A<»«»y^rV'J  I  0;f-"ir^<w»- » AV^-;^ 
F  302  *>  *"  I  KM-Ji  I  Ky+tf»®-K  I  A0C 1'^  ‘»KAfl»  I  -ftmahS  AflC»** 

fOhd?'  1'®  AA-fl  *  htf"  » tflAHA  >  KAI*  *  *♦  IX  h"» » 

XAA-  I  I  KA®*  iKi»'^- 1  AA-fl  >  •  IX*  *  -fK-O  a‘®  ilA 

^"*"0  34“  *  ****'  *"""  *  Kf-M  I  ym-K » n0-A+ 1 7Ä-A  *  0|Ä-|h-o"  1“ 

(Ifl^A-f  •  dW  >  0+flÄ’C  «  KJt7*7A  •"  *  ff^Ch.  <  K-l+y*  I 

AA*flf  »  h®*  '  -flcyv  I  0»'fl4:^  *  HMTC  *  hl-t »”  X-flA » 

CK,  <”  KAh  I  od^n  i  athno-  •  A^: a  *  *flcy>  i  ^^ch.  *  KrcKAf » 
KAh  I  Mcy  *  iDlln-d  >  KV  <  n-lfl.f  *  KA+A®*H*  /^Th.*  fflAAJl 
lu  hfl»  I  X-AÄt  »  nAl-  *  1  KhA.Ah.  1*® 

c  28b  *  K^|A-fl<:  I  tA-h  I  *  AC^»-  **"  ®h<»*  I*'  VCX-A  »  M 

X7f  *  nxoÄ'*tÄ'  •  fflh®»  I  x-i »  »r^rA^A  i  n®-A+ 1 

E  43a  7V|^  <  ®h0»  ■  KAAA  >  ®)&'>  >  tfA'>nfl  I  n®•A*^  >  KA4-XU*n  ®K 

T+ 1'”  Ac;**  <  1-cA.i'ii.  i  « Kr-^n 

^  *  0A'flK 

XV  KMTiKi-f  I  '»Ä-A^-  •  Ä-nA  >*  flhAK  *  ncfr  • 

XIV.  <  ■  ■  •  ■  Fehlt  in  c  ’  D  :  3  Fehlt  in  F.  *  Fehlt  in 

c  28a  c.  5  c  *Kn.At|f :  «  BF  ®A’  '•  ?  B  X<rt7  s  *  Einschub  in  B:  rtfl 

frCh. ;,  in  D;  7ft? :  »  D  Xy®7rtl.AtT :  a>\"  t  «  b  :  ®K’  { 

"  D  :  atiAA. :  CD  :  Einschub  in  B:  AJflTA  : 

»3  B  nec :  c  AflC? :  *♦  -  h  g  „yf  .  ij  ^  qq  '  .  g  flpcA  ;  B 

■3  -  '3  D  **  Einschub  in  B;  a»-MJ :  -9  Ein¬ 
schub  in  B:  «  B  c  o^XM) :  “  Einschub  in  B: 

W.:  *•  Einschub  in  B:  A^XOA :  *3  B  ®AA?  :  7Ä1i :  *4  c  l|a®¥ 

B  33b  t®- ;  »5  B  AllAA :  CX[Ah.  s  ^  B  HA  :  (IIHIC :  ;  »7  b  ®n 

hoB  :  c  hao ;  »*  Fehlt  in  D.  *9  aj  fehlt  in  A.  3«>  Einschub  in  B : 

J*’i:  31  A  nr  :  3»-..3>  BC  A  :  anm  •  33  Einschub  in  B:  fMIAt :  •  •  • 

:  rt^Aa» ;  !  cdä<^7  :  Siebe  II  80. 

# 

XV.  *•••*  Fehlt  in  C.  •  D  ÄlTAt :  3  in  F  durch  Striche  oben 
UDd  unten  geHIgt. 
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i  -TiSyy *  CJiftf  I  i  htl9^K  d  35» 

I  ^^Sf  '  AAHA-h  *  Ä-'>*7ASTl. «  o^iL  *  'fli 

W-A-«®-  *  •7*n<'  1'  hA AhA  *®  Xfl*»  *  ORfli.  <’  nAil »  >i.C^A  **“  A 
AP  I  AA^lA-f  I"  A-7ttK'(IA.C  *  X^M  *  J^I-OA-  *"  '>A-nA  «  AMH.  b  34» 
X<flA.C  I  Aft-A  H-hA-AA  «  »  X*!*  •  AXlT'»  i  AAfI*  i 

PX-ti  >*'  y"AA  I  X*PA|ft  1  XAAKA  *  0X7+  >  ‘^0+0»+  »  AC/*  e  43b 
7 1’*  idAai!+  » 0*0X7+ 1  ■"ox+ » #:++  i  Ann  xroAc »'"  X 
7H  ■  +'nA  *'*  ^.+itlC  <  ^+»hC  *  n-dd  I  X-flLX-OflbC  •  /.<:A  1  o* 
HP.IUI7  «  0»<:fl*  I  fl>'A+  *  nAC  «  n|«+t »  AAP  *  0X7+  *  '^XXW-  c  29a 

+  *  X*7lt,X'flA.C  I*’  XAfl"  »  XJt-Vr  <  OflHA+  *“  fl-flX »  fl»XyX)^  * 

AXA%  »”  ^ilh  I  oiAAO  I  OAA  I  X»*XR  *  XOAA-y*  *”  a*A^  »  X 
A<:  i^^fl>«+*+A*A|APi'’AT;fiX-M.X-nA.Ci*^  0*0X7+*’=  d  3Sb 
+hM  *  CXA**^  »  KWilX  **"  AAf  I  A'nA+  *’'  s:*C  *  •TAA.+ 1’“ 
JlX¥+4-  **  *  AAf  +  i  0X7+  *  |  +*+  i*»  A.AA*»  o»AA-+*7i  *  e  44« 

AAf  *  0|X7+  I  hCA+A  >  0*0X7+  *  A+  >  hCA+f>-  a*X)%  a  122b 
X7h  *  =*0X7+ 1  OhSiii  I  H,Xh.  *  AflBpn-*  CXAf  *  •TAA+f  «=’■=  |  b  34b 
mi^nt  *=*  XA.*flA  ■  AX^ttX*flA.C  I  -Otl.  *  XOC’?  *=  A‘nA+  >  AA 
^  I  fl*AOTt  i="  X3LA.  •='  OAXA+  *  A^tU  *  XOC?  *=“  XA-+f  *=’  0*A 
nit  XAA.  *  *'Ah.  I  0*A0*A£-h.  |^‘  XAA.  *  XA**»  *  X7+  *  A7WLA 
f i  i  iD4*»A7+f ^  I  o*AOlt  »**  X+^^^f  A  *«  -Oti. » X+4."f  A  0*00 


4C®yCf5«;  sbAIHI^:A':  *  Fehlt  in  D.  C  ®7’ s  W*"  : 
•  D  iOSf  i  ®X'’ :  9  c  ÖA<D  :  »<>  BD  A.Ct& :  C  XCtd* :  ”  A  fehU 
in  EF.  «•  Vgl.  Ex  15,.  ‘i  BD  AH*A :  *♦  L  fehlt  in  C  *s  -  ‘*  A  A 
;  (u:  :  *6  «  B  Ä  :  A" :  X^AäI*  :  (d.  h.  X^BAt :)  AAC  : 

*7  C  ATIO  :  XAd>AA  :  *>  Vgl.  Ex  15  *»  ■  *?  D  AXlH-f- :  AX  : 

*®  B  Xy^o»-" :  •*  A  AÄAl :  C  A*A :  **  CD  AftAfry*  t  *3  Einschub 

in  D:  i  :  (sic;  Ps  87).  •*  •**  D  n7V.P:AX"s  *»  ® 

fehlt  in  AC.  *=  A  AA^AL  :  C  ®AAysf At :  E  AAPfAt :  F  AA.eyA  : 
•7  BC  AA” :  D  AXTI*  :  A  ;  *•  E  ‘'TAA.t  s  »»  Fehlt  in  B.  C  liCA 

tyix :  F  tiCAtyl :  3*  B  ©Alt :  E  ®AI :  3»-  -3*  b  A  ;  C"  s  "f  :  0  : 

ID.  :  a  :  3j  Einschub  in  B:  A^At  i  AfrO  :  ©©ÄJt :  ®i«»l4A  :  ; 

34  X  fehlt  in  B,  ®  in  E.  35  c  AÖC7 ;  3*  y.  fehlt  in  C  37  Einschub 

in  B :  AXmftfl  AC  :  3*  b  Alt :  AOCZ  :  C  A0C7  :  39  d  AXAtt  i  Ein¬ 
schub  in  B:  70  J  ®XJth. :  ♦»  ®  fehlt  in  E.  **  •♦’  B  A®  :  Ah.  s 

»»  X  fehlt  in  A,  ®  in  DF.  *3  a  XAA  !  «  E  XtA®^ ; 
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t  -fHu  »  X^VMTf  *  atmt  *  'id.tU » >i» 

c  29b  Ci  *  fD^n%  1^"  *  A4V 1 1  llfl®T  ♦ä'«“  *  7)rtl.  * 

E44bD3iSa  AA  «  i  V^Af  *  \  h^lu  ■  |  XAXA  *  iD-flfL  ■  X^h 

-n  *  tf-A-  *  •  iDM+ö^i^Vh  I  n-f-x»**^'  '+Xy*'r  *  ^-ha 

B  35a  A  »  ®+|mhA-  |S“  J&"£CA  *  +X»"*?  *'  WA  *  m+®hA-  *  /X<5 ! 

^Xy^^r  I  I  ffl+®hA-  i  f OA  i*'  +Xy"'i‘  *  J&tT*»  ®+®h 

A-  <  i  +Xr‘r  *  ^A+;»Ä-A  » ®+®»lA-  I  J&h>AA  a  +Xy" 

^  I  ^itAft  *  XÄ:n<:  I  ®-A+  *  AH  *  flAc » nh®»  *  *  xtaxi  * 

n®'}iA  *“  *  x^AX-nA.c  chn-  ®Xfl» »“  -flUtf»- 1 

F  303  y/i"7‘i’+  ***  oogni  I  -trti+  I  ATT  *”  at^lHAP  ATI  •  Ä-nc  *  ¥ 
E  45a  AA  *  ®^ÅAA  »  ”®Xö<»  *  l-AAfl*  *  AH-t  *”  A^A  <  1'<»»|A'l,  *  Xy" 

/»'C®-»!,  *  ®+®<:^  •  ®-A+  flAc  I  jE.h®-'»  "^nho»  I  >n-nh 

<n>-  a*'  A®-A-A^  I  1"^  tf-A- Jih®-*r  AMf  Xy»")  ®nX'>'h 

D  36b  A  XA  «  ^TA:|*  *  I  A<PC^  *“  ®tf-A-  •  HhAX.  *  Afr  *  lim.h  *. 

®-x+ 1  nw-A-  *  'PTi!  I  ^®>A A  *  hö»  •  *rif^  *  nAc  *  X'>+ 1  js-H-n 

C3oaB35b  "l*‘’y|4-A «  ®^V®*:i  «'“  ®hAfl  *  JS>ö»AA  *  ®MJ6^®A 

® A  n-l ATI^  *  hAO  1'^  H^X®-C  *  '^-nAi-  *  nXfl^  *  ®y A®-C  1'^ 
^^®hAX-  *  ^i-AP  •”  ®X'>H  p®  J&^TXOi.  I  nX-A.  i"  *  y-A^ 
A  123a  A  |'“  »yjE.  I  ®CXf  I  X-AA-+  *  ItXo* »  X^H  *  J&R®'C  *  'l-flA+  *  |  ® 

E  4sb  *^rtA-  *  hA|x  hA-n » MiiA- < I i““  'i-nA^  *  b®- 

A+  Xf  o-  •  ®ox  I  -yn  *'’'  *  ®XAn  *  H<:hn  1  ®'Mh-  *  xax-  * 

«  B  ®AftX :  E  AOX :  E  XthH  :  <7  ®  fehlt  in  F.  AC  0 

‘'Yl :  49  Einschub  in  B:  HJIh. :  5°  E  jedesmal  in  diesem  Satz  irr- 

tUmlich  ctaihA* ;  s«  BF  ;  (d.  h.  wohl  :),  E  ^A  s  s»  bE 
;  53  Matth  17  ,<„  Luk  176.  Einschub  in  B:  s,  in  D: 

nn^Tthö»- :  55  BC  ®AXo»  :  D  aiXy^hö»  ;  d  yj6®W*t :  Einschub 
in  C:  XyaMIrhC  :  s?  B  ftJT  :  CE  flVT  !  s#  a  »nX*"» :  ^' !  CD  at 
:  59  -  59  c  ®^AX#» :  ATI :  ^  Einschub  in  E:  AA  :  61  g  © 

A  sAftff»*:  «»  -'6*CW'':  *5  Mark  9  also  nicht  Paulus.  ABC 

tttr:  *5  E  .fthovT  :  Einschub  in  B ;  arjEtVAC  :  “  C  AH  f Äy“5* : 

E  AH.eAy*^  :  A  fehlt  in  C  Einschub  in  B:  n<«>AXht :  Jak  i  8.6. 

^  Einschub  in  B;  0A.6> :  70  c  •  7»  Einschub  in  D:  AXA  : 

7>  CF  ®H.et®Ao»A  :  D  ©H^ettoAX ;  7s  aBCE  hX*n  s  74  Einschub 
in  B:  ¥?+  s  »  -  75  B  ®ö®AA*  !  h"  s  HA  J  ®  fehlt  in  C.  ”  F  Afr 
rfi :  7i  c  «?0y®+  ;  A<T»C  :  '-9  B  »iXX  :  B  ®7  :  Einschub  in  BD: 

a>-Xt :  «*  B  HOit  jCD-ftt :  D  a^ht :  : 
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A 

1  '^•(1/1+  atthd  I  miD-h-tA  mtli 

or  A I  I*'  0A.^hn  *  Tih+y.  8“  *"  ®h*7o-  *  ®"Hi  1^ 

+  i“"  Älll  I  #i3UL  *  *  ffl^h<D-'>  I  A A+  I  XA-+  *  AbAA  * 

Vf.^haoJ  t  ainX'}'MI  *  Mt  *  Ä-O*  »  Ai’h9^‘r  *■”  |  XA-^-h,  •  X  d  37* 
XrtVA  1"'  fflX,y^+A+A  XyiO-A+  «  A-Of  *  ^®-hA+ 1  ® AÄ- 
h.  ath^J:  »  dJi  •  ®W‘A'  1'^  Oxn  *  X^Xo»?  •  hl®*  I  B  36a 

X^-t  *  ^AAm.  A.+  *  I  flXA-l^tu  c  30b 

XVI  AXTTlXI-f  I  >Ä'A1' »  Ä->*yA  flhAX.  '  -yc^r  I  E  46a 
HOA-ii^^Am.  I  » -fÄ-nn  *  n/hcfi  *  Hti'>h.  *  i  x<:^:+  * 
fflC+  Mi  I  A,+i  I*  +XA  I  <  AAO I  CXAf  b  ®nhVA 
A.S'  l-iiBiPTh-  *  ®-A+  Xf I  h®*  *  X-flXA  *  *  OA*  *  ¥ 

x**»  I  ®-XAh.  1  o*flA+ 1^  'lA.Tf » ®Tnxi-  *  x*»»  I  x.^nx-A  *  ®* 

A+  I  ®*hAA+  *“  ®*'>^+  I  ®»'>^*  t  AA-fliX^tU  ®hAn » A+Ä* 

h- 1  h®*  *  xx--fll- 1"  ®-A+ 1  nA<:  *  xxy-e  *”  ®X'nx;h  i 

1  •  MAJ&+  I*'  AOf  I  h-nch.  I  AX'Hfr  «'*  X^h  t'®  ®X.-)A^)i-  > 

®*ni>  »  X/h-t  *  *F*iS^  B  flo>.  i'*  H^)|A  *  nx.A  I  I  ®-A+  *  niA  d  37b 

iC  **  I  Jtcl  A » hcyr  I  ®X0,'X  *  ®-A+»  ''tAf  •  AAC*''  H;»-A+  *'“  B36bE46b 

I  fÄ-c  I  ®®»>.  H^hA  •  T^*+  »  *“  An^+  •  /*"} 

h.  B*"  TO-y"  *  A^h.  I  ®-A'f'  i  XA  *  If-A-®*-  *  ®»y^y9^  **'  An  I  J& 
X.®-0'tl.  *  Hy®AA  I  ®-XA  i"  TO-y**  *  Ay"h.  <  '’®*A+ »  Xa  vaa- 

«3-..8j  f  V:®-  :  *«  A  fehlt  in  DF.  *5  Einschub  in  A:  : 

86.  »B  ®(p-  :^>{|At:X':®Xy”ms®1l  :U>A:  »7  a  ®Xnj ; 

»‘ETUHIE!  »9  89  B  ®Ht!  HA  :  C  HA  :  9“  D  HX  : 

9»  BC  nt  '  s  9*  D  ^J2*17At ;  AllAX  :  93  c  I  94  Einschub 

in  B;  ®tÄy*P  :  RAX ;  9S  E  ®X®Z  :  »6  bDEF  ®«-A»  ;  «;  a  :fAX 
m. :  B  tAA/n. :  9«  Einschub  in  B:  A-Orfit :  •  •  ■  My®I  (siehe  H  80) 

hBTO- :  i  (sic)  ®t®hÅ  ;  9itP’f  ;  A7>nCX  :  A9A®  ;  TAy"  :  A*^*» : ,  in 

D;  AXf : 

XVI.  >  ■•*  Fehlt  in  C.  ’  D  JfJ7At !  J  Fehlt  in  F.  «  Einschub 
in  B :  h^ytf’ ;  s  Fehlt  in  C.  t  fehlt  in  A.  F  A+X  s  Einschub  in  B : 

AV^flCX  !  *  A  ;  D  OhlA ;  J  BC  iAV? ;  ®  Fehlt  in  C. 

9  Einschub  in  B;  ®ftXJt :  “•  B  AfKlffit :  RAh. :  "B  X-O^A  :  '*  Ein¬ 
schub  in  B :  !  >3  .  ■  *3  B  i  (d.  h.  ^  W  0  Aft ' :  B 

®ft  :  *5  Einschub  in  B:  AX/h  t  Einschub  in  D:  Xlh  :  »7--  ‘7  F 

(Ithi  i  +A^  :  '*  H  fehlt  in  C.  '9  ®  fehlt  in  A.  *“  B  »-XAh. :  ®»H1 

£  i  ti^ii :  C  Ct« :  :  “  C  AOrtb ;  »J  C  AA  ; 
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Afl  *  *  Hy*/lA  I  Ih^tb  i  TO- 

c  31 1  y“  *  I  Ay*li.  ***  *  "»‘ic  *  iDh9^n^d  *  A/t-n  C7-y“  * 

A  123b  Öf-XA  *  HJS;u|AA  'I^.A  I  Ä^^^VASll,  *  iDX,f X^*^  i'**  h®»*  IfX'» 

E  47»  flA  *  HCX  1  -flXA  >  0)Ah.  >  ’^0h0"  ■  NX'»nA  |  <.hn.  1  <DA£-tu  * 
Ct9^  I  <IHX+ 1  HX,f Xy“'>  ho®  I IX-A^  I  X^-t  *  Xy“tf*A*  *  CA 

Al*  *  iD3t<Jl'  *  Xl-t  I  Xy^H-A- 1  TA+I*  Oy®  *  <i>-X+  *  HX,f 

D  38*  hr^t  *'“  hoi*  I  X*7H.X|'nA^  » iP-Xi:  I H-MDA jl  i  X9*Xh.l  O?®  • 

fl^x-t:  *  HX,f  xy®7 ho*  I  xyjt^i^:  1  mAj^h. » vnou  <  flÄ-'»-! 
AV  I  AHAf  CT-y®  *  ®-X1:  *  '*HX,yh-0C  *  lu^  idhX.^A*7 
X:  i  Ah*nch.  *  C7-y®  «  »•X+  •  HX.^Å^4!h.  *  Xo*iP4:+ 1  Aih 
iDHX.^h-n^tU  X*7Ay®+  «  AA.VU-  P'  CT-y®  *  fl»-X-|: »  HX.^A-n 

Ah.  ■  nhVA^^U*  >  <DHX.|&f  J^AtU  >  HAAX  i  C7-y®  >  OhM  I  iDo*h 
E47bF304  AAI:  I  7y»y®  I  MX,^^A1Ä- « ||  A)HlCh.  «'*  d>HX.^7^  AAllJMl.  n 
c  31b  (K-h1  '  W-A-o*- 1  XA  I  ^|A^<-h.  I  XJtnA  V°  lK-h7  » tf-A-o*- 1 
XA  *  ^h-nf-h.  xn/^^  i  rK-h*» «  w-a-o*-  i  xa  »  j&«ä-a-iu  »** 
x^jtAl- 1«  iK-h7  *  tf-A-**®-  •“  XA  I  ^A-flA-h.  x^:/^A1-r*  n- 
D  38b  <*h^*  tf-A-o»-!  XA*yA+nAlXh.*X|AAAl*  I  CK-hl  <  tf-A-oo-iX 
A  »  » A^^/^IU  *  X®-Ä-A^  n’"  i  Xlh  * 

xy®'>i»o®  I  oh.^  I  iDX.^h-?  I**  ho*  1  njt--»  i  nuJto®^-  *  hn-Jt  • 

nfecX  I  AA'flAi'  *  ^:*c » oAJth. «  ®X'>'ti as^a,  *  f  •TVh.  ***' 

*♦•  •*«  c  tiCAtfl :  *S  Einschub  in  B:  fl>-At ;  Ki. :  H-froP* :  in»H^ 
:  AA  :  ^AoHhh. ;  AAXIH*  I  TO*/®  :  A/®h. :  X/®ÄÅ  s  (d.  h.  wohl  ö>-ft 
t  i  ÄA  0  »"A* :  VTdt :,  in  C:  OAi  :  Einschub  in  B;  0X/®AAtiA  : 

*7  DF  H^A-OX  :  *«  B  ®HA./.Ä/®1 ;  E  ®X/A/*^!  »»  ••*9  c 
B  37»  ®H  !  3“  B  :  E  HAJA/®1 :  3*  Einschub  in  B:  ®X/"|H-A‘ ! 

ÄJfts  3*  BE  HÄ^A/®1 :  31  a  AlfA^f  :  BE  AHAf* :  34  '34  d  HMA 
/”l :  h." :  ®HX/Ml<:h. :  3s  Einschub  in  B:  ®HXA’^fh. :  A^AVO* : 

3*^  H  fehlt  in  C.  D  ®HÄ.^7l :  A77^h  :  3?  c  AA- :  ro-l  :  3*  b  AlHl 
d:77>"h.!  39  H  fehlt  in  B.  D  AJS-mt :  AhAA :  Einschub  in  C: 

A*4*»il  J  ;  XA  !  ^T^Ah. :  ;  4t  b  ;  ©/'  :  ♦»  F  ^ 

fWl Ah. :  Einschub  in  C :  :  «  p  AV^At :  ♦♦  F  : 

*s  D  ^A-Cht !  F  :  16  c  ;  Einschub  in  B:  AAAt ;  •  •  • 

B  37b  ®®A.e  :  I  •  •  •  TA/»  :  Ä®Sl ::  (siehe  U  8o)  AXTTfXT?  :  i-JS-AT  !  Jtl7A  : 
ntiA A  :  »YC//®  :  HAOnd-^Aoi- :  "7^7/®  :,  in  C:  <^0//®  :  4?  47  b  A 

■JiVt :  C  Xf^  :  48  c  ®Ä..eM  :  Einschub  in  B:  Xlh  :  49  b  ai«t 

A  ;  50  B  ?®yf !  XJ^h. ; 
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f  >  r  Ah*flr  I  KAö»  *  RA^.  *  *  ^0»  1  A-flIi  I 

Afl  *  *  JMrAfli.  !*■  ARA-^-  *  ^h-flÄ- 1  'H*ö»  I  »  +Aft  E  48» 

R  I  OM  I  IPRA^C » I  Oä-J^A  ”H^■^  i  tf-A- »” 
fl  I*’  nM+  *  héCl^  ***  A-nA^  B  1  <  IDV¥R*  l*Pf  * 

Af“ÄAM+  wn  I*'  M^lf  1  >  n-lAf- 1*“  l-O^+TI  I”  lAf  i  I  c  32. 

^»n-lAf-  A-t®  hll:  *  «  ®XAn  1  *  A 

R"!!  *  hfl"  i  A1Ä"1  *  RA*^  I  RA«»»  *  RA*^A  » Ait  *  (»‘R+  *  |  •*  ® 
RRrRi^^^OMlRAtf-i^RA^-i'^  R®*X»“|>if-AflMAMRRA,*^  d  391." 

mfohd?- 1  AAR^ni «“  mnxi+Ti  *  RraX  i  AMil  1  +;»o  *  ora 

f- «  Xf“tf-A- 1  Idd  I  » ®^4-RA  I  mf  A*  *  A> 

>  I  All  >  RAf"A  » 119  *  ®-^?A,h,  t  XA®*  <  A**10 1  ®-^Ah.  >  e  48b 

Ä-fl  *  ®-X+  *  n-WWO- 1  HRA^IC  *  t^R.O-  »^‘  ®AR^:  *  iwXA  >  MR 
fl*^c  <  CXA  1^*  »Xfim^  Ariu  •  WW  *”  ho»  •  MCXf  1 1 

T<:  HRfic^  I  fl-^RA » ®xrXo»  I A0ARI1. 1  xi-t  I  A.<:hn  • 

>  ®X«9Uf  I”  aob  i  *ah.  ■  at-tKöd  >  n®AR1i,  ■  ■ 

flooA+A-  •  A1*Aä1i,  i  ®nXlAll  I  ”AÄ-4^  <  RRAXh. «” 

AMI7  *  xr W-A-O»- 1  MiwR  1  ¥m-Al  >  IlAlAh.  *  '“Xlh » A® A^  t'® 

XrAh  *  Hln-^RA »  o*l|rf,A  1”  h>  »  ®-Xi:A  i*“  ®Rf  ■  A^+ »  0-  C33bB38b 
A'^  >  All  1  XlRU-Ä- «  xm  « R-OA » hoB-M  1 1  HXf^A? » 0-XA  *  E49tD39b 

iK-hn»  *  -tiikd  i  ®hAn  i  ®Rf  *  ®-a+  *  au  *  xro-r  <  ♦ix+  **' 

®4iAf*^  *  h®>  I®'  RAn{<  t  aaa  *  0  ARiu  *  ®X7nfro»<  i  a®»  i  r 


5«  -SI  B  RA^ÄSRRAO»-:  s»  A  Aä-  ' :  «  •  «  B  ll«*  :  »«  Ein- 

schub  in  B:  ARoiT  !  ss  Einschub  in  B:  Äfrt :  ®A' :  s®  jy  X^AORI 
tlf*"*' ;  s?  A  ho»  :  BC  ®»i" :  s»  A  »löfl  ;  niAft ;  B  ®^frX  ;  •Ht 
^  :  niAf  !  F  AAf  Af  :  s»  C  ooinCt :  Tfl-F  :  D  ’ha£t  t  Till: : 

^  B  6>  A  F  ©AAIA?* :  «•  Einschub  in  D 

W  :  Einschub  in  B :  XyifA* :  B  HRÄ>Jf  :  ‘s  Einschub  in  BD 

oJ-Xt ;  ö*  B  Hfi:  i  Einschub  in  B;  AHlT :  Rfrt :  «  Einschub  in  B 
JiB»  :  inXAA :  X^t :  *9  B  ^ÄAX  :  ®R" ;  A  0-AAh.A  :  B  A** 

fUJ}- 1  C  ;  7*  A  CXA  ;  «  Einschub  in  B:  <P-AAh. :  »ARo»*^: 

»  Einschub  in  B:  ""OCH* :,  in  D:  o"A<:^  :  7S-7S  b  VUf :  ®Ä.O  :  a> 

r6  Einschub  in  B:  ©A^yo»:  rr-.;?  d  A  ;  ^ 

7*  •  7S  B  XAh  :  XoB  :  (oA^h.  :  afAX  :  C  A<oA^  :  F  XAh  :  Aa>A£: 
79  Einschub  in  BD:  ♦>WI :  *"  B  ®»iOn  :  ®-Xt :  C  ©lO-XtA  :  •*  A  0 
s  C  ♦lÄt ;  «»  Fehlt  in  A. 
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*  ?*. » » Cl^rt 

fflhöo  i”'  i  '^-n^h.Ä  I  Hr/IA  »“'  »  AK;)i')IHi:  ***"  XA 

h  i“  *  a>ao*^-f‘t «  *  ++'n<:  *  XAC/h»*»* »  AX 

jiu-Ä-  *  hö<*  *  I  ii+-fl+ 1  -tn  •  *  (dao  i 

ao- 1  1®^  hfl»  *  +'>/^K  I  AAfl  XAC***«^  i”'  h*»»  » fO-fl?* 

E  49b  *  fl>C+  *  AO+ill^*  i'”  atf^tiiP^f^ao- 1«  I  ID 

» hfl»  I  ^nA-  flojf  X.  I""  xc^x,i>  *  a.a,+  *  ®Ai:+ 
p  S  idAo»  i  I  X^U-Ä- »  AAA  » 

C33a  839»  +  I  idAA*}!.  i  XAh  I  7A#-  *  flÄ^Vh.  *  iD>|f  I  XAö®  I  T+  *  J&X|aX 
D  40a  h.  1 1 A^"!*»  I  X^tf-A-ö**-  *  +^A'> 

A  i24h  XVII  'X'fl;h^  *  X'>hA  XX^TlXI-f  I  *  Ä-|'J'7A 

*  HnA*n<s<j&Ani.  *  *7i:yy*  1'  xh.Jt  *  cxa  **  idxc*7h  *  ni:^ 

rh  I'  ®ö»A+A  *  rntou  «*  X-flAi  I*”  X^^A-  i  ATI » -VA- 

c  I  HXAAi;  *  AAT+  *"  X-flAi  1  XT*7i^1- 1  “  XP-I-C  *"  CXA 
E  50a  AAJ^^  I  flaAX'!*  I  Xti^]^  i  X'>*7/*'1*  *  j  h<n»  *  XAA^ »  AAAih  *  A 
F  30S  TI  *  An-^-  a  K^iO  *  X^U^  *  AlDA^h.  *  ^TA-T  X'iH  *  |  IIX^  *  H. 
Xf  *  oiflaTiA  *  -^^A  *'*  ^®-cp*  i'®  ®*A+  *  RÄ-A 1’^  mr^  I WX, 

I  Aflo*  1®  I  flB*jR:i»y  i  aa.xa>  h^ai  x,j&yx» 

B  39b  Tlh-  •  4fiA«  i  flxwA+OTA  a  "  +VXh- »  flXTl-P  i  HVAA  i  R-AA+  i'" 

AAA  *  frT^A^lU  * '  +VXX-  nXT+  i  H^hAdi  i  AAA  ATAh.  i 

83  B  j&fflC*  i  D  ^®-C*  s  **  •  •  «8  CD  y®  :  C  ;  <»•  ' :  7  :  *5  0 

fchli  inD.  »  ■ »  B /h?^  :  aaifl  :  A  :  H  :  ■Orfi.X  :  "FA-A  !  Hfehlt  in 
D.  8*  Einschub  in  C:  Ä®®  s  89  b  0<Nlt :  aa^AC  :  AA^IFjC’ :  F  O+A 
t:  9oc.®V:  9‘  Einschub  in  B:  AÄ^U-^  :  »»  B  AO+At :  aa^AC  : 
93  ACEF  ®?/hAfl>-?>aiH  •  d  ha*»  j  ?rfiA®‘J>ai>* ;  94  £  t*7A0* :  F  : 

9S  Matth  28  ,3.  98  B  0)00  •  c  aofr^  •  97  Einschub  in  D:  Kit  i  9»  a 
Haa^  :  :  Einschub  in  B:  AA/ht : . . .  Wy®  I  (siehe  II  80)  haytf-  s 

Ä^^Cr  !  A7ACh. ;  AlAa»  ;  M^®  :  A®Xl  s 

XVII.  ■  »  B  A  5^  J  JS"  J  AhAX;a7C  ;H  i  ayrf  jlWt : *f^  s awa® 

Ä  !  tiaa  ;  a  A  fehlt  in  C.  3  •  •  3  Fehlt  in  E.  ♦  d  JtlVAt ;  s  Einschub 
in  AD:  AtlAX  :  ^  Einschub  in  B:  AA.fca)'}  jn  (^;  Ah^A  ;  7  a  ACy® 

8...8  DflDftiflViAn  :  9B®A;  Einschub  in  C :  ha®  ;  ««  DE 

■*  B  ®X'  :  *3  Einschub  in  B:  ARAA :,  in  C:  Ah^A :  m  F 

!  *5  B  fM  i  HtDÄje-h. :  (d.  h.  :  H  ;).  «8  B  f.a)C9>  i 

‘7  B  :  *«  A  öa*>4u- ;  Einschub  in  D:  :  ‘9  0  fehlt  in  AB. 

B  BCi.t  t  "  Einschub  in  B:  ®4»J2-A?h. :  »*  Fehlt  in  C. 
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!  I  ♦‘TJih-  *  » ®A/-i*h. «  ä**>ia  d  40b 

W  i  ■  HÄXhr  >  Afl  >  Al&U-A'  <  AAA  >  ®AJ^tU  > 

1  tVAh- 1  nx^+ 1  nhv-upa^  i*'  hflo  I  I  A-7A  e  sob 

f « « +vxti- 1  nx^-txti.  I  fflflx-M- 1  ®  A^h.  nhfl» « j&n» 

fluD-Ho^-c  ♦'f x+ 1  n.l-h « nAo:^  *  ^-Awr-f*»*-  *  axa  * 

<-h  I  ©Jt*  '  fiÖM  **’  *  X'>h  I  Aö"f  >  <  fU+  I  X*?tl.X 

•OA-C  t  *  AXA  I  *  ®JJ*+  *  A* Af  * 

1-A^C+  I  X^Ä- 1  lO-X-l:  I  HXf“1-f"UC+  «  Af>*n'i  MVIln* 

ACA'^  *  AAA  >  ®A^  ■  XnH.X^O/h.C *  X*}» )  ^•11 A  >  ®AA* 

®-X+  a  ®X^A  I  *  flX^-tXtu  <  Xin^  I  X*7H.X‘fl<h.C  i 

-nh.  *  xxj^f  vno  x^+*  cxfiu*  e 

hao  I II  •>*  Ä-Affl  1^'  A® AR  »  flAR  i  nh|<»  i  J&A  i  Aft-1*»^  *  X 
n-h.  1^“  XR  I  RX-t »  H-fc  I  X^Ji*  *  :^A+CX,  h®*  *  *  ®hdn  * 

®-X+  *  Ao»f h. «"“  "®X<:  <  '‘X*!»  I  RHIA  o»x<:  Hl<: » ACX 
fr  I  IT-/"  »  AA-I^I  «  AA-1"^y  •  x^h  1"  RAö»R » ® ARlU  *  X,f 
frA  *  hCA^f  A  »  XAfl®  I  AA-1"'>  •  -nitA  i  ®»A+AAr  i«  Oh®»  i  JE. 

Oi  <  A®'A-A  I”  I  lUd  AA®» »  n®»A+A- 1  ®++A-  *  AICAX  a^'*  X  a  125» 
A®* » 'Ofr:Vi » vn^^  *  ®AÄ-;^'> » ^+0».  *  RCXf  I  *  ttRh.  ® 
KCM  MX^nA  »  nxr  AA  <!»-*»'>  *  'VAV  *  XA  •  CX,V  I  y"A 

m,d  **"  ®ARh,  *  ®+A+¥V  •  ^C|flV  •  /^Pih  I  ®R<®- 1>'  n^n »  E  sib 

♦ä-AI-  i  m^Kn  I  ®»>V  I  X AR »  /^P  **'  ®XAR  *  XflA  «  Xh.  *  ®* 

•VhC  1*^  +Al'»i  «  M®AR  X‘Jll,X'nA.C  *  <®V-  *  CXf  ***  M®»fllV 

V 


•i  C  Hmn  ;  fröAt  i  AOA  s  Ä-17A^X  :  nXTt :  HAA®  :  AdA ;  •Ifth. : 

::  +?Xh- :  OXIt :  HlOn  :  ftCit :  •«  Einschub  in  BD:  AA^U-Ä:  c  33b 
**  D  AfllfCX  :  "T  {  **  Einschub  in  B:  aaftfWA  :  Einschub  in 

B:  J5«t !  *"  0  fehlt  in  C  Ps  68,,.  *9  Einschub  in  B:  ; 

Emschub  in  A:  mt :  3*  Einschub  in  B:  ^-X-P  :  3»  c  HWn  :  33  C 

®Xt<,»?A  J  34  B  ^7^t !  A" :  Einschub  in  A:  7»+  :  35  Fehlt  in  A. 

36  B  ?A  :  JtOA  s  37  B  .frA®* :  3»  bF  X**-»!.  ;  Ct  6g.  3«  Einschub  in  D: 
Xy"CA>:  B  .frftAh. ;  ®A  !  Fehlt  in  B.  ^*Ct3g.  «  Ein¬ 
schub  in  BCD;  -OXA :  Vgl.  Eph  2  ,0-  «  B  ®7  :  B  AäAA  ; 

•47  A  ®  sh.’s  48BWX:  «BnAy®AAX:  s»  D  ny®’  :  Ein¬ 
schub  in  B:  ¥4lC  :  3>  Einschub  in  B:  AnH-Ctt :,  in  D:  n»lCn*l*n  : 

5*  Einschub  in  C :  ®5.e®» :  33  B  :  D  7l®»HlC  :  »♦  B  A®  ; 

3i  B  HC  : 
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D  4ib  TI  1  /**Pth  I  anDOM » hfl®  I  *  /**;>» • 

c  34b  *  TÄ.A  fflimnia))  RT*  JfiTO  * 

il- 1  hö»  *  I  » n-t:||;h'^  •  hn-c 

B  40b  +  >  >l#'0-  *  ***  TÄ  I  MiDi  I 

{ti^Xiao,  <  n+ftA+  *"'  floT^fr  !  K 

“liCf >  *  y*ftA.u-  *  <D4:Arv » <»®i*cft'fcw- « '>l^  *  Mh  *  h<»*  ^Ä-n 
E  S2t  ^  I  Am;  I  IMdl*  1 1  AA"® »'°  oARl' » A>  *  ACl  *  )nn*  *  o**/**Vö 
+  *  HIIA?+  *''  'IrtuA^  i  Tff- 1  A^h  •  h"®  *  VAAA *  AHi;»  Ä"®9 • 
•flCn  A7+  I  •  AV  I  -7f  *  TlVy  I  -VA-A  7|^  i  Alh  » h 
0D  I  ■>'Mc  *  Any  AH-t  I  ”Ay* » Ä“J^A9^1*  Itf- 1  A'lh  i 
tion  i"  -vA-flA  i”  AH-t  *  A'V+ 1  tivi- 1'“  yhA  I  AA-ncy 

y®  ■  tfiAHCA- AAh  I  A*VAy  I  70- 1  A7h  ■  h"®  I  7idJ^A  *  AA®I 
D  42a  "11“  »*"  +«®C  <  A7+  *  1*A"®^  I®’  I  +Ä’A+  *  +^^7  ®  ur  I  A*7  >  0 

ur » ii,A7 1  iD^xe  <  "®-A »  "®a:aa  *  a^jI-  »  ^vti7  i®*  i 
c  3s»  ®w*A- » 7i»|r  I  ^n<5U'<*®•  0h"7u-  *  0AJ^%  •  Ay"jt74: 1  VTir 

E  sab  "®“ » AACJ^lAl*  1 1*y®UC+  *  07%A-  *®^  Y*0  •  CAA fl^fl *  "®A+ 
B  41 «  A  i®®  äVTI-V  » nft"®- 1“^  "®yj&y"|VV  m/LlV^a^  I  -»-|!®TV  I  nm-A. 
H  I**  TOU- 1®5  aoHh^t^  a  A"77ti  *  Ali^0i7  *  ft"®  *  A.rA*A  hC 
A-yA  I  HAAPi:  •f:AA+  »”  TI71:  >  Ay  >  Ah  ■  h{0®  ■  |  f.ao  .« 
AlkA  I  N^Ah.  I  A7*PU- 1^'  nA7+ 1  MhOP  i  flh"® »  ^ftA- » A*?». 

ahApC  *  Aj^r  A  i’*  n+A  i’®  ft"®- 1  AA-v-h » njTafi » -vcLr «  aa 


S‘  H  fehlt  in  F.  sJ  CD  t<*1‘ :  5>  B  ®4' :  »  D  ♦aA  s  ®T  ; 

Einschub  in  B:  Adfl  '•  **  Einschub  in  AB:  Einschub  in  B: 

y"flm.C  :  *3  C  tCI :  aiaAAtT4-A  t  (d.  h.  »nAfttlfrA  :).  *4  g  . 
AOrt  :  ‘3  AD  ACAAO  :  Einschub  in  B :  attPOM  :  *7  a  J 

C  ntAVht :  «  aCD  “®TiA  :  *9  Fehlt  in  EF.  7»  CF  ATI* :  7*  Ein¬ 

schub  in  B:  ACM* :  7*  d  -nCVt :  73  c  IJUft  :  74  3  OOPty  :  (d.  h. 
Odfty  :).  73  .  .7S  A  A  :  A  :  76  c  J2*T7Aet :  77  c  TA-nr*» alle 

anderen  TAflrfi  i  7®  Einschub  in  B:  Als  79  A  fehlt  in  B.  •*  A  AiCT 
:  "*  B  tAy«t :  »*  B  affi.  :  »3  bd  VRiV :  Einschub  in  A:  A 

ATa>-rT  :,  in  B:  A<»»4*^  :  *♦  B  a7l-2A :  ^3  Einschub  in  B:  : 

^  Einschub  in  B:  ;  «7  C  AÄO»  :  D  Ar ;  *8  Einschub  in  A:  JS 

ao  I  89  B  .  HI^O  :  Xy?' ;  9®  d  VAU-  ;  AA’ :  9»  bE  Hä 

AA :  9»  ad  tAAT  s  C  +AAt  s  93  Fehlt  in  F.  94  d  XW  s 

95  Gn  4,„.  96  ef  ^A  :  97  Einschub  in  B:  h"»  : 
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»  ATMI  *  ©^*»141 1  nhö»  * 

M  •  A^^C«Ä,l^  *”  *  '«'>+  >  Ä“l**  * 

AlfnX'>'tWfIfl^  *  flH  i  *  '^rtuKI* » 'M'>+  *  I  E  S3> 

I  All  *■“'  hfl»  |‘°'  *  ^n-t  <  AA^|h.A^  *  H-h+l-A  *  nA7+ *  D  42b 

ORÄ  *  a»f.y  I  AA  *  Wll  *  ft"®  *  Ä,f  frA  *“■'  VTI^«  *  Hi-A 

+A  Afl.»!  *'“*  Am^tf-  a  '«'>+  *  *  I  Ah  i"”  h(»®  I  Ä«®  *  WiC  c  33b 

X I  if^iPOi-AF  *  R*fc+ '  ACT  *  HA,J&hA  *  AA^  '  'lm,A^*®AÄ' 

f  1“*?  AAlf a®-  *  AAA  » IlAAP »  AA  «  ftfl®  >  IWo-  •  AA^liA-AilfcC « 
M^RiP-C  »'"*  'l"l<»-A  I  ‘lAr  « 'M'>i=  *  *  H+tiA® » n+A^lf-*"^  b  41b 

XII  1""  0tf*Ci:  I  ®AAJ?.  *  A^l-  *‘“  ocn  I  4-A.hir®®- » AA^l^Ä■a 

ini!  >  *  HHA^  •  *  ®A,^VAA:  '  ®-A-fr '  AAh  *  A*J 

Ay“  a  '«'>+  >  Rr  *■“  "fcm  I  H.Af «  ®AAR- '  |  AA »  AAl-tAf  1*'^  +  e  S3b 
•HkBltt '  AV  I  x-nch.  •"*  n'll‘>+ 1  >  hfl®  I  A.^Vhl  *  ®®hA 

Al-f  » rAA  I  AA  I  AAP®®-  *  ^ ®|ilvVk  ' 

Rf"  «  M+i»*!®  >  Af*itu  a  A^RAA*  >  R:'>1A  » A'Vh  *  A 

Af®- 1  nhC{  A-f  A  » ®AOA- '  ntiCA-f  A  *  AR:'V>  1”’  OhCA-f  A 1  ®  d  43. 
Al-q  A  Al  i  nViCA-f  A  <  Af  A  A  <  AhRA^  <  AA « R+ AA.  i'”  VA:  A+a 
XVin  Afni  »  'AATTfAl-f  •  ♦RAI-  Ä”J*7A  >*  AhAA. 

®7Cff  1  HOAfl^RArti,  *  n^ir  <  I  AflAA-  *  •  HRÄ'V#h  c  36* 

AA^A  *  A®* Af ®- » Af  A.RV:»'^  ®®'jrAf  ® Af  W-A- » -VRA  * 
A;>'>7^  •  ®Af  A4IA  » ®»l®cf7  « ®*incfv«  w-cni-i’  ®Af  W-A-  E  542 


9«  C  f AtCA  !  D  Raa  :  AfAft  :  liCft-Hl ;  Äffltftrf :  ”  Matth  26  „  t 
•»»  Einschub  in  B :  AAH  :  AHCW  :  “*  B  Ä.M :  Fehlt  in  D.  ‘«3  B 

Ä*a  i  Einschub  in  AD:  hCft+ft  :  "S  b  Ht*4*A :  ®ft :  A 

fehlt  in  C  BCE  :  *®*  C  HRA^ :  Einschub  in  B;  : 

■«9  Einschub  in  B:  "»»il :  B  AZ" :  BE  AW :  CF  AOt : 

“*  Fehlt  in  C  Einschub  in  B:  Rh-T :  “■>  Einschub  in  B:  RM :  AA 

h:A9Af ;  *'♦  Fehlt  in  ABC  Einschub  in  B:  M:RM:a®WA 

W  :  (pAX*  :  CA^^*®"  ’•  t  ”*  D  M  *.  R"  :  Einschub  in  B;  in'?  :  Rf  ’• 

Einschub  in  B:  AJ^A?  s  P?  :  »*  D  R17At  s  AtlAA  :  B 

®AR^T ;  C  ®XtaAA :  «”  C  ®AR-»X :  '**  ADF  R+At :  C  Rt+All : 

XVin.  *  •••  ‘  CD  '•  *  D  RXfA^*  5  Fehlt  in  C.  ^  Fehlt  in  CF. 

«  C  HRÄl<**a»* :  s  B  Af  ARVt :  C  AfARV4- :  D  ! 

E  otAfARI^-t* :  F  AfAJUrf  i  *  B  wAy-itÄr  ;  c  a>ao»Mn>- : 

7  A  hcnt :  BD  w-cn^rt* : 
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1*  oDo-iiia^  ,9  >"®XA »"  n/’^  i  »”  iia 

J&nAU-  *  flHA+  *  >ij^nc  *  «^<D•|^  I  *  0XA  *  ^OLff-  * 

n#hAfl  *  othf»  I  <DiBc^  1 0hrh'n^  *  !*■'■ 

XIX  xMTixl-f  I  *  Ä-nA  ihiax.  ■  -7cy^  1 

D  43b  HnA-nl/.^Am.  *  *  Xp"7H.<J  » Ti"!*  *  •V-nc  *  mX 

*  }|«n  *  Xp-H » ^7-OC  *  «•>+  S  XIA I  X<L4»ä-  i  niDAJC-lu  *' 
E  54b  xoA- 1  iDnx;>  *  Xn-o-  *  XAro»- 1*  lonxlx  *'  *  X'> 

0+'fl  I  XM  1®  Xlh  »”  X-VH  I  nX"lV  1"*  Al-A  1 1-/**AA1:  i“  XA 
fl"  *”  åI-A  i  /^AA  i  ‘^X.^^n+h  *  A:/n.V  1“  idAHA  *  i  -Ifl  1 
c  36b  h-W-A  »  *■*  I  /»»AA  *■'  XV^X  i  "  A.XAi  1  X,^'X^A^  «  ' 

XA-  Xfl*''>'|!  *  flflVA^^^  *"*  XA  *  flho»  *  floirXfl"'  I  * 

B  42b  aiflhfl"  I  ^ihn-  >  I  j&V^fh  I  MftX^-tXiffl»^ » ^--HA  A■^  *  hCA-l:^ 

*>  I  X/^'7<.  I  AJ  *  lä^X-A  OX-AV  I  XA  *  y"7A>- « '  OX#^  *  ‘ 

OXÄ  *  IDP.7J  I  ^iX■^  B  I  XJt^^A  »”  *  XjrW-A- 1 

A;<?®  7-7>é  ,  ®AH.C  A:'r+  •  «  hÄ->i  * '  XÄ-^-V 

E  SS*  A  I  flX^AA-l-  *  hVA^h.  I  hfl"  *  "W  I  X^+  I  I-A+a:  i"'  XT-A, 

y  I  I  hVAy  n'*  XÄ*’>*7A  fl"ifl7f  1  *  ^'>0  *  ^“+7'fl 

•  BC  ®Xy*«-A :  9  c  "»OftA"} ;  !<>  •>«>  b  ®X7®AflÄ  ;  ^A :  ®X^ 
B  42»  H-A  :  XA :  1  :  aP^  :  :  flXAt :  ®Xy"AflX  :  Xh-jP7  :  "  m 

fehlt  io  E.  «  C  :  *3  C  ®Xy"A-nX  ;  (d.  h.  ©Xy^rtflX  ;) 

fl"0‘}AA7 :  (d.  h.  »"01007  :)  ®X^AflX  :  ««  C  ®X7"mTi*l :  E  ®X»" 
TWl :  F  aKn>m^o>.fl  s  ‘s  aB  ®X  ;  Einschub  in  E:  »ÄJtAlJ.  s 
»lOft :  At !  AV^lCh. : 

XIX.  '■  •■*  Fehlt  in  C.  *  D  JtlVAA* :  i  Fehlt  in  F.  <  B  O^XH 
H  :  ®  ;  SE  Xfhf' ;  «  C  ®nXp  :  ?  AE  »"l^A  ;  «  A  ®X  :  9  Ein¬ 
schub  in  B:  nÅ7'A:>"AA:  '»  B  ®0  ;  "C  ^AA ;  Einschub  in  B: 

Xi*i'SAC  :  "  Einschub  in  B:  X»H  ;  u  -  *3  b  ¥  :  X'  ;  *«  ABC 

:  ‘s  B  W"- :  '«  C  Xl+X :  '?  D  X.etaA^' ;  ®X  :  Einschub  in  B: 

®X^hA* ;  Ä®-^1: :  »»fH-^CVl :  *•  EF  Xrt  :  '9  Einschub  in  B :  Od  : 

"VCfy®  :  Einschub  in  ABD:  s  ”  -»i  E  OX^} :  **  D  XJfr 

17A^  :  OhAX  :  Einschub  in  B:  h»"  :  *3  F  :  **  C  ®X/Wr ; 

D  44*  -'s  D  flJWlM- :  (d.  h.  OX-Aft-t :)  h»[¥h. :  AJtl7At :  OhAX  :  *«  E 

»lIAh. :  "7  -  »7  B  X  :  thjtl :  P  :  ®t  :  »*  Einschub  in  B:  O-Orfi^* : 

usw.  wie  II  8o,  in  D:  AV-OCh. ;  »?  B  AXTllXtf  :  ;  £  i  OtiAX  ; 

D  A;e'l7A^  :  OhAX  !  s"  •  30  Fehlt  in  D. 
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t  Alt  *  *  ^A  *  1^"  *  fl>i'J'f;Mt «  f  <  h 

■fl  *  h^Vtt  *  »XhVÅ  *  ÄAAlt  *  ® AÄ- 1  “RAÄ-  *  i'u>ia> » 

Ä^ilt  =  l-nC^wA  *  öWAÄh  *  I  AilAiClt  '»‘Ms  .^A  f  307 

rAA  * "  -flA^  +  *  7-ncA.A  *  nA  *  X'>■^  XTi^it  *  ®;ic»tf-  *  “  n 

hc/^tt  *  X^H  *  ®'X'|!  *  ^X®*<:it  a  ö^jrx  *  -WUlt*  X'>H*X.|^i  b  4.3» 
Ry-é  *  ®^R  > '  X^H  I  Wii  X^H  I  X.|^1-Xö»  c  37» 

c  1  flhtf»  1^^  ^-n.  *  ®'}%A^  *"  X,yX«®^  ***  P-AS: »  XAlf  *  Xö**  *  ® 

Aft^  I XA®»  *  -flH-ri^  *  XA  I  AA+  •  flX^-M»  *  '  X7H  *  P--fl  e  551* 

A-  *  Xy“Ä-'l<'  ®AR^  I  *  y"AA  1  P-Aff  *  m^^AP^P-®^  i 

^A-WiA  *  X.A.<-'»P'A  AX®»--}!*  I  ®*|V^:.y‘^ •  * -VC^P- a  ah  a  i26s 

X-P<®-A  1^'  7‘fl<-  *  A-®»-  P*h'>^+  *  rhAI*  *  I"  ®»X'A^:  1=’ 

''®XX®*^  I''  X^SP* »  AA,-P7  v"  ®hdn  I  ^A  *=*  «  ®XX®>^ 

PA  *  A*flXAi:  >  ®n®-A+  *  ®*X‘#h<C.  *  V7/^^i  *''  ^-flA  ®X,^ 

X®»^  *  I  AXAA  I  ®ri7+  I  '"P-h7^+  *  >7C  "Im-  *  *^0  1 

Ä*'>-»A  *  X7M  i^  MA  >  <  ®AM  *  'f-ft®»<:A  «  '  XX®» 

AA  -flXA  » AhAX.  M<17«P“  'in  *  XXP"Cf  *  ®X,^XP"C  * 

-tfl  >  {<XA  I  ®|X.4-hA  a  <DnX'}'^  >  £''>^AA  >  H^A > ®7lA<e *  X.  £  56a 
^X®»^  *"  P-A^P  I  XAh  I  X®*  *  ®ARA  I  M7+  *  ^^A  *"■  nX7'h  i  H 
X,^X®»^  *"'  P-AS^  **’''  XP"X®*  *  fl^JAA  XAh  I  X®»  1 1  ®AftA  c  37b 
XA®*  <  M^AT  i  A-fl^  1^'  7X »  flX'>'^  *  MflA  *  Xp"Ah  »  ®'A-f  *'' 
hiC*7  I  fflX®*  »M^AT  i  A-flil  *  '^AXo-  *  fl®-|A1'*‘^AflV*^'  P-  K431>D45=' 

•>*  Einschub  in  B:  -Hh. :  ®hf :  Einschub  in  BD:  PAA  :  -  B 

a»Jl-A  :  7fl.»i :  ®A' :  3<  C  ti®»  j  Fehlt  in  F.  35  B  ö®-  :  3^  F  A®* : 

37  D  ®At :  3*  ®  fehlt  in  A.  39  b  ®®»  s  «•  B  ®®  s  ♦'  B 

^■AP  ;  «*  B  ®t  :  C  tflIA  ;  «  n  fehlt  in  C  «  Matth  i  ,5.  «  „Non 
concubuit",  nach  unserem  Verfasser  aber  „non  cognovit*';  s.  das  Folg. 

«•'  Einschub  in  B:  (dM  :  C  ®X  :  A  AAHA  :  B  AA^LA  i  C  A 

il.4-irA  :  D  ÄJt^-tA  :  E  AA4-l.r'A  :  «  Fehlt  in  C.  s”  B  Ah®» :  f.  : 

3‘  Gn  4  1.  5»*--5*  Fehlt  in  B.  S3  ®  fehlt  in  ACF.  s*  Einschub  in  C; 

■nXA-F :  55  Gn  4  ,7.  C  ®AX®»<: :  ®  fehlt  in  D.  s;  c  F/^tX  : 

^*3Rgi4-  3’-  •*«’  C  ‘'"CDEXA;  Einschub  in 

BD:  P»AA ;  rA¥  :  «*  R  ®A  ;  ®3  b  7(1 5  h  :  ;  D  Ah  :  D 

pt<S7^P" :  *5  c  A^X®><i  s  BCD  HA  :  C  HÄ^X®»^  ;  Fehlt 

in  D.  Einschub  in  B :  rt^PC/P”  :  D  BlA-f- :  A®»^7t» :  A?AA  ;  it 

CA+A  !  70  D  ®rtÄ+  :  7‘  Fehlt  in  A.  C  fl®  :  73  •  •  t3  Fehlt  in  E. 

7«  B  hCP : 
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I  H,Ky  »  a  Oh®»  i  Jt“Pll »  nVOh  I  7X.Ai  » 

Ju»  i”  (tm-  <o-A'l:+  *  *7f  i  fiihitd  •  *  fH-f-cK, !  atho^t 

'iDftP  I  dHA-ti;  I  iD^i  I  flA-n^:  I  I  ^ai-cA,  !  mXoo^ 

tiV  *  I'"  ^0.0-  >  Xy^A-fl^  »*“  +JiA  i  *«  fl>Xfl» 

E  56b  X  I®'  Xy*A*n^  I  A<»Ah^A  I  ^A<»Af*A  »  ®Ä‘^*?Ai  All  *  ^ 

mat  i  /**!  1  aiM  *  nnHAT  *  hC"l  *  J&1-TAT  /"?  *®*  y“ftA 
^^  i  OXfl»  *  A#^A  I  h<»  » K%  *  C*?'!  1  APX^  »  MöJ?.  *  h 
o»  I  Jtl  I  i  flX<»  I®*  Mä-A  *  h<»>X'^>^>^>®PX»>>:^A 
<»AyA  I  h<»  I  A<»A«TA  •  7V^  a  a>}^9^Xr^^.  1®®  ®AA^A  <  X,+ 
D  45b  ®Ani  *  A*n^  i®^  XAfl*  I  H^TAT  *“  A-fl^  1*®  n®-Aia  1  A-n^:  I  lUl 
Xw- 1  ®ax  xrhCT  »’■  yAA » /**px  I  ni/*'h  •  xy"iy 

B  44*  XX  XXAy*  *  •tMPil  I  AX*7ll.X'a4fbC  i  0011^  I*  -1^1  jr 

C38*E57a  TO^-  *  ®JfÄ‘4'  *  tf*|A- »  VA)Xo-  *  |  ®lK-h  *  A®»  <*  A-flA-tU- 1^  M*^ 

A 127  ■  *  ®x<:+^  hXaoa  ®Xhn^  I  AH-t  •  ♦ä‘AA*  i  ä'|'>-?a  n 

hAX.  1'  *  HOAfl^^Am.  I  B  A.n  *  W-A- « Xi«*AmV  1 

®A.n  » VAA*  »  XAAT  i®  *’  « <»®<C+ »  A^Ä^AV  »  M® 


75  B  rtX" :  7^  Einschub  in  B:  i(Uh  i  anDj» :  7i  X  fehlt  in  BC. 

'®  Einschub  in  B:  ©JSt* :  ®X<»Z  :  B  H+Ani ;  C  +Aa»4n :  *»  A  ft 

A" :  •'  Einschub  in  A:  M  :  ®*  C  »ÄlVArt  :  D  ®J5'17A'%'A  :  (IbAX: 

ayCf^  :  :  **^677*  :  *3  BC  :  E  ^TTT  :  *«  B  /"I : 

H.A7 !  »  B  ®n  :  C  Ä®» :  »C  ®Xy*h«»  :  <7  B  /Ml£ :  HXy : 

•»  BCD  ^  B  A4I<: ;  RAy :  Fehlt  in  C.  »"B  H®'  :  CD 

®®  ■ ;  91  c  Xy"®^t :  h" !  9*  Einschub  in  B:  iM/fit ! . . .  TAF*  I 

(siehe  n  80)  h^W :  'i£fir :  ® A^^CT ;  ApAC}X  :  AW®» ;  1A^ ;  : , 

in  D:  ®W :  fi/Ut :  ®>tO®yl ;  OflXA^^»' :  j  *iAA  ;  h®*TI  s:  ®0 

Xlt :  JtiTXtA  s  atiXA  s  "YCJy® ;  ;  "Yty^A  ;  ®1lAe  :  A^X®»^ :  ?• 

As: :  XAh  !  Ä®> :  ®AÄt :  HltA  :  HJM  :  nXTt- :  HA^X®*<: :  HtV-flÄ :  At : 
y-flC  :  Ä^n»rt! !  AJtlVXt ::  t®^TA  ;  AM  /hA :  A*t :  Aa^AhT ::  ®nAAt : 
®AetA  :  äX®»<:  !  ®m«* :  An  j  wx  •  ®cX? :  ®»AXM*  s  XVRfrflrtwC :  XIH : 
K0C7- :  ®^®CÄ.  :  Xy"A^^  :  ®^A7^  :  At :  XIH  :  :  A-Orfit :  AX7a 

A-OA.C  ;  nA®y^ :  ®AAy*  :  ny*J?C  :  ;  AAaX  I  ®9<  ;  Oy*^  :  -nC 

n  ;  thA  :  :  ®nH-A  i  0®-J?  a  ®Ant :  :  Ä7®*  s  A<!h 

D  46a  n  ;  nt :  ^\COt  i  ÄlAt ;  AA®yy» :  ®AÄny" !! 

XX.  ‘  ®  fehlt  in  C  *  Fehlt  in  CD.  J  Einschub  in  B:  AX7tiX^ : 
®ffDje-jtj .  a?A*A  :  hCAtA :  *  D  ®HA  ;  s  b  ®H'  :  *  £>  ; 

7  C  ^XTTlXtf :  Fehlt  in  EF.  *  D  ÄaaA^tV  5  9  3  ®A  : 
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AÄl* *  flÄrl-lAV  «  va  I  » AAflf  I  t%h9^e » h 

*  Aidä-A  i  /»*<?  I  nT^4*?  t  va  *  >|*7M, A I  AAAlf  i  -^J&A  *  hao  i 
XftV-  >  }nad  *  "7A0V  B  i"  hdfl  *"  A A^(d1*P  i  sr’Xfli»V  i  idA 

XnÄ-ff  I  Afl-V  I  AO^'}f  •ncyv  »  tDAAXH*}?  I  H.T  I A 

AX^iiD-f  tiOh^d.  >  ^Ä-A?  1 1  oiAATiPCf  i  "  >  Ah  e  57b 

AÄ*f  1’^  011*719  I  oiACAAr  *'  +C9  *  AAff  1"  "IAö»  i  <»*9  i  idA  d  46i> 
Ms:f  i’’  »öiid^  I  Ä.9  I  Al'A7-9f  Ad A9  *  mAA*7y"p  *  T‘V, 

9  »  XJtnA  AOA.^  I  lÄ-A  *  tiffo  ,  nDAlSll^  » iDAhCT*  1 
d.tl  *  4*^A  hfl<*  I  VrU^I-  ifli‘*7lÅ^iö»Al»+iM7'i|'MÄ-+^i  c  38b 
Of^J  I  }i*7ll.>i'fl/h.|C  >  ROM-  *  am  I  AAiHIl  *iDRyiA.A  >t7/^|  F308  B44b 
7- 1"  -^J&A  1’^  1’*  Ay"Ä-C  *  a>Ä-70  1  i  CM  ***  Rf  ^ 

1- 1  a>d0»4* » R-nAC^  I  *  Äo®9^  *  ®dHH  *  'M9**7^  I*®  R^A » 

0#ii^  I  ®®ci  I  ®h‘Ph'n^-  B 

XXI  RR^HRI-P  i  »  Ä-nA  **  OhAR.  1^'  ncyr  •  e  jSa 

Mfld'fl^^Ani.  I  ®7<5yy**  I  nW-A-  *  -h^^AAll,  *  fflOW-A*  *  >iA+®7AA- 
h.  »*  ®AM  *  RAP »  HJiöBAAlUB  A"?)^  R,^‘iCf h.  1"  ®y®Ä-Ci  * 
R,1'h®'1 1  ö»*mV  I  C| Afl  I'  hC/**!!,  *  RA*»*  <  *HR,;R7y“C  R*7o»  d  47  a 
Ch.  *  ®MR,^'hA  i'“®  R^C-f  *  RCtU  1"  h,<-0.A »"  RA^^A  *  ®  AÄ- 
h.  I  ®A-^iC.A3'  •74-4^7  *  ;^A'^  *  öflO^:  *  Otf-Ch.  b’«  h^c  *  A 

AAA9tl.  ®dn^  I  A7*7/^h.  b'^  ''R^^JtA^*  *  Ä-^A  1’”'  R-7AV  i 

i  7®7AV  I  ®|]'nc>  I  ^P/^-RV  I  ®7'Ä’AV  *  R7+  *  *  f" 

h<h  I  AHfloÄ^V  !  ■fl|h. '  1  VAA- <  “lAy®  *  ®'nlu  I  RIO  *  E  58b 


*«  Einschub  in  B:  Ai :  ”  BD  :  C  ^Xtfh  ;  ’»  Einschub  in  B: 

HW+ :  ‘3  B  cDAÄÖ^W ;  C  ®Aa^1t :  •<  CE  ®ARTn?  :  F  ®ARH7 

f  s  *5  B  ®AARä®^  :  CF  AXä®-?  s  E  AXä«  :  ««  AF  ®AX7Ct ; 

CE  (DAX7Cf !  BC  ®A  :  ’«  B  ®A  ;  >9  ®  fghlt  in  B.  •“  D  AJE* 

17At :  AhAA  :  »  Fehlt  in  C.  **  C  17/"^  :  »>  Fehlt  in  B.  m  c  !>► 
*•4  ;  »5  A  ;  F  CAO  ;  «  D  t ; 

XXL  '  ■  ^  Fehlt  in  C.  *  D  ^17X1*  i  3  Fehlt  in  F.  ^  C  ÄAt 
B7AAh-h. ;  «  BCD  A»y^l, :  *  C  :  D  A^tldVh.  \  t  A  d> 

Afl:  «  »B  HAJP7y®C  :  A®yf  t !  a)7»^C :  Alt !  ATB^Ch-r  :  ®HAjEh 
A- :  *>0  Ä^tVBBC :  (d.  h.  HA^t7<n>C  :)-  C  ®HA^thOA  :  Ein¬ 
schub  in  D:  :  *'  B  Ä7t ;  RCh.r  :  B  h^AAL  :  '3  t  fehlt  in 

F.  ‘4  B  !  ®n  ■ :  C  ©AJfh. :  »JCAdA^h.;  Einschub  in  E: 

;  A7-nCh. !  »7  •  • ‘7  Fehlt  in  F.  '»  D  £‘77At ;  AiiAA  : 

Cöubé  Uö^sk.  Arsskr.  XX^III :  j  4 
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A  I27b  MfuA  ,  ,  ip.^^ ,  rt-flX  t‘9  II  tii  rtin^O  *  SSm-C  »  h 

b\s»  AA  i  »  ^ftA  »  fl"A|n+  I”  n  iio'>hCh>  *"  IHC  *  Ad. 
A  *  A-fl^  I  AA-n^fi^  I  AA.*n»l»  /^CO^  I AILA »  A *  AA-h 
h-.  t  1*^  I  **Afl,A  *  ^fihC  I  Aå"I^  b*®  id^AIL^  * 

D  47b  JiRC-l  I -^n  *  IDAÄ-IL *  ^Ä-J^VA  i*"  MH>X|'nA*ÅHK94>Ch>^ 

A^9il- 1  AA-flX  I  hn  *  Allf-fl*»-  *  A<»AMf|1*  * 

+  «'*  ^H^'^a>*h  I  i-AI-C-f  »*"  Ao"<S.;»-^  h9“fh^ 

K  59-^  ’  AAr?W>  *'■  XA+AI-Ai  I  Xy^Am.l^l  •'*  aoMi^h  1  nh 

Afll:  *“  >(!>•<:  B^'  ^HhAa«h  *  nx.  1  A^Af  <0  *  Xy®i  «  AAP 
A*iAaH  I  A,;^A^•A• »  Mf  *  nX'H*  i  •  H^flCtf  i”  Ah  1 

AO^h-tA-h  I  MIAIn*  f  AAf  I  AOiAf  •  KdA  » «t,9^1n-  b  X-J+A  » ^R. 
A  *  ÅHiCh^  I  mM  I”  <:AAh-  M+A  *''  RJt*  *  A. 

c  39b  /nCh^i  *  m^^A  fly-h^  >  raA,  *  nj^Tfi-  i  M'^A  i«  AC*7|® »  fl 
W-A*  I  y“^Q^'  i  w*V^  I  a A^hi  I  mh^iA  ***  /•'i  1  A-CA.1*r  1 

D48aB4sb  +  <  7AA:ti*  H  A|X*7II.A  » I*;»!) *  AA^X^f  I^‘’t|lfO  I  X 

E  59b  W  <  I  A^'><{.A  t^A  !  XX^rUX  I  *  AX'>/*'|Xl' 

f  1^®  hoB  *  X,^M  I*’  bb-A-V  *  IlÄ^+A  <  '^m.X^'  X'}+ 1  XAOi:  * 

AAiD-A  !  XX*7H,X  1 1*;»!) » A+B/OA-I^f  » XAa®  1  *  <»*X 

A  i*“  »^UA  B  XX^IUX  *  XIA »  +Xy"C  I*'  *'flBÄ"li+ 

(DA  I  ♦'AAP I  XX'7tl.X  *  x*»- 1  -thrc  I"  <:ä*X+  1»  nH^-V^A 

XX'7H.X  X'>+ » +x?-c  *”  s:*?+ 1^"  *  ih-d 

*9Einschub  in  C:  ®-nh.!  **  B  ®»i  :  «  AE  »»rtJit :  **  Ein- 

schub  in  B:  (dOXA  :  Einschub  in  B:  idb^IIiC  :  *♦  B  Oit>fl}b :  ofoo 

jj.ypyB  .  Q  ;  »s .  ..  15  B  !  <10A  :  ¥  :  ■*  D  Aje’‘J7A^‘  i 

ntlXX :  *7  Einschub  in  B:  ■flUls  *®  Einschub  in  DE:  A7>ACh. : 

*9  ABE  trttc+ !  c  ;  (d.  h.  t^tC+BB* .).  30  CF 

7 ;  3-  AD  :  F  AA"ya»-i^ :  3*  X  fehlt  in  A.  «  D  HAA 

n:  34  D  I®-C  :  A7-nCh. :  Js  c  AAJt :  3®  3^  c  H77^h- ;  ®7nCh- 1 
37  B  HAaAh- :  Ah :  AAA  s  'S  b  (dA^A  :  39  b  :  CXAf :  «>  AD 

^h*Ah> :  4*  B  fliÄ' :  C  Alt ;  4*  p  ®ä»  :  43  b  (dK  ;  44  c  ®AJ ; 

Einschub  in  B:  :  4S  B  •JffLAt?  :  <6  g  ;  Xx®J ; 

:  47  rt  fehlt  in  EF.  <8  Einschub  in  B:  Xy"( :  ^”flh-fl?  :  49  D  XX 
h-l?  i»  C  AW^tP-h. :  A«B-Xt :  s*  bE  tAy»C  ;  5*  .  s*  c  ^  s  AH.^ 

•i' :  £:  I A  ;  A  ;  :  (d.  h.  tÄy®C :)  b®  :  OH.et  :  4^  ' ;  53  Fehlt 

in  B.  5*  B  (Sje-Xtf !  5s  a  AH^etlfA  :  B  AH^t^SA  :  s®  A  AX7H. 
X?  :  (d.  h.  AXTHX?  ;).  s;  b  tAy»C  :  s*  a  :  Fehlt  in  BC.  D  : 
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^■f  i”  » A'>t » *  anf^hohj  i 

;h^a>)-f  I  I  A-hh*.  I  f ÄJ-C  I AAH-^  1"'  I 

*  ^'nc  *  A7n^i>  t  ffln,-»  i  « A^*7rt.^ « AjÄ-A  i  e  60a 

*  n-IM  *  ö<*7äA  f  Mi‘7H,*  >  *7flC  i  nHÄ.^*7 

A"»  » •ind  I  B  I  +Mh|c  >  |  lU^V  i  A-ncy?“  I  'P*C 

h  I  (dMV  *  ^A«h^  *  ♦'A^ih  I  *  AAAAiA  +J?. 

Ah  *  H^A^ti  I  ^lA-m  I  *  Ao-^n*  *  A^h  1*^  (Dffn>iAA+  * 

ACA+  fl®  l+RAh !  Afl®J&hu-  nAy“h  >  iDAx-Vdhu*  *  b  46. 

h  »  *  +HhC  *  WV » fl^-A  » I  y**Xfl®7h  fl"A  f  309 

>  *“  A;h'H*nh  I  hfl»  •  ^*nco  i  a-®®-  » n*7‘»-f+  *  hidax  i  x 

rx^-h  B'”  xx*7itx  I  +Hhc  I  h.«  *  i  i-nch  «'*  M^hn  i  t®? 

A » I  n+Jt^lh  *  if4>nXha*  I  ♦•nX  *  4*^A  1'*  hfl®  *  ^h*7  *  fl®Arh »  e  60b 
AÄ*+  I  XA^X.A  «  XX^tUX  *  +HhC  *  h.>SV  <  XA-  *  *”  Hffl 

A^  I  Ah  *  H+  fl-Chi-  *  ffl^^Ä-At  *  ID7X-A+  1”  fl®C‘>+ »  HhH- 
h  I  Xfl®  <  X^H  I  '^X7+  I  OhM  I  Xfl-O- 1'"  AXAy"  B  XX*7H,X  »  +H 

hc  *  CÄ+h*”  xy®»-'!  *  xc^y" » fl>|AÄ*<:+h  i'*  id-a+  *  *  d  49. 

♦JtAl-  <*“  ”  jt^^A  a’«  xx®?ttx  <  +Hhc » I  +xfl»-(r+h »®‘  nhc*7  <  c  40b 

+AO+  I  Xfl»-A'7  I  iDHfl-V-At » fl®7*AAA  ‘'^hA^  *  /“X-h  “^A 

■n^  I  iD-7y®At  AA+  b“5  xx*7lf.x  i  +MhC  <  AR+h  1“  xy-xy  1“' 

X'>H  I  Ä-^^A  I’  ^Xi;  I  iDjXA^-fh  i“|nXTlM;y*X7Hi7Ä-AA-i  E  6ia 

^X-t  B  XX^H.X  I  l-HhC «  Ahnth  i*®  (»•A+ 7A  *’*  ffTTlA Ah  * 

nXdC^A*  »’*  fl^A+  *”  rålPö  B  xx*7ll.x  *  H71- 1  tf-A- »  +Hh.<: 


S‘>  BC  BE  :  *'  A  XAtfi^ :  «*  EF  fl»7^h  : 

Einschub  in  B:  ®^C0th :  •>*  A  fehlt  in  F.  B  ®A  :  D  HA  : 

*6  B  (fPXin>lh  !  D  H<!AjEt|U- !  «  i.Candelabrum''  siehe  Dillmann, 
Ux.  188.  C  o^e-Aifi  i  «9  n  fehlt  in  B.  B  XyM-U-  :^A  !ÄXy"C  : 
7*  Fehlt  in  CE.  Einschub  in  B:  aMn»AiXh :  7»  a  ♦jSA  :  73  b  ♦äAL 

h !  74  B  HTt* !  75  Fehlt  in  C.  76-  76  b  ÄA-  :  AT  t  77  aBCF  CäI* 
h;  7»  ABF  ;  ?»  •  79  c  ®TA0V :  A^  s  Fehlt  in  E.  *‘A 

tÄfl»-CT*h  !  C  tRiP^t  i  <•  A  fehlt  in  B.  "J  E  »lAAt !  5"  :  F  h 
XXi^Xti  In  BCD  Ziffern.  "4  -84  c  ®ffB.  A  ÖA;»-r  :  BC  ÖAT*  i 
«  ABC  AÄth  !  »7  Einschub  in  B :  H®AJI-Ni :  s»  AB  ®*0lth  : 

»9  B  AhAth  :  F  AhAt  s  90  CD  Ao»-  :  9*  Einschub  in  B:  ®YXhA :  AÄ 
7 :  ®AU^ :  ’*  Fehlt  in  ACF.  9i  c  A®-  s  D  ®A®*  ; 

4* 
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H  46b  h  •  *  I  liicti  t«  CÄ-Ai  i”  a> 

hAA:t  *  na>A;^  *  i  *  atHh 

ÄTfl-ty  *  XA 1  Aavh  t  fflnx')^  *  xa  i  Ao®7h  * 
iDnx'>+  »*“  xx>i*ey  xa  •  i  wah^H'  '■"  x-fl^h.y  *  xa  i 

D  49b  +fflh4.h  *"■'  iDnX'>+  *  *  H>*iXh  1*“^  Ah  ■  >  |  ^ 

E  6ib  Mh  1"^  xnA  8  xix-A  *  x-7H,x  *”  cArii+  *  itXf » nxi'>+  *’“"  f: 

^•9A*ry »'“'  AXJ"h  8  I  X*7H.X  *  I  ti,Xf  *'“*  nx'>'h » 

c  41.  Aflf  *'*  AAA?y  I  AmAJil-lh  8  X<h+C  *  "^X^ItX  *  flh 

A  128b  <«*  *  I  X^:+Ch«®*  *  *  AA^PC^-fch  *  ^^A'>  8  i  x 

•7ILX  *  hfl®  I  Xfr")  I  Ä-C1+  II>-A+  i  "yAnCtf»- 1*"  * 

mXM  •  Koko » I  1”*  (Dnurs:  *+ni  *  ®xä- 

I  xy"tf-A- 1  x^h  I"'  hihohc  i  Xö»^ 

B  47»  ätfth  I  flix^-fc  i"^  XT-^.^  I  Xy"4»Ä‘fl<*  *  ix-|h  i"*  Xö“i  *  OCl- '  a>- 

E  62.  A+  *  A"7^  <  Ufii  X-J^  I"’  fflXö»i»  "WÄ-h-KD-A+.+lA^i  ” 

V^X  *  *^A-h  <dX0»^  *'”  >"/Xtl-  *  tnd. »  hö»  I  '>AC  •  <DA<:CYh  I X 

I)  so»  Ah  I  ®7'lA4»'f  *  flAC  I  Ofi  » XÄ,h »  ^*ö“C#hi  » '  f®7|^ 
h  8  ö8lr*  ^ö»AAh  I  Xy“>  *  X"7Ah^  *  X*7H,X  i  loXAD  *  Hhö"  i 

1“^  An-x  «  UA^h  I  X^H  I  y^A-X »  X')-»*  *  nw-Ali  |  mX,;^ 

A+CX,  »”=  AW-A*  HX^nA  AHÅ4>£'h  a”^  öD-)nch  » 

c  41b  a»y”Ä-Ci  öohf)»  1  xi<4h  l  OAC  *  Xö"'>h  *  |  *  ^-'>XH 

n-  *  Ah  *  H/hjft  I  AXhh  I  iD<.R+ 1  iDC'^  1  *  n;^»Ah  I  a)h‘Ph'n 

94  D  Ä,;^ö?fta  :  95  -  95  CDE  rt7  :  9*  b  :  Xy»1^rt  : 

XAA. :  tO0C  :  (DC  s  C  hier  bescbädigt;  man  sieht  nach  A7'(ICh  :  *  ■  *  £:Å 
t :  9;  c  AAj&AW  :  9*  a)  fchit  m  EF  99  a?  fehli  in  AF.  m 

fchU  in  DEF.  “'•  E  h^VY :  ■«  ©  fchit  in  A.  Einsctiub  in  B:  ÄXp 

<5y  :  XA  s  :  (d.  h.  t®ft4h  s)  aiAXIt :  ‘»J  B  lOCh  s  Jtfl»lF7  :  C 

•tiDh^-h  !  '*♦  Einschub  in  D:  Xy®ky  :  "'5  Ein>chub  in  B:  A/ti^  i 

Einschub  in  A:  IJt/ft  !  Einschub  h  B:  a>^£:tl^Y  :  »o*-  -»»*  c 

:  Ha  :  »09  — 109  D  X  :  X'  s  D  .^A®  i  <o£  ;  Einschub 

in  B:  Xlt ;  ^"AAlftn»- :  ®XnX  ;  »•  C  "?A.eC<ii>*  :  "*  Einschub  in  B: 

HnA^yjPt:  “j  B  ©mit:  '-4  Einschub  in  D:  AV-flCh in  K:  At : 
A7*ftCh;  “5DA.et>.:  Fehk  in  D.  D  ®Ä.eirJ. :  "«  D  7«* : 

“9  C  0/rth  :  (d.  h.  UA»h  ;)•  ”®-  B  fl>-  :  •#»  :®  :  B  UAtP-h  ;  C 

X7t ;  «”  ®  fehlt  in  A.  ”3  b  OJö"  ;  "4  Emschub  in  C:  X7aX  : 

«»s  F  ©AJ-AtCA ;  DE  OH*  j  **?  C  :  A  fehlt  in  F.  B 

;  .1?  t  fehlt  in  AF. 
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^  *  n^XHTIh  » ®CAn  *  tf-A*  *  »  Ji-V-Tf  *  ®*A+  * 

AAII  *  O+ff»  Ao"Ali^h  *  iDhAH  <  o®AåC+  AA-fl/h-fch  *s 

Mrt  *  Xri-å  I  ^'»+ 1  n')^.Ah  I IDA+ 1  Ä-h-®??  *  3i<:+h  1  X'>h  *  T 
<-?**  I  M+  *  nUA^Eh  I  VAA  fr'>‘7A  1  I MH  *  'Vfl-C » 

A'>+  *  I  An-h  I'"  lDn;^A•|:  I'^"  AA-fl^h  +A+¥h  !  B  47b 

A'>H  *  AI^A  I  A'>+  1 1  Ay“AO-A'V  *  ®nw  1'^“  A^AAiw-h  •  9^M  >  d  sob 

!  A'VH  I  I  A^+  *  ntf-Alt « "7AhA A-OA  *  AA+ 

CAf-h  <  hö<*  I  A?7  0  AÄ“7  i  ^09^  *  AAö®4-h  t  h*»  *  A'J+  *  AT 
ItAö®*  *  (oAAl+^TiD^h  nAAl'l4-A<»***  *  idAA^A.AA  i'*‘  A,^  e  'isa 

A0»4-h  I  hö»  *  "^A^+  I  A^Ahö»- 1*'*  loAA-Mih  *  n|'VA.‘rirö»-  »|  C42a  F31O 

ho»  I  *■«  nAAAlfo»- 1'«  Hf.n.  I  KWft  Auy"i  *  A 

Ao»|<:  I  HAT^P- *  mAÄTi  I  j^+"7A '  ATH.A. * fl>AA4^  a  129a 

A.AA  *  A,^Ao»<.i  I  <D;A'H'nP%  *  A,mf+i  »  AATltA  *"®  Ao»i  i 
AA4S  A.A  A,PAo»<-h  I  H+VT-: »  •  fltflCoo- 1  m-pJfA 

£.  I  HnA-flAP.Am.  *'*“  nrtf-^s  n"»-  *  A'>A  *  AAooCh-h  *’*'  hop  I 
'"'(DAR  »  ATM.A-OA.C  *  A'>+  Ar4»Ä-oo  1  TAP*  I  (DhAfl » Ao» 

^h-  *  fflAAooCh-  *'”  hoD  1*5^  '^(DA£'h  1  AP^+JtA-V  *  ^■|'>|TA  E63hDsu 
HAP^HCA  i'®®  b  Aoo^h-  *  -flh  *  ATH.A  <  |  hon  1  A^-p  *  <»-A  b  48a 
1:  *  nw-*:  I  Ap"Ah  nuAf  h  *  ©nvf-*'  i  j?:'>ta  *  t  Aon 

'Vh*  >  -ilh  1  ATH, A  *  hon  I  A^t  *  ®-A+  *  ® AÄ  *  A-n » flonAh^-h  I 

OKDA^  *'*“  A^VA  *  Ao»A^<»*  I  n*>A'flAl'h  i  Aon'>Vi- 1  -nh  *  ATH. 

A  *  hon  I  A'>+  1”  Ohhis « ''®V4»A  *  MArV+A  1*^*  nACjE.  *  HAP-A 

ÄiC^>'^"  AT;il,A*HArATlI,A*A^fl>>»HAy-*^ffl^'Aon')h'*'n  c  42b 
h  *  ATltA  *  hon  I  A^i*  I  ll^A^5  *  fflAÄ*  *  HAP^flJA-S, »  A>5A  *  HA 


uo  B  ®hTh-ntt  J  EF  hPWIt  s  'J*  DE 

»JDEOofliCt;  *  w  Alle  Codices  J  Afl :  *35  •  *3»  F  :  AA  : 

■j®  B  ®a<At;  B  nA-nrf-h.y:  ’38  cd  ®nwt!  *39  b  n»y  : 

01  fehlt  in  D.  ■«*  A  *4^  .  <4*  c  Äy"  :  Ki  i  ■«3  C 

^t4Ry»  !  ’«  ft  fehlt  in  F.  *«  Einschub  in  AUD :  l  Jes  i  y 

®  fehlt  in  CE  *«  BC  ®Aftd.AAL :  '*'  A  fehlt  in  C.  *«  A  Afl* 

Wll:  *5“  H  fehlt  in  D.  E  HOOd-^ftm. :  ‘s*  h  fehlt  in  C. 

tsa...  is»  D  A’ 5  (D' :  A' s  *33  A  fflAXoBCh-h  5  ’5«  Einschub  in  D:  Äll*: 

■55  D  Äimt :  (d.  h.  JJ-mt :)  flS.  *56  h  fehlt  in  C.  ‘s?  C  frft  1 
^^8.  >58  B  »♦o  :  :  HAy®J^*0  :  dh^OJl- :  *59  H  fehlt  in  D. 
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E  64a  » Tfl-n » h}i9^e  1  nh  *  mh, 

h  I  hfl"  I  >»'}+ 1  <»'X+  I  (HZ-c  *  hih^  I  AtfiDA^h  *  flifflAÄ******  v 

Aä-  i  AX'1-f  I  <DA^-^h  a  hAX  *  A5l^'h  •  HOAd A-  *  mhAA  *  AÄ 
l-h  I  H^;^A'|:  i  hA>i »  AÄ^h  i  HaA«7J&  fflhAli  i  Aft^h  •  H 
D  sib  n|y“JtC  «  +>S-7^  I  Aftl-h  » I  A^ 

01^  !  Aft^h  I  /^A  1“  HAy"-flNA.^  «  i  AÄ^ 

B  48b  h  I  I  »'"'  Aft^h  I  n-flAA^  * 

A  a  I  A^^h  I  -^^A  I  HXy^-ljRA  »  * 

E  64b  Jt^O  I  öbAM-  *  HXy”fflA^  a  A+>ia7%  '^i*»/*'|h?*  *  <DX.<:ll*fl 

hJP  t  -lA^-h?» »  aiX'>hCh7>  i  A+w^  X^H  * 

c  43a  X.^njtA  I*'^  AHAlfiP  *  IDA|^:>^%  1*'^  n-OiCh  1  A-n? «  AXÄ-f  •  x 

a  A#11- 1  I  +0fl»-+  I  n5l:i<5.^  AAI* »  flaAX;»- 

A  129b  *e  ^A-flA  I  nJM-IAlT^  a  X^Xoa  ,  ^iDA£*h  I  Xf  Ä->-?A  » 

I  AV  I  x-^iv AÄ^-h  I  xy"X-fl  I  iDnx'v+Ti  '■”  ^n.  * 

D  52  a  « ^  »"®  'MW»-*  1 1  X*7H.X'flA.C » n^O-^S  I  fflO-flf  I*'’  A<»*»-  *  flXAiJ- 

XA  a  H'>A  1'®“  x^h  I  ffj^ö  *  nx^l- 1  PiM  t  I  HX^n.+  •  J& 
!!•>!  I  ädaR  i  XA<s-XA  *  fflhfl»  *■*■  -toah^  1'®*  AA^h  I  xy^x-fl  1'®^ 
E  6sa  HflA^^-lh  i'®^  X^^Ä-^^A  t*®®  J&H.X  a  id^XH.^  *”  Mh  •  X"l^f  * 

X'inA  I'®®  I  XA-nA  i‘“  AA+h  1'®^  Xy^X-fl  *'®®  idX«£'A  •  “ 

A>i+h  I’®®  MXy^Ä-J-IA  8*9“  hCi**  I  Ä-^^A  <  A¥A  i  Xr  A^7A 

-nen » MflaAdAA  •  iciA  r’*  hc»»  *  ä*7*ia  »*”  x^a-^ 


D  X^OACf :  »*>  Einschub  in  C:  HA.^t>A4^ :  y*»id  ;  TOfl 

h  !  >e*  ®  fehlt  in  BD.  B  H0ft«V.ft :  C  Hnriay.e  !  164 ...  {64  Q  ^ 

At !  -^s  BE  .  D  :  I»  Einschub  in  B:  !  '^7  BE 

J  '6*  BE  fflÄ-itf.*  :  *®9  Einschub  in  D;  AjSth  :  '7“  BE  ®rtJ? 

:  D  a)£if^<BL  i  C  ®A' :  ‘7*  bDF  XeDSt-A :  *73  B  : 

EOfM^^é-Vi  '74  BE  *75  c  Ay»4»i« ;  *7^  Einschub  in  B: 

ilCfii  ‘77  ®  fehlt  in  E.  ‘7»Ps75,.  BC  ®0a.e ;  ‘®°  AC  ®H  ! 
‘*‘  B  ®0hff»  ;  F  ®h‘7YU* ;  ‘®»  Einschub  in  B:  :  *»3  BC  HK" ; 

*«4  B  i  A' :  *S5  B  HX" :  ‘»A  Xrt-flA  :  *»7  bCD  Afith  : 

Einschub  in  B:  ;  *8»  A  s  Einschub  in  B:  : 

•®9  A  A^h  :  BCD  AÄth :  *9»  H  fehlt  in  ACD.  '9*  Einschub  in  B; 

B  49»  HffOAOAt :  AW, :  ®|Xy"n<r74:,  in  C:  CXf  s  Alif^AA  ;  :  *9*  af 

ICTA  :  Einschub  in  D :  HCX?  :  AHi-AA  :  ‘93  D  :  ‘94  Einschub 

in  BD :  ®trtOA  : 
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i  hC»» » Oflf  *  ®+A(lA  hr 

I  I  ‘"'fl-w  tU<*n>A  hc»* »  Ä-nA  •  l»V  I 

-r-M*  I  A*7Ji*  ®HA7n|A>'” bV*  i i'*"  c  43b 

AflAf  I  x*Ä-4*  I  hcw*  I  *  b>  *  'oBinn  <  AiTf  *  ä-ä*^»  «  h|  d  52b 

nÄ-77  f  hCtf*  *  «*7A  »  hi  I*  ;^0+  **“'  *  AMftK-OA.  e  6sb 

C  I  8  ® *  "irt-flA  1”^  AA'7tl.A'n AC «  MH  *  'J-nA  * 

A^flA^  I  Ah  I  ®A-flA^- 1«  AH®A^h  * 

I  An^  1*^  AJi-i-b  I  I  i”"  AX'>+  •  ©Aft-bh  I 

®-35A.  AAy-h  I  ffl+Ä-AV  1’“*  AMt  *  Afl>+h  a*^  «  + 

®hÅ!t  *  XA-1*f  **■“  h|<»»  I  A"I'>  I  I  a>hå9^h  *  ^A  *  AA  b  49b 

^^‘f  I  ifXA^Iii- 1  -ifth !  Mn,s  I  A9**Ah  *  -i^A')  *  ti9^o%  •  ra-I*  f  311 
P  *  ® AAy"Ai  I AP-AVI- 1  A^A^-n  i  CAf i  1^"  A-7HLX » +Ay"r^P  * 
fflwrc  I  -ifl  I  7R I  l-nch  1"^  Aroi » I  MMh  I  RA-l-f  I  HAAAb*  *  e  662 

'in.h  B  Ap-^ATI-n-b  •  äAä,  i  AÄ-^iV  I  AV¥AP  <  atAoh^X  •  A*7d 
A+tf®-  *  I  AAW'}  *  ®AP"'mi'^’®»'  »  Amc+  »  Off»?  I  AA  »  A-n  D  532 
A-V  *  AA^tf»-  *  hö"  *  AC*  *  9^f:C  I  ®® A*  I  tA-f <»®’  *  A7|fl,<C  *  c  44a 

ö"<{C  » tlT^aX  *  A?"Ah,f  *  AAAl*?  <  ®|Ady“Al  *  XA-I-P  i  'AP"ll  a  130a 

X  *  A^H,A  I  XA-l-f  I*  ®^'nXAi  I  4»Ä-"lh  I  l*>Cf  **'"  ®A,^®1T  i 
7Rh  *  Ay“if  8  nAA+  I  ^"■»Sn.f  »  Ady"A » AUih  1  -iflif  i  A®»  « A 
A+ 1  Ax^oh  I  I  AP“oi  8  h^a*7A  i  ^nc » A.+  **’*  ?"*<:+ 

h  1*“’  nx'nA  I  AAö® » Wh  *  +®|hAh*  *  atica  » y^cA^*  aih.  e  66b 

A  ‘PV-h  •  A'Jt  I  fl-t  *  A4h®*C  *  AA®»  •  "itUh  »  i  > 

^:|Af  8  AÄ-^iiJ:  1  MtUh  *  Ay“0Cf  » AA®»  *  "ifth  *  +®7Ao'Iti-  8  b  soa 
rvdX  '  A^rtA  I  Ain.^  A.^f:h  « AA®»  *  ArAtUf  1  h^-f  » ® 
^•■iÅAh  *  4»j?.A » ^yCihi » nyÄ-^: x^ä’^»  *  ®nA'>+ « Ay"h  i 


‘95  B  AF*«^«* :  rt®?^  :  CF  Ay*»19t :  D  E  ® 

tnOrt:  »w  •  •  *9' D  Ay*^' ;  *9»  BF  A/"!  :  ‘99  ®  fehli  in  C.  “»B 

:  "y-tt®» :  ja-17A?y  J  Einschub  in  B :  rtaoIrfJl :  : 

BC  :  “3  C  AH®AJt»l !  «>♦  ®  fehlt  in  B.  »“s  BC  ®Ö ' : 

Einschub  in  B:  AlV*? ;  Einschub  in  B:  ©ftOA. :  ••  B 

4  !  ♦' ;  *99  B  Xdth  ;  s  ®rf>  '  j  AÄTAty :  »*»  Einschub  in  F:  ® 

ÄArttf  :  *“  BDF  ®C  s  •**  C  tÄWW  :  »‘3  B  ®*<lAh  ;  ®7' :  Ein¬ 
schub  in  D:  yftA.»  :  AA7AA  :  MA-A  :  hCfl+A  :  C  70a  t  *'5  Ein¬ 
schub  in  B:  A7aA  !  BC  :  •'?  A  A7aA  :  "*  A  fehlt  in 

E,  »9  n  fehlt  in  E. 
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D  53b  MUS » hihj!»\iDX  I  *  ethohéh  I  <0 

I  u^cpa»- 1***  AoCf  »  **”  AK-A-I*»'  *  AA  * 

fihPPP  1”*  A)^Ar  *  AAtf®  »  AV  I  7'nch  «  ;»*Af  *  Ad9"A  » X*7 

E67aC44b  H,A  *  "^fflAfl*  *  iDAd9”|A:^  *  ^*’A  I  AAAl^r  *  < 

*  AA«"  *  "^(Uh  »  AÄ.A.  *  A^ltA  *  AX-flA » liV^OX 

;*-Af  «“' 

B  sob  XXII  fflA-Vtlt  I'  hdfl  I’  I  » je''}‘7A  0 

hAA.  !*•'  "VC^y- 1  HAA-nA^Am.  *  t"  A^A  *  ®C4»  *  ^'Vi 
A<n»->sf  ,  ,  h<m  I  X^.c-n  *"  AAA^-f  *  -nh. »’  “-VA  i  ffiA^-h. 

A,f  A-A  *  hCA-f  A  I  AAö"  *  hö»  »"  hU'>  *  i  A"1V  *  ©-A-f* 
‘*7Am'>i'  I  fflC4*  h•Tl^  *  Affl^  *  XA-1*f  *  fl»-A+  *  ATl^h,  *> 
hAP- 1''  A;^A  I  M0dA  *  AP*Af f  *  *  Aoi.m  *  0•A'^  *  A-A 

^5 '  jjE67b  ,  (0X0+ 1  A-niui  *  ^|h-'>  *  1 0-A+  *  XU+  *’*  a-ap  i  |  ®ö»^;+r  i" 
'VA,‘rh.i  I  J&h-'»  *  Ao»'i:+R  I  'VA.VP  «  ®AAa.P-  »*'  AfflAth. 
hö»  I  A,^ A+'V^<:i  I'"  A/“+A+f  I  ffl^itX-P" A.+ <” 
A  i3ob  A-Ap  1 0POAi  *  +p*’i+p  I  w-A-  *  A"t<:  *  0|j&nch^  I  nAtf:h+ « 
öo^rf.A  I  +^A  *  ®^iöCAi  I  A,+  »  «-A- »  +*704'  i  ARfl>-P 
c  45^  ^  <»-A+  *  A-AP  I  A^:+£r+  A-AA  *  *  0-A+  *  AA  •  A| 

•AA  *  A<P+(r+ H.AP  !  ^+AA  »  0-A+  *  ^fiSf  *  'i<-+  *  A'>+  < 

AP^-VfliU-  *  ®^<:AP^  i  +A-ÖI*  I  A&®  I  öDAh+  I  ffi^^ACU  *  0-A+ » 

»»o  c  ^C9>i  CF  ®;Pm¥Aff0-;  *«  b  SdiF^V  i  «j  -  «3  C  f 

n  :  A7aMl/ti.C  !  :  ««  C  tAXA  i  tflXA  !  Xft-+? :  “s  Einschub 

in  A:  A+  ;  A7ACh  :,  in  B:  AAffit :  . .  .  }if£fi.r  ;  :  Xy^H-A  : 

^TiSt  :  rtXTHXtJ !  ■  •  ■  9rty  ::  (siehe  II  8o)  XXTHXtf  i  »TC^y®  :  tFA 
•Ef*  {  (IH-ft-  s  :  afdt.£t  i  Hy»Art  :  M*  i  nnXt :  ®0Ä+  J  Hy"AA  :  Ä7 
■OCtU*  !  ®AX®71:  jrtYflCh. :,  danach  in  beiden:  rtTA*"» :  Wy®  :  : 

Einschub  in  E:  AV^lCh  : 

XXU.  *  BC  ®X1tt : .  D  ÄltZ  :  F  ®Ältt :  *  Fehlt  in  C. 

■J  ■  3  Fehlt  in  C.  '  D  Ä77A+ :  s  Fehlt  in  F.  ^  Fehlt  in  D.  '  AE 
M  !  F  frt !  ®  Einschub  in  B:  rth. :  ’  Einschub  in  B:  rt+0C7  i  RA*+ 

i:  «»•••««  c  ® A®  s  »'  Fehlt  in  CF.  ”  B  in :  ’3  Einschub  in 

B:  H®'ft-rF  :  ÄA-t :  B  t®h¥f’ :  *5  Fehlt  in  B.  '«  C  ® 

•  i;  ab  ®rtAAf  :  '*  D  Aftft-C  :  ®  :  Einschub  in  B:  inio  i 

•7UA  !  Afft-rt  !  tiCft+fl  :  «  So  in  allen.  »"  C  ®.e4Xy®  :  Fehlt  in 

F.  Einschub  in  B;  (Ih®*  s  *»  C  Ho>-?l+ :  »i  BCD  XpgW ;  »4  d  ®^ 

OX  :  »5  D  <p4*d  ;  EF  DEF  A^4>C  ! 
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Aillf  *  I  Tfl-n  *  $  hh9^e  *  •  >i^Ad<W  BsibE6?. 

f  !*'  Hl-t  A.+  *  >iy"'in  I  i  (DAJttu  aJ“  /* 

A^A  ^“flA  I  tf-A-ö®'  *  <»*A*A  *  1*9®+^ !  AA+AA9"i  ^AA  * 
tf-A-*»®- 1  AA  I  yd,^C9*  >  AiDA^tU  dt-nS:  *"  A^w-A- 1  mnd  *' 

Ah-Jl  I  mA^i,  i  A^>  aolcan-p  ARAA,  i*'®  <:AJii  I  AM  I*  D  54b 

>  A+t*»?- *  fl»A^A^fi  I  A^ACl^+  <  2PJ&  i'"  AA 

fl®  »  frA-  *  11^7'n^  1^'  A-Iai.A^  *  *  (»-A+  n^* 

XXm  AATMA^f  I  ■^•Ä-A^  *  Ä-^A  >'  flhAA.''*  ®7C/y®* 

HdATl^^Ani.  I  I  A.;^'flAf'  *  AAji"J7  *  |  hfl»  »  ^i»»AT  *  A  e  63b 

ÄAf  B  ®AÄ  Afl>'AA  *  ffl|Anp.^*  *  J2.fl®*7n*i  AA  *  fflAÄ*lA  *  f  312 

I  Ay“+;**1*A-1:  *“  AäAA,  *  0n/hK.<:  t'*  ’“fl®A+A  I 

iDA^-tU  ihKCX  *  hfl®  *  A.JP.HA-  i  *  CVhlA*)  *  fl^AT'*  c  45  b 

7Ä  1“  fl»»l7  I  -^n  i'*  IIA-h-  *''  A>  *■*  iPhÄ-7i  I  hr6W  *’*  ^Ä-A 
91U I  hfli*  I  A^fl®0'M  nA,T  I  AAHAfU  »  oiV-tUf i  *  A/“71*?"  »*' 
AA-nAih.  1'*  HA^riA  *  OVfcl- 1  oiAfl®^  i*’  fl®A'Ki  *  71?®*  *  AAdC/®  1 
RA-1-  i”  I  <  -^AhT*  I  fflAX-h.  I  ”Ay®>  I  1” 

fflp-M  *  ^7-U  •  AA7f  i  AfflÄ-A^h.  *  ®A?Cri  >  P**7  •  A^JflA  I  D5$ftE69A 
A7+A+A**  *  +Jtfl» » iffh.  I  AAh  I  A^Jf?®  <  ixd  <” 

■in.h.  *  ®AA®*f i  »*^  J&M  »**  Af  » AAAf*  hfl»  I 


**  B  Ay"a>-At :  7A«  :  ÖC^  :  AA  :  Äp  s  fl»1iA  :  ♦JtA  :  Einschub 

inCiAJtlTA;  **  Einschub  in  D:  Mh  ;  J«--3oc®! 

;  3*  BD  ®4' ;  3»  Einschub  in  B:  a)^it£  t  u  BF  ®A  :  34  b  A 
¥*C  !  at  :  35  D  ®0'' :  30  c  :  (d.  h.  vielleicht  :). 

37  Einschub  in  B:  ayaojtrjcP  i  3*  c  AAjBfllT ;  39  a  At^irt :  C  A 

Einschub  in  B;  Hlm-At :,  in  D:  A7ACh. :  «■  B  HV-O* : 

Einschub  in  B:  A7®A^ : 

XXIII.  ‘  ■  ■  ■  ‘  Fehlt  in  C.  *  D  ®.ei7At :  J  Fehlt  in  F.  *  B  ® 

XX' ;  C  ®Aäp- :  F  ®70  ;  *  D  :  *•  ®  Fehlt  in  D.  7  7B 

:  ®  F  X.F^^Cyt !  9  ®  fehlt  in  C  '“C  »»A+A  :  A®  ! 

■‘  Einschub  in  B:  init :  *•  C  M  :  ‘3  AB  OA®-h- :  C  VMl :  Ein-  B  52a 

schub  in  DEF:  7-nCh. :  >>  B  Aft  :  C  Xy®AÄ.I :  D  XF®AÄI  :  B  X 

F-OTI :  ‘7  Einschub  in  CD;  h®» :  •«  BC  XA^Tih. :  E  XA41A  !  ">  *. 
fehlt  in  BF.  D  ®AXfl»t :  »DKft*77:  «  -  ”AXy®f  j  *' C  17^  ; 

*3  Einschub  in  D:  HUA* :  B  X.««ft ;  E  ®XÄm  J  *5  D  .efl-7  : 

D  AA  :  »7  •  »7  F  7  5  H  i  ^ ' : 
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j»  j  1  mc  » hnnj^  mo/>*^  hi(*no  i 

A  131a  m-f  1^'  I  him  I  i»M*®  1^’  -ncvi » |  hö®  1  ywvjto-  *  Aäa 
A.  ®A^4t  i  »  H^nc^  I  J&tli  I  I  AA'>f  him  » 
f-r^c  I  fflA,^Ä-?y"  I  Mh  1^'  Ah-n^^-  *  < 

AAA.f  I  A*»»  WA-h*  1^"  ®-A+  1  RA-l- «  A.^y^X-A  »*“  AAA.f  *  ^ 
as»  llf-A*mA®A  *^'  AA|">  *  ^(LA-  *  Afl®-  *  t^A*)  *  imVhAA- 1  A 
C46.E^^b  ^ao  I  tf-A-  1 1  H^äJA,  iW-t-m»  •  Aj^lH.A-n.li.C  »  ®'lA,<J‘i>A  <« 
AA5A  1  A?"ni+  *  hCAd!:^^  *  ®-A+  *  +*7fl<*  *  ii®'AA  *  ho»  *  Hfi 
•P  *  ^^AihA  ■  0A^  ®AAP  hAA  1*®  HA^nAU-  >  ®rihC^  >  fl 
D  ssb  ♦ä'o»  *  A^ll.A*n<fbC  <  ®*A+h.  <  HM"*»- 1  I  ®J&^(lhJ&  1 1 

XXIV  A  A^TlA^f  •  ■♦ä-AI-  i  ä^-J^A  1*  flhAA.  *’  *  ^Cfr » 
HllA-flA^Am.  I  "Idir^  I  **  *®'0-f  *  AAilf  i  od*} 

d.ti  I  *  ® AAAA.  *  AP*AdAf  *  +'i'+ 1®  ‘iiiS  *  <■  ®^ 

h*7  *  'lA.Vf  **  ¥A-#h  *  n<Pdf  *  Aon  I®  a:^i:  » oD-j AA  <  4»^A » ®^ 

E  70a  AA-A-  I  AP“if  » ffAoB^  1 1 1A  «  ®^’ni^U  I  Afl-^f  1’  hoo  I  'ficy>  * 

'oo-flij^  I  ®him  I*  0Ar  1-“  |DC'>  1"  imco»-A  *”  H^A+CA.  »  0*^^ 

A I  ® A,A-i:AJ&i  i  "  JfV-A  I  nW-A-  n‘^  I'S  Alm^4>J^r  *'"  nho»  I 

I  Ay  I  A®-A*A  o"  'M.lU  I  n*OS^9  i  ®  AA^^A-f  *  ho»  i 
B  53-  I  Aool- 1’’  I  ®-Ai- 1  AA  I  A^'MA;^  r  -Ifth,  *  n+0Ä*<P  i'® 
AdA*»^?  <  ho»  I  oAi  '  A^'ncA' «“  ®  A+  *  AA  » A;JATH:iro*»- !” 

»«  •*»  B  Ti  ^"i  AAft1*:D  Ti^"i  *9--  >9  F  Ay®A7  s  >»  ® 
fehlt  in  B.  D  a>0J**C :  3*  B  A^«t :  J*  C  ®YAt® :  D  s 

33  Einschub  in  B:  ofCtJU.  :  XAt :  ^i|X  !  X^"* :  AA**?  i  h<m  :  :  AR 

AX:  34  .  34  CF  Xy"A':  3SBAf?:  36  b  :  C  : 

37  Fehlt  in  B.  D  XAh :  3»  F  ®X  :  39  b  UAa>-h. :  4»  a  Xyy"ffA : 

DF  :  I'  EF  H^tfflA®A :  ♦*  D  H^RA.  :  «  ®  fehlt  in  D, 

A  in  F.  «  D  JioAä*:  «  C  ®ÄAAt :  D  *lAX  ; 

XXIV.  '  ■  ■  •  ‘  Fehlt  in  C.  *  D  OJJS-^jyAt  j  3  Fehlt  in  F.  ♦  ACD 
iSAf  :  s-  i  C  A" :  (K  :  (d.  h.  OHK  :).  «  Fehlt  in  C  7  CD  Aj&oiV®  : 
•  C  AAV !  9  B  AnV? :  “*  CD  fl/h^ :  “  D  H®  :  ”  BE  «mcy*<  : 

*3  c  ®XtAA?*.:  DF  ©XtdMt :  Einschub  in  C:  Zft:  *s  Fehlt  in 

D.  B  Aoi>^4>J£  :  AA.V?  :  F  Ao^ip+^e^  :  Einschub  in  D:  Xy^A  !  ®A 
JtJi :  '7  B  AAA  :  o»*" A  fehlt  in  C  DF  A®AÄ  :  C  :  D  S 

!  ‘9  bF  A7-nCt :  BF  A;)X*Htll*®»* :  D  XTTfXtf :  ”  BF 

Äoi»t :  «  BF  XTflXy ;  D  Ä7A'Htlfoi>‘ : 
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1 1  I*'  I  hö»  I  Of!»i  I  »-A-Ä*  *  Ohti-t »  c  46b 

hft  1  hn^  ifö»- -Kth. » 1*“  I  hö»  >  I D  s6. 

I  I  mAÄ-^-tuT»  i*'  -w.h,  I  ^'}+OJt*P  I’*  K  E  7ob 

•"  höB  I  oj&V  1^  I  HhAi- 1  hA « 'JT-/**  i  -ItMl.  I 

f l+OÄ-T  *'“  I  höB  I  I  >nh.  *  I  (P-ft+ 1 \fL  I 

öBh--}-»  I  I  ^’}4>0£'r  I  höB  I  I  A,+ 9^ 

A<:+ 1^'  0Aj^h.  >  nh'j+ 1  xA-^h.  i«  höo  1 1 CA+  *  ö»v  I  nw-c  a  131b 

1 1-* Jil-f »►  I  AM+  i  htl^KA  » iDChfiiA  AöPV  I  I 

hö»  *  mofi  *  ^^höB  I  xaa^^  1“  atmöä^  *  höB  1  hyfi’ 

ÖB^C  »  Hr  AA  I  A-nh  I  9^1^'h  I  ^Tdr « hr  A<:+ 1^'  iDAft-h.  * 

»ril-v  I  j&xo^  *  xrwA  i  "/oa  » ntf-ch. »  >iA|öb  ■  ah  •  An  e  71a 

A  ■  j^t^AP'  >  höB  t  hå^KAA  IDAH  1^’  ^AA  >  /S^AP-  >  höB  i  hA. 

^AA  1 1  iDA:^Th  I'"  ^^AAP- 1  höB  I  XÄ-+ 1  iDAH-7^  i  JR^tAP- « h  b  S3b 

öB  I  ä:'>1A  »  *  I  AAAP  I  ®-M:  *  |  "fOA  i  öb-j^  D56bC47a 

A.  I"  höB  I  rJX-A  I  CAA^-p  i+*  iD^^hOon  i  AA AP  i  T/Vöb  i  y* 

A<:i:  I  AiDAj^tu  *  höB  I  I  r’xn+  xaap 

XXV  I  XX-mM-p  I  AJtAl-  •  Ä-J-JA I'  nhAA  I  F  313 

•7cyr  I  HflAil^j&A/n.  I  f/iSyr  *  t*  X,^1’'1/.c  I  + 

AAflHf  |5  X.j^A-nX'  WöBVj^l^i  X,M"IX  ^AJ&i  •  XÄ-J-VA** 

;MI+  I  Aöb-}aA  i"  WA  i  An<:h^- 1"  iJA^i  >  XÄ^I  E  7ib 

lA  1“  I  AXA-^ » ®rd^^  i  AA^flA^  I  (lA/iSt  >  XÄ-MA  »“ 

■öBTnn  I  A;^A  I  öBHA^;^  1  idöb.^p  i  aXå®  •”  <:a 

J&i  *  XJC^IA  1"  *  AC*?®  »  flp®'0^  I  ®hAA  I  0 

'3 ■■■•3  Fehlt  in  B.  •«  C  WOjfT :  D  :  *3  A  aJ^flV 

a^i  C  at-itJt :  D  ©'iJiPtlTJ  :  •«  C  ÄltöAP  s  D  fl^OjC-T  ; 

'9  B  A0^>t- :  3»  c  r^tOAV  :  D  :  3*  B  AOAf :  Einschub  in 

B:  ■nm  :,  in  D:  ®A :  3*  D  rAdt :  Xr^fl  5  3j  b  Rfrt :  HXX  :  F 

Ä/rt*;  34  rt  fehlt  in  C.  35  -  35  Fehlt  in  F.  3*  F  frOfts  37  X  fehlt 
in  CF.  3»  A  fehlt  in  D.  39  H  fehlt  in  D.  ®  fehlt  in  F.  BC 
<«'WA. !  Einschub  in  B:  AOA  :  tojp^  :  4.  c  AÖA?  :  mXt?  :  43  D 

CA/titf  :  ®>"'  i  44  B  ÄnO?  !  iPiP^f  :  Einschub  in  E:  A7>nCh  : 

XXV.  *■  'Fehlt  in  C.  "  D  JtiTAt :  3  Fehlt  in  F.  4  B  KitÖ 
toKL  :  tah. :  V  :  s  B  (Di"  :  ^  BE  :  C  : 

D  A^^OX  ;  7-7  B  (DA" ;  H'  ;  »  D  XÄ-iyXt ;  Of.  »B  A(»»‘!AA  ; 

♦3WI  j  ®A- 1  D  Aö®7AA  :  »  A  :  "  B  rtn^hth  ;  ”DA 

A’  s  '3  D  ^a^‘\  : 
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XXVI  »*  Ä-^^iA  **  nhAX. 

•jcsr  *  Hnd-fl^^Anu  *  ^&i9^  *  '4»4'n  *  A<»*'nA.h.  *"  (dax.+  * 

Aao^iiti  t  iDA^h.  *  XRC*!  *  '^O.h,  *'  ho®  » * 

BS4«Ds7a  nW-A-  *  HA+Ä*lfl-  I  *  nW-A- 1*  Hl-^A^h-  Mf: 

E  72a  Ah.  I  X®A+  I  *  'JT-/*'  *  Xo®'HA  •  X,^*^  Xfl-h.  f  ©ihd 
n  *"  X^CÄ-Ah.  t  XWAI- 1”  hCi  *  A,+  '  hlJTl*  *  Xo®'>7A  1  AV*X 
c  47  b  y“ih.  ®  XA+nöA  i'^  Aflf  h.  ■'fflX-BÄ-A  I  n^<:  V7Ä*h.  XAo®  i 

Xy"n.+  I  I  ®xy"n.+  *  ho>^  *  *  fflOX^+ii  * 

A  132a  X7h  »  XArftU  fflA-h  *  *  flho®  I  Ao®f-o®-  *  ®A 

Ä-h,  *  AyA*-fl  *  ®Af-/h7A  1''  nXfcClA  i"*  R*t+  *  »Ä-JIÄ* '  -n^t 

A  *  XAo» » xr(H'  I  hoi^  **'  ”®xy"n.i'  *  x®®-’» 

-h  !  ®nX'>+Ti  *  ^A^^P  *  ^*6+ « *  ®Xilt  Ao®J&h-h.  * 
®A+  <  »T-Jts^Ä-  ®  XAO®  *  ho®  I  V>Ä-^Ä-  *'  *  H.V  «  AR^ 

E  72b  h. » x^hAX.  *  >7ä:  4*n-X7 1*"  xjrin.i'  *  xo  I*'  Ht+^nx  *  a 

+huT » nxR  I  o®-A.  I  A.+  *  vn,^^  *  ®xy”n.+  *  >  h^+^ix  * 

D  57b  Mxr*  nXÄ  *  I  Aoo-XA  »  A.+  *  h0*?'>  «  ®hAn  *  XA?“fh,*;®A 
B  S4b  +  *0';-flA;i'*XAooihoi»i^  1 07nA*®7^»*®i(i7nA‘e>i^" 

*  H.V  *  A^l-h,®  XAo®  I AJRW-^ ^-O.A-  <  Xn-0-  * 
c  48»  ^U-^<X!»A  *  0|7nA  »”  ®nX7t7l »  Aoi>f,Tf|.h.»®A1'iO<r'nA^! 
flhoo  I  ^n.  *  AA-7®7  7*1. 1  ®1*®AX,  *  xy^^flfl  *  OV-flA^  a  T 

4»  *  •74-^  I  liV  *  A^l-h, »  XJPATWI  *  »  ®X?"i7Ä-  *  7 


XXVi.  *  A  ;  C  ;  *  Fehlt  in  C.  ^  Fehlt  in  CD. 

*  Fehlt  in  CDF.  5  •  •  *  Fehlt  in  B.  ^  A  fehlt  in  A.  ^  A  70  ;  ® Aifh. ; 
«  ■*  C  n- :  A" !  9  Einschub  in  D;  Al  :  VflCh. :  A  i  C  JlSt 

y® :  ’«  ®  fehlt  in  BF.  ”  A  fehlt  in  A.  Einschub  in  C:  Ätt  s  A®A 

t  s  *3  B  AAtn«Hl :  *«  B  ön?  :  ti-flCh.  s  «s  •  •  •  is  b  ®XTjfAh. :  flO  : 

D  ®X«^fth.  I  l-i: :  ‘6  C  77.Cth.!  Einschub  in  B:  AC.et ;  (d-  h.  7A 

1* !)  ^7h. !  *7  •  ■  >7  c  Xn  :  XT  :  **  E  Aooj&h-h. :  *9  A  fehlt  in  EF. 

>“  B  aMCUl  i  D  AAICZA  :  E  AA&CZA  :  F  AAlXCft  :  *'  D  0017/“^  : 

E  axn»  ;  «3  D  WJlt :  **  Einschub  in  B :  h^YU* :  *s  C  A7:5 

£  5  ♦fFAT  !  Xy*hAX  5  AlPJS* :  (die  Wiederholung  bezweckt,  den  Schreib- 
fehler  ^  zu  bejichiigen).  Einschub  in  B:  XA :  Einschub  in  B: 

A  :  ÄP  s  XAo®  :  *7  Einschub  in  B:  »iU7  :  *®  B  Aoi>l7/"t :  ^9  Fehlt  in 

F.  30  C  Ad-^l* :  3*  Fehlt  in  E.  **  Gn  49  9.  33  Einschub  in  B:  Xä 

h  !  JtO  :  HOffoi»- ;  AÄAXth  :  3i  Einschub  in  D;  AA-h. :  Ct  4  e- 
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a  ftCT-l*  *  flW*A'  *  <  fflhAP  Al»*  E  73a 

^  ^^)l‘7Ch.  Kfth  I  CXfllU  *"''  wnni-^  im  '»<5+  »"" 

Mh.  *  aia/^i  *  AA^i  i  wijs-h,  n'>Ä‘Ai  +flc 

iflHh.  (Dn^^Ä-A*;^  1^'  '''^h^  A»u  *  (Diitf-A- 1^®  *  h^h.  a^' 

KAÖA  <  ^»'Ae  *  AAilAT-lU  fl»ih.A A  «  fl-^^A  *  * 

'">km<r.A » hf^off  AAAf">h.  *  iDhdAft  »  OhlCe  >*'  Af-flP 
*  ®>ii>'n  *  Adn^h,  *  ®A*7R+  *  Ah-flClU  l  >||®^  d  s»» 

®-A+  *  htf-f  '  »  hc/^h. «  I  'VO'9^  *”  Arc‘ip *  ”h  B  55 » 

AhA  I  JP/^^A^tU »”  ®tf»XÄ  y"  AK'>Tf  *  ^on »  d¥<:th. !  h 
ao  I  HA^f  *  ®)&i  *  h/!."l  *  I  *  AA-flf  *  A-flAt  *  Ä*?*7  E  73b 

AVh.  I  *nJ,aDa\'}  *  HM-tMu  *  ®"t'^ni'>  c  48b 

n>i’>+  *  ödf  1"*  »Hich,  a  M9^  i  '>n-nh.  *  atoopc^c  ;>’Ah.  i  a  132  b 

av^H  I  I®*  hV^^ClU '  ®"®'AH  ***  A-flA^*  *  AA'>tUa'^  'P+  * 

ipim  I  ®T+ » hf^rtK  i  *  A^p^dh.  I  ii*rr\,  *  ^^^aa  • 

n+A+  toM  *  XAnnh.  *  ho» »  ca.  *  >iä®*  *  ®ä,t  » ?i'>*Ph.  * 

ho»  I  Jkö  1“  Jfl  *  «’  ®o»h/*'A  *  h. » *  hoa  I  Ä.V 

Jtl  I*  fJI^A  ®+S">T*lA  H?"AA  tf-A* »  Aa®  *  A.n?  A  a  W-  f  314 

A'>;^h. '  *'^  ®Cfr^  *  I  nAC.i^B  I  I  A-fl  E  74* 

Al*  *  f 0®*fttU  I  H?"AA  I  iicyj  *  ooAh:l-<e  «  *  'flCV'»  *  Sh 

o»  I  h*VlUh  *  hho»  I  ”o»|rt.A  *  ^>löD i«  >i9”Alr]>  ^Af%>  D  58b 

hhaa  I  A-A  I  'TTI^^e  *  A^A,  *  A.+  *  -10  <  ® Ai^h. » VUf  <  Ar 

3S  D  A^17At  i  fts.  3®  ®  fehlt  in  D.  3»  CE  Ao»-y»  j  3»  D 
CXAh. :  39  D  X7CfL  i  ♦'’  H  fehlt  in  B,  (1  in  D.  B  J7Äh. :  C  (7 

Jili  «  t  fehlt  in  B.  «  «  b  trtC7h. !  ®o*  :  45  b 

(DfllJfifi;  46  bf  1*nC?h. :  C  tACIh. :  47-  -47  b  ¥  :  K  :  ® ' ! +a®fliV 
h  I  <«  CEF  HO  :  «  b  rtAAr»*ta :  (d.  h.  AAflr^th. :  s®-  s®  B  XA 
^yt»  i  Xä  :  a»x®  :  E  Xä«  :  s*  A  nX7Cf  s  B  OAXpC?  s  C  X7C 

? !  D  X7a  !  53  ®  fehlt  in  AE.  F  XlFf* :  5*  BC  ®X'  :  5s  b  a»T' : 

Einschub  in  D:  ho»:®^!:  »7  •  •  57  CDR  ÄA»lXh. :  5»  fi  ! 

W  ;  C  a>o»Ay®y®  !  59  BC  olo"®f :  C  w^oLoomi ;  F  alo»®7  s 

D  a  Att :  Einschub  in  C:  af^^M  :  Fehlt  in  D.  ®5  B  ooOH  : 

Einschub  in  D:  t  *5  Einschub  in  C:  Einschub  in 

B:  a)Sf°¥^th  :  *7UX  :  H-rtIth. :  (ci.  h.  W-rtljfh. :).  Einschub  in  D;  ® 
ATOth. ;  ho»  S  XA  :  ADEF  tO  :  ^  Fehlt  in  B.  BL)  : 

E  B  :  C  »KlT^A  s  7*  H  fehlt  in  D.  ^3  Einschub 

in  B:  HAC7®*  s  ”  BD  :  CEF  :  75  -  ys  Fehlt  in  F. 
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B  S5b  *  AV^Af » AA*nf  »  *>• 

It  I  0XAh  •  Mhr  XMTlX-l-f  I”  X.X^OA  X*) A  i  ha»  i  ;*• 

c  49  >  » ATlAf  l“*  ö")- 1  A-flX  *  Hf/hP  *  ®ä.^X^ 

Al^l*  I  X-flA  *  Mh  t  ho»  *  1  iDA£‘h.  I  XAh  i  Xo»  X 

E  74b  XAA I  mXfC'!!  *“*  A-+  *  *  I  ?AA  A'l<.1-  *  ItX 

0* »  X«7A6'>h*IU  *“  i^^Af  I  i*^  ho»  I  t’"  fflX,^A 

AA. » Xrkf  I  nW-A- 1  oo<PdA  I  i  fliX,^'lÄ‘Ti  *"*  ATlAf 

x,mf  i’"  ^Ay“  I  fflX,nH  i  ^oojrx  i«  *>Ay* 

H4:n*d» 

W  xxvn  ||X+Äi^  I  XXt^-f-f  I  AX*7H.X-nA.C  1 0X7+  I  x^ 
M.XV »'  X.rA-A  <  hCA^f  A  *  ®nx^i;Xh. XA®»  *  +A/“li  i  HT  i  ®- 

^SAh.  m-A+  I  VAA*  ^Ay“  l  flhoDi  +vnjih.<®  no»'>^A>4'Jf<A  * 
Kin  I  l-OA  **  Tl^  *  X9"^XHA  *  ^AtAdlMt  W-A-  *  I-ID-AÄ* « 

E  7S*  X-?*»!, ^^Afflh.  I  XAA-flA/’  I  XAfl»  1 1  h^h.  i  XT* » AX*7n.X-fl 
A.C  I  X^'ltb  >  *  XA'^'nA/'  ■  XA0»  I  h^h.  >  iDA^-f  ■  A 

c  49b  X:>ll  I  tf-A-  *JAr  i  X*77h.  I  ^^A0h. »  XAAHIA/*  * )  XA<»»  >  h 
■>h.  *  <»►» X  »  A0Ar  » i  Xn^h.  I  J&^A®h. »  XA-t-nA/*  I X 
Aö»  *  h'>h. »  *  Ahh-n  *  i  X"7?h.  *  j&^A®h. » X 

A+-0d/*  <  XAo»  I  h'>h,  •  0"hA  I  '“AID-A-Ä  *"  Ty^+I- !'“  X®?*»!,* 

^AA®h.  I  XA'^'fl^/’  I  XAo»  I  hTh,  I  X''>0  I  Ao»iP<:-h  I  yjR®?T 

76  B  at^" :  7?  BCDE  oiA^t :  Einschub  in  B:  AH-AW  :  7<  bD 
A9AOO  j  9Ay®  :  Einschub  in  B:  :s  Aflrfit  5  -  • '  9A^  I  (siehe 

II  8o)  h®?ll-  :  H^^cr  i  AV^flCh. :  9Ao»  :  (d.  h.  AW®»  :)  9Ay® !  A*«  ! 
79  Einschub  in  B :  ^CST* :  HAAO^^m. :  oy^yy*  :  »®  A.  fehlt  in  B. 

**  B  !  »*  ABC  AHA^  :  *3  A  wKfi-i-iif  \  F  oiA^Xr  :  "*  B 

A<^ :  »5  A  a7A#C'A  :  D  Einschub  in  B:  IJW» :  «7  eF 

Hy»»y"C  :  «  B  X»yA01h.h. :  C  A®?A01h. :  F  ®AoyA8lh-a  :  »»  Ein¬ 
schub  in  B:  A7AC  :,  in  E:  AI :  7ACh. :  9°  Einschub  in  B:  Xy^JfA- : 

;  9«  07  fehlt  in  AD.  9»  a  fehlt  in  C.  9i  d  j&oPfrXt ; 

9«  Einschub  in  AD :  A7ACa  :  AW**»  :  My»  :  A*^  :,  in  E :  A7ACh.  i 
XXVIL  *  Einschub  in  DF:  a7<n>.e-»U :  »  Einschub  in  B: 

C  ;  o»A»it  J  3  B  IHICtl :  «  Einschub  in  D :  AÄTA  ;  5  Einschub  in 

BD :  Alt :  ®  Luk  i  <8.  7  EF  /AtAdOL  :  *  B  ®Ä  ;  9  Fehlt  in  C 

><>  •  •  »o  C  AH0»JJ ;  liCAtyl :  "BAHO».^;®*  ; 
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^  »  Ah.  I  Ji^A- » » A9^<-A>A  *  iDfl^/SA,  i”  X9”A-4-4LA  i|  A  d  S9b 
h,  *  WA*  *  ^fln.  *  Kfl® AAh^  *  fflTf|*7&  I  *^X^A^V *  E  75i> 

AtU  I  *  l-xi^  *  xrvln,^^  1  mA-nhl-  I A  B  sfib 

h,  *  ^ÄA*  *’  •nit  A I  ’=A9"V  I  *'"  »’'  iD-nitA  •**  M 

TIA^V  I  Ay-Y^A-*»^ I  Ah.  *  ^ÄA-  '•nitA  I  +0  •  fl» 

I  hrh^  I  tf-A-fl«»- 1*®  "hlcA-tn » ®-nitA  I  i  >i  F  315 

rh^  *  tf-A-fl»-  >7/*'^  *  fl»A.'*i^yi  i”  Ah.  I  ^ÄA- »  AdA9  • 

Ay"AAA- » I  >!?•;»•  Al: «  A-n A  <  h'Jh  *  nK^-fchh.  *  +0'nft.  I 

I  ©A-A-aoa,  *  ^^"AÄ-nc  I”  x-nA  *  X7h  I  nx'>'i:Xh. « 

^ÄÄ^A.  <  I  xy/^>  1  xcf~n » iD^aci  *”  xr-ocvv  *  fl»'0|<:+  i  X  E76«C50ft 
■nA  >  X7h  I’  nX'>i;Xh.  *  ^h-n<s  *  xyl-T-Vi «  A-^^  >*'  fflA-A-^Ä 
A.  I  XflflV-ncA-  *  ®/*'AflivA'  V*  X-nA  i  X'>h  i  nx'}-f;Xh.  *  ^9*0 
M.  *  XrX4i*7A  *  *  HHItXU- 1**  •  fflHHltXU- 1*'*®  XC  d  6o. 

xyl^ xtLAA  I  j^Xtti  •*’  ®xxcA  -in  i  mAX-h.  *  X7h  i®  x 

■nA  *  +Hh<:i  I  x|*7H,x  <  ny*A^+|h  *  nhfl»  1  +Hhch  1  AAy;^^  >  J 

Hf -y*»  I  X7H  1^'  ♦'J®- 1  X7-^  •  n'7A®-7-f  fl»A+A  i  +Hh<:^  i 

X'7H>  *  arih^^h  I  nx'Jt »  äa»  *  xo.a  *  'jr.a  i  ®nx7'^ » y, 

fl»  *  tf‘A"fl»'  1 1  XA I  •H»A*A*  *  nX^+  *  A®*0  <  ^'Jn.1'  •  E  76b 

<  luXh  i  •^Hh^i  1^*  x^mx  I  nr  A^cl-h  1  nx^'^ « hA® 

+  I  Äl»»»-  *  AiLTCTA  *"  ®A®*A-A  i  XA  »  X®*AJh  « ruiT  ®'> 

XAh  •  ^'hfl»  I  XA<5-n  atc^  I Ä-4.^  1  -^Hh<'^  i  X1II.X  *  nrA<: 

1-h  I  nx'^-^  I  f-AXA » ®  AÄ  •  »MÄ*  I  Hhv  I  ®'h*A  <  n-irth  1 
t^OH  I  Xrl^Mih  *  hfl»  I  A|s:<Sl*  >  Jfn-T  *  H-^A®•m  »  A.n  *  CX  c  sob 
A  *  hUT^*  -^Mh<'^  I  X^rt,X  I  nr  A<'^h  1 1  nxi-h  •  l^fl" '  tf*Ar  D  60b 
fl»-  *  ATcy-fch  H'^hAal  nx'>'h  *  '‘Afl»»  l-r^T-l-h  i  ■^H 

“  ®  fehlt  in  C.  'J  -  ‘J  F  Xfl®'!  »♦  BC  »AOrfitsE  cPfrArfit ; 

■*  -  »S  Fehlt  in  C.  Xr  fehlt  in  DF.  ■?  D  A®?öri* :  '*  A  XF** 

4 :  «••• :  B  Xr»  s  M-  ;  D  Xm-  :  *’  Einschub  in  B:  ATfA  ;  »  ACD 

0i>A.-f|fl>‘Xl !  *•  B  Xr^C  i  **  c  to^^ncz  ;  *3  Einschub  in  B: 

AOA  :  Xy*7tCrfi  i  liCf^  :  **  B  :  **  H  fehlt  in  D. 

>6.  •■»6  Fehlt  in  BD.  H  fehlt  in  A.  *•  Einschub  in  B:  <Dfl®HlC!fl®0 
Hl^ :  *9  B  MH»A  !  CDE  X7H  :  X' :  a*  C  ®X'' :  J*  C  : 

D  ft70a>*T1- :  «  Fehlt  in  B.  i*  D  tHhC :  a  A  fehlt  in  C.  3«  c  A 

y*’ ;  37  ••  37  EF  AÄ"  :  C  WMt :  39  B  ATCrt* :  Einschub  in 

D;  Ärfl»* :  •<’  B  ftrh  ;  ®nX1t !  F  Äflfl  : 
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E  77a  f^ao  I 

ai^nyi  *  H+hd®  I*'  hö»  *  fl>-A.lf  I  »7^  1  nX'>+  *  fty*0 1  ft^h  I« 

+Hh<:i  *  x^iux  I  ny-Aii^h » flx>'^  *  *'7ä-a  »  aä-/»"}  *  rh<-M » 
XA I  Aö»m.  <  Ah  1  nA^ffl-f  <»*»•  *  '^Hh<:^  *  x^n,x « ny®A<:^h  • 
B  S7b  n^t  *  '>3t''X  I  *  XA  *  h^dft  *  Ah  t  I 

oAcp  *’>^A<;irtf^  f  +Hh<:k  i  xiiux  *  n?»A<:i-h  i  nx'>+  > 

ti.<-n>A  I  ®A>^^A » ®nx'H'  tf-A-®»*  *  T-ox.  1^^  i-T-y^  *  ^x.a 

*>  XA  I  X^flA  I«  CAA^-  **"  AnA^*}  »  HX^OA  *''  «  +Mh<i 

E77bD6la  X  *  x^nx  *  I  ny^Aii^h  nX7+  *”  ®7c^y »  ^»ä-IaI'  » 

^  *  fflft-Ch^*  *  mA-flAI- 1“  “  ®  AAA^  i  fflA^^-h  i  nX'>+  *  ^OH  i 
“‘'Ä-J^AVy  *  m^-Ä-A? y  I'®  ''nx'>+  I*®  AA^  «  »XA^^h  I  X 
c  SI  a  y^W^A*  *  Hö»^  I  »  XAö®  <  ^Xt  *  |  T^-h  *  A^®^  1  fflupfr 

i  I  -JX-A  I”  ®ooiP<'+  I  4»Ä-A9  I  AO  '^  W-A- 1  “JA 
r  *'■  ®XhA.A  I  A-y-hA-yö*»- »  '''AX^IA  X<»*A^®->'*  AVA®- 

A  136  a  ®*H:*-nx-A  1“  xy-Ä-c  ***  xAh  I  xc^y"  ^  |  t'>h+y"  1"*  x^+ 1  n-fc  * 
f  0^.  i"’  A-nx » xy”Xx-AiC. "»-av  *  hu  » ^Ay"  i  xi+x*  *  nHO-i:  i 

E  78a  ?fl®'X  *  ®-A+  »  I  Al»7jei*  i  Ä®^  I  nwn-t «  TÄ-'!'»  »  X 

B  58a  I  A-Mil  I  Xh-^^  *  ®Xy"flnX,A-  >  HAAT^  i  Ä*CO »  yR"^? 

A- 1  ^  *  '*nt  *'■  ^A-aaa  xy"A<''h »  ax-  «  har«i^  *  ®xy“ 

h-y7^*x »”  iiA.:''}  I A0  *  7V^  I  »nxiy  I  '>^"io'M » ®xy*<PÄy  < 

D  61  b  'JAAR  *  I  ®;^AA  » XAX.4!y  *  9XAA  i  rtMOi;  *  'H'*^h 

A  *  ®ndnf  I  hiiA  *  7^4.**f A !  y/^^PA »”  AHn-t  •  »  4»ä-a 


«  E  rt<^d;Pth;  F  rt^VOt :  Einschub  in  CD:  Ä^o»- :  «  B 

RÄh;  46  ..4«  c  XyA  ;  47  ©  fehlt  in  B.  «®  Einschub  in  D: 

49  A  HX  :  D  XHX  :  s"  B  0COt :  s*  H  fehlt  in  C.  s*  Ein¬ 
schub  in  D:  A7ACM  :  »  C  a>a  ;  s».  54  c  <»ft  :  ®ft-' j  fflftflCi* : 

5*  Fehlt  in  B.  F  ®flAAt :  56  .  59  e  ♦  ;  i7  -  i7  b  a>J»  i 

5<  F  ®A  ;  69  -  59  c  XÄi»:  ^  B  ®A  :  «>  q  .  6». ..61  q 

Atjoy^y*'?’!  ■  f>3  b  HÄ**  :  X  :  04  bC  flTft®  :  Einschub  in  B:  atC^  ; 
m  D:  H®C^  :  «»  •  65  q  a  j  H^QXA  :  DE  X"  J  HtOXA  ;  B  Htfl 
XA;  AD  rt"7Rj  «  BC  tlht®» ;  Einschub  in  B:  X^^saKn>/lX 
tit :  X7aA41rh.C  :  ^  B  SOCT- :  DE  WJftD. :  BC  X^AXVi  : 

7‘  -7»  C  nna  :  7^  7»  a  V:n  ;  75  c  ®xyH'n®’:  d  ®xyH-i*t 

tf- :  F  (uXyh-JtU* :  74  3  ;  Einschub  in  C:  HnA"7l :  75  c  ® 

y®  ; 
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+ 1""  r  ft/ac  I  I  I  A}l*7a^‘fl^c  •Wiä-  nw 

n-t  *  9>v>i^b  I  **“  tÄ-Al- 1”'  A+^A  1  )|A^A.A  !“'  < 

nmc+  *  Art-T  « I  ^DX9"X|^:^Y  i"'  ovh.f.-fl  HY**/**  C5tbE78b 

YA  **"  ^A.AA  1 1  floAÄA-feY  I®'  (i^^i  *  hCi  *  Mt »  »  fl»  f  316 

jnp^  ,89.m  (D^^f ^  ,9°  hcfio  ,9-  hX^OA  1  +hA  fl»XAtCXf  » 
fhfl"A"lA  HY"AA » tJTA  *  "YXhA  *  X-fl^^SIf <»**•  i  AX^^ft  *  X 
A^X.A  !  +0»-+  I  fl»C+  *  nHfl-t  ++Ä-#h  I  ®7Y  1  +Xy"C  *  XY"h- 
tf-A  !«  ^T*<S »  fl>C4*  I  HhVl-  *  <»A4<.C+  i’"  Afl»V  ^HAAd?» » XA 
-S-X-A  t’*  XrA^A  I  A.V  *  XAh  I  ;»*Wl  flCi  t  »  X^-h  * 

,  hxy-HAA  *  ho-n  I  fl»HXh*lAl-  ¥1:A  <  a>^X.AA  D  62. 

V  *  I  h.4-n>A  i'“‘  A-flA  *  huvi:  1  AXtJl  *  A-UA  »  *  fliAUA »  b  58b 

1'“'  I  A-nA  *  i'“*  fl»A-OA  I"  A-^P- 1'"*  fliA-flA  *“  e  79a 

♦ä-AI-  i  HflJ-A-t-f  *>  I  XVÄ-A-P  >'“*  ''fl>C*  *  ho»  I  i'^  C-? 

1  i  •7Am'>'>  Ha»C*  *  XII-  *  fl»-A'l:;»-  *  i  s:Aoi»  i  b 

m  i'“«  iDflHAi;:^  A-^*}  *  MP'>xnc4»  *  fli+^VXI-  fli^Yf  i  A-fl 
1  i  "■+4*9o»  I  fl»C+  AÄ-A1:  t*'*  X11-5AY  *  "^wnn  1"’  i^AA 
ooX'VH'tY '  AniH:*''^  oi»:i1*^y  1"'  ab^noii t  a*»**tah£v c  52. 
AT  I  fl>h.>t^  *  XTI- 1  fl^A-t;»'  *  »  XA » JfA-l-l*  i  A 

XAH^lO- »  AXlAXl*  i"*  "^09^d  »  'VÄ' Al- »  X'V+ » IlAA  a  136b 


A  ♦.frfll’ !  CF  ♦AAT  !  V  ■  ■■11  Fehlt  in  D.  Einschub  in  B 
XO-A  :  »9  B  "VXJJ  :  A^®t :  A  !  B  5  D  ^COt 

®‘  B  ♦JS-nt  J  C  ♦JtOl :  ®*  Einschub  in  C:  HBADP  :  Xy^rfi^A  :  bR 

Einschub  in  D;  fOVPrCi  ^  Y  fehlt  in  A.  B  ®Xy”A¥W :  ®s  ACD 

®h.^ftA :  “6  Fehlt  in  B.  H  fehlt  in  F.  C  flo» ' :  «  •  “  E  R ' : 

*9  Fehlt  in  F.  9«  b  ®AC?^  S  9‘  Einschub  in  D:  y^H  i  9»  Einschub 

in  B;  oiHXinA  i  n^«t :  93  f  Affto^AolA  :  »4  b  Xlt :  0  :  9s  b  X 

yh-H-rh  :  hC-fl  :  96  CD  onfl^Ct :  E  <n»fti4:t :  97  A  fehlt  in  AB. 

9^  -  98  B  AX  ’ :  H  :  C  X  ’ ;  H'  ;  99  c  ^JtA  :  H  fehlt  in  B,  ®  in  C, 

HX  in  E.  ‘**Bh.4-n:  ««  ••  *"  B  TTtTI :  ®X' s  YlU/M  s  D  Y 
ilAflkl :  «»4  D  fm  ;  E  ATTl :  •'**  B  R^frA  :  D  ^Cft  j  E  ¥ 

Ot :  “7  BD  ®"Y  :  **•  Einschub  in  B :  IRA  s  «9  C  HAll :  O»*  s 

no  BC  5  F  ♦lÄt !  »'  •  •  *“  B  :  H®  :  “*  A  HA  :  B 

HS.  CDE  Si  siehe  Dillmann,  Gramm.*,  S.  30.  «i-  ->»3  d  ®nw*': 

"4  B  nn:  C  HA.  »'S  C  9.  B  ®S.  CDE  %.  **7  C  ! 

■'»  A  AX7aA<lrh.C  :  R  :  ""  "9  D  BF^C  :  Hl  : 

CoUi.  Håg  sk.  Ariskr^  XSVllI:  J  5 
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M  »  *  mA  *  1“‘  A^^l-  >’**  nHfl-l: » ^ 

E  79b  H.^C  *  I  "»'hAf  I  A-nA-fcU*  *  AX^ItA-flHbC  »  XX?"  *  ^AA  » 

D  62b  ^A^  *  ®ö»|C^^  I  ^AA  4*Ä:A<;  *  AXA,  *  nX^-tX?  *  hfl®  I X^ 
flAA  I  Xfl»*A9  *  XAfl»  I  XtI-TV  *  ^A^  *  »  W  t  XX^  »  » 

X-JflA  »  CW-A  H^lbAA  XhVA  *  <»'>4A  i”"  AXA,  »  A.+ 

B  59«  -^n  I  ^AA-h.  *’  I  X.f  A-A  I  hCA-f  A  *  ha»  1  X,jRh-'t  1  WA®-f  »  ®-A 
+ 1  ip<?  I»®  flB-nXA 

XXVin  XX‘7'MXl'f  *  '+Ä*A1-  *  frnA  »*’■  *  HOA-n 

^^Am.  I  •  X'>+  *  fflAÄ-h.^ '  A^^-A  I'  HX'>nA  1  MCX  *♦  HX 
^a**Ch. »  XA+  I  •  A-OX  «  XA'^y"A<5  *  A.+  *  Al^TX  1=^  fflOA 

E  802  Ai  I®  X^AO|n  I  I  U^iiP  I  A/^;Jf  i'  ha»  »  U>9^ö  »  XX 

^TlXl-f  i”  Ä•■^^A  i®  ♦XA  I  /*"!  XhA,A  I  ai»y^/*V^  1 1-CA.+  * 
c  52b  <»»C^  *  fflA|0  *“  4»J?.A'I  I"  OAAi  *  X*r*lÄ  i'^  X'H"7’>  < 

D  63»  f-  nXA-1-h.  I  han  1 1  »  '^XÄ-^-JA  I  athr  **®  l-y“hA 

+  *  tf-A-  *  “»Ay** »  OAAi  <*'  Xy**XA « 1^*71 1  anAT?"  *  fflX^ AA^  * 
Ahc-h  *  n  XAa»C  *  ai*'>AA^1'  *  ©an^C  *  Ä‘'>'7A‘i‘^1'  *  flA 
ih%  *  Xy^XH*?!  I  Xfr^A- »'®  ®Xy“AO:»*+  *  ao'JA-1'  a"*  X+C> » a» 
B  59b  l-y^hAI'  <*'  tf-AV  >  aoc*»^  I  HXl^OA  t  CAA^- »  OAA 

E  80b  X  >"  Xy^AJt  1”  H^ACC  *  I  naa-JAl- »  mXy-^-flC  «*'  Mf  A®-C  1  n 
JCAa»!-  a  X'^'^h'^y“  1*'  XAÄ-^-fc  *  X^XJtAA  *  'H‘>Ay"  *  ffiX-OX* 
Ai  I  *70  I  H^aa^x  1*5  *JAy"  a  ^lA^i  »*®  JtA®  «  Of*?!  *  ®AJ^h.* 

*»  Einschub  in  B:  H®AJJ  :  fÄft  :  ”«  B  a»-*iAf  ;  öllU-O- ; 

»*  Einschub  in  B:  ®Aä:XA^:  ‘•^BCHy"'!  ««  CD  Oft  :  B 

H^XAA:  D  H^ftAA:  Emschub  in  AD:  ♦Aft :  **7  a  flXItM : 

Fehlt  in  CE.  D  At :  •**  BE  :  C  ¥?®  s  Einschub  in  A: 

At :  A7-nCX  :  ATAa»  :  9Ay®  in  B:  AV-flCh.  :  AV-OCX  in  D:  AV-OCh. : 

XXVUL  Fehlt  in  B.  *  Einschub  in  AE:  AftAA  :  3  B  A^A: 
Mit  4  B  HCÄ  :  -nXA :  s  Einschub  in  BDE:  V-flCh. !  «  ®  fehlt  in  AE, 

C  ®nXrf>t :  ?  BD  A/"P  :  Fehlt  in  F.  »  Einschub  in  F:  ;  «  B 

ayCfy®;  Fehlt  in  C.  D  ,ei7At  s  Ag.  «  Einschub  in  B:  ©7*7 A  ; 
“  Einschub  in  B:  «»««  f^ACT- :  **  F  ♦äAV  :  *3  D 

»♦  Emschub  in  B:  A-^ASt:  *5  -  ‘5  d  *X  s  ©Ä77At  j  Og.  ©fehlt 

in  E.  B  ©A’ J  ’*  BD  s  *9  Einschub  in  B:  H,ety»<S7  in 

D:  A7-«Ch.!  «  B  B  ©t"  s  **  B  :  O®?!:® 

X  :  *3  B  ®Xy®7A<: :  Xh-,t :  B  ^tlhfa»  :  :  *s  Einschub  in 

B:  rfiÄA  ;  D  a)£' ; 
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h<"*  I  Mr  0  i*"  I  tDh}n/tli  *’*  «**•  *  AlÄ. 

I  A,+  *  *'■  i'“  HA 

Aflf  •  hAA  I  in,/:  *  HAIHA  *  ^^A**IV  *  fDA^-tl.  »AO* 

ih  I ID0D7AA  I  ® A^:+ir  *"  H,Ah. » <DAAn  HA4.  * 

flf-A  *  I  AlA-nAi^'  H^fl'H't  I  A^HA4-  *  -^"Jfl^Af  i  mAAO  » <i»-^?A»  cs3>ai37* 

■JjrA  I  A,Hfl"AAh^  *  ®1A.HAS)A  <  A®»A^®-  t  H^fl  e  si^ 

'W'1 1  A9”®*>IA  I  »  MH.Ah. 

XXIX  AAlTlA^f  I  >Ä-A^  I  Ä-^^A  « llhAA.  »*  '  ^Cfr  * 
HnA*n^^Aiiu  I  *  aiKih » luAtu » i  a,+  «  a>s  *  a^ 

+I  ^ii»X-X  I  /iAAp  ^Ä■■>^A  *♦  AtÄ-A^  I'  *'  Ay”Ah  * 

AÄ-^JIA  **  A4'ä‘AA'  A®A^+  *'  A*7fl,A-nA.C  1  AÄ-I-JA  A 

♦ä-AI-  i"  a®  AJi+ 1“  flAf  I Ä-Ä-^»  i  1^'  A^h  I'*  AAy“f  tu  * 

fl"^nc>- 1’*  I  lu<-0s»  r"  fflAA-l:  I  ’'4UÄ*4^  <  A^-l;  i  *-  '  I  A  F  317 

riu- 1  AAfl"  I  AAfl  I  H^OAth*  Afl«'?nc*lU^-fl^Ji  *’Ar»flA+i“ 

IVA- 1  A,nAfh%  ®|A»"++'>P-  *"  :AA+  <”  AlCO-l*  *  A^"I7  E8ibD64» 
A.a.H®%  I  ®n;hi:  *  ^A*AOA  »**  A«®- » AM^i*nc  •  A.au-  0 
jfA^  *  AA-naiA- 1  AA®*  *  -ncy^  ^“A'>jr*A'  •”  aa-oai* 

AA®*  1'  '^AIIUA  I  H-A-  I  ^Ay**  *  AAflA^  AA 

^  AAy*Ab  *  A-^Ahl- 1  y''>+lv-  *  ^“A'>h  *“  AAy“flU*^^  •  c  53b 
AHAtu  f  ®nAii:  I  Al-t  I  Ay^iu- »  AA®*  *  *“  A, 

»7  D  ©ny*  :  *•  ©  fehli  in  B  *f  C  ©ÄAtCÄ?- :  (d.  h.  ©AAtA 

C9- :).  30-. o®  B  rt:>TX  ;  3‘  A  Atf^-OXA  :  3*  BCD  y®7a|<S :  d  63b 

33  •  •  •  3J  B  A®11 :  fl©  :  34  aF  ©®»1i A  s  35  B  © W^Ct :  36  m  fehlt 

in  F.  3;  Fehlt  in  B.  3»  B  ©T  ;  39  •  »  b  1»/h  :  RAh. ; 

XXDC  *  •  •  •  ‘  Fehlt  in  C.  *  Fehlt  in  F.  3  Einschub  in  B :  A-flrfit ! . .  . 

©©A|^ : .  .  .  9Ay**  I  (siehe  II  80)  W^&  i  :  A7-nCh.  J  AM®* :  W  b  60a 
y  !  A***!  :  4  D  :  flt.  *  *  fehlt  in  B.  ®  '  ®  Fehlt  in  F. 

J  A  MJtt !  (d.  h.  *®  !)•  ®  fehlt  in  B.  D  ÄlÄAt :  »  A  fehlt  in 

BCD.  D  *JH7At :  flS.  Fehlt  in  F.  "A  fehlt  in  B.  D  AAfl/ht  : 

Ä  fehlt  in  BD.  C  AA©A<t  J  *3  B  yW®» :  C  yf^  :  Fehlt 

ia  BC.  *3  dF  ®»7fld>. :  ADF  h.4’nT  :  »7-  »7  dF  KU.  Fehlt 

in  B.  *9-  *9  B  A”;X’:7’:  “  A  ©A  s  *‘C©Xy^i;  •*  Fehlt  in 
C.  *3  C  I  •*  E  .etAOA :  *5  Einschub  in  C:  Aft-Cttt : 

>6  -  *6  Fehlt  in  B.  •?  D  XTRÄ  j  H-A- !  9Ay  !  B  *A'!*T  : 

*9  ••*9  D  *41071:  3®  B  :  3«  -  i»  B  *ft*Cht :  A©*je'At  s 

3» -  3*  D  XA  :XT':  33  Fehlt  in  AB.  »  t  fehlt  in  C. 

5* 
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Ahft  t  *  ho»  I  I  H+hA  ■'''  X^H, 

X-ndbC  *  o»'>7A  JfQA  f  *  fto»  *  A-fl 

B6ob  E82ft  A-to-  *  AH  I  XX*»  *  A*7l^+  *  anD^f. » -Mjh.  <  at-ptPim  i  X^i 

h.  *  flJ+oiAX  *  X^M  *  X.^C-V  *  <^'l'^o»  I  Ä*^*7A9h. » ^®iDXy“Ä- 

I  +®  AX  vnch. » x^^A^  1^“  ^'•nl^Ä■  *  /**co^  ^’xr 

AT  X^A  >'’  Xo»AX®-  HX,h>  i  X^4»Ä*o»'M » iDX,Xh<»-'}Kt 
D  64b  Xy**Ä-'tÄ:TI  B  XX  *  ^"Xs:  I  fflXX  <  AAT  1'"  (dXX  *  VH-fl  *  1  HXhA  « 

XTrC  A-nAI*  *  Ä-T^TA*;!!,  *  XX  *  XUT  *  (dXX  *"  Xé?"X  i  H 

XhA  I  hwc  **®  ino  1  fl^XAh,  I  XX  Afr*;  *  mXX  *  -^Af-  < 
HXhA  *  nx.A  I  <»-A+  I  XTPT  fl»*XAh. «  XXT+X*  HMAA  > 

E  82b  dX.^  *  HX,+C'i(D  I  XA+ »  A0+  *  -TdX  X^^AVy  I  X-TT^^  * 

C54aAu7h  «  XT^  I  CXX  I  Ati4*XA  XAO  *“  I HOX  •  i 

MX^OA  >  X-lIUX  I  <  X.+C‘t®^  1^'  nn^Xi:  »  ®X,nffllX 

'|:«”XTV^'>nO*X'H'»1'XZ*X‘l'Ä'T‘7A*ri'"iDA'4<5*XAhA 
B  Äia  TX-A  i"“  fliXAn  HXOBID  I  A-MKA-r»* »  ®X,|AA*fc^;^  XXTC 
A  XTi-  *  hil- 1  TArt  ***  Ao»Ah^  ®tf»c5  HIX-A 1  ©hTl 
h-fl  I  hob-iaa  <"'  wXAd  I TA++ «“  X  a<:t  *  ®X^  *  MXy”/^C®  I 

XAX  ®n^c  *  hi»*4:x^  xy-r^x  *"  *  ®x-i  *  moct  *  x 

D  6sa  m  1 1  ®-X+  *  X,ffrA  *  hCA-^A  I  OOOH  *  ^»^AT  b  XllM^-h  i*'  h 
E  83.  -Olc  »  y"4»^A  1^'  nf  »  AX®^  *  HXAAA:A  i  AXTX-A  i  CAA^  t 

»A-iin  1”  %PS^  B  I  VX"?*?^  <  ®XX  *  X^Tl*»  <  XT-h  1 

3S  B  Xy”7It !  tJ2-A  :  Einschub  in  C:  7Jt :  3^  AB  Hthrt  :  3?  B 

:  3»  •  •  3«  Fehlt  in  D.  39  C  ® AJS-h. :  B  njS-lTA?  s 

*'■■■*'  AC  -no-^  ;  >"C01- :  B  -nAje- :  Xy®/*'C0t ;  CXy®XJ5  : 

<3  Xy®  fehlt  in  B.  Einschub  in  C;  A7  s  2  fehlt  in  BC. 

<6  B  k  ;  ®  ;  I  ' :  ®  i  BD  ÄXy®C :  D  ÄXy®C ; 

*9  Fehlt  in  D.  30  Einschub  in  AD:  AA^  s,  in  C:  i.M  i  5‘  A  fehlt  in 
C.  5*  Einschub  in  B:  :  *3  B  CX?  :  s»  Einschub  in  B:  XTH  :, 

in  D :  lOX  :  55  F  HÄ  :  s®  B  ®nÄ  :  a)(D$^  5  Xy^iY :  ®A  !  s?  A 

fehlt  in  BC.  s*  A  flflht !  :  S’  Einschub  in  B:  :  at^ké  : 

Äftnrt:  ^  Einschub  in  A:  O^.eA^  s  ®  fehlt  in  A.  CF  ©AAA 
I  D  ® AAAtry  :  «3  Einschub  in  D :  »fTBlt  i  B  Trtrt  :  F  T 

AA  ;  55  A  fehlt  in  BC.  ^  B  ®0BC7t ;  Einschub  in  BCD;  4’ÄA  s 

6*  DE  TA+t :  09  Einschub  in  B:  ®0Xh. :  {d.  h.  mflXX  !)■  C  XT 

+  ;  IV-  ■  7«  CDF  HX"  :  A  :  B  ®y®^^rh  :  D  (D^^Ath  : 

?3  B  ®A*J<^7  :  Einschub  in  B :  ÄJflYA  ; 
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¥A^  I  iD^JCAl- 1'  ''Ji-JI'  I  JiJ-iy  i”  XA'f'CAf  *  H^n-h  *  h9^'ilt 
!  Art  Knfl^AO  I  /•'py  I  ArA.^ft+CÄf  »  ®|An  A,'^^I  c  54b 

Ä-A  *  *  “  l-ft-flM- 1^’  hrty  *  “"Ao®  <”  A.+h/*’^  »*"  Aä-C 

A  !«'  +<poi^- 1  Al+i  Ä,1-IDÄ-+  iA‘>Ay*®A,WAiA4'<P+ 

»  ATIA^-  n“'  AAooC  HA.irh*  T*7ft  *  -ydnAi  HAT  * 

p  (dA.WT  '^^A  <  y^-Al*  *  « I  h9^/**9å  A'>+  <  e  83b 

^Rfl^C  •  ♦'Cfl»  *  I  H^hO»*'}  *  fl.H  1 1  AAAy“  fflAR*  b  61b 

*  a*'  AA^TlA^f  I  i'^  ä-J^A  M»-  •  Jtl-AilHl  I  <iH  D  6sb 

A+ 1  y"W-^n  *  /**py  *  vöy » »p+ch.  *  ho»  1  aa+  *  y"i«'fl ha 
ciii9>  *  n-fiH-y  I  y'nv^A  *  athnth  i «  «AJt4-Ä  *  *"  H^n 

Tf-i  i'”  Aun  i«  cAi+ 1  a<p+4:  i  nM  •'^  ®-a+  *  *  /»'piu 

AAoo  !'’« A'>-l:  I  fliAÄ-tU '  “  A-^RAAX  »  ®AAod  i^“‘ 

iDAi^h.  I  <  AAn  1  H^hAi  A,H-1^A  (dA^H/^A"! 

•J  1“*^  *'"*  ■"“fflA^HflAA'»  t*""  A,Hi^^J&  »'■*  ® A,MA 

-norAl-  i’"“  I  flhoo  I  ^.n.  •  KWlt  * Aoo  i"“  A*yii.A'aMc  *  A  f 

y*Ahi  <  y”AAV  I  A Afl  *  H^hAV  a  flhoB  I AO»  I  +^"1  •  "'A<d/^A  * 

^Aa:t  ■“  *  oD-jflicv:  i*"  i  Aap  » wn+^oi  *  f  318 

AAP » n^nA>v  i  Ay"iif  *>  *'*'  (doa+  *  A'>'I:A  *  fl. 
HiD-hk  «  ”^Ay-I-flCVt  *  Til-  *"'  fl+i»»Wi!  *  Afltf-^:  *  A-n  A  d  ee» 

«  •  •  75  ef  HXy*  :  76  B  ® A  ;  ??  C  ®PnZ  :  BE  AV» : 

Einschub  in  B :  HJ>"A  :  >»  DE  Ay"A.- :  >■  D  A^AAC* : 

>»  BDF  ATIA+  :  Einschub  in  C:  H®C*  :  BEF  H^  :  »s  F  OJ 

A^K  i  F  Ao*»;"TÖt :  Einschub  in  A:  s  A  fehlt  in  B. 

“  Einschub  in  B:  A-Orf»t  :  ■  •  ■  Wy®  :  AWT®  :  A®Xl  :  Siehe  U  8o. 

»9  -  «9  Fehlt  in  C  D  Fehlt  in  E.  9'  Einschub  in  B  s  fl 

tiAA  :  07Cyy®  !  Ha(kl<t^Am. :  "YAyy®  :,  in  D:  Ojt,  9-  A  i^ly-P  :  D  y® 

■HMI !  M  w  D  ^  mbHsA.':^':  ^»Einschub 

in  B:  AAl* :  9»  b  RAh. :  97  b  >"p?  :  D  :  9*  B  ®fl' :  99  Ein¬ 
schub  in  D:  ®AAO  :  HfiRAÅL  :  D  ®  fehlt  in  C 

"»»  D  H^RAAt !  D  AHWA  :  *“♦  B  :  '“s  fl  fehlt 

in  AB.  *»6  ■  ■  ><*  B  ®  A  fehlt  in  F.  *°>  EF  ® AHflft  i 

•“9  E  AAWft  :  Einschub  in  CDF:  fOne :  Vgl.  Jes  50  5.  B  Xflo» : 
FXIHj  «>  •  •  *»«  b  <00®  ':  “*EF.fcXH.X;  “3  A  fehlt  in  C.  D® 
flA';  “«  CF  Xy®ilfo®* :  “s  “s  a  Xy**7AC^'F  :  fl?®  :  "*BDA|y®B62a 
flX : 
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a*’  *10  *  <»“V* »  KAKA  *  *  «*•*>■  *  )i^o«>WiA 

A  *  »  «">■  >  XJUA,  Mh^flA  I  I  AAA-f  <*»-  • 

/iMA  Aö»A^fl»-  *  ffly“d^7  I  « Aiw-A-ft  *  A-flA  « -nil. » 

E  84b  Al-drr7 RA-l-f  I  ♦ä-o®  *  fl«»|'>n<' »  K-A  *  ffimAÄ- »  fflflo^AA  * 

♦^A  I  atAAO  I  (DöohAA  *''■  A,ni»-A+  * 

I  ® A,n<D'A+  *  A*?^  *”*  y-m*/»»'}  »“*  ® A,n 

4D-A+ » o>''>m*PAO  » -ncy^  i  Hi:A-;h  *  nAfl»V »  AAl*  A^ll-'»  * 
Affl.m  AAAl*f  <"*  ®'A+  >  A^ A  *  A'n^  * 
c  55  b  7  i“5 1  AA  «  ^+<D-i»»^  I  OOhf^  I  iiB7n4- «  AA:ift  itAr  *  ^A?** ! 

^ A+Aa  *  mM*>SA  *  A,+  *  AAitA  *  *  ®a.®* 

D  66b  A  *  11^09^9“  *  'f»'AAf  a  |  ® A.A A-t  eÅ+ ^A  Ay">\#-f » 

E  85*  HnAA.A  i  dCA+ 1  H,Af  * 

>  hAn  »  ^"1^+ »  n+Jt^^O-  AA*?*i*  AKA-fa»'  *  AW* 
A-  *  »  A^h  *  XA*^‘f  HA'jnA  •  AAl"  < 

B  6zb  fflA,^*7nA  I  AA^  I  MAlflA  *  |  atufl  *  +y“k;^  a  -^fiA  » ;#*A  H 

H.Ah. »  fiAOh/*  i’«  AAfl»  *  A^tuK-nAC  »  RflA^  *  flKA  i  II,Af  i 
tDfidXr  *  fl®^a.A  I  -^^A  »  THit  >'*“  ©hVA  tf-A- » AVA"i  i''*  A 
AAl-f  *  ®A®-Hn  I  öa^+Ä*  *'«  M®-A+  A-nf  a  AfS  i'«  hl 
h  hl*A !  «  A>ArÄ-  hA^TlXl-y  *"*  HhlAA  »  M+R  »  R* 
cAh,  *  H®-AA  i'«  I  Artu  *  rR-Af  I"”  i  ©n^j 

ESSb  C56*  hr  1 1  ®-A+  «  ftl-h.  <*'*  RRC*!  I  -in  i‘5*  ®|A^tU  *  A'>H » R-flA  *  a 

A  138b  A.  I  *  flR^f  *  (»-A+  *  H-t  *  R^CA  1  *  Ay“h  *  *®^A#i 

1*;  i  mAiU^at^  *  *  fflAAAy®  *  Ar;J  *  ffiAti^flC  *  Ai^a- 

"7  Einschub  in  D:  :  Ojf :  i  :  "9699”  : 

»»  D  RRA  :  ”9  A  :  R"  i  AE  Atö<S7 :  »*«  ••  »«  A  :  ® 

»r  :  B  !  ®y®h'\Ä :  '•*  D  ®yÖ^4  :  *»3  A  :  *■<  BC 

A«V/^ ;  ‘»s  D  B  -OCn  :  HX’ :  E  AT®  ;  Fehlt 

in  ABD.  ”9  BE  t\"9fVSl :  'J®  B  rtXTRfrnAC ;  A' ;  "i*  D  7m.Ät ; 
»3*  BF  ®AÄrfit ;  C  ®Mjt :  *33  Fehlt  in  B.  D  OAt ;  *34  Einschub 

in  B:  H®AAt :,  in  D:  H®AA  5  *33  B  ®A" :  *3^  F  :  *3?  C 

AXAt?  s  *38  D  Mh. :  *39  b  ^Jt®-/* :  *«»  ACE  VHH. :  *«*  BC  ®h 

7A  i  EF  WA :  Einschub  in  B:  AÖrt :  *4*  a  A^Ä."»  :  C  nipit®*  : 

M3  B  '•  C  n®  ;  *♦»  BCD  Einschub  inD;  At : 

'47  A  Äl+R  :  C  A1+R :  ■<*  C  HX  ' :  D  HXT-JtT^Ä !  A( :  '«  C  H® 
At :  *5“  F  y"R*lrt  !  *5-  D  ftt?  :  's*  Einschub  in  D:  X7aX41fbC ! 

*53  •  •  153  B  nÄ*W :  ®n/h'  :  ®n<p  :  AA  :  ®AÄ  5  Ah  : 
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•%  i  ft-nx  »  *  A.+  *  Mil,^  *  M 

♦ä  *  }ifl*><it  *  liV  >  dJf®  *  flX'>+  *  I  d)U»  D  67a 

A.+  1  MHX  *  X^+Ä  >  I  Jifloit  I'**  h>  I C'^® » 1 

Ip^p  a'5^  ^ft£»  I  M+  I  1'^  Xfto»  I  tf-A-  *  I  t 

®AM^t  »'"'  i *  •^OAh 

Ofli  *  ho®  I  hCh^n  »  ä'>+R  »  9^ihd^u  •  e  sea 

tiC^a>t  *  Mh  »'®  h®»  1“  JiOJi  i  ®>i®'l£  *  t|+  *'"'  h A+t^lAhl*  *'“  b  63  a 
A'i<-+  *  tuXh  1 I  (1^'ih  *  *  ®f"7^h  *  1 

■'^y*A?k+  *  *^0A  X.l-ho®-  *  AdAf  **“  Jt^Pll  *  ®'*>A*h  I  ® A. 

*  AdA.f  *  I  ri^pA^  *  HÄ^A®-  *  AA*7A*r  *  Aa  *  7l/^  c  S6b 
Ät  t  I'""  ®'PHA4t  *  n+*^OA-A*h  **'“  AA®*  <  Ay“AdX.+  * 

I*'*  1'^*  A-flA-^  *  ^With  0  ®A,A'^AA'fl  *  -T^A 

t  >  '1'n®'Af  I  AAA  I*”  -PÄ-A^-  *  RP"AA7  »  ®AAA  <  A,'PÄ‘A4. 1 
A.A^hO  «  ®AA®*  ■”^A't+  *  “inctf  AP"*7nA+ 1'^  !»*<? 

^  I  flPfliV  I  ^in+  *  A9T  ^®®*mt  *  +AP*’Ä‘X'  *'’®  n't<-^h  *  A  e  set 
A+mi-^^  I*”  AAA  +1ä‘A4-  >'®‘  A.A-TAf-'»  *  ®AAA  A.-P  d  67  b 

X-A<-  **“'  AAC*»  i  ®-A'P  *  ®»Ä‘Arf,  1  4»^Ath  i  HA,^ft®»AA » RP" 
m  «  ®A®*ff(h4  *  AAf  A  A^l-  *  I  A.+  *  ®-CT  <*“'  AT 

ItA  *  ®-A+  <  +Af  » ^"A^A-h  I  ®^AT*7  *  ‘TdflA  <  OArfC  TOA 
h  I  ®Td'0  I  »PA-  I  +A®';>'  *  h®*  *  A^fOA*  *  TlhA  *  1  ATAP“  «*“  f  319 
Ah  1'®'  A-nAl-  <  ®AAn-h  1  ®*-i«5  ®A®'T^A  *‘®"  4*^A  *  ®»A'P 

>54  F  ®A' !  *55  ®  fehlt  Id  F.  *^  Einschub  in  D:  A7*flCh  t  E  A. 

t;A7ACh:  *S7  b  :  ‘5«C®X':  *59-  ->59  b  AXTtA?  s 

Matth  7  b.  a  fehlt  in  D.  BE  ^^9* :  C  : 

*63  Einschub  in  D:  X7»U :  **♦  Einschub  in  B:  :  **s  Fehlt  in 

AE.  *6®  BC  Aftt4un0hP»!  D  Aftt-nAÖUTs  F  XAt^-^ÖW; 

167 ...  167  af  y®AX1* :  *7UA  :  C  y®AX+  :  WA  :  Einschub  in  C :  X7 

HX  :  BD  :  *?“  B  n'TOAh  :  (d.  h.  n*7UAh ;).  DF  ny"*dt 

h ;  ®A' :  ‘7*  BC  y®Adth :  ‘7*  B  tAAd* :  CE  t®»td  :  *^3  A  fehlt 

in  B.  D  AX®*:  *”  D  ®AX®*t:  >75 •175  c  T  i-T  :  C  Xy*7a 

^  i  *77  AF  (wohl  auch  E)  fKTT :  B  A(T  :  *7®  D  +0^*701* :  C 

*At-mi*^  s  **“  A  fehlt  in  C.  D  ®A’ ;  *®‘  Einschub  in  D :  ^Ad  : 

•  i8s  B  ®AXAX ;  **3  A  fehlt  in  B.  BE  OA? :  Fehlt  in  C. 

D  OAA  ;  *®5  B  ®CT  i  **^  C  A7A®* :  T  ;  **7  B  ®A"  :  Einschub  in  C: 
fJUt:  Einschub  in  B:  OA^  ;  ®A7^t :  **9  A  fehlt  in  D.  E  ® 

A®7AAh : 
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B  ö3b  *  *JAf  a  I  äP  I  ID-I^A  *  AAA  *  f K 

c  57»  *  flRA-;»- » A>i/*h  »  I  !  |  ä;»  i*'*  ©-»JR 

E  87.  A  AAA  I  ^1-«hA-  i’"'  nA^A:^  *  ®nAA|i-0«^'/*;l- AfflA^ 

\  139a  *■''  ;*'n+  *  +JtAS- 1  RP I  (D-^JRA » AJiA  *  ji^Ä-AT  AX^i-  *  | 

R<:+h  *  +fl«»A.A  •  A^l^  i‘”  h,4.n«  I  fflAI- 1  Wi  I JRX 

t  a  IDJRXKX  I  X-Jh  *  VAt-flA*>  I  A4*Ä-A1- «  Ä-^^A  X?H  ■  '>■<1 
A  I  "”X^Jä-A^  fltf-A- 1  XH.  I  I  nW-A-  XA 

n  I  Jioo  I  ^AAtu  *“^  ©Xao  i  Xö®  i  ^h-Ah. »“'  X^Ao^A  *  fflX,fl 
D  68  ft  -laA  !  XXy**  *  ttX.+C'lffl » i  /*';>y  1  n^A.A'  *  | 

**•0  I  n/^COi:  "“'©T-fl  I  ^AA^RA  *  AA.fl  i**"'  ^AAtV  »  A 
n  i^  7^Ul- 1  ^RTA^  *  "'’X^+.  ■*>  HX^flA  I  HCX  1  © 

E  87b  /»*c9f  *  /*">  I  +©-un  <  i  x^iy  *  A-^n©-»  *  ♦^cn'»  *  a<:7  i  "  © 

fif  I  HX AöaAö®Al'  i“*  IfXlflA  *  A+f  *  ©XAXA  *  fl<Sh1' » +©• 

un  I  hny  *  aa*  i  n^A  a  i  ^^-^aa  «  oä-*» 

c  S7b  ^A  » XA©*  *“^  AliChn^- 1  TAA;»- *  TlVr  *  HAAA*  *  X 
13  64a  7H  I  W-A  I  *  '‘^n^AX  *  ^-flAl- 1“^  nh©* »  Ä*nA  I  A© 

I mA  *  I  H©4'R  i  Xy”AA)  *  X-fl  *  A*?^*e  *  X^M  1 
I  X'>A1'  1“^  X,Ah-4<^  i"“  Xmi:  *”■  Xy“©-Xl5  *  mA  * 
XA©*  •  X.»**;  I  Ä-A<PA  Ax*efr+  *  ©Xdn  *  *^'63r*c » -r^chn^ 
^^A:^  *”^  X^M  1  tf-A  *  y"Ä-C »  TAAl*  1"*  Xy**»¥irf.  I  TITy"  I  n 
K  881  h©>  I  AÄ-^^A  I  X.Ah4. 1  Vm^n^lln  HCX  *  *^X'>H  *"®  tf-A-7  *  hf 

Al-  *  ^fl’>A  I  xy-vm-n^in  *  hcx  *^  ha-^ä-  *  ©ä-^^aa  i”'  x.a 

*S®  Einschub  in  B :  ;  ®ncbt :  «9*  -  ‘9'  E  ATAy®  :  ‘9*  B 

©WA :  ‘93  B  s  OÄft*:P :  rt®AJEth ;  ©A  s  ft  fehlt  in  D. 

‘95  B  ARWth  s  ‘9Ä  D  :  ©AXtit ;  *9?  B  ©»in<; :  ‘9»  BCD 

h.<-a«  J  '99  D  JtlTAt :  OS.  Einschub  in  B:  ©IffAt :  B  » 

;  0  :  Z  i  ©0  :  D  7Ä*At :  (d.  h.  ;).  «•  F  AOt 

*»3  A  dh^h. ;  A  £0/hh :  ‘"s  BD  .friyASy :  B  n^CO:P 

*«7-..*o7  B  ©rhA,-n:j&';X^Tas  *«*  C  :  »»9  -»o,  bf  Hå 

*“•  Fehlt  in  CE.  •"  B  rhCl :  7X.A  :  ©AA^iA  ;  “*  A  Mi©»X®?At 

CE  ;  D  XTt :  :  (d.  h.  Äilf»©'X©»rtt :),  F  /h©* 

iV©>At :  «3  •  i«3  c  07®C  :  HT  :  *‘4  F  X*H* :  “s  E  TAXt ; 

“6BM-AW:  »‘7-«7  D  lO'!  »'*BH+'s  »'9  »'9  0  A’ ;  »•■ ; 

D  AAh+T :  (d  h.  ÄAh^l :).  Fehlt  in  CD.  C  ^ATJ : 

«3..  »»3  B  tdhOt !  0  ’  s  »*4  E  .MAt :  ‘*5  BC  TAX:P  :  Einschub  in 

C:  Mt:  A  AJm-OrtWI :  **7  A  fehlt  in  B. 
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i”®  /^coi" »  ^AA^ir*»  *  j**’  t»V  *  0Xi^^  >  amo-f^ 

li>  »  a  ')T*<S  *  ®C+  I  ^1**TLrtA  » |  flÄ•'>^A  *  fcflö®  )t<i  d  68b 

1- 1  fl<*<;  I  *  flAl '  (DA.+fliÄ-f  *  <»•«+  <  r 

h^Ä-  *  nhfl»  1  AT  I  oKS^fi  *  KO  *  I  njt 

i’’K'J+*  K/*'<iÄl-i*^®  tX-A I  HKTniA *  l-hA^ ®RT?1- *  c  s»» 
Ä-%  I  HMflA  I  A+f^  a  *  PK-t  I  Ä->-IA  HAM-ftKy  » 

XO  I  »  Vn,^  *  KTH  I  ^-flA  tl9^%  <  ©Al-f  1  ®CKP.  *  ® 

K*|y”K.  I  KTDtu »  CA*!.  ATlAh.  *  ®n.+  » |  Kn-ll.  *  KA®» » Å+  E88bB64b 

ffl  I  ->7-/**  I  /»-[Vh.  a^*“  » i^K-t  <  Ä-TTA  »'''  HIIKT-fcKy »  X  a  139b 

O  *  K.A^^A  **''  KTH  »  MA  VO-  *  OTA  *  l-flTA  »  ®^®A 
Ä-  *  ®Aft  *  ®®A.X  *  AT*  I  K*ft-K.A  » <  5iK't  *“ 

Ä-T1A  HAKTtKV  *  XC-T  »  A'H4>K.A  KTH  •  MA  »*«  CK. 
h- 1  -TTT »  nT*/*'A4»  I  TTT*T  non.^  *  ®*TViC  »  *7TTT*  i  K 
Ad  I  HnK  ***'  HKTAA  *  K*7H,K  *  -^^AT  *  OK  »  '^T+  *  'W.y 
0®AK  a'*^ 

XXX  I  ■  H-C  1  M-l:  *’  Ä-TTA  I -TCyT*  *  nnd-flä^-PArtl, « I  B6$k D69X 

•7<5yT*  *'  HAA^T  tS  » ®KA+'néAT  1®  A|TC^T  1  ■ffl*7An  e  89  a 

<:  »*  Ä®nA  *"  ® A*?A^  i'"  A-t  *  ^^TTX  a'  KC  «  MdT*  *  IrtKl  *  A 


”«  F  :  **9  C  •nO-.C’  :  C  ®-nO*Ä  :  F  owoih^:  s  *3*  A 

XTt !  *3*  BF  fhMS^  t  D  Ihö-^f^  :  *33  A  fehlt  in  B.  •»  B  OXX 

■  _  R,  nicht  B,  siehe  Haupt,  ZDMG  64,  ,07.  *»  B  ®ZRt :  Ö8  !  Aj& 

at^tioKi  »3«  C  t»iA  :  D  t*iAt :  F  thAt :  »37  •  *37  d  X^£-At  s 

^7AA* :  ny.  *3»  Ps  44  ,,.,3.  *39  bD  ®C  :  Einschub  in  BD: 

Xf)av  •  a><Xi: :  X7H.Xh. :  **'  £  AA9>f  A  :  Einschub  in  BCD:  fn„&  : 

*<*  Jes  7  ,4.  *<3  c  tA®»^  i  F  tAy"^f* :  *«  Einschub  in  BD:  : 

*<s  Vgl.  Ez  44  ,  ff.  AF  :  CD  Tfy® :  Einschub  in  B:  ®- 

ftty  ;  148. •  *48  c  {P-Aty* :  *«  Einschub  in  B:  A-flAt :  ■  •  •  m£fiV  ; 

®XS:+CT  S  AXrnXtl :  ■  •  ■  MF®  i  (siehe  U  80)  h"¥0- :  :  ATflC 

h. !  AA®»th  :  (A  h.  rtAoath. :)  Hy"An  :  HÄt*®** :  (d.  h.  0  ® 

ÄTAJRlfff»*  l  a>-At !  7»+  :  tJ&A ;  ;  AXAaK :  ®Xy®? ;  ©AH-ZH»»* ; 

ÄT®^  I  OAr®»* :  (A  h.  ÖA^r®»* ;)  ÖAt :  *»*??  :  AIH^t :  X7»U-ftrfwC  s  OA 
^  :  A7A®» !  A7y® :  (A  h.  9Ay®  !)  : 

XXX.  ‘  •*  B  XXTHXtT:  D  X^.frAt :  Jfl7At.:  Oy.  *  Einschub  in 
E:  ♦ÄAt :  3  Einschub  in  A:  AtlAA :  *  B  »VCf^  :  s  B  ^T.eA-h. : 
«  B /AtnOO-h. !  7  B  Ah.;A  :®7':ä':®A':  8A®"yAd;D<»y 

*0Z  !  9  c  ©aajJiAt :  D  owajhAt ; 
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C  58b  ^h.  *  I  hé,  *"  1  Jic 

I  I*'  dn^n,  ihcnn »  wa^  « "iMr  *  *  aa 

)Mi.  I  Hj&n  i'^  Jir-ncy»  *  oaj&  «  aiidc'!  *  *  hm-ni- 

i’'  *  o» AAf  I  m->JAh. »  A^PTI  <  I  h 

ao  I  aoUt^  I  A)|TI'>  i  ^AO  ö»C^^  **®  AO^*»  *  ^*110»  *  * 

AA¥  *"  ^'aihao  I  aA^-P  *  hoo  I»  AAA-n  *  fflM  i  Arc 

r32oB6sb  *  tDhao  I  Ay"^A  «  AW-fl  «  T+  *  My”  *  ll,Mu  A 

E  89b  Ä-^*?A  fflT+  *  A>s|ir  1^  dn^h.  I  A'>Ä-A1- «  -hhA  I*® 
A*»-  *  A.i-O-nC  I*"*  ®1'CA+  *  Jfiy  <  ^“HA.J&Äonit  öe  *  Aj&m 
^  I A3+  *  a.^'-"'ra-  ®  A^inn  1  s:&y  HA,^^n¥  >  n^*<:  * 

hUV^'  I  A1+ »  A.'>AflC  *  ®n'l:  AAAV  *  y^AntC !  o® 

»»<:+  1  ''A-Jt  I  A,;^^♦A4•A  «”  HHAéC. «  Ä-A-l-  *'“  A 

D69bcs9«  a^a  *  1 9^hoot;j  1 0Dii7^  1 1  HA,^<:ha  A^*fe  I  ®A,^®yA*r »«“ 

n  *"  A.'f^'>4^Ä  ®Ä,>+'M  !«  A®>C  *  tfA,^^hn  I^IÄ- 1  ^'® 

I  H®•A't;^  |«  A,yA-A  *  hCA-f  A  H^-^Ä-C  *  A*>A?“  i  A 

E  90*  ^AflA  I  '^"l®'A  HflA‘79'1'  1  ®'>1A-  *  4»^|A  *  ®i*'C¥  *  Afl»C 

A  *  A-n  I  HAAA  *  tf-A* «  ®fl»TfAV  Ail AC->  -^^A  ö»'>AA  **' 

B66AAi4oa  I  AAön<:  *  Ä*'^^AS■  h"®  *  A,^Anc  »  A^WC^I-  *  |  HH 

ao-i^tl  *”  ®  At»  *  ®»C^^  *  nttr*.-»  t  AC7«'> 


"  A  ;  D  ;  AS.  “•••‘»  C  y®AA  :  AF  ®X  : 

C  :  EF  a>*Ä AjPt :  *5  Einschub  in  B :  <Dfi,SLe:ii  i  .  is  cD 

®h  :  •;  E  cDffia*» ;  «n>  ;  p  B  h®* :  rt  :  CD  ®h®®  : 

A':  *9  C  ®®C9^:  ”•••"  Fehlt  5n  B.  “•••“  EF  ®d  ;  ”  BD  ®h  : 
Einschub  in  B:  <Dao^^  ;  »4  .  *4  D  (P-^dAl :  »5  pehlt  in  B.  D 

;  m.  C  !  *J  A  o^fA :  *»  A  thA  s  D  ttlA  :  7lt : 
”  BE  AtOACs  C  AtAC-fl:  D  AtOfltf. :  3o-  30  a  HAt®»KA*;  3*  b 
Mt :  AtRo"X  :  3*  b  Atto®RA  s  33  Einschub  in  B:  a)9n,Y  :  34  b 

©AHAt :  D  Alt :  At :  3s  a  ^y“4. :  C  fRfly"h- :  3fi  aB  foao  : 
37-37  A  HA":  CF  HA:P‘J*A^'A :  E  HA:Pl*A+A :  3®  pehlt  in  C 

39  B  HA^CO  :  C  HA^ihA  :  9«  BC  ® Af^VA?  :  Fehlt  in  B. 

9*  A  fehlt  in  B.  C  ®+*-  :  D  tOK.^'  :  43  c  ® Al4*H :  D  ® AJ^TI ; 

«  BC  HA^<:hP  :  45  4s  B  7*  :  o^HAI :  H>athC^'  1  ®+A^:  ®*X1: : 

4‘  Fehlt  in  D.  4;  c  IffLÄt :  F  *J^ai-X? :  4#  c  mOPHAT :  D  "“HA 

ii  49  B  ÄAACH  :  50  b  ®1  :  s‘  Einschub  in  ABD:  4*^  :  «*  B^ 
17A  :  F  ^77Ay  :  33  Einschub  in  B :  :  »♦  B  HA ' :  ao*-£*'i, :  A-fl 

At ;  D  AOt :  ss  f  ♦äA^Y  ; 
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V+-*  i”  HdJU-n  '%m‘  *  M^ö»Jt:X  *  a  *  X^+ 1 

» fl«'<P'P#ii » •nm  *  *"'  ojta  *  'hta  «  Xoh 

♦+  h-flC  » I  ®++Ä-#h  *  I®'  H®•ft'fe;^  i 

HXy  I  HX'}nA  I”  a  X7V|^  *  AR.^  *  (D'h+/*'fla  *  E  90b 

MX^flA  *“  I  X^+R  i"'  "®Hn#h^A  /^C|0+  a  c  S9b 

XoBlCfh^R  I  •  HX AO  i'*  I  HhOA  h"l-f  ;^  *  ®X,X'>'nn;»'  a  D  70Z 

XA<:7A  I  K^w  *”  H»»'>h. o^fL^,  1'^  AHOT/^  *  * 

®^^®*AXh  -iniflo^Xhl^aRX^C^A*”  ^  ®*’>nci  B  66b 

/»'P-ei'  *  HX*?®»^:-^  AVflAnA  **”  « xA^y^r.  *  *  h 

»Aft-f  *  A0AP  *  R-fr^*  <  H®-Xl!  *  -ocyy  »  ^»^S.A'»  i"'  HAft^  *  AR* 
A®»^  a®'  '^R®>An  *  ®C+  n.+  »  *  H®Aft-f  »  A-^-fl 

ft+  t  rfX,y'n^Ay’  *“  '  ®HX.Ao^y»  «*'  Xf^l- « 

XRl/nA  1“  ®''yAA^1' »  X^+  *  X‘7®*<l'f  *  AXA^  MX  e  91» 

■ynA  *“  WXI-  *  ^'0öåt »  MX^dA  •“  ®-Af ^  i  ^hATI  I  XyAA  1’^ 
Al-A-nX-h  *  ®AÄ‘  1^'  X'>+  I  ’^xy*i»t «  HX'>nA  i"'  I  ®®  A 

a  Rt^O  I  ^*^0,1*  *  ®a®''XH  A'fl*h'Th  *  lD9"^^di  *”  V/****»  > 

a>ih%^ »  AC^®*-  <  AXiyi-  *  ®XhA,A-®*-  *  AchTC^^  *  |  <  c  60» 

M^Pi  ®<®itiAl*  *  I  ’'Xy®<®*  AA®ydi*  ®X'y'f<®*  >  a<®a  b  6? » 


S«  Einschub  in  B:  ®fl4-C :  H  fehlt  in  F.  5*  BCE  ®Ä'  :  s’  B  A 

01* !  OAC^  !  c  nÄÖ?*"0  :  D  nöl*^  s  XtOrC  i  BF  HfllM  s  D  HÖR  ; 
6.  D  (DttORV  :  F  HtniSH  J  6*  H  fehlt  in  C  ^3  BD  "??  i  A^®t : 
*♦  AB  no»-'  i  D  Ha»-At :  **  B  :  AjE®^  :  Xy®iy  :  ^  H  fehlt  in  EF. 

A  AAl*Ä':CAl*ft-:EinschubinB:.fi*l7AVy:n7^ft:  6b...68b>«-; 
ihÄft  ;  *9  n  fehlt  in  E.  AC  ^COt ;  b  ®A"  :  CD  A' :  7*  b  H 
4!.hA  :  n  A  h.<-a«t :  ?♦  F  HWt :  »  Einschub  in  B:  AlT^  : 

36  ACE  ®.et®»AAft  s  B  tofi/ntpiti :  d  ®.et®>rtXti :  33  p  ®A" : 

3»  Einschub  in  B:  Hhlh. :  39  B  HATa^CRr :  »“  C  AmAAX  i  F  »OA 

art :  B  MF®  s  8*  Einschub  in  B:  ®ÖA+  (A  h.  tDÖAt :)  rtR^Fl : 

8J  --83  AC  A®»An  !  8+  B  :  »»  C  rt®?/*:  D  HAFflt^AF : 

*3  H  fehlt  in  BCD.  “*  BCD:  AÖ0  :  ft" :  Einschub  in  D:  :  <«  B  A 

Xai*:Aj&®1*!  9®F®X"s  9‘  9«  B  ®ö0tZ :  HA/"dR^  !  ^d» :  H ' ; 

mt  iHÄ'  !  9>  c  fflAJth.  :  Einschub  in  B:  TA.C  !  w  ■«  B  XF" 

ly  !  HI/®A  !  /“P  :  IRAt :  Jtl7X  :  XI" :  9t  <d  fehlt  in  B.  9i  a>  fehlt  in 
A.  B  AF"  5  9®  •  9®  BC  F*»!<**®»‘;rtÄ  !  97  -  97  Fehlt  in  E.  ««  C 

af\  i 
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iTtf^  I  A.^VA*  *''^  tf»- 1"^  ©A-^^A  *"*  fl®->SAlf  ©»- 
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^VbAA-  i*“  7Jl«^  *  HAhV^  I*“  htf»  I  1  -^^A  i  iÄ- » 

B  67b  IIJ&©éX  <  ©fr<f*Ä.A  I  KA  *  JE.*©*®»- 1  0©^fti  tf■'Ml<.I 

E92aC6ob  ^XC-V «  ©^A*  4»^A  •  i  +^A  *  K*7ll,K*n!fh.C  i  XAKA-  *  | 

*  y-A-K  I  I  ©y"Ä-<:  i“*  4»ä-a+  *  A-nJith  i  ^xc 

-v  I  flA-Ofh^  1'^  HK^flA  i'^  håC/’  *  ffl^Am?»  *  TiUs  *  Aini!  * 

F  321  ©hAK  *  AhAh-  *  I  fl^A  » AA9"  *  Hy“A*K  *  A'fl#h'^  n  ©Vlfh^y  1 A 

D  71a  KiAAw- 1  ^'^y-A-Ay  *  ♦>sAt''“  cn-^y  i*'*  7X'  <  |nn  i*'* 

AÄ^Ai!  1'"  1  ^x©-<-  <  H^n-c  *  xy^XAl* 

©j&A^^  I  AHOA-  I  ©^XA*  i  éoXfiifiist  K-y-Hy  » 

'^“©•^Ty  I  ©c+ 1'^®  ©Aft*Ay  I  ©•7*ta  i  'ficy^  *  ©KyjA.Ai:if  ©»-  * 

x^£'©- h©*  I  n<:Ä*  I  J&AIJ?.  <’*“  >i©^71:lt  I  ♦«■©•  I  0*70-  * 
E  92b  MH I  M|A*  I  A-flAl- 1  AKy^Ahy  *  *''©^C:^7  » A©’A.A.  i''*  ©¥ 

fAi' » fflc+ 1*'*  "^Hy"A'K  *  d"iy  I  H©->i+ 1'«  ©»ofl » xA-'^ » “yx. 

»  ABC  :  '«>  •  *«>  Fehlt  in  D.  *“■  C  -ttWirfit !  E  tX7A 

ffit :  >0»  C  Kyh." :  '“J  C  ^*frA  :  Einschub  in  D:  H-A^  : 

«S  A  nnAlpttlP©’ ;  •««  ©  fehlt  in  B.  D  ©AA.’ :  BE  AAU" ; 

BD  AflO  :  *'»9  B  AA:y®hC©'s  “«  B  ©«n»  :  »“  B  AA :  A" : 

»*  ©  fehlt  in  C.  “i  B  ©A' ;  "♦  BCD  AA"1'  :  “»  ©  fehlt  in  CF. 

C  A^^fUf©»* :  ©  fehlt  in  DE.  »»  C  A^.C-fWlf©»*  s  *'»  A  A 

K" :  B  ©KA  :  F  KA  :  *•“  Einschub  in  B:  ©»17AJP :  B  AXA^t : 

©A  i  “•  B  AKWi.lf©»* !  D  AW^  ;  ”i  F  Ky*Kf  A ;  **♦  ©  fehlt 

in  F.  “s  .1*5  B  A®?.ft !  ©^".AC  !  D  ©.EAA :  ”?  H  fehlt  in  B. 
***  A  fehlt  in  B.  1*9  • .  •  i»9  jy  c  :  T :  ©y®AA  :  ♦  :  C  ♦■^AA : 

*3‘  B  HA.e0AO  !  ©C  :  C  CAA» :  E  ©CA7J ;  'J*  BE  ©A  ;  F  HA’ : 

‘33  ABCDE  S.  ’3+  B  ©lAC  :  *35  B  AK" :  *36  bC  ©KKhtt :  Fehlt 

in  D.  ‘37  Einschub  in  D :  g®B  :  ‘3*  •  •  •  «3«  b  "yöm^H* :  H©  :  *39  A  Ä 

OJSiuA :  A  ©A  s  *^*  •  •  •  *♦*  ABC  ©^C^*» ;  ©  :  F  ©<pC^I :  A  : 

*«*  B  H©  :  *«  •  •  •  M3  b  ©-At ;  KAW©* :  ©F®^  :  Am*}  i  ©•AlrF  :  ©©  : 
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Axj  I  ****  hrf»  «  *  ItKu-  B  *0  b  68. 

h.*'''  Al-ACn  I'*”  ÄA-1-f  fli^'A<DT»‘''’  ®-A+ » A^ lA  »''*  t 

AXA-  *  m^ftW  I  A+^A »’”  hii^Kfii  b  c  6i . 

no<*OH  I  XA-^tU  *  I  XA-^f  *  höB  i^X.>-  <*”  »AÄ-Ju*  (1 

tfflhc  <  flhö®  *  hK^0  I  fl<*/*'<PA+  I  *r'l  i  HXX'}Ai^  *'**  * 

A*flC  *■="  (D^-^iDh^:  I  AAfl  *  XA-l-f  *  nh<i<*  *  ‘S'!»/»'!» 

Al- 1  haar  I  nuBAAAli-  *  wc » fflflB/^i»A+  *  ^aa^  » n  E93.D7ib 

n  I IIH++ 1  -»A  A  I'*®  fflOB/^‘PA+  *  ^A*-fl »  flA-H  i'”  b'^ 

XXXI  xMTixi-f  * '  *^Ä-A^  I  Ä-iiA  <*^  ncfr «'  wnA-n 
A^Am.  *  I  AAA.f'  *'  AiDAÄ-h.  *  v^o  »  rlhd^  ^  h*» » 

•  A-^^KD-lif  I®  idAAO  I*  "mCthA  <  ffoBK-nA «’ 

■“flW-A*  *  *"■'•  Hh*7f  »  aiKAO  *  I  "»A^!  i  fflflBA-MUA  »  CA-  a  141. 

+  I  I  ai-nH"^  I  y-Aill-  <  idXÄ'^  *  Hh*70-  •  |  Aa>AA1l.  b  X  b  68b 

Ä-^IA  *“  »'^  *  OhXtd, » '^XA-^f  *'®  n+lÄ*  c  61  b 

•XU- 1  AiDAA-tu  >  flhtfB  *  >i|V  *  öBi^TA^  I  <»B-A '  ‘'fl®*  e  93b 

A+  1'®  I  ffloB/^TA+  I  KC?  *  '"flfl>-A'l'  I  WA^ A^A  a'" 

xxxn  hMnh^?  1  ■♦itAl- 1  Ä-'>^A  1'^  -Tcrr »  hoah 

^^Am.  *  *  A*PA®  » ®C^  WAl-  »*  rtirn  *  XA-*f  «** ' 

AID-A*^  *  A-nX  I  ®y**®-hA  »*  AXA-f <»►  *  AW+  *  My  *  KACX 1® 

XA*1*f  » ®*A+  *  ®»AAA^  *  *70 » UA*  >  ^/^A|A+  *  «bAM*  V  flU  d  72» 


•«4  B  ♦jWI  !  D  A«)1 :  B  :  C  /♦C-A :  Einschub  in 

D:  B  XAAh. :  '«*  AE  A^C7  :  '*»  A  X/H*: 

*50  C  ^tAflJ-T  !  >5*  Einschub  in  C:  ®C^ :  *>*  C  At  :  ‘SJ  -tsa  B 
a¥J^  ;>  s  '54  c  SMV :  (d.  h.  ÄlT :).  ‘»s  BD  HAX1AA  :  C  H 
AXI/h  :  F  HAXI/fiA  :  's*  B  ArAC  :  'S'  **'  B  ao/^vH :  AA  i  '5®  A 

fl»*/hTI :  B  "TiM  :  *«  F  AA-H  s  D  H^Vl  s 

XXXL  *  ••’  Fehlt  in  BC.  *  ••*  D  "7  :  ♦  :  ®  Einschub 

in  E:  OhXA  :  *  B  AAAr :  s  B  Afc^t :  Einschub  in  C;  A7ACfl : 

®  ®  E  A^HhC  ;  T  :  y  ®  fehlt  in  F.  ®  E  H^TX  :  9  -  »ACE®Ch- 
Aj®b»AAA:  « •  •  “•  Fehlt  in  B.  “CZft:  “  D  AA^lXAt :  Af. 


‘a  Einschub  in  D:  AobOH  :  RA^h.  J  -  B  :  X  ;  fl»-  :  h' s 

IS  .  is  Fehlt  in  D.  Einschub  in  A :  A7ACh. :  «»•  -*7  B  ®'  5  A' s  A" : 

£.’  i  A' !  A  !  7  :  *®  n  fehlt  in  D.  ■s'-  -*’  D  RA  : 

XXXII.  ‘•••‘  Fehlt  in  BCD.  *  Einschub  in  E:  AtiAA :  »  Fehlt 

in  C.  «  B  IXA  ;  s  D  iDOO-^i. ;  ®  D  ®A  :  »  A  A*iAt : 
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f  »®  I  t  i‘"  ai^^rfiA.  i" 

i;»f  «"  K^+Ä »  öoÄ-Vil-  *  I  ;^nfl^•^  i'«  ’5|»- 

E  94»  fti-  *'*  I'"  Xn>i  I  m-ftl'  *  *  ®|A 

Ä-h,  *  A,f  frft  <  hcft-f  ft  B  A ni-^:  I  » 

Ho-fc  yarxh  *  ATin  i  hc/it^^  *  fr4»i »'"  xy"^'};>-i  *  hv^aa  i 

B  ^ft“^^A  0H♦'^  I  h-nc  I  y"^Aih  «*“  •??  *  *”  K 

c  62.  iJTAi  i  >iy“Cft/h;+  I"  /**;>?  H®*X+ 1'A++  I  Tia^^l-BXÄ- 

B  $9*  ^^A I''  7V1-  *  vnn,^  I  Ml'  1 1  *  x-i » n<:h^»^=  k-vva-av 

a*»OH  I  i  *  Ay-tf-A-  *  **'  <:h^i  «**  A^a^OTI  i 

flanOH  I  dA:<'^h.  I  ®AAAA.  X.Al'  *  '^"l®*Af  *  flöBON  i  'iKih 
lU  B  AÄ^^^A  flAAOA  I  ®C4* » » ®#lH'flCA'  *  ^AJ^i  i^" 
E94bD73b  A^OAA:  *  OJPA 1 1  ♦ä-AV  *  ®'>X-A  i  flH-A-  *  XH  ■  ®nW'A-  *  Al^^-  b^' 

AÄ^^^VA  U'|^.  I  Ä®^  I  y"Ahf  *  I  *  AO 

I  JflO  *  AA1!+  "^^A^  I  ® I  anA,^  I  HdA*P'>  » 

%ahjx  *“  » 0C I  H^VA-A  I  ®HiyÄ- 1  nAAi  i  Ay”0bh  i 

A-nx  I  o^^Jén  1^*  ®hÄ->i  I  "nÄ‘AA-+ 1  h>¥h,  xy^nuA  >  aa 

7  B  AÄ‘'>‘7A  i  i  ®  A^A^i*  *  aBÄ''Ai^*  *  X^+ » 

Ai4ib  C62b  A.^'>A  A  ®X,^'t.^A-P  1^'  X|94»X  I  A.AA » ®X,^hA- 1'®  X*7Ahr 

F  3«  *  AA1®+  i  (IiA^C  i  X|a®/^Cl*i  >  ■S.n  I  i  (dc4»  »  H®'X 

E  95»  +  *  ^**1»  <  /•■A-A  ♦^A  *  HX.^^h|4A  B  A«“?A  a»An » ® 

B  69b  C+  H-nh,  *  »  öo^iAO  I X-Ä*^  I  HA^Ar  »♦' 

<:A^^^  Ä-A®  I  ''Ai"tx  *  +4;n> » ®AÄ-h.  *  ^‘caca  <  öb/^ta 

+  I  B  AÄ*'>*7A  Jt1»0  I  ®C4»  I  X^^  *  ^R®'C  •  ®^V  <  9^ 

«  F  ®n  :  9  D  ^hcP-T  ;  ‘®  Fchlt  in  BF.  D  ÖAf :  ”  B  ®Hr  s 

C  ©fl AA  :  D  A  :  «  AD  :  Einschub  in  D :  AV-fl  :  (d.  h. 

A7>flCtL  :)•  Man  sollte  in  diesem  Satze  AHf>^K :  erwarten.  D  fiA 
lyXtsAl.  H  •  14  D  ;  »5  •  •  *5  B  lA  :  ;  ©fhHit ;  Ein¬ 
schub  in  B;  h®»  :  Fehlt  in  B.  *»  B  ®flfi. :  *»  B  ö*<lt  s  *»  BC 

®y®  ':  *«  Einschub  in  D:  ;  «  C  Xy"CArfit :  •i  B  %?Ai 

»4  c  H®-  !  *5  c  7lt :  ®n  ;  d  a)h  ;  *?  B  W.a>* :  *®  B  åHAl 
Jb  ;  *9  Einschub  in  B:  Xy®tf  !  ^  B  dA^Lh  s  h®** :  3*  Einschub  in  D: 
A7*nCh.;  3*  A  Aif-lt :  33  bcF  R®7i  :  34  bE  0®Yt,f7  :  35-  w  eF 
nXAfl-th.!  3^  Einschub  in  D:  ATI  Af :  37  b  aiAj&ti?AT :  C  ®A^ 

•iAT  s  38  A  ®Ä^hA‘ :  D  A^hA  :  FehU  in  E.  39  b  ^AA  :  Ein¬ 
schub  in  B:  :  4>  a  nflÄ^V"}  !  Einschub  in  BD:  Xh-I : 

43.  •43  Fehlt  in  B. 
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/l<ac  1  >  n<^OH  >  *  £.ilf!>X  >  f:M  h<^  > 

***  iDAJ^h. »  Mfr*»  *  flA 

^M5  i  lD}ifh'>  *  '>Ä.A  *  a’®  I  I  Xfl»  *  D  73a 

■>7-/*'  I  liTMJil'  )iO"  »  Ji^mK-flA.C  *  h-flC^  •  hao  1  >iy“Ah  i 
7K*A^  1*“  Xtf»  I  Ä«CA-A !  A**?^  *  ^ö"  *  0ihf»  l  JCCA  *  Xtf®  *  <»» 

A.A  » I  ;^fl^  *  Ä<«*  I  A*7 1  '  Xö®  *  mA  *  Vflfl.  I®'  A<17-*  ®  e  jsb 

^7  I  Xfl"  I  XAhA  *  A^id^  I  0T*C  » X"®  *  mA  I  y®/***PA  1  X<"*  > 

*  A*7^<e  !  thao\C  *  Xo®  »  I  <»®^ÄA  <  Xö®  *  hU7  *  c  631 

oD^^AAi*  I  *  Xö®  *  ir*Am.C  *  tf®A^^;^^ !  i'^99^  »  X 

o®  *  •flCV'»  *  "lAT  I  7«*A^  *  Xfl®  *  AC 1  äO^  !  AAaI*  «  Xo®  * 

v-nc  *  fl^-A^  I  hcy9^ !  n'Ch'>  *  x®®  *  i  *  x*»®  *  a 

n-A  I  I  X®®  «  i  ö®'M7'fl  I  Xö®  •  OACJB.  f  ^1"C » X 

®®  I  oot;  i  X.r<-A|A9”  I  Xo®  <  1  ^y“hAl->  <  Xö®  <  A|1*C  D73bB7oa 

|S^  *  Xh-n  ***  A®7^ -c  a“  XÄ-^^A  i'^  X<®*  •  V"l  E  96  a 

Xh*  >  X4  >  Hh.4-fl>A  *  IDAA>  I  HA-^A.A  ho®  i  XA^flAh.  *  MX7 
HA  I  héCP  « atai\X  X.^hA  *  ÄJTI®  *  Ohf^Mu  i  XÄ-7*7A  i*>  X 
o»  I  flAdh* » o®nA¥+  XX?*’!?  *  hon  I  ^hTl^^bA  <  Vll^i  fl»f*A 

7A  <:Xfr  I  'in-XI- 1  hon  I  X^T7C  t  AIXA+ 1  ®mii X^J&hA  > 

iJtl**  *  iD^AfU  I  Xä:'>'7A  Xo®  I  i-^Xh*  *  Tfln  »  HAA-7®7  ffl 
A^: A  *  XdX,+  Art-Vf  <  XAh  *  flAC  <  fflXAh  i  X^A^i  »*C  c  63  b 
X  I*"*  ^Af  *  I  idATH  i"*  X.^hA  I  AJtT*  1  fl»-AAh.l  XJt^-IA  X  a  142a 
o®  I  AtJ&h-  *  xr1*o '  A-nAI* » Hy>/^A  •  ;»iA  <  od^AsiA-  *  hon  i«  e  96b 
A-tsX.A  »  HAA-f  I  ffVll »  AfrV  Xy“XR  <  X-|AX.A  «  onAXh  <  -n  d  74a 

cyv^  I  (omii  X.^hA  *  é,9:v  <  OHAAIi.  i  XJt7*7A  Xo»  I 
+o®AX  I  lf-A-7  I  XAAA-P  i  AA<i  +  fflXo®  1^“  i-öHun^  •  A-V^A  b  70b 
t  *  XAd9“A'f  I  fflA/^^dC^  *  CXAf  *  itUA  1  ®mn  1*” 

<♦  EF  Xtoofi» ;  43  D  ®X  J  B  hO®  ;  «  C  ♦XA  :  Fehlt  in  D. 

D  Arttrt :  «  C  ®X  :  D  AA77At :  flJE !  AXTHXt?  i  ®yCi'y®  :  ♦ä 
ftt :  i  ntlAX  :  ^X  :  *«  C  WIC^  :  s'  Fehlt  in  E.  **  C  rfiTC 

siByotimCi  »♦•  «Ct»hft;  55  F  fra-A* :  Einschub  in  B: 
ftO-C  :  56  Einschub  in  D :  ^PO  i  s?  c  ©nHJt :  F  nUt :  s»  A  o®ft 

AASi* !  BF  :  59  B  ®ho®  :  T  :  C  ©nilft :  B  h®»  s  A' : 

«*  C  ÄdÄ.ty :  t  fehlt  in  BD.  «*  AD  »>*« :  «5  a  oAftlKl :  C  ® 

nWi. :  «  Einschub  in  D:  OTIiS- 1  E  AO?  :  «  CDF  toAm  :  ^  B 
XAJ  :  <oWC  :  7*  B  ®nX' :  7^  BDF  iOM  : 
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*  OhJiMl,  f  XÄ-nA  » JiV  *  CAn  I 

^  <”•'*  A^>s+  i  iDÄi»+ » x-n;hc^^  *  h«»  i  hs^th^ » 

öAfi- 1”  Vi^nOl.  *  H^A-X  *  A-flA-f- 1'®  00'»%  >i.^hA  *  AJCfl®  * 

E  97»  ffl^SAh.  a  *”  •?An<'  *  1  I0th9cy^  I®"  I 

c  64»  Ohi^ML  *  I XC  *  “  XJ  *  *  >ihA  I®'  AX-T*  >*'  HX^hUA* 

dd  I  A^Vdl- »®'  0XÄ'^'l  » “'AX-T*  *  0-XAh,  *  XC  *  XV  *  ^/h-^  * 
XhA  <  rf.X-T*  I®"  HX.huA-  »*'  “*  'VAn<'  I  5:V‘7A  *  ffloaVhAl- » ^tX- 
D  74b  T*  I  0-^Ah.  I  XC I  XV  i«  ^|AtU^  *  XhA  i'  d.KV  »“  0^XH.3:  *  M 
X^flA  I  *“  hv  » -V^A^t  *  ”V^IID-Xf  »  ffiOAI:  *  <  A. 

+  1'^  *Xf  ***  HAXA^A 

XXXm  XXTTiX^f  I  '^Ä-A^  I  JfV^A  i*  *7C^y“  i  Mfld-fl 
^J^Am.  1  •ndvr^  I  0An  I*  XA^:A  i  XA0-f  *  AAAA  *  -Vfl  *  ®AÄ- 

A I  I  rAAf  1 0A¥ A.  Xft0-A ffiXX-nAA  *  I 

E  97b  X.A+ 1  AXAf-  *  nlX^-tXf  n  ®nh0»  i"*  ^X^U^  I  A-Of  •“■  AdXud  *  + 
H;ia  F3Z3  *"  HOA- 1"  0‘A'l;;^  1 0h'7u* » X^-ti  *  |  '  Ivi  *  A®- 

ta »"  ®»^:4'Ä-f  *  ®AX^AA- «  hOX  Ax-Af  a''  X7H  i  VX^  *  XV 


7*  ■•7«  B  C;  A^^:X'  ;  K;  7J  A  s  C  A®y^i :  Af  A» : 

74  t  fehit  in  D.  Einschub  in  B:  rtXo® :  hJ :  7$  bC  öflf  :  76  b  ip/*» 

'•is®A  ;  77AC®rtWt;  7®  Einschub  in  A :  :  79EFHAh 

UA:  **  •**  B  ♦äAT  :  :  ©A®yOt :  ®>  ■»'  C  X  :Ä  sT: 

*>  Einschub  in  CD:  fl>-<AX  :  »3  CD  HA^hA  :  »«  D  A<7y0:»*t  i 

85... 85  Fehit  in  C.  Einschub  in  D:  öT^^Ah. :  *7  d  HA^hA  : 

C  :  «9  Einschub  in  B:  AXftAf  :  9»  Einschub  in  B:  «AAt !, 
in  DE:  A7-flCh. : 

XXXni.  *  ••*  Fehit  in  BC.  *  D  :  3  Einschub  in  DE:  A 

hXA :  4  ®  fehit  in  BF.  s  ®  fehit  in  E.  «  D  ÄXÄa>.f ;  E  XÄ«h ; 

7  Einschub  in  C:  Xy»XhA  «  «  B  XCh-A  :  ty»m :  ^  n 

fehit  in  C  ”  C  A-0  :  ’*  A  ty®lt :  E  s  »  C  rt<:h.n  : 

*1  Fehit  in  C.  *<  B  OKO?  :  Einschub  in  D:  ÄAt-fl+^m  :  Ay®<l : 

nxit  !  ;  aart^t  :  ®nXlt  :  AA"Y  :  rtftt  :  ftCAtJPl  !  i*ÄAt :;  H 

h®»  ;  ^A  :  :  Ra>-öt ;  A>nAf t ::  h®» ;  A^je-J$  s  XAW  :  0+a ;  ®/“ 

D  7s«  m  !  Xy»^m.|Ät  I  Aftih. :  AXTHXtf  :  XA®* :  STMCl ;  l/n-At Ö+flt : 
O"y0t-OX  !  OM-A  :  ZlUt :  ®Aa»*Ct :  X^A;^^  :  h®> :  Ai^A^»®»- 1  )»0 
i  I  ® A^*®»* ;  ♦ä®»  ;  ;  ®AJ»(kl4- :  ^6, ;  h^tpCf ::  A7«  ;  rtOtOtt : 

®'0Xh1- :  ®^AtTJtJE  !  !  ®XJZ^h. :  ®-At :  A-Of  :  ^Xy*^ ;  ©XTHXI^ : 

®Af'ni  !  h®» :  A^JS-^A  :  ;  >5  Fehit  in  F. 
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ÄJ-tf-A- 1'®  n-ndA  I  ruhh.  I  ‘®?i7lf  •  X-t-A.  •  h®»  |  HA 

A  » M  *'3  Jiy"tf-A- !  I  :>T>k  I  X>  » I  Ji^W-A- 1‘^  n'JÄ-A  I  II.X  c  64b 

ti.  *  K!--*!»!*  I  ^'^A. »  ‘lifl®  I  HJt4»  *"*  M  •  Xy^tf-A-  *'“ 

aiXA-np  *  +A4- 1  Ä^4»  I  nx-Ä-t  I  M,Xf » HX^nA  I  ^x<n^ » nx-Ä- 

+  *  ii.Xh.  •  loXA-nr  *  +A4-  *  Ä-T>  *  nx*?  *  chitf  »"■  HX'>nA » x 

X|<»*-  1-5  nXA-+  *  HLXh,  0  HA4. 1  CXAf  *"  XVhfl-n  iy  Ay*^^  *  I  A.  ^ 

+  »  M9C  X*»»  *  WA®. » *^A**7d^  I  H^AhC^lt  b’^  i  " 

CXAf  *'=’  Xi^C  l  I  A,^-  *  “  Xh-n^  1  X^W «  Am-^h  *  m-X*  • 

♦ä-öo  i  I  AH^i&X,  *  'lfl-X+ 

X^JM  ^Ahn  *'*  Ay"‘>^  «  “Xi  *  Ctf*-f“  AX,X‘*l'> » ''AHXfl 
Ah- 1  A-I:  ^A+<PWi  Af"-}^  i'"  XV «  A<-A  » 

tifl»  t  nKi-nd  B  X,XiC+Ä- 1  A*7d+  *  h^haå^  AAf  *  Xv-n-fl  |  b  71  b 
HA4- 1  CXAf  i"  Af"»  *  X-V-nX »  H A.^-VflX » A.+  *  fflAf"*}^- »'' 

xh-ni- 1  HX,»hfl^  I  A.li-  B  ffinx»*»  xa> »  xai-t^  i  cxa  c  65» 

f  I  "Vn  I  X‘7ll.X’flfh.C  *  flX'>|+  *  'Vm.X^f  ««  aihAn  *  X-llA  *  XA  e  98b 
ao  I  ,44  }|9»/»*AC'^  *  CXAf  I  ho»  i  XC  <  hfl-Ä- 1  h-fl 

R  *  AAAf  i  X.X  I  ©n-V^n-V-  *  XAéf"1-f  *  Xf"lX  *  XflR-f  b  i 
X-flA  I  'V"l®-Xf  t  ®AX'>th  *  vx-c  B 

XXXIV  ®X»%ihAni'  XX^HX^i^^^ä-A^iä-V-IA*'*^  d  76a 

•7C^f"  *  HflAilARAm. »  "V^SVf"  »  AXA,  *  nX'>'tXf »  XA*»  *  ®-h- 
A  *  XV  I  flXA-+  *  H.Xh.  *'  fflX'>4»AÄ‘®-  **  AfX*X+  *  »^UA  *  ®A 
Ä-hL  *  '^V-R  I  ®AT-Ä-  Adnf  I  MCA.  *  *  fl»-A+  *  AA 

Kinschub  in  B:  A-OX  :  B  Xt4*9A  5  ®X  :  »*  ‘«Fehlt  in  B. 

n  «9  Fehlt  in  F.  *“  B  AH-A* :  ”  B  Rä?  :  **  B  AC  :  AC  XWl 

A  :  *♦  F  :  Einschub  in  B:  Af  :  *s--  *5  b  XA  :  A’  s  Einschub 

in  D:  innCh*:  *7-*7  b  s  IrtJff^Xt :  AC  :  »«  *8  B  ®A  :  *»  B 

3» •••3'’  C  X’ :  XXC-V  :  3‘  BF  ^C*»  :  3*  B  ^AMt :  a-  a  T 

MriHCy*^'.  3<  B  X^Vh^  t  (Dhd^^  i  35  «  B  Jf-A*:  3*  f 
n*«A  !  3?  BC  f  A-rrjS+i :  F  :  j»  Fehlt  in  B.  C  Af^ 

tf. :  39  B  H^HAf  L  i  F  H^HA^L  :  B  XHIA  :  4<  oj  fehlt  in  ABO. 

**  ®  fehlt  in  F.  «  B  •»«ia>-Xf  :  a  O ;  C  W ;  ^5  Einschub  in  C: 

^ATI'» !  46  c  a»t  ! 

XXXIV.  '  Fehlt  in  C.  *  ’  Fehlt  in  C.  3  d  JtlTAt :  4  Ein¬ 
schub  in  BDE:  AttAX :  5  Einschub  in  C:  AT^flCh  :  (d  h.  A7'nCX :). 

*  B  ®A*J*0X.;  C  :  Einschub  in  E:  A» :  7- -7  B 

(flAifiJUti  C  ?»¥■  :®A73?.:  •  ••  B  ®XfrA¥  :<«»  :  7  i  oh  ;  A  :  A  ; 

GSIti.  Högsk.  Ärstkr.  XXVIII:  3  6 
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£99»  B72a  ^  Ailf  *  *  |  »*  Aft. « iD^T^hAisIV:  I  h*»*» 

•flA  *"  Ai  *"  »  mW&i  *  AtÄ^Al- «  ®'>Ä‘A4^  <  fflfl-Chl*  *” 

c  65b  ncf9^  '  NflA-n^^Ani. » *  Ä-^*7A  iDA^+  » A^”Ah  *  | 

» iDA^S  *'*  A.f  A>A  » hCA^f  A  a  mAhA+ 

Hi;  *  *  +jrÄiAl- »  fl>-A+  *''  A-flf  *  flftö”  <  ®AÄ- 

tu  I  A.f frA  *  tlCA-^A  *  A.I-Afl^AA  »■“  A*>Ay"  1'^  A.n«7J&  *  ®A,fl 

D  76  b  >iA^-  *  iDÄ,nö*»TflAi*  I  Ä,n  *”  ®  *  | 

®1-V-flC  I  ”AhA;t- 1  ATIAtf.  1*^ "  ®^i'nn  i  -"•'tAA  » ¥^tl  *  -VAr 
E  99b  d  1’*  «  ®AAfi  I  H^tiA  » I  mAf*;*'  1'^  AA®* » *  ^A 

A  143a  -t  *  nA""  *  mAÄ^iu  *  ®nAö»  I  An■l^  <  »nlA®*  *  ö»^aa  *  4»4.a  * 

An-<:  *  0A«  I  MA^tflA  I  ^Aml-  *  M  *  *  ®d4.f  <»At» 

^  »*"  AA4.  A'>nA  «  ®  AA^.  *  A'>nA  i'"  AäI-  *  A  A 

B  72b  ^  *'■  A-tOA  *3'  +J5.^  I  ®AA^  A^AA AÄ-tCl- HA.Jt 

^A<»*C  *  h*Pkirtf^  *'  ® A,^^nyA  »  TlAy"TI «  ®AAA  *  Ay"®-AA 
c  66a  TI  ®"tAA  »  HAy^hflOT/  HOA®- 1^’  Ay“1'h1'  *”  +^"7^  » |  WA 
'JOA  T’>^  *  ® i*‘  HA^OA  i  *  '"A^lAfl»  >  *>Ay“ 

A"!*»  « tf-A-  *  |«  A**!")  »  fflA‘TfJ 

E  ,00a  XXXV  ® A^-tl » hdll  *'  AATTIA^P  •  “^Ä-Al- » Ä-t^A 

D  77a  *  HflAflA^Am,  I  m.yr  *  '»/^Ai  < 

B  73a  A**" »  ^^;>'flA- 1  frnA  *  ®<»A|Ah1-  *  ® Ao»  I  J&ÄO*  I  'JT4'  >  00(1 

9  c  Hh" ;  *®  H  fehli  in  BCE.  **  Fehlt  in  BC.  Etnschub  in  A: 

7<ICh. :,  in  F:  7  :  M :  »  Einschub  in  B:  ;  je*77A  ;  (WiAA : 

»3  D  ;  OhAA. :  »♦  CD  ®Ae)i :  **  Pehlt  in  B.  B  ®AtlX 

t :  CD  ®A»iAt :  *7  Einschub  in  B:  fl(W :  AC  AtÄy"Afl : 

*9  ABD  rt9Ao»  :  7  :  »®  Fehlt  in  B.  C  ®A  ;  •»  BC  ®A  ; 

«  •  «  B  AIKH. :  A  :  C  AhX?* :  »3  A  AHA#- :  Einschub  in  C:  M- 

A*:  *5  c  E  mA.f*:^s  »6  -  3  ao  .  o»'  ;7  ;  ®  fehlt  in  A. 

*»  B  ®2HXlflA ;  ¥Amt :  ®i.  *9  f  HX'  :  3®  Einschub  in  C:  : 

^SXlAA  :  3«  BC  ®X.  3*  E  HX'  s  »  B  :  3«  b  ®.  35  aE 

IIX  !  36  BC  i-£riC :  37  d  HX  :  jb  h  fehlt  in  B.  39  D  UATl : 

♦®  H  fehlt  in  F.  ««  BE  :  «»  •<•  C  AM^* :  »3  Fehlt  in  F. 

4t  .  .u  B  A-Orf»t : . .  .  TAy”  I  (siehe  U  80)  h"7Ö- :  ‘i&fif'  :  ©ABpi-C?* :  A 
7-nCX  :  •  ■  •  H^AA  j  Ätfff*»- ;  ©ÄTA^lPo*»* :  AMo»  :  9Ay"  :  :  «  C 

HAy®F : 

XXXV.  *  Fehlt  in  B.  *  ■  *  Fehlt  in  C  3  D  JS-WAt :  ^  Einschub 
in  BDE:  AhAX  :  3  Einschub  in  BD:  A7-aCX  : 
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f  1  A}kA » Anft- 1  ID 

Xfl"  «  M;h9*o^  I*  AAA  *  *  ZAj&k »  I  ^AAih.  *' 

Uao  *’  A-^Afr 

XXXVI  i'  '+Ä-A1-  *  M-JA  I  MflA 

-n^^Am.  *  *7<5yp“  •  ^aaxa  *  xp^-tn.tu  1"*^  p“ä-<p+  i  p-Aici-  h 

Ji-JOA  »  "IT  *  IDP-Z^-^T  a  nhfl»  *  ^AAA  *  iDAÄ- 1“  ”Ajp-Jn « Ärt-  e 

o- 1’  IDOIA^^  ?iP*X*7  I  flho»  I JKAC  '  mc  *  U'fl+'  I  I  AP® 

JiÄ  *"  MlUh- 1  *  athao^k.  *  '  *  MTIX;»-  h-Vih  I 

C  *  V^:AP  » I  dM  *AT  »"  i»*<rp  *'*  HnP">PTT » JfMh,  *  li^  c 

n  I  Ax-Ä* » M*  >iy®H-A-»  miu<: I*’ mmn.-:**'  xiÄ^+a”  d 

ATAA  oaAhl*  *  ^^ID-7'IÅÄ'  *  WA^  1*^  HAAO HOA  i  -^ItV  i 
HA'}nA  I  MtLh  A-nAl- 1  flA  i  '"»-AT »  hC"J  *  A*)»  »****' 

1*5  ididAK  t  AP"iy  I  A-JH I AX-I- 1'"  » I  Ä-Am  Afl"C  b 

*J  I  OAA-h.  *  h«»  1^*  AC^:+ 1  iD-AT  *  H0u*Ci:  <  P^AI*  i 

Tiial-  a  Sao/*^iC^  i  7<{^: ,  |  X'}^. ,  ;^A-^P•nA  i  i  e 

Hid-AT <x»*  <  >¥AT  i’‘  nihad  •  tf*AA+ 1  AA-Yl-  Aö® 

7inAdT  1^'  1^"  AS^A^- 1  ©•JJPAI'  A^T  t  TA'Jö"A-  i 

HAP^åA-A  «  "lA^* »  ©Ay^ltJPA  *  atC^  *  /^m*^  »**  AA*+ W-A*}  a 


5  ®  fehlt  in  F.  »C  ^h>"T :  «  B  fåtttlPa^  t  D  i 

5  Fehlt  in  C.  Eioschub  in  DE:  AJ^ICh. :,  in  F:  At !  AV^fljCh.  i  AM  F 
aa  ;  ^AF»  ;  : 

XXXVL  ‘  A  fehlt  in  C  *  ■=  Fehlt  in  C.  ^  d  :  *  Einschub 

inEDErAhAA:  s  ••  s  D  AF®  :  Aft' :  *  AF*  fehlt  in  AR  ^  Fehlt 

in  D.  *  Einschub  in  D:  Wlt  s  9-  -9  B  AF*A’ :  ‘®  t  fehlt  in  F. 

"  B  AF®in  :  ■*  Einschub  in  C:  i  'J  t  fehlt  in  C  *♦  Einschub 

in  C:  fihaa  s  ^AC  •  jfy®Xt :  F*JtC  :'HVaa  .  >s-..is  b  AAC  :  Al:  D 

rtr :  *?  ADE  OAt ;  C  OA;!* :  ‘8  AE  *>*V^ :  >9  B  F®7n<: : 

*  A  Ä-Jfr*  !  "  B  ®y®7n<: :  n  fehlt  in  C.  »  A  :  *3  B  ;»A 
7HATt:TrtA:  *»•  •  *<  b  ®ay'»iJS  ;  1Ä*A  :  *»  H  fehlt  in  E.  •«  C  17- 
a* ;  Einschub  in  B:  ;  77*a» ;  »?  •  •  •  t?  (;^  :  ®A" :  h' ;  **  Fehlt 

in  B.  *9  Einschub  in  D:  f-Xt  i  J®  CF  0Ä*<P-t :  Einschub  in  D:  ^A 
”t?  3*  Fehlt  in  BD.  3»  Einschub  in  B:  AOA* :  J&A®  :  haa  •  3J  b  y® 

OA:  34  Einschub  in  B:  H-A*  s  35  Fehlt  in  AB.  F  llpOT  :  36  Einschub 
in  B:  m:0t :  :  3?  aF  Aanifiu^Ot :  C  AaP*}/n*lt :  E  Aan 

1®0T  ;  3*  Fehlt  in  E.  3»  b  AA^flO  :  4“  B  Oft^O*  s  ®n.2aD  .  y®ft/n.C  : 

m-Jt :  CD  ®0rt-^: 

0* 


loob 


66  b 
•7  b 


73  b 

loi  a 


t43b 

324 
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;^y  Art<nA+ 

?»'>+  *  Anw-i'  i''  *  nA*n^ti,y  Aö» 

Ah.  *  W*A*  *  ‘JA^yA*  *  *  ho»  i’®  hM  *  Jt-M  *  AooVftio  9 

D  78a  Ay"  *  >  nArflllA  *  hvnj  I  y^A-K  0-hA-  a^'  AAA.>5  •  «» 

E  !oi  b  »  H-nh,  +jrA^  >  *  w-A-  *  wr «  raå  » |  nr^f « 

fli-A+  *  Äd*7^y » AA,f ^-AA.y*’  A^^« A-  *  *  +AhA » 

B  74a  ♦'>  *  I  *  vn^A-  *  <  hl^di- 1  AT  *  a>/*^CO^  *' 

mTn  +AhA  *  *  H"7An<:  I  ATC^I*  <“  H(»*X-f o»- » fl 

cyv  KAHfl  *  fflo»CA  I  I)‘pfl»-CA'  *  Tfl  *  1*Ah>i  *  Al.fl-^.+T  *  W 

•yAn^C  I  A*7d^  <  AA  *  *^'  ho»  I  idc4»  *  nhAA*  <  mXA  *  + 

mfl/h-  *  ^“hoo  I  md  I*®  floBTnAl*  »*»•  *  A^+^-V  *  A**? 

»»■  *  AKy“Ah  AflA  *  1*AflAA'  *  ®Tfl  *'”  -hAhA  *  •S.flA[.+'>  *  rt 
E  102a  *7An<l  I  Ä9TA  I  ffloB^bAl*  I  AA  <  ®Am-  *  nö\tio^  » *  /**C 
D  78b  0+  o»AAh^  *  mjtA  *«  MA^JflA  i  CAAl* «  diflAflA  1®'  HATft 
c  67b  A  éCO^  I  HönJi+o»- 1 1  ot>HTfl+  *  ool^A  *  4»^A  *  A 

^rip  I®*  >7/^A-  a  "^A-WrA^  t  rti^M  1®®  Hflh,  I  *  o»0H  • 

oD/^<Pd^ ,  H  A^A  *  /^COA*  *  n^X^A  *  ItAtU »  f Hf-  AMluAf  • 

CAA^  o  X+obC  *  AT®t^  *  AT+  1  ^Ao»p  i  *  H 

B  74b  ah{ii::h  1“  I  ;MiA*  »  n®CA»  i  TAA:A-  i"’  iDfl»*Ai?;»'  *  »At » lLA'>  • 

HJt:A<t-f  ^Tt  *'“  JtA^-f- 1  ATltA »"  » Tfl<l+*  ATH.A 

E  io2b  XAA  I  Ay“f  *  hdfl  *  i»-A+  *  «i>-Artl.  <  oo-Jrii/jd^  i  H|X'CA  i  Ac^y** » 

Tfl  *  OA » *  A.+  *  hU^A-  iDAÄ^tU  *  A,yA-A  *  tlCA^f  A  *  M 


4‘  B  ®«-  :  BCD  H^Ä^er* :  «  Fehlt  in  C.  **  BD  ^Ai7A  s 

C  AA7A  ;  *5  Siehe  Ct  6  C  W:h.r  :  Einschub  in  D;  A-0  : 

C  67a  C  ^A+^h-fsAfrfl^hh.;  «  C  Xo»(rt®  :  H-A- s  s^A  ^“A^A  : 

C  y"A*«  :  (d.  h.  y»AA* :)  D  H^AA  :  ='  D  O-ht :  5>  Ein¬ 

schub  in  B:  +H7n  :  'Wlftt :  AA®t :  ®-flh. :  a  B  AÄJ'4'AA.y*’ :  C  /kS 
4*AA»7®  !  s«  <0  fehlt  in  ABD.  **  Einschub  in  D :  XA  :  Ao^AH*  t  9^C  ! 
fDYUt :  AAA^n  :  ®Ct :  :  **  A  -flCySt :  57  Einschub  in  D:  fl/" 

;)CPoa* :  **  5®  C  fl»®  s  h  s  flt  ;  *’  D  Äfl7d  ;  ^  B  AA^^AW  : 

(D  fehlt  in  AD.  -  B  fl/"  s  B  ©flOA :  D  Ay*;>0' ! 

Einschub  in  C:  A»®1^A  :  Einschub  in  B:  fWrht :  ffllT-u*  : 

«  -66DAm':T;  BF  fW  ;  <-»  AB  X7t ;  fl>-  s  ^BACFTs 

®7A-^ :  7°  B  ®Ä-  :  7*  b  X7aXflAC  :  7*  7»  CD  A  :  h  :  0  : 
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Mdl  *  "CJkrfV  AMhO-  <”  *'*  *  ataoon  I”  IPV 

?  An*H  <  'IWh:^'»  *  ”®AACf+  *  «” 

xxxvn  I  ■+ä:A1-  *  Ä-^^A  'nHAA. '  •71c 

Hnd'n^j&A/iu  *  *  Mn » ®-h-A  <  Av  *  nR;A-^ »'  itA 

tu  •  I  «»vy  *  AACU  I  iD>iy"1-‘7Cy**+  *  «»>-  *  AWW  *  idAaP  *"  A 
7h  I'  H^tlA^  «“  Afl<*  »  UV  I  A*7^  <  öofr/h. « ®y“Ä-CX  *’  * 

fflAö®  i-^in*  <“  AA<5;’^f  I  mA AP  i®  H^<S>AR:l  ■"  Ao»  A®- 
éA^  *  y“Ä-|C  *  AA^n  *  +AJE.  I  Hj^A-fcy  i'^  ® AA^n  *  I  A*7^i  *'=  A 
Ao"  +C'M*  »*'  AA®■C^^■ »  "Vf  *  o»-AV flhoo » 
floo<PAA  I  ‘T-i  I  ®AAn  H^äAR^  *“  A7ll  *  ®-frA  *  A>  *  ARA- 
+  *  li,Ah.  *  ”®Ao»  I  H7o»  1“  AAI*  ®+JK.  I  flho»  •  H7o»  1  AAA  1 

rtR.y»  I  ®77»/!- 1  flo"fl*dA  *  A-T  *  ®AAn  » A'>h  HJ^äA?!^  »  A^ 

H  I  ®'h'A  I  A>  *  ''nAAA+  *  ICAIU  Aho»  MV  » *r'7  »  fto"A 

+<1 » Ad  I  Ay*AA^n  AM  » ®h-7ih «  AK  •  AÄ--»?  •  '^Al^AA^ 

n  I  tf»-Av  *'“  no»A+^  1^'  +Ä-A^tu  I  ®nho»  i*’  mv  *  a-t  » Ay"c 

R+  I  AA1-  *  ®'h^  *  flAA  1  o»AAh1*  *  ^^A*}  *'  ®h»70-  *  AVH »  A 
M*»  » llA5i®-lt  1^“  *  AA  I  Ji|+4^  I  AiÄr  i  HA,MAhs:  i 

ArCÄ+  *  ö»+iPS:1- 1^'  H^o»R-A  AAA  ^Ay"  P  ®nho»  i" 

I  <:A‘n  H*7 1  Ay*6nA,+ *  aa^a^a*  aa  » ^rAAP»®»* 


73  73  AC  A  :  c  :  ’♦  B  Oo»  ;  i  CD  ö  :  aKn»^TAt : 

■i  ®  fehlt  in  A.  7^  aCF  i  77 ...  77  D  ®AftH  s  ?TA1 ; 

XXXVII.  -  ■-'  Fehlt  in  C.  *0  JtiTAt :  i-i  F  »T  :(!' : 

*  Fehlt  in  A.  »A  fehlt  in  C.  *  ®  fehlt  in  B.  7  Fehlt  in  B.  •  Ein- 
schub  in  B:  ®J&^lAt :  ’  L  fehlt  in  B.  *®  ®  fehlt  in  A.  “  Einschub 

in  B:  nHAAlftf*»* :,  in  D:  r  :  ”  C  H.ehA-L  :  D  II^AfL  s  «3  c  ® 

X  :  *«  C  A;»'  :  E  H:>-Aty ;  *3  Einschub  in  B:  Xy®|AÖ A  :  AD  Xo» ; 
Fehlt  in  C.  Einschub  in  B:  HT<n» :  »AX®»  :  ‘7  bDE  tC-i®  s 

•*  Einschub  in  B:  XAA  :  H.eAAfi  :  ‘9  C  ”  Einschub  in  CF: 

Xlh;  »*  BEF  HJ&Ä.A?L  ;  ”  ••**  Fehlt  in  B.  *3  Fehlt  in  F.  *«  ..*4  D 
AAXAth.:  *5  b  ©A'!  Einschub  in  D:  ®»'AV  :  H®7?  :  »7...*7Bn 

XjZflh.  5  ;  ®n  !  **  C  :  (oat*-  ;  *»  C  n|®®  :  D  Oh®»  : 

3“  AC  OXXAtD-h. :  BE  OX^Vh. :  3»  aE  :  3»  B  Xlt :  t®» 

}fX  ;  3J  F  AW®» :  34  c  OflX  s  35  a>  fehlt  in  D.  36  a  :  D  7 

^•0  i  F  dM  :  37  B  : 


D  79a 
A  144a 
C  68a 


F325  E  103a 


D  79  b 


E  103  b 


B  75a 
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I  hvK'»  At  *'‘  ^xrc+ » a-p 

B  7sb  h9^*T^  **’  I  Al‘A  *  +^A  I  XA.^  » (»-Al*  *  ö®A1';>‘  aIh*7l^  *  X 

it »  XÄ**!!  *  n+Xy-'?  *  ÄA-1-tU  *  X^H  I  Xl-OC*  A,+  *  ^XyC+  i 
<o-A+  >  X^*f  *  I  Ä**®'  *  AA:‘feClu  "ho®  <  Xl^flAA  » X^O 
■flX  I  RAX,  i”  ^^X'>+  *  1*o®JfX  i«  A AAif  »  XXlTlXl-f  Ä-»^ A 
E  104  a  XAo®  >  o®A'>#ih  I  <»*X+  i'  AA-flf  *  A^fl A+ « H.XI1. 1^®  |  fliA'>n.i5- 

D  80a  o-  I  ^^(D-XIs  >  AXf-y  o®AAf  *^'  fl>->iAh.  *  <D/^Ö-A  *  ='o®Ah 

c  69a  X  » iXlu  ^Ä^o®  »  XAMl-f  *“  a>Xy"A*T.O  Tlh^C » |  Ay*h,  * 
n+A4*A  I  XAér^f  1  ©MA  I  X'>StAiX'>itAiAA-flA+<H.Xh,* 
nho»  I  i”  AAfl  •  •TAA:^p.  I  l^tD  I  A1H.A  *  fflAAfl  «  H4. 
A  144b  i  I  'll'nin+  >  o^AT+fl»- TrtKi  I  Ay"|h*  *  'AA 

n  I  II.XP  I'  <  luxiL '  I  <»'A+ 1  A*nf  *”  fl>nx  •  ho»  i 

>  ®‘A+  *  X*7<h1*f '  fflhol»  1 4»^ix  *  fl>'A1'  I  Xdd9"^f  i  ®AC 
E  104b  7- 1"  Mi  I  o»^Af  »fl^^Ah,  >  <d1*CA+  *  hii  1 1  Ah-flC >  <vAio-^ 

B  76a  -A  hoo  I  fl>c+  *  H+A-nm  I  » XiiV  I  *  mhoo  1  » | 

H-fAhO  AA+A  *  ®hoD  I  XhA.A  •  » 

CXA  1  I  mhot»  1'“  AO  *  ooc*J^  I  id1*CA+  *  o»c*J^  »  X 
D  80b  ^7-JA  "^Xr*  >  HX^AA  *  CAA^  1"^  onc^^  i^s  |  HX7AA  *  Cltf-A  » 

mhilh-A  I  HX7AA  I TA*^  *  iDA7AtU  MA^Ä-AT  H'A|^Ä■  *“ 
c  69b  X^W-A*  *  *  aMDA^^A-h.  HX7AA  » CW-A  *  X7+X  » 

h.  *  X7M  I  71:?"  I  A-V7+00  !?<>  Ä-7*7AV MX,^^>io1'  I  SKC 
E  105a  Al »  HX.^hA-  X4lHÄ•|♦;^  I  ®X,7A:1- 


38  38  B  XW  ;  XA^XX  ;  ®Xy®»'  :  C  A»7^t :  39  C  s  a> 

h¥t^1 :  D  W«  :  E  WKi  i  F  MKi  t  A  ail^ld :  B  7-a<:t  i 

♦‘  Fehlt  in  C.  B  Af  :  *i  B  ««»Ahf  s  Af  :  «♦  B  A^:*C  :  ®Aeh  s 
45  -MS  A  H^Ä-X:  Einschub  in  BD:  ♦^At :  d  : 

Einschub  in  BD:  AftXX;  «8  B  JfrWAVh. :  «.-  m  d  A" ;  a»*’' s  s"  B 

A*^:Af;  s‘C®yAA.f:  s»..5*b7}«!  53  b  7j«i. ;  54  ®  fehlt  in  F. 
SS  Einschub  in  B:  XF^ITo»*  :  ss  b  o»AV*t :  C  hAC  !  s?  c  eoh" : 
s8  C  59  bD  :  c  X-n  ;  Einschub  in  E:  ®Af*7ft  : 

6»  A  Hf  AhO  :  **  B  oi-Af :  i.  ' ;  *3  d  AitlTXf  :  AhXX ;  8*  B 1 
frAf !  65  C  foao  .  E  OPO :  «  ®  fehlt  in  EF.  67  h  fehlt  in  AC. 

6*  Einschub  in  C:  M:  *9  b  ai®Aje-»i :  D  ®®y  5  C  JtlVX  s 

D  .ei7XS'h. :  7*  B  IfrAf :  ®Ä-*löf  ;  73  e  HX.ehX ; 
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h:h  r*  XVAT I  1”  *  iDhT^Jt:* 

^  I  OOhiirth »  ht/**h  *  H<">>  *  Ihhl* «  h A-flrt  *”  * 

HOII^  >  A,+  *  hOV^  >  M>»y“*R.C *  h^^'n  i 

iDX9”Ai-fl^  I  ytl'}^  *  dAtI*  **"  *  ®C4*  •  «^AA  *  RCh*?  • 

iPVf  I  1  fDiD-A-t;^  ACT- 1  HIlTiDg*^  AAC^I-  *KA  « JtT 

^4.^  ,84  ^^nAAfr^iro^  *“  AOtf»Cl!  *  ©hAA.*  *®*  ‘  htPK  •  AA 
AA.A  I  AA  »  +A#"«i  *  åeat  HJE.^  1  <D<ph<tlfHA  *“  WflA*7^  *  b  yöb 

AO/*'<~  I*"  iDhAA.  *  fi-tdT-r*  *  niiB|«  AWI*  *  A|A-  D81»  E  105b 

'"A®»''^!  I  WS+  *  HACf  fl®Ah1'  a  aiahA'l::h  *  AAfl  *  AA^lA*®^ 

XVXlA+*«  ®C^ih<»»i4:A^+i^C*n*H(iHA-f<»^*  c  70a 

AO  i’*  A-CA.;^  |  A«»»C^A*  *  *”  JP  f  326 

1“  AA  A-JflA  » WAA- « 

xxxvni  AA^'MAA'f  1  ■♦ä-aa-  *  Jt^A  «*  ■*'  -Tcy?"  I  wn 

A^n^^Am.  I  -7<5yr  I  »  A,4*  Al*flCtl,  <*  h<»  » AA-OX?  * 

OX-it  *  WA  I  fflAAflA  I  Ä-CO  8  «  AA-hÄ*}  i®  A*}^» A» 

Ä-AV  »  ®AA-+XA  » lA  *  ö"ÄtHA-  i  dA^i  i®  AAA  *  hao  ,  Xh-l  i  a  145^ 
14-110 1  ^n  |9  l^A  I  XAA,  I  nA'lH  1'"  ♦A|;^o“  »"  ö»A+A  »**  ®A  e  106a 
ith.  I  foAltA  *  Ao"AA'^C'>  *  *  AA^AiCh. » 

®Ah*^  *  A^h  +A+  I  IlA^A  I  oaAbA*  *  ®tlA‘A  >  fl®A;^  *  ffÄ* 

♦  1 1  HA^Pm  1 1  ®AP"0;>P"  nHA.j&hA*!t  *  +;^ii>-1®A*P  » osib  b  77» 

■>'»+  •  JPA®»!-  a  AÄ-^J^A  I''  rh<h  RTIA  1  » |  ‘>•7/^  c  70b 

74  F  cDÄ.74:tÄt:  75  <D  fehlt  in  CD.  Einschub  in  B:  ^Jt^7A  i 

:6...76  B  Xy"Ä^  !  cDOlJt*  !  77  CF  »AOfl  :  78  A  HXy^JU» :  79  c  ® 

HA»S  ;  F  ®X"*'  :  ®°  D  :  **  C  ®a>-AlrF :  ®*  A  fehlt  in  B. 

D  Hnnr .  a  rfiTC.ft :  «»  F  ;  85 ...  84  B  OAflaW :  l®f. 

D  na' :  *7  B  AOX+ :  »®  ABE  ®4:<i4^A  :  C  ^  B 

nO' :  A  fehlt  m  C.  ••  C  flAC^ft :  9*  BCF  XA :  9»  •  •  9»  B  a»*X+tf»* : 

0  :  Ä  !  9J  A  fehlt  in  A.  B  OX  :  94  b  XltXAbl :  9s  CD  XVX*A : 

9®  B  Wt ;  C  4:c/t :  E  ¥CW  ;  97  bD  AayO.Tl- ;  9t  b  ®ftC7^  : 

99  BF  ann»-' ;  c  :  “»"  BCD  :  “•*  Fehlt  in  BC. 

XXXVm.  *  •«  Fehlt  in  AC.  *  D  ^77Xt :  3  Einschub  in  BDE: 
nilXX !  *  Fehlt  in  CD.  *  A  rta^Ä-nA  s  T  5  Einschub  in  C:  :>TX  : 

®  BD  ®X' ;  7  be  av»  :  “  B  a)£  ;  9  Einschub  in  AC:  H-A* :  »“C 

nX-SIft:  *«  BC  »*BHa®':  *3  Fehlt  in  B.  '♦D®HX': 

's  D  JtA17Xt :  nhXX  :  Einschub  in  B:  Einschub  in  C: 

W-frls 
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«»*yj6^V7  I  h-flCl-  « Al-/h.;M  i  *ndd1- 1”  9^6^ 

A  *  I  n-Chl-  *“  I  A-|;4,V 

E  io6h  Vt »  {ia*»£,:hahyt  -w;^  I  *  (1*^0  *  I  1  4»J?.A'}  I 

I  nooyi^fln  ‘»yAiOcri»®- 1  « to- »  w-a 

h«®*  I  •7Afl<'  I  <»*AWl^  >  l-T-y^  I  ©""AWflt-  I  7Jf  J  i 

''a®Alill+  *’*  4»>JA  *  hft-A^  1’'’  ’^  lDtf®A>lh’^>  An<lii  I  '^^yt  ao 

AAhi*  -^^-A  *  yri^tt  iD(fi»A>ih+  'fAAh  1 0H,H'>  I 
D  82  a  h+  *  /LXrK^  *  I  lD0®A^h'^  KÄ"'!*?’ 

ö®  AMi+  *  <»®A+®fOA'>  flifl®  AXh'1'  *  »  fl®y"A 

I  ^AAti-h  I  JiAl*  I  I  fflöoAJihi-  ö®flC+^*  *  ö®s:c 

^  E^ioVJ  1  »Ä-^Ä- 1  metö  1 1 1  aoyt^f^t  1 1  iDUD^iAhi-  *39 

Ä>iA  *  -ii^vt  *  o»AAii+ 1'"  Aö»vi- ^.nyt  »'*  ®ö®AXh+ 

HA1- 1''  •^y^t  i  fl«*AXh^  |«  XA »  I  -^n  *’"  fl/h^  I  iDfliC 

't  *  mh^Ph-nl*  *  ®<n»AXh1- 1®='  XA 1^®  ®•A'^  <  y"jP9^1-  r’  0®AXti 
^  *  XA  I  I  A0<fen  I®”  X-nACi* »  mXs:AT  *  ®X'>+A'^  i  •? 

I  ®0OAXI1^  1'^  XA  I  I  AOtn  I  » *'A0®  I  l>sy**  |5' 

®X^hAl*  I  ®’®X^A  *  XTfCXl'  i**  öoAXh^  *  XA  *  * 

Ainsn  »  A-nX  I  ®X'7AA  >  ®ö®AXh1* »  XA  >  *  AO^n  *  w- 

A  14S  b  A*  I  I  If^ACC  *  ®A04n  W*A- » H|^^*fh® A  *  ®'A+  *“  "7^  1'^ 
E  107  b  D82b  ®®-A'h  I®®  W^A-  *  y|X  *  9^y:C  I  <»»AXh+  *”  All-ll  I  a>aoc*b  *  ®öi»A 

Xh+  *^®  *  ®XAfXl-^  I  fl®AXh+ »”  d^y:  *  ®z®l  *  ®0®AXh 

’7  Fehlt  in  BC.  *»  B  ®X'  :  •«  A  f\o70:9^  s  »»  B  A»»  ;  IfrAt : 
”  B  HH  :  ”  B  Afr  :  »J  Einschub  in  B:  :  *«  -  h  d  A  :y«'A 

A  !  y  ;  *5  bF  s  E  y*AA  :  B  Ah-OhO :  C  A 

BOhAAs  D  AIAzo^lHlA:  F  AT^ftAA :  »7  ••»7  Fehlt  in  B.  **  CE  ® 

00  i  »9  D  A-4.»i1 ;  y  B  »lA-<S-’l :  3‘  F  atao  .  j»  5  .  33  ^ 

fehlt  in  B.  3*  ®  fehlt  in  BC.  3S  Q  CJtXt ;  36  aCD  : 

37  c  aw*»  :  38  D  :  39  ®  fehlt  in  BCD.  CD  (Oav  ; 

41  BC  !  4»  E  I.VKS1 :  43  m  fehlt  in  C.  4«  c  IW  :  4s  BC  oj 
oo'  i  46  B  AÖA  :  D  a»-At :  47  at  fehlt  in  D.  48  Einschub  in  DF: 

:  49  A  .y*Ä-^W !  A®?^  :  C  s  DE  :  s"  B  a^At ; 

0  :  st  .  5»  B  HT  :  s»  -  5»  b  s  toA  5  s  1  b  B*»AX»it  s  XA  s 

:  A  :  D  ®0  :  54  c  -«A  s  ss  p  :  56  c  A®*  :  s;  B  ® 

:  5»  ®  fehlt  in  BDF.  59  c  s 
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+ I  0®-A-  » 

Tfl- 1  ffl-ijaAl-  *  *'®A,;***r^  *  |  ^co-fl  hn-^v  * 

!  rtAW  *"'  "in>i.A  *  X-VH»  *  A0 

<i  *  I  Mnjh  ®A^%'^  1"'  7-nCX.A  I  *  n-^^A  I  * 

rijp'jd  I  rt<5-^+  <<4<X.A  •  hA-AV  I  HM^  *  ©»©Cl*  *  © 

Al-©- 1  Mö»^x  I  ©A^<e'^  I  fl»AXh+  *  -ncvv^  X 

A  1  I  n-nA+  1 1  n;frA  *  +C7 «  l“*  I  AAhX. 

A  1^  An-A>  I  ©•nc4»1'  i'“  ©X-7-Hi  » ^'h-^*»©- «  HXA^  *''  XA 
CA-^*!  I A041X  *  ©A^*e+  *  AA1-X.A  1”  0"A-XV  1 4*>i;A  •  HX.J&0^ 
d  *  iPA^Vi'  •'*  X9'>X.A  <”  XA  i  Ä-A1>^  «  AXAC^  1  RA-+  4»^ 
0  *  HflW-A-  i”  ^H.  I  ©nv^A• »  Ad  F“  h.<-n>A  *  T^A^M  *  i 

AAXA^  XAJ?.  I  XCflAI:  i*°  IX.  i®*  ©AA  ®’X AJ?.  i  IX-  **’  A 
Ä-AA  »®^  MAih  !®'  ©n  I  hAX-Jlt  I  XA  I''  HOn  1'^  A©»-}*  *®' 
ir*>^  i  1®"  ©xriVAirfl»-i  i*'  *  Xd^'>4-  *“ 

©A-^^j^A^  I*’  rA-X>  *  4»AA  1  Hnn"“  r‘  hVAlf I  ©XrXA-  <  X 

Ih  I  WAm.  I  *  <PT^4*  *  1  XA  I  ^OCT- 

Xrt-+  I  +^A^  *  *  Adftf  *  ©»AM:  1^^  ©X0*h.<-n>A^  *  OA 

©. »  A^IM-  *  X*7H.X'nA.C  I  hrH^V  I  UA« » XA  *  AX.^’^  *  A©*! 
lAih  Axnx4-  i  Xcnd+  *  X^AAo- ©AAXAJf.  X'>AA  1^' 
0+  XCOd-h  *”  ©»AhX  !*“  7X.  *  H-nXA.  >  ©AAX  >  7X.  >  MO 

■>nA  I  ©«7AA  i  IX. »  MAO0"  I  at^^ad  •  7X. «  HIAC  i  Oh©»  •  ^(l.  1 

60  D  ®©»  •  6«  .  6‘  B  ©A  :  «»  C  ®A  !  BF  X7ftA^lrtvC : 

”♦  B  ©A^W:  D  A*«t;  B  hAAI ;  ©  fehlt  in  CD.  BDF 

■om  :  «  p  -  Einschub  in  B:  AO  !  ^  BC  AÄJlfA  :  E  AX 

»lAA  :  ^  B  ©»-n^^  :  7«  •  •  71  a  h*f7©  :  X ' :  F  h-^©  s  X  :  C  ® 
X  !  73  A  OAtXA  ;  B  ;  CD  rtAti’A :  ©  fehlt  in  CF. 

75  B  ASljPA  !  70  Einschub  in  C:  »tta^ :  7?  c  OH-if  :  F  OH-A  : 

7»  BC  ATA*;  79  B  ©OAJ.  C  rtj.  *"  A  X.  B  70©>* :  BD 

SJ.  “3  Alle  au&er  F:  %.  *+  ABC  hlilT©*' :  »s  C  %.  A  ft^SAtlT 

©»•t :  BEF  A<r7Alf©»*t ;  «7  aE  ©AWAIP©»* :  Fehlt  in  B.  Einschub  in 
D:  ©7<  :  HOVtlP©»* :  «“  •  •®®  AE  y=AX  :  AO^lt :  *9  t  fehlt  in  B. 

7”  H  fehlt  in  F.  s'  Alle  %.  9*  aCDF  ?0C7-  :  «  Einschub  in  B;  ®rt 

»10 :  7äV  ;  9*  rt  fehlt  in  CF.  w  B  X7ftA :  <»6  g  aiAj.  9?  b  Xlft 

A0 ;  9»  c  HO  ;  99  abCD  ö.  F  ACOÖt  s  D  ©»AhX :  F  AA 

/bX.: 


c  71b 
B  783. 

E  loSa 

F  327 

D  83  a 

C  72a 

E  108b 

B  78b 
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*  Xfth  *  •“^ACOdl: » 

D  83  b  I«  *“*  Xflh  I  M<5ir«^  »  >i#h^  *  *’“=  ft-fl 

A+  1 IDÄ.^ A-M  rt*>+  =  >i-flA  I’*  ^■^h  Atf-Ah*»*-  »■"“  •?* 

A  Tel  ""lAJih^*  *  hfl"  » -lAf  i  mXM  *  X^Cl-t »  »”/I 
c'7ab  Ahö®-  1""  AA'nA•^  »“*  Ä-J-IAVy  I  A+Ä-lA^  <  atilöö^  i'^ 

A  »'■*  "yc^y“  *  wnd-n^jiAin, »  ^dV9^ »  ®a^a  *  Ay“Ah  «  Ah » 
nÄ-Ä*+e  HM-^flA  *  x^tt•/''^hö®-  *  AA  I  n-Hha  •  tin  *  A+Ä-ft 

^  I  Ä-'>-lA  Aö®  »"*  A^II,Ahö®- »  A^^-IAP  I  “'"'>5^.1’  >  ItAf 
AP  »  Aflf  I  h-n^  I  AAI-MAl-hö®- !  A.^-^AP  A-AA-V  *  M.A 

f  1  -lAP  *  AÄAVy»  A^*7/^A-hö®-i““  A,MAP » '^"IiB-A « H.Af » 
■i AP  *  'WrA  t”®  tUAy » AAö®  *  Ay“Ah>|ö®-  a  AA'^n4»^^  Aflp  *"■ 
E  109  b  B  79A  h-nchö®-  *  A^-T-yV  I  A®7J&  1 1  All  I  AA.A.  *  A> »  1 1  flA®®  *  ¥ 

D  84.  ä:ai- »  ädwai-  »'”Ä-^l-yA*"'  ®7cyy"iHnA'n^jiAm,*®7<5yy"* 
ö®-W  » AAA-fö®-  •  Aööy^yv*»  *  "’AAP »  A^^ö®-Tt  *”*  y“AAP  « 
MH » A-A-7Il4:'|:  *  Aö®A:4*ä  *"*  A-Of  0» A,A »”'  Ay"khö®-  * 

*”®  rPm  IfC  I  Ay"AAAM  •  A7H 1 JRI-AV+A  *  nA'> 

c  73  a  -h  I  'i'n<»-AP  *  Aa  1 1  nix.A » A-n  *  iDiiA^fh » *  aaa-  »  a. 

+ 1'^“  Acy+  *  -^m.A1-  a^i*  0>ioan  *  Aih  *  m+'>/*’A  *  • 

AAAf  •  Afl®Z  <  H^hhA  I  ®Afl®lt  <  H7yÄ' » y^A-V  *  AA^Mh®®-  * 
E  1 10a  iDflAllA  I  fflÄC-flP  *  h-y7^hö®*  *  HAA^  1 1  ® A*fe  1'^’  +A+hö®- 
II7TC I  ®y"Ah-  *  AAAh®®- »  Hö®nc^A-  *  a>tk9*  I  » 

^¥oiiii  AAa:^A  •  hfi¥  I  H^nc4> »  atöl¥P  •  AA 


*®*  Die  Worte  fioden  sich  nicht  bei  Hezechiel.  Sie  verdeutlichen 
aber  die  dort  gegebene  Beschreibung.  ”J  D  ®?k’’  s  i<h  •  •  •  >04  Fehlt  in  C 
‘»s  C  ®Ä^dCO* :  “•*  X  fehlt  in  B.  C  XlhA  ;  "*«  B  rta-A-ö»»* : 
>09  B  B  y"AAO*ö®*;  "*  C  OA  :  "•  Fehlt  in  AF.  D 

Einschub  in  BDE:  OhAX ;  "J  B  HA  :  C  Afr.e*  s  RW  : 
‘M  D  J2*77At :  flhAX  :  **s  Einschub  in  A:  XVRWIrtfcC  :  -e  •  »«  Fehlt 
in  AB.  Einschub  in  E:  A+ !  rtV-flCh  :  (I).  "«  A  fehlt  in  C  A 
WAV  ;  *’»  B  AAtn4^0hö»‘ :  C  AAtA*/» :  F  AAtflÖD  ;  »'  A  AA  : 

B  nnO  :  ”*  Fehlt  in  C.  Fehlt  in  A.  D  .el7At  i  Einschub  in 

BDE:  AhAA  :  *m  •  •  -  B  K  :  K  :  '«  Einschub  in  C :  RA?  :  B  R 

Ml  B  fflA.  *»®  C  ®A’ s  ‘*9  B  ^A*® !  i7Ä  ;  my®  :  *3®  B  flX 
T+  :  »3*  B  7®.At?  :  C  'FnoJ-Xf  :  BC  ®®  s  >33  B  ♦ft:J'öö||ö»‘  s 

F  yAth®»*!  »34.  .«34  B  ARfct^dR  ;  ‘35  B  04-  ; 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


'ARGANONA  UEJ)DASE 


91 


0*iö  1*^'  M^Ä-A+A-fr  «  il^ih  »•'*  »  A^X**nn  h9^ 

ic"7 1'^  iii»<ji'hin>- 1  Mi'  I  ^('hn  I  iDc;hn  1'^“  r^c » M-Jto  d  84h 
♦  !*«■  I  » IC  b  79b 

•niö^  XAA,  •  MW  I  B  A(h^  ^• 

*1 1  am-VC  *  Ao-A  *■«  'tA.S' » *  aiHM*lf c  **'" 

ntl-IK:  *  CAA-  *  il1-+T+T  B I  A^H  AC«  *' ®  ^AAA » iDtfi»/^  e  uob 
1C+  *  *  öbAI+W^  *  fiilOr*  I  inAA  *  0*7li  MAT"^*  c  73b 

i'«  iDaBA‘7A  >  » II/*'^J&  *  ■^‘'iDflBA+^Ay"  *  JR^ 

r AA  (DHl^Arh  *"■  nA5»A  *  AiwA^fl»- 1  I  Ä-A.V  *"*  J6  a  ,46b 

^^19"  »  ®HA  i'^'  ^^'"IhA  I  n^-9<A  >  AA^A>A  *  mM^hA »'”  f  328 

nX9”Ah  I  ^A^-n  1 0H^A.0'>  nRA-+ » x®*-  *  m-ja  ■>«■* 

+  I  i^Vf  I  f OA  » iDiPVf  I  ^n.1*  >  <Di*»Vf  *  f IIA*  <  AAh  1'”  '*®A^A 

00  .  ^Ar»  «’*■ 


H-Jb^A* 

XXXIX  f  AAn  I*  XA-lTlA^f  «  ^+Ä-A1- «  M*7 

A  ncy?"  *  HAA-n^^-^Artl,  *  I  •  A7n&  *  <>BAXtl 

^  I*  dHDA-^i:  *'  AaBAWAV  *  tUf-ILA  *  AAA.  *  OA^-tAf  *  htfBi'* 
•Til-nA*  »  nÄA-^-lU  <"  AöbTA®  i  “lAr  *  KhA-Jf  *  «B*P-7^I>- 1  ffl 
X^JAAA  i‘®  flAC »“  HyAT^"  b  AM-JA  »"  «A5.+  » A^Ah  *  AA 


AF  nrt^VAt !  c  n?l^7At :  ‘37  c  MX  t  ‘3“  C  A^  t  *39  BC 
A^nn  !  D  AtÄ-On ;  c  :  *«*  b  A1*0#  ;  C  A:t1rt+ : 

I*» , . .  H»  B  Xy*7CB7 ;  :  »«  c  :  ***  BD  ® A' ;  *«  BC 

®A  :  C  c  ®A"  s  Einschub  io  BDF:  Sr> 

AC  :  AE  bbTW  :  B  bb^tiO*  s  D  B»mw ;  ‘s®  ••  *s®  B  ®oBftt07 

A  !  :  H-J.C  :  owoflt^^y"  :  :  (d.  h.  :)  ®  '. 

«5«  (p  fehlt  in  F.  ‘s*  's»  Fehlt  in  BD.  *53  F  ®HA  ;  >5«  B  a3^R® 

1 ;  *55  A  A7*flCh. !  *56  -  -«55  Q  AjR ;  157  Fehlt  in  A.  Einschub  in 

B:  CDÄ^Sl ::  :  •  •  ■  JA^  :  :  ®A"Xl  s  (siehe  II  80),  in  D:  a3A 

tl :  A7>nCA  i  .echni  :  '9UAh. :  AJAb**  ;  9Ay®  :  A*^ ;,  in  E :  A7'aCh. ; 

XXXIX.  *  Fehlt  in  B.  '  Fehlt  in  BC.  3  -3  Fehlt  in  BC  ’  D  Jfr 
l7At :  5  Einschub  in  DE:  AhAA ;  «  B  ?  a»  fehlt  in  C. 

»  Fehlt  in  C  «  C  rt  :X  ;  *•  B  ®AJfrAU :  X  s  CE  X  :  “  B  A 
iU  i  WAt :  ’»  D  AÄ^I^Xt :  (HiXA ; 
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AA.  SLhi-  *  »  AdA»f  » *  ’'RA- 

c  74a  *'*  '^nfl»OH  I  ÄA-1*h*  ***  I  hfl»  I  floffH  *  jr^^hA  I  Hfr 

^4,A  I  fflhö»  I  Ä.9  *"  »  im.{-n.A  «  »”  y”AX+  * 

E  nib  B8ob  OhfSA  *  fr4ii  I  I  hfl«»  I  «  flihAlA  i;> 

Ji  "'A-flf  *  Oinn  *“  hfl»  *  Hrtl-f  I  atfii  *  onA/^HH  »  AflCA  » tf- 

D  85b  A  I  AA,1* »  XIH  *  XltA,  I  hö»  I  XAt-n  *  1-MlH  • '  <“  A| 

+  I  A.*?  **'  H^«AT  *  ^AH  a  -n^h.  i  hy^W  *  öo^ift 

<:  I**  Tl'>-|:  I  ^Ay-  I  hftöD  I  nhAHA^U-  '^hllAf  1’®  +h'tH  T'  ^il 

fii.  xy+oy"^^-*  I  Xh-'» » ‘7l^H  b^°  xät^-ia  >“  yAX+  >  ä;»  *'■ 
XÄ^-i^i  » ^'XyiAA  i  fflXy'^^S:/'  i“  XÄ*'>‘7A  *"  yAX+  I  ^Ä-A 

V I  XÄ-^m  *  xy  oy/»  *  fflXyii**?t  xä-^*7a  <“  y  ax+  » ©- 

E  112a  fSA  I  1 1  xyh*!.®  <  ^*fty » •  hdn  1^=^  xyh*» 

c  74b  «  I'*  #^y  a  XÄ•^^A  I”  öi»-AM  I  i'"  hX'in  Xy+f»AA 

y»  I  *  hdfl  •  XyT^AA^  l^®  XÄ-^A »"  öa--#,H  i  A-fl Al-  * 

1  xyjp^A  I  ©a-ti-ica-  ^“©XÄ-i'>i » hdn  xyx^ 
A.  *  ©Xy-H-VC  XÄ-'>*7A  «**  öa--#,H  i«  h-flC  *  ©-nAA  I  hXr^'} 
Ii  81a  i  » Xy©-R.1'  *  ©AAI*  <  ©X^'l'>i  »  hAfl  »  Xö»fl|+*PÄ*^  *  ©AA 
V  a  XÄ'7‘1A  *”  ÅA^A  *  A^©^  *  ©>4*0  *  1  XÄ'A'li  * 

xy*  y  *  ©^»^xi'  t**  ©XÄ^A^Ji  I  hdfl  I  Xö»A  A+^y  ©tvx.  a 
E  ii2b  XÄ‘|'>-7A  1”  y+^A  1 4t©-A  *  ©oHA-f-  n<:h^  i  xä-a^J:  *  xy 

A  149b  flXA  *  ©;>X'M  I  ©XJt-tlfc »  h|An  *  Xö»A AflXA  *  ©XööAAJJXtI  «*' 

XÄ-fH-^  -ncy^  *  »  ait-»»  *  » Hj&h,AA*p  <  h,<- 

n>A  *  An-A>  *  XA^  »  ©^X.AAr  I  A-A^  HXhVÅ  *'®  öoflC* 

‘i  Einschub  in  B:  Xy®«  :  C  fölo^Xf  :  Einschub  in  D:  Xyi?  ; 

•5  »5  aB  (P-  iK  i  »6  ••»«  Fehlt  in  B.  *?  D  öi>0H  ;  »*  0  fehlt  in  F. 

‘9  C  !  *«  •«  C  0  ;  A  :  "  F  tXHH  ;  Einschub  in  B:  X7IIA 

ithC :  (d.  h.  X7aÄ-nrW: :).  »*  B  :  >3  C  :  *♦  B 

-^A.??  ;  '5  CD  ayXAd  ;  **  B  nAAOAtO- 1  C  OAOAJh  s  v  •  c  t  s 

A” :  **  AB  s  *’  Einschub  in  B :  Aj2‘'}7X  s  3»  Einschub  in  D : 

A7<ncai  3-  Einschub  in  B:  :  3»  -  3*  B  XyOa»*! :  3J  d  ® 

!  »lön  !  X  ;  34  -  34  F®X" !  35  -  33  B®»l' !  36Einschub  in  C:  A 

Ä77A  :  37  Einschub  in  C:  »lÖO  !  3»  aF  X^T-AA*  :  E  Xyt:?AA«  : 

39  Fehlt  in  B.  CD  ®Xy®1'  :  40  -40  b  ®»i';X':  C  ®yJlAA. : 

D  86  a  (d.  h.  fflXyRAA  :)  D  ^ JZ-17A|t :  nhXA. :  «  a  yXXt :  «  B 

©XyfröAt  J  «  B  Xo»ftt^^y"  :  C  AAt*^y  ;  B  tDOVfS^  ;  47  B 

®öo  j  49  B  !  D  :  nhXX :  !  <9ca4*ftX:®A  s 
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^  *  hAA^  »  »  h<»®  *  X^flAA  *  X5^|Aä  hjf  c  75  a 

I  iDhÄ-'Ji  »  j  iDA^tU  *  I  hö»  I  Mh  F  329 

'}  I  *{>>^nuA  1  AA7  »  9"A-X  I  B  X-V-litJt  »'■  +*P^  D  86b 

^  1“  *  T+ö“  *  h  E  113a 

»PAi  I  *  i»-A+  » X-CWi  *”  fDAJtn.  ®'rC4.+  *  fli>y^y»V 

^  XÄ''>*7A  **®  OÄft  »  *  X'>+  *  1*A<5  *  XAhA  *  ^"HÄ-'>‘7A 

V  Mi- 1  A^nni*  I  <p&  1'"  n<:h^  *  o^-ä-a*?  ^Aj&i  *  h®**  i  x 
«  ‘Pä  *  ■>A'X  hö<*  i  X4>C'n  '^AmAÄ-h.  *  t%9^^  a^r* 

Vdi-  *  'Jä-a  *  h-PAi  <  Ain,<:  *  Ä-Ä-^ »'  öb'>aa  *  ? *pi;  «  xä-^t 
A  *”  A<PAi»- 1"'  H;XnX‘A  Xy^Ä^C » XAh  »  hCfV* »“  XAC^  *  X 
A-l*?  I  'M  *  OA-  *  1'/*'AA+  I  ^wAhl*  *“'  iD-^n  I  fii-VJith  <  ÅAÅ 

A  *  1  h^:Ai  1  •iUA  *  XX  *  n<P^A  I  ®XX  *  flöB^X  *  XA 

auiuhtu  *  fl<lhpx  B  XÄ-^-JA  I”  <»|^|A'Ad+  I  iicy}  «  VilV£  I  fl» 

•fl^+  I  A^flA-tix  » AAtf*^  I  xnx^  I  Ao^-Ci  *  Xy^dA^  *  htiA'  *  ® 
Xy“A^;X+  I  fl»'lA‘1'  Xy-WiX-**^  HJ&ACC  I  nfl»**>A^i  ©Xy--?*!! 

c  *  nyidCh  1^"  njTAö"^  «  XÄ-^^A  »"  Ao®<: » >  Mi-  * 

^'XÄ'|Ai  1^'  Xy*’0®‘A*  '^Ä*^33j  I  ^^X*7AflA  *  'liluXI'  Arh®»<C  *  b  82  a 

I  H^^+A+A-  «  XÄ*'J‘7A  »'^  WA^ «'  1'y"hA+  *  '^Vf-A-*»^ » 
?X.'X'I  X'JJtAi  t  XrCA/h-X  i«  -^laXI-  *  ®Xy"TA++  *  'Mtf»- 
i- 1  XÄ''>*7A  »'*  ^y"hAi+  *  Y^A•"*^  *  *  tJtAi  * 

nA|0»  >  mAJ^iu  >  ®X7”A'h:^  n^A^A  1^'  inix  >  Anvf-cti.  >  x^  e  i^a 

7-lA  *"  1  *  tf-A-B**-  *  *'’|  XA+^Z***  a  150» 

X  i*°  nA:l/*''h  i  oAA-h.  I  ®X,f -lA*  *  A*>Ao" » ‘JAy  »  XÄ‘^'7A  *"  d  87 1> 

XAA  *“■  öbAXI'  *  fl»C9  **'  ll®''>AA  1*^  mh-flh-n » |  HX'>nA  I  CW*A  *  c  76a 

5°  AE  Xy”AAiC :  s-  d  AJtWAt :  AhAX  :  "Y  :  s*  B  HXt+m  : 

®X’' :  53  B  B®»*<S;Hry  5  5^  Einschub  iti  B:  ;  ss  Einschub  in  B:  B  81  b 

o^¥A(i :  s*  Einschub  in  B:  a>*At :  57  57  B  :  <W*  i  s»  a 

Aja-IA  :  D  :  AfiAX  :  s’  A  AÄ  :  ^  B  HJtl7AV  :  D  : 

“  B  iJWi!  D  WA:  C  AtC-A  J  *3  -*3  B  X  :A  :  B  AtA®  : 

®c* !  “S  BC  HtAÄ-A :  F  H.+nJt-/ft. :  ^  BC  A"7^  :  •'J  A  Ä*iAt ; 

“  Einschub  in  D:  AX®»* :  *>9  BC  ®X’ ;  1°  BCD  WfhahC !  B 
IWsCtlf^A;  »*  Einschub  in  BCD :  14-At  5  ■3  -  7J  b  Xy*0a»-ft- : 

T  :  ®X  s  iHit ;  ?♦••  74  b  JfA**? ;  MA^:  7*  F  X/^CH-At :  76  b 

IfrAt  {  77  D  ®THAt :  7»  d  AAA?  :  7»  b  B  AAt^/^A 

l :  ®«  BE  TAA  :  ®*  AD  <»®CYt :  B  ®®»C7t :  *3  c  HA*»®  :  Einschub 
in  B:  t 
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MJTAii  1*^  1  r?  •  M+ 1®'  AV^sftf »®'  m;»* 

CA#hAr(i  I®*  AA-flf  a  XÄ*^*JA  »"  <  fflC^  i  9^öfitD  i  AA 

1  *®"  >ih-^.  **  ®rAi5ffl  *  +A*^ '  ® 

ao  .  MIA  I  ai%P^  «’■  ^Ä->*7A  I"  <»A+<: » öé  » >i^+  *  O  »  AHA 

E  ..4b  I!  S2i>  -t  1^'  Ä*A|V  I  \9^hn^(\  *«  X9»hAAn  I  ö«»A»ims:| 

A-  I’S  X‘>+  I  ^^A-öa^rii  I  AAA  m-A-^.  t’®  A-nX » hltao  I  KAO  <  ^“A 
■OA  *”  H<:w-A  i'**  *'  Hh*Vf  I  fflW-A*  *  *  hö»  I  oct  * 

l-h-f  *  fflCW-Afi  *  höD  1  cw-A » •OAAI'  *  A^+  *  1*V'nc  *  <»•0+  * 
'“Ctf-A  *  -liSA  ®-A+  *■“*  ÄöB  I  -WrA  I  ‘“'HAO-A  i  öixpdA  »  H®- 
D  8s .  A+ »  hAn+  1 1  CYf-A »  A  a  öDjy  I  AÄ,®-d  i  AAlJT/hl-f 
c  76t>  ®ö»iy  I"*’  AXCA  »'^  AA®-A1- 1 4^AAy  i  HA^OA  *  A'1't*  OA-tlA* 
tu  I  öI•'>X•A,'^  *  %P?'aa<  Ar^tTA*}  *  ®önA®-A.+ ♦*-AA-ö»-  i 
E  .15a  AX-A'^'>  A,^A^Ä-  AaA  i*  0;»1n.  i  /^AJ&  >  HA^OA  «  ®A 

Ä*lu  ®A,J&A4'ä-  *”■  hAfl  I'”  öPA-fACr  1"'  ■'^HA'>nA  I  rfCÄ-A. 
'^  i“*  »A-A-lu  a  A^Ä-Ai »“'  Aytf-A-  *  Ctf-A  *  ® A^H-A- 1  %PS!»  < 

® A®-A:^  i  Ay+^AA  I  WM  »  ®i^Pf  *  AAö»  1  AfL^X  i"®  f 
IP- 1  A-fs  I  “'A®'A  i  ® A+^A Ai  1"®  y-l/**!*»- 1  A-h  1*'^  CfluV  *  ®4»*- 
11  S3a  AA  I  -IrtuA^A  Kf^orr  •  HA'>nA  1  OAl^Ä  ®AÄ-tU  a 

XL  AATTlA^y  *  *^Ä*A^  ^-JA  *’  OhAX  1^  -7C^r  *  Mfl 
D  88b  A^OA^Am. «  *  y"hA  I  t^A-^  XT*7A  >  AhA^jA  1*  ♦JtAV 

Iffl»*  I®  AW-A-ö»- »  ♦jS-A'}  AW-tuf"  *®  ’hö»  I  b9^C  »’  A-lnuAA- 

*♦  B  AA-nt :  ®5  F  A1H !  “  AC  :#*<Sy®1 :  *?  AF  :  B 

.  M  B  (d^cAAA/*v  s  «9  c  AAI  !  90  D  :  «• .  •  9.  Fehlt 

in  ABD.  9*  n  fehlt  in  D.  «  C  AyA^Vtl: :  t<:ft  :  Ä  :  «  bC  ®A  : 

95  E  ;  9S-  96  B  1*®dX  :  A^o»-' :  91  d  ^OA.?  :  ®A' : 

98  98  B  H  :  Ay*A  :  99  Fehlt  in  F.  B  Ä»»  :  ■»Cft  :  *«' B 

ooh  •.  D  Afth!  F  ♦jSöd;  JO*  . .101  B  AfFOtaavAA:  D 

?  :  oiA  :  AB  ®*jn  :  ö»>.  ;  >*5  b  XmCA  :  B  1P^  '•  BD  ® 

i,9At :  C  atooi.ai.d-V  :  AB  rtSW-^tT :  D  :  '"9  d  XXA<» 

‘“D®XX^^^:  »*  Einschub  in  D:  »lAÄ  i  “J  Ein- 

schub  in  B:  Ip^  :  D  HXldAh. :  ®d' :  “*  Einschub  in  BD: 

AlJfAt;  ”8  AF  A^m  s  B  ;  "7  -  "7  Fehlt  in  C.  "®  AF 

®A4*-AAfL  ;  BC  ®A+*-AAt :  "9  b  mX^^A  :  •«  A  fehlt  in  DF. 

XL.  *  Fehlt  in  ABC.  »  Fehlt  in  BC.  D:  .etVAt :  i  Fehlt  in 
BCF.  4  C  M-A^ö»* !  5  AF  ®ä  :  *  BD  JtiyXSV»»* :  C  J&lyAlTö»' ; 

7  A  :  «  BCF  AlfrAr  :  9.  • .  9  Fehlt  in  C. 
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f  hö»  *  dåf:  *"  »  A^flh  *  *  E  nsb 

I  AaiA£'ll.  <  ii>-A+  *  *  A¥*  f  33° 

ciu  «  M-ö^AAA  *  ^♦äTö»  *  7X1U  *  mlihAA  i'*  ACf i'  1 1  A  150b 

f  1’^  I  iDA£'tU  *-  A|v  >  flW-A*  <  xii  *  inOW^A-  *  A*}^*  c  77a 

Ay"K*A+  *  '^"lUA  I  i'*  hc/^  «  mAö^A  *’'■  nh®»  *  WlAf  * 

^l-ft+Ai  *  iDAJC^h.  I  aiAfl»A  >''  flh®»  »  » 

xr A,h'Ilfl'  *‘®  Ä*Am  I  AA+ 1  A*}^  *  AciA*  *  Hn>i'V'>  t*’  idOA 

•P  I  ^CÄDbi*  I  RA-1-h. » ®y"A<'+  <  iDAÄ^h.  *  ^ah9^  1”  A,+ »“  fl 
W-A-  *  *”  mllW-A-  *  fl»-PAA  riA^+TI**^  A.^CU  AA  b  83b 

ö»  1 1  AitA^^A+l-  *  y“Ä*C  I  ©A®»)'  ^AA-  *  |  AJtflC  *  (ff-AI*  i  A  e  ii6a  d 89» 
n  I  OAC  *  ®A,^mÄ- An■^Cy“'^  I  -nAA. »  *  H 

CA-JS- « Afl-flA  •  m<Pf  *  A4»A  i  ® A.^ACU  hAll «  Ay*7R  *  O^fl 
A  <  M^TAC  « n-^^iA  *  A*»»  »  Al-A®»^  *  A^A  *  flfflAi^h. »  Ay"A 
h  I  JilKfii  *  *  OV-flA^  I  nHH.Au-  *  h^tA  i  A,W 

CU  i^“  Ar^C-T  I  A-f V  *  AA^  *  M^'jnA'OA  *  A'IH  1^'  A^-A®»*»  1^* 
flfflAJth,*^^  I  Ay“Ah  I  AV7^  I  ®AHC^  1  ®<^AAA  >  HA+^äCC»  A  c  77b 
VÄ*  I  h®»  t  mA  I  ^^®X‘®L'>  I  AV  *  AdA  *  h®»  *  A^flA  >  |  e  nöb 

U7C I  H^V-O^-  >"  •TAhA  <  T^®»  *  AÄTTA  *  H  A.MAA  «  ® A^V-t 
hAn  »  »"A+rAiCA- 1”  OA^-tAf  ®®»^Ä‘A.+ 1  »lOA  AHH. 

Af  *  äAA  ®+'AA  ■  AAA^Ai  *  A^®-f  ***  A|AA.A  ***  "Vfl  *  ®AÄ'  b  84a 
h.  I  A'>H  I AA-A®"'»  ho»  I  KfKJö  ***  AP  I  AdAf  i«  AfVH  1  A  d  89b 
Ä.®-A »  A®»  '  H.Ah, !  ®A,^>V^  f  AiC-fi  A^Hi  «AA+n+'/’* 

“»  c  rtloifl>-AT  :  “  •  ”  D  ® h  :  n  :  K' :  **  BF  ® A<U)JS-W !  C 

oAOAOJCVf* ;  B  ohth^  i  Ä<rtt :  C  a>'h4it  I  •«  af  •»m.At :  D  *» 

<na><Xf:  «5  ••>*  D  ”»UA:A^:  :  ®  fehlt  in  F.  '7D®Xo»X: 

'»  BCE  Xo» :  X'  s  '9  h  fehU  in  BD.  C  :  Einschub  in  D:  W : 

7PCh. :  «  B  ♦®-y*  ;  c  t  *«  Einschub  in  B:  ♦jC®»  :  7}Wi  5, 

in  C:  ftift? !  *•  AF  o®tOA  :  AF  AH^Yl :  ABC  ®n  s  *5  C 

XfXCtl :  DEF  XXXCU :  D  ®rtX'  :  *7  0  fehlt  in  C.  D  ®XXÄi7 

Ä* :  F  ®ÄXÄl7Ä- :  D  ®XXXCU  :  C  ©»lOn  :  7  :  3“  ACDEF 

XXXCU:  3*  Fehlt  in  C  3*  Einschub  in  B:  AWs  33  C  O^ÄJe- : 

34  34  B  ®XX®1 :  A1P  :  PR  :  3s  b  H.fcMC  :  iöo^AltX:  37  Ein¬ 
schub  in  C:  W.  5  3*  Fehlt  in  B.  39  Einschub  in  B:  :  ♦"  BF 

RAO  :  C  RAO  :  BE  XAVS  :  A  ®XPXA :  B  PPXA :  C  PPXA  : 

♦3  Einschub  in  B:  Mfv  i  EF  XÄlÖ  ;  4S  F  04’ :  A  mXf7»<  : 

C  ®xmj«  ;  F  mpiSViK  ;  47  -47  c  ÄfItP  •  •  ■  TI  ; 
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nilh<:  *  athh9^c  ‘fUA* » Xftö»  C/h.+ 1  O»*»^  t 

XLI  I  häa  »  *  'tÄ-A^  » flh 

AA.  *^  ■  *  HOd^n^Ji^Ani.  *  •7457^**  *  }r<PO  *  lliChl- 1  a>9^¥ 

E  II7.  >JA  '  >  ^•je-A.  *  A.+ »  *  rf.fl»*A  I  *  "/IIA 

HA,J&>ds:  s  HX-jnA  I  'V-A+'  *  M »  '7"I®-Xf  »  aiHX'}nA  * 

c  78a  A  151a  fl®A<tCl'  *  hl  <  »"  t  fllX^iU-  I  I  J&n-M'!  ^ 

B  84b  9^AiC’f‘  *  iDAfrh.  *  nhö»  I  x-zh-s:  *  HMJA  I  XAn  » -^At ® 

XAP  i  *"  "#UA  *”  l-XHTlh  «  XJfJ*7A  X^^JtAl-  *  X 

y“AX+ f^P  » XIH  1*5  h^hao-i  I  X^A  *  naÄ*X.+ 1  ÄA-1-h.  *  X 

D  90a  Xy“C  *■"  hö“  » Jtc|0  *  Htf»^X  *■'  XA-OA  *  ®A^iC.  *  Hfl»AM'  X 

0  I  1  ’X"7.'>  *  Hll,Xf  I  I  Ä 

E  117b  rt-^  » tirt.xiu » I  ttX*7tl.X'nA.C  *  fflhAfl  <  * 

nn^V'fclf"®'  *’  l-iD-hA^  »  HltXf  *  m1-'>-nA9  *  Htl.Xh. » 

A I  HX'7it.X'nA.c  I  ®*}^  <  ^.^^Ä-x- 1  « +A4-  *  d. 

*6Ä*  I  HltXf  *  X"»»  *  X^*Xö»^  I  -flA,  I  ® AX.A  <  HH.XtU  *  X^JH » ^ 
JPO*  »  nX'>'tXf  *  aiahtil  <  HX^It,X'flA.C » X*»»  1”  X,Ji^*iPC 
®X.^H^h. «  X»  »*■  XX.A,  *  nA9-h.  *  fflX'>'l:  *“  1-Ä.Aft  1*'  nx^-t 
Xf  I  ©mAÄ*!!.  *  ^iMli  i’*  AA■^  »  RA-^f  *  flX^-fcXA,  a  AXfl"  1 
C7SbB85B  X.K-0-4» XV  *  I  n^:+Ch.  X,R-0+1-  *  X-J-fc  » AXJt^VSl^P  *  ® 

E  n8a  X,JtlX+  I  fflAÄ^h.  I  A'^"/OA-^•f  »  X|V  *  sr*V-^i  A^ttfl  *  V^A-  *  «” 

D  90b  *  flA^h. » » ®*A+^AC^  *  flXliiXf « ®® A.^h.  * 


C  ®AXy®C  J  A  X1H :  so.-  so  g  ®'  ;  a>*':  s«  Einschub  in 
D:  ®-OlM  !  :  s*  Einschub  in  A:  ®Ati  :  A7-flCh. :  Ö*flt :  ®1* 

u^OAt :  :  AflX  :  -lÖA.?  i,  in  B:  fl-flrfit :  . . .  My”  i  ®A<n»JMtt : 

W-A  :  9Ay"  :  Ä'»'}  :,  siehe  II  80. 

XLI.  *  •  *  Fehlt  in  BC.  »  D  je-17At ;  3  Fehlt  in  F.  ♦  B  *7U 

AX:  5C¥J?!  ^C-flAf:  f  D  i  a)^  ’. 

9  Wo?  ‘®  D  *»  B  ®«n>  :  D  :  **  AD  A*7  :  ‘J  D 

*.e’J7At:fthAX:  ^  fehlt  in  CD.  's  Fehlt  in  A.  CE®X':  '*  C 

®ÄXy”C :  ■'  H  fehlt  in  EF.  •“  B  H®>«X :  “*  F  ®X  :  ”  C 
fC  ;  E  A^tWC  s  F  .eti?C  :  Einschub  in  E:  7ACX  :  ”  Einschub 

in  C:  "»ftty^ACt !  'J  BD  ftAA  :  C  tRAt :  »*  BD  Wnt :  *5  aC 

AJttI*  :  F  rtip  : 
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<»»*•7®  I  W*A-  *  iio+f  a  *  aihti:  *  fl  »  ®C^  *  ® 

mAA*)!. »  IIH4»+  i  *7?  *  Sh^at^  »  XV  *  *  A+*7^/n  i  n;)i|Cr  *  r  331 

<idA}i^  i  fDhli:  *  *  ö»Ä*'V4l'  *  ®®AJtJU  *  '"'XV  »  ^nih  * 

»*'  ^l-^h-fl  *  tfoinfl  *  *1-  a  I  I 

AO-1®  XX'>i^  I  *  X^^-flHA  I  ö"XV  *  •flCy'V  *  ®X’>'fc  + 

'^h'^7•  ®® AJ^tU  I  «"XV  »  *  y“fthf  **'  a  hv  *  V-f? 

*  -fldA  >  Ä.'»  *  Hffa^AA  '  ♦I^.A  »  fflX'>'t  <  fl»'M7n  <  W-  e  u&h 
A* »  h-flC  *  ffl® AÄ'h.  *  AO  *  ■>CA.^  *  AVmC  *  ®Ai*^^'t  *  ®A 
1®7A  a  XV  *  AXA.  *  ®X^i: »  y"d<5-7  •  Xrt-^f  *  fflfflAÄ-lh,  *  A^-^*  c  79» 
‘Vrti.X1'f  *  1 1  A-flf  »  XV  *  4»'A>A*  fflX^-l:  I  "®"  Aisibiissi. 

>Sf  I  4,ahit  I  ®®A£'ih.  *  O^fl.  *  a  XV  I  ^WX  I  'V/n.XI'  d  91  ^ 

MXA4»ä-  *  OOOH  ,  .  fliX'1'l:  t  *  ♦Jt®- 

®®AÄ'h,  *  +'flX  *  öaAh^  •  » XyW^A-  *  XÄ®*a^^  XV  *  A<. 

♦  *  mxa4»ä*  *  OX-A  I  -flcv'» » ©x-v-t  «'*  y"X9y“  *  ®®  aä-x.  »  a-o 

A  i  1  HX,^a7A^  n 

XLII  XX^TlX^f  I  +Ä-1A1- 1  Ä-^-JA  I’  flhAX.  •ICfr*  1  e  119a 

ifriA-fl^>^Ant  *  "7Ayy®  *  fltf-A-  *  %n.  *  XAXrx.  *  no^v »  a-a?  <  ® 
fltf-A*  *  öah*»  «  X^hflUi  **  n-VAP-l-f  *  An  I*  xv®-y »"  l+O-h 
Ao-tn^y  I  ®An  *  xx-zh- 1  *  Ä-A"h  i"  AXi/^xl-y » Afl 

XV-flC  1  AX-^+  Afla*V.?^^f  »  ®An  *  X+®-r  *  OA-^  •"  X^l* » 

nf*?*»?  *”  ®An  1’^  xv-fl-fl  *”  oa"iXTX,+ 1’®  a+a.o»  *  aa*»?  *  ® 

Afl  *  X<jy“y*  *  <»»7**7A.+  AO-;^fl»f  *  Afl  Xl*|rhi»»^  *  ®'A|'h^5  C79bD9lb 


•7  D  HiP-Atrf :  »8  -  »8  In  C  getilgt  »9  *»  C  7^  .  .  .  ®  ;  Ein- 

schub  in  D :  a-A  :  ®  fehlt  in  AC.  i‘  B  tlht®» :  :  s*  ACD 

ojy»'  !  33  C  34.  .34  D  XfXsftl  :  3J  c  <UA»:  36  -  36  3 

♦  !  ®»*3K  ;  0  :  37  B  W.Tt  s  3»  O)  fehlt  in  D. 

XUI.  •  ■  ■  • '  Fehlt  in  C.  ’  D  ^77At :  3  Fehlt  in  F.  «  F  X AX« 

h. ;  5  AC  ®  A"  i  ^  Einschub  in  B :  Af :  7  aBCE  7^lrt*  s  Einschub  in 

D:  h-i.:  *  A  JtXoH* :  B  ÄAt ;  E  JS-AtP-t  s  Einschub  in  D:  h-L  : 

9  BC  ®A  :  “■  B  Afr^t :  E  AX^^  :  Einschub  in  D:  h-L  :  “  A  UA 

<D^:  B  OAt!  EF  OA®^ :  Einschub  h  D:  h-t :  ‘»A  fehlt  in  C. 

■3  ®  fehlt  in  EF.  *♦  C  ÄfO-A  s  *5  be  «n>/nXTAt ;  C  »»ATAt :  D 
»»m*TAt :  h-t !  BE  a®'P*7At :  C  ®»ff*7AA+  :  F  aay^At ;  Ein¬ 
schub  in  D:  W. !  BC  ®|A  ' :  u  soa 

Gätei.  m^tk.  ArsUr.  XXi  lJI:  3  7 
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A+Ä^Af » »An  I  X-fehAI  I  »*’  AAH7f  •  AH  i*" 

£  u9b  liOh.  *  I”  AAAf  *  »An  I  I  1“  AA*^:|1A 

A-f » An  i'’  ÄAA.  <  hfl»  I  aoH^i^  i  Ahf^ohf  mAn  *  liH^:'>  *  hi»  * 

öltL^  I**  AAA-nAf  I  An  1“  XCA-fl  i  »'AA.t  «’*  AhC^^f  <  »Att  i 
«  y“AJi+  i  *7f  •  *  AACio-f-A-f  *  Art  i’  AÄ-AA  i  A 

s:A+  i*'  hf:  'AA^+A-f  t  oiAn  i  X®Ä-4»  *  X->+  *  A-"It®3:  *  f 
•»<?  **  AA^J/^XA-f  »  An  Jil-nAI-®*  •  A,éCd'f- 1*”  Arh®-X^f  * 

®n«TAhA  *  -TAnC  *  X7+ 1  a^JiM  i  An 

AA<s-Ar  ®An  I  hih9^r‘  *  <»'p‘v.+*"  a/*'^?  i  An  i" 

Ay^AXilf  i"  ®An  i^  ®'A+"/ 

ei2o.  D92.  OA+  *'*  An^CTf  » An  I*"  A^AA  •  <»4C®iA.+ »”  AXAAf  i^“  ®A 
c  8o«  n  I  >»<:AA  *  A-JW  «  An  h%%  I  o«*A+ACft+*«| 

A  is2«  B  86b  A’^«l®*>if  ®An  » >iVXL  *  ®»'nOA,+  I  A^Ah,>'^*f  « I 


*•  BE  ;  c  s  Einschub  in  D :  IM. ;  ‘9  a 

("»STiat :  B  <»VHat :  E  *n»VHat :  Einschub  in  D:  h-t :  BCD  a) 

(t  :  «  B  :  E  ‘«>77A+  :  Einschub  in  D:  h-t :  **  AF  : 

BE  >"y“Ct :  C  :  Einschub  in  D;  h-t !  *J  BE  AXjIW :  C  Aä 

XX®*? :  *♦  B  ®>Alf  :  *5  bE  ««>AA.t :  C  ®»Aat :  D  ®»AW-t ;  *«  B 
:  C  A^Vht !  Fehlt  in  B.  »•  ABE  X#C0t :  C  A  ...  t : 
*9  aBE  :  J»  Einschub  in  D:  t  J*  B  :  C  ®*W^ 

t :  E  ®»lXt :  3»  A  fehlt  in  D.  «  B  :  C  ®»T0^t :  C  y"T 

:  34  B  ‘"»AAA.t :  E  ®»nXA-t  t  «  B  AÖ  :  Fehlt  in  C. 

il  ABE  XX®»* :  39  aBE  ®>A+®fyX^* :  39  aF  ®»i.®at  5  B  iVAt : 

C  ®»4Tat :  E  ®>^®*a^  :  4“  AB  AXAO?  s  ♦’  BE  :  <•  BD 

®A' !  C  ®An  :  4i  A  "»A+ACfrt :  B  :  E  A 

Aim-Ät?  !  C  A*»^  .  . . :  45  aBE  o»-00At :  C  ®>nOAt ;  4®  Einschub 
in  A :  ® At  :  AVflCh. :  tTX  :  AOtAt?  :,  in  B :  11®»^/^  :  HffllMI^  :  A^ 
•fld  :  AA"a :!  AAT"  ;  Ah. ;  H®»0H ;  Afa  ;  hA ;  Xlt :  tJfJ«  ;  ai^sr» ;  ®/h 
tA  :  ®A^* :  «At?  :  n®-n+  i  ♦tA  ::  AAT"  :  AK  :  tA^J^t :  AO^  :  AA-O?  : 
HXinaa  :  y”hA?  I  nA-floi?*  :  AAt  i  7-nC?  :  7'(IC?  :  Ht*7?Ta  i  AlT^? ;: 
AAy" :  Aa  :  AtClA  :  Aft^  :  Alt :  fWiT :  OAC^  i  :  Ä  ®A.*n^- : 

(d.  h.  ® A*nt :)  #  ®^Aa :  XIH  ;  ^77.P ::  AA^"  s  Aa  :  A®» ;  ^h®1  s 
d  ;  (d  h.  :)  OAt ;  A+A  ;  ®¥X ;  ®A®» ;  s  Xy*  ;  H®AÄt : 

®AX  :  AAAt :  Xf*i- :  OX ::  AA  :  (d  h.  AAy»  :  Aa  :)  Oh®* :  A"?£a :  AA  t 
f  A  :  ®A4J'a  J  nya  ;  ACAM  :  AtA# A :  ;  A^^OA  :  AAAA I  (d.  h. 

ivwt  I)  a*th  :  Htnt :  7A :  AA  :  (d.  h.  AA^”  s)  A  :  (d  h.  Ah :)  h®* :  TI 
7C  :  W*A  :  A-Orhth  ;  AAV^Xy :  AXTl ;  s  -AH-I :  AAy»  I  HAl^I : 
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xLin  I  Ä’'>*7A  **  nhAh.  »'*  b  87. 

I  "lévr  I  Ji AP  I  Kö"  *  A.^-iAf tu  I  ®KaP  «  * 

A.5&A}iflU  *  **  Ailf  »  dintlö»  i*  *  S:+CtU  *  '»'ft 

+  I  A-nf  *  ^Dh"7l^  I®  )M*AhA  *  *'  <»'A+  *  A-fllU  '  X'>H  * 

n'H'1 1  atf-^nn^h  >  A'>b  i  » m^^öftio-n  1®  »"  n-^ 

fl*tu  »  Kä’'J*?A  i'“  *"  ""Ali^  »  >  ö®'Jrf.A  *” 

A 1’^  y“'j+  »  MT|C  *  I  WIV-  *  *  A’n<h'^  I  Ä-'>*?A*;  E  I20b 

tu  »  AJtt-JA  A-7^  *  I  Mi- 1  A-fl 

A  » >'*  ÄfÄ*A  *  flX^li"  *  "I^A  *  ♦^•AflU  XAo®  *  A-fl  i>  gi  b 

f  p-nA  *  xr-^AP- »'®  önfi- 1"*  h-nctu  *  ©aa*}?  i”’  Rh<»»  *  XP“ 

+V7(?  I  <»*>iAy+  *  J^^^A^tU  *  I  S^+CtU  *  *"  A+V*7C?  *  c  soi. 

0AA^P  *“  f>fM****X  XP-dÄ-n  V^:Af  *  ^JfU^  AVM  *  0- 

AAtU  *  *'^  ^tlP**  I  XAfl»  I  Al^Xl^  t  *7dH  *  Utl.1' «  Xft*^  f  332 

*7A  I "  XhA^  *  rt-A--»^  «  fl"A+-PÄ*A7  »  0+XA  «  *  Ho»y^P"V 

7  I  ffl1*CA.+  *  *  4*^A7  *  mA-f*»***  1 1  AVIU^A*  0Xfl**<^i  e  121» 

AA-PC^I*  *  ^rtlA-f <*»• « AA*7d^  0ACP«U*0*-  » ARV^A  1 

00oVtiA^  a  XÄ^^^A  h*n^  »  W-A*  1 7AP“  *  X^  *  AO^  <  0X^  * 

>  ^^A-  *  AAd^tu  I  X^  >  fV-AA  1  athf>  >  AAA?  *  j&jlA-  >  Atl 

•nctu  «  XÄ-^-IA  I"  1  >00,^  I’’  Mr 

:  Mfrft  :  ®XÄ  :  "YC^y®  :  fl-fl/fit :  Ah  1 AOA  ;  :  ®:>TX‘J ! 

ACyj  s  ä;>  s  :  rtJ :  Xy*J :  9^P*C>^  :  Af A^  ;  0rf»f  ;  : 

ft-flrfi^  :  rth ::  :  (d.  h.  AH^omCH  :)  :  Rp : 

cDiMit !  AÄf-h  !  Xh.t  s  WTt ;  l  AfftA  ;  ‘»T-»» :  AA/ht ;  ftArfit :  A 
h  :;  Af  AA  ;  /h*"» ;  :  AXItAJ :  Af  A-A  :  <*»**A>  I  Xlt  s  Ä+a»*»! :  a>-At ; 

Oo»-^ :  <:Ai  :  (d.  h.  :)  Za :  hf :  ?rX  :  »drh :  AA/h^ :  Ah :: 

XUII.  ‘  •  •  •  ‘  Fehlt  in  BC.  *  D  Jtl7A^ :  i  Fehlt  in  F.  «  C  AO 
JS.il  s  01  fehlt  in  F.  *  ®  fehlt  in  AB.  '  D  :  aXf :  »  ABF  ® 

;  9  Einschub  in  D :  ®-h-A  s  D  X.A-’t7Xt :  AftAA : 

”  AB  "774^5  i»  ...i*  c  A®®  :  J  (d.  h.  :  At"*  :). 

•3  Einschub  in  B:  y^AXt :  Rp  :  C  y"*JtJ- :  E  y"lt :  '*  C  ®y»T 

tJ-tEffly^Tt*:  a  fehlt  in  A.  ‘M  fehlt  in  EF.  '»  BC  Xy®7Xr|1* :  b  87  b 

’9  B  AAf !  Fehlt  in  C.  *“  f  fehlt  in  AEF.  ”  C  yiAC :  E  yWICL : 

»*  f  fehlt  in  F.  *3  EF  :  *♦  B  Xy*OR.A  ;  CF  Xy*WlX  '.  **  B 

R1l+t :  *ö  Einschub  in  C;  B  AA®®Ö.-H* :  C  AA*^Öy^* : 

»*  C  ®AC7^:  (d.  h.  ®AC7<»®*!).  *«  Einschub  in  B:  71t;  i"  E  Vi 

y*: 

7* 
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D  93a  7*nabA  *  ^A^h  »  X^H  »  XilA  tA.A^du  * 

xyAX+  I  x;»  *  +<(./*' A.  *  XAfl"  I  iCh-nh,  1  fl»iA « x^-^n  1  x*? 
B  88a  ItX-flfKlc  i  » ^X;*'0+  *  AT  HÄ-fl+A  *  ö>*Cm«A  ? 

c8i«  Ais2b  A/** A.  *  X0H4»1-  h-flC  *  iDi^O  I  ®7f  i  A^.0^* !  +^/^A,  *  |  X 

E  121  b  1 1  XTi*  1 I  ftf ‘T>  I  '>?-/**  t  +4/** A,  I  Xö^CTl*  * 

nXAHA  *  IDC+  *  1  iDA.-nC^  i  +A/^A,  *  XXy®  *  MXTn 

A  *  <.h(U  i  A.  *  XX-CA  I  *TTÄ<.  i  A*»/»* » OHJE-P* 

A,  *  XA<vC  XT^  I  I  n/5.TV+  I  I  a>X.^*^tliD 

h  Xy"ll(»*A-  »  1  +4/^ A,  *  XA<n  I  I XT+  » 

^  I  XAhA  I  n^chi- 1  iDA^nn  xy^xy  *  *  A-nAi-  *  +a/^a.  * 

Xö®'lrt'n  I  HOACf  »  ö*>AJ'1'  I  <Dö**X^  I  HXAfD  i  I 

D  93b  /^'A.  I  xÄ-n+^  I  -ncy»  *  |  i  Aiin,j& »  a.+  i  hu<?'>  i  +a 

E  122«  /^'A.  *  I  X+CV  *  I  ^^xi^  I  ntA^  1^"  Xy-IXi*  *  < 

®+C>  »*°  hu»^  I  AII.+  *”  I  ID+C>  *  I  An.+  XA 

c  81b  ^X.A  f  ■^A/**A,  I  SaoJfliAéi- 1  *  A^A^*  i  (dI^X-AI*  * 

B  S8b  n^^A  *  fl»c+ 1  A|A^'^  *  oinAo»  I  y®Afli,c  >  i  +4/^ a,  * 

xcT-n '  xo^  *  hVAy  *  n-rK-c  1  hta-c  « ®ini*'tyx  i  n  ao^a^a  * 

atC^  i  +A/^A,  *  Xö"Afl  *  fflC+  <  <*»’Xf  *"  » <n» 

-OAO  '  4» W»  !  +A/*'A,  I  XXT*0  *  fl»C+  I  XTt  I  ^Xfl>*C  *  ' 

y“Arti.C  I  ^Ai^A,  I  hr/**Vö  X1+  I  l-XO^C  I  1«  XT 
F.  i22b  ttJXilAiC  +A/^A. '  ^'X*7XÄ'  *  HIDC+  *  XTI*  *  ^XiD-C  * 

H  I  tf*Vf  I  ^f^ao  I  X^TArti^l-  * 

I)  94a  HfflC+ »  X■>'^  I  A-Xfl^C » ¥A<«»  *  <»»AhA'  !^"  i-Ali^A.  *  XATjS-  *^‘ 
HfliAÄ*ll.f-  *  AoAf  I X-Ä-^*  F'  +4C./^A.  i  XAi:iA+  I1**19>WI  *** 
XT^  I  xctuf-  *  (lhC/**\u  *  AX*P<t  I  W-A*  i  l-^/^A.  *  Xm<:A.*l  * 
®c+ 1”  XT^  I  (lAAAy  ***  I  /*'co+ 1  y^Afluc  *  t 

B  89t  mT4.J&  I  <D/**o**-C  A|XTltX'nA.C  l  +rf./^A.  i  Xft«<»9  *  +A. 

C  flh»®:  3*  C  IflXs  D  :  34  -  34  c  Ki 

^r)t!  35  .-35  Fehlt  in  B.  36  n  fchlt  in  F.  37  a  ©A.^-O®»!  :  F  ®Ä.J& 

tU®h  :  3»  c  ®Ainn^  :  39  39  c  HO  s  4'»  C  ©nt^  :  4>  CD  Hft  : 

4'  D  Hft  :  43  c  «©»•  :  44  Einschub  in  F:  HfflC*  :  4s  a  : 

C  ©»OH  ;  »»«  :  Ha><h^  :  :  46  ^D  rtX  ;  47  -  47  pehlt  in  C 

48  B  !  49  Einschub  in  D:  XyaAftAC  :  S“  C  X^t :  5»  Einschub 

in  BC  Wtflt:  s»  Fehlt  in  C  53  bCD  Art<!7'l ;  54  c  O^IW  ;  55  BD 
H®  :  s^Bn^lOAXs  C  (^ihé.  i  :  a)J"ao-£  t  5»  pehn  In  B 
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A  *  M+  I  ^Ri»-C  t  TlVfl»  I  1=’  Sl^V^  *  IR* 

Aph  *  hJ-f-  1 1  i  /»*C<rf  *  I  *”  1  HWft  1^  ^  C82a 

tAi^A.  i"‘  Rd0 1  ^^nft  I  R-j^  I  ^-RiD-C  *  ifL  i  1  n^ao  + 
iti^A,  <  A^Ä*C  I  i  tA/** 

A. »  R^ldl»  I  'JR-A1-  i  HRA-nlU  *  ®Ä.r'>+i  *  +Ai^ 

A.  I  AA,f *“  »  01^  »  MM.A-nA.C  *  A'H'  *  1*®- 

ATI  *  AA.fl  I  I  +A/^A,  *  WU-tA  *  >!■>+  *  -*% 

»  XAA|A.A  I  +A/^A,  <  Xn.+  *  A  d  941» 

A»"  *  UlCinH  I  AVn.^1- 1  ARHR^  !  +A/**A  * 

R^A  A  A  ®y*Al*A45'f  *'■  'Im.RI* « |  A^V-  A®'A » |  <  f  33J  e  1 231. 

«fOA  *'^  +7'n<'  HX^flAh.  I  RJRV-  *  <:ä‘R.1'  » ®R^V  *  * 

hi  t  HR'inA  *  1*1-®A^  »  >i'>i:  ö  R(I.A  »  ^t^-A  1  flWÄ  * 

f|A  *  ®A.^AAin  »  fttf*»*  I  <”  tof^oo  ■  |  *  hC/^h.A  b  89b  c  821. 

fliH?*  i”  AR/iy»  I  ® A)14<R  «  R*rh  I  H®'X'|:  i^“  A*fld  « hr^t  1 MT  * 

h/^aoc  I  AX*VH,R*nA.c « i  h-n^  i'’  h9^i%  <  i;®A,+<:hn « 

Rft®*  I  -l-nR  I  X*7H.R'nA.C  *  A^®  *  nR-Ä-*  *  ACRA*  i*“  ® A,n+' 

»  AndR'>  *  R^Ä^t  »  M.R(^  i  ®|*’CR  *  Ä''}“?A*rh.A  •*’  tA®»  » 

1®+  *  a/*’p  1“'  fflRAfptf»»- 1  AS'*®-;**')  **’  I  n®*Ali1:  »  d  95» 

7*»  1 1  ^Chn  I  T*7A  i'  4»ä-®*  i"'  R^ruR-n A.Ci  Ä-^Vi » “Rnf  <  RM »“  e  124» 

^AA  » '^■URA.I:  *  ©AtA  ®R'>A^^  *  W* » ®R,^Ä‘'^V*  RAR 
» *  “R^V  I  nf  1“  RM  *  ®® AÄ-tuA  I*'  RJt-W  *  AHfl  ■*"  fflRAH 
n  I  n-^M '  ("»A+A- « R'ncyy-i+4:yiniy"Rfl®>iARiii.R-nA.c» 

®h,RV ©y^Ä-c  *  +i»»co  *  a-*  » ®'^Arf  *  Rn » -fiH- 


59  A  rtA  :  ^  H  fehlt  in  AE.  **  Einschub  in  ABC:  AOH^t :  Wl 

C  J  ®»^0  !  !  A^®t  I  :  (siehe  oben).  «*  ABC  74-y"  :  *3  C 

HAA+.ET  J  D  JtP-C :  ‘5  DE  a)Ay»7tt :  **  A  fehlt  in  C  A 

tAo».eh. :  B  0)00':  ^  c  t*  Einschub  in  B:  ®y"flPJ5  s, 

in  DE:  Einschub  in  A:  MiVs  ?*  C  ®A':  »•  h  c  ® 

■J  ’ :  )*  B  Ht  :  «  A  ®  :  D  ®  AAH®  :  <o>vt.  \  A  fehlt  in  C. 

Einschub  in  D:  AfAft  :  hCft+ft  :  ^7  C  AWOO-  •  78  H  fehlt  in  B. 

79  BCD  ®t  :  A  fehlt  in  C.  *'  Einschub  in  D:  Af  AA  ;  hCA+A  ; 

**  B  aj^pv- :  »3  B  ®n  :  C  nt4-t ;  *«  AF  :  U  AAH^^I  i  9* 

®-tT:  »sCDEnt":  «*  •  »*  CDE  Ry®A  ;  «7-  •7CÄ’:W  : 

w  M  B  \<ni  .  «o  B  AHA  ;  C  ATIO  :  9"  ®  fehlt  in  BF.  B  A«? 

fV : 
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I  ^AH'n  *  ®+ÄD-ufl  » nnni^  *  h*»» »  i  <pa 

c4aB®Ä«  "» *”  •TJihA  *  HCX  *  ItKO-  •  <D«7hhA  I  ^<fe+ » hAX  *  |A|TI*n  *  |'”>» 
Aoo  I  a>-}t-t:A  i""  A-H-n  » **’  N>i*7H.A'flA.C  *  «■>+  * 

E  124b  W-A-  » +ÄX|?*  *  C>iA  *  T+  *  \.t]llA  I  »  )ir>iA *  A,A 
A  *  mnw-ouA  ^Ä”^v  *  *nB-:>t  *  ni®*  a  j&aa4»  i  -ja-A  *  1»+' 

D  95b  A*!  i"*'  A}i^H.^-nA.C  I’*  höd\^  *  hn-U-  *  ,  AA^lUK-flA. 

C  >  athoh^f:  A-i:  n>tll^  >  flAh-  >  ^A.A  i  A.n.HiD  I  ^AA4>  i 

nA>St  *  H}i'>nA  I  HA^Hid  1  Afton  ,  n«7A  I  anDAfttuA  i'”  hW  *  h 

00  I  inA  I  tft**»* '  AHiD  i  tf-A-  *  ‘JAö»  I  n^Tf-^i- 1  fto»-  a  fÖ^-U  * 

hA^A.A » Ö/^<5-+  I  A}k*7H.^  *  *JAJF“  f  i-^Am  A-t 

Ä  *  X®7XhA  *  ^lAH'!!  *  (Di*Ay“f  *  (lA®®  *  Ä^Ah- 1  CTipi  A*PA<di 
K  125.  (OCi*  1'“^  XrjtC » Mi*njrA  I'"'  XAh  »  A®Tft  i  oiX^Tlll.A-nA.C  *  ftA 
?“h  I  *'"*  ®oi*AXhi'  *  ?i*7M.^•nA.C  *  f 0C7-  *  0ft<DC^  *  ht 
i-  *  ftJi-t  *  ATA®- 1  ^'•'“‘iD^A+ilA  I  A,hOA  »  ftACT  X'H'  i  ft 
hi:  *  Ai>Am- HMOA  i  f^h^ » MCX^  1'“'  oiX^-fcA  »i^h,  •  AV  * 

B9obC83b  y*|  |A^7  i  xy^ftc » XAh  »  A*Tft  *  ffl*nh,  *  »  hv » Ao**'HA  »*"* 

D  96  a  X*iH.XilA.C  I  A-V^.lc  I  m-Ai-  *  JfCA » XC^r  a  iii»-A  +AOA  i““ 

Xy^W-A-tf®-  *'■'  ft*t+  *  XA^X.A  I  <Di-97fr  I  X*7ll.XilA.C  1'“  7X  » 
nijr  I  idXä  »  flXs:  *  ®7XhA  oyft » ftfl®?  I  "^-VAA  *  ®*»Xh 
A  oy^ft  *"*  XAi-  *  nx  I  i*ft-tf®  I  AilAi- 1  X^VrtXTIA.C  ***  ♦ 
K  lasb  «®  i  I  aiio-4S.'X  I  X*7ll.X-nA.C  *”"  CXf  1  a>X.hUA  *  X^h  i  * 
CXfr  >  ®X,Xft-'t*r  ATfil  *  xyxft  *  i®i-  *  iDflAi:  1  "“odä-v:^ 
i-A  I  lOiift-X.i* H+vnf  •  tf®-A  I  nX'»i:Xll.  I  fflfixw  *  iDAft- 
h. »  "^fl®-V  I  hv  a“^  X'j;jft  I XA AX.A  *  ‘tilA+ »  A*7ft » -frAAfi  »’*“ 


9*  C  ®ta»iJn :  93  A  :  e  :  9«  •  w  in  c  getUgt 

(die  Liicke  hat  dut  ein  Wort  enthalten  können).  9S  Einschub  in  D:  <0 
»•X-FA  :  96  c  !  lUh.A  :  Einschub  in  D :  Ä-f AA  :  hCA+A  : 

97  BDF  CD+^XiU*:  9»  Einschub  in  BD:  tAy®«  :  99  0  fehlt  m  D. 

®  fehlt  in  F,  A  in  E.  Einschub  in  D :  A.?AA  !  bCAiil :  ■“*  A  0 

:  DF  i  “•>  AB  a>t  :  »»J  D  H® ' :  CF  HftAjfA  : 

E  lU^AitA:  >“5  b  AÖAiy:  'o6-  >o6  b  ®A0C7;/0tA:  *®7  bCD  H 

CXf;  A  fehlt  in  F.  *'*9  A  ‘”»'AX :  »“»EtAOA;  "»Einschub 
inC:Ja^:  •"  C  X7HX  :  "3  B  ®®y  ;  C  PÄ  :  ®T  ;  ®?"; 

»5  A  OiD-ft ;  "«  C  Ay*Ab  :  >»?  B  aihSAti  i  CE  :  F  ofkjt 

«»  •*««  c  5  ©aaft-ft^s  ”9  ..«i9  b  h  :  X" ;  ‘»FHf: 
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*7?  *"*  at^aoi; ,  H}i*?H.K'fl<ibC  *  äAA^ 

11^  I  atOT^^  *  I1A+  *  AC*!*!»-  *  aoCiha^ » <DA.^Ä’'1fr  * 

*  +Vé'7-  <  iPfflÄÄluA  A  1S4» 

Tl'l+  I  ATl-n  *”*  tonp  I  *  d>h^/H®^  *  A^®+  *  Mft^A  D96bC84« 

9“  a  I  AO  *  |OflJi  *  A,+  <  hOV^  *  fflip^P^V.  »”*  AA^imh^lAC  I*”®  b  9iaEi26* 

t®*un  *  AA^Al^  ®fl»hÅA+ 1 M  *  AA^l^tf-  * 

A-T  I*’’  VHK-  *  A^A'7^0*  I  A»*P®*^'J  AÄ'fl+^  |  ^•Cm-A  f  334 

+W®  1  ®flA'nA ♦ä-AA'  «  +AC1®  *  ®flAAnA  atC¥  *  HT 
ft-C  *  flAAV'!»'  +‘l®T#li  *  ®+RA » ®C^  *  +hAA  >  ® A9JtrA+ 

®C+  *  fO®-#'- «  fl*? AA  » öoAflAi!»  ®Ay"C/h-+ '  Wy“A *  WA®  < 

A^^5l^  I  ®A'>H  1'^'  Cihn  »  •  nACP*Bir®^  •  ®^ A+C 

A.  hfl"  *  bh-O  I  ACT®* »  *TXhA  1'^“  hTVHllA* »  e  126b 

■fK-yT  >  ®Ji+Ä'y*  *  ***^0  I  flX'>+ 1  CAA* » ®Xy“'H  <  *  ati 

ii  I  fD-MDAh  I  Tfl**''  A-Hfl- 1  flÄ-fia  *  irc I >iA®» <  W-OA 

h®» » j^Tflc » ®®  AfrM  *  iro  I  cXA « <  ®in.Hy><»®-  >  a®*  D97aC84b 

y^o  I  ''*nhA®+  i  a'**  ®»Crti*A  x'>+ '  vn 

1  Tfl  *  Afl*EV  ®®“Air:*'  **  *  |  fl®CA  <  AfrT  >  ®®*A  b  9»^ 

*;!•  I  x-aA-  i”*  hat  ®HA->iH'H  i'^®  ®®»AdA'ty  <  A;^AA■  <  + 

Ä-nn  ®C+  *  Hy“AA  <  lu-c-n  •'*'  yAW  I'®*  H)iTH,^•flA.C  * 

®®-A't;»*  *  ®*An  I  ®c4*  1 AT+ 1  fl®*?  •■”  ®nA'<:  hovA- «  m 

+  I  *  ®+fl»-+  *  ®C+*  y"AAA  *  *7^  I  TX.A » HAy^h-tf*  A  *  e  127* 

hi-n  i'*'  *  ®C+ » fl"77A  *  >bA®7  *'®®  ®fl7Am7A‘  1'®*  H®C^  *'®' 

M-t  >  tJt^iy  *  ®y**/^A*A  *  HATH.K-flilbC  *  mpy  *  a^tkä:  *  ®+ 

"'hi...w*  b  0y':^aK>:  CF  ’**  A  doK-:  **3  BD  ®- 

ftt :  T  :  '*♦  Einschub  in  D:  oiAAH-a  :  »*  A  ©»»n :  C  ! 

(d  h.  anf»nO- 1).  E  HX  :  ’•»  B  W :  oH-flHIO :  OOA  s  **•  B  »’  s 
tiP-UO  :  D  AX7H.MAC  :  *" :  '**  Einschub  in  A:  W  !  AC  AA*" : 

BE  ATWl !  A  oA"  s  *^*  Einschub  in  F:  7Ady  s  A  fehlt  in 
C.  n  fehlt  in  BDF.  ‘3*  C  AAOffM  !  D  O0‘l+- :  B  »ÄfltA  : 

‘37  ®  fehlt  in  B.  ‘3«  ®  fehlt  in  EF.  *»  BC  W»7  :  ««''  B  n»y  : 

»4*  D  <Wlt:  «4»  -  M*  c  AÄ’:  •«  B  a»Ä';  ■*♦  B  AyT>  s  Einschub 
in  D:  Xlh  :  '^s  Einschub  in  D;  A7Äy» :  AC  »At :  Einschub  in 

D;  hAl  s  *«  H  fehlt  in  C  «♦»  ®  fehlt  in  C.  BC  tÄ-AA :  *5»  B 

H®" !  *s«  c  h.4'ftA  :  ***  B  ©F®" :  **3  Einschub  in  D:  *4A’X:  ‘54  ® 
fehlt  in  E  *55  BF  AAF" :  C  AF" :  's®  CD  ®fl7Öml1- :  -sr  C  H®C 
9  :  :  D  0C^  s 
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^99^  I  nipc9  *  MA-nois  *  *  önAfl^^sy  *  /** 

4-d  *■”  niD-A-t;»-  *  <Dft•n#ll'^I’^  }i*7H.^•flHl.C  I  “  R-fti- 

1 1 7  t*  A  I54h  ^  1  Oy”R  *  >|A|^  I  'hACiml*  *  <*®*  I 

c  8sa  A}iA  I  *  o>-A't;>'  *  ;^^+  A*71t  A,^A|Am1'  * 
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JOJ  F  A-jf AA ;  3°4  A  ;  C  g.  3°s  D  9y®  ;  3*^  C  mtt®®  t 

3“7  Einschub  in  C:  ^A<;•^A :  3“»  BE  ftT-EjT  :  C  ATTip-XT  :  w  A  A 
fltCA+ :  B  ®ÄfltCA?+  :  3’“  B  ^flCU  ;  s  3”  b  Ao^C  :  3»»  b  ® 
t  :  3  3  A  An/fkt  i  D  ftflrfit :  X7aA4litbC :  3*4  c  Örfi^  \  E  »Mi : 

Einschub  in  B:  ®CX?  !  :  RAh. :  AJtm  :  3«s  c  Ht  :  D  ^ 

i^C  :  ;  3>7  b  *l :  Einschub  in  C:  h<«» :  :  oilftrfi. : 

3.8 .. .  3.8  B  fOJ^ca. :  (d.  h.  ¥OÄm  !)  ailt<: :  3.9  -. .  319  c  !  Ein- 

schub  in  B:  ;  3»  a  ;  3»  b  OA  :  3».  b  74-y*  : 

3*3  DF  (DtDitD-y  ;  (in  näherem  AnschluCi  an  die  biblische  Sage).  3*4  b 
aii  :  H?  :  3*5  c  HT  ;  3*6  •  •  3*6  d  X  ;  ^  :  3»?  b  a)X:  :  3*»  q 

in  F.  3*9  3*9  c  X" :  J" :  33*’  B  ®A  :  33*  c  MV*Fl  :  F  rtPmfJ  i 

33*  B  (DX?®tt ; 
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WhC^A  *  ®AA «  iDAf.  *  fhfi  hVJ  oaj»  *  CM  I 

niDC*)  *  ^flT  *  't^^Pao  I  1  HaiC^*  *  Mrt'flO+ 

y  '"'©rt-fllH:  ao/iOh^y  !*“  I  KdK.+  I  1  *  ®  D  1021. 

>iy"A4.it  Ay**f"7v  *  mAy**o.'>"7 1  cxf  I  /^>  *  I  -jn^sy  Aö»c  e  134» 

*}1- 1  I  <»*'>AA  *  (oAlhli'  I  *  riCXf  *  hy*AA  I  <D  B  96a 

Ah  *  lyf,  I  ffl-flcyT  H^n » ++1*^"  1^"  HCAf  *  hac^a  *  aap 
AHAilCil  >  ilA'»nA  *  An;ih'f;i:  AtlUje.  I  atncy^  *  tf^Ali^-A  <  H 
*  AdAh,  *  *  X‘Afl"+  Ay“AdA  *  A*flA  *  athilCO 

fl^Ai-  *  »/'A'  *  I  AJtVA  *  ‘>Ay“  n  ^H^Ai A  *  |  VA,^  ädaR  »  ft-TI  *  F337  cgr  a 

rt-nA  I  OM  *  +Ay“f  *  "'An.+ »  xaéS  A.a  n'n«ii.<:  *  nii.A-'> » o» 

fliCAT  *  »>nc  I  c^f• » ^'"AX^ttx « ii-iH.X-n/h.c  *  ^n  • 

fliiiA  I  Hh.<'n>A  r"  /*'C0'^  *  «"AAh^  *  I  ®y"Ani,<:  *  ^7-y 

•>  1 1  Ad®  Ä^P-T-^ew*"**  *  hhoo^  *  ©AnAP-tlf «*»-  HA.^0^  e  134  b 

é  ®0D'}h»^if'4'  A<'7A'i:ir"®*  "*®c>iy+ » ''»AhA  i 

yao- 1  nn^cj^d^  I  ®Ayi<r^iPfl®’  hohaa*  *  Aäm  d  103» 

•tif  fl»-  ,JSS  Hh®*  I  CM  *  ®Hh®»  I  VK<:  <  AjE-Ä*0 1 

»*>+  tf-A-  I  CM  A^H  *  J&CAä-  *  ®A,hUA  *  A^h  » AtLC-f  * 

®A.4*<sn-f  *  AArh^.  *  Ay"i»f|®»- 1  nhö»  i  ^rt »  a/co-  A,+<:*fl  a  is?» 

hjPflfl-  AmM  1 1  ®A'>'tA  I  ACtUf-  •  nhC/**»!. »  AH^CA^  »  A  b  96  i> 

nth  A®*''>+ '  *7<-®yv  *  ^Aji  *  ®Vin*|^v  *  ©fh^p^  c  90b 

luf* » nA*n^hh. » AHA.MI-inA-  *  a-^^a  » +<50  *  o®-r  >  ®»'>n  e  135» 

<.  I  ®rhHAh.r*  I  nM0‘>h.  *  AöoA+X^ÄV  *  tU<-n.A  «  A')fl+y*  I  ©A 
I  Abc «  Ay”0  *  Ä'y*fl  *  *  A©AÄ-lU  ©4CO  *'"®  A"»»! » 


333  E  n^h.?*:  334  Einschub  in  CF:  »rUB :  3js  p  ®V  :  336  bCD 

HS,  E  Hrt-flO*:  337  bCD  ®S,  E  ©A-flO- :  33«-  338  b  Ay"A4y  s  ®?k^ 

rt^y  j  c  Ay*A4 :  a)Ay”n<;t :  b  y”7aisy :  c  An<sy  i  i*“  b 

ytAi  34»  F  t^T"y  !  34*  A  fehlt  in  CF.  313  -  343  c  s  AÄ*A®»t : 

3«  Einschub  in  D:  n®»A»it :  345  Pehlt  in  A.  346  -  346  cF  AA7aA  : 

3'7  A  iM  i  318  BC  fflA-Orfitlf®»* :  34?  Einschub  in  ABDE:  Ay"0  s,  in 

C:  Ay"0s  350  DE  je-y^As®  !  35»  B  A<57AlFff»‘ :  3s».  35»  b  CX?  s 

OH»'.  353  dF  ®AWAlfo®*i:  354  Einschub  in  B:  JÄ<5 :  35S  d 

tVao^l ;  356  Einschub  in  B:  hXo°C  ;  357  C  ®H'  :  35»  Einschub  in  C: 

i  Fehlt  in  F.  3S9  in  der  Bibel  nicht  zu  belegen.  36«  d  A+iJ-fltiy  ; 

3®'  Einschub  in  C:  ®AltA  :  36»  .  ifi-  j.]  CÄl*:®  : 
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MA  *  flAfr  » fl9^C »  OiCM  *  •HIC  * 

T I  Hn>iéC+^  *  T-flA-A  ffl^d  ■>A  *  Alhd  ®K 

D  io3b  -Jh*:  t  n-vJihA  hAh. » X'>AAu-  *'“  c>iP-  i  h®»  |  ho®  1^'“  + 

cn  1^^'  *  fflhfl»  *  hö»  njlrA  xitii*  I  Afl 

ffl  1  -Hli^h  I  >11^  I  r A-Ji  *  "»-»({.ft .  H/.CII  n^A.90-  *  fflhlh^  I 

©M-tA  tLOL?^  *  ®>»*7"»ch.f-  <  Aö»AA.  *  W-A-  > 

E  135b  ^A9®  n  A'>A.A  *  H+Arf  *  -nA^lAC  HdWA  *  A0+  »l®nö»'> 

åA  ©CHffl  *  ®nAn-v  *  o-nf  *  ®¥h<t  *  KAa^  HAiac 
B  97«  hhfl»-' »  fflÄ-A4t+  Hm-A+  *  Ö»C1  H 

njiÄ- '1-niil'  I  X'}+  *  ^AhAl-  HX^flA  i'“  ^roc^  M 

nn  I  X'>H  I  MA  "7i  *  ir* A  4Ml  ffl^h-:  *  A-+  *  A*»?- 

/**  I  ®^n.  *  "Vi  I  *  X^JltX-nabC »  Aö»’^^/^^h  »  i:*A 

ftA*P  nö»AA®‘ » ®+<lhni*  *  AA'X‘+  4^A  * 
ö»'n/^1'h  I  ffl+®-on^  I  AhAX  I  o»*}^  I  cx^ » A-nA-f  *  "»‘PA 
D  104.1  A 1  x^H  I  ^.i-nc  *  *  '»•jnci^"  ©/»-Ac-f  *  cxA-*  äoa  *|hö»i 

E  136»  09^c  ®^Al  *  I XA1-  *  ^»-ATi  I  I  XXA^: « ö»AXh1*  * 

^4>ID-0D<  I  oohf^  i  iDAn  I  CXP  *  X’>h  VfUJE.  I  é.CO  I  ®AXV »  + 
0^y' !  ^X^-tA  *  XKi  A-fc-f  i  ho»  HCX.h.f- 1^"“  A-OA-f » 
A  is7b  oi*9AA  •  XA  *  XClLP"  n»7Afl'»»ti  ®A+S:h.f-*flX'n^hh.»  A|H 

c  91b  Atuf- I  nHn'>h.  I  ®  A0'»uf- » nAA.n  •  XTOl-h. « xv^y  <  ® 

B  97b  hncf  I  ©"T. AX.A  I  M+  *  '>7-10 1  MA  » |  Ad  i  X^d^  »  Vd-hW 

XC  **“"  X"AA  *  OlUf  »  ffld^^x^^u*  1*fl^  *  ITIX  •  AooÄ^+A 


3^3  Fehlt  in  D.  —  In  der  Bibel  nicht  zu  belegen.  3^4  •••364  B  fl»»7 
hC  ;  t" :  ®ö  :  365  b  tmflrtA  :  D  T-OfrA  :  36s  bD  ft-*  :  ^67  aD 

flh-O  !  Fehlt  in  B.  3M  fr  fehlt  in  D.  3^  C  ®h’' !  370  Pehlt  in  BCF. 

37»  B  ^♦CA  :  37*  B  “»»»jrtrfr ;  373  Fehlt  in  BC.  3:4  b  Af^A  : 

375  a)  fehlt  in  DF.  3^6  E  OAn^^lC :  377  b  s  378  c  Mi*! 

C  91a  »yt!  379  A  HX”ri/n.C:  3»«  c  38.  CF  »»7C7 : 

38*  .  •  38a  B  :  H7  :  383  h  fehlt  in  B.  C  HOÖ^ !  384  aEF  tAh 

H:  C  AhÄt:  385  a  :  386  Dn  5, jfr.  387  b  m.*A :  3*8  c 

074.  !  389  c  39»  Einschub  in  C:  XyaA-OAC :  A»»l7^t 

h:  39>b  AXX^*:  C  ASMtt :  39a  CF  -»/"Äl- :  393  b  av'ia^i 

J-?*  Einschub  inD:  ®ho»  :  ndJS- :  395  c  Alhd  :  396... 396  b  ht«*!a': 

D  ti  !  a  .  «'  C  Hh»»  ;  E  »lo»  !  398  bD  HCÄ.hr ;  399  bCD  a>th  : 

4«>  B  VAJi.e<XC  s  c  ?Ah^9XC  :  E  9frh^»XC  ;  ACF  rtoo^-Ä-rli : 
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<»•>1+  » 

fly-o  I  •►A  *  +0  *  *  (Dhnir  I  ®'n*H  *  I  tDoofiJ^  i  ©V-n  E  136b 

A.A  i'”"  ffltf-A-  19f  *  i^ahi^  I  hA^AI^  *  a>KW  Am-X*  < 

y“AA  I  *  ^-^ncnc  n.+  *  *  ■>*p|  D  104b 

f.  I'"  >^:A- »'''  +  **’*  ® A^l/*"®-  *  X*»*»  XA*  I 

R*+  .  |5’  ^u-iS  ^np  *  ^>iHH  I  ^T-/^  I  Mn  •  MA- 1 

^yAhhlt  1^''  A.VöoAh  «  ^'>7-/** »  ®ArAAlli  i"'®  M7nch  1  A,7 

A^Jt  *'"’  +y“AO  I’*"  77-/^  *  ®t®Am  »  Cfcf  +  «  7Ä.  *  ®^HH  i  f. 

JiftjPtfo- 1  ®-A+  1  Mi  *  XA^  ^*“H^CA7jP  *  Mih  *  nn.A-7  i^“ 

®7;A  ®^A4<A.Al  r’*  I  IIP  »  +®|ä’P  *  ^*®®>iP**inAfl  C9aa  F338 

A-  ä,®-AP  Ä,AhCö»*  fflÅ,A#hin<fo- 1  iDA.-f-jUT-A  ^  e  137»  B9Sa 
P"/*'AC+  »  CAA®»’  *  mn<!Vl?’  >  flOf  *  A^T-w*  *  A-flA^  1^** 
h.  I  VAA- 1  i  Ä-7V-  i  >i9^Mi  <  AA^  » *  ®  A.^Ä* 

-tv-  *  CAA®*-  i'*®  ®\,ViAAV  i  AP**AÄ  *  A.AA  *  AAh  1  A®»  >  p.®*X- 
A  *  ViCA-f  A  a>Kiu>^P  i  A7Vl  AP”AAV1  *  ®®AÄ’Vi.A  i®'  > 

I  -?A^:7*-h  !«■  *  nritrA-l: «  flh®*  1 1 PA «  A,AJ&^A  <«’  d  losn 

®Ä*+  *  fliA  ffl+tT+rti  *  ^"Yi  *  AAA  *  ®*A1-  *  A.AA^  A®" 
éha<^  AAA-lt  i*''  I  ®AhAA7%  *  » (Ih®*  *  ^tt.  t^® 

n®>7l«**C  1^^'  A®»  *  I  A*7n.A’nflhC  *  M*  I  I  ®V»V »«®  9 

I  A"iy  I  ®*AA  I  I  Affr  »  AA7if  ®hAfli  e  1371. 

1'^’  0<:7  »  ®-A+  *  AcyP“  I  l^®h  » t*P  *  ®®II-flVl  *  XPh  I  A 

40»  C  (DP  i  BC  OVK  i  W  BD  A1H :  A  s  B  H^Vfc ;  E 
®?AAA:  BDE  BCE  ®HA' s  409  Einschub  in  D:  ?fr 

hJJJW:  :  4>o  c  ^tn<:nc  :  F  ^tncn4£.  j  4«  c  ft+  :  4**  c  W  : 

4'3  B  c  4«4  c  »^:A :  4«5  a  ®»Tt!  BC  np"t : 

D  n®»«^:  416  ••  4*6  B  7»":HA  !  4«;  a  AA  s  4«»  Einschub  in  AF; 

H®C^  :  4>9  Einschub  in  B:  KiT-^  i  4»  ad  ty®0  :  BC  ®ty"00  ; 

4“  Einschub  in  CD:  Hp-iM  t  4»»  •  4»^  D  rt  :  0  :  H  ;  4*j  c  »f  : 

F  ®n  :  4M  D  ©nr  ;  E  ©tA :  4*5  aE  ©ÄftMi« :  B  ©Äfl4AJ«n  : 

D  ©Xn^A® A  :  4*5  .  .  4*6  B  ©A" :  A ' ;  4*7  Einschub  in  B :  MiÄ  :,  in  D ; 

Afit  5  4«8  c  frA  :  My*  5  4^9  BC  ;  43«  c  ©AJth.  s  43«  d 

7AS:t:  EF  TA^Tt:  43»  Einschub  in  D:  idS-i  Vgl.  Jes  46..  ^ 

0  AA-1 ;  434  f.  fehlt  in  B.  435  Einschub  in  D :  ©AJS*»!. :  Af  A-A  ;  ftCAt 
A  :  43«  B  ©A' :  D  ©rtXAt  s  p.  F  AAA  :  *«  Ps  125 ,_,.  438  ©  fehlt 
in  AE.  439  Ps  67 
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C  92  b  8  H4<|afl>A  *  »7/^ 

A  1584  + ^o->s  *“  ojt^*  *  n-^-ii  1"^  no»d%  i  x^n.+  <  *  ^*'*1® « 

l*fl<i  *  Tfl-fl  <”*  y^ftA  *  ^*4» » AA  I  J&>'fl4-  *  nft.+ 

^Cf-A  »  77-/**  i  A'>n<.  *  AHr*>i »  n^AA.ll- » ha»  »  071 

•79  I»»  (dc4»  *  ®+RA  I  ®C+  I  »  ^fl  CAfr  *  ^ 

D  105b  n  !«'  A^7A  *  77-i^  *  ®njri*Ä  H^A-t  >  77-/^  *  | 

I  ®J5.n  *■'"  *  ®C+  *  P-Ah-fl  ®® Aft  77-i^  *  ^-A®» 

E  138.  je. !  ®An  *  >+«  *  ACf-A  *  77-/^  *'*  I  i7<-  **”  ^"AA^-tir"^  *  ®K*7 

■nA  I  «^77-/^  I  AH<-nn>A  »  ®^fl.A-  I  77'/»’  1^”  ^7+  * 

Ainc  i'*”  Ah  I  <Dy“7+ 1 0-0+  *'*  A-a^^ä-  >  Ay”'^n.f  ®^fi.A- 

tl4'nn>A  AA^^Ä'  *  ha®  I  A*A'*MX'  *  «7<C  *  MltK-flrffcC  *  A.f4- 

i^«  (D^A-aof m-  *  %9  htt^Kfii  *  ®-A+  *  'OA.Ca®- 1  idu> 

c  934  9^é.  •  77'/»'  *  o;^A  *  ilAu-  *  i[m.  nha» » -vAf  *  ^''®Ä:hn '  nh 

0D  -j-tfoVf  I  rflix  0.+  *  >i'7n,A-flrfbC  I  HAanTin^  i  <;n'hftv 
B  99a  xc  77'/»'  *  ®';ft'HCA7  1^"'  A,+  *  aanAA^tll- '’"®  ®+lAXa®  <  A7 
h  I*'  ihXH^  I  An.+  * Ay"Ah  I  AA^A*A  *  ^'“nAC'n7  <  ®AÄ-A'|! 

E  138b  7a®A-  i  ®AhA  *  *  Al^A  '  ®1A+  *  nud  •  A)ii  A^lA» 

n  106.  AAfl®  *  A*7^i  *  tf®7ncf  »  a)9^f:CX  *  a®lhfÄ  <  A7Cf  *  Af 

V-  *  M-  *  +ai7X.  I  A.+  *  A-77ACf  »  ® Af>-  *  aoh>  *  Ay^A-f-S^f  i 

®®V7R4-A  I  AA‘7lUA'flA.C  *  A7*l: « 

XLIV  AA-J7lA^f  *  ^•Ä-AA-  *'  Ä-7*7A  »'  ‘^cyr  • 

4«o  D  HtanAt :  i.  fehlt  in  CD.  4^  ■  «*  F  HXy“* ' :  *43  Ein- 

schub  in  B:  HXy^HÄ  :  .XlM  :  ”4  Einschub  in  C:  ACAA*  s  B  T 

B  98b  flao* :  C  TAft- :  AB  a»*At :  j  ft  s  F  A  :  BF  Kidd :  B 

y®Tlp? :  449  BD  s  «•  B  ®'A+  s  4s»  c  o>J{;'  j  45»  aBC  ^äOI  : 
4S3  Of  fehlt  in  B.  C  :  (in  C  immer  diese  Form),  BE  ^ 

Ah-O  :  45SD  nC^:  4s6-  -456  d  9  ;  7  ;  457  Emschub  in  B:  AHfrAAA  : 

458  c  X7*nC :  459  B  HX"  :  C  07  ;  A  ®^A  s  461  Einschub  in  B: 
017/“:  4**  Einschub  in  C:  ÄTI :  463  b  ®T  :  464  464  B  ®ft  : 
4^5  C  :  D  a»/WR  :  4W  3  9ft»i.0SXC  ?  C  ^O-hÄVRC :  E  90-hÄ» 

C  :  467  AC  ©Vft-HCAI :  408  bF  a®flflAtO' :  Auch  LXX  Ubersetst 

2  Rg  25»  u.  ö.  D*n30"3'l  mit  dpxipLdyeipoi;.  469  Einschub  in  C:  X7 
aAflfh.C:  470.  m;»  aDE  n^aig,  B  09:%,  C  9®S-  47-  -  47.  bD  A': 

H'  :  47*  Fehlt  in  F.  Einschub  in  D:  OAlh  :  Jes  66,. 

XI.IV.  *  Fehlt  in  BC.  ’  Fehlt  in  C.  D  ^I^At :  Einschub  in 
BDE:  OnAX: 
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iioL  *  *  H+*i<:ciu  *  n^n  ^ä-c  « iD++fl«»ch.  <  n^n 

hCff  *  hm-aiu  **  x»*/*'^*  *  Xft^i  *  rö^  ^  X 

flh  I  ^(Hi  *  X?“0AC  *'  XAh  I  flAC  *  iDXy“X¥AT  *  XAh  i  XX*^ 

^  I  •i^9^  t)  ao^  *“  X'Jh  »’  X^xn^i  »  •  Xfth  t*"  Xtf"  i’ 

-»»-Ai  I  XA  >"  ++'>P  *”  AX'7HjX'n|A.C  *  X'>H »  X,i;A®^  *  AT «  H  cgjb  e  139» 

I  mX<»^Ai  » Xfth  <  Xö“  ÖO^PAA  *’  f-A'JA  Ä^A.  * 

<P‘r1‘  *  XA  I  >  flA*l  *  (Dld|<*^A'>  *  ;^A+ »  XCO-+*’^  *  B  99b  AisSb 

®XA0  »  HhOA  i  Xä-A?  *  CXA-  *  XrXft  *  A,XA  *  Xfth  Xö»  * 

^fl®XlX  I  (DAÄ-h.  *'"  nXCX^  »  H.Xlftf**'  s  A-nA  I*'  •  H^ft  d  io6b 

7  *  hfl»  I  P-aftf-  >  HX,^*7A^  «  H*7A  I  fl«»XA¥  *  AW-A*  •  i»-A+  * 

-^rttXA- »  Xft<»“  *  ^n. »  ♦frft^  •  “  X-5+  *'"  <^A.  Cl-oo,  A^ih- 

*>  1”  HX,^X.X^  *"  llUir-f  HX-A-^:  *  ö»-ft+  >  'M'>+  *  tf"XA 

<pi  fflnX'>+'M  ^A  »  +OXfli.  1’’  H-A-"®*  *  *  flX'>+X  *  X 

I  ai®7Ax  *  h>'ffl®-  •  ^|A  *  *  ift»*h+  *  Xi5^  f  iDh|fl«>  e  139b  F339 

^ft*nc « <»'X+  "TAX »  ®^<P;^A  '»»XA<:  >■’  Hfl»*ft+  *  AT  *  fl® 

XX  ;i*A  *  XTH,X-ftA.C  *  *  Xy-ilU  *  MXTOA  »  HCX » 

•flXA  <  <D+iDAlft  X*}»  *  X,XCT-  •  *7T-ffl®  «  XTTA9h,  1  ftX  »  c  94» 
fl»-A+  I  flflCiT  I  AX<!^  *  ffl+A^A  I  -^.11 1  Aä  >  hfl»  » ^-ftOC  *  fl®C 
1*7  Xftfl®  I  l-fl.  ^^CT-y*  *  fl»-X+  I  tf-A*  >  HAAA  *  ^fl  »  AA 

IDflH  »  Xlh  +hA<C  »  fl®|C7fl"  I  XiSl'  <  I  1  flflXftiC  1*^*7  Dlo7&Biooa 

flux^  I  nhfl»  I  ^n.  I  x*ei-  To^h « x^i>  *  flflXft<5if  a®- 

Iftr:  »  X^AAAi  *  XC<»”f fl®"  I  ®*7AX  <  A.XA3'  *  +A'n^ »”  |  ®fl®  e  140a 

++T+m  *  flhfl®  *  *  flfl®Tlfl®’C  'JT^ » AXTtI, 


3  a  fehlt  in  C.  ♦  H  fehlt  in  D.  *  E  OM  :  *  ®  fehlt  in  A.  CD 
4nXy"rt<*n  !  ^  AD  ®X" :  ®  C  '  ’•  ’  Fehlt  in  B.  C  ®X " : 

“  B  X7H :  C  ®XA :  •*  B  J&t+Jf :  Fehlt  in  DE.  *♦  Einschub  in 

C;  5,  in  D:  i«*Ty"^  :  *3  Fehlt  in  F.  B  hCflffl  :  BF  ® 

ft"!  ‘8  Einschub  in  D :  ‘»»XA4  :  ‘^ABWt:  **  Fehlt  in  B.  Dt27«,. 
•«  Einschub  in  B:  »"A  s  ”B  HAiA**» :  **  C  7aC;f :  C  ®nX1 

+  s  mt :  *3  C  tPXfl» :  ®  fehlt  in  D.  •»  A  a»-Xt :  **  C  ®W«» ; 

f."  t  *9  ABC  ''7XA<5 !  3°  AB  i®*®  s  3»  Einschub  in  BD:  AXrfT*  s 

3*  C  .EAi  Einschub  in  B:  .fcXt :  Wt :  Dt  ii.j,  Gal  3,3.  33  -  33  B 

:  H  '  s  K"  :  A  '  s  C  s  o»'  !  34  pehlt  in  B.  F  W  s  3$  Ps  23.  3»  C  ®7X 

tiiirat»  ;  37  C  l-A-fliSt !  38  B  ®*Y?^tyt :  C  (Dooqf^rt^f  : 

Ps  106  15^x6. 

Gdub.  Hq^sA.  Arssh-.  XXl’l/l:  J  ® 
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K<lih.C  I  r  AiS-f « (Dflo^hClt  AX!|A  I  haolhyah  I  XAöo ,  Afl 
^  I  I  -nc+  *  ®+T+m  >  <»»S'/*'*7+  <  s  ®XAn » x^h  ■ 

«  HViUA  htf»  I  I  -"»iMV  I  ''A-1'n®*X  i  X=iA  1'’ 
Xo»Ay®*  f  H  *  f-d»  X^-^Xtl-  *  XAj67l-f  I  -»*'>7A  I  Xä-« 

c  94b  C  *  xy-xi^-t  I  ^^AX  *  <:Ä-x.l*f !  H|^+ ^n.  i  >n^ «  x^h  » e-t 
/*'/*'  *  xy  I  Xfl®0  *  X^ilf  <»<»•  *  HJB-h A  *  XÄ-^iT-f  1'" 

E  140b  xrx A  *  A.XA  I  fflArt  *  XXfl"^  I  hfl®  *  XAP  *  HJ&hA  XJt-^T-f  *  | 
D  107b  llX'>nA  *  ®|Aft  *  X*7H.X'aA.C  » llAA  »  »  ^‘>(1. 

A  159»  ^  ^Ä-xl-f  A  xr-^n  1  x^viLX-fl/fbC  I  tn-nd « A*7|f » 

<:  i  ®Afl  *  rtift  I  xih  hfl<*  I  Xy**®A+ 1 HCX  *’*  Il.XI^  *  J&1’® 
B  loob  AA*  1  hCA-^A  >  hAA  >  ®^a  HA^  *  XAXf-  >  AX|*Vll.X*nA.C  * 
4*Ä“^f  **'  flV^A*  XII  I  hiloo  I  ®-Xi:  I  hö»  I  X,^^ 

ll®h  *  ®nx'>+'!l  I  A-flf  *  ®1*A/*'f  I  Mlf  I  ®^^  * 

n+A^-O- 1  *  /*'Pf  *  XAö»  *  X^t-ltÄrP » ®'A+  *  AXA  »  Ai^: 

Af  I  ®X,+ii-0  I  AAÄ-^^h  I  ^CXJ&  I  ö»-A9  b“  ®J&XIL:^  »  X?h  «  X 
E  141»  m-A-A  X^AX-fllA^  I  ®»?An<:  *5'  4»Ä-A1-  *  Ai*  *  hCA-t^'>  * 
c  9S»  VAA-flö^ö»^  AX,f*f“  I”  I  ®AAV  M®AJ?.  *  AV  *  H+  **'  frC 
h+ 1  öDC^-f.  fl  X^i  ^x-i:  I AA+ *"*  <-hn.irö»- 1"^  'Vjf  Al- X^VA  * 
D  io8«  fl-fc  1  A7fin^  <  n-C|>l1-  Ä*7*7A XA^XA  » X^JfAA^- 1 

X^  I  P-X-t  I  AAI- »'  ♦ä-AI'  AA-h  *  a»-  •  AXA*  * 

X-VAX-nA^  •  -tl-nd  A'^07A;^  *  AC-l-n  1 7JCA1-  i  MX 

f“n,+  *  ^o*A  i^  XJ&  *  ^x-t » '”AA^  I  s:/^A+  i'"  X7A »  n-fc  *  h 
j  ,7*  ,7^  »  77-/^  a  70- 1  7+if.»/A  0 

E  141  b  XllUX-flA-C  *  A^®- »’  ® 7f *n|il  I  AXf”Ah  *  ^ A+^1 1  AHX7/*'X 

®  fehlt  in  E.  **  Fehlt  in  B.  Einschub  in  C:  Xlh  ;  4»'  *4*  b 
rtX  s  «  Ps  1 20 ♦♦  C  <:j&Xt?A  :  Xy^O  ;  X7axaAC :  ®H  ’ :  »s  bf 
i  4*  F  Xe-ifttf»- :  «  Ps  120 48  f  fehlt  in  B.  49  Einschub 
in  B;  idf-  '•,  in  D:  >lOft  :  s®  Ps  15  $  to.  **  BCE  fl^" :  Einschub  in  D: 
tP-X-F :  s*  AC  ®Q' :  si  AF  Xy®f  :  m  0  fehlt  in  DE.  ss  Einschub 
in  A:  ®Atl. :  AVACX :  Ö+flL  :  h»»  ;  XeCXe  ;  :  s®  f^hh  ^ 

57  c  !  S»  C  f  Atndpo»* :  59  A  AXP*y" ;  ^  A  fehlt  in  ABD. 

C  Hit :  6*  B  Ortt :  ♦jtflt  :  *3  C  ft*(!-IUF(n»* !  B  ®1 ' :  *s  F 

rfilnfl  :  *6  B  O-Cht :  E  Q-hCt :  ^7  BC  :  D  £r’iVM’ :  *8  b 

M  ;  ®t  5  69  c  .  70. ..70  p  :  7»  b  Wt  t  7^  a  ; 

73  B  1t<.*7iX :  ?♦  A  fehlt  m  A. 
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M  *  +0  *  *  llhfl*  I  KAX.  B  101a 

0  1”  ntfB'>AA  •  ^in.^ '  MH  I  i'®  Kfl+^A  *  +0 1  * 

aiAA-hj^  *  +  *  Afl»A.Ae  i  mhAll » X-^h-s:  ***  *  Ht 

-t  I?”  aoHo^C  I  M^A  <”■”  ö® AA  »  }i*VtLA*nAC  *  AX^ ^  *  flXrXr 
¥  *  iDA.^kAA  i®“  Xftfl®  »  *  hC/^h  i  AV-flC  *  t  ootnc 

h  a  A.|A^^A^ ^n.  ^®éX  I  ni-C  •  Ay“/**Cffl  •  AAJ&  •  j  a>?0  cssb  D  108b 

CT  I  jri » h9^T-tfi,  *  m^0C9 1“'  ^n.l^  *®*  i  A*7H.A'flAC  * 

«»“'>AA  *  Aft-S' I  (D9"hC  I ^»»■JåA  *  -^^A  *  *  AA^C  e  u2. 

hö®  I  I  HflJPf-'}  *  +fÄ-0 1  ®nA.f4-AA?"  »  A  159b 

^A-nh  I  HdA^  **"  *  +hAA  1  *  +jrAäC. «  flA 

1®^  liMto-yt »“  *  A>  *  (W'<s  *  hifti*  *  iDöi*n/*' 

^  1  *  I  fflö®Ä”i3Ll-  *  hi*%t « *  n  f  340 

*  +Ä-AS‘  *  (d-jx-a  <  n+<:  *  ”^^Ia  » 00®^ a  « annrc  *  y“AA  *  b  101  b 
*  vn^  I  ^AlH  *  ^-flA  tf-Ah"®-  *  AAHil  *  '”WA.  *  Aft 
^hö®*  I®'  fflf-nn-  *  AA^iuA-flA-c  *  n-;**A  *  1 0hAn  *  t 

AA  I®'  f-nfr » AA^HAilA-C  *  flW-A-  *  ^Ä*C  »  0Hy*i<-  *  AA®®- ' «  e  142b 

0- 1  Ab^+  *  AAil A-tO- «  '>'Mö  *  AA^A>A » |  •  AdA »  0A+  *  d  109  a 

AA^A.A  I  A?"Ah  I  X*e^  *  +1010  I  Ay"0A+  i  A*7ll,A 

ö®- 1 1  AA'n^0-^'>  +X0'<i  *  fl*7A0> »  0A+  *  d'fl^0*^'>  !”  H  c  96a 

ö®iic  *  AA-f^yy”  *  Ä-n^^Am.  Hhiöi- 1  Af  o-  *  0AM 

^IM  höD  I  I  flAAV  *  M  A,Ay“0  *”  +^ö®- 1^”  Ay* 

A-  *■“■  Ä''J"JA  1-0AA  »  0nAA.n  *  T-n  *"  JtnAVS!  * 

+Adv  *  0nnA4'  I  A0-/*'Ai'‘’^n<'  *  ö-n^s^hau  *  a^h  i  'ia-a  * 

i^A+  *  AAh  I  1"^  flAÄ-nu- 1  A0-/*'A  1“^  ^A 

75  B  AAil^!  ?*  Ps  131.8-  B  H  :0-  :!! 

7*  Feblt  in  E.  79  pg  131  j,,  •<»  Einschub  in  C:  Äli* !  WJ- 1  *'  F  A-A 

MAL!  *•  Jes  IX,.  So  in  allen  Codd  «♦  C  AAAJ)- ;  »5...»5  CD 

0A  :  H  fehlt  in  B.  BD  HA  i  ”  E  AAT«.n !  F  ! 

S9...89  c  ®®  i  90  .  9®  c  ®lnA!  Ps  46,.  9«-  -9»  c  H-Aha®*!  9*  AD 

>nA  :  Ps  65  ,.  9S  B  AOrt  :  0  :  «  bE  :  «  BEF  Afltf-W  : 

-  B  HAA  ' i  97  c  fli  ’  i  98  c  Af7<! :  Einschub  in  E:  ItA  !  99  p  HA1* 

i  Einschub  in  D:  Ay®AOÄ  !  C  HAF*-Orf-«t : 

(d  h.  :).  *9*  D  i  *“8  C  ®nn  !  AU* !  B  AU*  i 

0A" !  D  AU*  !  »nn  :  ®A’  i  “>5  E  ACF  Afl»"A  :  B  ®Äii>- 

J*’k  i  „bis  dali  er  zu  normaler  Zeit  das  Sprechen  des  Hebr.  voUkommen 

lemte“  (gegen  Dillmann,  Lex.  1387).  *97  A  *A  i  B  *A ;  HAO41^'.fiA0. : 

8* 
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E  143»  I  ^fécö  /*'COt »  Afvl-  i  HiDiin  I  A*f^A  • 

B  102.  "°rtA.>i+  I  hit-}  1“  HA|-?  «■“  aiH^XH-H  t  “  JiA  *  «  OM-fl 

*4.0-  I  Md  *  fl«»yUC  I  Wd  *  htf®  •  JRI- 

D  109b  a^UC  I  U’Ol^+  I  I"*  HH<liD  1  i  X:4A  »  X*»* 

foh  1  ny»Ä-<:  rt-TAc  t  HniUk-’»  i  ^nd  mm  •  n 

ild  *”®  i“®  HMAAV  i  AAfli»-  •  ho»  1  MA,f  Ay 

c  96b  C  XAH-na"'  I  AHiw-JhC*'”  (DdJU-d  1 114701"^  H^A+^i 

A  160.  A'H'>  '  h9^hå9^Ais  r*'  AMoo-JhC  *"*  fl>dX.-fl  <  |  Tl^hC  *“*  '^^MA, 
^-'hn  *  An-9  *""  n-lAf-l:  r*'  AHo»'>hC  i”®  ffldÄ.-0  *  /^PV 

E  143  b  Ar A|h  A7+  *  A,^‘X^■fl  I  Of.J  I  Ar CAf-l:  i'^'  Oho»  *  J&fl. 

,.33  ,  Ao»;h^il>- » 

P  I  ODAAbl"  *  höD  I  f  AiD-X-JP  I  1’^'  AA-^4A  » ho»  * 

J&CAi!:?* «  r'Jl'V-  »■«  HA,^Ä-rO  '^'AAi^-AA  I  id^AU-A  i*'®  A 

B  102b  Ä-ro  I  h.^v » A*?jE.  I  atr^xrc »  +imco  » A-h  •  m^-rhAi-  *  > 

D  not  7*  <  h>  I  AMAiTri:  !Ä'ni<'i  A, v*  fiild  I  ^*7^1:  <  i»A.f<-AAr  <  A- 

+  I  ACA+ 1  AUid  *  ACl-^  +i*»m  1'^“  ho»  1  j&h-^  r^'  r7AA  * 
A^Ti:  I  ®*7f  *  +hlt  1 7-f  I  A7M »  »  ’*  ArAAA-  » ®;^A 

E  i44t  +  *■“  A7H  i  yfLAr  I  /»'rdi-  <  Ar Ah  *  1  AAAÄ-ri! !  orÄ  *  Äo» 
c  97a  V  »  A'>AA®  I  ■''o»^A+  I  Aöo<5^1:  r«  toor^f:  I  AAl*  >  '''AA.+  *| 
ho»  I  ^-ncu  >  A-1: !'«  -t-nAI-  *  A*?^  I  M7oo  1  AA.Ajtf:  >  ®®7P  *  h- 

«”*  BE  HnA0rf-«X7  :  C  ;  F  ;  »<>9  •  •  109  Pehlt 

in  B.  «<>•••»«  B  HtoHJn:  Einschub  in  D:  «.  »*  Einschub  in  D:  ® 

H>*'COt:  H  fehlt  in  C.  Einschub  in  B:  ARnA^I*  i  0  fehlt 

in  A.  "5  A  fehlt  in  A.  B  i\T>A£.\  Einschub  in  B:  ho»TI  : 

BC  ^tS7C  :  "»  B  man  :  ”9  BF  ;  E  BE 

HÄ^AyC  :  •“  Einschub  in  A:  ®A.tt :  AVACh. :  fiJ^OL  :  »-At :  AA?  : 

BD  ÄTI<n»  ;  ‘»J  Fehlt  in  D.  *h  b  OA  :  F  Xy*A 

Wy®At!  “5  B  WVCs  D  W7Cs®y*  :  1*6. ..126  B  HA^tdh-n: 

B  niXr:  c  A7Af^:  D  ATfo»  :  '*9  c  H/"" :  'J"  Einschub 

in  F:  !  '3'  B  ACXr;»* :  CE  X^CX?t :  *3^  D  lid. : 

*33  Einschub  in  D:  idfi-i  ®^A  :  Ps  443.  ‘34  C  i  *3$  b  i 

C  ®y"7tS. :  EF  :  *3«  c  HAj&  s  ÄÄ-y®0  :  D  USAT^O  : 

»37 •  ■•  »37  Fehlt  in  F.  *3»  ||.  fehlt  in  A,  A  in  C  ‘39  bE  ACtrf* :  C  K 
Cfd-  s  ‘49  A  to*®^ :  D  to*T+t ;  ‘4‘  aD  ^7  s  ‘4*  BC  s 

*43  B  ®XAX::^'!  CD  XAh;:^":  »m--  «44  b  A'  :tf®";  *4s.-  m5  b  h” : 
r  ;  fr  :  A  : 


Digitized  by 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


ARGANONA  UEDDASE 


117 


tf-A  I  AKCflHf-l:  I  jf I  Mj&  I  >MD«un  AA7XU-  * 

0X*7lt>>’flA.C  *  *  ttAiM 

•  athCf  I  »**"  d'>IV  <  nX'>+  I 

0»A>ih  1K  <  ^■>Afr  *  AÄ'*TtU- 1 

^A-orv.  I  o(D-A  I  Kn^au-  *  |  irL?l-  *  H,^l^  *  0A<pc^^  i  wt  B  103* 

'tAl^  I  ;^n+  >  AT  I  II.AO- 1  I  •7AA1'  *  H|}i9**|%i>*  *  A  DiiobEl44b 

I  M±hV- 1  00?lA  <  ?l»"TAO- 1  nhfl®  I JTA-S: »  HJ&41A 

■”JiAfl»  »  AT  I  f>méh  >  » ffl;*‘A  *  XTH.K-HA.C  *  Xr A.f 

<-AAy“  I  AAö”  *  AT  I  I  »  M+-flUA  1'**^”  n>iT+ 1 

1’  AT  *  »  H^^O+‘n  1’”  ®-ft+  I  hc»» »  *  ♦^■A » 

0C*  *  HlB-A-l!  1'®"  I  1  ®;*»A  *  JiTH,A-fl A.C »  >iy“A,f4. 

AA»"  I  H^f-ilUA  I**"  nKTi- 1  AA+  *  «  X^^H.K-nA.C  TA  f  341 

A  I  Ji^TC^y**  *  I  Ä-TTA |  X|A®®  *  *  ®A+  »  ö  Ai6QbC97b 

■n^iD-n  X^A-flX  *  X,f<-AA^  <  nho"  »  Kih-^  *  HMA 

+A/*'A.  *  ®A+  i'“  Xlf-T  *  I  ®A+  I  X,f<-AAy“  !  +4  e  145» 

/^A,  *  ®A+  I  X-f-T  I  "'Afl  *  ^^A  ^A®-T  *  AA+ hCAi: 

n  «  XT+  I  A<PC^1- 1  ®^<&A.  I  A-t » X®*  I  X^Ty  *  ;»'n+ »  Xy^A  B  163  b 

h  XAAAA  *  I  XA®»  *  Xy^-flA^  +®AÄ+  **’“  A^A  1'^'  ®i’  d  m» 
ihi**fi  t  ®A+  *  Af 4-AAy"  »  Afl  *  P^A  *  ^A®*T  *  A4*Ä*A1' » 

JtTTA  i'"'  XA®» »  ®A1- »  Af4-AAy"  » ^^Xi:  <  WXy“V7ft  1  fiU-^  « 

®flXT+TI  I  VA^-flÄ/*  AXA^AA  *  XA®»  *  ACT®  t  >i>  i  fltf- 
A  *  x;*  XTtLX-nA.C  1"'  ®hAAU-A  I  >/^X  «  fl+Ä-AA  0 
TX^AA  Ä^TTA  H-t  I  ^X-fc  *  XhA,A »  0C4»  XTt  1  :»• 


*«*  AD  h>H*AL:  Einschub  in  C:  s  *48-  mB  a  ‘"»PA  :  A 

A  !  '*9  a?  fehlt  in  E.  Einschub  in  D:  *101  s  ‘s»  CDF  WC7 ;  ‘5i  b 

aXltAlh  :  ©fl' ;  >s*  F  ®®  ;  ‘sb  C  a>®>ÄÄh  ;  *54  c  :  ‘»s  d 

Ä-flt^U*;  ‘s^Jesaj.  *s;  -  w  c  t^A  ;  ©flt ;  XTl :  tflUfl  s  ‘J®  B 
H^fl. :  ’S9  A  ©H  :  C  H^t0*fl- :  AC  !!©■  :  Fehlt  in  B.  >*'  B 

Ht©i;fl  :  **»  •  ‘ö*  C  ;  HX  ;  “J  D  ^17X+  ;  Einschub  in  AD: 
ntlXX  !  BE  0-aa-VfJ  :  Einschub  in  D:  Xrt  :  ’®s  Za  9,.  C  * 
or  ;  167  .  *67  A  Hfia  s  B  s  A  s  '^9  B  Xy"'nA&t :  C  X 

y^-flXAA*  s  »»“  D  ©^Ät :  ©rtt :  C  A^  ;  >?*  D  AWXt :  flhX 
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A  165b  W-  I  A-ndA  •  Tflnu-  *  AX^HX-nA-C  *  oi»|V.  I  *  "/OA-  »  fflX* 

Ä"#  ‘  XAA>iA®  »'*  AA^A  *  ^^^Ä^o»  » ♦*-A-A^  hoo  1  ^^<p>nX« » 


"  A  fehlt  in  A.  ”  A  :  B  JAtAJty® ;  C  ©fA+ÄiZ^y®  i  D  ® 
XA+Töy® ;  *3  •  ‘3  Fehlt  in  c  *♦  B  AZ  :  >s  •  •  *s  b  70ChT  ; 
hT:  **A^*Jty":  ‘7  -  ‘?  B  ;®YCi’y"  !  *»  D  ^77Xt :  fthXA. ; 
'9  D  A^A-rV^t !  ■“  Fehlt  in  DF.  *'  B  ÄfttACjB :  C  ÄfttCÄ?- :  F  A 
fll-CXf- :  “  Einschub  in  E:  AV-OCti:  '3  b  ®X<«»t :  A  ®AÄh. : 

*5  B  :  F  ^7nC :  H  fehlt  in  B.  C  H^tAAA  s  b  ®jEtT* 

^  !  **  Einschub  in  B:  flXllTÄf  :  *9  Einschub  in  B:  :  RAfL  s 

fl^AP ;  XAh. !  s» -o®  B  PAA+  ;  ®  s  3*  b  Xy®J ;  XA4. ;  D  Xy*^  ;  £  ; 
3»  D  XA? ;  33- -33  Fehlt  in  B.  34  d  AAJi.  :  3S  b  ®A  :  36  Fehlt  in 

B.  37  ABC  ©frXO !  38  B  ®A.^®A  :  D  A^P<,®A- ;  39  D  loitD-X 

?:  Einschub  in  D:  hyA !  «*  D  ®n0  :  ♦»  D  HA' s  «3  -43  Fehlt 

in  D. 
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loMfOKi  F344  Ei$ih 

h0»  *  n-fc  »  a  ha^/:  0H+ 

+ 1+®  »7f  I  *  hfl»  *  ^^**<-  'in.y  I  *  n*yf » 'Wc  d  neb 

A I  Hi<.aåa  *  » 'Jo-  *  tf-Ah*»®-  *  « y**Ä-c  *  -w  *  H-t  * 

♦ä-a^  » ^•'»‘yA  i'"  hfl®  *  *  'nÄP  *  itKy  "»o-  * 

W-Ah"®-  >  Cfr-hV  *  >iAOA  I  '^n  I  H-t  *  V^A  *“  X'H'  *  ^ 

AA^A  "Vf  *  "/OA  *“  'lAft*  KAflAhl*^  *  *  **  ^ 

ö«* »  l-ll-V  I  Ä-AVi  I  Aö®C^  *  linA"?^^  *  ■>l^  *  tf-Ah®®-  *  frahf 
1  is8  ,  }|0D  I  i  *  äA*;/*  I  *  tf^Ah®®"  * 

V »  K?iy“ir  I  ”h|ö"  I  *”  hnv  *  v4*ii  *  ao-?  ©Tn-n  *  B  loSb 

'*®y1hc  *  n“'  ^ä:'>*Ja  HtcAf  *  »  ®hil  e  i5« 

Wu  *  KyJC-A  *  X-Ä**  I  ®H® AÄ-tt  *  Xtt>-  >  y^A^-h  i  XÄ-^^A 
HitÄf  *  XV7C I  'H®®-+  »  ®HH,Ah,  *  Äf Ä*A  *  'JJfA  <  ®H®A£'h.  * 

AH.>-  *  't.<-+  I  XÄ-^TlA  HfUXf  *  AMC »  AA+I* » ®HltMl.  *  K  d  117. 
fÄ-A  •  +'l'nA-  1"'  ®H®AÄ‘h.  *  WtV  •  '^^Ali^i-  i  *"*  H 

iLXf  *  Ji»1C  I  JiflÄ «  ®HH.>itU  *  ^f Ä*A  t  <DH® AA-tl. « X 

ny- 1'^  l-^/OA-  XÄ-^y^A  *"*  *  ^-A^Ä-  *  A^"17  “f -y*} 

ffXIt  *  ®f  A'JS:xi  ho»  I  OAA  i  AXA.f-  AmA^h.  >  Ida  *  "/ 

OA  ■  ho»  ■  I  AAAf  I  A^M  RA-l-f  *  n*Ä*®lO-  *  Ao» 

*  hoD  I  XAn  I  fl»-|A+  I  XÄ  -y^A  I  ®ho®  1""  Ay"A  H  E  is2b 

1^“  n'y^A  *  ®^^A'fic  *  oa®®  *''  *'’  A^h-i  *  “hAn  * 

h|o»  1”  A^-y:  *  H^o»^c  •”  ®hoi»  I  T^Ä-n  *  h^®/.x:c  i”  ®h7+  i  c  C  103AB  109a 

Xf-  *  RAX.  I  f-WK  ®X,^Ä-‘7y  <  X'Jh  »  i”  rtlM 

«  Einschub  in  D:  7R !  .  «  A  :  C  Fehlt  in  A. 

Einschub  in  D:  ia :  «*  C  AO  :  «  AF  s  s»  B  »♦O  ; 

t ;  D  jtyyxy* : ntiAA ;  5*-  SI  c  :n  !  5»ByfrAt! 

Einschub  in  CE;  ^yyX:  53  B  »♦O  :  A^®t :  s«  C  AXAA  ;  ss  Ein¬ 
schub  in  BCD:  ho»!  s^  aBD  t-^Ofl- :  s?  d  n®W :  s*  a  J^:^D.n^. 

E  ^m-P*  :  S9  -  •  -  59  Fehlt  in  F.  Einschub  in  A:  ®ÄXy*C  :  ««••  •<»  DF 
®y"hi  :  o*?*?  :  D  A^yyxy* :  OhXA  :  *s  B  'fHlArt :  B  fW 

/rt-j  öj.-.ös  B  ^♦^:ÄAA:h®»;  «  E  ;a»rf  ;  0;  ab  AäX 
r :  **  BD  :  *«  ®  fehlt  in  C.  B  H^d7V  :  C  0^7071 :  D 

A00y*t:  7*  Einschub  in  B:  ^^-feAX :,  in  D:  ®H^*AA ;  73  -  73  B 

®h'' !  74  Einschub  in  B :  CXA  i  7S  Einschub  in  B :  AjEM  J  7*  C  ^7 

0^ :  E  !  77  A  ; 
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Dii7b  Ai66ft 

A4;h  I  at^JO  *'^  *  ^dllA  I*”  iDÄ.^Ch-n  1®’  -tM-  * 

HTI  a  /'fl»  I  *  on^  n^^  >  tf-ft-fl»»-  *  fl<*y^9** 

»  >»'>+  » +rt*f '>  I  mi9fl»  I  ^'>(11- «  atfLopt;  i“'  <icy7  *  HhC 

^tfcAA  HAU+1-  *“*  nn.1-  *  fl»4»Aft  JiAfl»  |“  +hA 
E  153*  Mtt.^-fiA.c  i“  HXy"n.+ 1  }ih^>w|A » tt 
A'>nfl  I  hm  I  *  A,f  frft  I  hcA-y/i  I  Hn<HiÄ  »»AhA* « 
HnR-tJT^: » hnih  I  ^jtrAÄ-  •'’*  fl»y^y“<;v  i  hfl»  i 

fly.iffliH  I  flAAf  I  fl,^I^  a"'  <DÄ'H:i  hSrtnfii  i«  *  A;h 

B  109b  h+  *”  fl^^-flÄ  *  fl»A^|■^  i  tDAA*)!.  I  hfl»  *  hch-fi 

/»'V  I  OAAf  I  a 

L  »  '^»ä-AA*  i  ä:?*7A  i*  *'  »7cyy® « 

Ci03b Dii8*  /n,  *  "7<5yy"  *  I  }i'>i- 1 1  ^iDAÄ-h, ;*»A  "  Hh^riA  *  HCh  » -OhA.  < 

hfl»  I  ARI-  i  "iVil  I  h9"Öl^£^  t’’  i  %^ahö  I  liAfl»  t  Aft 

E  is3b  +  *  Al  *  hy®A^«l»**^  i®-*  I  »1»?  I  'HJ*n  *  ^h®-^  «  ®|ä;«*®-A 

Sr  I’'’  tiAfl  I  h9^ö'i^J^.  I"  A-A-+AA  *“  ®AA+  *  ^A^I  hy“ih. « h 
fl»!!  I  hv  a  JiAfl»  *  wt »''  'MICA.A  i‘'  +A/^ai.  *  h*? 

iLA-fi^fbC  *  y<*AAh. »  ®o-ch1*  h'ii: «  hy-A^AA-  ^sh-oh. » 

Vlfi  *  n-in  *‘®  x*7H,h'nriwc » ®s‘l^  *  l-e^A.  •  ®^®A'A.  •  ®aa  * 


®  fehlt  in  EF.  7»  A  ©.efrll :  B  ®Ä.^}f?A  ;  Xlh  s  •«  B  ®.e 
M  :  Afrft  !  E  .ed-flft  :  *'  C  ;  *»  B  ®nÄ  :  F  flA  ; 

Einschub  in  D:  Xy"’}^*!  !  ®5  Einschub  in  A:  XylXfl :  D  XTl* : 
*7  AF  tftrt  s  **  B  !  HX  ;  »9  Einschub  in  A:  OO^  s  «“  B  ®^»  : 

H  fehlt  in  C,  HO  in  D.  9‘  B  s  D  fpr  :  9*  c  .PHÄt :  Einschub  in 
AB:  'tA?;  9J  -w  D  A»*fl»  ; B  ®A*JH  :  D  ®A1tX  : 
E  ®A'Jt ;  95  c  ;  D  ^A^V6A^ :  Einschub  in  CDE:  flhAfc  : 

9®  B  AAtt !  C  AAfiht : 

L.  '  Fehlt  in  C.  =  D  :  3  Einschub  in  BDE:  OhAX : 

4  ■  •  4  C  ®rt.Ä-h.f  :  A^A  !  5  Einschub  in  B:  Al :  ®  Einschub  in  B:  X? 

RA-flAbC  5  7  A  Xy"Ol*^  :  B  Xy^XI**  ;  C  Xy"01f^  s  ®  •  •  «  Fehlt 

in  B,  9  A  Xy"01** :  C  Xy^Olftf. :  D  Xy^XII»*-* :  B  ®Ä^®-0 : 

a»9C  :  “  A  Xy»01*tf. !  B  Xy"X^*&  j  C  X.^ft1#Ä. !  E  Xy®» :  X1+- 
^  !  ”BD  jet+^A :  »3  CE  .eOAh.  s  >4  Einschub  in  BD:  ®»AAh  ; 

Luk  I  ,8.3P.3i.4a.  EiDschub  in  C:  Ay®AX+ :  RP  J  ®  fehlt  in  D. 
‘7  Einschub  in  B:  ®A4-h  :  «pd» :  hC^^h. :  Xft®» ;  *8  D  Xy®^ ' : 
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1  ftl»  I  frft  !*’  *  A0BAM1 »“  XCV-  *"  f> 

UohVX  I  m-p  I  lilH  I  Kfh9^C «”  -nAA  !  iD^lLAtl.  fl«*7AA  » 

I  I  AAA>tl.  I  ID-^^A  I  AO-A  *  ^A.AAtU  «  ^A  1  A-fl  < 

Ry"0  i  ®-A+ »  >iTI'>tu  *  (lAA  *  ^'flCA.A  »*♦  ®n||TI  1  Mh  i  +tf»A  6  lIoaDtiSb 
Ah.  I  Xftfl»  »  nA"lD  I  ^A  flVAlh.  *  mOP'>+  *  AhV  E  154a 

A  *  'IIMl »  Äh9A »  ""'JåA  RAAh.  *  fflll|f ■>+ » 1 1  on^C  *  c  104  a  F  34S 

I’*  ^u-n  I  nXAi^ji-nx  i  Ä^m-o » A-7n.A- 1  h 

I  X^X-l  *  1 1  '“A4*J¥.A'>  i  >liy^  +hOffl  »'■  Ad  A  I66b 

Ah.  B  fflAA+  *  ^AA  *  xy“klu  h*®  *  A^+  » öl »  HllHl » <»<»A 

A 1“  A- 1  idf,  1 I  Ji-nA  MA  •  A»  I  ®Xh  1  A-flX  i  hao  i 

ttA-+  1  mc  I  nX-J^  I  fflAÄ  1^'  X^ItA-flA-C  «  XÄ-'>^A  XI 

+  *  ®AÄ-tu  *  AV » mo  *  vnn. »  NA.m-n  n+Ä-®»  •  » 

HX,hi»*+  h4*0- 1  nA*Ttf^  I  i  XA  *  »  AAA.  »  fl 

M-tM  höB  I  A,je.A-ii>a  <  *%m  •  Äl®" •  ®AÄ-tu  i  •  e  154b 

y“V-V  I  I  A®AJ^tl.  I*"  I"'  X^h  y"T®  *  AA  d  nga 

MIT  I  ®+V*f  *  AA^'}'}^*  *  hflB  I  »  AdAf  AiC-^ 

+  I  floA-fr-V  *«  ®A.^AA«^  *«  öbV^A|+*^"  AAACa^'  mtf-A-fl®- 1  b  uoi. 

XA  *  1 1  ItXf  I  X<»B-'H:  I  ^Vl-X  1^®  ®-^^V  *  ®XA  •  c  104b 

1“  -VA<:  I  H,Xf  I  X<n^'}+ 1  ^frV-  Afr^V  i  lilCtl.A  *«  X 
l-V^/X  I  ©X^^-A+A  1®'  7'nCli.A  ***  X^^AOA  *”  ®X 

**»-7isA  *  J6^AA4-  *  ®^AA<-  «  » ^JCVA  *  ®y"Vi  ®A.+ 

A I**  ^^-fldA  *  ®>]'flC  P*  “A-bb*  •  *  ®^*?X  *  ®A,+A  *  Afl^  * 

'<»  B  A"7»-AA  !  *“  Luk  1 3*.  »  »■  fehlt  in  BD.  ”  BE  A.XAyC ! 

’3  Luk  1  ,j.  *»  EinschubinD:  ®®XAh :  *«  AB  0X141^:  C  ; 

EF  !  **  Einschub  in  B:  Xlh  :  Einschub  tn  AD:  : 

’*  B  H.et^nc*»  j  •9  Einschub  in  B:  s  A0A>h.  •  30--  -3O  C  rtf  '  t  ¥" : 

3*  D  HT  :  3*  Einschub  in  B:  ^^ :  3)  aC  y"AA :  Fehlt  in  B.  Ein¬ 
schub  in  C:  Xltl !  34  -34  B  rthöB:.Efl»:  Ps  21  6.  35  B  ^A :  36  D  Ä 
:  AhXX  :  37  a  HA^tJA-A  :  B  :  Af U- :  a>H  :  38  d 

®H'  :  39  B  Al- ;  4»  b  AAH-Ch.:  ®  fehlt  in  F.  ♦»  Fehlt  in  B. 

♦3  A  AdAilh :  44  Einschub  in  A :  frA**®-;»*! ;  45  t  fehlt  in  B.  C  0 
AA*t ;  46  Einschub  in  D;  ChA") ;  ®Af«t :  47  b  CthAI :  a>A  :  Ein¬ 
schub  in  B:  AÖAf :  48  p  :  49  b  ®7  s  s®  CF  X^b-W  :  s»  F 

:  s*  ab  (DT  :  Einschub  in  F:  XttP^X  :  53  a  XtAOA  :  B 
^tAOA  :  54  A  tD^^a, ;  55  Einschub  in  E:  A7-ACft.:  s*  •  5«  D  h" ; 

OKI'; 
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E  155 »  I  ttra^  «  OOC »  i  >ihA  » 

IDA.*^A  jr;»'n  *  ®A^c »  n'®  #i-o^ » 

D  ii9b  fr  1  A}^ii.>i*flai.c  <  M+  *  flAdfry  hn-tchf  hchf  «»- 

hoo  I  1<^3  I  ^'»IlA-flA  n+Ä-^llT®*- 

AOHfrÄ  *“  AAi^AiA  *  1®'  ^nc+ «  ®-ncy^  *  !ia'JAA  *  yo 

ahf.  i  im-A  I  ^®/^A  i  ®X*7n.>i’fl«fi>C  <“  ^Am?* «  X'>'l:  ^X-t  * 

Jl'n+^  *  HflAAAiy  XAI-CXf  *  *  A-flrh^* »  HX/“Ah  *  XA 

c  losa  4-X.A  >|ffln(»-A'J:;»-  *  *  X‘7«LX'n A.C *  y**AA »  A-nX  »  X'1't''' 

B  in  a  ^^x-t »  A-H  i'*  HCXf  +W  *  X^tUAflA-C  »  • 

E  155b  i  ”Uf  *  X+ö®  >”  A®-A+  ®A|m  *  AAA.y  *  4»*flX  <  HJE. 

A  167a  ^  *  +Ä-<»- »”  hJ-t  *'*  ^X-t » 9^f:d  I  CA1*  i'"  HXAAlJPfl®-  *  A*»». 

X-nA.c  *®"  AXn^v  I  y"Ä*c  1“'  “'A-pai*  i*'  fflArcl-  ®“  x^+  •  x 

n^y  i^  I  ®xy“XÄ*n<5y  *  ^x.aä-5>*  » ^^nc=t  s  Mi:  <“  ^ 

D  i2oa  X-t  *  ®'tA  *  HtI®*^  i  Xy“®‘A'fc;*'  ***  *  XA^XA  *  h 

AhA  mCP  I  llö^TIAA  1^  ^■'M®-Xi:  i’*  »  J^-J^AVh. »’'  X. 

ffrA  I  iicA-yA « Xi-t » ^x-fci”  fl®»!»  1  t*&-n  *  -in »  ^+®-®t  i  xi 
<5t>-  AX*7H.X'flfli.C  I  Vf  I  h-tf*A  »  MJE®-*!!  i  "Oi»*C+  *  ®lflA 
x+  *«  ^X^4*A+ 1’'  I’*  Tö-y*  *"*  H^Al-ii » ATi-n » Ajry"x®®-  * 

c  105  b  ®'^n  *”  '*'<■  *  yA®-C »  y“AA.*f ®®- 1  ®h-W-AA  InCA-f  A  *  1  ®- 

E  156a  x|+  «  M-t  *  ^x-fc  *  X^'>  *  ;^n'^  *  Xy“Ah  I  XA^X.A  I  X^+  « >1 

äA-  y^Ä-*:  <*"  x.a-<i:a.  !  nof »  X®'>i+'f  *  aw  *  ®+tf*A'f 

57  Einschub  in  D:  A7>flCh. :  s»  EF  ®^:7d  :  «»  B  nA0A>IP  :  ^  A 
AfItCAP  !  Fehlt  in  AB.  0*  q  ;  ef  :  Einschub  in  B; 

A<l/ht :  Ay"Ah  ;  (<L  h.  HÄy"Ah  :)  XA^AA:  *3  AB  BCD 

HT  i  *5  ft  fehlt  in  B.  ^  B  :  *7  b  <»0^ '  i  “  C  ®AC :  X ' ; 

*■9  AF  XTt :  7»  B  XII- :  AAdAh. :  7>  aC  XTt :  7»  aE  A-H  :  B  AT 
A®- ;  H®rt  !  73  A  HCXf  :  74  Einschub  in  B:  AA-H  ;  73-..  75  b  ®»  : 
76  Einschub  in  C:  X-Ql :  77  EF  ♦f’®  :  7»  a  Xlt :  79  a  CAtI : 

Einschub  in  C :  AXA  :  f i^-CT  :  »*  A  9”£r£  :  CA  t :  D  Af®  : 

® A^  :  *J  EF  A-OAt :  B  ®»HICt :  C  ®Af®<St :  *s  B  Xy"iy  s 

f®0X-:  “fXTI-:  »7  b?  b  +RA : :  fflrfiÄV  :  T  :  “  A  Xf® 
®-A-rF  s  E  ®-AlrF  :  *9  Fehlt  in  A,  9**  B  nf®HAA  :  9*  -  91  B  ^  :  f- 
1AVh.A  :  (d.  h.  jfr^TÄ^JtA  !)  ffl*'  t  9*  CD  H®-' :  »J  B  ®*X1: :  Fehlt 
in  F.  94  b  XXp^U- ;  9s  • .  •  95  aBD  I®5.  F  0®C1=  t  ®»iXX15  s 
96--96  B  X7Wt:  97  Fehlt  inA.  E  :  98FT(Hn»;  99  ®  fehlt 

in  E.  ««»  Einschub  in  C:  AffrA  :  «*  C  i7f  t :  F  }7f  ;  •«  B  -ArlwS : 
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^  |Da0|^;^  1  H-MDÄf  1*  *'"*  J»0"A^lK  » 

hmnj  I  1 0"ftA » mv  i"  *  x>a+  **“"  >iAU0"A- 1  “k 

A 1  +nw-<5.  *“  ÄA+3t*i,*r<»^  loriiM  «■“*  Kf  i'”’  hcp^n 

® *  /*'Co+ 1  iLCAh:»*?  !"■  mny  i'"  |  anM  *  * 

fAA  1  +‘*ic7'n  ”'M9"AA.y  i  i""  fflc+  *  H-td./  i”=  nxA* 

a>:h  *"*  wn^^h  I  }i*7H.K'fl<ii.C »  n.+  *  "“Xfl»  I  ‘>•7^:^  < 

An  I  MR<5.  o"»  h'}i:  I  ^x-fc  *  HAW  AA-T**}  M 

XA++IÄA  n"lA7A'C'>  iDAAm  An.<5*  «”=  ii»m'A/n,+  i’*" 

9^Xr^t  •'*’  Oidc^»  i  i  idIu^-O  i  h 

/^OA  *  1  HJiöbA*  i  ♦<»»*- 1  '^'rtO/^-C  ® 

-ty-A  *■'*  n^ö»A- 1  h^^-i  h|7^- »'  *  >i<:s:+ 1  n> 

^  <  ®ns"^  h7^.  I  ^».AA  »  fl»AAA+  I  AO.C  » |  ®h"7ih  i  »lAh- 

It  »*"  }iy”A4.  ai\9^A^  I  i^ö-Al »  1'^'  tl>Alf  ö»-  *“" 

A.n  <  nn.-:  +ä-a+  »**  4»^A'>  *»  M-t  *  ^x-t  a^z^ia*  *  ha,r 

0®  I**"  nAJt  I  Ä*}m,  I  H-M-fli' » A^-nK  t  hUiA*  A*  I 

HAAt^o"  I  h*7n,|>i'fl<fbC  I  iK»  »  K^inc  |‘«  0A|Ä-  *  llff*v.m  i‘^ 

f-o» )iö»n » mn/i  I  '^"nAy-AAlTi  i  jr*v.T  *'*'*'^'  » ***7" 

103  c  :  E  :  »'m  h  fehlt  in  B.  C  'HIT  : 

(d.  h.  lUlMil’ :).  «3  B  r*^y :  «•«  AD  X7*At  (  C  AfttÄAPff»'  t  E 

hMrViV^  .  io«  B  y^AAlftn» ;  »09  b  i  c  ii^¥A :  D  AiptÄ : 

F  VgL  DiUmaon,  Lex.  s.  v.  :  ■>•  B  ftCAh;)''} :  C 

arCAti:^^ :  D  ftCAh:»^ :  »*  D  ftAT  ;  »J  C  t‘^8C7A  :  F  : 

1.4...114  B  ®y"  :T'J  "5  AD  HOA» ;  T  :  Fehlt  in  B.  F  07' s  A 

(PO’:  “7  A  Aa-W- :  C  AAÄrf. :  (sämtliche  Codd.  A  fiir  0).  Fehlt 

in  BD.  *'9  B  ®-Xt :  AC  HAAM  5  E  HAAfA  ;  «»  Einschub  in  A: 

•JT.^  :  i«  F  ®A' :  >»3  C  :  *•«  C  ®rtn«l :  (dasselbe  meint 

offenbar  auch  B,  vgL  Note  126).  ‘*5  A  AAd :  B  OtPC^  :  E  ^Ad> : 

>**  B  Aflv' ;  E  ®a»-ATJPt :  "7  bCD  P®^JiO  s  **»  D  ©y®- :  >»9  bD 
®A^^W^:  C  B  Ofl»*  ;  -  c  »3*  u»  A 

I®B  !  *33  H  fehlt  in  B.  E  HA/"C  :  ‘34  A  Ä-OC  :  BF  J?(tC  :  E  AAC  : 
'35  B  »lAXX  :  D  A>iXXZ :  -36  d  Xy»A4X :  ‘3?  A  .etÄ-hO* :  B 

dtHI :  C  :  >3»  b  ^•Od :  C  :  D  3?AC :  E  AtU- 1  F  A 

lU :  ‘39  Fehlt  in  B.  Einschub  in  D :  :  ‘4»  E  HAACM) ;  F  HA 

ÄOm  ;  ‘41  A  Wrt* :  B  ttiW  ;  ‘4*  Einschub  in  B:  ©WH* :  >43  A 

fehlt  in  B.  ‘+4  A  HÄOm  ;  B  J«.T ;  D  ÄWt :  *4S  Vgl.  Ex  30  jj.  Ein¬ 
schub  in  D:  X7H^rti.C  :  ‘46...i«6  3  OA/^AA  5  HHÄ*  ;  ‘47  D  ÄWt ; 

F  'Pi.T:  ‘48  «4»  A  A^dth. :  :  0  : 


B  111b 

D  120b 


E  156b 

F  346 
C  106  a 

B  112a 
Al67bDl2Ia 
E  lS7a 
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+  I  a  « Mt  **♦*■*♦’  mH+t-OKA  i  i’*”  li,h 

lU  *  A,+  <  hUV^  I  (D^T-i»»  I  i  A,f  A-A  *  hCA-f  A  »'=*  * 

hCA-f  A  I  iitfii »  ^0-Ji  i'®’  flhfl®  I  +Oö®  *  ^CA-A  T®®  flh®® «  h 
*<:<«•  *  ^^H,>i-0/lbC » ++'flX « •  M^-n+iS-  <'®'  A9*A  HIA> 
nA »  AhUVl-  **®®  *'®"  iDh®70-  *  A<-y“  *  AÄ^3i  | 

A 1^’  Hli'inA  I  A;»'A  I  K-fl  I  AAö®  •  hUi^  *  • 

c  .o6b  'JX-A  *  A-+  •  AflA-t-l!  a  hJ-t  1  »”"  +CV  *  4^X  •  |  nHa^h. 

A  *'®^  Hy^AAl-  *  ®"'>AA  »  *  X'>+ »'®®  AAAI-  <  Xy*fl.+  *  A 

E  .S7b  XA  I  oiXAilÄ^  *  i»-A+  «  n.+  I  « I XA-»"  I  X^WCX  i'®®  lUX 
D  I2ib  u- '  +»'9a» » ;**A  a  I  SaoC*i^  i  HXA-IIA.  *  Ctf-A  ”©'>‘7/*’^- 1‘^' 
HXA-nh.  I'®  *7"7X  I  X^ö^Aöl  I  •flU,  I  ®X^<"*A0^  (lAn^lU  « 

B  Ii2b  ''‘®X^ö**Afl'>  nhC/^Ju  •  HA^A  1 1  X^CAn  I A®?^.  a>9^X: 

C »  X")»  I  “JXA^  •*“  hli:  *  nXhA  •  ®AA  I  0/**4-  *  ©hAX  »  Xh 
^jr  a-®?  XA-^AO*»  *  n*7A0'>h.  i’“  HXC  *  AAOA  »  X©-AA  i*  A 
öoAX. »  W-A- »  ^Ay*  a  X^^A07  *  fl-^^A  *  Ä-^^AVh, »  MX.AC 
'ha>  I  n^A.A'  B  Xl*®"Ap'>  *  nAA«n  I  XTfl1’ll.  *  HA0*i’  *  A0®AA 
f  I  W-A-  *  H/**:»  a'^  X^tfvAO'»  »  nx-fl^htu  <  XA  '  A+4-U-  *  AH<: 
Af  I  Ulfith  I' “  HtnAflA  I*'*  0X¥^A.U-:^  »■  *  '^^XrXAA  I  A^® 

^  H^nc4>  a*^*  x^®» AOl  *  nxxx®-A.  «  XA  *  Ah<. 


M9..  .1^9  D  :  ♦XA  :  Einschub  in  BD :  ®*Xt !  *5“  D 

n>ir  ;  tst  Einschub  in  B:  ®AjC*h. :  «5»  -»s»  B  ♦•flX  s  (d.  h.  ♦frX !) 

■n  :  Einschub  in  C:  -OXA  :  *5J  Einschub  in  D:  A* :  i  *>♦  B  A 

Ä  :  *ss  A  fehlt  in  A.  ‘s^  BCD  a>AJ  J  Einschub  in  D:  AaAt+a*>* : 
'5?  Einschub  in  B:  la^  :  's*  Fehlt  in  C.  '«  Xy®  fehlt  in  B.  BD 

C«-fl  :  C  AT' :  Einschub  in  B:  »idO  ;  Einschub  in  E:  M  : 

T^ACA :  EF  geben  im  Folgenden  die  Sätze  in  abweichender  Ordnung, 
nämlich :  Xta»A0T  :  A^Ct :  •  ■  ■  X  s  ftVfrh. :  •  •  ■  X'  s  OAÖ^Ith. :  ■  •  • 
X' :  AAXHlh. :  •  •  ■  X  !  AAl^h. :  •  ■ !  X  !  nh?<:CX  :  •  ■  -X  :  n<n*ft>"t  :■  •■ 
X  :  ;  ■  "  X" ;  i  ■  •  •  X  ;  OäXä^-X  ; . . .  X  s  A/hAA  s . . . 

X  :  OhC^X  :  ■  ■  ■  X'  !  A^VAfllX  :  ■  ■  •  X" :  Af  ^  :  •  ■ :  X  :  (lAdt^-hX  :  ■  ■  ■ 
X'  :  flXXpCX !  ■  ■  •  X ' !  n*y“X  :  ■  ■  •  X  :  AA-flft  i  ■  ■  ■  X'  :  AÄ?  :  •  •  ■ 
‘ö«  A  ®X' :  ‘^S  dE  rtoyyt :  *«*  B  lAtt  s  AB  i  C 

■flX  ;  *69  B  7rty"  ;  *7®  C  S  i  ®A" :  B  ;  toH' :  C 

E  i59t  M  i  ‘7*  l  fehlt  in  F.  a  Xy"X<^t :  E  HIHA  :  ‘75  a  O 

X^X  :  £  n^XJSVX  : 
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«■  Hh‘}nA  >  T-ml-  *■"  AVä-!'  HA,J?.>7AA  «  I 

h^^CK  *  n-<.>I^  I  >iA  *  KaoVt''^  aAiVd  *  s:*?!-  ilMtt  I  d  122. 

‘^rAA  <  A?*»»!.  I'®”  \r*lÅ  texrtl  !'“■  'IT-I**  1 1A.A  ■ 

»*>  *  nh?<i:ch.  *  }iA  *  An®?  *  hi-th  *'“"  AH  *  VSJ-I  i  ll^•A■^  *  ir.  i 

A|^^^  I  8  h\^ao^o'>  t  >  AA  >  Kd»-  ai68.  b, .3» 

AH  *  A^-no  *  1  AT^Jlu  *  A*}»  *  ^d.Ct.  *  A^A^  1  XCJtA  * 

hfl®  I  A,p.^/^A?*  *  fflA,p.^1-A?>  B  A^0»A0?  i  nAAHlh.  ijAA  *  e  158» 
Ay“^  .  .  ^ffl/^Ah.  I  n;^A  I  A?"»  lA-A  i  A 

IH  *  MA  *  A?"  *  Ay"  b'*®  ,  nAA^^tl.  HA]^>*P  1’®* 

A.9  *  AAOAU-  anmott  I  Aftf- 1  AnW-^:  I  A-fl  I  Hd>-AA  *■ 

l  *  Ä^^^A^h,  *  '>X.A  I  I  Art^A-  *  CA.  *  AA®-  b  A^®» 

Ao*}  *  mjth.  I  M+^iA  *'®®  A0"jri  i'*®  dJ\  t  (daa^  i'^  hao  I  (!,<: 

A  !'''■  HthA®  *■"*  AAAl^  +-nA  1  HJ&1- 1  00|>Aj^0b  i  c  107  b 

/-V  .  ho»  .  iDC-^  .  WV  .  «  I  MiTA-A  .  -flCy)  B-^  Al-o»A;fl'>  .  flh  D.«b  E,s8b 
AÄ-h,  *  H^ödaa  i  hoD  I  AC^Af  A  *  » AR  *  h,7R  »  A^o»A 

0"}  *  ll/*'AC+  *  CAAh.  *  R'A-A1'  *  ÄA.y*  ho»  1  jfd  1  oR^hiA 
A  nAhV<£.  *  h.4-n>A  B  «  A^oBAlo*»  I  nAA?'ltl. »  X-J?.AA-  i*°"  b  i^b 
ho»  I  A-A  »  fflXORAR*  *  "■  ho»  I  OdXr  1  AA  *  J&o»AA  i“*  AA.n  1*“^ 

HR-l-hO®- 1  Ai^ilf  ^  B  A^o» Ji0^j  I  ^h.  *  HJ&ooAA  *  ”^hoo  I®’ 

n+AA*  *“*  0ho»  H*7n  *  HA.n<rA »  ai-o»a0^  i  aa-aa  »  ♦ä-a 

9h,  I  ®n0A‘A  1*“^  Ä*^^|A9h, » Nihild  *  ®R^  I  HdA-*  *  ttmc^  1  f  347 

HAAflA-h.  *  An®-h.  AAo»  i  h"7o- »  RA-nA  *  RV^A  <  AA^iw 
A  *  Hd-h  I  1  An-h.  B  A^-o» A07  I  ndV  *  AAHAh. »  1 

Ay^w-A-  *  aa®-  b  Al'o»,h07  •  n0»h/®*t »  Af  h, »  i  a 


!>•  fehlt  ill  F.  Einschub  in  BC:  rtjlJS*  s  •”  A  7^1*  s  B  »l/»  c  co7t 
1* !  F  A^ni-^* ;  »78  Fehlt  in  C.  rt  fehlt  in  F.  *”  C  V»®  j  jp  ^0»^  • 

18*.., ,80  Fghjj  P  ,8,  Ejnschub  in  B;  ChT":  Einschub  in  B;  A 

fOAOA  1  **i  Fehlt  in  F.  EF  :  ‘*s  B  XA  s  A' :  CEF  HAd 

i®  5  *86  A  AXnAh.  :  ‘87  ABC  7la>-  s  ‘S»  af  :  **«  C  ho»  • 

fr  :  *7»  D  ®AA^A  ;  '9.  c  AdA ;  >9*  bd  ®t  :  *93  A  AA  : 

’«  c  4*^01  :  >9s  CF  TYV;  *96  E  -nCYf- :  ”7  ucD  ®R ' :  *9*  p  ® 

^4‘hAA  ;  *99  F  h.4H1  ;  *“*  A  frö.frT4* :  **’*  B  ®R03?  :  C  ®R0J2^ 

fr  !  *®*  A  ^obAA*  !  Einschub  in  D:  h®»  :  "i  DF  rfiA^A  ;  •“♦•••»o*  BF 

fl+AI* ;  *  s  ®  fehlt  in  BE.  H  fehlt  in  DF.  BE  AA%A  : 

liöi^sk»  År  SS  kr.  X XVIII:  j 
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DusaCioSa  iVl*  »  ID^Td^  »  ‘k\r%^Oh0  t  0P<}C  « |k^-0O,h0'>  »  | 

nwi^  I  Kf*9^  >  ■  0n"T;h0)  >  ji?  >  }i0^  *  ka  >  >  tu 

E  is9b  ^lU  *  *  frctn-  *  K1+  <  t»*}!!.  n**V.+  **”’  Atf-A-  *  I  ‘>A0"  « 

A  I68b  >i^-»A0't  *  fltr AA-+ 1  K^ltK-flabC  i  K-fl  *  HKAAtU  *  ffiKJClOtU ' 

B  ir4a  h<»*»  *  |  *  <dA^  K^fl"A0^  *  (IKVi^Å  »  ooli,h  * 

♦j?.A  *  HtlAAlU  *  ®+ftAlU  I  tlfl»  I  ^\hX  * 

K^-0O4h0'}  *  n^A-flKi- 1  I  hrMu  *  HMOA  *  •  fflK, 

-MD-AO*  B  K<^dB(h0^  *  flA^i:  <  Ky“itU  *  K'>H  *  X,^^n+h  *  ®VK 

A^  lÄ-^^ASTu » Ki'o®iii0'»  <  A I  nnKAti-ntur-  *  ®n>i0c+^  * 

^H^1'flAAll.^  a"'  M'ö"Ji0'>  <  (17(111,  fM^ChS'  *”'  ®nrtfl^ 
tu  »  aH<hHAtU^  M-<«'fh0^  I  (lAU+i: » (10*4*  *  Kftti  *  fflCH 

Di23bEi6ot  ®  *  (onx*^  I  AKy""l|  H  i”*  -nKA.  b  Mao^oTf  I  nT9”4>'f:  i*  "*  xy 

c  io8b  KÄ  f'#h'>A  *  <DAÄ  I  HtiC^A  »  fflOK-O  *  A^O  <  |  HM  A-+  * 
K'>H  *  Ji-nA  i”'  TI*»*  <  (B-XIs »  fflAJtf  I  HXA+C  A-l:  A?" 
Ö9*  *  fflll/iB-JAA  i"'  4»J?.A  •  *  AdAU-  <  (ICXf  +  *  C-t-fl  *  RO 

B  114b  ^  B  X4'<i»Wi07 1 1  (iH^CAf- 1  A-7J1  *  ^D^^V  I  Afl  *  4-n.AF-  ffljittl.  * 

XA(I0**  *  XA<«»  *  '^A+  *  B  X4*<^(h0'}  » (("^^A  <  Hid0X  i 

Xy•il^  *  HXT^ff-tf**- 1  AXP7'>4‘  »  ©KAfFö»-  <  AÄ-fl»-^7  HA 
A  •  lUXo-  *-77®®^  I  ®XVtt XA^^Ä-  *  rh^m  Xy“'tfl.l^ 
XA*»  »  T^X-dCh-  *'''  flÄT  *  '7rtuX4' «  X^-ö^Ah*}  *  nHj&n>A-  *  AH 
E  i6ob  Ay“Jt  ^tÄ-li- 1  ■>«*  I  atMt  *  ’'^XA4»ä-  *  Xy"'7n.U-  JX.rli  * 

xy^cAAT- 1  *  a>wn  x^-tfaAn*»  *  (iHXAf?*  A®»» 

D 1241  r-é  1*^'  An  *  +^tin  *  n<»-A4'  *  *  ha-4.A'p*  ©xw  * 


c  Xy®H*A  :  JMsPt ;  (d.  h.  Ä-^ft :).  d  H(t ;  A  A-H) 
t ;  C  na^tit ;  *“  c  rt®  s  "*  B  i  *'i  A  A®*»  :  *'♦  C  Ht 

m-OAj^ht :  D  HmflAAh.r  :  E  HmAAh.t :  »‘s  D  AVATth. :  »s  B 

AH^^HAh.t :  »'  B  AHRCtlt :  ®rfi  :  *'»  AD  AA  :  B  A  :  Einschub 

in  B;  AnA  :  "s  Einschub  in  B:  ntCWA  :  **°  BC  AA^  !  »'  H  fehlt 
in  C.  *”  Vgl.  Matth  3,7.  ”-3  Einschub  in  C;  Hh-PU*  s  »WDCh- ; 

»M  bCE  ®ft»  :  ”5  A  fehlt  in  B.  C  ®AB*»*J4J.A  :  D  XtB®rft07  :  A^^li 

A  :  E  t(Wir  :  Joh  2  3.  A  AJfflUH  :  »*  B  RAlffn»- !  »9  B 

®h"YU- !  A  :  E  rfiP-®  s  A  X^IU*  s  *3»  aE  tÄOCh- :  B  0AA 

b.:®®^<ft:  *3J  Matth  83.  »3*  ••  *34  b  X^  J  Xi  s  *3S  •  335  b  J" :  ® 

^  ;  »36  BD  AH^AA*  :  C  AHAA^S»» ;  »3?  Einschub  in  B:  HAilhfP  ;,  in 

D :  tl/^X  : 
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*  hao  *  fc^å  *  *  A-nf  *  Hö-nrt  1  OÄ-h 

y*  *  A7n,<i  i  a  nHh|i»*+  *  »  Öah^'i  i  c  109a 

®X»Tt  *  *  hoo  I  I  sdfi'}i'  I  A-ne 

HAA<ff>  *  n-^raK^  >*'“  hö»  *  JlC^^  -flcylv  *  *•«■+ » MnK"?*) »  b  ns» 

Äl-ooAO'»  *  n*7-n>i'|:  *  nx^|+  1  A  169a 

hö»  I  1  (UH  *“''  *  tohJii  •  <  h\r-^  e  i6.a 

fl.l^  I  hö»  I  I  ^»7hA<!  1’^’  »  h^öoJio^  1  (IJT^ 

Ois  *  h^i-nc no<»-R  1  hu*?^  *  1  * 

noiD-^  *  idMA*  x^t+Ä-i  *  höoi  i'’® 

}i0d4>I^¥^  i  HHf  I  fDHhrh  «  X^ÖoAfl^  I  *  hR^U-  *  fl» 

MtiU- flih^rt  1  *  hy^-huu- » hö»  I  I  D  114b 

A^  I  A>iftfl>-f  i"*"  a»h9^fi')d  *  AX7CT  a  M-ö»A6'>  •  » C 

hA  *  *  UA*  i'*"  -^fl  Ae  *  ö»A+A  I  fl>>A<l » *“AAAh,  *  fl*AA 

A  ^<h■>A  I  fl»AR  *  »Ä-^Ä-  *  flJK-^Ail^  1  h'}!!  I  ^ 

■HA  I*”  I  <  fliAA^h.  *  fl)^n.A- » Afl»-tM!i  1“'®  dXrh  c  109b 

1*5'  hy»h » 'fl^^'}A  I  hd.¥f^  *  I  hö»  I  I  i  e  leib 

MU  *  *  ^A  *  VV  *  1-flCh,  I  fli-^m  *  |  Rö»-  i  AflVACh.  *‘  fl>jR  B  115  11  F348 

n.A5i  a+i  **'  I  i.y»hciö .  >»y»h » hi-^oAioi  •*« 

nwAI-f  'flA,>i  *  ö»tfl  I  y»AA  '  hen.  *  flirfM**^  I  'frA-A  •  fl>^7 

A  I  hrf.4'Ä' »  ^y®'^n.O'  *  hö»  I  *  X"*?!!  *  »  fl>#h"t^  I 

Hy>/*’A  *  Afrv  flJH^h-nÄ-  <  hhr^e  <  fl>Hj&"iuc  i’"’  '>x-#ii 

ai^Ä*AV  a  A^-I1»J|0^  I  ||0^'^  WA-  *  >i9^/^PO-  •  fl»ncAi:  1  d  125a 

(fl-AI*  <  A.XA  I  hö»  I  y*Qöll  *  V^:A-^  XÄ’^'>  *  fl»>»'>A  *  * 

»  hö»  I  i  >i^hCl^+  i"**  a  |f)*ö»<h0'>  * 


Einschub  in  D:  OAA^ItO- :  F  ArW?  :  E  OKU  i  T  ; 

E  ACA^:  CD  nXÄ;  mj  •  *«  d  Aa  :  D  Xfl»AA^ : 

*«  BD  nX^  ;  7  :  C  Xy^AC  :  »i*  A  A^J :  *«7  p  0^^  :  ”*  B 

:  *<9  U  :  (d  h.  am^tiS-t ;)  X  :  »s»  BE  AXÄfl??  : 

*5*  A  OA®  :  »s*  B  ;  »53 -  »sj  b  'JAh. :  ®*jn  :  *5«  C  *"7*09*  5 

DE  *"7*89*!  F  ®*"7*89’:  *»»  Joh  19,6,7.  ***  l  fehU  in  C. 

*s?  Einschub  in  C:  XTHXtJ :  :  »&*  DE  ®J&nAL  !  *S9  F  W 

*87h-  5  Einschub  in  AD:  OAf  O- !  C  AH*A^ :  A  !  **«  B  AW  : 

E  A-nV  i  ®H  fehlt  in  C.  Einschub  in  B:  ®Tnn  !  D  AC 
7ttt :  700- :  ®n  :  »"s  A  »¥A  :  Fehlt  in  E.  C  Xy**7Ad  ! 

9* 
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E  162a  nOÄ^  *  H-hm-OAA »  AA-flA  *  ICIt')  *  >  ö^A-f-  * 

hCi»»  *  ao^i\c  *  OiifiC  *  MA'>nA X'>AAAr»'  i^-A-A  *  ö»<PAA  * 

a>iPA>A  *  A^ Af  I  fflA^A  I  » h®** « AÄ-I^  *  X 

f"*7n  I  A.XA  *  HdJffl»-  *  aoq/»>^^±i  i*'"  iDX,^^hliA  *  AlDlX  a 

Ai69bCiloa  Xl-fl<»A0^  I  **'*  "7Aif«  »tf-A-  *|‘iAf®  *  ioMii  *  XA4i 

^  Ä- 1  Xr*'^ft.U'  *  h<»<»  *  *  (D^TAfi  *  Xf^éflft  * 

«  X^fl®fhöl '  nACH=  nA'flA+  *  XXAS= »  ^7- 
yv  I*”  A"yp.  1*'^  «  "  flf  "7V  *  X^ltX-AA-C  *  ''"X'n  *  w® 

D  135b  A/*-  >’■"  ®X7A  I  XA4*ä'  *  xy^-^fto-  *  hfl®  1  ^h?A^  I  ♦•el®’  *  X7 

E  i62b  +  *  f^yx  »*”  fflCA+ '  ®*Ai'  ''*'  nx-y®»*  *  a|4»^a7  «  x^-ö»**»^  » 
•nh. )  ti®>  >  X,^ii*7  *  SJA-m  •''“  Xö»C‘>  *  H.XVu 
jtA®  *  Afl^ex  *  iw-A-f-  <  n.+  *  n‘>A  *  Hh-nhfl  *  ©AÄ-h.  r®'  Xh « 

*  H7+  *  XA  *  n+fflhA-  *  ÄA-A-h.  *  ©n+AA: 

B  1 16b  y*  *  9”ihdis  *  AA:*Ch.  I  XA A*P  *  A-ynuX^f  *  ®xntu  *  0X7+ » 

HXCAAitl-  *  A-nA  I  o®C7  I  H+iP-Ufti  i  H1P-X+  '  A7M  +9"+ 

+  1*“'  XAÄiV  *  A-Irti-X+f  *  ®xnh.  *  nX7+  <  HllJ&h-  * 

c  Iiob  11-  <  -flH-y  *  ®XdA|An-  *  flAA++  >  Al  *  H+i»»CO  *  nX7+Xf  *  ® 

(ImA  »  0*fl  *  l-XHH  I  xy"if  i  XAA<P  *  A-lnuX+f  *  ®xntl.*  nx 

E  163.  7+  I  HXAnA+^  *  *  ©'lA*'  *  ffl^^Af+i  *  *  ®XX  *  ^ 

D  126a  o  I  A*+  *  XA  A+  *  Ay  *  ffl+XHH  *  0X7+  *  HX,|0+ 
•frth »  *  0X7+  *  HX,1AAVi-  «  » A+  *  XA  A.+  * 

0X7+ '  MXcti-Alfi-  *  y“vf-A0 1  *  ®+fli®+  oa:+®+ 

®Hfl»®-h- ®in,cf:t  0X7+  *  HX,flhp.h- «  ©je.  *  a+  *  x 

**?  Einschub  in  B :  rta»AÄ :  Äy"Ah :  H  fehlt  in  BDE.  c 

MArfiAr*-:  F  AlAhftr** :  »  "  B  *?'  Einschub  in  C: 

t !  *7*  Einschub  in  B:  »-At :  A^A^JPt :  *^3  B  ff»AMit :  C  tW  ; 

Einschub  in  B:  YhTi :  XA  :  Ä-^tow^  :  *”  A  fehlt  in  A.  *?*  ■  ■  "'®  B 
Xn-tf- !  HOA-  i  ^AAO* :  B  Of  :  *'*  B  flh  ;  ’•  Einschub  in 

B:  ;  **"  Einschub  in  B:  h»»»  :  XM  :  Einschub  in  E: 

At !  nv-nch. :  *“*  Einschub  in  AC:  ®A>* :  Oö^^X  in  B:  aJfla^^X  : 

»•i  AB  A®AJth. :  Einschub  in  B:  A-flAt : . .  .  lAT"  l  (siehe  II  80)  h®7 
0- ;  MifJP-T  \  Al-nCh. ;  Xr+  :  »»-A?  :  Hy®AA  :  ;  A^lrto»  :  : 

rm  !  *»♦  ACD  AlÄ.}  s  ‘»s  Einschub  in  B:  HtOHJnt ;  Xy"7n  s  X7H. 

Xf :  AB  ®A  :  •*?  C  HAI^VXfr :  B  ®X  ’ :  C  oimaih* :  F 

aFf/ntfO^r  j  »9"  b  s  1®X^  t  Einschub  in  C:  •fllW  : 

»9»  ®  fehlt  in  A. 
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A>  *  HA,Anfth«  *  A*nA  *  *  b  117  a 

©•A+  *  n.+  I  a  *  A.+  *  **“  A+  *  nx'>+  HÄ-^C 

aAh-  *  '  ■}T-/^  i  *  hOi^^^h  * 

nx'>1-  *  ö»hAfV.O-  HA.+Öohon  a"®'  *  A+  *  J»A  **“  A+  » 

n)i'}+  I  HA,^A1->SA-h-  ^<\h  *  A-7't+l'  **”  liACO  ha»  * 

A.^AXi®^  Ä^+X  X-C*  I'"  *  Xhö"  *  A^+ÄA-lh  ^  >7o 

fl/^^co-h  *  A-nX  *  h-nh-n « 1  a,+  *  AA a+  *  nA'J+  h 

*  ntiéCF  *  AAh  •  A  *  ®  A,++V^ll-  ®*A+  *  OXÄ ' 

a>^i~ '  AA*9AAf  »  *  A+  *  Afl  *  OAn«*-  *  A|AA  *  D  126b 

++'}P  *  *  AAh  *  ACh  a  ®^  I  A.+  *  AA  **“  A+  MH<: 

m-h-  -flAA  H+m-ofli «  Ay^-h! « Afl-f »  m+xJAh-  *  niTio 
AAf  'ho®  I  ®AÄ*  *  MrhC+ö®  *  mV7X  *  C|/h-+  *  *  ®rf.+  b  117b 

m  I  ^AAJ&  I  A?*A®*<1  *  ff^A  *  rt^AAP » » AAC®- «  1 

A,+  I  AA  *'**  Ai*  *  *  /^V »  HAdA?  *'  m>*^Al[|*  *  *1»»®*  *  f  349 

A'>+  *  A.hVA-  Ay^-^Af  a  I  Aj+  »  AA  A+  *  HAA-n?  1  e  164a 
ÄAitA  *  A^-fld  I  flHA-^d-n  I CAA+  *  *  mA.I-PO  I  -»AA 1'" 

atl^Adf!>  *"”  -^fluAl-f  i  WHf  <  <'*'  » l-AHW  A 

A*7AA-n#h.C  I  mnA-l:  *  s:^®-!'  *  /**P  * 

LI  ‘AAlTlAl-f  *  1  Ä-^^A  «'  ’•*  ncf9^  >  HAd-nAl^ 

Am.  *  I  AAA  *  ”^n  *  mAÄ-h.  *  h®*  i  JS-Ah  <*  A+  ***  ""'>Ä 

A  *  ^Ä-A V  >  wy-i^Ai  *  A|7n.<:  *'  X-ä-4»  «  m-A-l:  I  ®»^AA  i  -^J&A  1 1  c  ltibDi27a 

*“  Ay^^n  *’  AaiA  <;  Hh.{-AA  t'”  ®^+Ad  *  ^-0+^ »"  -nc 

*9J  Fehlt  in  DE.  A  Afl®* :  *«  A  ;  *«*  AC  ®*hA 

^U* :  E  aoftAfrU* :  ^97  Einschub  in  C:  At :  *9®  AC  HA-Pftt^rtiP-h- ! 

*99  A  fehlt  in  F.  ^  AF  A^OXm.1 :  C  A^AÖ®t ;  A  A^^X ; 

AE  R-CA;  3°3  BC  AtÄA®*h- :  Einschub  in  B:  HA7-Jt7-Jt A : 

A1+Ä  :  Ä-CA  :  ;  nAdC/» :  thV  i:  :  At :  ®AAAt :  flXlt :  J*»?  bC 

^O-naa*:  3“®  Einschub  in  B :  ftXlt ;  3"^  BCE  !  3o«  Einschub 

in  C:  XP!  3^9  DF  OJllMA? :  3«'  F  Ahf :  3»  b  AT  ;  3i»  F  AH^ 

:  3‘3  D  tÅt ;  3*4  A  :  ®t' ;  E  tXHH  :  F  tXHHtlh  ;  3«5  a 
^'iA  5  Einschub  in  B:  A-flAt  s  ■  •  ■  9Ay®  s  Ä^TI  s  siehe  II  80. 

LI.  •  Einschub  in  B:  ^Altt :  *  Fehlt  in  A,  3  d  Jt17At : 

♦  Einschub  in  BCD:  AtlAX  :  *  C  J&4»*-  ’•  ®  Einschub  in  E;  A7'flCA  : 

7  Einschub  in  C :  :  ®  C  ^*1»  :  ^  a  Xy"^  i  D  Xa®ln^ :  AA 

Atlh  :  ®Xy"JSn  :  *"  H  fehlt  in  C.  »'  CE  : 
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1}  u8a  il  I  |^ 

Cf9^  I  atfC^  I  •^9Hd  i  i'*  ^<!ä-  » ^  ®JZ.'}nc  *  «  CJift 

E  164b  9  *■*  A»¥/if  *"  ®j&<:An  *  ;^i* 

+  *  H,Ao-  *  ,M  ,  K^^V-flC  1“^  nh,yt»9^e  * 

AK*7H.>i'fl«li.C  »  t  fl<*■^■?A.l^  « Ufr  *  *  WA  *  A 

<^+A,®A  1'^  I  *  Aöb^AA  ^AA■f^  *  AAA.f  * 

AA+ 1  A0+  *  ®-M:A  o^l^ii  *  AKlii 

I  ^AfflT  1^'  m-AI- A-flf  I  I  ATfA-*-  •*'" 

A  170b  Ln  mhl±i.  I'  AÄ-JTlA^f  I  “AJtAl'  I  Ä-nA  »'  llhAA.  ' 

*  HnA-fl^j&Am.  *  ndw  *'  jroAi-  *  tu  I  A<:^A^f  ® 
AAA.+  *  VhSi  *'  AXÄ-^tTl-f  **  ®aoA'^ACf^-^  i®  thi  *  nX'>+  » -t"! 
E  lösa  öHXf  ®A<B*A  *  fflAA*}!,  *  *  ®*Ai'  *  +*-AAf  *  » 9^1 

B  Ii8b  Ht  I  H®-AH  I  X|y"70  I  fflAJ^h. »”  tf-H, »  CAA^-f  »”  ©Aftö»  *  9^tl 

m,<- 1  *YAfr  I  "7t+ö»  i'^  H.Xf  »■’  I  0/^^+ 1'*  1 

Xy“tfl  >  ^AA*!!.  »'^  hö»  I  XM  *  Ah.  *  öi»>i^A+  *  ®y“Tm  *  ®-A 

+  <  Xi^h.  8  ^tlf-i.  I*'  Ä-A®  *  höD  *  XnX  »  ®-AH- »  *  öoct  I  H 

nins^  *  rtX.i-nif »  XÄ  *  tbV  *  MrtHiX  *  ®h<rA% » wn  *  XhA. 


«*  D  -ocyj  :  :  *3  O)  fehlt  in  F.  A  öoir»H0t ;  Ein- 

schub  in  D:  HJÄ  :  ‘5  Einschub  in  D:  T^tVPC^t^  \  •'^  g  (\a^^  ;  »7  B 

®A  !  Einschub  in  E:  A-t :  AV^lCh. :  '9  B  ®JP  ;  *"  B  rt/";)? : 

"  A  (D^^Afi ;  »»  B  AJ^ftf  :  »3  -  »3  d  wf.^fh<D' ;  X^®*»  :  s 

*4  .  .  .  34  B  »5  A  cDÄoo  .  »6  -  »e  j)  ^  ;  <n>  ;  T  !  A  <0^  4 

**  h.  fehlt  in  C.  Einschub  in  BD:  rtöA»f  :  *9  B  Ao^^Xi^  tö®  t  C  ö» " ; 

3»  Einschub  in  D:  hö»  j  3‘  A  fehlt  in  BD.  33  aD  H^ljEAt :  C 
’%fAl ;  33  Einschub  in  D:  i  (DfCKlC  ;  34  c  :  35  Einschub 

in  B :  -»ASt :  (Dai-Ar  ;  j6  d  ATiAf  :  Einschub  in  B :  Aflrfil' :  ■  •  •  9Ay®  : 
X®*!  :  (siehe  II  80),  in  DE:  A7>nCh. : 

LII.  '  AF  ®Am  :  Fehlt  in  D.  -  *  Fehlt  in  A.  3  d  .emt : 

D  127b  AhjAt :  «  Fehlt  in  F.  3  Einschub  in  D:  ftiti  :  nOO  t  ^  D  Aä42"19’ 
C  1  i2a  ^  :  7  Einschub  in  B:  ffl  :  ®A;e-h. :  *  C  Ail^X^t*?  :  |  AVACh. :  D  A<! 
JtXt?  t  F  AXAtftCrW  :  9  B  öi>Atft<:^.t :  C  •  •  •  ACft :  E  tOffoAtA 

45-P-T  :  F  AtAf:#-t  t  A  mxt?  :  C  -Jöia»-*  s  7.p^  t  ■'  B  AH-Ch. : 
»  D  Cftrfjt :  :  '3  >j  b  :  H  A* :  ®^h-7  :  "V/XfT  :  ■<  Ein 

sclnib  in  B:  :  0^?  t  fifhi  t  AXltA?  t  «’  A  i  DF  : 

Einschub  in  E:  AAA.  t  A741Ch.  :  '7  Einschub  in  B:  h®»  ;  XM  t 
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A  *  -ncv^ » HnAflc4»  *  iDOÄ-^  »’*  >  Ä-rf  hö»  *  nö» 

c*}  *  ti,hh.  *  ncntD  I *  (DAh*n>ifl  ®  AÄ-h,  *  cfrf  *“  )iA<»» 

^  I  iDn*7XhAlf<*»'  1”  AT-flA.  *  4*-S.A7  *  |  X'>¥CIAÄ  *  AHA- »  fl>Ä,  d  128a 
*  AAl-f  *  AArX-^  *  *>  A-Ak^Ä-  •  AA-h  HO?*  e  i6sb 

A  »**  CAAf  *  atK9°'HP‘i  Hhfl<*  » Jffr+f  1“'  |  AAo»  *  c  112b 

dA+  I  itAh.  I  ÄD^Tipvf i  y“Ti;JV  +Ä'A9h.  i'* 

A'>A  Aät+Ä*  *  Ki^h  *  AA+  <  nRA-'^  >  ItAh.  *  1^'  ff  b  119-^ 

Ä-^  AÄ.C  I OAAA  *  >^:Af  *  *  AAö"  *  Ä^4»  nhm  * 

HA'>nA  I  ^1"  *  idc  n®AÄ-h,  *  M  f  nhfl»  i  ^n.  i 

I  AA  I  -IrtuA-^tf^  »  ®AA  1^®  A.rhAn  <  A- 

<»*■  I  W-A-  *  I  •Oa-A  *  •nAA.  *  MA.'V*At  *  A»+  *  A^ltA-fl 

ilbC  I  -l/luA-f  I  fflAtf^-ASi  *  WA-  *  A^H.A-nA.C  *'”  AV  1 
^  I  'y'"I®‘A  fflA-S.  *  AdA  *  to-ftf:  *  ®AdA  *  (»"A-Ä  *  ®-A-Jt  * 

AAh  I  "/AA> I  A-jfl^AJt » mAö^A-nAi *  A.^Wf**» AHlt  1”  e  166a 

i  Ay**Afr  I  mAHVt  »  +‘^OAh?»  A*1«A-  ©nA^Vt  d  izSb 

H I  Jin.  *  Aid-A-A  *  ^Arf.A  I  Tfl-n  CAP  *  A'Vh  I  9^il^^.4‘t  1 1  ffl  A  171^ 

hr-nF^^t  1’“  AHA+Ä  *  ^y*Ac  *  ®ah^4>^  y  cMt-n « fflA'>n^v 
•H»  AVl£*AAC*Ä^+*n+lAy‘r  *RA-^h.*fflAXL+Ä'  **"Jt'lVi  c  1.3a 
Ay-V"i®-Af  *  n-v^A  i'‘  Ä-^iAVh,  I  ®nAi:  I  A^-i:  AA+y“ 

AmS  •  nA’>'tAf  »  hö®  *  A.^h*'}  *  iö^hZ-Al-f  *  y*AA  »  AA  >  ORO 
ö®- 1”  AA  I  ^h-'V  <**  y"AA  I  AA  » öoACil®-  a  fflH'V+  »  +ft4-  <  A*» 

H  »  AAiC  *  ARCA  » 'VII »  a>fiif:K » »  mö»|A'^*^OA  » A'>H  *  f  350 


•8  D  (Olitfit :  A^0R¥  iO  i  AB  :  Einschub  in  B :  ^0  :  CAM  : 

;  *°  a>  fehlt  in  A.  C  ©AimA-fl  :  **  A  ®C  :  Einschub  in  B: 

AUft* :  ®CIK  :  »  ®  fehlt  in  A.  '3  Fehlt  in  C.  **  A  Hmje-A  :  C  07 
ÄA :  *3  C  mAy*H7V :  CD  Oh  :  •J  f  fehlt  in  C.  ’•  l  fehlt  in  D. 

*9  c  ®y®7l79?t :  30  c  y®H7?  i  3«  b  RAh. :  s  C  lUh.  i  3*  b 

fflÄ  :  3J  c  ffly*TI7? :  34  c  :  (d.  h.  j).  D  »Ä-fh. : 

35  A  i  Fehlt  in  B.  C  s  ^  AE  70^ ;  3?  Einschub  in  B: 

»n^  :  Ps  31,  ,.  3*  bCD  OX' !  39  bCD  ®rtX’  :  Ex  20,  (34;);  33,9. 

u  ••4«  jn  C  getilgt  AB  föi^A:  <3  a  Ai’7Ä*f»' :  F  Alfrf**  s  **  C 
®A  :  «  ADF  AD  Xö*!;/!* :  Röm  1 1  9  18.  **  ^ 

fehlt  in  F.  Einschub  in  D:  rtX7H.A*flitfcC  i  D  ®rtHA^+Äi  *“  ® 
fehlt  in  A.  Einschub  in  B:  *100:  5>  Einschub  in  C:  ♦äOV  :  5*  BD 

Ä7t». ;  53  AC  äOROö®*  !  54  Einschub  in  B:  s  P  1191* 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


'36 


1’.  LEANDEk 


E  I66b  XilA  »  I  I  HAÄ  I  J&chn^  :  iDlid,'n  I  Ti-nA  *  ^ 

A<1+  *  I  XrhA.  *  Ah  *  AH.jrc  *  a>>iA>fl-  i  j  '>X-A  * 

D  129a  at*i^  I  A-nA » y**AÄ:+|h :  }iA-n;)i  *  *  A^Ay“ »  i  x- 

Ä^+h  I  I  A^IIHAR  I  ^flHAÄ*  i  fflhdn «  X-nA  *  hhoo  t  ao 

Ax£,  I  hli'  *  ^^ltx  I  tDao/ii^o/ufii  t  tDiin-^i  1  »lOAh » AW-A-*»®-  .ss 

XA  I  ^X.d^l^h  I  *  X^A  *  XA(C.5»>  *  Ay"A<:^h  *  ^"XAfl" :  a* 

i”"*®  '^n  I  *  rt-in^rt  n?^A-tf»'  j  <DA.'^A  *  '^nxA- 

+ xy"h  j  a-<«*-a  i^®  nxr*ö®*  *"■  <da.+a  *”  ox^i-  >  x®vy  *  my® 

c  113b  '>>!(l.y  1^* flX'}+  *  fl)xr)r*x  »lotf-A'  oxfl  *  M^iho  *  aä'’> 

"7A  X«»  »  +X'>7Ä^  *  9”AAh  i 

E  167a  B  t2oa  *?-flX‘  i  A-<»®*A  *  I  ni*;3if  *n»'  ID|A.'^A  I  n^7-n  A<?y  A4»jt  a^ 

fflA-nAl- 1  ö<»x^  I  CXAh  ?  A-fl^-A  *  n'>X'A  *'  CXA<"»**"  fflx.-f-A* 
n^x-A  i^jjy  <Dn4*£'A?y  a^iav  i  ^x-a-^  -ycj^y»  *  h 
HA-a^^^A/a  *  "v^rysp  i  HX.'^alJ^r  *  aaav  *  hco-i-  *  '“'^m.XI' « 
Xy^hflA  I'«  my-Ä-C  *  Xy^-^f  A  hllÄ  *  ooJtA-l:  *  A-I 

ntXI-f  athno^  I  AÄ-^-R  *  *"^'t^A  i  oi»Ä-A-+  *®‘  9^!hd^ 

h  >®°’'  Xy"'>'At  ••  h^Ph-n^  *  A"y^  *  lo-rx  *®‘  flAc  *  *  -i 

A  171b  "iff-xy  *  iDXy^iu-  *  i<.Ä-4.R  *  I  y“A<:l-h  1®^  xl^itx  « j&"V 

X  I  9^ihd^h  I  'tni.x+  X^-p  I  I  AAAf  >  f-^J&A  *  '^4-^ 

E  167b  h  1 1  xy**Xh^-f  1  ^-xy"AA  *“  tivö**  » ®/tiAh  *  ^wx-aa  *  1®' 

c  114a  ©M-fClX,  I  -^JIA  *  *  riAAA*?  ö  -PhA  I®®  H^AjS>h^  I  A»- 

A-P  >  (k-P  I  «»4»ftAh  1®^  X,^<'Afi  I  thA  *  HX^PX »"  dtin  +hA » 

SS  B  X7aA  :  AÖA  :  H-A*®»- :  s®  •  s6  Fehit  in  E.  57  c  : 

s*  B  (Dfr  i  59.  59  Fehit  in  C.  D  flXIt :  Ä  :  «'  A  flWlPffSH  •  £> 

0X1+ :  y^^OD* :  S' Einschub  in  B;  A®A.?1*h  ;,  in  D:  AXy^h  s  Sj 

®A  !  S4  aCDE  ©H-fr ;  <>5  C  A^J&At  t  £:  •.  D  A^l7At :  S6  g 
iSth:  «7...6;  CD  A-n  :  osBnXlt:t':  Einschub  in  D: 

t :  D  nXTt :  AlXf»* :  B  :  7»  d  OÄlXr»» :  75  C  Äl? 

AVy  :  74  a  fehit  in  C.  7s  Einschub  in  AC:  :  je*l7A  :,  dann  in 

D  129b  C:  AhAX:,  in  D:  AXTHXt?  :  |  ♦  ;  s  A  :  7S.  76  c  fffbÄ^  ; 

A7ACh  ;  •  •  ■  77  a  ®X  ;  7#  a  A"yj&  :  79  aBF  Xy®l^A  s  »o  .80  g 

:  Ay»  :  «>  c  ®>J&A-|- :  «*  Einschub  in  D:  X7HJt : 

®s  ACD  fflXy®^  ;  Einschub  in  B:  HJtl;??  s  84...  8^  £)  q,  .  ^'.^'5 

1  s  *s  AC  :  B  AH1 :  *f"la»*Xf :  AF  s  BD  ®^.A 

y"flA  :  *7  c  OW  !  <DT." :  ®*  Einschub  in  B:  A»^®^* ;  *9  C  : 

^  Einschub  in  B :  äA  s 
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*  iDÄJi  +ViA » i  dMi. »  +hA » C^ö » athh  *  + 
hA  >  Artl-  i  dMi  *  -MiA  I  AA|9"  *  ®Wi  i  +hA  « X-A|X  P  *  BizohDi^oa 

+I1A  *  fliXh  I  i-hA  I  aoci9^  diif^  I  '^hA  *  h-nc  * 

®Xh  » l-hA  '1AC  *  dtiXi,  *  +hA  *  *  ®Kh  *  -MiA  *  <*»• 

fl9  !  -SAfi  I  +hA  *  H.Xh  I  fflXh  *  -MiA  *  *  dMl  *  +hA  < 

H4•Ä:A■^  I  X|A9<*A^  c.  141.  Ei68a 

x*}»  *  ^x.aa:^  i  *  hd^  *  x^+ » ^x-fc  I  cxrt  *  iw 

»nxcndl:  I  X^PAT  I  m'>%A  »  Xrt+^  I'*”  I 

I  X9”7nh  1  XC®^  i‘"“  nÄA-'^  *  xy“h  Ä-^^A  X 

AO^  |‘°=  fflX-l  *  XÄ-?^  *  *  KX:^  *  h^dX>  i  xy* 

X^A  I  ^A-ff**-  AAVCy-th  I  *  ORÄ I  *  fl-<.h 

Xflö®^  I  XAh »«  A^Ay"  B  ©t^ATi  *  xy"if  I  y-h  I  -^/itX^  I  nxe 

Cö  1"^  I R-Ä-^* »  fflh-A^-C  X"lhA  1  ®?"rA^  I"*  X9”»  »  O 
»-Ä-f  I  m^APi  I  T7*+  *  XR-7P.  *  Xfl»lli|  1”*  R-Ä-^-n». ,  |  A7nc^  d  130b 

V  *  /^'ClH-h  a"^ 

Lin  IfflX^-tlt  I  XX^TIXI-P  *  ‘I^Ä-AI-  *  fr^l^A*  *  '-3  •7C^r  *  H 121  a  El68b 

HriAil^^Am.  *  ndW  *  ACT^P  *  m1-CA.+  *  h-ncp  *  -flöA  *  A75^ 

1*P  I'  ®R-7d  I  AAHAP  «*  XhA.A  1"  h-nCP  ®P”lr|«h »  ilX:f  *  (IX 
aiflA  *“  <P4»C1u  *"  X-VK  *  XAAP  »“■  Ah,  *  XAW  *  fl-n^Ch  I  A-nP  I 

I  x-7dc  *  X"7AP“+  *  'tA.^P  *"  at^Xroo  7)fh,  *  X^®*  c  .15a 

(hAA  *  hao  i  9”7>i(l>P  a  ACR+  »‘^  "/OA  *  *tid>  *  hC/"h.  *  ^7+OÄ- 

V  !'♦  XAJ&71-P  i  AfflÄ-Al-IU  *  ^J;i7'X  AA7P  * ©(lA-flah^-h,  •  '’  a  172a 

®  fehlt  in  D.  A  RAX  :  B  a*»C/y® :  B  Ctö  ;  94  b  RA 

X  :  95  Fehlt  in  D.  96  ^  ;  B  ♦jtAt ;  97  d  rtffUPth  ;  9®  aF 

XAa»Ay"  :  99  aB  E  ;  '<»•  A  Xftt^  5  F  XA 

;  .o,...,o.  Q  XC  I  H  :  Xy^  :  -“3  Einschub  in  C:  ♦Jtflt :  '“4  D 
^77At:ahAX:  ■•'SAFXAUi':  ®  fehlt  in  ACD.  Einschubin  C; 

rtKtf^  ;  »»8  CD  (K-h  s  Einschub  in  D:  Xlh  :  “’9  d  Ein¬ 
schub  in  B:  Xy®i?  :  " ‘  CF  ®y®7*<Xf  :  •»*  B  Xy®i  :  o»0H  :  ”3  D 

:  Einschub  in  B:  rtA*  ■  •  AMy**:  undzwischenden2eUen:rt7'flCh. : 

LIII.  *  •  •  *  Fehlt  in  AB.  *  D  je'77At ;  3  Einschub  in  CD:  AhA 
X :  4  A  m  s  5  A  nd  J  8  D  ®X' :  1  B  CXM ;  «  C  ®fl  :  9  a 
¥4Ch.:  ■“  B  Anat?:  ”  C  A-fl?  :  Einschub  in  B:  ©Xy*»>"C® :  A<l 

in  D:  ♦^:®Aje'h.:  •»  ®  fehlt  in  EF.  ‘3  E  ®A  ;  '4  B  ^7^ 

OjM»  :  C  mOJtV  ;  ‘s  C  f-VhX  ;  (d.  h.  je»X  :).  aC  ®a/Mlrfi 
th  :  B  ®nrt-nf»»th. ! 
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F  351  hV^SCf  i  AAAf-^h. »  »  h\<D/^}i  i‘*  ^Af » 

iDflAA^flc;  *  I  hKoh^  I'®  ^éAA  i”  XX;J 

ki69«  Bi2ib  Cf  *  ®Ah. »  *  "W-M  ö®A^A|^f  i”  XAö"  *  ^:4»|Clu  * 

***<Cä  *  ID-A'!'  *  Ailf  iDh>  I  1  XAh  I  <»hf  Ä^f  I  »'5 

D  131»  *  "^XAh  I  Ä-^^Af  ffliD|éX  1 '  K%  i’®  AitA^tu  *  ll^•A'^  * 

Xf  f  n  iD^XH.^  I  AXa,  nX'>'l:Xf  höo  I  X^OAA  I  XrW-A-  * 

ao€;(iah  I  diX^^Vf-A*  *  ö®h^  i  (DXy^W-A-  XAX,  * 

I  Ay'^^l<:  *  »»9 J&  •  (dXAC^I,  *  Xjr^if  i  tf-A-  »  A/*HH 
c  115b  I  A?fl,<:  I  JfÄ-t  *  <d1*7-U  »  AXAf-  *  aiAAX.Ai>|  oi 

Art  »”  JSh<^  *  ''RAX,  I  VM  AAA.f  *  1^"  s:4»<:  i  fl«»Ab+ 1 

fflAÄ-iu  I  iD^<;Ar%  *  ^>0 1  AA-nA-tih  *  mhwn  mx^ha 

E  169b  éc|0l*  t4-+ 1  H,XU-  B  iDX^-ti  *  X,1-1-X^+Ai  I  nx'>+  * 

<»-Xf  i'”  ®A;»*A  *  AXA+  I  h?^:cf  *  XU*  *  flAi  *  fliXlf  *''  X-flA 
f*  Aid  AA-h.  *  h»®  *  *  ^®A^A'^  *  h9A:Cf  *  ©X.l-h'^ 

XA-^f  I  'MCX+  *  ^n  i«  h-W-A  *  H^i-nC  *  dCd'1’  t'®  MXIflA  1 1#» 
rn22aDi3ib  CJf  *  0HX'>nA  1 1  A:<&b  A^HX  X^h  *  i»-A1* »  XTrt »  XllUX^fl 

A.C  *  MM  *  0ÄX.*^  ''®  Xy^-ltUlX  I X0+  I  A-nf  *  1-A®T  '^fl. 

f  *  ?"AA  I  ^-nc  *  hXå^/^  i'”  m;^A+4/^Ai  ll<:h,n  i  i*y-k^ 

f  »5^ 

LIV  'XX0®CX-  *  XX^T/XVf  I  4»Ä-A^  I  Jt^*7A  *  llhAX.  *' 

‘7  C  :  E  '*  A  :  BDE  ka>-/"li ;  c  A 

:  >9  BF  ÄA^a^f  -  e  Xä«?  :  *“  C  n\^é.^£^  :  «  A  S0ib 

A  ;  «••  «  B  ao- :  H-A* :  *3  E  JfA* :  »«  D  >"Pf  :  *«  BC  5  E  5* 
1:  D  Xy»j5-":  B  a>v*M  i  *«  Einschub  in  B:  JtlVACh. : 

;  *9  Einschub  in  C:  A+  s  3*  Einschub  in  B:  ffl  s  :  ^AJt 

h. :  3*  Fehlt  in  C.  3»  AF  1^17?’ :  33  D  AFTIH :  Einschub  in  B:  A 

:  34  F  ®Anx :  35  ■  35  d  «' :  R  :  36  c  flR-rftl :  Fehlt  in  D. 

3‘  AD  ®X®JtA  s  B  h®> :  Xf ^A  :  F  ®XT^A  ;  3«  H  fehlt  in  F.  3?  b 
MCP  :  F  ACOt !  A  mAt«  :  ®  fehlt  in  C.  CD  ÄflAT  : 

43  -43  Fehlt  in  D.  **  B  ®A^h*l :  «  bD  ®‘A1* :  A  ACÖ^ :  B  A 

^:0;^  !  A  fehlt  in  E  Einschub  in  C:  Rfrt?  :  ®  fehlt  in  A. 

<9  A  XA®T  :  C  ®t  :  5<«  aBC  HX4^A  :  s»  a  ®;J*At¥^/fti.  5  D  ® 

5  5»  Einschub  in  B:  ftArfit :  ■  ■  •  MR®  :  A9A^  ;  A<^  s  siehe 

II  80. 

LIV.  ‘  •  «  D  ^  i  ;  n  ;  "VC  :  H  :  "7^  :  Ä" ;  »  Fehlt 

in  AF. 
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*  nuda^j^iiin, » "isvr  *  äao  » H^hA » 1  e  170a 
P  »MflA  »  ÄA-^h.  *  (Dhö»  »  hAP  »  H^hA  *  +»/UA-1-f  *  Hh1 
nA  *  I  (DAÄ*h.  s  AXöDCh*  *  XÄ-JlAi"  höo  I  hAP  *  H^hA  *  hÄT  c  ii<sa 
I  HX'}nA  I*  AXA^tl.  *  mhöD  i  Xap  *  H^hA  *  +n.'HP’1'f  *" 

MX^OA  *  nt^Ch.  *  XXöDCh- 1  XÄ*^*7A höi»  i  XAP  *  H^h|A  *  O  a  172b 
tP^f  *  HX^JflA  *  ^■'J-nAVh. (DhöB  .  ®XAP  *’  H^hA  1“  ^"Tthl* 
f  I  HX'>nA  1 *  *7Ao'>h, «  (Drtift+P  M'>'h  I  -flh.  I  XAöDh* » 
(DfliDAJttU  <  I  '^|(DhAl^  *”  (Dlu^O- 1  X9*Ah-  *"  (D'i<.+  I  H^Xo-  *  BiZ2b  D132 
'fAAiD-lh  (DllH  *  Xlh  *  X”»»  *  WA-h* Xöölt »  XnAlfl* '  j&A<: 

^  1'^  A,+  >  (DXöflt  *  Ä-^tAh-  *  XA(D^  i  I  a>hin»t  t  loft*»  Xl-V^fX »  E  170b 

mXöölt  *  /*iCh-  *  (D-A+  *  X-Aö«*1*  I  X*7ll.X'fl«li.C  *  ^flCU  *  A.+  * 

XAö»  I  ohhis  I  ^Xö»<r  I  A;hj&(D^r  i  x^VH.X-nih.c  *  mm  *  m 
öoi  I'"  »■'  XÄ-JIA I'  -flh,  *  X*»»  I  XÄ-id-)  i‘®  1*® 

(DA£1i.  *  XIM  I  Xl'Xö»'>  I  CA-^  1  XV I  hö»  1*"  öbA+^^A  *  HA 

•flA  *  Ä^lCO  *  'VX,'>  *  (D++XA  *  %£•  >  öiiÄ’'Vi1'  *  -^.n  <  CXA-i  höoi  c  ii6b 
X.^ChP  1”  (D**7<:t  <”  x-n^  B  XÄ^^IA  P“(D•A;^iD•f  *  niD-Ai- 1 
ff-nx »  ®y»ATCP  *  X?*Hhh  I  A-nX  *  T*lAf  n»7XhA  *  ^Shnc  I 

ath£*i^-t  I'®  öofr-Vil-f  *  ^'pc » önTiThnf  »'*  X'>+  »*'  Dl32bEi7l 

X(D-C  ■■  OÄiCf  I  öDAhl- 1  tho**Cf  »  AHAi:  X^lflC  »  (D-IAI-  *  W-  b  123a 
A-  <  *  A+»f^(n  I  ^<pp  ymc  i  H^flt^A  i  AöbC*»  » HflA»? 

« XÄ-^^A  1’  h/*"t '  x^-f  *  AVfl.n  *  (D->iAh.  *  ®y“AX,  (d- 
A-fel:  A-nrh+  *  s:*c  I  ® AÄ-h,  I  ®XAAA.  *  XP*if  *  VTIUAA 
'H*JAy“  aty^WK  *  XP”+^'>'n>f »  'Wö»  i  ovtl-  *  ®xy“Xd^7 

3  DE  (Sje-XtS :  <  D  A^17A^- :  OtiAA  j  s  H  fehlt  in  A.  ^  D  ft 
J  J  D  fJOAti :  8  »  D  AA  :  9  Fehlt  in  A.  ■*■  AC  fomf. 

« *  B  tRa7’Jti- :  ® AA<n>h- :  •*  B  :  ©A  :  uBCEtACfh: 

M  D  PAtD-h- !  '5  AE  i  B  y(\6  i  F  A<:^  J  ®  fehlt  in  F. 

FUr  Képaq  (öcoTijpitt!;),  =  ('Pl?')  ]'^  2  S  223,  Ps  183.  hat  der 
Ubersetzer  Kuipö^  gelesen,  Dillmann,  Lex.  p.  1041;  daher 
fQr  5  A  XÄ®T  ;  >9  (D  fehlt  in  D.  *"  Einschub  in  ACD: 

AXA  :  *■  C  PLy-dW  :  **  B  PAÄ  :  RAX  s  axD-  s  »3  D  ?  Ä-T 

7Xt:AtiXX:  »♦  BD  a)f®^  5  »s  Fehlt  in  C.  A  »7  C 

•»CR  :  rvA?  :  flX  :  ?  fehlt  in  D.  '*»  E  AHt :  3“  B  AT  :  J'  C 

®öBAA  :  D  y"AX  :  i‘  C  ®-flt :  Af?  :  ’>  aE  »HUAA  :  C  'fflUAA  : 

3«  B  ini: :  r  i 
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hö» » OÄ-'»  * 

HÅ,^hA  *  }%'}A;hArh  13*  mJiOol  I  <ry»h.  I  o^ao  t  ^Ch-O '>1*^“ 

f  *  é<-0  I  AA-flfhi-  ■  H,Ah. »  At-fti  *  hAfl  *''  fl®- 

]■  .7ibCii7a  ,  riii}-a\e  h^»  *  Am< >  AAA*?  i  öoV¥A+*  ^»A-th  *1 

® A.^A-nh-^  *  nAAA^  >  *  fflhdn » i«  Hof i  *  Ajr 

D  133a  ^‘Py*’  *  hö»  1  I  A't|A.Vf  *  ‘JAy®  *  A.ft4. 

A  173a  ih|A  Tlöo-^-  *  H^<&AP'  *  Al^Cfr-t*  *  -flAA.  *  höP  I  H 

B  123b  tfCflÄ  '  ®A,n<i:4*<'  *  7<P^  *  a>A.%ö  **'  0^4-^).^-  *'*  ilAA  *  H®*|A 
-h  *  i^h  *  -^nuA^  *  *  A^A  *  A^VH.A-nji.C »  ® A.^n®-**» 

höf»  I  B  ®ö»'>åA  *  ®A£'h.  öo^^A  *  A*Ä*4»  *  A^4>A.® 

A  *'■  JiöD^A  *5’  AAA  I  I  ®V4:Ar  1*^  ® A,f  00 ' *  AA^^ 

E 1 72a  "i^  I*'  nH^n®<A  '  I  A,nhV4:c  **®  ^“aa  » xu-n  *  > 

® A,nA4:  *  ® AA9'>  y*AA  *  *  ®'>4^^A^  *  A,nAAj&'H'  **** 

y”AA  » ^A^  *”  m^:^®^ »  ® A.nAAHl » y"AA  *  AA9”A  *  i7<:  *  M 
C4*  *  ®>7<!  I  rhAI-  *  A,nA*n  0®AA  »  Oöof  I  iDX^A/h-^  *  ® A,fl 
-lAP-  >*’  5»“AA  I  -tr  ®4»>A^  I  A,nAA>!®- y“AA  *  OJiÄ- 1  ® 
cii7bDi33b  ^A^A^  i  ®A.nAA.'’C  *  y“AA  *  *  Ah*!.®  *  ^öd  i  |  A|4lA  *  ® 

A.nAAV4:  sr  AA  «  Ä.9  «  ödoh  *  hdJP^  *  HA^A^*  *  H^ÄAf- 

^ACC I  AAH  *  tO£.lt=f- 1  fflA.nv^i^A-P  *“  *  9“AA  *  4-AA  *  A^ 

Bl24a  Ei72b  T-ö  I  Hf-.hO'  *  AA+  1  ^n  I  AAA  «  ® A.^chil  1  Alh  |  V|+  * 

nuf *  ÖD'>7A,W-  *  ®'A'|:  *  öD^^rt  *  AAi+^  ®ön'}^A  *  ffl 
AÄ-n.A  P-^Af i  *'  :»*0'^  '  ^HA  1"  A^-p  »  ®-ATf  *  ®^ AC¥  *  A 
I  A4:Af  *  Ji+Ä-A^  Ah94:Cf  *  hö»  i  ^l[i.<r  1  ä-a*P+  AA 

35  Einschub  in  AD:  *100  :  3^  C  A^P? :  3;  c  s  DEF  W 

<hfl  !  38  c  AlArfifl^»' :  39  c  jEChO  i  E  ^CWI :  «<>  AB  ; 

4«  B  hö» :  «»  BD  y^Oh-flfl :  *i  Fehlt  in  D.  **  A  A-W-Stt :  «  0 
fehlt  in  C  D  a>A'  :  E  AOÅfftrt  ;  BD  (hda>-£  ;  aB  ®(U.'  : 
♦®  A  ®A0  ;  F  <o(li»(n :  49  d  ©Af-Or*»  s  «°  BD  ®AJth.A  :  s'  A  ® 
Ä*^Aö*ftO  ;  C  :  s*  b  :  sj  •  sj  d  J  J  s 

Einschub  in  E:  Ai* :  07<1CA  :  rt  fehlt  in  C.  *3  Einschub  in  B:  ® 

^ö»}fX{  54  F  AOh^ffCf:  5/  CE  ®nÄ  :  F  OX’:  s*  bCD  COfL'  i 

59  A  Ä.XjE  :  E  CAJK  :  F  CX^  :  ^  B  ®A  *.  6.  Einschub  in  B:  Xh^ : 
**  Einschub  in  B:  fflO+A  ;  ^3  bCF  ®A' :  ®  fehlt  in  DE.  ®s  H 

fehlt  in  C  F  ®A¥t®t :  Einschub  in  B:  O^eml  s  «  D  XftA 

•f- :  Einschub  in  D :  A?ft*A  ;  hCftfO  :  C  :  7«  b  ®je" ; 

C  (Ofi.  ;  73  C  JtATt : 
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'nrh+  » HMu  a  AÄ*'>'7A  Air*'}^* » A,'h  »  A-O/h^  * 

mohiHi  I  }iy»AA  I  riTX  *  AA"®  *  A.^iClrf-A  ''^  Ctf*A  *  ll,Af  *  AW 

A  I  ItAtU  *  1^*  X^AA^  *  *  A-lt^A  *  ^»Ä^A*?  * 

«  AÄ''>*7A  'JÄ‘A  *  H.Ah.A  (UH  **°  -Tt^Ifl^Af  *  Ji 
M  I®'  ID-^^A  .i^|^*7A9h.  ÅXP.*"*  AX»“®  nA'>+  I  d  134a 

AAo®  »  én-A  I  A'>h  **"  ax^ö  *  *  at^^hX  »*'  nXA-A  *  XÄ-  E  173» 

4»b«  (dAA  *  Ah/^l- '  A'Jh  >  A^-f  *  AA'nA'^••  ttMu*  '>*1  *  * 

AÄ‘^‘7A  ^|AA  I  A??h,  *  A,f  A*A  '  hCA-f  A  «  AV  All  *  |  AAA  Al73bCii8n 

A  A^-fc  I  AA-hf^AiS  *’*  miDAÄ-h.  *  yVAA.  -V^Hfo-Af  1  AV  * 

AU  *  AJUL  *  A*»*  *  AA+A|Cfr.  <  <d<dAÄ-Il  *  AdA.f  *  AV*"'  b  124b 

All  I  AA9A  *  Aftfl»-F  *  AAA+'fl+'/*1’h.  A^-t  *  AA+-fl+'*V.  *  Il 
A'V'tAf  *  -Vn  *  ©AÄ^h,  *  loaiAJth.  *  JE-l-iDhs:  1  AA'h'fl*l»**/*+ 

H,Af  1^'  flA^+  «  AAt-n+^/^l-h.  a’*  AÄ-^^A  **  A^A  » d«J^  *  HA- 
A^A  »”  ffll^ll  I  fflC+  *  y**+XA  1 1  A-nAl- 1  Htu<<fl>A  »*"  ®V4»0 »  e  1731. 
♦XA »  HW-A-"®'  *  I^T-yV  *  Aay^  *  ®<CA^A  *  ®-XA » |  HAA  **"*  A*  d  134b 
j^iOhoo-  B  «  XÄ*^*7A  I'  *  Ä-'>^AS’(f "®- »  AAA  «  A^AII 

A- 1  ®AhA.A  *  'Vjr**'"®*  AAA  *  A,<:W‘A-  a  XÄ-'>*7A  AA+  ' 

,  A"<>A'^;>J^A'>  *  ®OAn  I  ^•JtA^lf  "**• »  AAA  *  ^R®-<-  * 

ACl^'^  »  "®A+A- 1"^  A"®Ä"V'V  »  AR^V^A  'V^^A  *  ^70 »  AA  b  125a 
A  I  CA^-I*  <  floaJfA.-f  ""^AA  *  fflll*?  *  A-flA^  *  AAA » ""H4- » 

©“VIA  *  Ä.'JU- » ’""AA1H,A  *  A^ltA-flali.C  a’'*'  AÄ-llA  /»"»  1 1 


74  -7*  D  AJtiyAt :  OhAA. :  A.  :  75  c  A-tOAL  !  »e  aF  ä^CH 

Aj  c  Ä^ChA  ;  Ay®Ä^  s  ;VtA  :  77  -r;  Fchlt  io  C.  '®  A.  fehlt  in  F. 

7»  A  fehlt  in  A.  *“  A  Aft' :  Einschub  in  D:  AV-nCh. :  ®*  ®  fehlt 

in  CDE.  “J  D  :  Einschub  in  ABD:  i  ««  C  : 

*5  AD  ÖJK  !  Fehlt  in  E.  Einschub  in  B:  :  »7  t  fehlt  in  B. 

F  ®;VtAX  !  ®*  Einschub  in  B:  ^J2"V1 :  *’  Fehlt  in  F.  »*  Einschub 
in  B:  in  :  ®AJfh. !  9'  Einschub  in  B;  OAItA?  :  10  :  ©AJS-h. :  ?*  BE 
^A  5  Einschub  in  B:  ^ :  «  ADF  ^®*0A  ;  9^  C  ®Ä' :  9S  c  AÄ 

:  D  AflAA  ;  Ifth. ;  96  b  Äftt4l4*^  :  C  Aflt-O-I^Ft?  : 

97  B  AltÄt :  98  BC  AANl+‘>7th  ;  F  ;  Einschub 

in  B:  fHIrfit :  ■  •  ■  My"  1  (siehe  II  80)  h‘'?U' :  Ä^^Crtn»-  j  rt?-ftCh. :  ■  ■  • 

AMaa  s  9Ay"  :  A*^!  ;  99  b  Hh.4-fUV  :  B  HA*^^A  5  B  AX  : 

C  X  :  C  HA." :  *«3  B  WiMlPfl®* :  »®4  c  tollA* :  D  aaO+A» : 

»»J  B  A®®  ' :  *<»8.  AB  AX7H.A4IHVC  ;  C  AX7H.A|Afl<ivC  :  c  nSb 
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E  174a  *  M+hA  »  *  | 

»  Ä-fl  a  *'  *  H0»A^A*^  <  :*'fl 

^  I  ^^thAA  I  nXhV^C »  h.4-n>A  X7+  I  +7'0<:1- 1"" 

>iö>*'>AA »'"  TO-O  *  H+fl<*Ah.*  nAAh.A  *  mA.A^-ns'**  ^Ä•'>^Al^ 
D  I3sa  Ofitl  I  *  +fl<'|A>»^  *  mA  I  H<DA^  '  f-ÄA  ”(Djr^PiJ  I  ft-n 
<li+  I  HA*n<:  •  >iA^  I  H®A^  *''♦*”  iCF-  a"'  ^^'>‘7A  t'  X^ivd 
A'>+ » ++Ä‘A^'  I  *  0'>nA  *  n>ift  I  ®A#^  1*5  »YVA.  *'■'  ®h 

An  I  Hii.Au- 1  jt^A  *  A7+  *  1  ^n  1  /»'Ac-h  *  ä-va.  «  aä*^ 

F  353  “JA  **  +flHAh  I  ‘J|o®;^■tU- 1  A®A^  »  AhTI  t”®  Hb>  i  n+fl^JK-A'  i"’ 
Ei74bAl74a  JfAA-l-  i  n®'A|+  *  ö®9c;j+  I  X-CA  A->A^Cl- 1  ®AA|n  I  Hffl 

B  1*5  b  A^  ö»A+AC!l.+  '1")®'A  *  I  Ä*fcl4t  i”^  A9"At^*^ 

1-  a  AÄ-J^A  *'  A.^-R  *”*  -MlU?  *  Hft*+  *  ®7<Pf  i 

®*-<:  I  •7A^1'  I  HX.4ä+ 1  a  XÄ“>-|A  TTA-  A^ » y"'>H'1 
I  H'>fl*f  I  ‘VfliSlf ®»-  *  AA.1*®-^^  t’  ®  fflOy*>l  *  I  AC*?®-  * 
c  nga  H®'CH»|®»'  I  Ad-n^Ohyj  AÄ-'>*7A  *'  +hA  *  *  ®A+  * 

D  135b  A,f<-AA.^  *  ®HCX  I  fio-fi  I  Al*  I  AA-^V^el- 1  ®A+  »  '^"lA.A  * 
XmA  AA^A.A  a  AÄ-^-lA ®A1-  ■  ^A*-fl  i  HO/^;»  *  ®y" 
E  175*  hA  I  AAH-n  I  »(lÅP  a  XÄ-J^A  I'  ®A'^  1  *  Hn|A^^  *  ®A 

fl»  t  AAH-n  I  ny^-7'ri'  aä-^*7a  ®a+  i  ahh  hje.^-"» 

AA  *  nvi^  *  ® AhA.A  I  AAH-n  *  AA  *  *  flAsTA^-f  fl»*  a 

AJC-^^A  *MiA  I  A^®^  I  Ay^ft-f*  1'*  AA^A.A  1  »  ® 

Arr-IR  i  «  I  Ä7^-h.  a-J«  ty^A-H)  I  ■>A>  •  nx-%  I  Ä^nAV 

h, »  ®nAA>  »  »  WAh. »  ® AX^A AV  *  ;»'A+ 1  X-AA-^h, 


Einschub  in  BC:  RAAt :  Einschub  in  BDE:  ♦JtA  :  «9  CF 

h.<-n  ;  >•»  A  in<i£ :  «»  A  Afl»  :  E  Afl®*lÅA  s  ”*  A  (flAA^A  :  C  ® 
AAiMi!  Siehe  Ex  36..,.  "J  A  Tk:  Siehe  Jud  Öjeff.  "«  A  ®H  : 
»«5  B  Aä»'»?*  :  C  ACf  :  E  AMT  :  F  tCf  :  “<>  B  R^a>-0  :  aa^C  : 

”7  B  fl?»-AA?  D  a?W:  F  m/tw;  Simson,  Jud  133:  “8  4Rg  20  8ff.. 
Jes  3853;  "9  D  ntaa^t;  **'’  C  XCrt». ;  A  Ht® A/?. ;  CF  H 

®rt^;  Manasse,  4  Rg  21  6.  ’**  B  :  C  a»Atftat!  E  »»ft 

tA^^t :  F  fl»AtA<ty.t !  ”3  E  ^<6*  :  BC  MA  ;  E  MA  ; 

"5  bDF  :  »ö  AD  TXd. ;  B  TCå- :  »*7  a  rty"  ;  BE  AAT 

V.n:  ‘*9  ef  rtAA<?-«/l:  »ö»  •  >3»  C  :  T ;  »J*  D  Äl7At  s 

■3*  D  HA  ;  »33  AC  Ä<AH‘n  s  >34  aB  HX';  >3s  •  hs  b  H»*  :  X  : 

B  ®Ä  :  :  '3?  p:inschub  in  D:  ®ÄAflaW  : 
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» hflo » » 'ntu  *  » n+^cnv » /^pih » 

iD^im*  1 1  A^^iC  *  <DAÄ*h.  *  >ift<***  *  *  h&^  *  H 

^•flA  >iftö»  *  tf-A-  *  HAhc  *  Rö"  I  a^/***^åHr  *  *  ®*li 

l!  1 1  id+J?.A  »'♦“  B  1*^'  ++ftftV »  nftö»  '  iDAJth.  »*' 
®tii  *  ^Ä.-Ii>  I  nÅA<(.A  I  inu-  *  Afltf-ch.  B'^*  I  (oN-J-fci  XÄ-'! 

^A  I  XÄ.h.  *  ^n  I  CAAf  I  mM<{å  •  f -Wh,  i  J?.n  *  ^"7 

Af !  AT®  *  *  T^cn^f  I  n+Ä-"ih.  I  aa^tt-a. 

A  I  (DAJth,  I  m®-h-Ä  »'**  *  Tä-ö»  Alho- »  1''* 

<"*><C.A-  4»j5.A  *  Hf  »AA.  I  aiH^A0»AA  * 

Vllf  I  MJ&h(»-7  I  AA4-A7 1  <Dhn->iV  AC  b  ^ä-^J^A  i‘*“  * 

fliAn^  i‘*'  AVi/*'^  I  I  iDiico  *  Aö*»y^y“<r7  *  iib4»t  *  vml 
c  I  ffl|V+0  1*5'  n^hT  I  AAA.  *  flA^-tÄf  *  ”»fl  1  ®AÄ*li, » hflB  I 
nchi  1*55  nn<:hT  1*5^  a*?;^  »'^s  *  nflÄ^hT  *  >n,f  i-  *  oja 

•PC^T  I  b  n<:hT  Af*» 

'»ruo- 1  AiDAJtiu  1  hflo  1  f.nch3^  I  flhö»  *  a<:h  *'5“  f  a^-a  iap-a 
1 IDAJ5. «  X^H  I  MA  1*5''  Xf**n<'h-f <n».  i  AX^HC  *  XA  *  W 
7 1'""  nn^hT  I  oBAXhto-  *  AXiH.x-flrh.c  *  nx7+ 1  n<:hT  1  xt 

HT » iDB7;ho7 » n<:hT  t*"*  xn-h  1  ©xfh »  x-^atb  i  x^.+ä» 

I 

X7h  I  n<ChT  I  1*7*+  I  Xf*'Xf  ih  1  AaiA£'h. »  XA*"*  *  tf®-X'|5  * 
(\£\i  1'"^  I  XAO  i  MMA  »  dxv-f- 1  nhöB  I  T»nf  I  flA7f»  I IDAX  i 
IWC  «'"*  X7B  I  ,  ^OhOi,  I  Xoo 

A^/nf  y  I  iD^n.A:(  *'"*  »7  1  CWtf*»*  *  A,T  *  ABCX  »  f  A#-n  1  ®R 
OA-tf»»*  •*""  AftT  »  XA^X.A  I*'*  f*7T  1  XX.AA  »  BX^ILX-fliKC « 


t38...i38  B  H  !  ft’ :  *■ ;  Ex  »937.  ‘J’  B  rtÄ  s  ABC  ©♦JtA  : 

‘4‘  af  ®T'  ;  D  lAiZ  J  »«»  Einschub  in  B:  ftflrht :  •  •  •  Mf® ;  AB®*®» 

T ;  (d.  h.  A®81  0,  siehe  II  8o.  '♦!  B  ®*Ttt  :  C  ®A1tA  ;  ’«♦  BD  0^  : 
‘45  bd  ®fl^  ;  BC  bbIAA  :  '47  AB  7ma>-A :  F  :  ‘4«  h 

fehtt  in  BCE.  *45  BD  ®rtft  !  's»  Fehlt  in  B.  D  A^mt ;  (IhAA  : 

«s«-  .  i5i  C  0';®>"':  *5»  <D  fehlt  in  A.  *»5  Einschub  in  E:  A7-nCh. : 
*»♦  A  fehlt  in  A.  *5»  F  A®?^ :  *s^  A  ®X  :  Einschub  in  B:  »lOO  :, 

in  C:  X7h  :  *5?  Einschub  in  A:  XTl* :  ‘5*  C  O^h  s  *S9  Vgl.  Gn  49  *5.,^. 

*6“  C  ®*JWT  :  Einschub  in  D:  :  Wy®  :  'ö*  AB  Afl  s  D  ® 

ftft’ ;  Einschub  in  B:  hön  ;  *^5  CF  a<:*i ;  A  MC  :  ‘^s.  ..65  c 

^OA^  !  Nutn  23  j  ff.  *57  B  nn*  :,  E  nrt%  :  Fehlt  in  B. 

Einschub  in  B ;  At !  '^o  Einschub  in  C :  ®^ft  t 


B  126a 
D  T36a 
E  175»> 
C  119  b 


A  174b 
E  176a 

Bi26bDi36b 


C  I2oa 

E  176b 
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A,ÄOA  *  a>9”'}i^  1  *  A,*:?*»'  I  h 

9“liChtl't  *  ÄÄ-nC  '  *  tDh9^i  I  >il»-*7C  *  hAi'n5>’  I  ViM  /h 

D  137 « Ti-n  1 1''*  Hn^h-tri:  •  f -iä-c  » ®  fl»-A+  *■''  ^/kiH-n  i'” 

B  127*  X^VH.Ä-fl/h.C  Äy^Alfh  1 1  i^AAfU-  B  oinhffB  *  hV  i  '^’AA^A.A  * 
E  177*  ¥A"IV  A|}i*7H.>i'nrli>C  I  I**’  A^7-i»»  i  W*A- 1'®®  *JA 

y-  » mh«7y- 1  A.■^i  »'*"  1  s:a"IV  i*=“  fiiD^S^h.  i  iD/n>|]^A 

c  i2ob  +  » AK9"Ahi'  i'®'  H.^I^  I  fl>ll/^^+  AA-nJii-  *  ll,| 

>ih,  1 7'n<:  I’®'  »  Xh-"»  *  an-nii  *  itXh. » XA®»^  i  ainh<»>  * 

R/h¥h- 1  Ay“f  I  riÄWTJP  *  1*®®  Ah.  *  mh"7o- 1'“  X^-ti 

F  354  XfX^  1 1  flojPAA  *  •7-nCV^P  1^*  '“»XmA^tl- 1  Ah, 

i.  *  "fcm  I  *  iDAÄ-h.  *  mnAP- AAVf-Ch.  X, 

I  flX'}+  *  XflAlh  I  AT/ 1  TTIC*  TA*C  H+"/fTh  i’’’  flft 

Di37bEi77b  9”h  1 1  h(hC  >  XA^  *  XAO  *  l/^h|A  »  ÄA,X  I  TT*?  I  M+*Tf I'W  n 
A  175*  ®C*  1 1  XC  *  XTh  *  I  AT-flCh  *  H+"/fTh  fl^y^h  i  X 

(DAÄ-f  >  WiA  1  Ah  ■  X,^*7nc  I  MTi- 1  W  i  Xnw-Cf  ■  WiA  >  Ah  ■ 
X,^*7(IC  *  IIT+  I  I  X,^nX  fl>*A+  I  I  y**AA  *  TTlCh  i 
XAot  *  X,^ää-4»  i  W-A-  i  ^fOh  !  K^^Aiå-n  1’^  X 

B  127b  flJAÄ-p  1  -V-At  *  '^")<»-X,|i>- 1  idX,^¥ä'P-  i  nhö»  I  XnA*^  I  ID 

X,1-^n+A-  *  nXTT-  *  HlTf  I  Xöolt  I  i  aiho»t  *  nTA,V 

c  i2i«  I^  I  XV  XXL-^  *  XA'^■fl4*'/'  *  I  IDRA-+  I  flX^+  *  åfi » n,Xu-  i 
•TOA  1  H.Xh  *  iDy"A<:i- »  Xn-h  I  ID'V.4.+  i  ao'}^fi  i  ,  f.ao 
*70  i  '"^nW-A*  *  ö»*PAa,0'  i'"’  AT-flCh.  '"”A^Aa»  i  ^A?"  i  X 
<*%T 

'?■  Einschub  in  C:  a?7"1+  :  A.X.Xft  t  (d.  h.  X!t>0ft  :)  HX7aA-nftk.C  : 
MM :  (d.  h.  Ä.Ä0A  :).  «•»  A  XAH-O  s  Einschub  in  D:  HX7aA>n/tbC : 

•»  BE  :  C  :  D  ®Ä.^tT«A+*- ;  F 

*:  ’7<Dy®/lA:  ‘»s  B  iXTHl  :  >7'^  D  ®X  :  ‘77  •••177  b  s  X  : 

'7*  A  ¥A''ni :  >79  de  Einschub  in  C:  AÄ17A :,  in  D: 

AV-flCh.:  »•*  C  AffOAht:  E  A^y^Aht ;  »>'  DEF  Ein¬ 
schub  inD:  A7-flCa :,  in  E:  Al* :  AV-flCk  5  »*■»  B  ®7  :  ‘*s  c  7-flCS‘ 

tf :  <D  fehii  in  AF.  '*7  j,  febU  in  E.  “S  •  >88  p  : 

Fehlt  in  A.  D  ®Al‘74i-¥». :  A7*nCA  :  AjEt07-A  :  DE  ©OAr  : 

A  A©Ä.e'A:  ‘9’  C  HfV^Th:  AB  H1**7fm  :  »94  b  HfVfT 

h  s  '95  c  AifV^i :  '■«'  B  Attrhrtn  :  *97  D  Mt.  i  »9»  »9»  A  A  ;  JJ? 

.C  !  ©y®AAT  !  0  :  ©>  ;  ‘  ^  d  ©»TÖA  :  /h.e©t ;  *<»  •  »<«*  pehlt  in  E. 

Einschub  in  B:  A-Arfit  :  •  •  •  ;  siehe  II  80,  in  D:  ©X^TKl ; 
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LV  I‘  Adn^h.  *  XfflA-f  •  >*  »XAIÄ-  *  i  J*”*^^*f  ^ 

té  I/oA  r  35^ 

» XlCtl.*^  a»X^<iB«hAA  *  » lÄlU»  X®A+  *  »^UA* 

•7<-C  *  M «  A'>-Jtf*  I  fflAJth.a  X®A+  *  » AAAf  * 

mA  » ^‘Aidi!  1  A^:*Ch.  i'  *  niA  i  XC1"'JX.y“  1  H^fflCÄ- » ^ 

fl  *  I®  I  h*7U- 1  *  AAAP  i  mA  *  ?“A^+  *  A®A  b  laSa 

Ä*h,  ®^'^d*fl  *  X?“V  *  XflAf  I  TA++ 1  'Im.Xl'  F  ^TAAi  *®  X 

I  ffl^+Ä-A  1"  B  fflflBOM  I  *  J^A® 

T I  -^.n  *  CXAf » flhfl® » 1  +ho^’  *  m-Am-m  •  -Ifl » CXA » 

X(?^  1 1  ®®*flilf  1*“  XAh  i  Jf  A«*'  I  ®XAh  I  'tfli  *  flBAflA-B"  E  178b 

LVI  X^^'MX^f  <  ♦ä-A^  »■  Ä^-J^A  »’  nViAX  I'  «7C^y»  •  H 
fld-fl^j&Am.  I  *7<:yy*  *  öB^-fli  >  *  ®AA'h. » i  ®^  c  mb 

I^OfV- 1  ll®-Ä-f  »  A^w  *  1"Hy^  *  ®^h*vi »  I  f*?V  •  tfBTI  D  138b 

**  nhMPi »®  ®h®»  I  Xi^y"Xi  I®  fl-nX  <  ^ba+^ct»  • 
nXA  i  nXA '  I  ®^.i-"ihA  I  nAdiAi-  <  ®nXÄ‘-wi  i-  ob^^ 

Jf AV*»  »  m^l-flc  *  -^^A  *  HXtS"»  b  XJ^^^A  »"  1  tf-A-  i 

tlP^P  ®XtlA.A  I  tf-A*  I  Hi^:A  fl»fl.H^+ 1"  tf-A-  *  ^Ay  i  fl.'ll|  b  128b 

Ohf  I»  AVS:Af  *  Xy^nc  I  Xli-^  I  ®Xy'^:T+  •  Ir^A  i'^  X7+*  E  179a 
ji-flÄ-A  I''  ®-A+  <  iy>y-  B'«  xjt^iA  7^0^  1  HX^nA  >  Aidn » 

•**  »  ‘’HX’>flA  *  MCX  t  oop^d^t  XAAA «  ®^ 


LV.  *  Einschub  in  B:  Ah. :  A<0At :  XAd<XA  :  <DXtp».e  :  *  Einschub 

in  B:  77*^  !  i  CF  X7Ch. :  «  A  rtwAC-h.  i  (Dfl" :  C  rt®Aje-h. : 

1  -s  Fehlt  in  C.  *  Ps  132  j.  ’  A  7«ia>-Xf  :  F  ‘»‘"»•t :  Einschub  in  B: 
Xlt  i  7ÄSt :  AOA?  :  »  BD  fflf ' !  9  B  ©jet+Äft  :  ">  ®  fehlt  in  C. 

"  Ps  132  a. 

LVI.  ‘  Fehlt  in  A.  *  D  J2-77Xt :  i  Fehlt  in  AF.  *  B 
•F;  s  C  HXÄWs  D  HÄ1?^7 :  «  ♦  C  7  aD  OJflAÄ’ 

C7  i  :  C  aiaX¥(;<A  :  £  a7nX.£'^  :  F  atamm  ;  ■  D  Xje-^TAt : 

nilAX. :  9  Einschub  in  B:  ®IS^n  :  ■“  B  y*Xy"V7  :  (d.  h.  "7Xy^  :). 

«*  bd  <dq»  i  «*  E  ftflw ;  ‘3  A  Xy*7n<: !  B  Xy*7-nd :  D  Xy®7'nc  t 

F  X^lfA  !  y*7flC  s  Einschub  in  C:  HJ**y  ;  *s  Einschub  in  B; 
ft®-X  !  **  Einschub  in  B;  s  •.  •  •  9A^  !  Ä^l  I  (siehe  II  80)  h®? 

IF :  X^l^cr  :  ATflCh. :  AXoB^h. ;  Hy*AA :  ;  (OXVAJElftf»* :  Hy"AA : 

AflXB®*  J  ®X7AAlPBB. ;  rt^Ay"  ;  :  *7  d  XJt77At :  AhAX  :  Einschub 

in  B:  7»At :  *•  A  afoof^d^t :  B  ®«B¥d.et;  C  BB¥C.et:  D  ayao 
i  *9  ■ . .  *9  Fehlt  in  C.  «  AB  !  D  awoipCfrt : 

G$Ub^  libysk.  Anskr.  SXVJJl :  j  10 
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•> »  HXIOA  » »  nwn®  1  •  hå^ » ©WIJI*  *  10 

flhVM  *”  *  iD'}%A  I  (dAW^  «  I  *  >irK+*7 

fh  *  I  (D-flA-^  I  hl» »”  I  I  > 

Dt39»Cia2a  ,  IIV'>^A  *  A*fl#h^  I  lD|h<»  I  »  Wfl  |  » 1 A 

A  178a  I  'w<.n  **'  iii*pc^i-  x*T-nv  1  «»7åa  *  » |  h^t- 

E  179b  /**ö  I  AtbV  ©H^h-flÄ*  *  I  hh9^e  »  Kh  *  fllÄ-A  1  CJiAf  <  HA^- 

1  H'>+ 1  dA+  KA «  nx-Ä-t  I  tuKh,»  *®®fl^X-ifi  1  ItKh. 
®ni:Ä'K.+ 1’’  XA-A*h.  *  K44»ä-  »  M1+  I  hö»  I  xch-fl  «  KÄ-^IA  1* 
Ä-Jt  1^*  M-h  1  » ^n  I  h-tf-A » •  ID+Jfc  I K 

•j-h  I  K.A''>'tA  *  Ky“dHH  *  TIY^yA-  *  11MP-A.H  *7^ A-  *  Ofh^h 

V4-AA- 1  I  Ky*«p'A.ii  •  *»-AV  •  (oKy^-t^A  iio4»ipa:A'  i 

Mi*  I  A-öoJfX  I  AAA  i  »-A-ä  <  AA1»1 «  KÄrMA »“ 
i«  iwAhl*  1  HiD-Ai::*"  <  *7^ » ^T-y**»-  *  AAA  *  A*7^  *  h 
E  180a  A^Ai  I  1  <i»-A+  1 1  JtCA  I  HACT»-  *  fliP-iJ.'!  i  -flC 

Dl39bBl29b  n  HHltKih  1^’  I  Apn4-  M  KÄ-^^A  <“  ^/»'AA  *  Mi»AdA+  *  H-A- 1 

c  laab  *  fOm^C  i  H<»AAA+  I  tf-A-  i’"  K<:a:+  i  IU^*  » iSAl^i  > 

KA'AOA  1  >  V‘*A  <  KC^y“ » (»KA^iwm^»  *  (»•A+  A*9Air 

I»- 1  Ay^x-v^t  A"7^  I  KKy*c  *  frK  I  iDKmje^  1*'  Hhn-1- 

iD*A1- 1  (D-Am,  I  ö“^rnAAA*  *  llX‘Cfh  >  ♦JtA-h  AidaA*}!.  «  KÄ" 
■JIA  «*  Ki:a:+  i  X®'»  *  Mi- 1  A,A'A*1ä:**K  i  ATlAtf*  i«  KA  i«  fl 
-t  ^Kto^  I"  *  Ky tf-A- «  fl-flK  I XAK, 

E  i8ob  KÄ-^^A  1“  "7K<:<:  *  *  Xl».  <"''  +®-A  *  ^^Klt  *  fl-l:  i  f*d.£  > 

hChd  1*'*'*  Mn.+ 1  hCA-tn  *  *  *0  *  X*!  *  atM  *  ffl^- 

A-Ai^HTI  i  tAA  i”  liA^i  *  l^hA  1  ®^IA  *  hfl»  1  K¥^J&  *  A^A  * 

XTÄ-t  I  HflK"7'>  B  KÄ''>*7A  I®  » yAm.C »  yAKA «  ®yA;» 

®  fehlt  in  C.  “  B  ®h  :  »3  Fehlt  in  C.  »«  ••*♦  B  rfi" :  ®  ; 

*5  D  tD'i£>’i  t  **  A  AOV  !  Einschub  in  D :  ® Afly^AC  ; 

*8... 28  Fehlt  in  E.  ®  fehlt  in  F.  3«  Einschub  in  B:  tDaoo*£,i‘ t 
3»  B  ®Xy"tP''  :  3»  B  a)Ay®’J  ;  33  fehlt  in  C.  34  d  OA®-^  : 

35  A  ;  36  Einschub  in  B:  4'je-At :  rt®©AÄh. !  (d.  h.  A®Afr 

h. :)  "Y-^^ :  37  bd  A-flAt :  ®-n  :  3»  p  HliÄ»- :  39  e  AAh  :  *  i**  C 
Ay®XVt ;  DF  Ay»XW  ;  i»  C  ©Amf*  :  4»  c  ;  *3  BE 

rt-F :  «  AB  ATIA^- :  E  AHAf  :  a  AA :  C  Mt :  i®  B  nt07>"t : 

«  BDE  ^Ä®F :  I*  A  ;  «  B  :  5°  AB  flZ  : 

51  .5»  Fehlt  in  B.  5»  dF  hCAO ;  5J  A  :  DF  +^KiK : 
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Ä- 1  I»  i5' «  -^n  I 

^:*C » a>Af:tK  *  K^tt-h » hCA-f  A  «  ^ä-7-?a  *®  | 

*>  I  idt4>9”  i  I  >i>||A.A  ^aotpy^y'i  ,  i  AXA  **' 

i  7£‘A*a>'  *  dA^-  *  AA|Ä'/^'>  *  a>d^.9^ » Ar^TÄ*}  *  Jf)*  • 

AJtlh-n  I  ®'fld|A  >  AWn  *  I  ^hA  *=*  A7X.^'>  i  * 

AAOAn  *  AAn-V7  i  i^  A9i^^7  *  dS!:h. 

1- 1"'  A0B7Aa7  I  ©-t^A  I  I  A^IV^A  i"'  nACJi  i  X^-f'  * 

;MICII  *  ©-Ai* » /**P\ro^  I  AooV^Al-  *  ^:x.*y7  *  ©OAH  *  ^A*7/** 
■f  I  AXA  I  %/ir  *  ©-A^  *  ÄJtflC  >  fflflX:^^•  i  ©*7011  *  ^JtC  * 
CTM 1*^  I  ^-A.©-)!©*- 1  nv-Htt  *  AflA;^^^7  i  ö»7 

/.A^  1 X7+  *  ^XA- 1  ^“AAlf ©*•  *  AJ&¥  i  ©71*f  i 

A%A  »  A©'A+^^A7 1  H^X7*^  *  *  ©»A^-f  ©7*Pf  * 

©'Tl©»-C  I A AA^-h  A-flA-fcU- 1  A|xnx^  >  y“T^©^  *  AAf  Al-» 
©A-^AU*©^ » A^3rV7+  *“  A"7Ji  *  aov>t^  A^-JtC »  ©d©>4 
©»•  I  A<f»A^+  i'“  A*flAC^'  *  flCO-  *  AflAf  ©»C©»-^  *'*  ©i^V-  *” 
A©C'7  *  7IIU  fflR>JA-<©-  >■’  AX-n^TI  *  '^XA  *”  ^Cf-n ©Wll  * 
X|^A  I  AJPl^l*  x^‘  7>Sy"  I  ©AX"l^'^  I  7V^  *  ©X»V  *  ©»OH  i  H+A 
©-m  *  ©-A-fe-f  ©*■  *  Xy^AiH  i”  nx^©  *  i  h©*  *  X.J&AC 

•7 1«"  X,V*“'  '7rt|©'Xf  I  -PM  I  ©-Ai-  t  Xc^yo  »  XAXA  i  -7 
n>tu  *  x©*-w  *  XA-I*  *  ©A^A  *  AXA-^©»-  *  tk\aht^^  i  I X 
■flffA,  AXA^f  *  ^ffrao  I  0D7n<<  *  AA*71 »  XA-^  >  tf-A*  *  H/^ 
-•» !  ^th7  I®*  ©-Vi-iC.  I  ÄA-^f  I  nX7+  I  Ay"h.  *  h©*  I  Ä.V  <  A"17  * 
7X.A  |®=  ©h©»  I  ©nx  I*"  4^cn7  I  NXAP  *  »©-i:  n®'  ©^A^|!^  i“*  X 


54  B  a»©»Atft^y.t  J  c  ®y®AtA« :  D  ©^"AtAC^t :  F  ©^"fttACf  : 
55  •  •  •  55  D  s  56  B  <Dh  :  s;  Pehlt  in  F.  5»  a  ©y®  t  59  rd 

fflfflat :  ^  ®  fehlt  in  D.  C  C£:Mr  t  D  MfL^  :  «  Einschub 

in  F:  lÄ'*»!  :  *3  Einschub  in  B:  ©7AA^  :  ^  AD  A0Ay'a>'J7  ;  C  A 
AAfy©y7 ;  *5  acD  ;  66  p  axis  .  6;  q  AAAaH*  :  D 

A^jBAI" :  E  AAAyi* ;  **  A  Ay*Ä*lM‘ :  C  Ay®Ä^  :  *9  BD  ©©*  ; 

^  A  A^Art* :  EF  A*A/t ;  r«  c  A0A^  ;  toCi :  ?•  B  ©C7*J?  :  E  fl 
:  73  F  ©^ :  74  CF  lYVi  Js  tP  fehlt  in  CE.  76  .  ..?6  q  a)H 

K  i  77  A  AX” !  7»  A  AJtOPt :  D  HÄOPt  s  a  Ay®Öa  :  E  Ay»A 

H*. :  *“  C  JLfiOdV  :  B  Ä.At :  “•  Fehlt  in  B.  <*3  c  Ä-nA. :  B 

©^  :  *5  bE  7XA  :  ^  BD  ©OH  :  C  ©Aä  :  *7  OE  Jid-C  ;  ®*  © 

fehlt  in  B.  C  ©<:A?t : 


D  140  a 
B  130a 
F  3S6 
C  123a 
Ai78b  E181  n 


Dl40l>Et8i  b 
B  130  b 


C  123IJ 

E  182a 

D  141a 
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B  ,3, a  -tA.  *  •  AK-TltK-flAjC  •  id^AA  *  hAA  • 

Ji^7fh/*’  Ay^W-A* »  '  Ofl"?  *  mX^A-  <  Stfd  I  • 

AtJ?-A7 »  hao  I  y“AA » tro^öf  *  A"IA.  < 

I  "TAn<:  *  •  Ka  *  XA^At'  i’*  ^AA  •  fl»^AP  I  KmA ' 

'>X.'h^  *'’“  HiP-K-f <**- 1  -7An^  I  »  dHS!>X  I  Mh  *  hfl®  I K 

E  182b  A179.  *■«+  *  Ain,<:  1  icjc:+ 1 1  fflx-Tt+fi » hp» «  K'J"/k  *  |  /^^A-nv »«  ai 

n,ir+ 1«  ffiiiucrs: » h<»»  1  KAJty“  <«  ha»  i  x^-fx  <  KhA.A  •  xrjt 
^  I  HK.JiX<»»lt  *  ®XM  Ä:C7+  i  X^+  » AAA  *  -IJiA  »  K'}X'A 
i  I  X WA1-  >  Xrctf-A  I’'  VA:Af  «  fflAMIt  *  ditd*  i  JS-h 

A  *  ”KW(*»-f  fflAÄU  *”  nhfl»  I  wu  *  *■“■  nö**Ti«^c  »*” 

D  141  b  *  nxH-fl  1 I  +-^*11:^  <  xroiCÄ-  •  hkxo^  «*“'  a 

B  131b  ahiix  •"*  Xy^t^AA  *  M:Af  >  a>/**pv  i*"*  KXo^  •  Ao;^n. » « 

®Arti  I  R®f  » ®‘fcAA  ^hA »  Å®'A'f  ®AÄ1i;  >  nhfl»  I  ^ 

fl.  I  1'“*  n<i»Ti<i^c  i'"®  +"fi;Ai  xih,x  i"*  xa®*  »  ä-®*j&'” 

E  183»  K>  I  ®|A®*A^ »  XA®»  •  +1;®“^  XAdy"^f !  ®Afl  X-XA. » X 

-jh  '^"i®-Xf  1"*  »mcin- *  vvAPiffl+um-h  i  a-ap  » 

®K*Jy*mm3:  *  XP*/*’AC+  *  CXAP  » XAh  X*7Cf  ""ffXn. « 11 
®*y- 1  XÄ-'!’!  XP-TI I  HA4. 1  a>ahS!^^  i  HK.^A-hilA  i"® 
c  124b  ‘P+iM- 1  nx'>i:Kix  *'*“  ®j&i*?nn-  •  h®* «”  >  |  nnuA  »■"  a 

Al  i  KX®'Cli- 1  h®*  t  ■”K,^Ä''1'>  I  mii  i  ”  XA®*  <  X*7H.K'fl#h.C  • 
®*X+ 1  HP/h1*+i  K,^IW^d  *"’  AAA*  i  n'iniU-  *  ®Kj6+®*y*  < 

0®»?  I  ♦ft*®*  I  7X.  I  ®K‘^TI1i*  *  X7h  I  XflA  »"*  A>A=Ar  » 

«9  B  :  9“  A  !  BE  :  C  A^t>rt*  ! 

9*  A  I  BEF  At-^’rt'1*'  :  C  X^-Wl* :  s*  D  (K-»il :  ®T  : 

c  124a  Einschub  in  C:  A7a|Ä :  :  h®* :  i  :  94  b 

AVaCt :  D  AVrU  :  :  »s  a  XifW ;  C  X4«*^  :  C  h®* :  X" : 

97  D  Xy®H'A  :  C  ' :  «*  A  J^:Af  5  99-  «  b  ® ' ;  Ä" ;  *“  C  : 

Einschub  in  ABD:  hOrhi  Ps  50  8.  C  RO^ ;  D  ®XR0^  : 
E  XROJ?. ;  '•>*  B  (Oé." ;  F  ®4.a>*At  s  ‘“5  Einschub  in  E:  Al* :  A7-0C 

h. :  »>6  c  ®«ftAA  !  “7  c  ^a>-At  i  “»»  Einschub  in  B:  *09^  : 

•09  Ps  6 ,  MO  aDF  t®OAt :  *»  Einschub  in  C:  fVUAi. :  “•  A 

aifi.  i  "3  BD  tUfl^h  :  C  tO®ht  i  "«  Fehlt  in  CD.  Einschub  in  B: 
■0711:  "5  EF  l"ia>-A:  Einschub  in  C:  T* inD:  X7h :  *'7  F 

X7C?  :  m8  ....  .8  B  fD^a,  i  ao  ;  ^J!:W  :  »9  a  fehlt  in  A.  C  HAhOX  : 
D®A^triUA:  »”••  **»  AB  n':.fc' :  ‘”BX^O':  *»»  •t«i>n"; 

A" !  '*3  E  Hfrhtt :  ”<  B  ®A  s  ”5  CE  X-OA  : 
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Otu  TtA  I  *1*110 » M>lu  *  AAI*  *  ho^  » |  OA  El83bDi42 

+  *  I  *  A.^^-hllA  I’*'  dihP  1 1  ntÄ-^^O- 1  >iA<"»  1  1 3f  F3S7  B  132 

I  iP-Xi;  I  MiPÅ  I  >  Ä,Jihfl>*7  *  fl+AT^ » iDÄ, 

nnuA  1 4»/**^  I  HOA+ 1'^  i  hhf^é  * 

hö"  I  A.^hfl»-'»  1”  nn.H  aiA.n;hA^'}  1*'*  vI-a  >  w-tto-  *  aa 
O-A !'"  hhPd  I  swh  höo  I  iu^nt^o  I  -no A  *  ho^-ä-c  *  n 

M+X  i'«  ,  (0hAO  i*®  hÄ-A?» «  <  ®A, 

>"tA  I’'®  7)t » A,f 1^^'  AfliA  I  nMi-  *  OOP  *  iDÄ,Ahn-C 

nM+  I  A0A9O-  A>»r*d  »  Xi-PA  I"»'  ho»  I  A^I-A+lÄ'  A  e  184. 

•w.!!- 1  n;h[c^  I  Hdx.-n  i  tm-  *  ida^htoc  ohy^KOv^  vj  a  .79b 
Äh.«'*MH^flCOi®A,hy"fflC+i'«  OiC-OiM^AöDAyA^HMnAi  c  izsa 
^Aö^  I  y«*^n<:  I*»V^  *  ®o»'>4LA  *  f  TO  I  |DX*7  *  HflMT  » Jt 

f:¥  i  AAy<S  I  AWA 1"“  |  ho»  i  Ofl^Ä*  •  Ä^o-T  <  fl>7-nA.  *  X-fT  *  D  142  b 
»ö»tH|7'l  I  ^TO  *  a>ih£’  I  n,Ao- 1  öD^cy*)  I  AAy“<5  <  AV¥A  B  132b 
ho»  I  A-AO»-  I  Ar^TA*)  »  AAii  I  AAT » HJ^AAAi  *  oo<M^0- »  HC 
-im- 1'*'  AflTh  *  oiAffltAA  I  A,^Th«A »  AAo»  i  OX-®- 1  flo»?/^ 

1+  X-Aoo^*  I  hhP6  *  AVTA  1^^'  ho»  i  Ä-A®-  *  A^'^n 
o»^ip¥4*  i  HT-fl^lfl. » MT  *  I  ®tf‘ViO-  o»s:co  *  Mo- HA,  e  184b 
w®-y  !■>•  ®AA'h  I  HA.J&mTA » AAlfc  *  *  A,yiTohT  *  ® 

A.^0CO- 1  ®AAlt  I  ^X.0<-  A,J&R.TA-  *’«  ® A,yoCf  r”  AAy 
d  1  AVTA  ho»  ^X^rh-tu  *  o»AAhT  '  X-Ao»4- 1  *  7yV 

r  •  AA  I  ^TT*T/h-  •  X^AooT  i  ho»  i  OX^T  >  ®W'A7;^0’oo- 1  X^A 
o»4- 1  ooD^CU  A^Vh  CAf  +  » IX"^ »  PAykiro»-  i‘s*  7X  * 


c  A^&n*Ot:  (d.  h.  t).  **?  C  ®ä.  :  F  AthUA : 

**•  ACD  Wfl«!  n  fehlt  in  C.  'J»  bC  OO’  :  *3>  AD  Ältfff : 

‘3>  A  ®AnAn  5  B  atiLanJi  i  AAPI  *.  >>3  rt  fehU  in  C.  ’3*  ad 
M  :  Fehlt  in  C.  ^3S  B  AK^X  :  C  (iMt :  A1<^X :  £  AXlt :  *36  ^  fehlt 
in  C.  *37  B  ®Afl^ !  E  Ai^C  :  *3»  B  -OdA* ;  'i^  C  ®AAM14< ; 

F  vAAftC  i  *♦“  B  öflf  J  ®A  ■ :  ®»HH- :  *♦*  C  JfA®* :  AZWl : 

:  a>/Lfi.aitÖ  t  (d.  h.  :).  CE  ®AHTCU  :  '«  a  HXy» 

:  BD  HXyÖI*  :  C  :  F  HXy”AdV*  ;  *♦«  C  tTJÄlfc  : 

•«  c  ®Xy*0‘l4i ;  cdX  :  D  ®AXy®01* ;  *4®  F  ^(\C ;  *47  E  HC*t 

® ;  *4«  n  fehlt  in  A.  ‘49  D  A:>TAT  ;  ‘S“  Ö*  fehlt  in  EF.  *«*  BD  ® 
d  ;  *5*  c  HA^m^X :  *S3  bCD  .eX04- ;  's*  C  ®A  :  «5S  CDF  ® 
XtOC^:  '3*  ®  fehlt  in  ABD.  ‘S7  b  XAh :  ‘5»  d  ®0  : 
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Cl25bDl43a  i  l  i  h\Öf!»li: 

B  133a  IT*»®-  ho»  »  VR  *  Xh'>  *  iDhftIVilf  00- ,  ||0D  I  i'6“ 

HhcA^?*  *  Virim  r®'  •  x>s:h  1^^'  hoD  I  XA^nh.! 

E  185  a  *^nh  I  ao-a  aix.j&^>hi;A  *  ho®  i 

+ AftiD-f- 1*“  Ao»h»'}t  *  '"'tf-fr  I  Xy**4»Ä-oi*  I  i-Kil 

A. » XXoD<'  i'«  (dX^4>£'<id  i  I-mp.  i  rtif  +  i  ||,X 

o-  *  '^X■AA  *  oDjfAA  *  A>!h,  *  X,JS<t4»Ä'  i’'°  A»7A+  »  nX'>'tKh.> 

atr^noi,  *  hr^ö » AAAtu » mAA.iu  *  I  nxf h. «  opx-a^  i 

*  XAoo  I  Xa(i  i  H^^hni- 1  xy“>  i  w-a-  *  »'incti.  i  XiA  * 

MmXL  *  MS^Af  *■'’  *  Xy**»  •  W-A*  *  jrC'i  *  -in  I  ^•Ä-A 

A  180a  ^ »  Ä->*7A  mflA.  I  XnAh*  *  ®%7J&h*  *  n+Ä“^0- » A|<DA£'h.  * 

E  i8sb  XA-hACft.  *  A,+  *  X|fflA+  *  •ttCVi  *  at^OhA^  i  i  XflAf  *  *”il 
•fenA  *■'*  n-ln»,X^  i  ti^du  *  XR.h.  *  A7A,A  *  XflAf  i  ho® . 
c^Jiea  i  TIAPA  » -l^IflJ-lX  I  Xh-I  *  Wf » |  XP“W-A- » 

a  oinx^-Ml  *  I  I  XX"lCf » ho»  i 

l-hA,  *  XÄ-I^ri-P  I  XP"XR  *  AX  A !  T-Ä-^Ä-h- 1  -r-H- 1  )f  CAIU « 
XoDC^I-  i  Xc-ifl^i  *  hot»  I  iDXcX^  I  h^ohn  •  ooc^h.  r'® 

/»Ä-h-  *  torörb  I  flHA+ 1  ÄTW-^h. »  X'}*7/^^  I  Xh  I  HXo*iD*A  I 

o**/**Vö‘t  *  '^^“JAA  I  Xo»^A^  I  (DX,XP"X4»<7(h 

E  193  a  XtICXI*  *  (D^:a  *'*"  X^hA^  *  XA  *  Xo'i»-|d  i'®'  oi»/»*<pA+  i  A-fl 
ihl-  I  ‘^fflX^tC-fl  *‘®'  XlK-t^  1*®^  A't<-+  I  iDAJttL  *  fflX0C7*  A- 
Is  *  X‘'>-h«h  I  von,  I  XP“A^A  *  hVA^Cf  *  XAo»  I  Hhoi»'H  i'®^  oi»/*'<p 

t'"’  PXÄ-T  *  AX-VlUXilrlbC »  nhoi»  I  J&n.  I  nooKim-c  i'®^  X,)i 


*59  B  Offtcs^^t :  c  :  F  ®*Cn7t ;  »6»  B  ♦t^t :  C  4* 

:  '“*  C  7«,7  :  H7  :  -ö,  b  O-OIM  i  y"*nUA  :  niQ  :  y"  i  ‘H  b 
flörti*  s  ♦  ;  C  fl+^l* :  D  fl^-rtt :  0<P-jj  :  ♦" ;  *6*  q  •  p  \ 

y”¥tA1- !  >6S  C  WiU-  J  (d.  h.  a-JiU-  :>  rtA '  :  CF  tAflW  :  E  y* 

/f»fla»*r:  •  •  *67  £)  .  *MABÄXy®^s  *70  a 

HA.":  *7*  bF  ‘7*  D  ^£*17X1* :  fltiAJt :  *73-.  *75  Fehlt  in  D. 

‘74  C  H*rtrt :  *75  D  XAtfOT- :  ‘7®  C  *flrt  :  (d.  h.  '(“■Art  i).  ‘?7  Ein- 

schub  in  B:  ®*A1* :  Al'h. :  *7*  A  ©ÄJtX  s  F  o»CW :  *79--  i79  b  X 

y»XT  ;  a7ffD&öf  :  *070 ;  C  Xlt  5  XT' :  o»d4^  ;  *»"  B  aiXy”^:' : 

*®*  Die  Blättcr  186 — 192  des  E  enthaltcn  den  Anfang  des  HX^kO*  : 
*“*  Einschub  in  D;  rth. ;  >83  Einschub  in  D:  H£v*B”C :  ‘»4  H  fehlt  in 

D.  *85  Ps  49,4_,6. 
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flAA  I  I  Alir  *  I  ftö»  I  mA. *  Ali[*7ll.X-n«fb  f  358 

C I  fl*/**1*A+ » I  ft-fl AAI^A * RA-+h  1’®  k‘KOh0X*  di44»bi34<i 

tiAA-f-  <  i  AJt-ivh  I  a'*"  *  ö»c^ 

^  ,190  x^*7nn  I  o^-nAl-  *  inDfXh.  *  mKy-AÄ-n-:  *  Avrcl-  *  ® 

\r^dn  •  HV7/*'1' !  H+ytU  <  ^®*AA  »  n+A+  *'"'  ®|hA£1l.  1  h  E  193  b 

ao  I  AC«7A«A  »  *  >iÄ  *  tfcV  »  1  h®»  i  hhn  «  c  126b 

JMA  I  00*>A^Aitu  +JiA  I  hl»  I « I  *  HA|i+ 1^’^  < 

®AAV7tU  XOÄ**!.^-  *  (IrhA.-n  *  ®"lAi»  >  ^AlU 

A9”AAhA  ®^'}  I  i»OH  hfh. » ho»  *  Cfh.  *  AA®-  »  ®fcV  * 
hAHAh.  1  hoD  I  i*»cx  *  m.A  <  IIA'1.^  0*9®  W-A'>;^lu  *  X 

o»c^^  iDÄAilh.  1”'  >®-<:  *  ®A,^^+i  ®o»AÄ'y-  1*"^  />* 

Itu '  ®XTn^h.  I  hoo  I  :tA  I  ®^®-ATi  1 1  x?*Äir'>  WiA,n »  ä-  d  144  ^ 
'>TjAV«i  nillli:  < I -filiAV  I  0DA.Af  1 W-A-'  a  oi»>.  i  Ay“0 1"^  b  i34bA,Sob 
HhooTI  I  ftV  I  HflilA^^  1”^  0|tA  nnfr^lAV  >  ®A.ft  *’“*  Hllih  e  194a 
A.-fl  Aé>+  HlinAi^  AU++ 1’"  H-nA-f «  oi»<PdA  a  hA, 

+A0-O I  +A0"o  1”  dx.*o  *  itv  I  Hnn»+ a  a.?**  *  h»  *  ha,+c>i 

f  *  +CAP  *  Aju-n  •  n-nc  •  +7-01: 1  HA,+h/^+  *  + 

h/^i-  *  'W-h  » r Anuc  »  HflrÄ-i:  7A,A  *  -ta^CO  a  Aft+  ih 

^A  i”'  l-fli:  I  ACAA- 1  ® Aft  *  }i*7H.A'flA.C !  AA1* »  +R®-<:  i*'®  fl 

*TA0V -nAA.^  I  ®oDii4i+ 1  A-nAl-  |  *  ”'0-7*0»  i  c  127a 

fflA^  1”'  Ä-^*7A  a  A0"Ä“»<s  i  +fflA)^  1  xw  <  '»+*»-  *  ”  t<:hn  I 

Ä-^-IAVy  a  KVhCh.  <  i‘M9*4‘  A® AÄ  <  A-O «  HA.^C'»®  »  o* 

A|A+  <  AVtX  1 A7+X  *  /^P  *  Ä-71AV«,|  OA^-h  *  ®A7*frX  *  op  £  194b 

^  Einschub  in  B;  M :  *»?  BCDE  <Da)00 ;  *•*  ACF  XA-th : 

i*  als  Präfix  in  alien  Hss.  Einschub  in  D:  flATt"  i  Hh*»  : 

^  :  XT^a-A :  *9*ABDa*At:  '9*  Einschub  in  B:  P»ftA  :,  in 

C:  HC7A  J  *93  <D  fchlt  in  AC.  ‘9*  Einschub  in  D:  (M. :  ’9S  b  ®7" : 

‘96  Einschub  in  B:  ^TOy® ;  »97  CF  h*»  :  A  s  •’*  B  HAA®* :  ©h®»  ; 

ftn :  »99  ef  :  *00  q  XaaCH* ;  «»  D  HA  :  F  A’  :  *»*  D  ® 

Ä^A*t ;  A0A>h. ;  *°i  A  AAy®  s  EF  «» ' :  C  XTnifo»* :  »®5  AB 

Hrt  ' :  EF  fly*0  :  0  fehlt  in  A.  F  HO-Oft^t :  *>?  BDEF  Btfl  : 

»*  BD  ®Aj&  :  F  t®AÄ ;  B  HOrfiAA  :  BD  *0»t ; 

».I  F  ®H” :  *»»  BD  AU*t ;  *»3  A  fehlt  in  AC.  *»♦  C  HAA^^t : 

*'5  H  fehlt  in  D.  F  Hny"AC  :  ABC  A.fit :  •-?  aCF  :  B 

fMft:  »»»  C  taiA  :  *»9  d  AhC»»*  s  B  A-ArfitU* :  ««  ••*«  D  A 

ayiliW  ;  A®  :  «»  BC  -VFo»  :  F  -tty®  :  ”3  c  Athl^  ; 
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Di45aBi3s.  :^ilC  *  a>ts >l'Hl  »  |  •  0»-^*  I**® 

K  *  KCAi^  I  X*»!  I  ös^oh  I  (D-M:  i’’  OK  >  <  UAfflL  *  AC>SA.(h  * 

>n-A‘J  *  iDiDdNZ*”'  X7H I  Kf-^d-iah  1”“  nM+ XA*»: »  v 
Aft  AVtX- hJhd^  I  A/LVf  i  tiAh-tA  (SlMI 

In-  *  rwf-t « K-j+Ä  I  oo^-nc  ><p  i  n-nc  * 

önftA-  AA'»wA  I  H+Ay"f  I  ilAAlAC  (D(D>lJiF  i*^®  4D-A+  * 

i-n  I  ?“AA  I  iiv-nAl- 1  c-vni  *  i  A^-n « nonji » •Mi- 

E  195.  ^  *  ®An  I  CM  I  X*7H.A|<lifi.C  >  hap>  ^A.OC>  A'>A.A>  <’" 

<(.V(D  t'*"  floAÄb  I**'  -^n » I  (»»/»»^  I  n/*'Ac+ «  ä**?*-  * 
(DK-flX  I  (D-A+ »  I  -tn  i”  onr  *  A7A.A  *  MH  *  A+r*  i  (D-M: 

^'fl  I  (dHAO-  '  A^JA-A  *  aiöin*9^  *  'MIA.A  *  (oA-nAt  (oAAh» 

c  127b  '  AAl^H.X-flA.C  I  (D(dAA  i  A'>a^^  1  A*)»  •  'l+y  1  (D-M;  * 

D  Msb  M+1ä  '  *7*0 » (DnA'>+  *  A7+Ä I  ffcM  I  i-p  I  i-nc »  h^abaa-  i 

B  i3Sb  flh®**  *  >  (D-A-P  »  1 1  #I|1*C^A-  Hhop  I  I  I»A 

A  181 .  Kh  i*«  MH.AhflA.C  I  (dA(d-6A  *  AA.TCA  <  i  (d 

E  195b  KP“Ä‘'^(:  *  hohéh  I*’  -H^^hn  I  A-^+Ä  I  «,+  1 1<*4»A  t  I 

>470,^^^  I  (DTIT-Ji  1^3  (Dip^^A-  i  f  0+n- 1  A^-p  I W-AÄ  «  HA 

1+ «  AA  hAA.-!:  AV^^Ä*  I  (Jh-lHi- 1  y“hV+  <  M-hl-n^  •  A 
♦^Al  » (DnA'>+  I  A*}*»  I  jtnAVA  I  '^"lAh- 1  AAö®  *  AAfi » 

niinöln-  *  Hhiw  •  (dai^A-  i  ä-^^a  »  (dA,h  •  AP“Ä-'1<:  i  (daä^  i 

*  Ä■■>^A  I  A.CA.)l-  B  AtfD^hC  1*®“  'H'7'flC  <  (DdA.-fl  *  W 
Ante  I  H+IMCO »  nTfln  A*7H,A'flA.C  <  A^(D-  All^  i  AO 
F  3S9  A-fc* '  >»>  *  I  ^A9"  I  HArn;h'f;i:  •  A-fl  1  (oAdfl  *  WflÄ 

£  i96aDi46t  ^6 1  0p<pdA  <  A^^  I  AQ^|1:'|3  >  I  HAP^Q^i:;^  <  ^JtA^ 


•«4  D  ‘»^■oet ;  **5  A  ®ÖA :  D  ®®4A :  »*♦  Einschub  in  D:  Tf 

AC  !  «7  z  fehlt  in  B.  C  ®®l^K  :  »•*  B  Aset^t®* :  C  Ä.tCAo  : 

•*9  E  ®n  ;  *30  B  iPrtAt :  *3»  CE  **}*Ä'  i  *3*  d  ®ft  :  •»  D  nA 

Ätn  ;  »34  -  -  »M  B  nÄ?>Ä  :  ®»^-OCA  :  *35  d  Ht7-n^  :  ;  ®n  ' : 

*3«  F  HtBBftA- :  ^37  E  OArtlAC  :  *3»  to  fehlt  in  AE.  *39  bCE  O^SUl : 
*4»  B  ®A  !  F  «»AÄh  J  »4»  Einschub  in  C:  :  »43  d  'WIA^*: 

F®'VOftt:  '44ApGi2öff.  *4sb®Aä:  *4*  »46  e  1p*7  :  ®^ 

C  5  ®H7*A  :  *47  •  •  »47  D  (DU  s  ®^'  :  *4»  AB  XA  s  D  XA7t :  F  äA  ; 

*49  aB  hAÄ-t  SDS.  E  XliiKtti ;  *5“  AF  äH®»  ;  C  ®®>'  i  D  ATI®»”! 

*s‘  D  OTIMF  :  A®AÄ  ;  *5*  Fehlt  in  D.  Einschub  in  B:  rhJtfl : 

*53  D  A^  s 
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Ä-iiA  fl*'*  » T+  **"  *  nud  «*'"  hnn^hHiKC » mM 

riTnn,iMA+J5.A*xft-Mx.Afl»x<:iXiit>i'0-iwCiJkr/**i5-*i*"  c  128a 
XAh  I*'®  O^H  I*”  iDXrXH.-n « Xfth  1 1  a^Hö  *  *^®x»*xx^s:  i  XA  b  136a 
h  1*^  *^'XX‘V^  *  *i^9^  ®CXf  I  A*A  « *  XA  *  * 

i  »“Ä-c  I  iDX.^hn  *  Hho»  I  yA^-n  <  idXA^å  *  'lA-vu-  <  aaa  > 

XA^X.A  «  nhu»  I  JfA-ff  *  H^-flA  »*"*  XAfl"  *  Af  A^-n  » *  X 
*7H.X-fl(fbC  I  iDAAfl  <  ^Ai.9  >  HMIA  0I1V  >  f  AM  >  tfflVlÅA 

+ 1  Am  t  AX*7n.XhnA.c  i  ©ix^  i  **^XAn  <  x*7H.X*nA.c  i*®*  aa  £  196b 

A  *  *  f  AM « h9^ilfL  I*^  cn.A  *  XAh  1  i  -Q-ifr  '  ®X 

A<CA  *  'lA^Vlh  *  AAA  I  >7Ä  *  ^il-A  *  ®J»V »  »  AAA  *  A+  » 

A- 1  nhflfl  1*“  JTA-A:  i  HMA  i*®'  »*“  AlAnn  I  lfc<s:Ä  D  146b 

r  I  <  AAnn  I  <  mxs:*^:  « A>x  o» 

A  *  nxcf I  ®-A+  •  I  HA*JAy“  <’'*  * 

AA^A*  i  7-o<-  n  ®>X.C7  >  X^h  *  AAA  *  (H*  >  A*  *  ^hfl  i*'*  A+fr 
AA- «  Ä■■>^A  f'*  Xa:+<:  i'®  /**»  i*''  H.Xy » ®^A-®  '|  AAf »  ciaSb  Aisih 
I  ifflony  *  fflXfflfl-f  I  xwA- 1  1 1  x^iA » x-^Af n»- 1  nh  e  197» 

flfl  *  )sn.  1  A- 1*'*  I  ©AA-y  I  ®CXft.  <  ®XAyX,  I  XTIltU '  I  B  136b 
CA^V.  *  AlUlh.  •  ®(I.A-  *  Xn-lVi  *  XAflfl  *  4+®  <  ■>7-/^  •  * 

*”XAo»  »  ®-X+ 1*”  X*7H.Xh.  l  XAofl  <*'  «  X*7n,X  •  Vf-A-  < 

f  A-X-iy*®*- 1  Ah.{-n>A  I  ®f  A-flflAA-fl**-  AA'^^  <  ®^lfr*r 

I*'  XCXf  •  AA-T^y»  I  A-y|i  I*”  I*'®  ^A+C®^  *  AXA;^ 

7  *•”  XA  i  A+ä  » f  A-öflAA-fl«»-  *  AoflÄ;^7^f  7 1*®“  (Ih®*  i  Jtfl.  * 

A®-A-A  ***■  HXh  I  ®>AXhA-  *  I  +®h^  •  XA  *  MCX  »  X-ncVr**®*  X  d  147» 

A0A  »  ®A+^  »  ^A-®»AA*fl^ »  AX-^^tf* » I  »  Afl/i  »*®'  e  197b 


Fehlt  in  C.  D  ÄlyXt !  (WiAA  ;  *5s  •  •  •  »55  c  AT  :  »s*  B  H 

7-n^:  *37EFXy®®C^;  *s»  B  ®XftW :  »ss»  D  ;  »«»-  »6»b 

X^':®Xft  :  A  AJW^::  »6.  pg  «i3  vgj,  33^ 

**4...a64  £)  X- :  h' :  •®5BHX'!  *«®B®»iOn!  Ps  7 7 

®  fehlt  in  C,  X  in  F.  B  ®rf» ' :  *?•  Einschub  in  B :  i 

«A  i  H  fehlt  in  CE.  *7*  B  a>£  :  C  ^hll :  *»  c  >" 

?:  *74  Einschub  in  D:  :  Ps  44»..3.  *7S. -  w  d  afw-  '.  »7^  CD 

:  *77  Einschub  in  C;  ^^¥^5  WlCh.  5  •7«BD®X'; 

C  ®AX*AC  !  *79  aCD  rtXA:»-®'P7  5  **“  ACD  s 

Hebr.  3  ***  A  ;  ■‘*j  -  »»3  c  j  0flf  :  Einschub  in  B; 

(DfrQC : 
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+<l^ofl  Ah. » ^IDA'^  »***  «*“  »;» i 

^a>At  I  AA^A.A » iD"l<fom7  **“  A-flrh^  i  r0aHj^h.  i'*®  XiDA-h  i 
I  iD"l<ii*m'>  +W<:  1 4D-i!A  I  ii,Ah.  i  ^<DA'^  i  «  V 
u-h. « A^luf-fkA  *  on^h.  1  mXf-A-^^A  *  i<A0Ah.  »*’'  ®Aytf- 
c  I39«  A-®*-  *  1*T-y»  I  1 1  >  tHlcn.  I  ®AHA-f  1*^ 

A-nWii-  <  Ä“>*7AV»l.  a  ®'Ä'A1'  I  AT-t  •  OH-A- «  ^Ay*  i  ® 
B  i37«  A-nA^- 1  Al-fc  I  fltf-A*  I  XtI*77  I 1  X'>'t  *  fltf-lA- 1  Xltiffl 

E  198.  I  AVI: '  lUrf-A- 1  ♦äIA V  hJi:  •  IIH-A-  *  ö»h1  < 

fflfrChV  I  Avt  I  nW-A* »  AA*!  fl  AAP  •  1  AAA^h.  1  A, 

D  i47b  *>A  I  ®A.ncu  <  A.iMk^  I  ^A.fflC')  <  AiTA  <  ® A,Ä>S|A  *  A,**! 
7>sy-  ® A.X-l  1»  fl*”  AAH  1^*“  nf^Kf:r  «'“■  A*y**h.  1  A. 

O+AV  i  ® A.ACH  I  A.nS’ A  »  oAAP  H^AOJf.  1  Ay"AftT'Mu  1^“^ 
A.aiA.'!!  I  ®  A.  A^nv  I  n^iÄ* »  A  An  Mj&ncu » Ay^A  aa  » OMtl. 

A.n>'H  I  H/'}nA'nA  ■  aia  ■  a«?^  ■  ®A.n;Acj&  >  »^'iaac^  >  A,nt 

A  i82t  CAA  I  ^1/**^  I  mAAO  H^y"dTI  •  Ay“A,V  1 1  A'M4wi  0Ay”A. 
E  198b  ?  I  AAOAIl  '  I  A^hAHA  I  ffiA.A^hA  »  A.AAAA-f^A  ®A.VCA.i 

tÄ-®*  I  HAm  "itflV  *  fflfl»AÄ*y  1^”  tf*A^;^h.  I  ®)iA-A  *  IlA 
c  129b  P I  <»7AA  *  4»^A  fl  AC|*l*n  I  'JJPAV  I  A>+ 1  AVA. 

y  *  I  W^y  B  s%il£i  *  ^:^ch. » hfl»  I”  AVV-IC I  > 

F  360  H,Ah,n^“  Ay“'>Vh,  I  Al-nh^  1 x^in-AilAA^no’*  'Pö-y**! 
B  137b  iD-A-f:  *  AH^flA^  !  Ay"lVh,  *  AVUhJ^  *  ^■*+^A » |  AA.-0  » AA 
D  i48«  «■  I  A«PTI  I  ©•Ali:  I  AH^AVf- 1  *  Al-l/h^  1^"  ^ao  1 

ffl '  » AAo"  1”  J&AJM"  » AAIS:  <  1 0V0itu-  AP" 

E  199»  IVtfc  *  A^-nh^ » Ä^m  *  A^ » » AA®» » ^V^TIOTI 


*8*  BD  nr  :  *»«  A  fehlt  in  F.  ADE  ®ol<«»m*l ;  »«7  bD  Ht  ’: 
C  iH7*A :  ®  fehlt  m  A.  C  ©oltfomj :  f  :  »>9  b  Ht': 

*9"  c  :  *91  b  tAOAh. :  *»»  ®  fehlt  in  AB.  C  ATf^lf :  E 

©ATIO#- ;  »9J  B  ®A" :  lUZC  :  »»«  C  AOt :  ‘»s  B  ©^  :  *96  b  AJtt 

sr  i  *91  C  liri  >9«  B  W/L»^sr :  *99  c  VJSF®  :  CF  ©A" : 

JO,  c  ns^^te  i  3»»  ©  fehlt  in  BF.  J*»!  B  Xy^friAh. ;  i’'*  Bf  ©A’ : 

b  ^h. :  D  ÄÖJ&lth. :  at  fehlt  in  ACD.  J“?  BCD  ©A'  :  F  A 

AA^MA  :  3*»»  B  HAH-5 :  3®9  C  ©©>*£©» :  F  fl®Ä.C-F® :  3»  c  trh 

♦4t:  3"  -s»  c  ©-^0^*+:  (d.  h.  ©-JSAft :).  3«-  3wciMm;A4 

©  :  y.fc®?tt :  3>  -stj  Fehlt  in  B.  C  AHX&fF* :  3m  bE  S^T^H  : 
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HAtuCi:  A9^^th  « *  dOf  •  A* 

Ä-Al- 1  ncyr*  *  HflA^n^^Ant  1  •?<{yr  > 

fflAJi+  I  Xy-Ah »  XAfl»  <  «'■’  OhftA^y  P-  Xrx^iD-O «  0® 

*JC  *  X^fhA.-!)  *  a>y,KXr9^ »  *  iD^yd 

TI  *  h9^hÅV^  *  X•|^"lA‘  a'”  WTCVfc  <  M.W1.  XCT 

-n  *  ROJj  *  <D>iAC')  *  -in » iDA£‘h.  <  X'JH  I  ii^nA  *  •  a 

■n/h-th  I  hfl»  I  >iAnA  >i»Kt+h  I  ©hö»  XTIC  dn^-t 
y  *  A^Ä-AI-  *  ©A-l^h  » ffl+<»A.Xf  *  >i'>h  Ei99bCl30 

T^A  >  ©AA-tU  >  A0>TIC  >  A-n^filt  >  J^^‘7A?h.  >  ©KA-MIAA  >  Afl  d  148b 
f »u  I  1 Ä-ITA  h^jryy- 1  All.  1  W-A- 1 

‘JAr  «  nHhTf4-<:  »  ©C|+  *  O-X* *  ©/A-TIC^  i  M-W  •  AIu  *  b  138. 

I  d*nJ  hft  *  ©•A-fr;»*  I  *"'  A-^l  i“*  ©"1^ 

©AA.-^*!-  » Ah,  I  >  AAy*Ah  *  h-7AhA- 1  fflfflA 

A,+  I  ABAf  I X-Ä*^  i  >  Ah.  I  X-^*i+  » liA*  <  '“MPO+n  « 

A-^A  I''®  Ji-A-H  AJ^a:  *  ©iH.*?^- 1 HXAA-  •  ©-A^ « 1“'  X^- 

w  *  Ah.  I  xy“Ä*<:  1 1  A-AlT  I  x-j^  I  I  n^iAA*  i  ©jix-t  Ai8«bE2oo 

Ifc  hAfl  I  1  A-Td.^  Xl-Pi^ « Ah. «  XX-CA  1  XC^r « 

I'*“  flBAh'>  I  ®n®-A'fc:^  I'^  ^AilA- 1"*  tf«»AXh1- 1  X1-.T 

ifi  1’^  Ah,  I  XA.f <«AA7*  *  A*7^^^  *  Bi»^CC^  ALfl  > 

©C4»  I  ©Aw^  I  nxxnv  inf^tt  *  '«xa  *  |  ©ta  d  149» 

a:A-  rtöTt  ACC  ©nXXCTf-T  •"“  ©XJ^^ir/i  I  notf^c 

+ 1  0hAX.i:  I  ^^‘nACXA*  ©OIPCI:  i  ©IhAX.i:  i^'  ^^A<PCX+  *  c  130b 

3*5.- -315  D  a  :A':  3**  bF  XäoK*.  3«7  Fehlt  in  BC.  3“  D  Jtlf 
At:  Einschub  in  B:  AXTHXtf  :,  in  DE:  OllAÄ. :  3*9  D  ^^Dlf :  3»  b 
(O-SAh :  3*«  B  ®^7"ÖTI :  3«  b  ÄtKT :  F  XO-mt :  3*3  h  fehlt  in  B. 

C  kl7£fl ;  3*4  c  XAOA :  3*i  af  fehlt  in  A.  3*6  pehlt  in  B.  C  X( 

7C  :  3*7  B  £'J7A  ;  T  :  3*i  Fehlt  in  E.  3*9  Einschub  in  D:  *»VCfy: 

JtT7AA*  i  niiAA  :  33»  c  X-fll :  Einschub  in  B:  TXA  :  3J‘  Einschub  in 
B:  IMlT  :  33»  ae  ft*U  ;  333  b  :  33*  E  ^AA*^ :  33S  ..335  b 

:  A<<i<4X  :  XT<Hf :  336  q  .  337  c  X^VU* :  338  a  ajfi\ 
th :  BC  ©XXt :  339  b  AA-fl :  Ht" :  34»  a  ®®7  :  D  "yTAC  : 

3*>  Einschub  in  B:  74^  :  34*  C  HA4.t :  D  ®i»*-CCt ;  E  Hi>»-CC ; 

343  Bff»Ta<::  344  b  •(a  :  X' :  c  AAXOT :  345.  -345  a  Ht;  346  be  ^ 

TtT :  347  B  ©TAA-t :  C  ®7A^;Tt :  34»  c  flOT*  :  D  nMf « : 

349  F  ftfii*:  350  B  a7nAACZf*T:  F  oiflÄAfWl ;  35«  -os»  Fehlt  in  F. 

35'  A  nACft:  B  OibCAi  353  353  b  ATCft: 
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1  i  *  All,  I  XA^IA  i 

E  3oob  -fim  *  ^'^+  >  ckf  I  Ain^KA  n^Ai  I  MIC » Mnfi.A-7 1 
B  138b  PiJ&  I  AM  »I  Xoo^nc  *  VTi  1^* 0A0-A  *  X^+  »  ChfiKWH* 
MUR  »'  I  I  Xl-W '  Ah,  I  KlJRn  1 

<DC+i  »“+^A  I  «fUA«^”  HAC^»- 1  nA7+'  I  y"*>S#hi 

i  I  Ah.  >  hÄ‘'J1A  «“  ^A?k+ x;»  i  I 

A!u  *  XÄ''>nA  1"  r  AX+  >  Oh/iii.  I  I  AM  i  AJtnA  1"  r 

AX+  Afl<fw  •  AM  *  AJt^lA  *“  r  AA+  1  '^^h-nC « 

D  149b  ®«OAA  *  AM  *  XÄ^*7A  mAA^  i  i  <»hf 

E  201 1  Ä  <  MCM  a'®'  AM*  KM7 1 +A+  A-nf  I  mAM »  *  \  CX 

A  <  iMVf  I  » hfl»  I XAM '  -l^nfli-Xf  i  iD-)a>M  * 

Ki-n-n  a«Kih4. »  ÖW  *  at-^H  «  ®AJtM  *  ^Ai•<P^  1  CXAf »  h 
c  131a  y*"IV  *  Ah|^h*P  Ai^:Af  hö®  <  JRAd^  >  A,+  athT^^i  < 
B  139.  1  CXA?  1’*®^  hfl®  I  ^VAA. »  M-h  AIX  | 

*nahhf  I  njTA  *^'*  XAh  1^”  Kcyy  I  ®CAn  I  I  A^rh  X 

Ah  I  I  ^Ay“  a  Xl*Xfl">M »  XJtnA  1®  h<»  I  *  Tt 

0D I  -)a|0-Xf  *  X^Xo">M  *  XÄ^l^A  I*  hö»  •  <  ^”flXÄ. 

M  ""X-WiA  •  AXf  F®  X^Xö»VM  *  XÄ-^IA  I®  hö®  I  > 
E20ibAi83a  n-Tf  1 1  -JX-A  tf-A-  I^'®  -1"l(ff-Xf  F'  X^-XöoVM  <  I  XÄ-^^A  1* 

D  150a  hö®  1 1^®"  ®‘XlöB  I  I  diAx-fir  1^®'’^”  Xl-Xö®» 

F  361  M*  XÄ-^^A  1®  hö®  |S*  M1-öiiT<»-i  F"  AXAX^ 

OhM- 1  X^  *  eCf  i  X^Xö®»M  <  XÄ">*7A  i®  hö»  i  ^®^^^nXAP- « 
AH^nXA^  i'®^  *'®®  AM  I®'  F*  X^-Xö®v 

354  A  ;  35*  Einschub  m  D:  :  356  c  fW !  357 

schub  in  D:  :  ss»  D  s  3S9  Einschub  in  C: 

i  rth.  :  * A17A  :  y"AXt :  jeW  I  Xt;Hje  :  rth.  !  AäITX  :  ^"AXt  : 
3*0  D  MICioHlOA;  3«-  561  d  ftO/fc  :  36»  d  AjC-WAt :  AhAA : 

Einschub  in  B ;  y"AX+  :  ♦äA  :  363  bCF  X7Ch. :  364  a  ♦-tt :  365  a 
XHI-n  :  366  bcE  Hn  -.  36;  B  Af!  36»  B  At:  Einschub  in  D:  föLA 

t?  !  36) .  .  369  B  AfttTÄehT  :  AC ' :  370  Einschub  in  D:  1W  :  aE 

3?»  e  HM' ;  373ca>*ftt!  374  e  HA  :  375  -  375  d  «»  : 
0  !  0  '  i  376  A  nXÄ®*h. !  Fehlt  in  B.  37?  •377  a  A" !  T  !  t  ’ :  37B  aE 

7m.At«  :  379-  •  •  379  c  t-f Aa  :  flö®? :  1XA  :  Mft* :  föHö-X? :  380  Emschub 

in  D :  ®rf»a>XL  :  3»«  Fehlt  in  D.  38»  B  ®X'  :  C  ;  3«3  aC 

;  B  ®XtH7f. :  384  384  e  t^OAar  :  AH^tOArtt : 

383 . 385  BC  ®A  5  386  E  ®tt^<;tr! 
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tu » i^“ 
ft.f- 1'*®  AHJ&I-Uf Ai  *'■  >i^A<"*ilu  *  XÄ"J^A  i®  tio»  i  ;^1AA^  i 
rAA.f  *  it/h-Äii-f  I  iDin-nAl-f  m^d+*fl3:  *  wn 

•!•'>/**  h^f  +Äiii1th  1^"^  I  tuÄ  •  i  jridi- 1  ®®A;^  *  Ci3ibE2oz 

/^y“c+ 1  +Ä®'lth  I  luÄ  *  1  Hdf^M  •'*’  ÄA-1-lU*^” 

+Ä®^)i- h*Plu  <  ®AA®»lh  I  -ntu  <  ®7li^:th  ^^:Af ♦ä' 

«■  IJrtU  i  ®'+X®'>Vh  *  tu^  *  '®®®»m®*l[i- C^AP  *  ®'A 

+  •  >fc>ytu  ®hv^;cpi  •  ii*f  I  ®*Tfa^c  <  d6^ln-  *  aa-oaI-  d  130b 

tu  *  +Ä®'Jh'  *  luÄ  hö»  I  A,^chn3:  *  o-nA  *  raa.  i 

*>  *  ® I  I  A^lAl- HA¥^A  >  A^«l'>  f  + 

X®'Itl'  1  tU^  *  hfl»  I  AÄ"1’>  I  x*7d7l- 1^°'  <»Ai:*7 1 

®XP"<-R^  1'“'  Ho«VS:A+  Ch-A'>  i  +R®'>ttl-  <  tlJtK h®»  1  e  202b 
A^Aaimti  *  AAXlf <»*»•  <  A®•^^'>'>+  >  »  ©XÄ-*!!  *  hAll  1 

XP-XC-7A I  OA®-P^  i'“=  ®X9”AJ&A « HuC  V’^  +X®'Hl-  > 
h®»  I  X^OAAi  I  X®»V1'>'t*f I  AXA  *  I  AS:*r+ 1 Ä* 


NXfh-J^t 

LVn  XAAA  *  XR®-f  I*  -^n  I  ®A£'tu » ®XXC't  I*  XIH  I X 

E  1 9O  A 

•OA  I  I  X-JH,X  »  XrX-CAh  I  ®X®>^^Ah  I  h®»  I  ^OArh^ 

^xrtf-A*  •  «*h^  I'  I  ®xrt^A-  *  I*  •  x^tux « xrjtA  c  132. 

i*i  AD  :  E  !  3”  Einschub  in  A:  ®h®» : 

Jj-flj-jftr ;  3»9  AF  :  »•  Fehlt  in  AF.  A  fehlt  in  E.  3’*  D 

(PÖ^L:  39*  ®  fehlt  in  B.  Einschub  in  D:  AVflCh. :  393  b  ®1"  : 

D  taPABIh- ;  394  •  •  •  3w  b  ®1*AP®1h- :  (idAM" :  RAr+h. :  ®tÄ®1h-  s  tuf 
Il  !  R®l  !  JClÖt  1  (d.  h.  »löt  :)  ®A^*  :  |  I  (d.  h.  ^y®Ct  I).  b  139b 

395  A  ®1*" !  396  Einschub  in  B:  AfrA" ;  ZÄ !  397  Einschub  in  BCD:® 
i  398  B  ' !  359  dF  ®®»®ti' ;  *0°  CF  Ad7A  :  «°*  BCDF  X®T 
Ö7t :  Einschub  in  C:  RAA  i  A  i  BD  :  w  B  ®X 

:  JIlC  :  CD  ®Xy"4-.Ct :  Einschub  in  B:  ®XA<*»h- !  Iftfl : 

405  BE  0A«.O :  ^  B  lh.Ä-1  s  *<*1  B  IftX :  Einschub  in  A:  ®»i 

on  :  nAAi  !  A?TX  :  7'nCh. ;  t  ®y»ftli‘l  s  rtW®  :  A'*!  :,  inC: 

A7-flCh.  i,  in  D:  tÄ®1h- :  hjPtl !  AXTHXtf  :  :  h®» !  .l-JMIt :  A 

7flCli !  AM®» !  W"  !  : 

LVa  ■  BE  X.e« :  D  ^A? :  “  Einschub  in  C:  7ACh. :  3  B  Xt 
flAA  :  4  •  •  •  4  D  X®» " :  s  Einschub  in  E :  Ai*  i  A7*flCh  ! 
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B  i4o«  «>•  *  •7‘^^Ch  »  hö»  *  »  X|öo4»i>»^^  I®  I  ^moh^ »' 

*  ÄAfl-l:  I  <  a>h9^Atn'>  >  X7t  *  Kao 

-t  I''  MH. !  1  I  höo  I 

■jff- « CDhrhA  »  +W-A  »  H^ÖO/^T  I  /:ä-  *  ^^n,^  *  höoAAAt  >" 

hcfr*  *  Aftöi»  I  AAn  t  hAWt  I  i  n-^n-h  i  i  ön^nch  i 

E  I86b  ®y**Ä-C^  I  öohfR  I  X7<5h  r  I  <:ä-  » X-Vlt^  » AKÄ-^iri-f  *  fflÄh  I 

AKOT^A-I-?  1  df:  I  *  A-f^OA-^f  *  ®Ah  » A+"tfi:^f  i  C 
f: » MH.A  » ArAil^  *  mAh »  Aö«^A9  i  dX:»MtLS  *  AAi^^f-» 
D  ISI  b  mM» '  AAA/*’7®  «  ^y"AA »  öd^^aH  ®öd7A|A  •"*  Afl-h  * 

hA  »  AJMT  I''  }x9^hf^  t  H^^'i7A  I'"  ^y“AX öo^^Ah  i*^  möo 
•JAA  i"*  H®AAh  »■’  H^hA  I  flA/h  *“  A  I” 

AX  *  öofAAh  i'^  fflöD^AA  XPlh  *  AHAt®h  *  H^hA  *  fUTI?*  > 

F  362  c  132b  Xy"X#i  *  i“  ^y-AX  1  ÖK*» AAh  |  H^X|^C  -tA-fll  • 

I  ')(hXi:h  ^*®'7n‘X+  t  -i/v.vu- 1«  AXn-h  i  hö»  i  y 

Ei87aBi40b  nfi**9^dll « |  »H^X-Ä-T»  t  AXfhh  l  JRy“AX  » 

öölAAh  t’J  ttyhr^C  »*®  ^Aia-ch  |  mr^fiaid  >  OAtO-  *  AH®Ajl 

h  1^  höB  I  A7ll<'  *  l-XHTIh  1^'  ®A7n.^  »  >  AXft- 

h  I^*  11*4-^  I  y-AAh  I  XAö»  I  XAH  »  Hf Xrc  <“  AX-H  i  HX^flA  » 
X7+  I  fflöo^AAh  fflXAfl  »  Mf  Xy"<:h  ^HX'}nA »  Xfrh  I  ® 

D  is2a  Ö07AA  » ®XAn » MfXr*ir  *“  aöd-»^  ijs  ,  m^-jin 

A  i86.  Ah  I  ®ifX7|nAu- 1  A®A^h  ®XAn  y"hc  AX-n  *  H^l-h 
n+ X?-ih  I  ®Xö»7AAh  I*'  ®XAn  I  *'?“hc  *«  Ah  if^^hn 

*  A  :  7  B  ^a)Ji:¥  i  C  :i'n\a>^  :  «  w  fehlt  in  A. 

9  Fehlt  in  C.  «  BC  :  »  B  Xy"R-Oft  :  A  X7Ch  :  Ein- 

schub  in  D:  ♦A^  ;  >♦  ®  fehlt  in  EF.  ««  B  Ae-lPt?  t  ^  A 

VA» ;  B  H.et77Al. :  D  H.et^7X  :  •?  A  afi.  :  **  B  <do»7^A  :  C  ® 

ö»KA  :  E  »»»liA  s  F  ö®7^  ;  «9  B  AH  ’  s  C  H®A.eh  s  *>  D  äJW  : 
®n :  **  B  H.tt^?AL  :  DE  ;  **  B  :  »J  ACD  H? 

^Ci  »4  •  •*4  Fehlt  in  B.  »5  •  »s  A  ®7MtU* :  C  f  A41®t ; 

*7  c  F*^nCh  ;  D  F"X<: :  *®  CDF  H?ÄF"C  s  *«  B  AAO-h  s  C  AH®A 

:  3»  A  TiMl :  B  :  C  S-iMl :  D  :  F  \ 

i'  B  tXHHttf- :  C  1*XHH-  :  3*  DE  Afrfl  :  33  bE  H.fÄF"<?  ;  34  be 

H.fÄF®^h  !  Einschub  in  A:  AhZ  :, in  B:  Ah  :  3s---3s  Fehlt  in  C.  3^  aD 
®ö»7^h  :  B  OHWliA* :  37  b  AÄQ-h  ;  3*  (p  fehlt  in  EF.  Einschub 

in  D :  *iAX  :  39  B  i  *°  C  H.etnth  ;  ♦*  A  ®Xö®l4{^  :  : 

F  ®Xy*»  :tf»74Ah  :  4*  .  4*  b  A'  ;  F®h<: :  «  f  ^XlC  : 
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^  1  <DAAn  *  rinc  *  +  e  187b 

I  H^hn^  i«  I  idA»"V  *  Kfl-h  a  hAP ««  +4.0®  I  UA 

« AÄ-n  I  Ay**ih  *  flA'>+  1  HioA^h  loXAn  *  +MC+  *♦"  A 

h  •  nA7+  I  "®H+(DAÄ-h  I  iinu- 1«  fDoB^JAA  I  +4.A%  »=“  h®7l^ 
ö®  (»•A+  a  AAH  Hf  AP-C  i“  Hhfl®  I  Ac '  '"fflAÄh  i  A-O  i  ID 

AAO  *  Hf  Ap»C  i«  Hhfl"  I  AC  +|®AÄ'h  1 1  AP-kO-  »  HAIOA  1  Bi4i.ci33a 
tf®*» AAh  1'^  1*®  AA®»  •  AAP  *  ”®"'>AA  1*“  AAA  Ah  • 

®AAA  >  A-+ 1  AA®»  I  ®»'>äA  *  ll,Au- 1  ®®^AA  i  H,Ah  1  flh®®  1 A 

A^id-A®®-  i  AACJ^A^  >  AIH  i  ^-OA  A^)-  •  Ah®^ »  ao^^i.d*^ 

X‘Ä'+ 1®'  MA9”A-n  I  JimAA  *  |  fflAfkf  i  ^J/^A  a  h®®  1  A,inA  «  d  isib 
A'>h  1 1  A,i;a-  i  ®»^AA  *  +4.A  *  -tn  I  A-n  I  |  A9*A*n  >  e  188. 

A 1"^  ®h®»  I*  A,7nA  I  Adn  I  A,IIA- -W  mAÄ-  •  i  »-A 

+  *  W®»- 1  AAC4A.h  I  rK-h> » A'>H  »^-flA*®^  ^/»'A- 1  ®»^AA  *“ 
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*7BE0Aa>-h.:  «  s»  B  : MhA  :  »9  c  A-tf-^A  i  Jes  6  9»  D 

®X’ :  9'  B  XlhA  :  Einschub  in  A:  Äf :  9*. ..9*  d  ®  i  i  95  b  ® 

n  :  94  Einschub  in  BD :  h‘'yu  ;  95  a  AAt ;  BE  AAt? :  96  fehlt  in 
BF.  97  B  ^♦C  ;  ffl  : 

II* 
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X*7ll.}i'n(h.C  *  OiAXAA  *  *  i-ööj&A» 

B  14S.  A-  « liAc  *  i"*  hö» » ^-nWi  *  (BAfrh.  1 1 a>‘A+  *  m*Am.  * 

*  ^TflA  *  /**?&•  I  I  TiAC 

•7A  i'"'  ti<^  *  yc^:+3t  ©AÄ-h.  *  »  +AA<n. 

H9”A/n,C  iD+wCO  *  AAAlTtf**- 1”*  ö»Ah^  *  'l'flA+  * 

I  “*  nA.r A*A  i'”'  hCA-f  A  I  aO-aofi^h  ^AflK 

c  137  a  C  ®^V  *  >i/*Ah »  HåAåA  » l-Al-nXI-  <  tf"Al>1- 1  X 

D157.E204*  AjC  *  Xfrl^tA  hö»  «*“  '  mAÄ-h.  I 

♦ä-A^  *“*  H^^Ä-A  *  V¥A  *  (Di^P  I  ihOr^.  t  XAC  <  XÄ-^^A 
hö»  I*  ^^Ar:t  I  (DAÄ-h.  Ä:Am  i«  A+<5fl  ♦'CflX  ö"Ah 
I  (Oi"tXPi  *  *  fflX.AH-Vk  ”“XA  * 

X  *'*"  Ao»Ä"^i+  *  >S^Af  *  I XAC  *  XÄ-'>*7A  i“*'  h®»  *  X. 

^Vh'!  ö»hAAl*P  *  P“AA  I  XA  1  ^n>  >  flX'>'l:Xirö»- 1'”  X.+ll 
^p0D.  4>j^Ai*  *  AhAOl- 1  (dX,^ÄP  flACfh®»*  *  4»Ä-ö»  < 

X  AiCH'  I  *  ö»hrf.  A^f  1  AA  I XA I  Jtn.  I  flXl-tXlP*»*»-»”' 

E  204b  XAo»  I  tf-A-  *  HflAO  *  I  *  (dAI-P  *  *  X^^TAT*  *  Afl"1* 

A  188b  <DXfl»i  *  1*»+  *  fiXP  *  Al*>AP"  I  XAC  »  XÄ-^*7A  h®"  1  ^X.^h- 

•J  I  ¥A-m  »  Xö»C*i  *  *  nx^+ 1  HX.AnA1fh  <  A-nA  *  *  M 

D  .S7b  ohM  .  ö^Ai' » Kf^***^  >  A4»>f.A^  !“^  XAC  <  Xfr-JIA  1*“*  h^"*' 

Bi45bci37b  xnx  *  I  ''n  *  ^-0+^  -fllcy^  <  <D<I^A'fr;^  i*^p**xaa1'  <  xxaa: 

F  36S  *  fl>-7XhAlf ö»- 1’^  I  *''*  HAO^  1^'*  ”flK 

*  Ä^A  1'^*  XAC  *  XÄ*'>‘7A  i'"*  *  <»-A+  »  X,P<-AAy” « 

9S  B  99  d  äA^  :  Ä’17Xt :  flhAA :  >«>  ■“»  B  ®.Ä'  : 

C  ajjSfr  i  D  AJ2*l7At :  flhAA. :  ■«  B  JÖC7L  :  E  £Cé.i>l : 

»"J  ABC  tÄ\®  !  BC  ^TI^Ah  ;  ‘<»5  D  Hy®Am-4.t :  *"*  B  AOAlP  : 
D  AÖAin  s  B  :  «°®  Einschub  in  A:  :  ‘“9  A  fehlt  in 

B.  C  *rö»A^i !  “*  A  7^nat  S  b  7Cnt :  D  7-ntf.t :  F  y*7a*t : 
"*  Einschub  in  D:  HI^^CO  ;  AOAlfö®* :  Einschub  in  BCD: 

h. ;  ”♦  A  Xy*ftm.<: :  c  7®Arti.<J-t ;  F  X^A/n-^t :  "s  f  ; 

>“•  Fehlt  in  CF.  A  A^^SO  :  D  AJ"1Ä  i  *‘®  AB  :  C  *Ca>- : 

“9  A  fehlt  in  B.  »«•••*«  Fehlt  in  D.  ”*  B  AjBWi :  ”*  Matth  7  6 

*»i  B  AtOft- :  C  AtUft* :  E  AtO-AFfl»* :  DE  ®At74- :  ”s  joh  654. 

II  Einschub  in  B:  ATA^"  :  ■*?  D  Ao^tJiAt :  ♦' !  E  ^Af 

*29  B  AXA4.t  ;  »3°  A  <i>y®AA.lfö®* ;  »3«  -  »3*  aCD  :PA^:HA  s 
>3>  A  HfiC7®^  :  >33  ->33  A  nn-flAt :  R^A  :  »*•  ' :  B  AArftt : 

RWs-nCTI: 
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HAdA- 1  >!■>+  *  I  *  >iy**CXP-;>*  i  ^ 

tiS  *  I  tf»A|>lh^  *  I  e  203  a 

RÄ-nA  i"”  I  1  RR  I  !  T+  *  •74'^“  I  ® 

J?.4»  I ID-A+ 1  m-At  'KR.  *  XT 

ii.x-n«ii.c  I  *  ®-A+ 1 XÄ »  '’  '^^xsiA  I  x®**^®-  xa 

^  I  flh®»  I  Aflfi  I  h^U-  *  Aflf  *  *  ©-X+A  ***"  ®»A<5  >  ®- 

XI:  I  ®^fl'M'l  I  1'^'  o»Ol:  *  ®X,^iÄ‘Ä'  1'^'  |  fltf-A-  *  d  138a 
¥+  fl  XÄ^^i  »  XÄ“>-JA X^rt-A- 1  Oaof  I  iDR-A/h.^  1  XA 
o»  I  R-A^h®  I  A-n  »'«  Kf^&K  *  >  X^H.X•nA.C  n  XÄ’'>'> 

i  I  XÄ-^JIA  X?"CAÄ.  ®X^*7Hrf.  A-n  » ''XA®*  *  ^l^ 

^iM6|A<ii-««jRA-^®flfl»AX*7HjX-nA.CflXÄ-'tn>XÄ-'l*7Ai*‘”  E205bBi46a 
Xrtf-A-  *  Ctf-A  1 1  ®X/*tf‘A- 1  ^/^Xn+ 1  I  ®Xy“H'A*  TAt  c  ijsa 
i- 1  *  XA®»  *  1*'®  ^®>AA  i  h®»  I  HJ&iv®-*  I 

AA^^"1^  «  XJt-lli  *  XÄ*7^A  i'"'  Xy"+i:A  <  VAJA  *  ®Xyh‘V.® 

Ä/*  I  XA®»  *  ^n.  •  X^H.X-dfh.C *’*'  XA®»»'®*  tf-A-  *  HhD®  i  A®» » 

A-flX  »  Uf'>+  »  ^®* »  Tlhl:  J&^hO®- »  ^®»- 1  XA®»  I  nX9*A 
A  X^ltX^flffbC  *  7nch?»  •  AX^iA  *  X®»Ay®-  i  ®AAn  < 

n-JW  »  H++A  Jl®»-ph  I  ®'<fr'AA,0-  a*”  XÄ-^Vn  *  XfrllA  <“*  d  158  b 
Xy“®->^^  I  ®fhAA'  *  XA®*  I  ^^fl.  >  ®AA^‘  I  CXA »  0|®*  £206»  Al89a 

T  fl  Xä-VH  i  XÄ-^^A  i'*"  Xrw-A- 1’”  'V^®'X »  XA®»  *  ff^h-AJ  * 

■^dhA^- » ®*jrA4C.  I  ^1/**^  •  MMA  |'®“  XA®»  I  -VflUX^ «  AA7 1^®' 

Xh-ja  1  ®-X'|:  a  XÄ-^V-Vi  I  XÄ*?*7A  1“*'  ^‘X^Vl-:  *  HC^  i'®'  ®X^ 
vn,n  *  hii!  1*®^  XA®»  I  « n®'V2A  *‘®*  ®tf*A- »‘®®  ‘®®nh®»  1  iM 


*35  B  Xy•tR■^!:^ ;  ‘3«  B  ^y■CXV;^s  »37  •  •  u;  c  A*nX :  ‘38  bef 

X7aXfl<tkC  S  ‘3’  Fehlt  in  F.  BF  ®a»-  :  •«*  ACD  ®»^  j  ««*  ä. 
fehlt  in  F.  ■«  AB  A-OA :  A  Xy"¥CHft :  *«  D  ®Xy^it :  E 

Xy"7H^  !  h6  aB  7Hi :  •«  B  A-flA  t  Einschub  in  B:  n>“PIF  i 

>49  B  J2®» ;  hA-n  s  :  F  Äy®  5  ‘s»  Xy«  fehlt  in  B.  ‘5*  Gn  9  e. 

>5*  B  h®» !  '33  E  inis :  Einschub  in  B:  HhO®  :  *3<  A  fehlt  in  BE, 

‘35  Vgl.  Num  35  .6ff.  *5*  B  Ht+tA:  ‘5^  A  ♦yAtf- ;  ‘s»  Einschub 

in  D:  idfi-i  Vgl.  Ps  söta»  hier  eine  bessere  Lesart  als  dort.  *39  B  X 
y"H-A*T:  •3»  -  »5o  B  H  jot-'  ;®»  :r!  1  Rg  15  ,j.  ***  A  AA7:  F  AA 
>6a  -  löa  B  Xy®H'  :  ‘63BXh-j&!  Matth  1 2  36  f-  *^5  ®  fehlt 

in  AF.  *“••  B  HIAA  :  A  i  t' :  lAA  :  A  : 
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n  nn-o-n  ka®"  •*“  *  ^rä- 

c  138b  + 1  iD>i^;»*|Ah  1 1-R.f^  ^  *  RÄ^-J^A  »■“*  *  >1 

y“1'y*’OC+  »  *  RA"®  *  '  ®AÄ*h.*‘"  Hh.^h"«»-  * 

Ay"0  *  h^f  *  Ay"0  *'^*  iDHAh"®*  *  RAf  I  A.+  Rfl?  *  » 

E  206b  Rflf  1'^  Rn^  I  AH4<.>id%  i  A<»-A-Ai  ^n.  1”  I  ®nA'|:  * 

D  IS9.  A  I  ^fiiOK  1 1  *  H,M  "®ARh  hrn^f^  *  AR"»  *  "»« 

1  hAR  *  Ry“H  *  "“UCVlfl"»*  **'“  I  AJM™**)  i  tohöd  <  R 
•nA  R"»n  *  na*»o£\no^  *  ’*“AaR  *  Ry"H  I  "»oc*;»!"»'  »'*“  <»*t- 

H  I  A^M  B  RA+^A^:t  *  RÄ*'>‘7A  n'>‘F?  t  Wi4*A  *  « 

h"*»  I  AflJAJth.  *  Ä^ecf  I  *74'"»  *  Rh-^  i  7-n<^  n,R 

U- 1'®^  RA"»^  *  d)A^ »  H.Ru-  *  R^nWA  I  flR"lV '  "»A+A-  R 
^(DA+®-  >'*  <d'>IA-  i  R><CA^  o  CtlS^X  *  RÄ''>*7A  1'“' 

A^*B  I  M^"»®*R  na>-A+  *  +1-A  »  *  0*7 

E2072B147.  n  1 11-/^  *  inR.^-lAllii  *  rhA«  i  WJ&|>/^R  » '><Pf  *  fl-nR  * 

c  139.  c!o  '®^nfl>-A+  *  +^A  **"  ffl^HA^r-  nR'}i'  *  häci;  * 

D  is9b  <  nR'>+ 1  H'M»R  I'"’*  *  RJti'>*7A  "»A+^^A  »  HP- 

oniD-R  I  fflRli  I  W^1'"b1*R  i  <!A^i  *  ^Ä-A  *  ®RR  <  CfrA  *  <1A^ 

X I  Ri?+ 1  ®RR  *  r^TR  I  (JA^i « -Off-O  ®RR  *  T^AA*  >  <1A^^ 

i  I  f<po  >  ®RR  1 01*7  ?  *  <5'1'0 »  ®RR  <  "»A+"»^> !  <:A^ 

A  189b  X  *  m(in  « ®RR  *  R-0^^  I  ^A^i  <  r;>«  » ®RR  *  ^  <CA^i  « 

A»H1C  »  ®RR  <  A'^AC !  *  A"»C*i  *  ®Ri'  *  AAA  l  i,tif»X  *  A 

F  366  E207b  I  ®R»1 1  A-fliRp.  i  ’'  <:A)ii  *  AAM  1 1  A-nA  I®"  hiihii »  ®R 

»I I  A+i+  I  -nAOA  S  RAA  1  AlÄ-A  J&V/^R-  *  ^ A+  Rb  i 

Eioschub  in  F:  lOfl  s  '**  H  fehlt  in  CE.  ‘*9  Einschub  in  B: 
B  146b  !:  :  Ry^JfA- :  Rh-^  :  ABD  : 

‘7‘  Luk  10 ,6.  ”*  Einschub  in  A:  ®Hh^?  :  rty"0  :  (\7^P  ;  rtHAi®t ! 

'73  A  >uf?  :  '74  ab  ®il' :  '75  Gal  i  sf.  A  \LM  :  '7?  b  a7aoAAh  : 

(d.  h.  OKfOAÄh;).  Einschub  in  BD:  T4»  :  '7*  Einschub  in  D:  ^rhi '. 

*79C^flA!  B  »lAX  :  D  mt"»  s  aAO- !  F  : 

'*»  F  ®T' :  A  RAtf* :  C  HMi  i  Einschub  in  Bt  a7rf»^  :  RÄlh  s 

Einschub  in  A:  Aa7AJZ^a  :  '®5  A  Rta7Ata»- :  C  RtAoJt®  :  B 

!  a7HAjB"»a>’1*  J  '*7  p  HA' :  '*®  A  ®RiCU ;  '89  .-1893 

nX7t ;  iVp. ;  '9®  AE  ®^Hrt¥  ;  CF  :  *9»  d  Ht"»a»*A  ; 

*9*  D  -OMT  !  *93  D  rt/hHl !  ’9«  C  n7ÄA^  :  '9s  a  ÖA+ö»*  :  Fehlt 
in  B.  '9®  A  ®A’ : 
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ifj&ho»-'} »  Mhc »  *  n"im  *  1  >/** 

^t.  I  ÖM-  V”  A.+A  >i'>h  I«  ii:>Th  I  i  ”  >»?"«■*-<»<*'  »*“ 

licu-tn  >  AXfl»  nx-Ai  >  "■'KhA.A  I Ä-Ä-4»  I  n>i'>+  *  i-Ay- 
?  r““  XA-1-^**"'  Tlh.  *  T+ dx.-fl  I  aiao^mc  *  i  VAA-  *  |  |d 
Ä-fl  »  n'^fl  *  I  mMi  *  dX.'fl  *  fl'^fl  *  A^Ah  i  dÄ.‘fl  *  n'lfl » 

MA  *  Ao®A^i»*  I  fflAV»  *  dx.'fl  *  n'in  *  flAil  *  i  dx.-fl »  fl 

•^fl  1*^®  ¥m-C  *  (dAJi  *  dx.-n  *  fl'>fl  *  ^"1(5  B  A.AX.-fl  *  fl'^fl  *  ®A 
ttu^^^^^A^+^M-Af^fllM-tAlUi  A,AX.'fl»fl'^fl*®AÄ‘h.i»’”*  e  208a 
+*^OA-A‘f  I  flA^+  I  Ay“h.  *  Ä.ÄX.-fl  *  fl-^fl  I  fflAÄ^h.  I*  ATAAP- 1 
^tnohM  flA'>+  *  RA-^h.  >  A,dX.-fl  I  fl-lfl  I  iDAÄ-h.* A<5f 
I  flM+  i  AAA^-h.  a  M-Ana^  i“®  hö»  1  *  -fllu  *  fl 

m  I  *}Ay**  I  Ay“AÄflA^  m+^A  *”■  fflA^W-A*  *  öo^fto»- 1  H'» 

ft-A  I  mttlVÄ-i  (dAI-Aö»^  "'höB  I  AÄ-'^'>  I  hAfl  1”^  flH^ö»Jf  A 

X  *"*  ^A9"  *  h9“f\ihd  *  AA1*  *  HJ&+^Ä‘  *  öofl^Tl^ih  1  (dAö»4*(p¥  d  i6ob 
^  i”s  hl-t  *  ;^Ä.^C  I*'"  iDA^-flh^  *  ®/A4»f  1”'  AV?  a  A^A  «*'“  Oh 
h-A  I  ”’AAA  I  AAAA*!!.  ®AAA  >  •  fl>AÄ-h,  I  Ah  i'“  fl 

Aä-CA  i  A^i^lA  '  MA1-Aöb'>  i  ^iDA,flöB^h-<I-W-<: »  A<:7AA-  i  fflfl  E  208  h 
Al:  1^’  AA'Aö»'>  1 1  -nh.  I  (Dfl(DA£'h.  I  Ah  1'^  (HlA') »  A^A:  *  fl»  c  140a 
AC«7A  I  HAA'«hA  fliA.flftC-flf-  *  h-^^öH  i”‘  1  +A;^y“  i 

AA  *  AA-^hA  I  fl^lÄ^A-^  I  XA-A-tU »  fflflX-JO »  AÄ.O-  *  Aa>AÄ-h,  I 
fthö»  I  l^n,  >'''  flöOUflO-C  J”^  HAh  I  ntjAA-f  I  AA-Aö»^  I  ®VK‘i'  Bl48aAl90a 
>n  *"'  A,^Ä"^Vi  MA^flA  I  f  "Y^h  I  ^'"fflöa-H^^dA-h  1  ®-flCy 
>  I  Yxrh  fflhAfl  1“'  ^n.  1"®  a.^a+ä-  *  *é.dn  >  ®A,^iöy*» 

«97  A  OA+ff»* :  C  OAt :  *98  b  AtAh  s  DF  Alti(?A  ;  At ;  E  At ; 

•99  c  Hl7t :  D  ZT-^  :  F  ©ZT-JE  i  Einschub  in  E:  M-ttOt :  *“  B  A 

^»•A:  B  HAB»;  »«•••*''»  B  AftAA ;  At' s  Einschub  in  D: 

At !  A7-nCA  i  "♦  Fehlt  in  R  F  T*tfc  :  ‘°i  Einschub  in  F:  AVAAt  s 
ABD  WAt? ;  *“7  B  nW-CA  :  *“»  AE  ACtt :  B  AAtACf*  i  A 
AtAa»»A  :  :  *“>  A  Ry^flAAt ;  D  A^"*  :  A' :  »»  A  ffl-WA  : 

DtuA^iWA:  »•*  A  AtAoajA  s  BF  AtA*^*» :  »‘J-  »‘J  AB  h  ;  h" : 

X  }  t  fehlt  in  A.  to  fehlt  in  B.  C  a>Xo»^(hplt  t  *“  D  t 
fröC:  F  tJtöCs  *‘7  B  E  (Drh*? ;  ***  C  ®X  :  »‘9  -  «9  BO 

ft  ;  »*"  B  ®A  :  Fehlt  in  C.  C  :  F  MfOh ;  «*  Einschub 

in  A:  ^«t !  »3  Ps  43  85.  C  ai*Km :  «s  b  :  E  KS 

^»t :  (wie  im  Ps.).  '»«  ««  b  07fl  :  7  ;  own»  .  ai<7UAh  :  **7  o)  fehlt 

in  C.  **“  Ps  1 46  II  f. 
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C 1  *  ithii » f>o>rc » >^‘7ll,^•o#fuC » n>iA » » at 

E  209*  *  XA I  ^i*«hA- » flr « |  toihA^  <  •  nx*7n. 

D  i6.a  XHiJbC  I  xrA‘>t  x-nA  i  XAh  *  a.a,^  i  x-n 

Al  +iDhA  XA^A.A  *  nX*7ri.X'nA.C  B  XXtf-f  I  AX*7n.X 
•flAC  HX.iCAf  1 1*m*hA^-P  AAA  *  X^Ah  *  »h.C  »  HX,J&h 
A I  XA/^T*  *  ®Xi**7P-  *  X^VAh-tlf®®*  <  AXAH-fl  *  H®C4* » 

4.C  nud. » XR » x=iA  I  Xöba^®-  s  xå  n®®-  *  ®x.^vn- 

c  uob  o^H  0®®- » ®x.^<&x&  I  XTiv  fl®®- '  ®x,j&fl?”o-r^"X'><c.''^'' 
n<*®- 1  ®X.^X*'>®.  V*'*  XÄ  0®®*  *  ®X,^7fr  fl®®*  * 

E  209  b  ®X,f  A®*<- 1  ®X,^Vft- 1  n><5«‘i'^®®*  *  ^"®XAfl®®'i  I  o®^äA*''' 
B  148b  ®*A+  <  Xtf*ir®®*  a  h®7lfj®®*  *  AJMfrV-  *  W*A*®®* »  XA  *  l-flCfl*®®*  * 
®W'A-®®*  *  XA  I  *^®Ji^‘BhA*  >  fl®®*  CT-?®  *  ®*X'f5  *  H^öoAh  * 

A®7^1*  *  ®A®7f  I  » fflW-A-  *  »©-Air-P®®*  * 9^J^d  »*''  ®W- 

A-  *  H®•A't;^  flAiC  *  ®X¥A7  *  ®X7Afli*  <  ®7^1*  *  ffltf-A-  *  M 
®*A't'f  ®®*  *’*"  XA+  *  ©V^-A  <  ncU »  ®X‘AtfB'^  *  ®W'A*  *  H*7ft*C  ' 
Xy^kira®- 1’^®  oAif  *  ®®C'^ » fflhi*h'fl+  *  A®?j&»’^’  ®#^öiii?+  1® 
Vf-A- 1*5”  H®•A'^  1  Xf  I  tf-A-  i  H^o® Ah  *  ®HJ&A*VÄ*i'=* 

E2ioa  F367  A-®®-»HX'>nAiAX-]rLX'flA.Ci’”  AA-fc+i^^^  '"C-h-t"**  A^h-^a' 1 

X'>A  i’“  X^Ä.®f  A I  nX?®  AI1+ 1  ®  AÄ-h,'  ®Xft-ih  1’*®  ®  onlÅfri’*^ 

c  141*  4*^A  I  X^H  i*°  XA-»*  1  A^-Z^^AAi:  <  XAI*  i  i  ®X'>®IX 

A  I  fl-l:  I  X*»»  1  X-flA  1  ®-Xl5 1  Xy®Ah.f  *  ©XA-flH»  i*'®  X?®Ah  * 
A  190b  XO-e  1  ®XA»|AA-  1'*  X*7ti.X'flA.C  <  J&+ni4»T  >  fl-flX  *  ©X^IUXH 
D  162a  thc  1  A®®*  I  ®hAn  I  X-flA  I  <n»>.  1 1  Xf“Ah  1  on.^  *  h*»®  1  'X*7H,X 
'flA.C  1'”  ®®»>'  I  X*7ltX'flAiC  1  MX^flA  1®  Xy®AhV  b  *  X^h  i 

•*«  F  Xy®AOt :  *J®  Einschub  in  A:  XAh  :  AAt :  »J*  D  t®hAt : 
*3*  Einschub  in  D :  Äy*Ah.f  :  *33  B  ta»-hA+  ;  *34  CDE  ®HA  :  »35  d 
Al?  :  *36  OJ  fehlt  in  D.  *3?  DE  0^1 ;  *3*  dE  Xin  :  »39  C  AVit  i 
D  Als:  s  *4»  ®  fehlt  in  B.  DE  SJt  i  »«*  ®  fehlt  in  D.  E  ®A 
7th  :  »43  D  X7C ;  *«  •  ’**  CDF  ® AAfl ;  aairf-ft  :  »4s  •  •  »4s  b  J&t A®® 

D  i6ib  ;  *4<i  Einschub  in  D:  C7-7"  :  |  Oi-M: ;  HjpB®Ah  :  *4?  BD  ®y"  : 

Einschub  in  D:  ®AÄA^  s  »4®  Einschub  in  D:  CT-^"  s  ®*Xi^  s  H.fB®Ah  ; 
»49  Fehlt  in  BD.  »5”  C  (wie  jedes  Mal  in  diesem  Satze)  ®JfA  s  Fehlt 
in  D.  »5*  Einschub  in  D:  74*y®  s  :  *s*  H  fehlt  in  C.  *53  A  fehlt 

in  CF.  *54  BD  AA  :  *55  AB  ®A  ;  »5®  B  ®HA  s  »s?  B  ®®®1^  : 

C  :  F  ®®1iA  :  *5«  ®  fehlt  in  DF.  »59  Einschub  in  D: 
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I  Mö»|Ah^  I  *  X<»»1*C  *  CXrfi  *  Aflit"»*»  *  fl  b  149a 

^■d  *  h**V}  1^*  I  X+m^T  *  Ä-*?/*» » Ahflrt.  *  (OXfROi  E  ziob 

A-OAl- » I  I  hCf9^  » ^>ll^  ®-A+ » ffCAlu  1 

H9-AA  ^►A  1  ^•>(1,1'  I  ®An.  *  H^A»dA^  *  Ay"XV4»Ä  » » h 
I»  »  M*1C  I  W-A-  I  A-OAt-O-  *  n^94'X.y  I  A(dA+  *  K?'!  i  ®hdn  * 
ji-nA  I  An  *  ^AA- 1  Mils  a-aa^  » nx■^'^  *  ®Ah » * 

XA-^  *  flA,f4'AA.y**  0  A-flrh^  *  ++£■«*  *  *1111.  *  tif* 

Aä  *  1^*  ®  i+^cnv  A>i*7ltM/h.C  c  J4lb 

XA-1- 1 I  flAXAt  I  Ay"h.*  Xy“AA  *  tf-A-®^  *  o®yjRrV>  B 
XÄ“>‘7A*“’'|Xö»iX^n,X'nA.CiRnM'*XÄ‘'>*7A*'“'Xö»»iX‘7M,  D  162b 

X-OA.C*X/^-T^iXÄ-^*7|A*'“'X«“<X‘7H,X'flA.CiXy**Ah*XA^X.  e  211a 
A  *  AXA,*flX'>'tXy  <  ho®i  A,^n*^i*^+n-Ä*'fiA4-*mX,'l#ii'X''^  B  149b 
AA^  I  nvf-A- HAXAny>  *  AX^H.X-flA.C  «  nhfl»  I  Ä^PAn-tU  I  fl 
ah(h^  I  ^:4»c  *  fflhflBO*  1*^  *' *  AXa,  *  A,+  »*''  fl®-ih^ » 'lA. 

9  *  flX7+  *  KU+ »  A-flf  I  I  hfl®  I  yöC^ '  AAAf » fl-Jh-p  i 

M9^  *  ®XAA  »*'  fflA^  *  flJVf*A*<*®*  **'*  Xfl(»-  fl<Ch+  *  XTh  * 

*  ®  Ay“  1*'^  ®rt-A-fl®- » » fliihi'*'”  K-ncvP"  *  j^aa^»''*® 

®^A*^'n  *  XA*  *  X<"^^+  *  Afl®  1 I  HX'7H,X'fl<lbC  *  ®n<:h  D  163a 

+  >  xifcx-tif  I XA I  nx » A^t  A  n<:h+  ®»|a  *  ®xir'> e  zn  b 


Einschub  in  B:  X1»l :  A  A^llf  :  B  ®X" :  H  fehlt 

in  B.  BD  :  C  a%aom(ni :  Einschub  in  B:  ♦X.AT : 

B  ♦‘Cni :  **’  Einschub  in  A :  i  **®  B  i  CD 

<n»mjj  •®9EAXM:  b  AIA  :  M*  '  s  *7'-  »7t  b  A  !ä‘ :  OXItAf : 

»7*  D  ^AiShl* :  H’  " :  *73  Einschub  in  D:  :  *7«  Einschub  in  D: 

07^4^  ;  Odht  s  ^^91 :  aJtf*>AXAA ;  n<:ht :  A9A :  ;  *7s  Einschub 

in  D:  4-X^ !  OKinAh  :  :  a7«-frinH  .  ft.4.i,i .  XA  :  :  XmA-Arfi. 

C  :  n<:h+  !  »7®  BE  ffl^' :  *7?  e  AAS®  :  C  Arf* ;  *79  Einschub 

in  B:  'mD:fiO-fii<vMi,  dann  inbeiden:  XAsXtfB*1t: 

MÄ  :  !  aihWt  I  Aflht :,  dann  in  D:  rA<h  :  :  A  :  y" 

9A  !  ®A¥&y"  :  n  i  *»”  Einschub  in  B:  fflAyfr  !,  in  D:  fl  :  AA9HC  :  a> 
T:f'9”C  :  fl  J  A«pt :  ® Alrfifl  :  fl^  :  XA  :  a7A<n>*XA :  (D^tfOo- :  i|U?^ ;  fl  :  A 

yfl*  !  oilÄfl !  fl  ;  s  a7Ay"A1 5  fl ;  flCi» :  toqpS:  \  a7X7A*y®  :,  dann 

in  beiden:  a7Jf’fr«»-  s  «n»Wt  :  fldht  ;  XA^A  ;  07011^. :  a7H-fr£n»‘ ;  XA  5 
UA®. :  :  AJTl :  fldht :  :  (DflA’?”l :,  dann  in  B:  a7A.^tt :  oX 

rA  :,  in  D:  fl  :  XrflyA  :  a7A'H^yfl  :  n  :  flfltyX  :  a7H4-naA  :  a7H-ftKn>- ; 
\  fl  ;  Ad-fl ;  ®xr A  ;,  dann  in  beiden :  ©K-fro»* :  maol :  fldht : 
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BisoaCi42a  I*®'  r®'  fl|<Ch+ *  1 

A  191  a  n<:h+ » I  /i»Ty"+  *  I  ^n-|4*A9”A. 

A  *  iDtf-A-tf»- 1  Iiv-IA  I  i*®®  n<:h+  *’®"  7iAm.4-?A  » 

CXft  * '■  a>aoC*&Ptt  I*®®  ©W-A-flo- 1'®"  rt-TdjM*  ao4p}^f'} 

n<:h+  I  mao^£  i*w  ^^iDVf-A-o»* »  "»ihAl* » 

B  isob  *>  n<:h+  I*®®  Ao  I  a<»*a.  ®An“?|^:c  ©w-a-®^  »*®‘ 


fLfifiSH  :  (DKC^fil  i,  dann  in  B:  Adht :  :  o^ATl^AA  :,  in  D:  A  : 

Ai'H4>AA  :  at^M^ :  A  :  r?A  :  ®HhCffl  :  A  :  ÄAAO  :  ®Ola+y"  :  A  :  H9”P 
D  iöjb  1 !  ©Ä-AJa-fr  :  A  :  :  |  <dMCS  :  ®«T.AÄA :  A ;  rftl :  ®ACVA  s  A  ;  <»l»i 

fft  :  ©tflAh^fl  :  ***  D  ®n  :  (d.  h.  ®Adht :)  H-' :  *«*  Einschub  in  D: 

♦ä-AI  :  :  AÖrt  :  ¥*(?««►• :  *®3  Einschub  in  D :  A  :  MPrCSH  :  ® A 

A^A  :  A  :  :  A  ;  ;  ^-t^A  :  aP^-tPH  :  A  :  :fJ^A  :  ® 

ACtA*^A  !  A  !  9tVAA  ;  ®®Tt/A  s  A  :  ‘^C#A  ;  ®A-^A  ;  A  ;  AAÄA  :  ®A 
C^^T^  :  A  s  t^A?»A  ;  ®t^C9 ;  A  :  APOA  ;  !  A  ;  t+  :  (DéA<r^  :  A  : 

m.ri:y'A  :  fflAVA-T^A  :  A  :  A.AA  :  ®ACVnA :  *«»  D  HC£r\^  i  ; 

»«s  »85  D  (DHhCJ*A  ;  t  A  s  AJ^y"  :  ®/^^  :  A  s  tfJtf*A  :  ®rAs: :  a> 

Ajv9HC  :  ® A  ;  «-fr<iP* :  tf«>y^yo<n :  WA*  s  y*AA  ;  ;  *»6  c  ® A  s 

D  164a  *®'  Einschub  in  BD:  Adht  :  4-A.|AJ?A  :  ®rA/"A  :  Adht :,  dann  in  B:  t 
f'£’Cl\ in  D:  AAA. :  ®A®'A4)f‘A  :  A  :  :>  dann  in  beiden:  HX 

dann  in  B:  ©Ailht :  ty^CA  :  :,  in  D: 

V  ;  tyJtCA  :,  dann  in  beiden:  Adht :  7Aa»-ÄyA  !,  dann  in  B: 

Adh-f :  AA  :  Aa-A  :  Adhi* !  AA  :  AAftdH-l :  Adht !  *”  Fehlt  in  AF.  ® 

fehlt  in  B.  C  ®ff*»C#CrA  !  Einschub  in  B:  ©^IVA  :  Adht  s  AA  ;  5*41  s 
®4C#A  :  iXSl !,  in  D:  A  :  ®Y®7A  :  »‘^yA  :  A  :  AA :  Aa-A  s  ®AA  :  ?<A  :  A ; 
AAAhCl  :  ®AA  ;  AAhdH-l :  A  :  Å4>fnC  :  ofMJiC  :  A  :  A  :  ®ACA>.<t^  : 

A  i  XAm.4-9'A  :  ®®»ycA  :  A  :  A-h^ffA  :  ®A*AAty5*A  :  A  :  AAA.#A  :  ®rxr 
A  s  A  :  XA.A’(;A  :  ®A®-?‘Af*A  :  A  :  AfZA  :  ®A^A  :  A  :  •AA<A®-(;A  :  ®A®'1 
fru  :  A  !  X-AA.fi  :  ®A®-WA  :  A  :  Hh.yA  :  ®XX¥rA  :  A  !  TrfilA  i  atC*^ 
rfliOi  !  HXAo»-9.e1 :  A  :  -h^A  :  H®»CW  ;  »«5  BD  ®Odht :  »f ' : 
*50  F  A‘^Öt;  *91  D  yOC¥  s  AAOA  ;  :  »9*A  AA  : 

Xl^"!  A  :  ®®*'yc  A  J  ‘94--m  B  Adht ;  A  A  s  fLVJf  :  ®  A  A  :  mm ;  D  A  s 
AA  :  Cim  :  ®AA  .  AAh^  :  ®AA  :  •AAV^  :  *9S  D  4-®-A. :  ®^®*A. :  Einschub 
D  164b  in  6:  ®^.®'A. :  (Idhf  i  AA  :,  in  D:  A  :  ®|AA  :  (d.  h.  AA  :),  dann  in  beiden: 
h.CA  :  ®AA  :,  dann  in  B:  ACA*^  in  D:  *«-®?.A  :  A  :  AA  :  ACA-^  :  ®A 
A  :  AA®7  dann  in  beiden:  Adhl*:  A  A  :  •AA.E  :  ®AA  :  fdp- :  Adhi* :  A  A  : 
Af®t ;  ®AA  :  ACAt :  Adht  s  AA  ;,  dann  in  B:  AtX.1 : ,  in  D :  AtA.7  :  ® 
AA :  ;  A  :  AA  ;  o^VJtC  ;  *9^  A  ®AA  s  :  D  ®äA  :  AA^^C : 

Einschub  in  B:  Adht  :  AA in  D:  A  :  rrfilA  ;  1X.C  s  ®AA  J  IfC  :  A  s, 
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n^h+«  »feCA-ft  * 

<JV  *  1  ^n  I  Ä^mA.J»*'»  (DW-A-fl*- 1'^:  ,  ahd 

+  I  n^h^  I  *  fflfr-!.Ä.A  fflW-A-fl»-  o» 

dann  in  beiden:  i  !  fldhl" !  AO  :,  dann  in  D:  JtA®?! 

(pAO  :  :  0  :  AO  :  A^X. :  oiAO  :  7-0  :  0  :  AA>¥  :  a)A0 :  ^^A;^ :  (d.  h. 

A9°h^  :)  H7rt* !  (d.  h.  H7Jt :)  :  0  :  AO  :,  dann  in  beiden:  oofCti : 

XAtllJS'^^:,  dann  in  B:  a)A0:A(?l:,  in  D:  tl^At?!  :,  dann  in  beiden: 
fiCfV  i  Odht :.  dann  in  B:  AO  :  MirH  i  ;  Ai  :  ®C^  :  Odht ; 

AO  :  Jnk6i  :  a)A0  :  Oo^AA  :  Odht :  7'0<: :  hCAf  A  :  :  ooCM  :  a>^ 

0 :  0(n><AA  :  H7A<"  :  TA. :  a’<S>H  :  Adht :  AA^  :  AO :  AdpT  :  HA-Hå  :  yA.A* 

S  !  a»n<:ht :  AO  :  A7mA,T7  :,  in  D :  A.0Cn  :  ®nM  i  99^Ä  :  Ay“F7  :  0 : 

AO  :  :  (dAO  :  f*rf)?A  :  0  :  AO  :  (VT^  \  a)AO  :  X-AA* :  aiX^OA*^  :  0  :  A 

0 :  **10äA  i  mAO  :  A1A.A  :  A  :  AhA.rA  :  ®70ArA  :  A  :  AO  :  Ap+7 :  ®A0  : 

*07^  i  A  :  AO  :  rrfil. :  :  A  :  AO  :  A7AA  :  ®  AO  :  AT^tTA :  A  :  Ay" 

n  \  ®r/hlA  :  A  !  ;  ®HA.®yA  :  A  :  AChA^frA  :  ®h.^.hA  :  ®C"7?A  : 

A  !  AO  :  A.01TA  ;  ®ft7?  :  +AJI :  A  :  7-A<: :  hCA+A  :  X.e#’ :  ®rrfilA :  wlT.  d  165  a 
A- :  H®C^  :  ®‘^CW  :  H+C"V^  :  A  :  AO  :  AXTTA  :  ®AO  :  A.^A  :  A  :  AA* 
t  i  7-m  :  ®»3åA  !  ♦JtA  !  ©HXtrA-y  :  ZfCZA  :  ®A0  :  AC7  1  A  :  AO  :  ARA- 
t :  tflhXX  !  ®AAi :  tllA  :  :  4-.eA  :  A  :  AO :  ATd.yA  !  ®AO :  XlJt 

Cf  A  :  A  :  AA-f :  XTA"ltTA  :  aiAO  :  A-AOjE  :  A  i  AO  :  7'A<: :  X«ft*A  i  ®A0 !  A 
XAA  !  A  :  AO  !  rA^  :  ®A0  :  ♦TIT^A  :  0  :  0®»*XA  :  H®77  :  ®07A0«  :  A®- 
A>7  !  A  :  AO  :  Xf* AfA  :  ®A0  :  AlZTA  :  0  :  AO  :  0®»*XA :  HYMf  t  ®0®»'X 
X  :  H7Ä®»  :  TA. :  A  :  AO  I  U*At :  X7aX  :  ®A0  :  :  X7HA  i  A  !  AO  : 

AdPT  s  »un  :  ®®>*A  s  s  A  :  AO :  Oy®T  :  ©frhlA  5  :  0  ;  ♦äA  :  S 

dje-  !  ®*Ä.A  !  A7ZTA  !  ®X.C-^7  :  H®X.<: :  A  :  AO  :  "IVA  :  |  ®AAhV¥C :  D  i6sb 
»97  ••  •  *97  Fehlt  in  BD.  *9®  E  7J?<^T/7 :  C  ®AA4-7rA  :  E  ® 

AAA  :  tAOt  !  W-  :  Einschdb  in  F:  A.T( :  :  ®**0^  :  ®AAA  :  WO 

t :  3"»  C  A7mAy»7  ;  F  A7n»A,T'» ;  Einschub  in  CE:  ®A0  :  A.TTA 

in  F:  ®A0  : 74*^  :  C  :  Adht :  AO  :  7Ad  :  ®»7^  ;  ♦äA  : 

®AA^  :  thA  :  :  AA*I :  X«A-A  :  rA  :  AZhl* :  AA7  :  XTA^tTA  :  ® 

»■fr®»*  j  XjS-yi :  Einschub  in  B:  AZht :,  in  D:  ®7Ä"7t :  ®ÄJ2-0^t !  ® 

AZhti,  dann  in  beiden:  »-fr®»* :  ®»(XOt dann  in  B:  <^*."77  :  7Ä‘»y'E 
:  iDaoy”V^7  :  ®0A>:fW7  :  ®AZht ;,  in  D:  ®>y*0J<^7  :  ®0A;^®f7 : 
y"AA  ;  .A4^®»*  ;  fOC^  i  AÖA  s  ZflCh. :  Adhi* :,  dann  in  beiden:  f/hlA 
dann  in  B:  HAlrh-^  s,  in  D:  AZ.  s  ®C^  dann  in  beiden:  ®4CfrA  !  Ad 
ht;  AO  :0‘BCA:,  dann  in  B:  ®XÄ.4-7rA:,  in  D:  ®AA4'7rA5,  dann  in 
beiden:  Adht  :  7C7Cf'fl  :  ®OAAf*A  ;  Adht dann  in  B:  »-fr®»* :  A.^» : 

AAOt :  ®AÄJI ;  t<kOt ;  (d.  h.  ;)  +A®At ;  ®«Kt ;  Ct7J :  Yfi."9 
Tt in  D:  AtWA  :  ®ÄrAtCA  ;  A  ;  XÄ^lTA  :  ©JSf^AfA  :  A  ;A7VAi 
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C  142b  •icfr n^hth.  «'"*  lon^rit  *  h 

yn :  <pXA  :  Xnti'}JS‘i;A :  n  :  Atf  ArA  :  oi^ArA  :  n  :  : 

a  :  rrfiTA  :  ®ir^/:Ar A  :  A  ;  A  :  a>t^A"A  :  A :  ^-0  s  oifllivi ;  n : 

7-flCAA  !  ®UCJPfA  :  A  :  "»ti  :  oitTirA  ;  A  :  «IVA  :  ®AA^^A  :  A  :  H»iC 
/A  :  cPA-^^tTA  :  A  :  AXC-f-ZUV  t  (dAALCA  :  A  :  AC«i^A :  (D^hA  :  A  iSfXfOf} 
D  i66a  CtW  :  :  ®A  :  H-A^  :  (L^i  i  *A|At :  (oAtAt :  ®AÄ.A  :  WAt :  + 

AavAt  :  :  ^C¥  :  AAAA  :  7-ACh. :  A^ht :  AA.AA  :  ®AAM-f :  AA 

•A  :  A  :  HCA  :  :  A  :  X-A» :  ^17X :  a’7'A<: :  ("»Af X  :  A : 

Oft» :  hCA+A  :  »itn  s  (DMM  ’•  "*»Af X  :  A  :  s  s  A :  H-A^j 

:  AAAA  :  7-ACh. :  A<:tit :  rftTl :  (Df\£. ;  A  :  C-Af  :  to^o^: 
A  :  AA*C  !  fflrfiV :  A  :  :  ®AAV :  A  : ("»Wir  :  ®rfiV :  (AufcA* :  A  :rf»V  : 

®AAAAT  s  A  :  AA^X  s  s  7-Ai?«t :  A  :  ®?C/ :  ®*»7C:f  :  ®H-A*7  i 

f  :  AlAt  :  A  :  t/iAi- :  ®A^i* :  A  :  XA>i. :  a>hCr^S  \  A  :  Aiim.A :  AA 
A.A  :  ®ApA.A  !  A  :  ttiA  :  ®/n,f A  :  (d.  h.  AWfA  :)  A  :  ACA.®7 ;  ®A7A(nA/ : 
i>  i66h  A  :  ACt :  ®AtVAf :  A  !  ®>AC  s  ®A.A7^  s  A  :  X|7Ay"Ä.?  :  ®A®-7i»lAi* ;  A  : 
®At :  A.TCA  :  ®A®'pV  :  A  ;  Xy*^^A  :  ®XACi* :  A  :  "Wn-A :  ®xrAd-f 
A/  :  A :  ACA^  :  ®f¥C7^  s  A  :  rX^ ;  (i>®>Tm.e  :  A  :  A-CAA* :  ®:J‘®'ftX 
/ !  A  ;  X?A^  :  ®hCA/aV  :  A  s  XAt ;  nCA+A  s  ®X7tJP  :  A  s  ATrff  :  ®A^ 
fitti  lAifut :  ai^Cfy^  t  ‘»*»7ÄA«t ;  A  :  A^  ;  <DtP££- 1  A  s  Atr?il  t  ®A 
Amd.rnt.^  :  A  !  yÄ.1  :  ®A.*A. :  A  :  XAXAtilCf :  ®t4-A4’ :  A  :  H-A**} : 

A* !  A7At :  ®ÄV7A  :  :  ®A"Y0:ft :  i^C¥  i  AAÖA  :  7'ACX  :  Adht : 

:  ®7>ACXX  s  w  -  ioi  d  rt-  :®h.  s  Einschub  in  B:  Adh+ t  (^ 
B  isi*  )iXX  :  ®7-AqXX  :,  dann  in  £D:  Adht :  4-4-XX  :  ®X^XX  :  Adht dann 
in  B:  Af XX :  ®4VXX :,  in  D:  Af XX  :  ®4-}>XX:,  dann  in  beiden 
Adht:  A-C^X  i  ®d.7-XX  :  A<:ht  :  A^H:,  dann  in  D;  ®AÄhXX 
Einschub  in  B:  A^ft :  •  Einschub  in  C:  Adht :  <»®Af A- 5 
®Adht :  hXXlP*»*»* :  AlAjH* ;  ®Adht ;  at  i  hCAt.n  :  fjfAt  s,  in  E:  A 
<5ht :  A,e !  tDfiiHt  I  XA- ;  X*®*!*!: :  >7^ :  (n»17/"t ;  ®W«t  i  Adht ;  yffh; 
®XXJA  :  ®Ö’H*  :  ®«-A^  :  XA  :  UAoi. :  flAd  :  rhj«P7  :  Adht :  :  ® 

AiWn  :  mA.m  :  Adht :  XAj&^ A  :  ®XCy”^A :  Adht :  Ä7XX  i  ® AHf  XX 
®H'A^  :  JA^t :  Adht :  4-A.AäA  :  ®f*A(nA  :  Adht :  -t^ja-CA  : 

Adht :  7A®-JVA  s  ®Af(«C ;  Adht ;  Aafl  s  ®AAhdH'7  :  Adht ;  M-fr*"»* 
A^yA^-A* !  (»At;»Ä'A7  !  Adht ;  AA  :  07(nA  :  (d.  h.  X7(n7A  :)  ®  AA  j  ("»f  C 
A  :  Adht  :  AA  :  A.?Je :  ®ÄA  :  AAJ-Ä  :  Adht ;  AA  :  *®-A. :  ®ÄA  :  AAA. :  A 
dht :  AA  :  hffA  :  ®AA  :  ACA^  :  Adht :  AA  :  -AA^  i  ®AA  :  :  Adhl* : 

AA  :  Ay“t :  ®AA  :  ACAl. :  Adht :  AA  :  AtM  ;  ®AA^¥C  :  Adhi"  J  a^^iUT 
E  2i2b  A  :  ®Ä®7I:^A  :  Adht :  (»fCA  :  XAhl^d>V  :  ®Ai:7;  AjCf«  :  Adht  s  AA  : 
Ah.rA  :  ®AA  :  TrfilA  :  Adht :  AA  :  Ä7XX  :  ®AA  :  A®»*XX  :  HÄfld  :  TA. : 
Adtrt* :  AA :  Adp«  :  ® AA  s  ft7mA»n  :  ®Jf'A^  :  H.fi-Ad :  yA. ;  A-.P  s  Adht  s 
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•fl  *  aKDAA*  *  1 I  ^ln-^  I  ^ftA  I  IflClU 

A*>Afl®  *  *JAy”  I 

m  i  i  (DAA  :  «•*"¥  :  a£irf  i  Afl  :  A^Jt :  »Äfl  :  7i5®Y  :  n<:ht :  AO  J  7* 

0  :  fflAO  :  ^y-A^*  j  (d  h.  JJ-yA^  :,  vgl.  jedoch  oben  296)  fl^ht :  AO  ! 

A^A  ;  ®Aa  ;  Almftyl ;  ndht ;  AO  :  <"»^0  :  ©fliJtit :  H-A*<*»* ;  ; 

ata^trtiittea^  ;AA:  w-ftt:  il«¥Öt :  n<:ht  i  Tifit :  ®n<S 

ht !  Afl  !  ZrCZft :  n<Sht :  :  flZht :  AH  :  f-fl  ;  ®nzht :  I 

;  nzht  s  ff»cy®wy® :  (d  h.  y®cy®wy*  o  A^Ot :  ® 
nzht :  ntM-  i  i  nzht :  A*^0tt :  A-AA  :  ^7^1 1  oinZht :  i  A 

"YÖtt :  flovAfl :  nzht  i  rrfilA  :  |  Ad  :  atC^  :  ®*CA»A  :  ®nzht :  A«C  e  213a 
A  !  a)XAAL4^A  !  AZht :  OAArA  :  ®?C7crA  ;  ®nzht  t  :  A^( :  Aft 
At :  oJAAil :  tÄAt :  +Aa»-At :  :  CtW  :  :  flZht  i  Afl-J! 

7fl(5 :  "®ldA  !  ♦^A  !  fflflZht  i  Aft-t :  thA :  :  ®AiH :  A^Amt^A : 

®ACH  :  tmy»*  ;  twjtti :  a>it{eo^  i  »U*^! ;  oJAZht :  M-A^ :  Ä^7A  s  ® 

®»ihAt :  nZht  :  Jf A*®»-  :  AXt*7 :  ®AAVt :  ®nzht :  h.<^  :  (OthMJi : 

(IZht  i  <^hAA !  ®7>flCAA  :  ®AZht ;  4-4-AA  :  ®A-dAA  :  A^ht :  AtAA : 
®d<®*AA  :  ® AZht :  A*CjPX  :  ®4S<AA :  AZht :  dT-AA :  ® A^i.7 :  ® AZht : 

H-AKTP*  :  tT-y* !  A^j&  :  AZht :  öXf AA :  ®n^ht  i  S®B*iWt  t  A"yy- :  AZh 
t :  H-A^®»"  j  t^AiAZ !  o®AXht :  tT-yi :  AZht  j  X®»  :  H-A( :  rthTl :  ; 

i  ®nZht :  Ad  :  :  AZht :  /tiV :  ®XXAAT  :  ®AZht :  : 

©ACA.®?  :  n<:ht !  nCAd  t  vXla-Od?  :  ®nzht :  Jf A*’}  !  a®X^ÄJtt* :  A7A 
t  :  nZht  i  bXXlPl  :  AlAtt  :  ®nZht  :  ftt  :  hCAtfl  :  i-ja-At  : 

306 . . .  J06  B  ;^5rj ;  nzht :  gXlAA  ;  ®nZht :  g®0 W9t ;  A^^  t 
1 !  AiSht !  Ad  j  ©c-n#  !  nzht :  rfiV  :  ^AAAAT  :  AZht :  :  ®AC*. :  A 

Zht :  ACA.®y  :  ®ACAd  i  ®If A»** :  ^J5.At  i  A7At :  AZht :  hXXlPl :  A7At 
1 5  ® A<:ht !  ftt :  hCAtyl :  ♦.C-At :  ® AZht :  \  A®X^h. : 

D  tT-yi :  A  :  flXlAA  \  A :  g®ö»iU«* :  A<^^  :  A  :  Ytteo^  :  |  :  *«»A  d  167  a 

Xht :  A  :  9®AXA¥  :  ®tXAdt :  AXA4-t :  ®»AXht :  A  :  hXA4n  :  AlAt 
t :  A  :  At :  hCAtyl  s  ♦^frAt  s  A  s  ;  <DS!fi^  ;  A®Xje'h. :  X?A^A  ;  hC 
AtA  :  J»?  A  fehlt  in  C.  3°*  B  ® AZht :  aAh. :  D  ®AZhth. :  AXTTiXt 
« 5  oHCS9^  :  i"?  Einschub  in  A:  iJtfi :  ®y*Aal :  ®AAA. ;,  in  D:  AW-A-: 

ffOTOA  !  A^®A*f  :  ®AAtACf- :  tPfii  :  WX«  i  :  y»AA.?  :  ®XtCAt : 

Xy»t«  :  AAA.  I  7A  1  ®AJta  :  AX7tA?  :,  in  E:  ®^>At :  y^AA  :  '54-^1 : 
A7'flC1:l^  !  ®y®AA  :  :  JA^U-  !  ®nXh'} :  ihtCPtU- :  A®» :  tA^I : 

A®AJth.  s  ®»C70*  5  Ad|«t :  A"yyt  i  of^^C  :  AJ^X  :  A®» :  [^jA^rb- ;  A  e  213b 
XTt  !  hA-C  :  :  ©AXTt :  4»^  :  /"PU- :  3"  ZusaU  in  B:  ®XtCrfi 

i  i  ®tz  !  Xy"ilf®»‘ ;  AH-ft- !  ffOfOdlf®»* :  Hy®AA ;  Ätt®»*  s  ® AtX«lf®»*! 

ÄXat  J  ®HXdt  :  ®A‘»A®» ;  7Ay®  :  A‘»E1 :  ®A‘»X7 in  D:  ®A"yj :  AÄh- 
1 :  AÄh-7  :4J-:Sip:  ®>ldA  :  4*3^  :  A0A>i :  ®40A :  7-flCa  : 
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Anhang 

Supplement  zu  Dillmanns  Lexicon  lingu^e  aethiopicic 


Col. 

6.  V.  UAfO- !  Fem.  :  (nach  AEF) 

E  119a’ 

»1 

a  I.  !  und  (nach  BD}  s  6no86rr)q 

B  58b  E 105b 

>1 

28.  +<10(1:  III,;  angeziindet  werden 

D  65b 

65.  (Var.  X ‘ :  fflXy“A<C  :)  = 

hier  und  dort 

D  8b 

it 

108.  dilflO  :  herauswachsen  (von  der  Frucht  aus 

dem  Baume) 

E  i2ib,  153a 

ii 

171.  ö®(lA :  (I,)  h®®  :  mit  (jm)  vergleichen 

A  166  b 

ii 

179.  ®®rt®  !  durchschneiden 

D  17a 

ii 

194.  :  wilnschend 

E  1 18a 

ii 

209.  y^öH  :  m.  Objektsuff.:  jm  duften 

E  isb 

it 

256.  9*0 :  opfem 

£  52b  D  97a 

)t 

347.  s  Versöhnerin 

A  170b,  174a 

ii 

364.  AOT :  05^ 

C  89b 

>i 

375.  AVT ;  Senf 

B  35  a 

it 

391.  V.  M6  :  Fem.  AW+ : 

A  io8a 

it 

400.  ÄAni®® :  c.  acc.  loci:  versenken 

D  67b 

ti 

415.  ;  Kindheit 

E  191  a 

it 

422.  V.  Pl.  (nach  AE) 

E  103  b 

ii 

447.  V.  ♦}? !  unterwerfen  Subj.  ; 

B  24b 

ii 

472.  V.  *frA :  PL  ! 

D  15b 

if 

5 II.  fl+A  ;  Ruf  nach  Rache 

A  125b 

it 

549.  “(Ifrö  :  zuverlässig  (sein  Wort  haltend) 

D  iS9b 

ii 

604.  V.  Äit®  :  Impf.  Wf ! 

B  92a 

ii 

622.  -im+t :  Ä-AAA  ;  Feigen 

B  12b  u.  ö. 

ii 

627.  AA+l^d  :  IV,;  zu  Schanden  machen 

D  54a 

it 

627.  lÅds  verteidigen 

E  98  a 

»  Däs  Wori  steht  im  Text  zwischen  diescr  Raodsigie  und  der  folgendcD. 
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Col,  628.  zu  einem  Turm  aufg«baut  werden 

D  17b 

„  650.  zu  :  2);  : 

B  14b 

„  728.  V.  }  Impf.  rAy*C  5,  : 

£  59  b  u.  ö. 

11  739-  s  Treue 

A  127a 

V  753’  i  aspalathus 

E  198b 

„  785.  V.  ÄXhd* :  Impf.  TÄJH*  : 

B  134a 

„  800.  AA^  :  I ,  m.  Acc. :  angenehiner  sein  als 

D  147b 

„  806.  :  éntopiöa 

A  112a 

„  820.  ®®hAX  5  Hindernis 

£  84b 

„  836.  hCftt.n  :  ^  hCflt.P?« : 

E  149  b  (bis) 

„  888.  V.  Pl.  (D^A:A^; 

B  9b 

„  898.  V.  :  speien  Subj.  '• 

D  39b 

„  923.  5  Empfangsstelle 

£  93b 

*>  938.  i  wohlwollend 

E  1 19a 

„  945.  zu  :  1):  Die  Lösung  AAÖAll^  :  o>BA: 

fand  durch  ihn  statt 

E  17a 

„  968.  V.  A0d7  :  Impf.  tOC7  : 

£  io8b 

„  970.  V.  AOd^. :  Impf.  fOC^ :  (nach  CDF^ 

£  184b 

„  1012.  AOAo)  :  Xy"f :  an  (den  AbgrUnden)  vorbei 

hmiiberleiten 

E8ob 

1034.  ITfynA  JHUAA  :  Leichtsinn 

B  123a 

„  1037.  't'HA4 :  III,:  getadelt  werd;n 

C  139a 

„  1109.  A“i£  :  Adv.  danach 

D  126a 

„  1244.  V.  Pl.  oofti^Ai} 

E  54  a  u.  ö. 

„  1293.  :  Klang 

D  17a 

„  1313.  V.  :  Pl.  :  (nach  AE) 

C  36a 

„  1355.  s  zeugen  (vom  Manne) 

D  19b 

,,  1362.  :  AOfl  :  -  : 

B  1 1 X  b 

»1  1387.  V.  :  isl  I  c)  zu  streichen;  siehe  XLIV 

Note  106. 

„  1392.  TOft  i  Pforte 

B  61  a  u.  ö. 

Nomina  propria' 

(FC :  Name  eines  Berges 

E  126b 

dt-dWl  J  Oreb  (Jud  7  ,5) 

C  9b 

/hS‘ft  s  (A  E  y?A,  wie  Dillmann)  Name  eines  Meeres 

E  22a 

dt/'  i  Iddo,  GroCivater  des  Proph.  Zacharix 

C  89b 

:  Manoa,  Vater  des  Simson 

D  135a 

1  Fast  alle  schoa  bekanotp  mehrere  jcdocb  in  taderer  Form. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


176 


P.  LEANDER 


:  Salmunna  (Jud  8  j) 

E  1 1  a 

;  Narae  eines  Erzengels 

£  108  a 

:  Sisera 

£  44  a 

At :  Set 

C  135a  B  149b 

A?AC :  Sinear 

D  109  b 

A^tlAA :  Name  eioes  Erzengels 

E  108a 

ACC  :  Sippor,  Vater  des  Balak 

E  176b 

♦C^^frA  ;  Karmel 

K  30b 

4A1 :  Kison 

C  9b 

!  Kehat,  Sohn  des  Levi 

B  125b 

i  ACi  :  Kades  Barnea 

F  316 

AA^ :  Balak 

E  176b 

AAH  :  Boas,  Name  eines  Pfeilers  im  Tempel  des  Salomo 

E  130a 

•flA^AC  s  Beltesassar,  Beiname  des  Daniel 

B  i35aDio3b 

AC^* :  Baiak 

E  191  a 

A^hf- :  Berekja,  Vater  des  Proph.  Zachari® 

C  89b 

AAji^^ :  Besalel 

E  174a 

:  Benjamin 

E  196  b 

AAiClA  :  Boanerges 

A  132a 

APC :  Beor,  Vater  des  Bileam 

E  176b 

A*!! :  Busi,  Vater  des  Hezechiel 

C  90a 

tA-A^  i  der  Thisbite  (Elias) 

E  130b 

kCf* :  Neria,  Vater  des  Bamk 

D  135a 

f  A'h.Al^ :  Nebukadnessar 

E  132a  u.  ö. 

f  A'HC^1 :  Nebusaradan 

C  93a 

:  Ehud 

E  191a 

JU  i  Nun,  Vater  des  Josua 

B  92a 

lO®?*}  8  Naaman 

E  i3ra 

^Ay•  Kir^  :  Ajalon 

E  128a 

AAX-A:  Oholiab 

E  174a 

:  Amittai 

E  133a 

ÄCy^Ä-y"  !  Hermon  (wohl  <  D'3b’lÖ) 

F355 

:  Arauna 

E  30b 

XAf^  :  Isai,  Vater  des  David 

E  30b  u.  ö. 

äA¥  !  Asaf 

C  29a 

AA^^Aitl :  Abimelek 

B  12  b 

AA.A  :  Abisag 

D  44b 

AAA»^^®  :  Absalom 

C  29a 

AAiH>C  !  Eben-Haeser 

E  30b 

ACIAA  :  Name  eines  Erzengels 

F  327 
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8  En*Dor  (Ps  82,) 

C  ob 

:  Antonius 

A  X9ia 

XhH  8  Ahas 

F353 

s  Asdod  (gr.  ^A^coro^) 

B  1 11  b 

A.JIWI  8,  jLfaJl :  Jabin  (Ps  83  a) 

C  9b 

A..fn,^  8  Jebusäer 

w 

E  30b 

8  Hilkia,  Vater  des  Jeremise 

D  101  a 

:  Hiram 

E  t39b 

hWT  8  Kebar,  ein  Fluli 

C  90a,  130b 

8  Amminadab 

A  143b  D 94a 

OtUti»  8  Obed-Exlom 

D  i2ob 

8  Anakite 

E  128a 

IWl  8  Seeb  (Jud  7  ,3) 

C  9b 

HrfldwA  8,  H^OdiA  8  Seba  (Jud  8 ,) 

E  iia 

f  ♦y*  8  Jakin,  Name  eines  Pfeilers  im  Tempel  des  Salomo 

£  130a 

fV  8  Jona 

E  X9b 

rXfl  8  Joas,  Vater  des  Gideon 

D  X35a 

8  Jephtha 

E  X9xa 

8  Darius 

Ax58aDxo5b 

KM»  8  Debora 

D  35b  E  X9xa 

•f^C  8  Vater  des  Habackuk 

E  X35  a 

VAXI 8  Gibeon 

B  9a  a 

7n  8  Gihon 

B  4b  E  13X  a 

Vrf-1 8  Paran,  Name  einer  Wliste 

E  30oa 
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Nachträge  und  Berichtigungen 

S.  7,  Z.  11  V.  u.:  alle  Codd.  haben  die  Form 

S.  la,  Z.  17  V.  u.:  lies  : 

S.  60,  Z.  7;  lies  MttaM; 

S.  87,  z.  17:  lies 

S.  94.  Z.  1 1 :  lies  Ali  : 

S.  1  a  1,  Z.  5 :  lies  (lA.^  : 

S.  131,  Z.  17  V.  u.:  lies  ^D^IUU. : 

&  131,  Z.  4  V.  u.:  Ues  *3»ABCF 

S.  138,  Z.  17:  lies 

S.  169,  Z.  a :  lies -tw^CMÄ : 

Der  Worttreoner  ist  ausgefallen:  9.  34,  Z.  6  nach  (10^ S.  47,  Z. 
nach  ^A:;  S.  74,  Z.  18  v.  u.  nach  S.  85,  Z.  11  nach 
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KELEGIT  ET  SVECICE  CONVERTIT 

ELIAS  JANZON 


LIBER  SECVNDVS 
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KlCMiGir  KT  SVliCICl-:  CONVlvXTi  r 


ELIAS  JANZON 
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KI.IAS  JANZON 


Dicite  ’io  Paean!’  et  'io'  bis  dicite  ’Paeaii!’ 

decidit  in  casses  praeda  petita  meos; 
laetus  amans  donat  viridi  mea  carmina  palina 
praelata  Ascraeo  Maeonioque  seni: 
talis  ab  armiferis  Priameius  hospes  Amyclis 
candida  cum  rapta  coniuge  vela  dedit; 
talis  erat,  qui  te  curru  victore  ferebat, 
vecta  peregrinis  Hippodamia  rotis. 

<iuid  properas,  iu venis?  mediis  tua  pinus  in  undis 
navigat,  et  longe,  quem  peto,  portus  abest. 
non  satis  est  venisse  tibi  me  vate  puellam: 

arte  mea  captast,  arte  tenenda  meast. 
iiec  minor  est  virtus,  quam  quaerere,  parta  tueri: 

casus  inest  illic,  hoc  erit  artis  opus. 
nunc  mihi,  siquando,  puer  et  Cytherea,  favete, 
nunc  Erato!  nam  tu  nomen  anioris  habes. 
uiagna  paro,  quas  possit  Amor  remanere  per  artes, 
dicere,  tam  vasto  pervagus  orbe  puer. 
et  levis  est  et  habet  geminas,  quibus  avolet,  alas; 

difficilest  illis  inpKtsuisse  modum. 
hospitis  effugio  praestruxerat  omnia  Minos; 

audacem  pinnis  repperit  ille  viam. 

Daedalus  ut  clausit  conceptum  crimine  matris 
semibovemque  virum  semivirumque  boveni, 

’sit  modus  exilio,’  dixit  'iustissime  Minos: 

accipiat  cineres  terra  paterna  meos!  ' 
et  {juoniam  in  patria  fatis  agitatus  iniquis 
vivere  non  potui,  da  mihi  posse  mori; 
cl  a  reditum  puero,  senis  est  si  gratia  vnlis: 

si  non  vis  puero  parcere,  parce  seiiil’ 
dixerat  haec,  sed  et  haec  et  nnilto  jdura  licebat 
dicere,  regressus  non  dabat  ille  viro. 
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R()]ien  nu  hell  Paean!’  och  pa  nytt  'hell'  ropen  och  ’Paean!‘ 

Bytet,  som  fånga  jag  sökt,  fallit  till  sist  i  mitt  garn! 
Alskam  begåfvar  med  palmen  förtjust  min  dikt  och  värderar 
mer  än,  Ascra,  din  skald,  mer  än  maeoniem  mig. 

5  Sa  drog  Priami  son  från  väpnad  borg  i  Amyclae 

glad  gästvännens  gemål  förande  med  på  sitt  skepp; 

<a  ock  jublade  han,  som  i  segrande  vagnen  dig  tagit, 
medan  på  främmande  hjul,  Hippodamia,  du  for. 

Yngling,  förhasta  dig  ej!  An  vaggar  på  hafvet  din  farkost; 

1"  hamnen,  till  hvilken  jag  styr,  ligger  i  fjärran  ännu. 

l^j  ur  det  nog,  att  min  säng  dig  en  flicka  förskaffat;  hon  fangad 
blef  med  min  konst,  med  min  konst  skall  hon  behållas  ål  dig. 
Storre  än  hitta  en  skatt  är  att  klokt  alltjämt  den  bevaka: 

hitta  du  kan  af  en  slump,  konst  till  bevakandet  kräfs. 

Nii  mig  om  nånsin  er  hulde  beten,  Cytherea  och  Amor. 

och  du,  Erato!  du  bär  ju  af  kärleken  namn. 

Stort  är  mitt  uppsåt:  visa  jag  vill,  hur  Amor  i  bojor 

lägges,  den  lille,  som  vidt  sväfvar  i  världen  omkring, 
laitt  han  ju  är,  och  han  har  två  vingar,  med  hvilka  han  flyger: 
i"  att  för  de  vingarnas  flykt  sätta  en  gräns,  det  är  svårt. 

-Allt  för  att  hindra  sin  gäst  från  flykt  uppstaplade  Minos: 

djärft  han  med  vingar  sig  dock  skaffade  medel  att  f1> . 

När  lifsfrukten  han  väl  inspärrat  af  brottsliga  modern, 

tjuren,  till  hälften  en  man,  mannen,  till  hälften  en  ljur, 

-'5  l>siedalus  sade  'må  nu,  rättrådige  Minos,  min  landsflykt 
ändas,  md  fädernas  jord  taga  min  aska  emot! 

‘  >ch  då  i  hemmet  ju  ej,  af  ett  oblidt  öde  kring  världen 
kastad,  jag  lefva  har  fått,  gif,  att  jag  där  må  få  dö: 
tycks  dig  åldringens  tack  nog  ringa,  så  skicka  då  barnet: 

;o  vill  dtt  ej  skona  mitt  bam,  skona  den  åldrige  då!' 

1  >etta  han  sade;  han  kunde  ha  sagt  så  detta  som  mycket 
mera;  till  hemfärd  lof  vann  han  dock  icke  därnu-d. 
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tjuod  siluul  Ut  seiisit,  'nunc,  nunc  o  Daedale',  (Jixit 
'materiam.  qua  sis  ingeniosus.  habes. 
jjossidet  et  terras  et  possidet  aequora  Minos: 

nec  tellus  nostrae  nec  patet  unda  fugae: 
restat  iter  caeli;  caelo  temptabimus  ire! 

da  veniam  coej)to,  luppiter  alte,  rneo! 
iion  ego  sidereas  adfecto  tangere  sedes; 

40  qua  fugiam  dominum,  nuUa  nisi  ista  viast; 

per  Styga  detur  iter.  Stygias  transnabinius  undas! 

sunt  mihi  naturae  iura  no  vanda  meae.' 
ingenium  mala  saepe  movent:  (juis  crederet  unn|uatu 
aerias  homiuem  carpere  jiosse  vias? 

45  remigium  volucrum,  disponit  in  ordine  pinnas 
et  leve  per  lini  vincula  nectit  ojuis, 
iniaque  pars  ceris  adstriiigitur  igne  solutis, 
finitusque  novae  iam  labor  artis  erat. 
tractabat  ceramque  puer  pinnasque  renidens 
50  nescius,  haec  umeris  arma  parata  suis. 
cni  pater  'his’  inijuit  'patria  est  adeunda  cariuis, 
hac  nobis  Minos  effugiendus  ope. 
aera  non  potuit  Minos,  alia  omnia  clausit: 
quem  licet,  iuventis  aera  rumi)e  meis! 

55  sed  tibi  non  viigo  Tegeaea  comesque  Hoolae. 
ensiger  Orion,  adspiciendus  erit: 
tne  pinnis  sectare  datis;  ego  praevius  ibo: 

sit  tua  cura  sequi!  me  duce  tutus  eris. 
nam  sive  aetherias  vicino  sole  per  auras 
<><i  ibimus,  inpatiens  cera  caloris  erit; 
sive  humiles  propiore  freto  iactabimus  alas, 
mobilis  aequoreis  pinna  madescet  aquis; 
inter  utnimque  vola!  ventos  quoque,  nate,  tinieto, 
quaque  ferent  aurae,  vela  secunda  dato!' 

<>5  dum  monet,  aptat  opus  jjuero  monstratque  tnoveri. 
erudit  infirmas  ut  sua  mater  aves; 
iiide  sibi  factas  umeris  accommodat  alas 
perque  novum  timide  corpora  librat  iter: 
iamque  volaturus  parvo  dedit  oscula  nato, 

70  nec  patriae  lacrimas  continnere  genae 
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När  han  omsider  det  märkt,  ’nu,  Daedalus’,  sade  han,  'funnit 
har  du  ett  ämne.  hvarpå  pröfva  ditt  snille  du  kan. 

;,5  Minos  är  kung  öfver  land  och  är  kung  öfver  böljorna  äfven, 
ej  står  jorden  och  ej  vågen  till  buds  för  min  flykt: 
rymden  allenast  är  fri;  jag  en  färd  vill  fresta  i  rymden! 

Se  till  min  gärning  i  nåd,  himmelens  högste  regent! 

Ej  mot  stjärnornas  hvalf  dumdristigt  jag  svinga  mig  ämnar, 

40  men  från  tyrannen  att  fly  väg  det  ej  annan  mig  ges; 

funnes  en  väg  genom  Styx,  genom  stygisk  våg  jag  väl  sumnie! 

Lagarna  skapar  jag  om,  hvilka  naturen  oss  gett!’ 

Ofta  af  nöd  talangen  ju  väcks;  hvem  trodde  väl  nånsin, 
att  sig  en  mänska  på  färd  kunde  bege  i  det  blå? 

45  Fjädrar  han  lägger  tillsammins  i  rad,  de  bevingades  åror, 
och  lätt  verk  med  en  tråd  knyter  ihop  utaf  lin; 
yttersta  delen  med  vax,  som  i  eld  uppvärmts,  han  förbinder; 

och  af  ett  konstverk  nytt  Daedalus  skapare  var. 

Leende  känner  på  vax  och  på  fjäder  den  lille,  han  vet  ej, 

V)  att  det  ett  redskap  är,  just  för  hans  skuldror  bestämdt. 

'Må  vi'  så  talte  hans  far  'till  vårt  land  nu  färdas  med  denna 
farkost,  hvilken  oss  skall  hjälpa  från  Minos  att  fly. 

Rymden  förmådde  han  ej,  allt  öfrigt  spärra  han  kunde; 

rymden  oss  lämnats:  att  den  klyfva  du  bruke  mitt  verk! 

55  Till  tegeaeiska  mön  och  Orion,  som  följer  Bootes, 
hållande  svärdet  i  hand,  icke  du  närma  dig  får. 

Följ  blott  mig  på  de  vingar  jag  skänkt;  jag  flyger  i  spetsen: 

flyg  blott  efter  mig,  du!  Ledd  utaf  mig  är  du  trygg. 

Ty  går  solen  för  när  vår  väg  genom  himraelens  rymder, 

(k)  skall  i  dess  strålande  glöd  smälta  det  känsliga  vax; 
flyga  vi  åter  för  lågt  och  för  tätt  till  ytan  af  hafvet, 

tynges  vårt  vingpar  ned,  fuktigt  af  vågornas  skum; 
styr  uti  midten  din  färd!  Och,  min  son,  gif  akt,  när  det  blasfr: 
hvart  du  af  medvind  bäst  föres,  du  ställe  din  färd!’ 

'>5  Talar  och  visar  sin  son,  hur  påsatt  skrud  manövreras, 

liksom  en  fågel,  som  lär  ungarna  flygandets  konst; 
därnäst  fäster  han  ock  sina  egna  vingar  vid  skuldran 
och  på  sin  vådliga  färd  svingar  försiktigt  sig  ut; 
just  som  han  stod  i  begrepp  att  flyga,  han  kysste  den  lilk*. 

;!>  och  öfver  faderlig  kind  rullade  tåren  så  tungt. 
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monte  minor  coUis,  campis  erat  altior  aequis: 

hinc  data  sunt  miserae  corpora  bina  fugat*. 
et  movet  ipse  suas  et  nati  respicit  alas 

Daedalus  et  cursus  sustinet  usque  suos; 

75  iamque  novum  delectat  iter,  positoque  tiniorc- 
Icarus  aiidaci  fortius  arte  volat: 
hos  aliquis,  tremula  dum  captat  harundine  pisces. 
vidit,  et  inceptum  dextra  reliquit  opus. 

8<i  iam  Samos  a  laeva,  (fuerant  Naxosque  relictae 
et  Paros  et  Clario  Delos  amata  deo) 
dextra  I^ebynthos  erat  silvisque  unibrosa  Cal\  inm- 
cinctaque  piscosis  Astypalaea  vadis, 
cum  puer,  incautis  nimium  temerarius  annis, 
altius  egit  iter  deseruitque  patrem. 

85  vinda  labant,  et  cera  deo  propiore  liquescit, 
nec  tenues  ventos  brachia  mota  tenent: 
territus  a  sumnio  despexit  in  aequora  caelo: 

nox  oculis  pavido  venit  oborta  metu, 
tabuerant  cerae!  ntidos  quatit  ille  lacertos 
et  trepidat  nec  quo  sustineatur,  habet; 
decidit  atque  cadens  'pater,  o  pater,  auferor!’  iinjiiit: 

clauserunt  virides  ora  loquentis  aquae. 
at  pater  infelix  nec  iam  pater  ’Icare!’  clamat, 

’Icare,'  clamat  ’ubi  es  quoque  sub  axe  vohisr' 

<)5  Icare’!  clamabat:  pinnas  adspexit  in  undis! 
ossa  tegit  tellus;  aequora  nomen  habent. 
non  potuit  Minos  hominis  conpescere  pinnas: 
ipse  denni  volucrem  detinuisse  paro! 


Kallitur,  Haemonias  siquis  decurrit  ad  artes 
i<M)  datque,  quod  a  teneri  fronte  revellit  equi: 
non  facient,  ut  vivat  amor,  Medeides  berbae 
mixtaque  cum  magids  naenia  Marsa  sonis: 
Phasias  Aesoniden,  Circe  tenuisset  Ulixem, 
si  modo  servari  carmine  posset  amor: 

105  tiec  data  profuerint  pallentia  philtra  puellis: 

])hiltra  nocent  animis  vimqiie  ftiroris  habent. 
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Ej  som  ett  berg,  dock  höjd  öfver  slätten  sig  reste  den  kulle, 
som*de  till  utgångspunkt  valt  för  sin  sorgliga  flykt. 

Daedalus  ser,  då  han  vingarna  rör,  tillika  på  sonens 

vingar,  och  långsamt  blott  glider  han  fram  på  sin  fänl; 

75  Icarus  fröjdar  sig  ren  åt  det  nya,  som  ligger  i  resan, 
orädd  ilar  han  fram.  kraftig  och  djärf  i  sin  flykt; 
inangen,  som  satt  där  med  sviktande  spö  och  sitt  fiske  besörjde, 
såg  deni,  och  hvad  han  för  hand  hade  han  lämnade  strax. 
Ren  låg  Samos  till  vänster  (förbi  så  Naxos  som  Paros 
'<(•  redan  de  hunnit  och  ön,  kär  för  den  clariske  gud), 
Astypalaea  till  höger  där  låg,  omsvärinadt  af  fiskstim, 
äfven  Calymne,  af  skog  kransadt,  I^ebynthos  jämväl, 
när  sorglös,  som  är  barndomens  sed,  och  förmäten  den  unge 
högre  sig  svängde  och  flög  långt  från  sin  fader  med  ens. 

S5  Handen  sig  löste,  och  vaxet  försmalt,  då  han  närmat  sig  solen, 
armarnas  rörelser  ej  fångas  af  vinden  som  förr; 
skrämd  han  sin  blick  från  himmelens  höjd  ned  riktar  mot  hafvet: 

ögonen  höljas  af  natt,  rädsla  förlamar  hans  kropp. 

Vaxet  för  längesen  smält!  Nu  skakar  han  blottade  armar. 

<10  gripes  af  bäfvan  och  har  intet  att  hålla  sig  till; 

neder  han  föll,  och  i  fallet  hans  skri  ljöd  'fader,  jag  sjunker!’ 

Böljorna  gröna  hans  mun  sluta  och  kväfva  hans  röst. 

Kadern  den  arme,  ej  längre  en  far,  högt  'Icarus!'  ropar, 

'svara,  hvar  är  du,  min  son?  Hvar  under  himmelens  hvalf 
‘»5  flyger  du,  Icarus,  hvar?’  Då  fjädrarna  ser  han  på  böljan. 

Jorden  betäcker  hans  lik,  böljorna  bära  hans  namn. 

Minos  kunde  ju  ej  ens  stäcka  en  människas  vingar: 
själf  jag  en  flygande  gud  ämar  för  alltid  få  fast. 


Miste  du  tar,  om  du  tror,  att  haemoniska  konster  dig  hjälpa: 
hh)  slit  ej  ur  nyfödt  föls  panna  förhäxande  svulst; 
icke  Medeas  gräs,  ej  magisk  sång  eller  marsiskt 
trollformulär  en  dag  lägger  till  kärlekens  lif: 

Circe  Ulixes  nog  kvarhållit,  Medea  lason. 

kunde  med  trollsång  blott  kärleken  hållas  vid  makt; 
105  trolldryck  bleker  väl  flickornas  kind  men  gagnar  ej  något; 
sinnesförvirring  däraf  följer  och  vildt  raseri. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


ELIAS  JANZON 


vSit  procul  onme  nefas!  ut  ameris,  amabilis  esto. 

quod  tibi  non  facies  solave  forma  dabit! 
sit  Ucet  antiquo  Nireas  adamatus  Homero, 
iio  Naiadumque  tener  criraine  raptus  Hylas, 
ut  dominam  teneas  nec  te  mirere  relictum, 
ingenii  dotes  corporis  adde  bonis! 
forma  bonum  fragilest,  quantumque  accedit  ad  iUUH>s. 
fit  minor  et  spatio  carpitur  ipsa  suo; 
ii;i  nec  violae  semper  nec  ianthina  lilia  florent, 
et  riget  amissa  spina  relicta  rosa; 
et  tibi  iam  venient  cani,  formose,  capilli, 

iam  venient  mgae,  quae  tibi  corpus  areut: 
iam  molire  animum,  qui  duret,  et  adstrue  foriuae: 
120  solus  ad  extremos  permanet  ille  rogos. 
nec  levis  ingeuuas  pectus  coluisse  per  artes 
cura  sit  et  linguas  edidicisse  duas; 
non  formosus  erat,  sed  erat  facundus,  Ulixes 
et  tamen  aequoreas  torsit  amore  deas: 

1 25  o'  ([uotiens  illum  doluit  properare  Calypso 
remigioque  aptas  esse  negavit  aquas! 
haec  Troiae  casus  iterumque  iterumque  rogabat. 

ille  referre  aliter  saepe  solebat  idem; 
litore  constiterant:  illic  quoque  pulchra  Calypso 
i.;o  exigit  Odrysii  fata  cruenta  ducis; 
ille  levi  virga  (virgam  nam  forte  tenebat) 

(luod  rogat,  in  spisso  litore  pingit  opus. 

'haec'  inquit  'Troia  est,’  (muros  in  litore  fecit) 

'hic  tibi  sit  Simois;  haec  mea  castra  puta! 
i.It  campus  erat,'  campumque  facit  'quem  caede  Dolonis 
sparsimus,  Haemonios  dum  vigil  optat  equos. 
illic  Sithonii  fuerant  tentoria  Rhesi; 

hac  ego  sum,  captis  nocte,  revectus  equis.’ 
pluraque  pingebat,  subitus  cum  Pergama  fluctus 
140  abstulit  et  Rhesi  cum  duce  castra  suo; 
tum  dea  ’quas’  inquit  'fidas  tibi  credis  ituro, 
perdiderint  undae  nomina  quanta,  vides?’ 

I  rgo  age,  fallaci  timide  confide  figurae, 

(piisquis  es,  atque  aliquid  corpore  pluris  habe! 
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Sky  hvar  skymt  af  ett  brott!  Vill  älskad  du  bli,  så  var  älskvärd 
Vill  det  målet  du  nå,  är  det  ej  nog,  du  är  skön. 

Om  i  en  Nireus  än  sig  den  gamle  Homerus  förälskat, 
iio  om  för  sin  skönhets  skull  Hylas  af  nymferna  greps,  -- 
vill  alltjämt  du  vid  dig  fasthålla  din  älskades  kärlek, 
själsliga  gåfvor  dig  lär  lägga  till  kroppsligt  behag! 

Skönhet  är  bräckligt  gods,  ty  just  i  den  mån  du  blir  äldre, 
mindre  den  blir  och  förtär  mera  och  mera  sig  själf: 

115  alltjämt  ser  man  ju  ej  stå  i  blomning  viol  eller  lilja, 

och  när  en  ros  har  förgåtts,  sitter  där  tömet  och  sticks; 
äfven  för  dig,  som  är  skön,  skall  snart  nog  tinningen  gråna, 
snart  nog  rynkor  och  veck  komma  och  fåra  din  kind: 
därför  du  biide  din  själ,  som  består,  för  att  öka  din  skönhet. 

1^0  Själen  allena  förblir  städse  sig  lik,  till  din  död. 

Ofva  med  idog  flit  för  en  fri  man  värdiga  konster, 
laga  jämväl,  att  de  två  språken  du  tala  dig  lär; 
skön  ej  var  till  gestalt,  men  i  tal  snarfyndig  Ulixes: 
hafvets  gudinnor  han  så  bragte  i  kärliga  kval. 

125  O,  hur  klagade  ej,  att  han  hade  så  brådtom.  Calypso! 

'Hafvef  hon  ropte  ’i  dag  lämpar  sig  ej  för  din  färd.' 

.\ter  och  åter  hon  bad  att  om  Tröjas  belägring  få  höra; 

ofta  med  växlande  ord  allt  han  för  henne  beskrei. 

Stodo  en  dag  de  vid  sjön.  Där  bad  då  också  den  sköna 
i.if  'tala  nu  om,  när  du  djärft  dräpte  odrysernas  drott*' 

Han  med  en  lätt  liten  käpp,  som  han  händelsevis  höll  i  handen. 

tecknar  i  dynernas  sand  allt,  som  hon  önskade  se. 

Tröja’  han  sade  'ar  här’  —  och  han  ritar  dess  murar  i  sanden 
'här  har  du  Simois,  här  tänk  dig  mitt  läger  förlagdt! 
i.i.i  Där  låg  slätten’  —  han  ritar  en  slätt  — ,  'som  vi  vätte  med  Dolons 
blod,  då  han  vakande  smög  efter  haemonierns  spann. 

Där  slog  upp  sina  tält  en  gång  sithoniske  Rhesus; 

här  från  min  nattliga  strid  kom  jag  med  hästarna  hem.' 
Ständigt  han  ritade  mer,  då  plötsligen  Pergania,  Rhesi 
•  4"  läger  och  höfdingen  själf  spolades  bort  af  en  våg. 

Se,  så  väldiga  namn'  inföll  dä  gudinnan  'har  hafvet 

gjort  till  ett  intet,  och  dock  hafvet  förtror  du  ditt  lif?' 
Därför  förlita  dig  ej  för  fast  på  din  dårande  fägring, 
hvem  du  än  är.  nej.  äg  något  förmer  än  din  krop]i! 


f 
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145  Dextera  praecipue  cajjit  indulgentia  raentes; 
asperitas  odium  saevaque  bella  movet. 
odimiis  accipitrem,  quia  vivit  semper  in  armis. 

et  pavidum  solitos  in  pecus  ire  lupos; 
at  caret  insidiis  hominuni,  <{uia  mitis,  hirundo, 

150  (|uasque  colat  turres,  Chaonis  ales’  habet. 
este  prociil,  lites  et  amarae  proelia  linguae! 

dulcibns  est  verbis  mollis  alendiis  amor. 
lite  fugent  nuptaeque  viros  nuptasque  mariti 
inque  vicem  eredant  res  sibi  semper  agi; 

155  hoc  decet  uxores:  dos  est  uxoria  lites: 

audiat  optatos  semper  amica  sonos! 
non  legis  iussu  lectum  venistis  in  unum; 

fungitur  in  vobis  miinere  legis  amor. 
blanditias  molles  atiremque  iuvantia  verba 
ibo  adfer,  ut  adventu  laeta  sit  illa  tuo. 
non  ego  divitibus  venio  praeceptor  amandi: 

nil  opus  est  illi,  quo  dabit,  arte  mea; 
secum  habet  ingenium,  qui,  cum  libet,  'accipe'  dicit. 
cedimus!  inventis  plus  placet  ille  meis. 

165  pauperibus  vates  ego  sum,  quia  pauper  amavi: 

cum  dare  non  possem  munera,  verba  dabam. 
])auper  amet  caute,  timeat  maledicere  pauper 
inultaque  divitibus  non  patienda  ferat! 
me  memini  iratum  dominae  turbasse  capillos: 

170  haec  mihi  quani  multos  abstulit  ira  dies! 
nec  puto  nec  sensi  tunicam  laniasse,  sed  ipsa 
dixerat:  et  pretiost  illa  redempta  meo; 
at  vos,  si  sapitis,  vestri  fieccata  raagistri 
effugite  et  eulpae  damna  timete  meae! 

175  ])roelia  cum  Parthis,  cum  culta  pax  sit  amica 
et  iociis  et  causas  quidquid  amoris  habet. 


Si  nec  blanda  satis  nec  erit  tibi  comis  amanti. 

perfer  et  obdural  postmodo  mitis  erit. 
flectitur  obsequio  curvatus  ab  arbore  ramus: 
iSo  frangis.  si  vires  experiere  tuas, 
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145  Klok  medgörlighet  främst  tillvinner  sig  flickornas  hjärtan; 
brutalitet  blott  hat  alstrar  och  trätor  och  kif. 

Höken  förhatlig  oss  är,  ty  i  strid  han  lefver  ju  ständigt, 
vargen  jämväl,  ty  i  skräck  sätter  han  bäfvande  hjord; 
aldrig  vi  lägga  försåt  för  svalan  så  blid  eller  dufvan, 

130  hvilken  i  tomen  hos  oss  nästen  får  bygga  och  bon. 

Bort  all  ondsint  tvist,  all  strid  med  förgiftade  tungor! 

Kärleken,  älsklig  och  mild,  näres  af  ljufliga  ord. 
lyåt  hvar  hustru  sin  man,  hvar  man  sin  hustru  förfölja, 
som  ett  processande  par  städs  de  behandle  hvarann; 

155  sådant  är  hustrurs  sätt;  som  sin  hemgift  trätor  de  bringa; 
blott  hvad  gärna  hon  hör  höre  din  flicka  af  dig! 

Eder  har  borgerlig  lag  ej  bragt  till  en  bäddens  förening: 

kärlek  hos  eder  i  lags  ställe  har  trädt  med  sin  kraft. 
Inställsamt  och  med  ord,  som  din  älskades  öron  förnöja, 
löu  närma  dig  henne:  hon  glad  städse  må  bli,  att  du  kom. 

Icke  för  rik  man  här  utlägger  jag  konsten  att  älska: 

ej  af  min  konst  har  behof  den,  som  föräringar  ger; 
snillets  like  är  den,  som  alltid  säger  'se  där,  tag!’ 

Fältet  jag  rymmer!  Min  konst  mindre  än  han  har  behag. 
^^5  de  fattigas  skald,  ty  fattig  och  arm  har  jag  älskat; 

ord  har  jag  gifvit,  då  ej  annat  att  gifva  jag  haft. 

Varsamt  skicke  sig  den,  som  är  fattig,  och  bmke  ej  skymford, 
mycket  fördrage  han  ock,  h vilket  ej  tåls  af  en  rik! 

En  gång  harmsen  —  jag  minns  —  drog  själf  jag  min  flicka  i  håret: 
170  ack,  i  hur  ändlös  tid  plikta  jag  fick  för  min  harm! 

Hvarken  jag  såg  eller  tror,  att  jag  ref  hennes  tunica  sönder; 

själf  hon  så  sade,  och  jag  måste  bekosta  en  ny; 
ären  I  kloke,  så  flyn  er  lärares  fel  och  er  akten 

väl  för  förlusten  som  hans  egen  förseelse  bragt! 

175  Krig  mot  partherna  för,  håll  fred  med  din  väna  väninna. 

bjud  henne  lekar  och  skämt,  allt,  som  till  kärleken  hör! 


Är  hou  ej  smeksam  nog,  och  besvcirar  din  glöd  hon  med  kyla, 
tappa  ej  modet!  Håll  ut!  Mildare  blir  hon  till  sist. 

Om  du  försiktigt  böjer  en  gren,  så  gifver  den  efter; 
iSo  brukar  du  hela  din  kraft,  bryter  du  säkert  den  af. 
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obseqilio  tranantur  aquae,  nec  vincere  possis 
flumina,  si  contra,  quam  ra]nt  unda,  nates; 
t>bsequium  tigrisqiie  domat  Numidasqne  leones; 
rustica  pauiatim  taurus  aratra  subit. 

185  tjiiid  fuit  asperius  Nonacrina  Atalanta? 

subcubuit  meritis  trux  tamen  illa  viri; 
saepe  suos  casus  nec  mitia  facta  puellae 
flesse  sub  arboribus  Milaniona  fenint; 
saepe  tutit  iusso  fallada  retia  collo, 

Kjo  saepe  fera  torvos  cuspide  fixit  apros; 
scnsit  et  Hylaei  contentum  saucius  arcum: 

sed  tamen  hoc  arcu  notior  alter  erat. 
non  te  Maenalias  armatum  scandere  silvas 
nec  iiibeo  collo  retia  ferre  tuo, 
i()3  pectora  nec  missis  iubeo  praebere  sagittis; 
artis  erunt  cautae  mollia  iussa  nieae. 
cede  repugnanti:  cedendo  victor  abibis; 

fac  modo,  quas  partis  illa  iubebit,  agas! 
arguet:  arguito;  quiquid  probat  illa,  probato; 
ioo  quod  dicet,  dicas;  quod  negat  illa,  neges! 
riserit:  adride;  si  flebit,  flere  memento! 

inponat  leges  vultibus  illa  tuis! 
seu  ludet  numerosque  manu  iactabit  eburnos, 
tu  inale  iactato,  tu  male  iacta  dato; 

^(>5  seu  iacies  talos,  victam  ne  poena  sequatur, 
damnosi  facito  stent  tibi  saepe  canes; 
sive  latrocinii  sub  imagine  calculus  ibit, 
fac  pereat  vitreo  miles  ab  hoste  tuus! 
ipse  tene  distentasuis  umbracula  virgis, 

210  ipse  fac  in  turba,  qua  venit  illa,  locum! 
nec  dubita  tereti  scamnum  producere  lecto 
et  tenero  soleam  deme  vel  adde  jiedil 
saepe  etiam  doniinae,  quamvis  horrebis  et  ipse, 
algenti  manus  est  calfacienda  sinu; 

215  nec  tibi  tuqje  puta,  (quamvis  sit  turpe,  placebit) 
ingenua  speculum  sustinuisse  manu! 
ille,  fatigata  praebendo  mönstra  noverca 

<iui  mcruit  caeluni,  (piod  j)rior  ii)se  tulit, 
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()fver  ett  vatten  du  kan  med  försiktighet  simma,  men  aldrig 
vågen  betvinga  du  skall,  simmar  du  strömmen  emot: 
blott  med  försiktighet  tämjs  det  numidiska  lejon  och  tigern; 

draga  en  landtmans  plog  småningom  lär  sig  en  tjur. 

Hveni  var  sträf  till  sitt  sätt  som  nonacriska  mön  Atalanta? 

Älskarens  tjänster  ju  dock  böjde  den  trotsigas  håg; 
öfver  sin  olyckslott  och  sin  mös  hårdhändta  behandliJ^^ 
tårar  i  skogen,  det  sägs,  ofta  Milanion  grät; 
ofta  på  flickans  bud  jaktnäten  han  bar  på  sin  skuldra, 
nio  lyfte  mot  rasande  galt  ofta  sin  glafven  till  strid; 
sårad  han  vardt  jämväl  af  Hylaei  förskräckliga  båge; 

men  dock  mer  för  en  viss  båge  han  räddes  ändå. 

Ivj  att  med  vapen  i  hand  uppträda  i  Maenali  vildmark 
eller  på  skuldrorna  nät  bära  jag  råda  dig  vill 
nj3  eller  att  bjuda  ditt  bröst  till  ett  mål  för  mordiska  pilar: 
nej,  långt  mildare  kraf  har  min  försiktiga  konst. 

Stretar  hon  mot,  gif  efter:  till  sist  då  segrare  blir  du; 

sörj  blott  för,  att  du  strax  spelar  den  roll,  som  hon  vill! 
Tadlar  hon,  tadle  du  ock,  och  beröm,  hvadhelst  hon  berömniei; 
.200  jakar  hon,  säge  du  ja;  neka,  om  nej  bon  har  sagt! 

Skrattar  hon,  skratte  du  med;  är  hon  tårögd,  tåres  ditt  öga! 

efter  de  bud,  som  hon  ger,  min  du  förändre  och  blick! 

Om  hon  till  spel  med  sin  hand  vill  elfentärningar  kasta, 
dåligt  du  kaste  och  plikt  gif  för  ditt  dåliga  kast; 
io3  öfven  I  talus-spel,  då  bör  du,  att  ej  hon  må  tapjia, 

laga,  att  hunden  sig  jämt  visar  för  dig  med  förlust; 
gå  soldaterna  fram  till  batalj  på  det  rutiga  brädet, 
låt  din  egen  soldat  falla  för  hennes  af  glas! 

Själf  parasollen  med  spröt  utspända  du  hålle  åt  henne, 

^10  själf  du  i  trängsel  en  väg  öppne  för  henne  att  gå! 

Städs  tjänstfärdig  en  pall  skjut  fram  för  den  svarfvade  sängen, 
hjälp  henne  lösa  och  nätt  sätta  sandalerna  på! 

Ofta  du  bör  jämväl,  om  du  själf  än  huttrar  af  kyla, 

värma  din  älskades  hand,  när  den  är  kall,  vid  ditt  bröst! 
-15  Anse  icke  som  skam  —  är  det  skam,  det  dock  henne  behagar 
att  friboren  du  höll  spegeln  åt  henne  till  reds! 

Han,  som,  när  Juno  till  sist  ej  fler  odjur  honom  sände, 

gjort  sig  af  himlen  förtjänt,  hvilken  han  fordom  bar  upp. 
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iiiter  loniacas  caiathum  tenuisse  puellas 
>20  creditur  et  lanas  excoluisse  rudes; 
paruit  imperio  dominae  Tirynthius  heros: 

i  Dunc  et  dubita  ferre,  quod  ille  ttilit! 
iussus  adesse  foro  iussa  maturius  hora 
fac  semper  venias  nec  nisi  serus  abit 
225  occurras  aliquo.  tibi  dixerit;  omnia  differ! 

curre,  nec  inceptum  turba  moretur  iter! 
nocte  domum  repetens  epulis  perfuncta  redibit: 

tunc  quoque  pro  servo,  si  vocat  illa,  veni! 
rure  erit  et  dicet  'venias'  (Amor  odit  inertes): 

2,’,o  si  rota  defuerit,  tu  pede  carpe  viam, 

nec  grave  te  tempus  sitiensque  Canicula  tardet 
nec  via  per  iactas  candida  facta  nives. 
inititiae  species  amor  est:  discedite,  segnes! 

non  sunt  haec  timidis  signa  tuenda  viris; 

2.'>5  nox  et  hiemps  longaeque  viae  saevique  dolores 

mollibus  his  castris  et  labor  omnis  inest; 
saepe  feres  imbrem  caelesti  nube  solutum 
frigidus  et  nuda  saepe  iacebis  humo. 

Cynthius  Admeti  vaccas  pavisse  Pheraei 
240  fertur  et  in  parva  delituisse  casa: 

tjuod  Phoebum  decuit,  quem  non  decet?  exue  fastus, 
curam  mansuri  quisquis  amoris  habes! 
si  tibi  per  tutum  planumque  negabitur  ire, 
atque  erit  opposita  ianua  fulta  sera, 

245  at  tu  per  praeceps  tecto  delabere  aperto, 

det  quoque  furtivas  alta  fetiestra  vias. 
laeta  erit:  et  causam  tibi  se  sciet  esse  pericli; 

hoc  dominae  certi  pignus  amoris  erit. 

.saei>e  tua  poteras,  I^eandre,  carere  puella: 

250  transnabas,  animum  nosset  ut  iUa  tuum. 


Nec  pudor  ancillas,  ut  quaeque  erit  ordine  prima, 
nec  tibi  sit  servos  demeruisse  pudor: 
nomine  quemque  suo  (nullast  iactura)  saluta, 
iunge  tuis  humiles  ambitiöse  manu.s! 
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själf  bland  lydiska  tärnor  en  gång  bar  korg  som  en  kvinna, 

220  tros  det,  och  tvinnade  ut  ullen,  som  ej  var  beredd; 
hörsam  var  sin  förtjuserskas  bud  halfguden  från  Tirjms: 

kanske  du  blygs,  att  du  skall  tåla  detsamma  som  han? 

Har  hon  ett  möte  bestämt  till  forum,  så  laga  du  kommer 
förr,  än  hon  sagt,  och  begif  ej  dig  för  snart  därifrån! 

223  Skrifver  hon  ’där  eller  där  anträffas  jag’,  lämna  då  allting 
genast  och  löp,  låt  ej  trängsel  fördröja  din  färd! 

Från  ett  kalas  till  sitt  hem  skall  sent  hon  bege  sig  på' natten: 

ropar  bon  då  på  sin  slaf,  genast  till  tjänst  henne  stål 
Skrifver  från  landet  hon  'kom!’  och  en  vagn  ej  finns,  så  (besinna, 
230  Amor  de  tröga  ej  tål)  gif  dig  till  fots  då  iväg! 

Kj  afhålla  dig  må  svår  värme  och  Sirii  hetta, 

eller  att  glänsande  snö  hopar  sig  Öfver  din  stig. 
lÅfvet  i  fält  är  kärleken  lik:  aflägsnen  er,  tröge! 

Aldrig  dess  fana  förtrotts  vekliga  männer  i  vård; 

235  allsköns  möda  man  käckt  utstår  i  det  kärliga  lägret, 

mörker,  strapatser  och  svårt  lidande  gifves  det  där; 
ofta  du  hällande  regn  från  himmelens  moln  får  fördraga, 
ofta  på  marken  dig  ned  lägga  i  frost  och  i  köld. 

Cynthiern,  säges  det,  gick  med  Adnieti  hjordar  i  Pherac 
240  fordom  i  vall  och  ett  skydd  sökte  i  koja  så  låg: 

blygs  du  fördraga  det  Phoebus  fördrog?  Afkläd  dig  ditt  högmod, 
du,  som  din  älskades  glöd  önskar  beständigt  vid  lif! 

Får  ej  till  henne  du  gå  på  den  väg,  som  är  säker  och  jämnad, 
och  är  din  älskades  port  stängd  med  en  hindrande  slå, 

245  släpp  dig  då  ned  på  ett  tåg  genom  öppningen  uppe  i  taket, 
eller  till  fönstret  du  upp  klättre  på  vinden  i  smyg. 

Olad  blir  säkert  hon  dä:  hon  vet,  att  hon  själf  till  ditt  vågspel 
drifvit  dig;  detta  en  viss  pant  på  din  kärlek  ju  är. 

Ofta  din  Hero  du  väl  undvara  förmått,  o  Leander, 

230  men  öfver  böljorna  dock  sam  dii  att  visa  ditt  mod. 


]•')  slafvinnorna  blygs,  fran  högsta  till  lägsta,  dig  göra 
ifrigt  förbundna  och  vinn  slafvarua  ock  fÖr  din  sak: 
nämne  vid  namn  du  enhvar  —  hvad  mister  j)å  det  du  i  aktning?  -- 
inställsamt  i  din  hand  tjänande  händerna  tryck! 

llöijsk.  Anskr-  SXl.\  :4  2 
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255  sed  tamen  et  servo  (levis  est  inpensa)  roganti 
porrige  Fortunae  munera  parva  die; 
porrige  et  ancillae,  qua  poenas  luce  pependit 
lusa  maritali  Gallica  veste  manus, 
fac  plebem,  mihi  crede,  tuara:  sit  semper  in  illa 
260  ianitor  et  thalami  qui  iacet  ante  fores. 

Nec  dominam  iubeo  pretioso  munere  dones; 

parva,  sed  e  parvis  callidus  apta  dato. 
dum  bene  dives  ager,  dum  rami  pondere  nutant, 
adferat  in  calatho  rustica  dona  puer: 

265  rure  suburbano  poteris  tibi  dicere  missa, 

illa  vel  in  Sacra  sint  licet  enjpta  via; 
adferat  aut  uvas  aut,  <iuas  Amaryllis  amabat, 

(at  nunc  castaneas  non  amat  illa!)  nuces; 

<111111  etiam  turdoque  licet  inissaque  corona 
270  te  memorem  dominae  testificere  tuae. 

tur])iter  his  emitur  s[)es  mortis  et  orba  senectus; 
a!  jiereant,  per  quos  munera  criinen  habent! 

Quid  tibi  iiraecipiam  teneros  qiioque  mittere  versiis? 
ei  mihi!  non  multuni  carmen  honoris  habet! 

275  carmina  laudantur,  sed  munera  magna  i>etuntnr: 

dummodo  sit  dives,  barbarns  ipse  placet. 
aurea  sunt  vere  nunc  saecula:  plurimus  auro 
venit  honos,  auro  conciliatur  amor; 
ipse  licet  venias  musis  comitatus,  Homere, 

280  si  nihil  attuleris,  ibis,  Homere,  foras. 

Slint  tamen  et  doctae,  rarissima  turba,  puellae, 
altera  non  doctae  turba,  sed  esse  volunt; 
utraipie  laudetur  per  carmina:  carmina  lector 
commendet  dulci  <iualiacunique  sono! 

283  his  ergo  aut  illis  vigilatum  carmen  in  ipsas 

forsitan  exigui  muneris  instar  erit. 
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255  Var  med  en  gåfva  till  reds  —  utgiften  ju  icke  är  nämnvärd  — , 
när  på  Fortunas  dag  slafven  dig  beder  därom; 
tärnorna  också  en  skärf  den  dag  du  ej  neke,  på  hvilken 
gallernas  här  de  så  slugt  sveko  i  fruarnas  dräkt. 

Följ  mitt  råd:  hvar  tjänare  gör  dig  i  huset  bevågen, 

.’()u  först  ])ortvakten  och  se’n  den,  som  vid  kammarn  har  vakt. 


Kj  med  en  dyrbar  skänk  du  din  tjuserska  själf  må  begåfva: 

litet  är  nog,  om  du  blott  passande  väljer  med  smak. 

När  årsväxten  är  rik,  och  när  grenarna  svikta  på  träden, 
bringe  till  henne  en  korg  landtliga  gåfvor  din  slaf: 

265  säg,  att  det  kommit  ifrån  din  gård  helt  nära  vid  staden, 
om  du  det  ock  i  ett  stånd  vid  Via  sacra  har  köpt; 
drufvor  bringa  han  kan  och  kastanjer,  den  frukt  Amaryllis 
skattade  högt  —  numer  skattar  hon  ej  den  så  högt!  — ; 
ja,  med  en  trast,  som  du  fällt,  med  en  krans,  tillskickad  den  sköna, 
270  kan  du  betyga,  att  än  är  du  som  förr  hennes  slaf. 

Skamligt  det  är,  när  med  slikt  lockbete  ett  arf  man  sig  vinner: 
ve  den  fÖr  brottsliga  mål  brukar  en  kärlekens  skänk! 


Skall  jag  dig  råda  med  vers  jämväl  uppvakta  din  sköna? 

Ack,  hur  försvinnande  lågt  versen  värderas  hos  oss! 

275  Sånger  ju  få  sitt  beröra,  men  på  dryga  föräringar  yrkas: 
själfva  barbaren  behag  väcker,  om  blott  han  är  rik. 

Nu  är  den  gyllene  åldern  förvisst,  ty  för  guld  är  den  största 
heder  att  köpa,  sin  gunst  flickorna  sälja  för  guld; 
kommer,  Homerus,  du  själf  och  med  dig  diktkonstens  gudinnor, 
2;^o  utan  presenter  på  dörrn  kastad,  Homerus,  du  blir. 

Flickor  det  finns  ju  förstås,  fast  få  de  väl  äro,  med  bildning, 
andra,  som  svärma  därför,  utan  att  äga  den  dock; 
båda  beröm  i  din  sång;  läs  sången  med  smekande  stämma: 
hur  den  är  skrifven,  behag  väcker  den  alltid  ändå. 

-'St  Sång,  .som  du  diktat  för  dem  till  en  ära  i  nattliga  timmar, 
skall  kanhända  sa  god  skattas  af  dem  som  en  skänk. 
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At  <iuod  eris  per  te  facturus  et  utile  credis. 

id  tua  te  facito  semiter  amica  roget! 

libertas  alicui  fuerit  promissa  tuorum; 

2(>o  hane  tamen  a  domina  fac  jietat  ille  tua; 

si  iK)enam  servo,  si  vineula  saeva  remittis, 

quod  facturus  eras,  debeat  illa  tibi! 

* 

utilitas  tua  sit,  titulus  donetur  amicae; 
perde  nihil,  partis  illa  ])Otentis  agat! 

2(J5  Sed  te,  quicunuiuest  retinendae  cura  puellae, 
attonitum  forma  fac  ])utet  esse  sua: 
sive  erit  in  Tyriis,  Tyrios  laudabis  amietus; 

sive  erit  in  Cois,  Coa  decere  puta! 
aurata  est:  ipso  tibi  sit  i)retiosior  auro; 

.;oo  gausapa  si  sumit,  gausa])a  sunipta  pruba; 
adstiterit  tunicata:  'moves  incendia’  clania, 
sed  timida,  caveat  frigöra,  voce  roga! 
coni>ositum  discrimen  erit:  discrimina  lauda; 
torserit  igne  comam:  torte  ca])ille,  jdace! 

.505  bracehia  saltantis,  vocem  mirare  canentis, 
et,  quod  desierit,  verba  querentis  ha  be; 
i])Sos  coneubitus,  ii>sinn  venerere  licebit, 

(|uod  iuvat,  et  quae  clam  gaudia  noetis  habes: 
ut  fuerit  torva  violentior  illa  Medusa, 
jio  fiet  amatori  lenis  et  aequa  suo. 

tautum,  ne  pateas  verbis  simulator  in  illis, 
effice  nec  vultu  destrue  dieta  tuo: 
si  latet  ars,  prodest;  adfert  deprensa  i)udoretu 
atipie  adimit  merito  tempus  iji  omne  fidem. 


,',15  Saepe  sub  autuiimuiii,  cum  fonnosissimus  annus 

plena<iuc  purpureo  subrubet  uva  niero, 
cum  modo  frigoribus  premitur,  modo  solvitur  aestu. 

aere  nou  certo  cori)ora  languor  habet: 
illa  (juidem  valeat.  sed  si  male  firma  cubabit 
et  vitium  caeli  seiiserit  aegra  sui, 
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Mcu  hvad  du  skulle  ha  gjort  af  dig  själf,  hvad  nyttigt  du  anser, 
laga,  att  flickan  därom  städse  får  bedja  dig  först! 

Har  måhända  åt  en  af  ditt  folk  friheten  du  lofvat, 

sörj  för,  att  denne  må  först  ställa  till  henne  sin  bön; 
friar  en  slaf  du  från  straff,  från  bojor  och  grufliga  länkar. 

dig  mä  hon  tacka  för  allt.  som  du  ändå  hade  gjort! 

Nyttan  må  vara  för  dig,  all  äran  må  falla  på  henne; 
utan  förlust  för  dig  själf  spele  den  mäktiga  hon! 


2()5  Men  om  du  vill  alltjämt  din  flickas  kärlek  behålla, 

måste  du  hänryckt  rent  synas  af  hennes  gestalt; 
nyttjar  hon  tyrisk  skrud,  lofsjung  då  tyriska  skruden: 

nyttjar  hon  coisk  dräkt,  sidenet  prisa  från  Cos! 

Stralar  i  guld  hon.  så  säg,  att  hon  dyrare  är  dig  än  guldet: 

^oo  har  hon  af  ylle  en  dräkt,  prise  det  jdagget  du  ock; 
gar  hon  i  tunica  lätt,  'det  är  mordbrand  slikt'  du  förklare; 

'akta  dig',  lägge  du  till  blygt,  'du  förkyla  dig  kan!' 

Här  hon  enkelt  sitt  hår  upplagdt,  uppläggningen  rosa; 
bränner  hon  håret  med  tång,  krusade  locken  beröm! 
io.T  Armar  och  röst  gif  pris,  närhelst  hon  dansar  och  sjunger, 
och  utropa  till  sist  'ack.  att  så  snart  det  tog  slut!’ 

Ja,  omfamningen  själf,  den  lust,  som  dig  flickan  bereder, 
fritt  du  berömme  och  natt,  njuten  med  henne  i  smyg; 
är  i  sitt  sinne  hon  vild  som  själfva  goigonen  Medusa, 

.;io  skall  hon  mot  älskaren  då  kärligt  sig  skicka  och  mildt. 

Men  tag  väl  dig  i  akt,  att  hon  ej  må  se,  hur  du  hycklar. 

att  ej  minen  förstör  hvad  du  med  orden  byggt  upp. 

Konsten  fördold  gör  gagn,  men  den  blir  till  din  skam,  om  den  up])- 
täcks: 

då  du  med  rätta  för  all  tid  ditt  förtroende  mist. 

^1,5  Ofta  mot  hösten,  när  just  den  skönaste  tiden  pa  aret 

stundar  och  dnifvan  af  must  småningom  sväller  sa  röd. 
när  man  af  köld  än  huttrar  och  än  upplöses  af  värme, 
luftens  föränderlighet  vållar,  att  kroppen  blir  sjuk. 

Må  hennes  hälsa  stå  bil  Men  om  dålig  hon  blir  och  får  ligga. 

.5^0  oni  hon  i  lemmarna  far  svårt  af  klimatet  en  släng. 
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timc  anior  et  pietas  tua  sit  manifesta  puellae: 

tum  sere,  quod  plena  postmodo  falce  metas! 
nec  tibi  morosi  veniant  fastidia  morbi, 

perque  tuas  fiant,  qiiae  sinet  ipsa,  manus, 

325  et  videat  flentem.  nec  taedeat  oscula  ferre, 
et  sicco  lacrimas  conbibat  ore  tuas. 
niulta  vove,  sed  cuncta  palam,  quotiensque  libebit, 
quae  referas  illi,  somnia  laeta  vide; 
et  veniat,  quae  lustret  anus  lectumque  locumque, 
.130  praeferat  et  tremula  sulpur  et  ova  manu: 
oninibus  his  inerunt  gratae  vestigia  curac; 

in  tabiUas  multis  haec  via  fecit  iter. 
nec  tamen  officiis  odium  quaeratur  ab  aegra; 
sit  suus  in  blanda  sedulitate  modus! 

M5  neve  cibo  probibe  nec  amari  iK)cula  suci 

porrige;  rivalis  misceat  illa  tuns! 

Sed  nou,  quo  dederas  a  litore  carbasa,  vento 
utendum,  medio  cuin  potiere  freto: 
dum  novus  errat  amor,  vires  sibi  colligat  usu; 

340  si  bene  nutrieris,  tempore  firmus  erit: 

quem  taurum  metuis,  vitulum  mulcere  solebas; 

sub  qua  nunc  recnbas  arbore,  virga  fuit: 
nascitur  exiguus  sed  opes  adquirit  eundo, 

quaque  venit,  multas  accipit  anmis  aquas. 
343  fac  tibi  consuescat:  nil  adsuetudine  maius, 

quam  tu  dum  capias,  taedia  niilla  fuge! 
te  semi)er  videat,  tibi  semper  praebeat  aures, 
exhibeat  vultus  noxque  diesque  tuos! 
cum  tibi  maior  erit  fiducia,  posse  requiri, 

350  cum  procul  absenti  cura  futurus  eris, 

da  requiem;  requietus  ager  bene  credita  reddit, 
terraque  caelestes  arida  sorbet  aquas: 
Phyllida  Demophoon  praesens  moderatius  ussit, 
exarsit  velis  acrius  illa  datis; 

333  Penelopen  absens  sollers  torquebat  Ulixes; 

Phylacides  aberat.  Laudamia,  tuus. 
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då  må  du  visa,  hur  troget  och  ömt  din  flicka  du  älskar; 
då  må  du  så  för  att  sen  bärga  dess  rikare  skörd! 

Aldrig  du  vise  dig  trött  vid  den  sjukas  besvärliga  nycker, 
hvad  du  för  henne  får  lof  göra,  det  göre  du  ock! 

',25  Må  hon  dig  gråtande  se,  men  undvik  ej  hennes  läppar, 
fukta  med  tåramas  flod  mun,  som  af  feber  är  torr! 

Böner  och  löften  du  göre,  men  h<^;  hvar  natt  må  i  sömnen 
lyckliga  drömmar  du  se  henne  att  glädja  därmed; 

skaffa  en  gumma,  som  klok  hennes  bädd  samt  kammare  renar, 
.{.JO  och  som  med  svafvel  och  ägg  kommer  i  darrande  hand; 

allt  slikt  bär  ju  bevis  på  den  omtänksammaste  oro; 

mången  med  slikt  sig  en  plats  i  testamenten  beredt. 

Men  haf  icke  så  brådt,  att  besvärlig  du  blir  för  den  sjuka; 
ifver,  om  aldrig  så  öm,  bör  ju  dock  äga  sin  gräns. 

Äta  förbjud  henne  ej.  och  pokaler  med  bittra  dekokter 
aldrig  blanda  du  bör:  sörje  för  det  din  rival! 


Dock  ej  duger  den  vind,  med  hvilken  du  lade  från  stranden 
seglande  ut,  numer  midt  på  det  stormiga  haf; 
kärlek,  när  han  är  ung,  må  med  öfning  styrka  sig  skaffa; 

.)4<>  sköt  honom  väl,  och  han  blir  säker  med  tiden  och  stark; 
tjuren  du  fruktar,  men  förr,  då  han  kalf  var,  smekte  du  honom; 

trädet,  som  lummigt  dig  nu  skuggar,  var  fordom  ett  skott; 
liten  är  flod,  när  han  föds.  i  sitt  lopp  tilltar  han  i  storlek, 
hvart  han  sig  vänder,  han  tar  flöden  emot  på  sin  färd. 

.',4.S  Dåt  henne  vänjas  vid  dig;  så  starkt  är  intet  som  vanan, 
intet  besvär  må  du  sky,  blott  du  befäster  din  makt. 

Dig,  blott  dig,  må  beständigt  hon  se  och  beständigt  hon  höra. 

din  bild  skåde  hon  städs,  dag  eller  natt,  för  sin  blick! 

Då  först,  när  du  är  viss,  att  hon  själf  blott  efter  dig  frågar. 

.'öo  när  hon  med  längtande  håg  suckar,  då  borta  du  är, 
låt  henne  hvila  sig;  rikt  uthvilade  åkem  ju  gifver, 

himmelens  vatten  med  lust  dricker  en  törstande  jord: 

PhylUs  var  måttligt  förtjust  i  Demophoon,  när  han  var  hemma, 
men  då  han  seglat  sin  väg,  flammade  häftigt  hon  upp; 

.!55  längtan  Penelope  pinade  svårt,  då  Ulixes  var  borta; 
fjärran  din  älskade  var.  I.aodamia.  ju  ock. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


24 


ELIAS  JANZON 


sed  mora  tuta  brevis;  lentescunt  tempore  curae, 
vanescitque  absens  et  novus  inträt  anior; 
dum  Menelaus  abest,  Helene,  ne  sola  iaceret. 
j6o  hospitis  est  tepido  nocte  recepta  sinu. 

»pii  stiipor  hic,  Menelae,  fuit?  tu  solus  abibas. 

isdera  sub  tectis  hospes  et  uxor  erant! 
accipitri  timidas  credis,  furiose,  colunibas, 
plenum  montano  credis  ovile  lupo! 

J63  Nil  Helene  peccat,  nihil  hic  committit  adulter; 

quod  tu,  quod  faceret  quilibet,  ille  facit, 
cogis  adulterium  dando  tempusque  locumque; 

quid  nisi  consiliost  usa  puella  tuo? 
quid  faciat?  vir  abest,  et  adest  non  rusticus  hos)jes, 
.570  et  timet  in  vacuo  sola  cubare  toro. 
viderit  Atrides:  Helenen  ego  crimine  solvo; 
usast  humani  commoditate  viri. 


Sed  iieque  fulvus  aper  media  tam  saevus  in  irast, 
fulmineo  rabidos  cum  rotat  ore  canes, 

.J75  nec  lea,  cum  catulis  lactantibus  ubera  praebet, 

nec  brevis  ignaro  vipera  laesa  pede, 
femina  quam  socii  deprensa  paelice  lecti 
ardet  et  in  vultu  pignora  mentis  habet; 
in  ferrum  flammasque  ruit  positoque  decore 
.{So  fertur,  ut  Aonii  cornibus  icta  dei: 

cuniugis  admissiim  violataque  iura  maritast 
barbara  per  natos  Phasias  ulta  suos; 
altera  dira  parens  haec  est,  quam  cemis,  hirundo: 
adspice,  signatum  sanguine  i>ectus  habet! 
,05  bene  conpositos,  hoc  firmos  solvit  amores; 

crimina  sunt  cautis  ista  timenda  viris. 
nec  mea  vos  uni  damnat  censura  i)uellae; 

di  melius!  vix  hoc  nupta  tenere  potest. 
ludite,  sed  furto  celetur  culpa  modesto: 

.{qo  gloria  peccati  nulla  petenda  suist. 

nec  dederis  munus,  cognosse  quod  altera  possit. 
nec  sint  nequitiae  tenqjora  certu  ttiae, 
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Kort  frånvaro  är  klok;  blir  lång  den,  så  längtar  hon  ininclre; 
borta  ur  ögat  är  snart  borta  ur  sinnet  också. 

Atreus'  son  far  bort,  och  hans  vän  ej  Helena  vägrar 

plats  vid  sitt  värmande  bröst,  när  hon  ora  natten  är  rädd. 

Var  vansinne  det  ej,  Menelaus?  Du  for  dina  färde, 
vännen  och  hustrun  du  lät  båda  bo  kvar  i  ditt  hus! 

(lalning!  Höken  betror  du  med  vården  af  darrande  diifvor. 
midt  bland  fåren  på  vakt  sätter  du  skogarnas  varg! 

,65  Brottslig  Helena  här  ej  var,  ej  älskaren  heller: 

blott  hvad  du  själf  och  enhvar  skulle  begått,  han  begick. 

Tiden  och  platsen  du  gaf  samt  tvang  dem  rent  att  förgå  sig. 
rad,  som  hon  fått  af  dig  själf,  följde  ju  blott  din  gemål. 

Mannen  är  borta  och  kvar  har  han  lämnat  behaglige  gästen; 

.',70  själf  hon  att  ligga  allen  rädes  i  ödslig  paulun. 

Ditt  var  felet,  atrid!  Från  skuld  jag  Helena  friar; 

hon  af  sin  hygglige  mans  flathet  betjänte  sig  blott. 


l-'j  sa  fruktansvärd  dock  är  i  sin  vrede  en  vildgalt, 

när  han  med  blixtrande  käft  hundarna  slänger  omkring. 
i/.S  t^j  lejoninnan,  som  mjölk  åt  de  diande  ungarna  delar, 
ej  huggormen,  som  blir  trampad  af  vandrarens  fot, 
som  den  kvinna,  som  finner  sin  bädd  af  rivalen  besmittad: 

rasande  ger  med  sin  blick  ren  hon  till  känna  sitt  hat; 
bränder  hon  griper  och  svärd  och  sig  störtar  åstad  i  sin  yra 
skamlös.  lik  en  maenad,  hetsad  af  bromiems  horn. 

Så  för  lasons  brott  och  den  kränkning  själf  hon  fått  lida 
tog  Medea  en  grym  hämnd  på  de  barn,  som  hon  fött. 
Svalan  jämväl,  som  du  ser,  var  onaturlig  som  moder: 
skåda,  på  bröstet  ännu  sitta  där  fläckar  af  blod! 

.3S5  Slikt  förtroliga  band  upplöser,  hur  starka  de  äro; 

slikt  en  försiktig  man  tar  sig  till  vara  för  väl. 

Men  jag  begär  dock  ej,  att  du  blott  en  flicka  må  älska; 

långt  därifrån!  Slikt  kraf  har  ju  en  hustru  ej  ens. 

Roen  er,  felet  fördöljen  likväl  med  försynt  manövrering: 

.590  aldrig  skryta  du  bör,  att  du  en  flicka  förlcdt. 

(iif  ej  någon  en  skänk,  som  igenkänd  blir  af  en  annan, 
ägna  ej  heller  en  viss  tid  af  din  dag  åt  kurtis. 
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et,  ne  te  capiat  latebris  sibi  femina  notis, 
uon  unost  oinnis  convenienda  loco, 
et  quotiens  scribes,  totas  prius  ipse  tabellas 

inspice:  plus  multae,  quam  sibi  missa,  legunt. 
laesa  Venus  iusta  arma  movet  telumque  remittit 
et,  modo  quod  questast,  ipse  querare,  facit, 
dum  fuit  Atrides  una  contentus,  et  illa 
casta  fuit;  vitiost  inproba  facta  viri; 
audierat  laurumque  manu  vittasque  ferentein 
pro  nata  Chrysen  non  valuisse  sua; 
audierat,  Lyrnesi,  tuos,  abducta,  dolores 
bellaque  per  turpis  longius  isse  moras; 
haec  tamen  audierat;  Priameida  viderat  ipsa 
{victor  erat  praedae  praeda  pudenda  suae); 
inde  Thyestiaden  animo  thalamoque  recepit 
et  male  peccantem  Tyndaris  ulta  virum. 
(luae  bene  celaris,  siquae  tamen  acta  patebunt, 
illa,  licet  pateant,  tu  tamen  usque  nega! 
tura  neque  subiectus  solito  nec  blandior  esto: 

haec  animi  multum  signa  nocentis  habent; 
sed  lateri  ne  parce  tuo:  pax  omnis  in  unost; 

concubitu  prior  est  infitianda  Venus, 
sunt,  quae  praecipiant  herbas,  satureia,  nocentis 
sumere:  iudiciis  ista  venena  meis; 
aut  piper  urticae  mordacis  semine  raiscent 
tritaque  in  annoso  flava  pyrethra  mero; 
sed  dea  non  patitur  sic  ad  sua  gaudia  cogi, 
colle  sub  umbroso  quam  tenet  altus  Eryx. 
candidus,  Alcathoi  qui  mittitur  urbe  Pelasga, 
bulbus  et,  ex  horto  quae  venit,  herba  salax 
ovaque  sumantur,  sumantur  Hymettia  mella, 
quasque  tulit  folio  pimis  acuta  nuces. 


425  Docta,  quid  ad  magicas,  Hrato,  deverteris  artes? 

interiör  curm  meta  terenda  meost. 

(jui  modo  celabas  monitu  tua  crimina  nostro, 
flecte  iter  et  monitu  detege  fnrta  meo! 
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och,  att  en  kvinna  dig  ej  ertappar  i  kända  lokaler, 

aldrig  till  möte  en  plats  välj,  där  en  arman  du  mött; 

;q5  skrifver  du,  se  hvar  gång  först  själf  vaxtafloma  genom: 
mången  ju  läser  i  bref  mer,  än  till  henne  du  skref. 

Kärleken,  kränkt,  sig  värnar  med  rätt;  sin  pil  han  tillbaka 
skickar,  och  själf  får  du  sist  kvida,  som  kvidan  har  bragt 
Medan  atriden  med  en  var  nöjd,  var  ock  Clytaemnestra 
40(1  dygdig  och  kysk,  men  hon  föll,  när  hennes  man  sig  förbröt. 
Höra  hon  fått,  att  med  l^er  i  hand  och  med  bindel  om  pannan 
Chryses  hos  hennes  gemål  intet  för  dottern  förmått; 
höra  hon  fått  om  din  gråt,  då  du  bort  blef  släpad,  Briseis, 
och  hur  för  skamlig  tvist  kriget  på  längden  drogs  ut; 

405  dock  det  hörde  hon  blott;  själf  såg  hon  Priami  dotter, 
såg,  hur  segraren  föll  byte  för  bytet  han  vann; 
då  först  gaf  Aegisthus  hon  plats  i  sin  bädd  och  satt  bjärta, 
och  på  sin  brottslige  man  hämnades  styggt  hon  till  sist. 
Komma  nu  dock  trots  allt  dina  dolda  synder  i  dagen, 

410  städs,  hur  klara  de  än  ligga,  förneka  dem  blott! 

Var  då  ödmjuk  ej  eller  smeksam,  mer  än  du  brukar: 

sådant  beteende  blott  väcker  en  tanke  på  skuld; 
spara  ej  ländernas  kraft:  där  ligger  den  ändtliga  freden: 
allt  med  ett  famntag  godt  gör,  som  du  illa  har  gjort. 

413  Somliga  säga,  man  skall  ta  in  af  den  skadliga  örten 

kyndel  en  dosis;  det  är,  efter  min  mening,  ett  gift; 
eller  de  blanda  med  peppar  ihop  brännässlornas  frömjöl. 

och  gul  bertramsrot  stöta  de  samman  med  vin; 
men  sä  låter  sig  dock  till  sin  lust  ej  tvinga  gudinnan. 

4^0  hvilken  på  Eryx’  höjd  bor  i  sitt  skuggiga  hem. 

Hvitlök,  sänd  från  Alcathoi  borg,  den  pelasgiska  staden. 

likasom  ock  vildkål,  hagarnas  hetsiga  växt. 
bruka  du  må  samt  ägg  och  hymettiska  honingens  safter, 
kottarna  äfven,  .som  växt  uppe  bland  piniens  barr. 


Hrato,  hvarför  sa  lärd?  Hvi  ger  du  dig  in  pa  magien? 

Närmare  målet  jag  bör  söka  att  länka  mitt  spann. 
Dig.  som  på  mitt  råd  nyss  dina  brottsliga  gärningar  dolde, 
råder  jag  nu  tvärtom:  y])pa  hvad  fel  du  begått! 
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nec  levitas  culpaiida  nieast:  non  semper  eodem 
ini>ositos  vento  pand<a  carina  vehit; 
nain  modo  Threicio  Borea,  modo  airrimiis  ICuro, 
saej)e  tuinent  Zephyro  lintea,  saej)e  Noto; 
adspice,  ut  in  curru  modo  det  fluitantia  rector 
lora,  modo  admissos  arte  retentet  e(|uos. 

4.55  sunt,  <ptibus  ingrate  timida  indiilgentia  servit 

et,  si  nulla  subest  aeimila,  languet  amor, 
luxuriant  animi  rebus  plenimque  secundis. 

nec  facilest  ae(|ua  commoda  niente  pati. 
ut  levis  absumptis  paulatim  viribits  ignis 
440  ipse  latet,  summo  canet  in  igne  cinis, 

sed  tamen  extinctas  admoto  suljmre  flammas 
iiivenit,  et  lumen,  quod  fuit  ante.  redit; 
sic,  tibi  pigra  situ  securaque  j)ectora  toq^ent. 
acribus  est  stimulis  eliciendus  amor. 

44f)  fac  timeat  de  te  tepidamque  recalface  mentem: 

palleat  indicio  criminis  illa  tui. 
o  »juater  et  (piotiens  niimero  conpren<lere  non  est 
felicem,  de  rjuo  laesa  puella  dolet, 
quae,  simul  invitas  crimen  per\"enit  ad  aures, 

45(j  excidit,  et  miserae  voxijue  colorque  fugit! 
ille  ego  sim,  cuius  laniet  furiosa  capillos; 

ille  ego  sim,  teneras  cui  petat  ungue  genas, 
quem  videat  lacrimans,  (pieni  torvis  spectet  ocellis, 
cjuo  sine  non  possit  vivere,  posse  velit! 

435  si  spatiun»  (juaeras.  breve  sit,  quod  laesa  (jueratur. 

ne  lenta  vires  colligat  ira  mora: 
candida  iamdudum  cingantur  colla  lacertis. 

injjue  tuos  flens  est  accipienda  simts. 
oscula  da  flenti.  Venens  da  gaudia  flenti: 

4<>o  pax  erit!  hoc  uno  solvitur  ira  modo. 

eum  bene  .saevierit.  cum  certa  videbitur  hostis, 
tum  pete  concubitus  foedera:  mitis  erit; 
illic  (lepositis  habitat  Concordia  telis, 
illo,  crede  mihi,  (Iratia  nata  locost. 

463  cjuae  modo  ])ugnanint.  iungunt  sua  rostra  eolimibae. 

fjuarum  blanditias  verbactue  imirnmr  hnbet. 
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ICj  oinbytlig  benämn  mig  därför:  ej  städs  är  det  samma 
4.>^>  vind,  som  bär  dig  uppå  buktade  kölen  framåt; 

än  är  det  nordan,  som  drifver  oss  fram,  än  östan  oss  jagar, 
än  för  sefyren  och  än  sväller  för  sunnan  vår  duk; 
se  körsvennen,  hur  än  på  sin  vagn  han  med  böljande  tyglar 
färdas  och  hästarna  än  hejdar  i  loppet  med  konst. 

4.x5  Ängslig  skonsamhet  af  så  mången  belönas  med  otack, 
och  när  rival  ej  finns,  kärleken  slappnar  utaf. 

(iår  det  oss  allt  för  väl.  urartar  vår  själ  för  det  mesta, 

och  att  med  jämnmod  städs  bära  sin  lycka  är  svårt. 

Såsom  en  eld,  hvars  näring  är  sliit,  sist  småningom  slocknar, 

44*^»  under  det  askan  så  grå  breder  sig  öfver  dess  glöd, 
men  med  hjälp  utaf  svafvel  på  nytt  dess  flammande  lågor 
väckas  till  lif  och  sitt  ljus  sprida  så  klart  som  förut: 
så,  då  ett  hjärta  af  hvilan  är  slappt  och  har  kallnat  omsider, 
måste  med  retelse  skar])  kärleken  lockas  därur. 

44.i  Låt  henne  ängslas  för  dig,  uppvärm  hennes  hjärta  ånyo; 
låt  henne  bleknande  se  tecken,  som  tyda  på  svek. 

Trefaldt  lycklig  och  mer,  ja,  mer  än  med  siffror  det  täljes, 
den,  hvars  trolöshet  harmar  hans  flicka  så  djuj)t, 
att  hon,  då  ofrivilligt  hon  först  får  höra  din  illbragd, 

4.5o  sjunker  ihoj)  och  sin  röst  mister  såväl  som  sin  färg! 

Ack  att  jag  vore  den  man,  i  hvars  hår  hon  rasande  sliter, 
vore  den  man.  hvars  kind  häftigt  hon  klösa  har  lust. 
hvilken  med  tårar  hon  ser  i  sin  blick  och  med  rullande  ögon, 
hvnlken  förutan  hon  vill  lefva  men  icke  förmår! 

455  Kort  dock  vare  den  tid,  som  hon  lämnas  till  rof  åt  förtviflan: 
biter  blott  vreden  sig  fast,  växer  den  dag^  efter  dag; 
dröj  ej  slingra  din  arm  kring  snövit  hals!  Då  hon  gråter, 
slut  till  ditt  manliga  brö.st  älskande  flicka  sa  ömt! 

Kyssar  åt  gråterskan  skänk,  skänk  gråterskan  Cyprias  fröjder; 
4Ö0  endast  så  hennes  harm  blidkas,  och  så  får  du  fred. 

Just  då  hon  rasat  som  värst,  då  hon  tycks  dig  diu  argaste  ovän. 

yrka  ])å  famntag  da,  stilla  till  bädden  hon  går; 
där  nedläggs  all  .strid,  där  har  endräkten  sitt  hemvist, 
om  du  vill  tro  mina  ord,  ffkldes  charitema  där. 

4(>5  Se,  hur  dufvor,  som  kifvades  nyss,  nu  näbbarna  ena! 

Under  sitt  kurrande  önit  växla  de  kärliga  ord. 
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Prima  fuit  rerum  confusa  sine  ordine  inoles, 
imaqiie  erat  facies  sidera,  terra,  fretum: 
mox  caelum  inpositum  terris,  humus  aequorc  cinctast, 
470  inque  suas  i)artes  cessit  inane  chaos; 
silva  feras,  volucres  aer  accepit  habendas. 

«•  in  liquida,  pisces  delituistis  aqua. 
tum  genus  huinanum  solis  errabat  in  agris, 
idque  merae  vires  et  rude  corpus  erat; 

475  silva  donius  fuerat,  cibus  herba,  cubilia  frondes, 

iamque  diu  nulli  cognitus  alter  erat. 
blanda  truces  animos  fertur  niollisse  voluptns: 

constiterant  uno  femina  vinpie  loco; 

(piid  facerent,  ipsi  nullo  didicere  magistro: 

4S0  arte  venus  nulla  dulce  i>eregit  opus. 

ales  habet,  (|uod  amet;  cum  quo  sua  gaudia  iungat, 
invenit  in  media  femina  piscis  aqua; 
cerva  parem  sequitur;  serpens  serpente  tenctur; 
haeret  adulterio  cum  cane  nexa  canis; 

4S5  lacta  salitur  ovis;  tauro  quoque  laeta  iuvenca  est; 

sustinet  inmunduni  sima  capella  marem; 
in  furias  agitantur  equae  si)atioque  remota 
*  per  loca  dividuos  amne  sequuntur  equos: 

crgo  age  et  iratae  medicamina  fortia  praebe! 

4()()  illa  feri  requieni  sola  doloris  habent, 
illa  Machaonios  siiperant  medicamina  sucos; 
his,  ubi  i)eccaris,  restituendus  eris. 


Haec  ego  cum  canerem,  subito  manifestus  Apollo 
movit  inauratae  pollice  fila  lyrae; 

405  in  nianibus  laurus,  sacris  induta  capillis 

laurus  erat:  vates  ille  videndus  adit; 
is  mihi  'lascivi'  dixit  'praeceptor  Amoris, 
duc,  agc,  discipulos  ad  mea  templa  tuos, 
est  ubi  diversum  farna  celebrata  per  orbem 
500  littera,  cognosci  quae  sibi  quemque  iubet! 
(jui  sibi  notus  erit,  sohis  sapienter  amabit 
atcjuc  o]>us  ad  vires  exiget  omne  suas. 
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Först  i  begynnelsen  var  allting  i  naturen  en  röra, 

allt  hopblandadt  med  allt,  stjärnorna,  jorden  och  sjön, 
Himlen  sig  höjde  därpå,  och  af  haf  omgördlades  landet, 

470  och  ur  ett  kaos  af  allt  formades  söndrade  ting; 

rymden  åt  fåglarna  gafs  till  ett  hera,  skogsmarken  åt  vilddjur, 
och  uti  flytande  våg  dolde  sig  fiskarnas  släkt. 

Knsamt  ströfvade  då  kring  markerna  människosläktet, 
varelser  fulla  af  kraft,  tröga  och  tunga,  det  var; 

475  skogen  de  hade  till  hem  och  till  mat  gräs,  löf  till  sitt  läger, 
lång  tid  gick,  då  de  ej  kände  hvarandra  en  gång. 
Vällustkänslan  så  ljuf  uppmjukade  hårda  naturen: 

kvinnan  och  mannen  en  gång  funno  sig  inför  hvarann; 
själfva  förstodo  de  —  ingen  dem  lärt  —  hvad  göra  de  skulle: 

4'''o  konstlöst  förde  till  slut  Venus  sitt  ljufliga  värf. 
l''ageln  sin  älskade  har,  och  i  sjön  påträffar  ju  fisken 
alltid  en  annan,  som  gladt  delar  dess  kärliga  lek; 
hinden  ju  följer  sin  hjort,  och  en  orm  sig  förenar  med  ormen; 
parande  sig  uti  lust  hänger  vid  hymdan  en  hund; 

4''5  gladt  hänger  sig  åt  baggen  ett  får  och  en  kviga  åt  tjuren, 
plattnäst  get  åt  den  fränt  luktande  bocken  sig  ger; 
ston  bli  vilda  af  brunst;  öfver  väldiga  sträckor  de  följa 
hingstarna,  hvilka  fran  dem  skiljas  af  forsande  ström: 
uj»})  då,  gif  henne  in  som  en  man  ditt  medel  mot  vrede! 

-|<M)  Det  mot  en  smärta  så  svär  endaste  hjälpen  ju  är; 
själfva  Machaons  saft  mot  det  hjälpmedlet  förbleknar; 
och  din  försyndelse  .skall  blifva  försonad  därmed. 


Se,  när  detta  jag  sjöng,  för  min  syn  stod  plötsligt  Apollo; 

under  hans  fingrars  grepp  klingade  lyran  af  guld. 
Dagern  han  bar  i  sin  hand,  i  de  heliga  lockarna  lagerns 
kvistar  sig  smögo:  det  var  siareguden  som  kom. 

Han  så  talte  till  mig:  'du,  den  flyktige  Amors  förtrogne, 
visa  din  lärjungehop  upp  till  min  tempelportal; 

<lär  står  skrifvet  ett  ord,  väl  kändt  öfver  hela  vår  jordkrets, 
5fK,>  ordet,  som  bjuder  en  hvar  noga  att  känna  sig  själf. 
Den,  som  känner  sig  själf,  blott  han  kan  visligen  älska: 
verket  griper  han  an  efter  de  gafvor  han  har. 
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ciii  faciein  natura  dedit,  spectetur  ab  illa; 
cui  color  est.  umero  saepe  i)atente  cubet; 

505  <1111  sermone  jdacet,  tacituma  silentia  vitet; 

qui  canit  arte,  canat;  qiii  bibit  arte,  bibat! 
sed  neque  declament  medio  sermone  diserti, 
uec  sua  non  sanus  scripta  poeta  legat!’ 
sic  monuit  Phoebus:  Phoebo  parete  monenti! 

510  certa  dei  sacrost  hnins  in  ore  fides. 

Ad  propiora  vocor:  (juisquis  sapienter  amabit, 
vincet  et,  e  nostra  quod  petet  arte,  feret. 
credita  non  semper  sulci  cnm  foenore  reddiint, 
nec  semper  dubias  adiuvat  aura  rates; 

515  ([uod  invat,  exiguuni,  plus  est,  quod  laedat  aniantes: 

proponant  animo  multa  ferenda  suo! 

(juot  lepores  in  Atho,  quot  ai>es  pasciintur  in  Hybla, 
caerula  quot  bacas  Pallad  is  arbor  habet, 
litore  quot  conchae,  tot  sunt  in  amore  dolores! 

520  qiiae  patimur,  nuilto  spicula  felle  inadent. 
dicta  erit  isse  foras,  (juam  tu  fortasse  videbis: 

isse  foras  et  te  falsa  videre  puta! 
clausa  tibi  fuerit  proniissa  ianua  nocte: 

perfer  et  inmunda  ponere  corpus  humo! 

525  forsitan  et  vidtu  mendax  ancilla  superbo 

dicet  '(juid  nostras  obsidet  iste  föres?’ 
jiostibus  et  durae  supplex  blandire  puellae 
et  capiti  demptas  in  fore  pone  rosas! 
cuni  volet,  accedes;  cum  te  vitabit,  abibis; 

5.50  dedecet  ingenuos  taedia  ferre  sui; 

'effugere  hunc  non  est'  quare  tibi  possit  amica 
dicere?  non  omni  teinpore  sensus  obest. 
nec  maledicta  puta  nec  verbera  ferre  iniellae 
turpe  nec  ad  teneros  o.scula  ferre  ])edes! 

5,55  Uuid  moror  in  parvis?  aninuis  inaioribus  instat; 
magna  canam:  toto  jiectore,  vulgus,  ados! 
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Har  af  naturen  du  fått  skönt  anlet,  så  visa  det  äfven: 
den,  som  är  hvit  i  sin  hy,  vise  sin  skuldra  med  flit; 

505  yttrar  du  dig  med  behag,  undvik  då  tigande  tystnad: 

sjunger  med  konst  du,  så  sjung;  drick,  om  du  dricker  med  konst! 
Dock  i  sitt  dagliga  tal  vältalaren  ej  deklamere, 
icke  en  galen  poet  högt  recitere  sin  dikt!’ 

Sa  ljöd  Phoebi  förmaning.  Och  nu,  hörsammen  den  iifven! 
yi)  Aldrig  ett  osannt  ord  gått  nr  den  heliges  mun. 


Nu  till  mitt  ämne  på  nytt!  Den,  som  visligen  älskar,  han  vinner 
seger  och  når,  om  han  blott  följer  min  konst,  till  sitt  mal. 

Kj  alltjämt  utsädet  igen  ger  jorden  med  ränta, 
ej  medvind  alltjämt  vacklande  skuta  står  bi; 

51.5  liten  är  älskarens  fröjd,  långt  mer  honom  skadar  och  kränker: 
mycket  att  lida  han  må  därför  sig  hålla  beredd. 

Likasom  Athos  af  harar,  af  bin  otaliga  Hybla, 

Pallas’  oliv  af  en  mängd  frukter  ju  fylls,  och  en  strand 

full  är  af  musslor  och  skal,  så  hopas  i  kärleken  våndor. 

5-'i*  Pilen,  som  sårar  vårt  bröst,  rikligt  i  galla  är  dränkt. 

Säger  man  ’ut  har  hon  gått’,  när  du  själf  dock  ser  henne  heninia. 
tro.  att  du  själf  ser  fel,  att  hon  måhända  gått  ut! 

Finner  du  stängd  hennes  dörr,  fastän  hon  dig  bjudit  till  natten: 
smutsiga  marken  du  bar,  lägra  dig  tåligt  på  den! 

^•^5  Hycklande  tärna  ju  ock  törbända  försmädligen  frågar 

‘hvarför  hänger  den  där  ständigt  och  jämt  vid  vår  dörr?' 

Du  bönfallande  smek  dörrposterna  ömt  hos  den  hårda, 

rosorna  tag  ur  ditt  hår,  smycka  med  dem  hennes  dörr! 

Närma  dig,  när  hon  så  vill;  aflägsna  dig,  när  hon  dig  iindfh  r: 
aldrig  en  fri  man  höfs  ligga  en  mänska  till  last. 

'Honom  slipper  man  ej’  kan  så  du  låta  din  flicka 

säga  om  dig?  Hon  är  ej  alltid  så  stämd  som  i  dag. 

Hlygs  ej  taga  emot  skymford  af  din  sköna  och  slängar, 
böj  dig  till  jorden  och  kyss  lydigt  din  tjuserskas  fot. 


^.55  Dock  hvi  dröjer  så  här  jag  vid  småting?  H<)gre  jag  syftar: 
stordåd  sjunga  jag  skall:  lyssna  af  hela  din  .själ! 

'inlfh.  Ilögsh.  .-trsskr.  XXV]Il:4 
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ardua  molimur;  sed  nuUa,  nisi  ardua,  virtus: 

difficilis  nostra  poscitur  arte  labor. 
rivalem  patienter  habe:  victoria  tecum 
540  stabit;  eris  magni  victor  in  arce  lovis. 

haec  tibi  non  hominem,  sed  quercus  crede  Pelasgas 
dicere!  nil  istis  ars  mea  maius  babet. 
innuet  illa:  feras;  scribet:  ne  tange  tabellas; 
unde  volet,  veniat,  quoque  libebit,  eat! 

345  hoc  in  legitima  praestant  uxore  mariti, 

cum,  tener,  ad  partes  tu  quoque,  vSoimie,  venis, 
hac  ego,  confiteor,  non  sum  perfectus  in  arte: 

quid  faciam?  monitis  sum  minor  ipse  meis. 
tneiie  palam  nostrae  det  quisquam  signa  jniellae? 
350  et  patiar,  nec  me  quolibet  ira  ferat? 

oscula  vir  dederat,  memini,  suus:  oscula  questus 
sum  data;  barbaria  noster  abundat  amor! 
non  semel  hoc  vitium  nocuit  mihi;  doctior  ille, 

«luo  veniunt  alii  conciliante  viro. 

353  sf<l  melius  ncscisse  fuit;  sine,  furta  teganlur. 

ne  fugiat  ficto  fassus  ab  ore  pudor. 
qno  magis,  o  iuvenes.  deprendere  parcite  vestras; 

peccent,  jieccantes  verba  dedisse  putent! 
crescit  araor  prensis:  ubi  par  fortuna  duorumst. 

3bo  in  causa  damni  perstat  uterque  sui. 
fiibula  narratur  toto  notissima  caelo 

Mulciberis  capti  Marsque  Venusque  dolis: 

Mars  pater  insano  Veneris  turbatus  amore 
de  duce  terribili  factus  amatör  erat, 

3(>3  nec  Venus  oranti  (necjue  enim  dea  mollior  ullast) 

rustica  Gradivo  difficilisque  fuit. 
a!  (luotiens  lasciva  pedes  risisse  mariti 
dicitur  et  duras  igne  vel  arte  manus! 

Marte  palam  simul  est  Vulcanum  imitata:  clecebat, 
370  multaquc  cum  forma  gratia  mixta  fuit. 

<ed  bene  concubitus  primo  celare  solebant: 

plena  verecundi  culpa  pudoris  erat; 
indicio  Solis  (quis  .Solera  fallere  possit?) 
cognita  Vulcano  coniugis  ncta  suac. 
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Brant  är  min  väg;  öfver  branter  ju  går  till  det  yppersta  vägen; 

svår  är  den  fordran,  som  nu  ställes  på  dig  af  min  konst. 
Tåligt  rivalen  fördrag;  då  segern  du  har  j)å  din  sida; 

540  snart  triumferande  då  står  du  i  Juppiters  borg. 

Icke  ett  människoord  men  de  siande  ekamas  stämma 
tro  att  du  hör!  Ej  finns  klokare  råd  i  min  konst. 

\  inkar  hon,  tag  det  med  lugn;  om  hon  skrifver,  så  rör  ej  vid  brefvet; 
låt  henne  komma  och  gå,  huru  och  hvart  hon  har  lust! 

543  Slikt  tillstädjer  ju  redan  en  man  sin  lagliga  hustru, 

när  honom,  sömngud,  du  hjälper  att  spela  sin  roll. 
l'*j  i  den  konsten  tyvärr  kan  jag  er  tjäna  som  förbild; 

men  hvad  gör  det?  Mitt  ord  gäller  ju  mer  än  jag  själf. 

Tåla  jag  skulle,  att  någon  en  vink  blott  gåfve  min  flicka, 

53(»  så  att  jag  såge  det?  Nej,  aldrig!  Jag  sprucke  af  harm. 

l'n  gång,  jag  minns  det,  hon  kysste  sin  man:  hur  jag  klagade  bittert 
öfver  den  kyssen;  en  ren  vilde  i  älskog  jag  är! 

Skada  jag  haft  därutaf  mer  än  en  gång;  klokare  handlar 
den,  som  åt  omtyckt  fru  spelar  förmedlare  själf. 

333  Häst  är  att  intet  du  vet.  I,åt  blott  henne  felet  fördölja, 
att  all  blygsel  ej  helt  flyktar  från  hycklerskans  kind. 

Därför  din  flicka  du  ej  ertappa  försöke,  o  yngling: 

låt  henne  synda  och  tro,  att  du  det  inte  har  märkt! 

Kärleken  växer  hos  två  ertappade:  liknande  öde 
3^»f>  binder  dem  bägge  som  två  olyckskamrater  ihop. 

Känd  uti  hela  olympen  ju  är  historien,  huru 

listigt  Vulcanus  en  gång  fängslade  Venus  och  Mars. 

Mavors,  af  lidelsens  glöd  ansatt  för  det  skönas  gudinna, 
från  krigshjälte  så  vild  blifvit  en  fin  kurtisör; 

3^3  \'enus  därjämte  —  hon  är  ömsintast  af  alla  gudinnor  -  • 
fann  ej  styrka  att  grym  vara  och  hård  emot  Mars. 

Ofta  hon  brast  uti  skratt  uppsluppet,  det  sägs,  åt  sin  makes 
haltande  fot  och  hans  hand,  hårdnad  vid  slägga  och  städ; 
ofta,  när  Mars  såg  på,  Vulcanus  hon  härmade  också; 

37”  o,  huru  lustig  hon  var,  vacker  och  skälmsk  på  en  gång! 

Men  först  höllo  de  dock  sina  älskogsmöten  förstulel; 

blygsel  de  kände  ännu  öfver  sitt  brottsliga  svek; 

Sol  omtalade  strax  för  ^^llcanus  hans  makas  bedrifter 
--  finns  väl  någon,  soni  kan  något  fördölja  för  Sol? 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


36 


ELIAS  JANZON 


575  quain  mala,  vSol,  exempla  raoves!  pete  inunus  ab  ipsa: 
et  tibi,  si  taceas,  quod  dare  possit,  habet. 
Mulciber  obscuTos  lectum  circaque  superque 
disponit  laqueos:  lurnina  fallit  opus; 
fingit  iter  Lemnum:  veniunt  ad  foedus  amantes; 

5S()  inpliciti  laqueis  nudus  uterque  iacent. 

convocat  ille  deos:  praebent  spectacula  capti; 

vix  lacrimas  Venerem  continuisse  putant; 
iioii  vultus  texisse  snos,  non  deniqiie  possunt 
partibus  obscemis  opposuisse  manus. 

5S5  hic  aliquis  ridens  ’in  me,  fortissime  Mavors, 

si  tibi  sunt  oneri,  vincula  transfer!’  ait. 

\'ix  iirecibus,  Neptime,  tuis  captiva  resolvit 

corpora:  Mars  Threcen  occupat,  illa  Paphuni 
hoc  tibi  perfecto,  Vulcane,  quod  ante  tegebant, 

5q()  liberiiLS  faciunt,  ut  pudor  omnis  abest; 
saepe  tamen  demens  stulte  fecisse  fateris, 
teque  ferunt  artis  paenituisse  tuae. 
hoc  vetiti  vos  este!  vetat  deprensa  Dione 
insidias  illas,  quas  tulit  ipsa,  dare. 

5()5  nec  vos  rivali  laqueos  disponite  nec  vos 
excipite  arcana  verba  notata  manu; 
ista  viri  captent,  si  iam  captanda  jmtabunt, 
quos  faciet  iustos  ignis  et  unda  viros! 
en,  iterum  testor:  nihil  hic  nisi  lege  remissum 
600  luditur;  in  nostris  instita  nulla  iocis. 

Quis  Cereris  ritus  ausit  vulgäre  ijrofanis, 
magnaque  Threicia  sacra  reperta  Saino? 
exiguast  virtus  praestare  silentia  rebus; 

at  contra  gravis  est  culpa  tacenda  loqui: 

605  o  bene,  quod  frustra  captatis  arbore  pomis 

garrulus  in  media  Tantalus  aret  aqua! 
praecipue  C>'therea  iubet  sua  sacra  taceri; 

admoneo,  veniat  nequis  ad  illa  loquax! 
condita  si  non  sunt  Veneris  mysteria  cistis, 

Oro  nec  cava  vaesanis  ictibus  aera  sonant, 
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575  Dåligt  exempel,  o  Sol!  Utbed  dig  af  Venus  en  ynnest: 

äfven  åt  dig,  är  du  tyst,  har  hon,  hvad  gifva  hon  kan. 
Ofver  och  rundt  om  sin  bädd  ett  nät  af  förborgade  snaror 
Mulciber  ordnar  med  konst.  Intet  man  ser.  På  en  färd 
låtsar  till  lyemnos  han  gifva  sig  af.  De  förälskade  komma 
5'''n  samman  och  ligga  med  ens  nakna  i  nätet  där  fast. 
Gudarna  kallar  han  så  lör  att  se  på  det  par,  som  han  fångat: 

endast  med  yltersta  nöd  Venus  sig  värjde  för  gråt; 
icke  sitt  anlete  dölja  och  ej  ens  skyla  de  delar, 

hvilka  en  hvar  till  sin  blygd  blottade  ser,  de  fönna. 

5''5  Sade  då  någon  på  skämt  'hör  på,  manhaftige  Mavors. 

trycka  dig  banden  så  svårt,  flytta  dem  öfver  på  mig!' 
Knappt  pa  din  bön,  Neptunus,  till  sist  sina  fångar  han  lösgaf: 

strax  sig  till  Thracien  Mars,  Venus  till  Paphos  begaf. 

Sa,  Vulcanus,  du  vann  med  din  list,  att  hvad  förr  de  förstulet 
s<(<)  gjorde,  det  göra  de  nu  fritt,  då  de  skammen  ha  mist 
Ofta  du  tillstår  dock,  att  du  burit  dig  dumt  åt  af  enfald, 
ofta,  det  säges,  du  har  svårligen  ångrat  din  list. 

Akten  er  noga  fÖr  slikt!  Ertappad  Dione  förbjuder 
giller  att  lägga,  som  själf  pröfva  hon  lärde  en  gang 
.5'»5  lyäggen  ej  snaror  och  nät  i  rivalens  väg  och  försöken 
icke  att  fånga  de  bref  upp,  som  hon  hemligen  får; 
dem  uppfiske  en  man,  om  han  blott  uppfiska  dem  gitter. 

hvilken  med  helgade  bruk  äktenskapsrätt  sig  förvärft ! 

Se,  jag  betygar  på  nytt,  att  af  lag  tillåten  är  leken, 

'">o  som  jag  er  lär.  och  att  skämt  ej  med  matronor  här  drifs, 


Hveiu  djärfs  Ceres'  heliga  kult  utsprida  bland  mängden 
och  Samothraciens  högt  vördade  hemliga  bruk? 

Ringa  den  dygden  ju  är,  att  man  tiger  med  ett  och  med  annat, 
men  stort  fel  att  förtro  hemliga  ting  åt  enhvar: 

005  daddraren  Tantalus  väl  har  förtjänt  att  fö^äfves  sig  söka 
frukter  j)å  trädet  och  stå  törstande  midt  i  en  sjö. 

Hvad  Cytherea  sin  dyrkare  främst  ålägger  är  tystnad: 
kan  du  ej  tiga,  så  kom  ej  hennes  altare  när! 

Mystiska  kistor  vid  Cyprias  tjänst  ej  brukas,  och  ej  af 
ÖM)  kopparcymbaler  vid  den  rasande  skrällar  nian  hör, 
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attamcn  inter  nos  medio  versantur  in  usu, 
sed  sic,  inter  nos  ut  latuisse  velint: 
ipsa  Venus  pubeni,  quotiens  velamina  poiiit, 
protegitur  laeva  semireducta  inanu. 

(>15  iu  medio  passimque  coit  pecus:  hoc  quoqiie  viso 

avertit  vultus  uempe  puella  snos. 
oonveniunt  thalami  furtis  et  ianua  nostris. 

l)arsque  sub  iniecta  veste  pudenda  latet. 
et  si  non  tenebras,  at  quiddam  nubis  opacae 
hio  quaerimus  at<iue  aliquid  luce  patente  minus. 

tiinc  quoque.  cum  solem  nondum  ])rohibebat  et  inihre 
tegula,  sed  quercus  tecta  cibumque  dabat. 
in  nemore  atqiie  antris,  non  sub  love,  iuncta  voln])tas: 
tanta  riidi  populo  cura  pudoris  erat; 

(125  at  nunc  nocturnis  titulos  inponinuis  actis. 

at(iue  emitur  magno  nil  nisi  posse  loquil 
scilicet  excuties  omnis  ubiquaque  jmellas, 

cuilibet  ut  dicas  'haec  <[uoque  nostra  fnif? 
ne  desint.  quas  tn  digitis  ostendere  possis, 

()  {O  ut  c|uamque  adtigeris,  fabula  turjMS  erit? 
parva  (jueror:  fingunt  quidam,  quae  vera  negarent. 

et  nnlli  non  se  concubuisse  ferunt. 
corpora  si  necjueunt,  quae  i>ossunt,  nomina  tangnnl, 
famaciue  non  tacto  corpore  crimen  habet. 
i  minc.  claude  föres,  custos  odiose  puellae. 

et  eentuni  duris  postibus  obde  seras: 

»)uid  tuti  superest,  cum  nominis  extat  adulter. 

et  credi,  (juod  non  contigit  esse,  cupit? 
nos  etiam  veros  parce  profitemur  antores, 

O40  tectacpie  sunt  solida  mystica  fnrta  fide. 


Hardte  praecipue  vitia  exprobrare  jmellis. 

ntile  <]uae  niultis  dissinuilasse  fuit; 
nee  snus  Andromedae  color  est  obiectus  ab  illo. 
mobilis  in  gemino  cui  pede  pinna  fuit; 

♦145  onmibus  Andromache  visast  spatiosior  aequo; 

nmis,  (jni  modicam  diceret,  Hcctor  erat. 
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inen  den  är  ändå  bland  oss  väl  känd  och  dagligen  öfvad, 
dock  att  vi  laga  det  sker  tyst  och  för  andra  fördoldt: 

Venus  den  sköna  ju  själf,  hvar  gång  som  hon  visar  sig  oklädd, 
hukar  sig  samman  och  skygg  skyler  med  handen  sin  blygd. 
()i5  Djuren  att  para  sig  gå,  närhelst  det  sig  faller  och  öppet, 
och  när  en  flicka  det  ser,  vänder  hon  ögonen  bort. 
Kammaren  passar  och  tillstängd  dörr  för  vår  lönliga  lycka. 

täcket  sig  breder  alltjämt  öfver  förhemligad  lust, 
och  om  ej  just  kolmörker,  så  dock  halfskyraning  och  skumrask 
!)jo  söka  vi  helst:  full  dag  finna  vt  mycket  för  skarp. 

Ren  på  den  tid,  då  ännu  takteglet  mot  solen  och  regnet 
ej  gaf  skydd,  då  en  ek  skänkte  så  föda  som  tak, 
njöt  man  vid  dagsljus  ej,  men  i  lunder  och  grottor,  sin  kärlek: 
så  hos  ett  olärdt  folk  öfvade  blygseln  sin  makt; 

'>^5  vi  däremot  upphöja  med  skryt  våra  nattliga  storverk: 
ofta  betala  vi  dyrt  blott  för  att  skräfla  därmed. 

Mönstra  förvisso  du  skall  hvar  endaste  flicka  här  gifves 
blott  för  att  säga  enhvar  'henne  jag  ägde  också?' 

Blott  för  att  flickor  må  ges,  på  hvilka  ditt  finger  kan  ]ieka. 
öjo  måste  enhvar,  som  du  rört,  blifva  en  visa  i  stan? 

An  mer:  dikta  du  kan,  hvad.  om  sanning  det  vore,  du  säkert 
nekade  till,  och  enhvar  säga  dig  själf  ha  förfört. 

Kommer  man  kroppen  .ej  åt,  så  skändar  man  namnet  -  -  det  kan  man 
blef  än  aldrig  hon  rörd,  fläckadt  sitt  rykte  hon  får. 

0.^5  (hl  nu  och  flickornas  rum  stäng  till,  du  förhatlige  dörr\'akt. 
skjut  för  dörren  så  fast  bommar  i  hundradetal; 
hvad  ges  skyddadt  och  tryggt,  när  ryktet  befläckas  af  sådan 
lust,  som  sig  falskligen  ger  sken  af  hvad  aldrig  den  var? 

Mig  om  de  segrar  jag  vann  hör  föga  du  tala  och  sällan. 

(»40  och  hvad  jag  hemligen  njöt  gömmer  jag  tyst  i  mitt  bröst. 


Särskildt  tag  dig  i  ukt  för  att  klandra  din  älskade.s  lyten; 

mången  det  gagneligt  var,  att  han  med  flit  dem  ej  sag: 
ej  Andromedas  färg  ogillande  mötte  af  honom, 

hvilken  j)å  fotterna  fått  rörliga  vingar  till  flykt; 
alltför  stor  till  gestalt  Andromache  nog  för  de  flesta 

syntes,  men  välväxt  en  fann  henne:  Hector  det  var. 
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(jiiod  male  fers,  adsuesce;  feres  bene;  multa  vetiistas 
lenit,  at  incipieiis  orania  sentit  amor. 
dum  novus  in  viridi  coalescit  cortice  ramus, 

(>5<)  concutiat  teneruni  quaelibet  aura,  cadet; 
mox  etiam  ventis  spatio  durata  resistet 
firmacjue  ado])tivas  arbor  habebit  o{)es, 
eximit  ipsa  dies  oinnis  e  corpore  mendas, 
quodqiie  fnit  vitium,  desinit  esse  mora: 
f>55  ferre  novae  nares  tauroruni  terga  recusant; 

adsiduo  domitas  tempore  fallit  odor. 
nominibus  mollire  licet  mala:  fusca  vocetur, 
nigrior  Illyrica  cui  pice  sangiiis  erit: 
si  paetast,  \'eneri  similis,  si  rava,  Minervae; 
f)bo  sit  gracilis,  macie  quae  male  viva  suast; 

(lic  habilem,  <[uaecumque  brevis,  (juae  turgida,  i)letiani. 

et  lateat  vitium  proxiinitate  boni. 
nec  ([uotus  amius  eat,  nec  quo  sit  nata  require 
consule,  quae  rigidus  muuera  censor  habet. 

Of)3  praecipue  si  flore  caret,  nieliusque  peractum 

tempus,  et  albentes  iam  legit  illa  comas 
utilis,  o  iuvenes,  aut  haec  aut  serior  aetas; 

iste  feret  segetes,  iste  serendus  ager. 
dum  vires  annique  sinunt,  tolerate  labpres; 

iam  veniet  tacito  curva  senecta  pede. 
uut  mare  remigiis,  aut  vomere  findite  terras. 

aut  fera  belligeras  aldite  in  arma  manus, 
aut  latus  et  vires  operamque  adferte  puellis: 

hoc  quoque  militiast,  hoc  quoque  quaerit  opes. 

075  adde,  quocl  est  ilHs  operum  jirudentia  maior 

solus  et,  artifices  qui  facit,  usus  adest: 
illae  munditiis  annorum  damna  rependunt 
et  faciunt  cura,  ne  videantur  anus, 
utcjue  velis,  Venerem  iungunt  per  mille  figtiras; 

(>Sc>  invenit  plures  nulla  tabella  modos: 
illis  sentitur  non  iniåtata  voluptas; 

quod  iuvet.  ex  aequo  femina  virque  ferant. 
odi  concubitus,  qui  non  utnimque  resolvunt 
(hoc  est,  cur  pueri  tangar  amore  minus): 
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Stöter  dig  iiagot,  så  vänj  dig  därvid!  Af  tiden  sa  mycket 
mildras.  Är  kärleken  ny,  lägger  den  märke  till  allt. 

Medan  en  ympkvist  än  i  den  grönskande  barken  sig  fäster. 

•>50  faller  den  af,  om  den  blott  skakas  af  lättaste  vind; 
snart  dock  äfven  en  storm  motstår  den,  härdad  af  tiden, 
och  af  sin  skyddsling  får  trädet  förökad  sin  kraft. 

Tiden  gestalten  ju  själf  från  hvart  och  ett  lyte  befriar, 
och  hvad  först  var  en  brist  märker  du  icke  till  .slut: 

(),S5  näsor,  som  intet  fönsökt,  afsky  oxlädersodören, 

men  ha  de  vant  sig  därvid,  lukten  de  känna  ej  ens. 

Felen  försköna  du  kan  med  ett  nätt  namn:  'flickan  är  brmihyllt’, 
säg,  om  hon  svartare  blod  har  än  Illyriens  beck; 
skelar  hon.  Cyprias  ögon  hon  har,  ser  argt  hon.  Miner\’a.s: 

smärt  må  hon  heta.  om  mer  mager  än  skrikan  hon  är; 
smidig  den  lilla  benämn,  är  hon  svällande,  nämn  henne  fyllig: 

afvinn  så  vart  fel  dygden,  som  kommer  det  närmst. 

Spörj  ej,  hur  gammal  hon  är,  under  hvilka  con-suler  hon  föddes  - 
sådant  att  fråga  ju  hör  stränga  censorerna  till  — 

'1O5  särdeles  när  ej  mer  hon  är  ung,  när  hen  har  sina  bästa 

dagar  bakom  sig  och  grå  strån  hon  ur  lockarna  drar. 
Brukbar,  ynglingar,  är  den  åldern,  ja,  senare  äfven: 

det  är  en  mark,  som  dig  rikt  lönar:  beså  den  du  bör. 

Medan  er  krafter  och  år  tillåta,  så  möden  er  träget; 
d/o  snart  nog  åldern  er  böjd  nalkas  på  smygande  fot. 

Färdas  till  hafs  med  din  köl,  öfver  markernas  mull  med  ditt  plogjärn, 
eller  i  krigsvan  hand  svinga  din  glafven  till  strid, 
eller  åt  flickorna  skänk  dina  länders  kraft  och  förmåga: 

slikt  är  en  krigstjänst  ock,  kräfver  sin  man  det  också! 

^75  Minns,  att  den  äldre  är  mer  uti  älskogsleken  förfaren, 
öfning  hon  äger,  och  den  är  det,  som  mästaren  gör; 
nätt  och  med  finaste  smak  ersätter  hon  årens  skavanker, 
för  sig  så  skickligt,  att  ej  åldern  du  märka  förmår; 
hur  du  behagar,  med  dig  hon  till  Cyprias  nöjen  sig  enar: 

slik  mängd  ställningar  fann  ej  du  på  målningar  ens; 
hon  för  att  njuta  behof  ej  har  af  en  starkare  retning: 

lika  må  kvinna  och  man  känna  vid  kärlekens  lust. 

Mig  är  ett  famntag  styggt,  som  ej  båda  befrielse  bringar 
(därför  nied  gossar  jag  ock  mindre  beröring  har  haft); 
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h.S5  odi,  quae  praebet,  quia  sit  praebere  necesse, 

siccaque  de  lana  cogitat  ipsa  sua; 
quae  datur  officio,  non  est  mihi  grata  voluptas; 

officium  faciat  nulla  puella  mihi! 
lue  voces  audire  iuvat  sua  gaudia  fassas; 

atque,  raorer,  me,  me  sustineamque,  roget! 
adspiciam  dominae  victos  amentis  ocellos; 

langueat  et  tangi  se  vetet  illa  diu. 
haec  bona  non  primae  tribuit  natura  iuventae. 

quae  cito  post  septem  lustra  venire  solent: 

(jui  properaut,  nova  musta  bibant;  mihi  fundat  avitum 
consulibus  priscis  condita  testa  menim! 
nec  platanus,  nisi  sera,  potest  obsistere  Phoebo. 

et  laedunt  nudos  prata  novella  pedes. 
scilicet  Hermionen  Helenae  praeponere  ])osses, 

700  et  melior  Gorge  quam  sua  mater  erat? 

at  Venerem  quicumque  voles  adtingere  serani, 
si  modo  duraris,  praemia  digna  feres. 

Conscius.  ccce,  duos  accepit  lectus  amantes; 
ad  thalami  ctausas,  Musa,  resiste  föres! 

705  sjionte  sua  sine  te  celeberrima  verba  loquentur. 

nec  manus  in  lecto  laeva  iacebit  iners; 
invenient  digiti,  quod  agant  in  partibus  illis, 
in  quibus  occulte  spicula  tingit  Amor. 
fecit  in  Androinache  prius  hoc  fortissimus  Hector. 

710  nec  solum  bellis  utilis  ille  fuit; 

fecit  et  in  capta  Lymeside  magnus  Achilles, 

cum  preineret  mollem  lassus  ab  hoste  toniin: 
illis  te  manibus  tangi  Brisei,  sinebas, 

inbutae  Phrygia  quae  nece  semj)er  erant; 

715  an  fuit  hoc  ipsum,  quod  te,  lasciva,  iuvaret, 

ad  tua  victrices  membra  venire  manus? 
crede  mihi,  non  est  Veneris  properanda  voluptas, 
sed  sensim  tarda  prolicienda  mora. 
cnm  loca  reppereris.  quae  tangi  femina  gaudet, 

720  non  obstet,  tangas  <ino  minns  illa,  pndor; 
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^5  styggt  är  det  ock,  när  hon  ger  det  af  plikt,  för  att  ge  hon  är  tvungen, 
medan  hon  själf  på  sin  ull  tänker,  så  kall  i  sin  håg; 
ger  man  mig  kärlek  af  plikt,  har  jag  ej  af  den  något  nöje: 

aldrig  ett  ynnestbevis  flickan  mig  skänke  af  plikt! 

Nej,  mig  lyster  att  höra  den  lust,  som  hon  har  af  mitt  famntag; 
'KjO  'mera'  hon  sucke,  'ack  mer,  käraste,  mer,  jag  dig  ber!' 

Knappt  medveten  till  sist  och  med  ögon,  som  skälfva  af  vällust. 

matt  hon  mig  bedje,  att  nu  länge  hon  hvila  sig  får. 

Sådant  behag  ej  skänks  af  naturen  de  tidiga  åren; 
sex,  sju  lustrer  det  tar,  innan  den  gåfvan  hon  ger; 

'x)5  du,  som  har  brådt,  drick  ojäst  vin;  må  jag  få  af  det  gamla 
slaget,  som  tapj)adt  på  krus  blef  uti  fädernas  tid! 

Kämpa  mot  Phoebus  förmår  en  platan  först,  när  den  är  gammal, 
och  nymejade  fält  såra  den  fot,  som  är  bar. 

Framför  Helena  du.  det  förstås,  Hermione  sätter, 

;'>(i  Gorge  gäller  för  dig  mycket  för  mer  än  sin  mor. 

Men  hvemhelst  du  än  är,  som  en  mogen  kärlek  dig  r)nskar, 
bida  din  tid.  och  du  får  också  dess  rikare  lön. 


Lyckliga  bädden  har  just  mottagit  det  älskaiide  paret. 

Hejda  dig,  musa!  Du  ser,  dörrn  till  gemaket  är  stängd. 
705  Älskogs  språk  .skall  där  dig  förutan  man  kuttra,  och  vänstra 
handen  i  bädden  ej  bli  liggande  utan  bestyr; 
fingrarna  skola  sig  söka  en  väg  till  det  ställe,  där  Amor, 
kärlekens  vingade  gud,  liemligen  doppar  sin  pil. 

Sa  med  Andromache  lekte  en  gång  okuflige  Hector, 

710  ej  blott  användbar  var  han  i  krigiska  värf; 
väldig  Achilles  jämväl  så  lekte  med  fången  Briseis. 

när  han,  af  striderna  trött,  sjunkit  på  kuddarnas  dun: 
kärliga  smekningar  glad  mottog  du,  Briseis,  af  händer, 

hvilka  med  phrygiskt  blod  fuktades  ständigt  och  jämt; 
715  eller  var  kanske  just  det,  som  med  vällust  fyllde  dig,  detta, 
att  omsluten  din  kropp  känna  af  segrarens  arm? 

Tro  mig,  älskogs  lust  skall  ej  påskyndas  för  hastigt, 

nej,  framlockas  den  bör  småningom  varligt  och  mildt. 
Har  det  ställe  du  nått,  som  med  fröjd  hvar  kvinna  beröras 
låter,  försynthet  ej  hålle  tillbaka  din  hand; 
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udspicies  ocuios  trenmlo  fulgore  micantes, 
ut  sol  a  liquida  saei>e  refulget  aqua; 
accedent  questus,  accedet  amabile  murmur 
et  dulces  geniitus  aptaque  verba  ioco. 

725  sed  neque  tu  dominam  velis  maioribus  usus 

desine,  nec  cursus  anteeat  illa  tuos: 
ad  raetam  proj^rate  simul!  tum  ])lena  volui)tas, 
cum  pariter  victi  femina  virque  iacent. 
hic  tibi  versandus  tenor  est,  cum  libera  dantur 
73c  otia,  furtivum  nec  tiraor  urguet  opus; 
cum  mora  non  tutast,  totis  incumbere  remis 
utile  et  admisso  subdere  calcar  ecjuo. 

Finis  adest  operi:  palmam  date,  grata  iuventus, 
sertaque  odoratae  myrtea  ferte  comae! 

733  quantus  apud  Danaos  Podalirius  arte  medendi. 

Aeacides  dextra,  pectore  Nestor  erat. 
quantus  erat  Calchas  extis,  Telamonius  armis, 
Åutomedon  cumi,  tantus  amatör  ego. 

Me  vatem  celebrate,  viri,  mihi  dicite  laudes, 

740  cantetur  toto  nomen  in  orbe  meum! 
arma  dedi  vobis;  dederat  Vulcanus  Achilli: 

vincite  muneribus,  vicit  ut  ille,  datis! 
sed  quicumque  meo  superarit  Amazona  ferro, 
inscribat  spoliis  'Naso  magister  erat.’ 

745  Kcce,  rogaut  tenerae,  sibi  dem  praecepta,  puellae. 

vos  eritis  chartae  proxima  cura  meae! 
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skiitira  ined  skälivande  sken  skatl  då  du  få  se  hennes  öga, 
såsom  när  solen  sin  glöd  speglar  i  glittrande  våg: 
därpå  klaga  hon  skall,  därpå  framhviska  sin  lycka. 

sucka  af  lust  och  er  lek  lifva  med  eggande  ord. 

Men  vid  seglatsen  du  själf  ej  bruke  för  väldiga  segel. 

låte  ej  flickan  i  fart  heller  dig  hinna  förbi: 
samfälld  färd  till  ert  mål!  Då  blir  fullkomlig  er  njutning, 
när  ljuft  mattade  där  ligga  så  kvinna  som  man. 

Så  må  du  styra  din  kurs,  när  lugn  och  bekvämlighet  unnas, 
när  för  ditt  lönliga  värf  faror  i  vägen  ej  stå; 
men  är  i  dröjsmål  risk,  ro  på  med  fördubblade  årslag! 

Myg  som  en  stormvind!  Drif  hästen  med  sporrarna  fram! 


Verket  är  slut.  .Som  ett  tack  mig  ])almeu  du  gifve,  o  ungdom, 
och  för  mitt  doftande  hår  kransen  af  myrten  mig  räck! 

7.’>5  Stor  uti  läkarens  konst  Podalirius  var  bland  danaer, 
stor  aeaciden  i  mod.  Nestor  i  moget  förstånd, 
stor  Automedon  ock  på  sin  vagn  och  som  siare  Calchas, 
Telamons  son  uti  strid:  stor  är  som  älskare  jag. 

Hyllning  bringen  mig,  män,  och  berömd  er  skald  må  jag  heta. 

740  och  öfver  hela  vår  jord  ljude  i  sånger  mitt  namn. 

Vajieii  åt  eder  jag  gaf  som  Vulcanus  en  gång  åt  Achilles: 

nu  med  den  skänk,  jag  er  gett,  vinnen  er  seger  som  han. 
Men  den  med  vapnen  han  fått  amasonen  betvingat  omsider 
riste  på  segerns  trofé  ’Naso  min  lärare  var.’ 

745  .Se,  nu  bedja  mig  flickorna  ock,  att  jag  dem  ville  lära. 

Oodt!  I  en  kommande  sång  vill  jag  mig  ägna  åt  er. 
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PREFACE 


The  taek  of  editing  MS.  Selden  Supra  52,  part  of  whicb  is  being 
published  in  thia  thesis,  was  suggested  to  me  by  Dr.  A.  C.  Paues, 
who  waa  the  first  to  redirect  attention  to  it.  Dr.  Paues  had  originally 
intended  that  Miss  M.  J.  Powbll,  M.  A.,  Newnham  College,  should 
print  the  paraphrase  contained  in  the  MS.;  and  when  this  scheme  had 
to  be  abandoned,  the  work  was  entrusted  to  me  in  her  stead.  It  is 
my  pleasant  duty  here  to  thank  Miss  Paues  for  the  confidenoe  she 
has  thus  shown  in  me,  and  to  render  acknowledgment  to  Miss  Po- 
WELL  for  her  helpfulness  in  the  matter. 

It  had  been  my  first  plan  to  publish  the  first  500  stanzas  of  the 
paraphrase  and  to  gWe  a  linguistic,  metrical  and  literary  study  of 
the  whole  poem  in  the  Introduction.  But  the  vastness  of  the  sub- 
ject  and  the  pressure  of  other  duties  have  necessitated  some  restric- 
tion  in  the  treatment  of  the  latter  study.  I  have  had  to  confine  my. 
self  chiefly  to  the  Phonology  and  the  Dialect  of  the  Selden  MS.,  of 
which  I  have  attempted  to  give  as  comprehensive  an  account  as  pos- 
sible.  Other  questions  have  had  to  be  treated  rather  summarily  and 
in  such  a  way  as  to  suggest  the  lines  along  which  in  my  opinion  sub- 
sequent  investigation  should  proceed.  In  the  near  future  I  hope  to 
be  able  to  publish  the  remaining  two  thirds  of  the  paraphrase,  which 
wiihout  doubt  constitutes  u  very  important  North  England  literary 
document  of  the  15th  cent. 

In  conclusion  I  wish  to  express  my  sincere  thanks  to  my  teacher 
in  English  Philology,  Professor  K.  F.  Sundén,  by  whose  valuable  cri- 
ticisro,  good  advice  and  thoughtful  suggestions  my  work  has  greatly 
benefited.  For  his  help,  never  failing  encouragement,  and  personal 
kindness  I  shall  always  remain  grateful. 

I  am  also  much  indebted  to  Sir  Isbael  Gollancz  for  the  interest 
he  has  been  good  enough  to  show  in  this  work;  to  the  Mabquis  of 
Bath  for  the  loan  of  MS.  Longleat  257  and  for  permission  to  have 
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it  rotographed;  to  Dr.  A.  E.  Cowley  of  tbe  Bodleian  Library  for  allow- 
ing  me  to  print  MS.  Selden  Supra  52;  and  to  the  officials  of  the 
said  library,  the  British  Museum,  and  the  Gothenburg  City  Library, 
for  their  ready  assistance  and  constant  courtesy. 

My  thanks  are  finally  due  to  Miss  Vsba  G.  Pattzson,  M.  A., 
who  has  helped  me  in  various  ways,  to  Miss  Maboabbt  Prowse, 
B.  A.,  Lady  Maigaret  Hall,  who  kind'y  undertook  to  copy  out  parts 
of  the  Longleat  MS.,  and  to  Mr.  Godfrey  Gbeene,  M.  A.,  who  has 
revised  the  language  of  my  tfaesis. 

Gothenburg,  24  April,  1923. 

Herbert  Kalén. 
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CHAPTER  I 


DESCRIPTION  OF  THE  MSS 

The  poem,  part  of  which  ia  printed  here  for  the  firat  time,  ia 
preaerved  in  two  MSS.:  MS.  Selden  Supra  62,  which  is  in  the  Bod- 
leian  Library  at  Oxford,  and  MS.  Longleal  267,  in  the  private  pos- 
session  of  the  Marquis  of  Bath  at  Longleat,  Wiltshire.  Both  of  them 
are  quite  well-known  and  often  referred  to  in  the  works  of  scholara. 
Already  in  1881  hobstmamn  in  his  Altengl.  Legenden  N.  F.  p.  90  draws 
attention  to  the  Bath  version  and  prints  as  a  sample  of  the  poem  the 
first  two  stanzas  of  the  Maccabees.  Thereupon  the  same  MS.  —  then 
numbered  MS.  25  —  is  again  mentioned  in  Engl.  Stud.  Bd.  X  (1887), 
where  Prof.  £.  Kölbino  brings  forward  the  existence  of  the  MS.  and 
gives  an  account  of  its  contents.  In  Ärch.  79  p.  447  horstmanm  has 
printed  parts  of  the  Longleat  MS.,  viz.  De  Matre  cum  VII  filiia  and 
De  Anihioco.haXeT  on  Prof.  Bbandl  in  his  Mittelenglische  Literatur  in 
PauFs  Gnindriss  der  Germanischen  Philologie  §  78  mentions  the  poem 
in  paasing,  attributing  very  little  poetical  value  to  it.  It  was  generally 
believed  that  MS.  Longleat  257  was  the  only  extant  one.  Kölbimo 
says  in  Engl.  Stud.  X  p.  206,  »Ich  kenne  keine  zweite  hs.  dieser  interes* 
santen  und  umfangreichen  bearbeitung  des  alten  testaments,  und 
aucb  Hobstmann,  mit  dem  sich  in  bezug  auf  belesenheit  auf  diesem 
gebiete  keiner  von  uns  messen  kann,  macht  keine  namhaft.»  However, 
twenty  years  later,  in  1908,  Dr  W.  Heuseb  utters  a  cry  of  triumph, 
on  finding  the  second  version,  MS.  Selden  Supra  52,  which  contains 
the  whole  poem,  beiieving  himself  to  be  the  first  to  make  this  impor- 
tant  discovery.  But  he  was  unaware  that  he  had  already  been  fore- 
stalled  by  Dr.  A.  C.  Paues,  who  as  early  as  the  autumn  of  1899 had come 
across  the  MS.  She  claims  her  right  of  priority  in  Anglia  XXXI  p. 
256.  In  the  same  volume  Heuser  has  printed  from  the  poem  De  Matre 
cum  VII  filiis,  De  Anlkioco  and  the  first  48  lines  of  Oenesis.  He  also- 
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gives  8ome  notes  on  the  dialect,  the  metre  and  the  literary  relatioas, 
which  will  be  discussed  later  on  in  their  prop>er  places.  Since  the  poem 
has  thus  been  made  known,  it  has  been  often  mentioned  and  referred 
to  by  scholars.  It  is  not  necessary  to  quote  all  these  passages;  I  will  con- 
tent  myself  with  calling  attention  to  a  short  account  of  the  poem  in 
Wells:  A  Manual  of  the  Writings  inMiddle  English  1050 — 1400  (1916). 
His  bibliography  of  the  poem  is,  however,  not  exhaustive. 

As  to  MS.  Selden  Supra  52  the  Summary  Catalogue  of  Western 
Manuscripts  in  the  Bodleian  Ijbrary,  which  is  a  new  edition  by  F. 
Madan  and  H.  H.  E.  Cbaster  of  the  1697  catalogue,  gives  the  following 
description:  »3440  (52)  3455.  In  English  on  paper  written  about  the 
middle  of  the  15th.  cent.  8  3/4x6  1/8  in.,  i  +  240  leaves;  binding: 
plain  brown  leather  on  boards,  contemporary  English  work.»  Wells. 
op.  cit.  p.  398,  puts  its  date  at  the  beginning  of  the  15th  century. 

The  leaves  are  collected  into  'gatherings’,  each  generally  consist- 
ing  of  twelve  leaves.  The  first  gathering  contains  scven  folios,  and 
the  second  and  the  third  ten  folios  each.  At  the  end  three  leaves  have 
been  cut  off. 

The  fly-leaves  made  of  parchment  are  covered  with  a  portion  of 
a  Latin  14th  cent.  hymnal.  Some  words  are  scribbled  on  the  top  of 
the  recto  of  the  end  fly-leaf.  The  contents  of  MS.  Selden  Supra  52  are 
the  following. 

fol.  1  a.  »Whos  consciance  be  comeryde  and  be  not  clene  os 
oyder  /  men  dedes  the  wars  thay  w-yll  deme.  Deme  /  note  my  dedys 
yf  yours  be  noght;  for  deme  /  what  yie  deme  wyll,  yie  knawe  note  my 
/  tought. »  (late  hand).  —  »(3440)  52  Seld.  supra»  (late  hand  different 
from  the  former). 

fol.  1  b.  »The  Historie  of  the  Bible  in  old  English  verse  »(the 
same  late  hand  and  ink  as  in  the  case  of  the  name  Samuel  Purchas^) 
in  the  upper  margin  of  fol.  2  a.) 

fol.  2  a —  13  b.  Geneais 
»  14  a —  16  a.  Exodtw 
»  16  a —  18  b.  Leuiticus 


Heosbb,  Anglia  XXXI  p.  3,  reading  Samuel  Purchar,  ia  probably  right 
in  euppoBing  that  this  must  bo  the  name  of  a  late  owner.  According  to  a  note 
in  the  above-mentioned  catalogne  this  Samuel  Purchas  was  the  well-knovn 
author  who  lived  1677 — 1026. 
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fol 

.  18  b—  21a. 

Numeri 

1» 

21  a— 

■  25  a. 

Deutcronomij 

25  a — 

-  29  b. 

loBue 

29  b- 

-  42  a. 

ludicum 

42  a— 

•  44  a. 

Ruth 

1» 

44  a — 

-  69  a. 

Liber  i:us  Regum 

69  a— 

•  90  a. 

Liber  ii:u«  Regum 

90  a— 

110  b. 

Liber  iii:ue  Regum 

)> 

110  b— 129  b. 

Liber  iiii:ue  Regum 

» 

129  b— 139  b. 

lob 

140  a— 

151  a. 

Thobie 

» 

151  a— 

•155  b. 

Hester 

155  b— 162  b. 

ludyth 

» 

162  b— 167  a. 

De  roatre  cum  VII  filiis 

9 

167  a— 

•168  a. 

De  Anthioco 

»Foll.  172 — 239  contain  thirty-four  tale.s  in  verse  of  saints  and 
nionks,  corresponding  roughly  to  a  prose  feslial.  The  first  two  bogin: 

’0f  on  narracion  wyll  I  tell 
That  acordes  now  of  to  spell. 

A  monke  yt  was  os  I  herd  say 
That  was  selerer  in  on  Abbay’ 


and 

It  was  a  roan  ose  I  hord  say 

♦ 

That  to  sant  Jamys  toke  the  way.’ 

A  few  late  luth  cent.  love-poems  are  on  fol.  i,  168'' — 169.'  »*) 
— A  speeimen  plate  of  the  MS.  is  given  on  p.  oo. 

In  MS.  Supra  Selden  52  (fol.  2  a — 168  a)  our  poem  set^ms  to  bt^ 
complete,  apart  from  the  loss  of  one  stanzaoccurringin  L,  andapart 
from  occasional  omissions  of  some  linc  or  other,  due  to  inadvertcncy. 
The  poem  is  written  in  stanzas,  1531  in  number.  As  each  contains 
or  is  meant  to  contain  twelve  lines,  the  whole  poem  originally  em- 
braced  18372  lines  of  poetry,  Out  of  this  vast  number  only  the  first 
6000  lines  (i.  e.  500  stanzas)  are  published  in  the  present  work. 

Cf.  F.  Maoan  and  H.  H.  E.  Cra#<ter  op.  cit. 
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The  stanzas  in  onr  poem  are  written  in  six  long  lines  (i.  e.  twelve 
lines  of  poetry),  the  writing  usually  reaching  the  right  hand  edge  of  the 
page.  In  the  upper  margin  is  sometimes  nritten  the  title  of  the  book 
of  the  Bible  paraphrased.  In  the  upper  margin  too,  or  on  the  right 
hand  side  of  the  pages,  in  the  spaces  teft  by  the  shorter  lines,  are 
sometimes  written  the  namcs  of  the  books  of  the  Bible  or  the  subjects 
dealt  with.  These  have  been  duly  noted  in  the  transcription.  The 
beginning  of  each  stanza  as  well  as  that  of  each  even  line  is 
generally  marked.  There  are  no  numbers  of  stanzas  or  punctuation 
in  this  MS.,  and  no  Illuminator,  Rubricator  or  Corrector  have  been 
at  Work. 

Concerning  MS.  Longleat  257,  there  is  no  account  extant  in  the 
owner’8  library  according  to  a  private  statement  made  by  the  Marquis 
of  Bath.  The  MS.  is  written  on  vellum,  and  dates  from  1420  or  1422 
at  the  very  earliest.^)  Its  size  is  81^x12  in.;  the  binding  is  quite 
modern  and  very  beautiful.  Our  attention  is  specially  drawn  to  the 
big,  very  fine  and  elaborate  capitais,  painted  in  many  coiours  and  in 
excellent  preservation.  Tbey  are  found  at  the  beginning  of  each  book 
of  our  text.  There  are  also  beautiful  capitais  painted  in  red  and  blue 
at  the  beginning  of  each  stanza. 

An  account  of  the  MS.  is  given  by  £.  Kölbino,  op.  cit.  p..  203  ff., 
and  for  the  sake  of  completeness  I  quote  it  here.  He  says,  »Es  lagen 
in  dem  MS.  mehrere  zettel  von  BradBhaw'8*)  hand  mit  notizen  uber 
den  inhalt  desselben,  die  ich  in  der  hier  folgenden  beschreibung  der 
hs.  mit  verwerthet  habe.  Namentlich  habe  ich  auch  seine  zählung 
der  blätter  der  hs.  adoptirt. - Der  Inhalt  ist  folgender; 

1.  lA/dgate's  Sege  of  Thebee,  fol.  1^^8.  [4  initial  lines  and  4 
end  lines  quoted.] 

Fol.  28  fehlt,  ebenso  49 — 52. 

2.  Arcile  Palamon,  fol.  53 — 77  a;  fol.  68  fehlt.  [4  initial  lines 
and  4  end  lines  quoted.] 

>)  E.  Kölbino  and  J.  E.  Wells  date  it  from  the  er\d  of  the  14th  or  the 
beginning  of  the  15th  century,  but  as  smong  other  things  it  also  contains  Lyd- 
gate'8  Sege  of  Thebos,  written  in  1420  or  1422,  it  csnnot  poasibly  have  been 
begun  before  this  date.  In  the  first  supplement  to  his  work  Wells,  hovrever, 
dates  it  from  c.  1450. 

*)  Tlie  famous  Cambridge  Librarian.  See  Engl.  Stinl.  V  p.  211 — 214, 
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3.  Orisild,  fol.  77  b. — 89  b.,  fol.  87  f.  fehlen.  [7  initial  lines  and 
7  end  lines  quoted.] 

4.  Ipomadon,  fol.  90 — 105,  fol.  102  fehlt  und  ebenso  fol.  106, 
das  den  schluss  enthielt.  Die  einzige  auf  uns  gekommene  hs.  der  pro* 
saversion,  zum  ersten  male  heransgegeben  von  mir  in:  Die  drei  eng* 
lischen  versionen  der  Ipomadon-Sage,  p.  321 — 358. 

5.  fol.  107 — 1 10  sind  theils  leer,  theils  enthalten  sie  kleinere  stucke 
von  einer  nachtässigen  und  späten  hand  eingetragen.  fol.  108  ist  aus 
versehen  an  das  ende  des  bändes  gesetzt.  fol.  111 — 118  fehlen  nach 
Bradshaw'8  angabe.^) 

6.  Exodus,  fol.  119 — 121.  Der  anfang  fehlt.  [8  initial  long 
lines  quoted]. 

7.  Libei'  Numeri,  fol.  122 — 125  a,  z.  22  v.  o.  [6  initial  long 
lines  quoted.] 

8.  Liber  Deuleronomii,  fol.  125  a.,  z.  23 — 125  b.,  z.  6.  (6  initial 
long  lines  quoted.] 

9.  Liber  Joéue,  fol.  126  b.,  z.  7 —  fol.  128  a,  z.  16  [6  initial  long 
lines  quoted] 

10.  Liber  Judicum,  fol.  128  a.,  z.  17—  fol.  135  a.,  z.  14  [6  initial 
long  lines  quoted.] 

11.  Liber  de  Ruth,  fol.  135  a.,  z.  15 —  fol.  136  a.,  z.  18  [6  initial 
long  lines  quoted.] 

12.  Regum  I—IV,  fol.  136  a.  z.  19— fol.  187b.,  z.  34;  fol.  145—148 
fehlen^)  [6  initial  long  lines  quoted];  fol.  188  fehlt,  war  aber  wahr* 
scheinlich  unbeschrieben. 

13.  Liber  de  Job,  fol.  189  a —  fol.  195,  z.  12  [6  initial  long  lines 
quoted.] 

14.  Liber  Thobie,  fol.  195  a,  z.  13 —  fol.  201  b.  z.  8  v.  u.  [6 
initial  long  lines  quoted.] 

15.  Liber  Hcsier,  fol.  201  b,  z.  6  v.  u. —  204  b  z.  16  v.  o.  [6 
initial  long  lines  quoted.] 

These  eight  folios  were  collentfKl  into  one  gathermg,  origmally  bearing 
at  the  extreme  bottom  right-hand  rorner  the  eignature  o;»  for  fol.  119  has  the 
signaturo  6/  and  must  therofore  have  baen  the  firat  fol.  of  the  second  gather- 
ing,  each  gathering  oonsisting  of  eight  leavos. 

*)  Kölbing  here  overlooks  the  fact  noticed  by  Bradshaw  that  also  fol.  151, 
154  and  155  are  lost. 
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16.  Uber  Judith,  fol.  204  b  z.  18—  208  b  u.  [6  initial  long 
lines  quoted.] 

17.  De  maire  cum  VII:  tem  jnierie,  fol.  209  a. — 212  a. - 

18.  fol.  212  b  enthält  einige  lat.  zahlenangaben  und  ein  recept 
for  the  oxes.  6 — 17  gehören  naturlich  eng  zusammen. »  —  Äspecimen 
plate  of  MS.  L  will  be  found  on  p.  oo. 

In  MS.  Longleat  257  our  poem  is  far  from  being  complete.  This 
fact  is  due  to  the  adverse  fortunes  of  the  MS,,  which  has  lostseveral 
of  its  pages.  In  the  MS.  the  poem  begins  at  fol.  119  a,  i.  e.  at  1. 
1473  (=  stanza  123/9)  and  proceeds  to  folio  212  a,  i.  e.  to  1.  18372 
(=6tanza  1531),  thus  having  the  same  end  as  MS.  8. 

In  MS.  L,  too,  the  stanzas  are  written  in  siz  long  lines,  and  the 
stanzaic  division  has  generally  been  marked. 

In  the  margin  are  given  figures  indicating  the  chapters  of  the  Vul- 
gate  which  correspond  to  the  various  parts  of  the  poem. 

Beside  the  Illuminator  a  Rubricator  and  a  Corrector  ha  ve  also  been 
at  Work  on  the  MS.  The  former  is  responsible  for  the  marginal  rubrics 
which  occur  now  and  then,  e.  g.  Atc  vis  Sampeonis  destruxit  oraleonis 
on  fol.  131  a.  These  have  been  duly  noted  in  the  foot-notes. 

On  several  points  the  author  differs  from  his  ultimate  sources,  the 
Bible  and  P.  Come8tor’8  Historia  Scholastica.  In  some  cases  a  cor¬ 
rector  has  drawn  the  reader’8  attention  to  these  divergencies,  either 
by  giving  the  correct  Bible  reading,  or  merely  by  warning  the  reader. 
Cf.  stanzas  217/7 — 12,  337/4  and  402/10  with  their  notes,  which 
have  been  given  in  the  present  work.  Stanza  1227  begins  in  the 
following  way: 

To  this  men  may  enaaumple  tell 
and  lighily  lere,  if  it  be  late, 
of  the  ritch  man  how  it  befell 
and  of  the  lazare  that  lay  at  his  yate. 

The  story  of  the  rich  man  and  Lazarus  is  not  mentioned  in  the 
Book  of  Job,  and  the  corrector  has  taken  due  note  of  the  MS.  devi- 
ation,  writing:  Atc  male  fit  mencio  De  Diuite  et  Lazaro. 

At  stanza  1242  running: 

And  Innocenl  in  erth  is  noone, 
ne  neuer  was,  ne  neuer  shal  be 
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That  did  netier  greve  bot  good  alloone 
and  mary,  his  modre,  made  fre. 

And  ikou  relcens  thy  self  for  oone 
and  makes  Ihe  Ikere  as  holy  as  he. 

And  tve  ivol  tcele  thou  has  misgoone 
and  greved  thy  god  in  sere  degre. 

Siih  tve  have  said  the  lang,  — 
and  thou  noo  mis  wolle  amend, 
ffare  tcele  for  tve  tvolle  gang\ 
vs  list  noo  lenger  lend., 

the  corrector  has  written:  Nota  contrariatur  hislorie. 

Lazarus  is  again  mentioncd  in  stanza  1249,  bclonging  to  the  Book 
of  lob: 

Lorde  lazarc  that  lay  logh  as  leid, 
delved  as  the  deid  shuld  be  dight, 
ffully  foure  days  stinkand  in  that  steid 
and  lokkyn  fro  all  erthly  Ught. 

Here  the  corrector  remarks;  Nota  Digreditur  ab  historia. 

Against  the  contents  of  stanza  1253,  reading; 

When  lob  had  Ihus  appertly  prayde, 
god,  that  is  euer  of  mercy  fre, 
of  his  prayers  vas  noght  tvcle  payde, 
and  vnto  him  all  thus  says  he, 

*Thy  prayers  lob  otnys  ar  grayde 
so  forto  make  thy  playnle  on  me. 
l  have  herd  all  hotv  thov  has  sayde 
that  I  have  doon  grele  wrang  to  the 
To  make  thy  fKnance  tnore  — 
as  ihe  Ihink  in  thy  thoght  — 

Than  thy  terrkes  ivorlhy  itrre 
that  thou  in  vordr  ha.H  u-roght. 


the  corrector  wams  tho  roader  thus:  Caural  hetor  quia  hir  rrrat 
translalor  ut  in  plcrisque  alij.t. 
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CHÄPTER  11 

THE  RELATION  OF  THE  MSS 

What  is  the  relation  between  the  original  poem  and  the  two  MSS., 
and  the  relation  between  the  MSS.  themsclves?  To  begin  with  it  is 
easy  to  State,  in  agreement  with  W.  Heuser,  op.  cit.  p.  6,  that  neither 
MS.S  nor  MS.  L  is  the  author’8  own  copy  ofthepoem.  Thisisproved 
by  thenumber  of  incongruous  rimes  which  occur,  and  of  which  thefollow- 
ing  may  be  given  as  evidence. 

In  MS.  S  are  found  e.  g.:  more:  wr  16,  Canan:  ihen  35,  woU: 
debal:  State:  late  66,  bryng:  ijong  110,  syght:  blythe  128,  wyst:  trest  153, 
lesse:  gese:  fresche:  byttumese  156,  pricc:  lese:  wyse:  deuyse  193,  leued: 
hed  216,  thynges:  goueryng  262,  hom:  fall509,nieyne:  phylysteyn:  bene: 
were  587,  be  fore.  bom:  mom:  lorn  692,  myne:  sone:  foyne:  done  763„  Ured: 
suxtrd  818,  qwennes:  paynyms  835,  was:  post:  has:  has  883,  wake:  spekc 
take:  cake  944,  jun:  sun:  \vent:  begun  1021,  lay:  payd  1142,  myschefe: 
relesck  1196,  monay:  be  1307,  gryme:  qiveyne  1409,  syde :  ctrcumscised : 
hyd:  glyd,  1524,  etc. 

In  MS.  L  we  find  e.  g.:  doone:  lent:  seni:  ment  283,  /are;  dedare 
sore:  kere  328,  dysdeyn:  pUyn:  heikyns:  jeyne  414,  myghl:  wroght:  soght: 
noght  514,  wyst:  trew  632,  here:  post:  ere:  thrast  739,  myghl:  availe 
856,  meny:  plente:  jle:  be  960,  Sirrie:  desire  1036,  gave:  ychoone  1125, 
wretyn:  stele  1215,  A’Heu’;daw  1342, 5parc;lauj  1419,  Antiochus:  vs:  thus: 
must  1510,  etc. 

We  can  further  State  that  the  two  MSS.  are  independent  of  each 
other.  MS.  S  cannot  have  been  copied  from  MS.  L,  nor  MS.  L  from 
MS.  S  since  the  hiatuses,  which  occur  in  thesc  MSS.,  do  not  corre- 
spond.  As  instances  of  gaps  in  MS.  S,  not  found  in  MS.  L  and  prov- 
ing  that  MS.  L  was  transcribed  from  a  MS.  other  than  MS.  S  may 
be  adduced  e.  g.:  148/11—12,  212/3—4,  519/7—8,  528/11—12,  570/5-6, 
653/11—12,  689/1—12,  870  11  — 12,  910/7—8,  926/5—6,  1008/7—8, 
1138/5—6.  1218/1—2,  etc. 
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From  the  gaps  in  MS  L.  given  below  as  instances  and  not  met 

with  in  MS.  8  we  may  conclude  that  the  latter  MS.  was  not  copied  from 

thc  former:  164/7—8,  190/9—12,  716/12  (partly),  973/7  tpartly),  1088/8 

fpartly).  Apart  from  thc  loss  of  lines  and  stanzas  due  to  missing  leaves 

♦ 

or  inadvertent  cutting  off,  therc  are  very  few  lacuns  in  MS.  L,  testi- 
fying  to  the  carefulness  of  its  scribc. 

Next  we  are  confronted  with  the  question  as  to  whether  there 
are  any  proofs  that  the  two  MSS.  have  a  source  in  common  other  than 
the  original.  In  investigating  the  MSS.  from  the  point  of  view  of 
errors  in  common,  propt^  allowance  must  be  made  for  casual  coinciden- 
ees  made  by  thc  scribes.  When  we  are  concemed  with  such  coincidences 
in  the  choice  of  an  erroneous  word-form.itis  impossible  todecide  whether 
the  same  form  in  both  the  MSS.  has  been  put  down  by  the  scribes 
writing  independently  of  each  other,  or  whether  it  is  due  to  a  source 
in  common,  other  than  the  original  MS.  Such  doubtful  cases  are 
e.  g.: 

3o6/ll  S  Sythyn  als  J>i  self  wold  byde 
ti  Sithfn  &A  thy  self  wolle  byd 

The  original  had,  no  doubt,  syn  or  aen.  The  monosyllabic  form 
makes  the  line  metrically  corrcct,  and  is  well  evidenced  both  in  rimes 
and  within  thc  line.  Cf.  c.  g.  the  rime.s  in  8.  vermyne:  fyne:  soyne: 
xvyne  L  vermyne.  :  fyne  syne:  vyne  145,  payn:  lyne:  syne,  adv.:  bentet- 
myne  L  pyne:  lyne:  syne:  Brniamin  274.  Sene  is  quite  common,  e.g. 
S  358/2,  587/10,  143!)  .7,  1442;9,  1447/9,  1481/1,  etc. 

The  form  sythyn  is  very  common  in  both  MSS.,  but  is  never  used 

bv  the  author  in  rime.s.  It  mav  be  mentioned  that  in  MS.  L  the 
%  % 

scribe  very  often  uscs  the  monosyllabic  silh  for  syn  or  sen,  e.g.  1439/5, 
1442/9.  1447/9,  etc. 

358/10  8  and  fé.st  yt  whén  he  sUped 

L  and  fé.st  hi.s  hére  whilst  hé  dide  slépe 

The  rime-word  is  rff/x-,  and  the  verse  consists  here  of  three  iambs 
only.  Therefore  the  original  apj)arently  had  the  reading:  and  fest 
yl  whén  he  slejte,  slejs’  In-ing  OE.  sliop,  pt.  of  shl-pan.  It  is  possible 
that  a  common  source  had  sleited  instead  of  slei>e,  an  evidently 
archaic  preterite,  and  that  slefted  was  retained  by  MS.  8,  but 
changed  into  did  sle/H-  by  MS.  L  (for  the  sake  of  the  rime).  But 
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it  is  equally  possible  that  the  two  MSS.  have  replaced  the  pret.  élepe. 
independently  of  each  otber. 

1287/9 — 12  S  Als  he  lyft  vp  his  eye  lyddes 

to  loke  agayns  pe  lyjt, 
hote  fylth  of  swolows  byrdes 
fell  down  and  lost  his  sy^t. 

L  as  he  liftod  his  een  lids 
to  loke  agaynes  the  light, 

Hoto  filth  of  swalow  birda 
fctl  downe  and  loste  his  sight. 

The  original  poem  had  the  form  brids.  It  is  possible  that  bird-y 
oceurred  already  in  a  common  source  of  the  two  MSS.,  but  this  nec{l 
not  have  been  the  case. 

1450/3  S  ser,  mé  behouys  l^fe  eftér  my  law 
L  Ser,  me  bshoves  life  after  my  law 

The  form  bekonys/behoves  has  been  wrongly  substituted  for  the 
shortened  bus,  which  is  required  by  the  metre.  That  this  was  the 
author’s  own  form  is  also  proved  by  bus  actuaily  oceurring  in  rimes, 
e.  g.  bus  :  ^us:  deus:  vs  686,  bus,  3  sg.  pr.  :  Aniyocus:  vs:  ^us  1510/7. 
It  is  also  quite  common  within  the  line,  e.  g.;  417/8,  567/4,922/7, 
1453/5  etc. 

340/1 — 7  S  bade:  lede:  stede:  a  dred 
L  bad:  led:  stoode:  a  dred 

The  original  poem  no  doubt  hade-rimes.  Cf.  stanzas  342,  672, 
where  bed,  pt.  is  found  riming  with  words  containing 

385/1—7  8  deru:  p  a  n  y  m:  be  twen:  wene 

L  clene:  paymem:  belwene:  wenc 

401/1 — 3  S  pkylysleyn^:  paynyms 

L  Philisliens:  Paynyms 

835/9 — 128  qwennes:  paynyms 

L  quenes:  paynymes 

In  these  instances  the  forms  should  be  paynen(8)  or  jxiyen{s).  Cf. 
L  386/4,  where  the  form  pathene  oceurs. 
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The  use  of  the  form  'paynym{t8)  in  the  MSS.,  a  frequently  employed 
form  in  ME.,  may  be  due  to  a  source  in  common,  but  equally  well  to 
chance. 

38D/9 — 12  S  And  feil  (tat  kelcana 

with  wyfe[s]  and  chyld[er]  wentt 
]par  sÄcrafyce  to  mdke 
to  god  with  gud  entént 
L  It  befell  that  helchana 

with  wyfes  and  childre  went 
Theire  8åcrifi’ce  that  dåy 
to  måke  to  god  with  goode  entént 

The  author  wrote  to  ma  riming  with  hdcana.  This  Northern  form 
io  ma  was  possibly,  but  not  necessarily,  cbanged  into  to  malce  in  a  Bource 
common  to  our  two  MSS.  But  in  this  way  an  incongruity  arose,  which, 
however,  MS.  L  or  one  of  its  predecessors  tried  to  avoid  by  adding 
that  day  and  letting  this  expression  rime  with  helchana.  The  erroneous 
to  make  of  the  common  source  was  transferred  to  the  following  lino, 
which  thus  got  four  stresses  instead  of  three. 

Let  us  now  consider  instances  of  such  mistakes  as  oceur  in  both 
MSS.  and  apparently  are  due  not  to  the  original,  but  to  a  copy  in 
common,  from  which  they  have  descended  to  S  and  L. 

J.  Mistakes,  consisting  in  a  substiivlion  of  eniirely  different  worda 
for  those  of  the  original,  are  e.  g.:. 

337 /4  S  thre  hunderth  fers  wulfea  from  est  and  west 
L  thre  hunderyth  wolvea  fro  este  and  west 

Both  the  Vulgate  and  Comestor’s  Historia  Scholastica  have  ’foxes’. 
And  so  have  Middle  English  poems  in  general,  e.  g.  Cursor  Mundi  and 
the  Temporale,  MS.  Egerton  1993.  The  corresponding  passage  in  an 
Old  French  biblical  paraphrase,  MS.  C.  C.  C.  Oxford  36,  fol.  78 1.  21  b., 
nins,  »72  aaaembla  treif^  cen^  aalvagea ...»  It  is  tberefore  most 

probable  that  the  word  vmlfea  did  not  oceur  in  the  original,  but  has  been 
wrongly  substituted  for  foxya.  If  so,  it  originated  or  occuired  most 
likely  in  a  MS.,  from  which  both  S  and  L  have  descended. 
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498/1 — 7  S  are:  se  re;  whare:  mare 

L  here:  se  re:  trhere:  more 

The  rime-word  mare/more  proves  that  the  original  poem  had  the 
form  sarejsore,  and  that  in  an  intermediate  MS.  sere  wae  wrongly  in- 
troduced.  Since  sere  is  an  entirely  different  word  to  sare,  the  occurence 
of  sere  in  both  MSS.  is  prohably  due  to  a  common  source. 

588/10 — 12  8  Dauid  and  his  Ebrews 

he  honerd  god  all  way 
and  fayged  )>e  phylysUyns 
L  Dauid  and  his  Ebrews 
he  honored  god  all  way 
and  faged  the  Philisiiens 

The  original  rimc-word  no  doubt  was  cananews;  cf.  stanza  290. 
This  incongruous  rime,  occurring  in  both  MSS.,  most  likely  descend--^ 
from  a  common  source,  which  must  bc  an  intermediate  MS.  and  not 
the  original. 

709/2  S  to  fynd  how  fayr  he  was  to  fyf^t 

L  to  knawe  howe  faire  he  was  to  fyghl 

The  context  requires  to  sy^t,  which  at  one  stage  in  the  develop- 
ment  of  the  MSS.,  must  have  becn  misread  and  erroneously  altered 
to  fyi^t. 

2.  The  only  certain  instance  of  the  same  omission  of  words  in 
both  MSS.  is  the  following: 

797/1 — 4  8  Sen  god  wold  noyjt  gyf  leue  to  me 

at  make  his  howse  and  haue  my  med, 
bot  sayd  ^uld  t)e  roaker  be 
a  lely  lyf  [6;/]  his  laws  to  lede, 

L  Sith  god  wold  not  gyve  leve  vnto  mc 
to  make  his  hous  and  have  my  medc, 

Bot  said  thou  shuld  the  makere  bo 
and  lely  life  [6y]  his  lawes  to  lede 

The  context  requires  the  reading  \by\  his  laws  to  lede. 
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3.  We  also  coroe  across  some  caaes,  in  which  the  same  addition 
has  been  wrongly  made  in  the  MSS.  The  following  exaniples  drawn 
from  various  parts  of  the  poem  may  be  given. 

299/9 — 12  S  Séx  jere  gouernd  Gépte  Ebréws 

and  såued  ^m  fröm  all  ångers  )il 
Both  of  phylysteyns  and  cånanéws 
and  t)én  he  dyed  os  wås  göddes  wyll. 

L  Sex  ycre  gouerned  lepte  Ebrews 
and  saved  theym  fro  all  ångers  yll 
Both  of  Philisteyns  and  Cananews. 
and  then  hc  deid  as  was  godes  wyll. 

The  last  four  lines  of  each  stanza  never  contain  niorc  tban  thrce 
stressed  syllables  each.  When,  at  a  natural  scanning,  wc  find,  as  bere, 
four  strcsses  in  both  MSS.,  we  seem  to  be  facc  to  facc  with  a  corrupt 
reading,  cvidently  due  to  a  common  source.  It  should,  however, 
be  noticed  that  the  last  four  lines  of  the  stanzas  often  present  a  freer 
structure  in  point  of  the  number  of  the  unstressed  .syllables  of  the 
thesis.  We  may  therefore  also  read  the  lines  raentioned  with  three 
stressed  syllables,  except  in  the  case  of  the  third  line,  which  requires 
four  stresses  unless  Both  is  left  out. 

Sex  ^ére  gouernd  Gcpte  Ebréws 
and  såued  {lem  from  all  ångers  yll 
(Both)  of  phylystéyns  and  cånanéws 
and  ^n  he  dVed  os  wås  göddes  wyll. 

We  believe  that  the  lines  under  consideration  were  meant  to  be 
scanned  in  this  way  and  therefore  were  the  actual  wording  of  the 
author,  except  in  the  ca.se  of  Both,  which  undoubtedly  points  to  a 
common  source,  other  than  the  original. 

300/5  S  Ten  jere  and  XX  aftur  |)an 
gufemd  a  gud  man  hyjt  Abdon. 

L  Ten  yere  and  twenty  yere  after  thcn 
gouernyd  a  goode  man  hight  Abdon. 

It  is  evident  that  one  of  the  two  }^ere  (yere)  should  be  cancellcd. 
The  occurrence  of  this  incongruity  in  both  MSS.  i.'<,  no  doubt,  sug¬ 
gestive  of  a  common  source. 
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473/9 — 12  S  he  lede  J)em  be  J)er  law 

and  gotiemd  pem  be  göddes  byd\ng 
Äll  Ebrews,  als  ow, 
honerd  hym  as  l)er  kyng 
L  He  led  theym  by  their  law 
and  gcmemed  by  göddes  biddyng. 

All  Ebrews,  as  theym  aw, 
honored  hym  as  theire  kyng. 

From  a  metrical  and  contextual  point  of  view  gouernd  (/em)  is 
ccrtainly  superfluous  (cf.  aTid  by  göddes  bydi/ng),  so  that  the  existencc 
of  this  verb  in  both  MSS.  may  point  to  a  common  source.  But  the 
case  is  somewhat  doubtful,  since  gouernd  may  also  be  retained  with- 
out  detriment  to  metre  and  is  not  contextually  impossible  (pem  is 
in  any  case  unoriginal),  i.  e.  and  gouémd  by  göddes  bydi/ng. 

1160/5 — 8  S  t>at  Cyte  was,  als  we  here  say, 

BO  mekyll  and  so  wyde  of  ways 
pcU  vncthes  /a<  any  man  /of  may 
a  fote  pase  thrugh 
L  That  Cite  was,  as  we  here  say, 

of  ways 

Tkai  vnnethes  ihai  any  man  may 
on  foote  pas  furth  it  in  thre  days. 

Here  the  metre  and  context  do  not  reqnire  the  second  ficU 
(nor  the  third  pat  in  S).  Cf.  pit  vnéthes  ani/  man  may. 

Above  we  have  given  a  number  of  different  kinds  of  mistakes 
common  to  both  the  MSS.  Since  not  all  of  them  can  be  due  to  casual 
coincidencc,  we  must  assume  the  existence  of  an  intermediate  MS., 
which  contained  at  least  the  majority  of  them,  and  from  which  they 
have  been  handcd  down  to  S  and  h.  Let  us  call  this  source  Of 

Wc  have  seen  that  S  and  L  have  several  deviations  from 
the  original  in  common.  We  shall  now  examine  whether  the  MSS. 
do  not  on  several  points  differ  considerably  from  one  another.  Hbu- 
S£R  says  (op.  cit.  p.  5),  »Beide  hss.  stimmen,  wie  bereits  erwähnt, 
fast  wörtlich  uberein;  die  ganz  minimalen  imterschiede  beschränken 
sich  fast  nur  auf  kleine  umstellungen  innerhalb  das  verses,  die  den 


80  mych  and  so  wyde 


yt  of  thre  days. 
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sinn  and  daa  reimwort  nicht  beriihren,  und  auf  charakteristische  er- 
setzung  nördlicher  Wörter  des  Bodi.  Ms.  durch  gemeinengliscbe  in 
dem  Bath  Ms. »  Our  investigation  will  show  that  this  opinion  is  errone- 
ous,  and  that  on  the  contrary  the  MSS.  in  numerous  in- 
stances  present  divergencies  in  addition  to  such  deviations  as  imply  a 
dialectal  dissirailarity.  It  is  these  non-dialectal  differences  that  we  shall 
give  here,  not  fuUy,  however,  but  in  a  number  sufficient  to  give  an 
idea  of  the  extent  and  nature  of  their  divergency.  This  also  means 
the  decision  of  the  genealogically  important  question  as  to  which  of 
the  MSS.  is  nearest  to  the  original. 

Let  us  begin  with  such  divergencies  in  the  case  of  which  8,  but 
not  L.  deviates  from  the  original. 

1.  As  regards  the  teord-order  the  MSS.  show  comparatively  few 
differences.  In  S  an  erroneous  alteration  in  this  respcct  has  been  made 
for  instance  in: 

364/7  S  And  sone  buth  his  éyn  putt  ^i  owt 

L  And  böth  his  éghen  sone  put  they  oute 

For  metrical  reasons  —  the  S  line  has  five  stressed  syllables  - 
the  L  line  no  doubt  represents  the  original  reading. 

377/1  S  Ruth  was  ryjt  fayr  of  hyd  and  hew 
L  Ruth  was  right  faire  of  hew  and  hyde 

The  rime-words  hyd:  abyde:  tyde:  syd  make  it  clcar  that  hew 
and  hyd  have  been  transposed  in  S.  A  similar  mistake  is  found  in 
513/7. 

388/12  8  bot  ^KK)  ^at  furth  frutt  broyjt 
L  bot  thö  that  frule  furth  bröght 

487/11  8  l)eQ  t>e  kyTig  was  well  esed 

L  Then  wds  the  kyng  wele  eåsed 

498/1  8  The  sprett  ^at  I  of  spake  are 

L  The  wyked  spirit  that  I  spdke  of  hére 

In  these  three  instances  especially  metrical  reasons  make  it  highly 
probable  that  the  word-order  in  L  was  the  original  one.  Therequire- 
ments  of  the  metre  are  in  general  much  better  observed  in  L  than 
in  8. 

Oöleb.  Högak.  Arsekr.  XXVIU:  5.  II 
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1428/6  S  and  pray  ))eT  aU  god  weldand 

L  and  pray  there  to  god  aU  weldand 

Here  the  context  and  metre,  no  doubt,  reqnire  the  L  reading. 

2.  Transposition  of  linea  is  sometimes  met  with  in  S.  In 
most  cases  correction  has  been  made  already  in  the  MS.  itself,  but 
not  always.  We  find,  for  instance,  a  mistake  in  stanzas  172,  where 
11.  4  and  6,  and  1497,  where  11.9 — lOand  11 — 12havebeentran8po8cd. 

There  is  only  one  case  of  iranaposition  of  stanzas  in  S,  the  stan¬ 
zas  746  and  747  having  been  transposed. 

3.  In  a  great  many  instances  svhstituiion  of  words  and  word- 
forms  has  taken  place  in  S,  where  L  has  the  correct  reading.  The 
foUowing  may  be  given  by  way  of  example: 

349/6  8  both  jattes  and  postrona  be  puld  hym  tyll 
h  both  yates  and  posUs  he  puU  h3an  tyll 

The  word  postrons,  meaning  ’back-door’,  is  erroneous  and  should 
be  replaced  by  pöstes,  as  in  L.  Cf.  Hist.  Schol.  col.  1288:  Samson 
vero  media  nocte  surgens,  ambas  föres  apprehendit  cum  poatibus  suis, 
et  sera,  et  in  humeris  suis  portavit  in  verticem  montis,  qui  respicit 
Hebron. » 

351/5  8  In  secrett  can  a  lady  lend 
L  In  soreih  couth  a  lady  lende 

The  L  reading  is  corrcet.  Cf.  Hist.  Schol.  col.  1289:  »Post  hsec 
amavit  Dalilam,  qu«e  erat  in  monte  Sorec.» 

366/8  8  on  dedes  })at  dalyda  hym  dyf^l 
L  on  dedys  that  Dalida  hym  did 

The  8  scribe  has  made  a  mistake,  since  dyf^l  is  riniod  with  byde  : 
be  tyde  :  hyd. 

374/10  8  in  Jjat  land  led  f>er  hjues 

L  in  that  land  left  theire  lyfes 

The  context  seems  to  require  left.  Cf.  Hist.  Schol.  col.  1293: 
»Tamen  Josephus  dicit  quod  pater  accepit  filiis  suis  uxorc.s,  et  man- 
serunt  ibi  decem  annis,  et  mortui  sunt  ambo  sine  liberi.s. » 

383/5  S  Sone  Boj^e  gart  summond  ilke  certayn 
L  Sone  Boo,^  made  somond  all  cite^ins 


Digitized  by 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


A  ME.  METR.  PABAPHR.  OF  THE  OLD  TEST. 


XIX 


We  do  not  expect  to  find  certayn  here,  since  it  has  already  been 
uspd  as  a  rime-word  two  lines  above,  and  a  word  is  scarcely  rimed 
with  itself  in  the  same  stanza.  The  original  line  no  doubt  ran;  Sone 
Bo^e  garl  summond  ilke  cyie^eyn. 

40U  1  S  Two  o.rtn  |)at  my^t  yt  well  weld 
Ij  Twoo  kye  that  wele  myght  it  weld 

Instcad  of  orin  we  should  put  kye,  for  later  on,  410/1,  w’efind 
hje.  Cf.  also  Hist.  Schol.  col.  1301;  »et  conjungetis  dTias  vaccaa  fetas, 
quibus  non  est  impositum  jugum. » 

413/10  S  and  sold  mony  fo\d 

L  and  fulyd  the3rm  many  folde 

The  context  and  the  alliteration  reqiiire  the  L  reading. 

420/10  8  and  sone  when  ^i  be  gane 
L  and  soone  when  they  begyn 

The  auth*or  used  the  form  begyn,  riming  with  Beniamyn. 

439/5  8  t>are  of  to  ikre  Cetys  he  sent 
L  Therof  to  sere  Citees  he  sent 

The  L  reading  should  be  preferred,  for  the  number  of  the  cities 
given  in  the  Vulgate  is  more  than  three,  and  moreover  the  allitera- 
tion  is  spoilt  by  putting  tkre  for  sere. 

4.56/7  8  i>er  ware  bot  few  with  hym  to  abyd 

L  They  were  bot  few  that  with  hym  abid 

The  riraes  kyd,  pt.:  dyd,  pt.  ;  hyd,  pt.  require  the  preterite  abid 
instead  of  the  infinitivc  in  8,  and  this  should  thereforc  be  given  pre- 
ference  to  the  8  reading. 

476  12  8  wast  all  pat  dosc  pe  wrang 

L  Waste  all  elles  doos  thou  wrang 

The  context  requires  the  reading  of  MS.  L. 

;j49  7  8  he  was  wel  [glad]  his  wTshej)e  to  irysck 
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Instead  of  wysch  we  expect  wtjn,  riming  with  gedyn,  n.  pr.:  Ccy- 
hyn:  kyn. 

630/5  S  A  fyrm  setvrly  J>ore  Jjei  fest 

L  A  firme  fewtee  there  they  fest 

It  is  very  likely  that  the  poet  wrote  feuiee  instead  of  sevrfy. 
the  former  word  alUterating  vith  fyrm  and  fesl. 

688/7  S  J)er  mygt  no  thyng  amend  his  mode 

L  Ther  myght  noo  myrth  araend  his  moode 

For  thyyig  we  should  put  myrth,  since  in  the  original  myrth  was 
no  doubt  meant  to  alliteratc  with  myght  and  moode. 

726/3  S  And  at  all  pepyll  come  to 

L  And  that  all  the  people  shal  turne  the  vnlyll 

\ 

The  L  reading  is  the  correct  one,  aa  far  as  the  rinie’  word  goes. 

866/5  S  {)en  for  to  ivepe  he  con  be  gyn 
L  Then  forto  grete  he  gun  begyn 
866/12  S  wepand  to  god  full  sore 
L  gretand  to  god  full  sore 

The  forms  grete,  gretand  are  required  by  allitcration  and  were 
therefore  probably  the  original  forms. 

949/1  S  kyng  Acab  wuned  in  israel 

L  Kyng  Acab  wonned  in  Je^erael 

In  S  israel  has  been  substituted  for  the  le^erael  of  the  original, 
which  was  the  name  of  the  town  where  Achab  lived.  Cf.  Hist.  Schol. 
col.  1383. 

991/2  S  wyn  and  oyle  and  all  in  store 

L  wyne  and  oyle  and  alkyns  store 

The  context  requires  the  L  reading,  which  must  have  been  the 
author’s  own.  Analogous  instances  are: 

987/2  S  and  honerd  hym  in  all  his  wyse 
L  and  honored  him  in  alkyn  wyse 
1004/7  8  he  was  wele  w'års  in  åll  thyng 

L  He  was  wele  wårs  in  alkyn  thing 
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In  the  last  two  instances.  also,  the  word  alkyn  suits  thecontext, 
and  in  the  latter  case  the  metre,  better  than  the  corresponding  ex- 
pression  used  in  S,  so  that,  in  all  likelihood,  it  was  the  original  word- 
ing  of  the  poem. 

1358/5  S  Old  Thoby  asked  of  his  sun  sone 

L  Olde  Thoby  asked  of  his  sonne  syne 

As  the  rime  dyne:  wyne:  sone:  myne  shows,  the  author  wrote 
syne  instead  of  sone. 

1391/2  S  to  susa  soy^t  mony  wyf  and  knaue 
L  to  Susa  soght  man,  wife,  and  ckilde 

In  S  mony  and  kTiaue  have  been  wrongly  put  for  the  original  man, 
and  ckilde  as  is  clear  from  the  context  and  the  rimc. 

1409/10  S  for  greued,  both  gull  and  gryme 
L  for  greved,  both  goole  and  grene 

The  rime- word  qweyne  shows  that  the  author  wrote  ^rene,  retained 
in  L. 

4.  From  the  many  omiasions  o/  ivords  made  in  S  it  is  evident 
that  its  scribe  was  not  a  very  careful  copyist.  Out  of  the  many  er- 
rors  either  he  or  his  predeccssors  committed  in  this  respect  the  follow- 
ing  are  chosen  by  way  of  example; 

340/8  S  he  toyjt  J)ei  suld  yt  re'w 

L  he  thöght  they  shuld  that  ryot  réiv 

The  line  in  S  is  incomplcte,  containing  only  three  stressed  syllab- 
Ics  instead  of  the  usual  four,  which  we  find  in  L.  Consequently  the 
L  reading  is  the  correct  one,  and  we  should  add  ryot  to  the  S  line, 
substituting  pat  for  yt. 

342/2  S  bot  tréste  in  göddes  grace 

L  bot  wéle  ke  trusted  in  godes  grace 

III  order  to  make  the  S  line  complete,  wele  ke  .should  be  put  bc- 
fore  treste. 

397/1  S  Now  wyll  we  rede  and  rekerae 

L  Now  wolle  we  rede  and  reherce  rygkl 

The  rime  requires  the  addition  of  ry^^t  in  S. 
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418/8  S  Agå3rDs  phylysteyns  fåce 

L  agåyns  philistiéns,  oure  föes 

The  S  reading  is  defective,  the  metre  requiring  the  expression 
our  fas. 

472/2  8  fuU  mdn  for  hVm  was  mént 

h  for  mych  moön  for  hym  waa  mént 

The  S  line  is  short  of  one  foot;  it  becomes  correct  by  adding 
mekyll  before  mon.  In  L  mych  has  been  inserted  above  the  line.  This 
has  been  done  afterwards  by  way  of  correction,  the  scribe  apparently 
noticing  the  wrong  number  of  stressed  syllables.  Or  perhaps  the  MS., 
from  which  he  copied,  contained  three  stressed  syllables  only. 

513/8  S  how  Samuel  prophett  sayd 

L  how  Samuel  the  prophet  sayd  certayne 

L  contains  the  original  wording,  as  is  seen  from  the  rtmc. 

1059/2  S  hia  kni/ghles  he  cåld  by  nåme 

L  his  kénest  knightes  he  cålled  be  nåme. 

The  metre  requires  an  additional  foot  in  S,  viz.  kenssi. 

1365/7  8  And  kyudly  his  commawndment 

h  and  kyndly  kepe  his  comaundment 

For  metrical  and  contextual  reasons  kepe  should  be  added  in  8. 

J.  The  existence  of  erroneous  additions  made  in  ^  is  more  diffi- 
cult  to  prove,  since  in  many  cases  the  metre,  the  only  criterion  for 
ascertaining  this  feature,  varies  a  good  deal.  The  following  lines  seems 
to  me  to  have  been  made  metrically  too  long  in  the  courso  of  the 
development  of  the  8  version. 

« 

337/4  8  thre  hunderth  fers  tvulfes  from  est  and  west 
L  thre  hunderyth  ivolves  fro  cste  and  west 

The  adjective  fers  turns  the  line  into  a  fivc-beat  one  and  must 
therefore  be  regarded  as  a  later  insertion. 

396/10  8  all  uuy  ivhen  ^i  do  o  mysse 
L  when  they  doo  of  mys 

In  8  all  way  has  probably  been  added  by  a  scribe,  for  it  doe.-* 
not  occur  in  L  and  is  metrically  and  contextually  superfluous.  If  we 
pronounce  åll  way,  the  word  makes  the  line  a  four-beat  instead  of  the 
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three-beat  one  reqiiired  here.  If  we  read  aU  wdy,  which  is  permissible, 
thc  metre  remains  correct  (i.  e.  three-beat). 

558/10  S  J)at  nån  of  fem  away  was  wun 

The  line,  no  doubt,  originally  ran:  pat  non  away  was  wun.  For 
a  thesis  of  three  syllables  oceurs  only  rarely  in  the  last  four  lines  of 
thc  stanzas  (and  hardly  ever  in  the  other  lines). 

579/1  S  t>en  grett  folke  of  cephyn  had  gvttl  enuy 

The  first  grttl  is  no  doubt  to  be  cancelled,  being  an  anticipation 
of  the  second  grsity  and  spoiling  both  metre  and  context. 

629/3  S  lordes  of  all  fe  land,  both  lowd  and  styll, 

L  Lordes  of  thai  land,  both  lovde  and  styll 

In  the  original  there  was  no  all,  as  is  evident  from  the  metre. 

1062/1 — 2  S  Jjen  bad  J)e  kyng  [ga]  grett  plente 

and  bad  )>at  {}is  fatur  fast  ware  feld. 

L  Then  bad  the  king  goo  grete  plente 
and  fast  that  this  fature  were  feld. 

In  8  bad  of  the  second  line  has  been  added  by  the  scribe,  wrongly 
re])eatiDg  bad  of  the  preceding  line,  as  is  proved  by  the  metre. 

1423/10  8  suld  both  fen  wiih  hert  and  hend 
L  shuld  both  vntk  hert  and  hend. 

The  metre  does  not  require  fen. 

6.  The  scribal  errors,  met  with  in  8,  are  very  numerous,  more 
numerous  than  in  L.  This  faet  may  be  due  to  great  inattentiveness 
on  the  part  of  the  8  scribe  or  some  of  bis  predecessors  in  cop}ring 
out  the  MS.  This  is  more  likely  than  that  it  was  written  at  a  later 
stage  than  MS.  L  in  the  development  of  the  MSS.,  i.  e.  when  a  great 
number  of  mistakes  had  aceumulated.  The  following  instances  are 
given  by  way  of  example. 

330/8  8  of  all  Jjis  to  hed  to  fette 
L  of  all  this  faire  fro  hed  to  fete 

The  Word  to  has  been  anticipated  from  the  expression  to  fette.  L 
ha.s  correctly  fro. 
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349/9  8  PhylyBteyns  fien  hym  hattes 
L  Philistiens  that  hym  hates 

The  original  had  /ai  instead  of  pen,  which  the  copyist  anticipated 
from  the  following  line.  MS.  L  has  correctly  that. 

351/3  S  All  of  phylysteyns  ware  noyjt  his  frend 
L  Änd  thogh  Philistiens  wer  not  frend 

The  form  AU  of  is  generally  considered  as  a  scribal  error  for  all 
if.  Though  we  have  corrected  the  form  in  the  edition  of  the  text, 
we  suspect  that  it  actually  existed  as  a  phonetic  variant,  due  to  a 
blending  of  aU,  fof  and  aU  if.  For  the  word-form  occurs  more  than 
once  in  our  text  (e.  g.  462/4),  in  Morthe  Arthure  and  elsewhere. 

366/9  S  Thrugh  his  gyltry  was  he 
L  Thurgh  hire  gylry  was  he 

The  Word  gyltry  was  most  probably  not  the  author*8  form.  It  is 
apparently  a  hybrid  form,  originating  in  the  mixture  of  gylt  and  gylry. 

497/6  S  of  maystry  ay  more  and  morc 

L  with  mynstreky  ay  more  and  more 

The  context  requires  the  L  reading. 

498/5  S  he  sentt  for  feysyke  full  wyld  wharc 

L  He  sent  for  Physeshans  full  wyde  wkere 

The  exprcssion  wyld  tvhare  is  absurd;  the  author,  of  course,  wrote 
iryde  tvhare. 

583/4  S  J)e  duke  of  hym  fe  hethyng  hade 

The  original  line  no  doubt  ran:  pe  heryng.  In  S  hethyng  was 
anticipated  from  the  following  line:  And  answerd  hym  os  in  hethyng. 

1058/7 — 10  S  To  stroy  pem  was  his  desyre, 

bot  with  quantyse  he  wold  hym  quell. 
he  w'yst  a  privay  strayt 
wher  lordan  oft  con  gang 
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L  to  stroy  loram  was  his  desire, 

bot  with  quayntise  he  wold  hym  qucll. 

He  wist  a  privey  stra)rt 
wher  loram  oft  gun  gang. 

The  S  scribe  or  one  of  his  predeceasors  has  made  nonsense  of 
these  lines,  which  apparently  should  run  as  in  MS.  L. 

1108/9  S  he  went  to  ierusalem 
L  He  went  to  le^erael 

The  rime  [:  le^abetl]  requires  the  L  rcading. 

1521/1  S  all  martyrs  on  ))is  mold  ]}ei  myst 
L  All  mirthes  in  this  warld  they  mist 

In  S  marters  spoils  the  context  and  has  apparently  been  antici{>ated 
from  1.  8  of  the  same  stanza.  The  L  reading  is  no  doubt  original. 


Let  US  now  turn  to  the  relation  of  MS.  L  and  the  original.  The 
investigation  will  show  that  the  aiterations  made  in  L  are  more  nu- 
merous  and  far-rcaching  than  in  S.  If  there  are  dialeetal  changes  in 
the  latter,  these  are  at  any  rate  few  and  sporadic.  In  L  on  the 
other  hand  we  shall  find  that  the  dialeetal  alteration-s  are  more  radical 
and  systematic;  we  shall  discover  a  conscious  attempt  at  substituting 
Midland  forms  for  typically  Northern  words,  forms  which  very  often 
spoil  the  metre,  the  alliteration  or  the  rime. 

1.  Inversion  oj  the  teord-ortier  has  .somctime.s  taken  place  in  L» 

e.  g. 

637/8  S  of  byniamyns  Iwth  born  fiei  icore 
h  of  Beniamins  both  ivere  they  boriie 

The  rime-words  ^orc:  more  show  that  S  is  original. 

1469/4  S  and  ^t  ^i  both  on  slepe  had  beyne, 

L  and  that  they  both  had  bene  on  slepe. 

The  rime-words  are  leyne:  cleyne,  so  the  word-order  in  L  must 
be  erroneous. 
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2.  In  a  great  many  cases  eubéliltUion  oj  loords  haa  been  made  in 
L.  Out  of  the  numerous  instances  noted,  the  following  have  been 
chosen  aa  typical: 

329/1  S  he  lered  h3T  fyrat  oi  l)i8  lyon 
Ii  He  lered  hire  jaat  of  the  lyon 

Äs  is  clear  from  the  context,  fyrat  is  the  original  reading. 


338/5  S  }>ei  sayd  ^i  suld  yt  qicykly  qtvyil 

L  They  sayd  they  suld  hym  auyyflly  ivhyle 


In  S  qwykly  and  qwytt  aliiterate,  and  as  alliteration  is  one  of  the 
characteristics  of  the  poem,  it  is  probable  that  qwyldy  is  original. 

344/1  8  god  was  ay  bown  hia  baie  lo  bete 
L  God  was  ay  sone  kia  bale  lo  bete 

The  alliteration  and  the  context  require  the  8  reading. 

346/4  8  ^at  made  grett  maysterys  ))em  a  meU 

L  that  made  grete  maistres  thaym  amang 

As  the  rime  shows,  S  contains  the  original  expression.  A  similar 
substitution  of  words  is  also  found  in  the  following  stanzas:  354/4, 
393/5,  398/8,  407/2,  482/7,  485/5,  502/1,  etc.  In  a  few  cases  L  aUo 
has  kept  o  meU,  a  meU,  e.  g.  591/1,  712/5. 

348/12  8  ^at  gart  hym  be  yll  greuede 
L  that  made  hym  evyll  greved 

In  the  original  no  doubt  gart  and  greuede  alliterated.  Cf.  352/12, 
365/8,  Z69j7,  370/2,  408/1,  490/7,  507/2,  etc.,  where  {?a(y)r(i)  occurs  in 
alliteration.  In  non>alliterative  phrases  also  the  Scand  gar{t)  in  S 
corresponds  to  the  native  make,  made  in  L,  and  it  is  very  Ukely  that 
8  contains  the  original  reading.  Cf.  however  L  711/11,  where  no 
substitution  has  taken  place: 

S  he  gart  ^o  men  ylkon, 

L  He  gart  thoo  men  ychoon.  — 

361/5  8  Bot  leman,  loke  l>ou  layne  pia  lare 

L  Bot  leman,  loke  thou  la3me  that  I  the  lere 

The  rime  and  the  metre  prove  that  S  is  original.  Similarly 
law(e)  for  lar  447/12,  496/9,  1419/12. 
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364  4  S  forto  haue  dono,  os  ho  are.  dvde 

L  for  to  haue  doone,  as  he  before  dkl 

For  raetrical  reasons,  since  ftr/ore  apoils  the  rythm  of  the  line, 
the  S  reiding  is  to  be  preferred  and  looked  upon  as  original.  Similarly 
hrrfi  for  orc  498/1. 

386/2  8  monc  aftur  com  in  carpt/ng  clene 
L  monne  aftcr  come  in  sayng  clene 

As  in  80  many  other  phrascs,  so  here  too,  the  L  scribe  has  over- 
lookcd  the  alliterative  words  —  here:  row,  carpyng  and  efene,  —  which 
prove  the  originality  of  the  S  iine,  and  replaced  carpyng,  of  Scandina- 
vian  origin,  by  the  English  word  aayng.  SIrailarly  1003/2.  Of.  however 
309  7. 

S  And  to  hyr  kynrndyn  carptd  he. 

L  And  to  hire  kyndred  c/irped  he. 

390/2  8  aftur  Jjcr  folke  warc  fclc  or  fone 

L  after  his  folke  were  tnany  or  foone 

8  gives  the  correct  reading.  as  is  proved  bj'  the  alliteration.  Simi¬ 
larly  390/7,  423/Ö,  439/6,  470/12,  478/8,  etc. 

417/8  8  bus  redy  come  vnto  his  eall 
L  must  redy  cornc  vnto  his  call 

It  has  been  stated  above  that  the  northern  form  bus  scems  to 
have  been  charaeteristie  of  the  original  poem.  Thereforc,  as  we  now 
find  that  in  8  btis  corresponds  to  the  L  form  must,  we  most  probably 
are  cntitled  to  conelude  that  the  former  was  the  original.  Similarly 
417/10,  490/2,  etc. 

428/6  8  80  ylkon  cayred  wher  })ei  come  fro 
L  80  ych  oon  urnt  wherc  they  come  froo 

It  is  highly  probablc  that  cayred  is  original  since  it  allitcrates 
with  come.  Besides,  the  Soand.  origin  of  cayre  casily  accounts  for  the 
use  of  the  corresponding  English  word  in  L.  Similarly  876/12,  886/1, 
I32l  'l.  But  in  890/6  the  original  care.  has  been  preserved  in  L.: 

vnto  lerusalem  he  cast  to  care 
Abiam  forto  fel)  with  fight. 

430/10  8  of  breyd  and  heyghne.s  als 
L  of  brede  and  highnes  aho 
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The  rirae  requires  als,  which  is  chiefiy  a  Northern  form.  (Accord- 
ing  to  NED.) 

436/8  S  J)ei  cowd  not  wele  pe  wersc  of  []>]o, 

L  they  couth  not  chese  the  warst  of  thoo 

To  judge  from  tho  alliteration  in  S,  this  manuscript  contains  the 
correct  reading.  Besides,  here  is  another  case  of  a  Scand.  loan-vord 
being  replaced  in  L  by  ita  English  correspondent. 

456/6  S  for  ferd  ]Mn  wold  l>ei  found  no  fare 
L  for  ferd  then  wold  they  goo  no  fare 

In  S  found  alliterates  with  ferd  and  fare,  and  is  therefore  likely 
to  bave  been  original. 

457/1  S  hys  moyn  be  messege  can  he  ma 
L  His  man  this  message  bad  he.  say 

The  rime-words  are  lonata:  fra:Oabaiha;  so  it  is  evident  that  thc 
phrase  in  8  is  the  correct  one.  Moreover,  it  is  also  evident  that  thc 
original  poem  contained  the  Northern  form  man.  This  mun  ’moan' 
seems  to  have  been  misunderstood  by  the  L  scribe  or  one  of  his  pre- 
dccessors  and  apprehended  as  ’man’.  This  misunderstanding  then 
caused  the  other  aiterations  in  L. 

457/5  S  And  how  his  foUce  ware  fled  hym  fra 
L  And  how  his  folke  wer  fled  aiiay 

The  S  reading  is  the  correct  one,  since  both  rime  and  aliiteration 
require  fra. 

463/10  S  bot  a  strayt  sly  of  stone 
L  bot  a  stra}^  way  of  stoone 

MS.  S  no  doubt  represents  the  original,  since  sty  alliterates  witli 
strayt  and  stone. 

463/12  8  by  l)at  galt  ar  ]x;i  gone 

L  by  that  way  ar  they  goone 

The  alliteration  and  in  some  meaaure  also  the  Scand.  origin  of 
gatt  prove  the  originality  of  the  S  reading. 
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472/9  S  vntpO  J)er  places  playne 
L  Vnto  their  palace  playne 

For  contextual  reasons  the  S  wording  is  to  be  preferred. 

474/10 — 12  8  at  home  tvonnand  ivith  tvyn 

The  ryjt  namcs  of  |x)0 
was  mycoll  and  merobyn 
L  which  utw  full  faire  uxnncn 
The  right  Namcs  was  of  thoo 
Merob  and  Mychol 

In  S  the  first  line  is  undoubtedly  correct  on  account  of  the  rimc 
Mith  merobyn;  the  sccond  line  originally  rcad  as  in  L;  and  1.  12  is 
apparently  correct  in  S,  apart  from  uns  (which  originally  belongod  to 
the  sccond  line),  but  corrupt  in  L,  as  is  proved  by  tho  rime. 

478/5  S  hee  redyd  all  his  reme  to  r3r8e 

L  He  comaunded  all  his  Reaume  to  ryse 

The  alliteration  rcquires  the  form  redyd,  which  therefore  undoubt* 
cdly  was  original.  Similarly  1454/12. 

485/12  8  in  hert  hc  was  full  un 

L  with  woofull  hert  that  same  uny 

The  Word  un,  whose  originality  is  proved  by  the  rime,  seems  to 
have  had  the  spelling  way  in  the  MS.  copied  by  the  L  scribe  or  onc 
of  his  predecessors,  so  as  to  induce  him  to  apprehend  way  as  mean- 
ing  ’way’  and  to  change  the  line  accordingly.  Similarly  aay  in  L  for 
ma  in  8  457/1,  away  in  L  for  fra  in  8  457/5. 

488/4  8  Agag  ])at  euer  on  dregh  hym  drogh 
Agag  that  sorow  kod  wroghi 

Metre,  rime  and  alliteration  prove  the  originality  of  the  8 
reading. 

582/8  S  and  ouer  a  burn  (ici  con  |>em  bere 

L  and  ouer  a  dalc  they  gun  theym  bere 

On  account  of  the  alliteration,  the  word  burn  in  MS.  S  is  to  bo 
preferred. 
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587/7  S  Bot  now  he  tcoU  withoutyn  werc 
L  Bot  nowe  he  knew  withouten  wenc 

In  S  tcolt  alliterates  with  wtre,  so  it  is  very  likely  that  the  poet 
wrote  the  former  word.  Sirailarly  585/8. 

643  S  con:  8um:  flum:  ihrum 

L  cum:  tndy:  flume:  cumpany 

The  rime  shows  that  in  L  truiy  and  cutnpany  are  substitutions 
made  by  a  later  scribe. 

649/12  S  to  buske  or  ellys  to  abyde 

L  to  jxisse  furih  or  byd  abyde. 

The  S  reading  was  probably  original,  since  buske  alliterates  witii 
abyde.  Besides,  buske  as  a  Scand.  loan-word  was  no  doubt  unfamiliar 
to  Bome  scribe  of  the  L  version  and  therefore  discarded. 

724/12  S  bud  vnto  end  be  broght 

Il  it  skuld  so  to  ende  be  broght 

For  metrical  reasons,  the  line  running  more  smoothly  in  S  than 
in  L,  the  former  MS.  no  doubt  contains  the  author’8  own  expression. 
Moreover,  btid  and  broght  alliterate. 

743/8  S  bot  euer  he  drowped'  and  was  drery 
L  Bot  euer  he  sorowed  and  was  drerv 

The  alliterating  words  drotvped  and  drery  certainly  belonged  to 
the  original  poem.  It  should  also  be  noted  that  drowped  is  of  Scand. 
origin  and  therefore  may  have  been  unfamiliar  to  a  scribe  of  the  L 
version.  Similarly  742/9. 

998/10  S  and  fånd  to  esc  his  hért 

L  and  bésye  Ihc  to  eå-sc  his  hårt 

For  metrical  reasons  the  L  line  containitig  four  stresses  instond 
of  three,  wc  must  regard  the  S  reading  as  the  original  one.  Similarly 
797/9,  1243/8. 

100H'l  S  Bot  quen  j)o  gof/rr  was  ftudly  gf'Uf/d 
h  Bot  when  thoy  urr  all  welc  arraj/d 

Noto  that  gayre  allitoratos  with  yudly  and  gragd,  Similarly  <S8S  5. 
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1038/2  8  now  wex  he  lyxsom  of  his  late 

L  now  waxt  he  lightsom  of  his  chere 

In  8  laU  rimes  with  etate:  gatte:  ^Ue  and  is  therefore  to  be  regard- 
od  as  original.  On  account  of  its  unfamiliarity  as  a  Scand.  loan-word 
it  was  avoided  in  L. 

1075/1  8  vnto  J)e  Cyte  rayked  b®  ryét 

L  Unto  that  cite  yoode  they  right 

On  account  of  the  alliteration  we  have  every  reason  to  believe 
that  the  author  wrote  rayked,  all  the  more  as  it  was  a  Scand.  loan- 
word  and  therefore  unfamiliar  to  some  scribe  of  the  L  version. 

1179/6  8  to  gette  hym  leue  ^is  is  no  leae 
L  to  gete  him  leve  this  eas  to  lese 

The  author  wrote  lese  s.  ’Ue’,  as  is  shown  by  the  rime  with  words 
containing  viz.  prese,  s.:  encrese,  inf.;  sese,  inf.  This  word  has  been 
mistaken  for  the  verb  Use  in  L,  and  aiterations  caused  by  this  error 
have  been  made. 

1380/7  8  vs  thynke  ()is  lake  is  not  layd 
L  Us  think  this  faule  is  noght  laid 

The  8  line  no  doubt  contains  the  coirect  reading,  since  here  lake 
alliterates  with  layd. 

1451/1  8  And,  ser,  so  sall  I  tell  }>e  tyll 
L  and,  ser,  I  shall  tell  the  a  skill 

The  context  decidedly  rcquires  the  8  reading. 

S  tyll  he  was  dod  with  doles  sere 
L  to  he  was  dcid  icilhotUe  fayle 

In  L  the  rimo  i.s  incongruous,  su  its  reading  must  be  rejected  in 
favour  of  the  8  wording,  which  is  correctly  riraod  with  fere:  chere: 

fifre. 

1507/7  8  hc  lyft  liis  hcde  U'ilh  outyn  hone. 

L  He  lift  his  hoved  vp  anoone 

In  8  konc  'dolay',  whicli  is  a  typically  Northern  word,  is  rimed 
with  sone:  bon(‘,(i.:  doni\  all  of  which  contain  clo.se  </.  In  L  anoone 
contains  open  ö.  Thoreforo  hone  was  no  doubt  the  original  reading. 
Similarly  boone  in  L  for  hoyne  in  S  439  S. 
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1518/6  S  of  5ond  fals  domysman  with  his  dray 

L  of  yond  fals  domesman  for  oght  that  he,  may 

The  L  line  contains  to  many  syllables.  This  is  in  favour  of 
thc  originality  of  the  S  phrase  with  his  dray. 

1522/6  S  Jjat  wold  [not]  menske  his  mawmentry 
L  that  wold  noght  honour  his  mavmentry. 

In  S  the  Word  menske  is  original,  sincc  it  alliterated  with  maw- 
mcntry.  Moreover,  here  is  another  case  of  a  Scand.  loan-word  being 
rcplaced  in  L  by  a  raore  familiar  word. 

<3.  Erroneous  additions  have  been  made  in  the  following  cases: 

458/11  S  The  kyng  more  furlh  hym-  melled 

L  The  k3Tig  of  moo  ihinges  ihen  hym  melled 

It  is  evident  for  metrical  reasons  that  the  L  line,  which  should 
only  contain  three  stressed  syllables,  has  boen  made  defeetive  by  ad¬ 
dition. 

492/12  S  or  fai  hyrdman  be  here 

L  or  ^  tyme  that  hirdraan  be  here 

Metrical  reasons  prove  that  in  L  the  tyme  has  been  wrongly  added. 

4.  The  omissions  of  words  oceurring  in  L  seem  mostly  to  be 
unintcntional.  Bot  now  and  then  the  reader  believes  he  can  trace  an 
attempt  on  the  part  of  thc  L  scribe  to  avoid  certain  words  and  forms 
which  were  too  strongly  dialeetal  to  be  familiar  to  him  or  to  his  read- 
ing  public.  As  cxamples  of  oraissions  the  following  instances  may  be 
adduced: 

375/4  S  for  of  hyre  fare  ware  Jjoi  not  fayn 
L  for  of  hire  were  they  not  fayne 

Metre,  alliteration  and  context  go  to  prove  that  fare  was  written 
by  the  author. 

471/11  S  ffor  luf  and  als  for  dred 
L  ffor  luf  and  for  dred 

The  omission  of  als  makes  the  L  Hnc  defeetive;  it  requires  an 
additional  stressed  sjdlable. 
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517/8  S  no  myrth  on  mold  myjt  make  hyr  glad 
L  noo  myrth  myght  make  hire  glad. 

As  is  proved  by  the  metre,  which  requires  four  stressed  syllables, 
on  mold  has  been  omitted  in  L. 

600/1  S  Dåuid  wås  n^uer  åyre  so  tpö 
L  Dauid  was  fuU  of  wo 

In  S  the  original  ayre,  which  is  a  Northern  form,  is  likoly  to  Imve 
becn  nvoided  intentionally  by  the  L  scribe  or  one  of  his  prcdocessors. 

a.  1108/12. 

1297/9  S  jong  toby  was  fayn  pan 
L  yong  Thoby  was  fayne 

The  rimc-word  U  man.  Thereforc  the  S  version  is  the  original  one. 

1421/1  S  when  Jjci  had  so  dysiroyd  and  slrayd 
It  whcn  thcy  had  so  disiroyd 

The  rime  and  the  metro  provo  that  ihcwords  and  slrayd  havohccn 
erroncously  omittod  in  L. 

5.  Scribal  errors  in  L  are  cotnparutively  few  in  numbor.  The 
following  may  be  given  by  way  of  e.xaiuple. 

369/11  S  Bot  })e  boy,  |iat  he  can  warne 

L  Bot  tho  body  that  he  gun  warn 

380;  7  S  Seho  wyst  of  boje:  wyf  had  he  none 
L  She  wyst  of  Boo^v  ^^‘td  ben  noon 

413/7  8  And  J)or  fader,  for  he  vas  dd 
L  And  theire  fadro,  for  he  vold 

In  these  instancos  it  is  evident  from  the  context  that  S  eontains 
the  correct  reading. 

414/5  S  Syr,  t)/ou/  semys  sone  to  passe  hene. 

L  Ser,  sone  ye  semes  pas  for  helhyns 

In  L  for  hethyns  is  a  scribal  error  for  fro(m)  helhyn.  The  rime- 
words  require  the  S  form. 

473/6  8  bo[t]  playn  poce  in  ylka  placc 
L  bot  plevcry  peace  in  euery  j)laoe. 

Oöttb  HOgsk.  Åraékr.  XX  VIII:  5.  III 
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We  have  now  accumulated  sufficient  material  to  be  able  to  give  a 
correct  genealogy  of  the  MSS.  It  has  been  proved  above  (p.  xseq.) 
that  neither  of  the  two  extant  MSS.  is  the  author’s  own  copy,  and  that 
neither  of  them  is  the  direct  source  of  the  other.  Further,  mistakes 
and  errors  of  different  kinds,  common  to  both  S  and  L,  go  to  prove 
that  both  have  originated  from  a  common  MS.,  which  is  not  the  poefs 
own.  The  aiterations  found  in  S  seem  to  be  due  rather  to  lack  of 
attention  on  the  part  of  the  scribes  than  to  a  conscious  avoidance 
of  rimes  and  readinga  unkno^m  to  their  dialect.  In  L,  on  the 
.other  hand,  the  far  greater  number  of  more  farreaching  divergencies 
point  to  a  definite  attempt  —  like  several  other  similar  attempts 
in  M£.  —  at  transferring  the  original  poem  and  its  dialect  into 
a  form  more  familiar  to  Southumbrian  readers.  This  attempt  has 
not  been  made  by  the  L  scribe,  but  by  one  of  his  predecessors. 
For  in  the  other  works,  preserved  in  MS.  Longleat  257  and  written  in 
exactly  the  same  hand,  no  effacement  of  dialectal  features,  such  as 
we  find  in  our  paraphrase,  can  be  traced.  Thus  each  of  the  MSS. 
represents  a  distinct  stage  in  the  evolution  of  two  manuscript-groups. 
Of  these  two  groups  the  one  represented  by  S,  was  nearer  to  the 
original  both  in  dialect  and  wording  and  should  therefore  be  made 
the  basis  of  investigation  ii\to  the  poem. 

The  genealogy  of  the  MSS.  may  be  drawn  in  the  following  way; 


0  represents  the  author’s  own  raanuscript,  Oj  the  common  source 
of  the  two  extant  versions.  Between  Oj  and  L,  X  is  that  interniediate 
stage,  where  the  substitution  of  Midland  or  Standard  English  forms 
and  words  for  Northern  ones  must  have  been  made  or  at  least  chicflv 
taken  plaoe. 
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THE  PHONOLOQY  OF  THE  ORIGINAL 

A.  The  Vocalism  of  the  Rimes. 

In  dealing  with  the  stressed  vowels  of  the  original,  we  shall confine 
ourselves  to  the  rime* vowels  of  MS.  S-  Only  in  so  far  as  the  forms  in 
MS.  L  throw  light  on  the  original  dialect,  will  they  be  taken  into  con- 
sideration.  The  investigation  will  cover  all  the  different  rime-words 
in  the  poem;  when,  however,  the  examples  are  moreorlessabundant, 
restriction  will  be  made  in  the  quotation  of  the  figures,  but  not  to 
such  an  extent  as  essentially  to  obscure  an  idea  of  the  propor¬ 
tion  between  the  numbers  of  the  words.  In  this  case  an  ’etc.’  will 
indicate  that  all  the  quotations  have  not  been  given.  From  consi- 
derations  of  space  the  rime-words  have  only  been  quoted  when  they 
have  been  of  special  interest.  For  practical  reasons  it  is  advisable 
to  start  from  the  ME.  vowels  and  arrange  the  material  in  small 
groups  according  to  the  origin  of  the  different  rime-words. 

§  1.  ME.  ä. 

а)  OAngl.  a  +  l+  cons.:  all,  105,  443,  849.  etc.;  adv., 

082,  887,  1235,  1351;  als,  adv.,  430;  be  fall,  inf.,  900,  1351,  etc.; 
calfe,  B.  164;  fall,  inf.,  105,  144,  257,  915,  1158,  etc.;  gaU,  a.,  1351;  halfe, 
B.  161;  haU{e),  s.,  133,  144,  682,  699,  1380,  etc.;  hals,  s. :  als,  430;  stall,  s. 
and  inf.,  169,  431,  935,  etc.;  wall(e),  154,  348. 

б)  OB.  ä  before  nasals  (except  -nd  and  -ng):  ban,  pr.  subj.  and  inf. : 

be  gan,  pt.  :  iordan,  n.  pr.  ;  —  :  J)en,  206;  ;  man,  s.  :  can,  pr.  :  ;  ran, 

pt.,  1063,  etc.;  began{e),  pt. :  Tubulcan,  n.  pr.  :  man,  s. :  ;  then,  22; :  J)an: 

Aran,  n.  pr.  :  man,  s.  :  -p^,  33;  :  can,  pr.,  46;  :  man,  s.  :  can,  pr.  :  )>an, 
824;  :  woraan:  wan,  pt.  :  con,  pr.  :  1022,  etc.;  can{e),  con,  pr.  : 

be  gane,  pt.,  46;  :  chanaan,  n.  pr.  :  )>an  :  man,  s.,  110;  :  ^n  :  be  gan  : 
Amasan,  n.  pr.  :  755,  etc. ;rm»n,  s.,  22;  :  J)an  :  Aran,  n.  pr. :  began, 
pt.  33;  :  cane,  pr.  :  chanaan,  n.  pr.  :  J)an  :  110;  :  faran,  n.  pr.  : 

pan  :  canan,  n.  pr.,  173;  :  l)en  :  wan,  pt.  :  can,  pr.,  1001,  etc.  ;  mony, 
pron.  :  any,  pron.,  80;  ran(e),  pt.  :  be  gane,  pt.  :  then  :  wan,  pt.  :  — , 
81  ;  :  b^nc  :  cane,  pr.  :  man,  s.,  1018  ;  :  ban,  1048, etc;  /an(c),  f>€n. 
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then,  adv.,  22;  :  Aran,  n.  pr.  ;  man,  s.  :  began,  pt.,  33;  :  cane,  pr.  ; 
chanaan,  n.  pr.  :  —  :  man,  s.,  110;  :  madian,  n.  pr.,  162;  ;  man,  s. 
faran,  n.  pr.  :  --  ;  canan,  n.  pr.,  173,  etc.  ;  usin,  pt.  :  then  :  baran,  a. 
;  woman,  s.  :  •^,  43;  :  can,  pr.  :  ^  :  faran,  n.  pr.  :  bo  gane,  pt.,  169; 
:  J)an,  964;  :  man,  s.  :  {)en  :  :  can,  pr.,  1001,  etc.;  tcoman,  s.  :  then  : 

baran,  a.  :  ;  wan,  pt.,  43  ;  :  wan  pt.  :  con,  pr.  :  began,  pt.,  1022, 

In  all  these  riraes  we  are  concerncd  with  a-rimcs  only.  This 
may  also  be  true  of  the  rime  mony  :  any,  since  ’any’  is  the  regu- 
lar  form  in  Northern  Engliah.  But  this  rime  may  also  be  appre- 
hended  as  an  o-rime,  since  'mony’  is  the  normal  (but  not  exclusive) 
form  in  Northern  English  and  ’ony’  is  also  met  with  in  this  dialect;  cf. 
W.  Heuser,  Anglia  31. 

In  the  rimes  Canan  :  then,  35,108  and  then  :  rane,  pt.,  81  wo 
have  the  OE.  doublot  pcenne  in  its  stressless  use  instead  of  }ian. 

c)  OE.  (c)rt  H-  rm  :  armes  :  harmes,  464. 

d)  OE.  a:  asse,  nase,  s.,  20,  147,  342, 476, 1076; /ar», /ory«,  p.  p.  : 

warn,  inf.  :  :  barne,  s. :  tharn,  inf.,  112;  :  thame,  inf.,  176. 

e)  OE.  <>■:  bad{c),  pt.,  71,  305,  468,  517,  etc.;  bras(a)e,  s.,  11»9, 

505,  etc.;  fast,  a.  an  l  adv.,  94,  147,  469,  484,  485,  620,  686,  708,  710, 

770,  839,  880,  893,  983,  1195,  etc.;  gUid(e),  a.,  71,  278,  305,  517,  627, 

1057, 1334, ctc.;  glas{se),  s.,  91,  505;  And(e), pt., 305,  468,  517,  896,  1057, 
1334,  etc.;  has{s)e,  has,hay8,  hath,  pr.,  73,91, 98, 142, 147,  604,  etc.;  last,  a, 
and  adv.  [ONorth.  la:tcstc],  176,  620,  971,  1195,  etc.;  sade,  a.  and  adv.  : 
glade  :  rade,  a.  :  :  hade,  pt.  305;  :  hade,  pt.  :  lade,  s.  :  rad,  a.  5S3:  ; 

made,  a.,  742,  896,  etc.;  small,  a.,  105,  160,  443,  etc.;  ichnlle,  s.  :  fall, 
1158  ;  wis,  pt.,  20,  37,  98,  104,  147,  469,  1076,  etc. 

/)  ME.  >'i:  la(l{e),  s.,  583,  1252,  1520  ;  las,  s.,  ‘la-s-s’.  37;  sperrr,  s. 
[ef.  NED.  s.  V.  s']Hir,  sb.>]  :  iimrrt',  inf.  1309. 

(7)  S/iortmcd  OE.  m  rn:  harm ,  s.  112,  233,  etc. ;  avir/de).  inf  ,.  112, 
233,  etc. 

h)  Shorhned  OE.  ö:  any  :  mony,  80;  nga{y)st,  a.  :  past,  p.  p. ;  fast, 
adv.,  94;  :  fast,  adv.  :  ca.st,  p,  ji.  :  brast,  pt.  :  880,  etc.:  last.  inf. 

[OE.  l"‘.it(iii]  :  fast,  adv.  :  ka.st,  p.  p.  :  :  ouerpa.st,  p.  p.,  147;  :  fast, 

adv.  :  east.  inf.  :  a  ga.st,  a.  :  409;  :  vmeast,  p.  p.  :  past,  p.  p.  ;  fast, 

adv.,  480;  :  fast,  a.,  484;  565;  :  kest,  p.  p.  :.  ouer  past,  p.  p.  :  fast, 
adv.  :  770;  :  past,  p.  p-  :  :  fa-st,  a.  :  vmeast,  p.  p.,  839,  etc.  ;  last, 

pt.,  147,  871:  madr.  a.  [OE.  ;  snd,  a.  742. 

As  to  the  rime  any:  mony,  80  cf.  ahove. 
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i)  OE  Ta  +  l  :  brydall  [<0E.  fen/rfcoTo],  318;  sall,  pr.  [OE.  sc^al, 
sc(bI],  102,  257,  629,  1351,  etc. 

The  auxiliary  sall,  sg.  and  pl.,  occurs  in  our  text  riming  also  with 
u.  Cf.  p.  Ln. 

j)  OScand.  a  :  brasl{e),  braysle,  pt.,  880, 1195,  etc.;  call,  s.  and  vb., 
105,  108,  915,  etc.;  cast,  kast,ird.,  469, 9T\,etc.;cast,  kast,  pt.,p.p.,  147, 
657, 686, 871, 873,  880,  983, 1195,  etc.;  vmcast,  p.p.,  480, 839;  siad,  8led{c), 
p.  p.  [OScand.  staddr],  180,  896,  1020;  tharn,  }>am,  inf.  [<OScand. 
Air(/)na],  112,  176. 

Side  by  side  with  caM  \ve  find  kest,  the  rirae.s  of  v.hich  will  be 
found  on  p.  XLII.  Luick  no  doubt  gives  the  correct  explanation 
of  the  form  kest  in  HGE.  (p.  384),  »Neben  caslcn  eracheint  in 
don  verschiedcnsten  Gegendcn  auch  kvsten  (gelegentlich  kcastcn  ge- 
schricben),  weii  aus  dem  prät.  caste  nach  dem  Muster  von  prät.  laste, 
präs.  l(’8ten  »dauorn*  (§  363  Anm.  6)  ein  erschlossen  wurde. » — 

Thereupon  this  krslrn  wu.s  inflcctcd  like  kasten,  and  wc  obtained  the 
pa.  pple.  kest. 

The  form  st(d{e),  p.  p.,  which  we  find  in  the  rimes  bad,  pt.  :  sled  : 
hade,  pt.  :  glad,  a.,  517  and  sledc,  p.  p.  :  rade,  a.,  180  is  native.  ()f.  the 
early  ME.  vb.  släden,  sieden  f.  OE.  styde,  stede,  s. 

k)  early  ME  P  from  various  OE.,  OScand.,  and  other  sources  -f  r, 
which  later  on  passed  into  a:  /ar(r)c,  /er(r)c,  adv.  [OE.  feorrj:  nere, 
409;  :  marre,  inf. :  scarre,  inf. :  arre,  pr.,  602; :  niarrc,  inf.,  605: :  Abnar- 
re,  n.  pr. :  marre,  inf.  :  arre,  pr.,  618;  :  warre,  comp.,  854;  875;  :  orre, 
pr.  :  merre,  inf.  :  wene,  comp.,  900  ;  :  warre,  corap.,  907;  :  spare  : 
are,  pr.  ;  marre,  1017;  :  warre,  comp.,  1148,  etc.;  mar{r)e,  ynere.  inf. 
[OE.  merranX  132;  :  ferre  :  Abnarrc,  n.  pr. :  arre,  pr.,61S;  :  nare, 
’near’,  631; :  nerre :  werre ;  Ader,  n.  pr.  :  — ,  841;  :  worre,  888:  :  warre, 
979; :  sperre,  s.,  1399,  etc. ;  nare,  ner{r)  e,  adv. :  ferre,  400; :  werre,  eomp. 
:  .4der,  n.  pr.  :  marre,  inf.  841;  875;  scarre,  inf.  ;  marre,  inf.  :  ferre  • 

:  arre,  pr.,  602,  etc.  ;  sjxire,  vb.  [cf.  MDu.  sperren]  :  ferre  :  —  : 
are,  pr.  :  marre,  inf.  1017;  Jrfir(r)c,  werrr,  comp.  ;  jnarre,  inf.,  132; 
:  marre,  inf.  :  wero,  pt.  :  fere,  adv.  :  500:  830,  854,  ete. 

l)  Shortened  OScand.  tr.  thrall,  Ihralc,  s.,  318,  417,  1235;  rad{e), 
a.  afraid’,  180,  305,  583,  etc. 

m)  AN.  otOF.  a:  alas{e  ):  passe,  inf.  :  —  :  was  :  nase,  .s.,  20; ;  wa.s, 

222,  1076,  etc.  ;  charge,  s.,  735;  large,  735;  metall,  s.,  900, 

915,  1126,  etc.;  7xj.s(s)^,  inf.,  20,  8.5,  91,  142,  147,  006,  1070,  etc.; 
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ouerpoél,  pt.,  p.  p.,  94,  147,  480,  485,  657,  708,  839,  871,  983,  etc.; 
trtspa8{8)e,  s.,  104,  199,  469,  etc.;  trespasl,  p.  p.,  445. 

n)  AN.  or  OF.  ai  :  baran,  a.  :  then  :  --  :  womaa  ;  wan,  pt.,  43  ; 
palas,  s.  :  has  :  pase  :  was,  998. 

As  to  the  change  of  AN.  ai  >  a  through  loss  of  stress,  character- 
istic  esp.  of  Northern  Engl.,  see  Luick,  HGE.,  §  466,4.  Then  this  a 
could  be  stressed  owing  to  the  accentual  vacillation  in  OF.  loan- 
words.  Cf.  ordand  p.  lvi. 

o)  Foreign  proper  names:  abessan,  300;  Sll',  Abnarre,  618; 

Acab,  955,  981;  achias,  Achyas,  472,  837;  Adan,  246,  1146;  Ader,  841; 
Aman,  1387,  1405;  Amasan,  T55;  An,  1357;  Aran,  33;  6-,  915, 

1126,  1133;  benedab,  955,  981;  Cana{a)n,  Chanaan,  c-,  35,  108,  110, 
173,  etc.;  Cephorain,  136;  dalan,  185;  faran,  169,  173;  god,  n6;ger8am, 
136;  kowade,  278;  lo(a)ca8,  1135,  1141;  loas,  1129,  1135,  1141;  lonalas, 
501,  604,  etc.;  lordan,  iorda(y)n,  206,  259,  1039,  etc.;  Indas,  85,  91 
1092,  etc.;  machias,  966;  madtan,  162;  Naaa,  435;  nabad,  896;  A’^awwin, 
1039,  1053;  nai{h)an,  662,  751;  Noball,  567;  Obedyaé,  927;  occo^iaa, 
1106;  Salanas,  1092;  Tubulcan,  22. 

All  thcsc  foreign  proper  names  occur  only  with  short  n  in  the  rim- 
ing  syllable. 

§  2.  ME.  aa  or  a  before  nasals  in  French  loan-warda. 

AN.  ott  n  +  cons.  or  OF.  0  n  -j-  cons.  riming  with  itself 
:  chaunce,  s.,  432,  027,  1111,  etc.;  dyatance,  8.,1355;  goriemaunce,  432, 
461,  1355;  my8{e)gouema'unc€,  s.,  739,  1237,  etc.;  graunt,  inf.  :  hawnl, 
inf.,  694;  myachaunce,  myschaxcnce,  198,  739;  repentance,  s.,  680;  susli- 
nance,  927;  veniance,  venga{u)nce,  198,  680,  1111,  1237. 

Concerning  the  ending  phoneme  AN.  -aund  or  OF.  -<?«d  riming 
with  the  ME.  ending  phoneme  -and,  8c*c  p.  LVi. 

§  3.  ME.  V. 

a)  OE.  c:  6rrf(c),  s.,  71,  518,  694,  807,  905,  1095,  1157,1357, 
etc.;  beU,  s.,  482;  bent,  s.,  1528;  beyit,  p.  p.,  1478,  1482;  best,  superi., 
67,  319,  365,  521,  630,  678,  1000,  1055,  etc.;  bresl,  inf.,  369; 
clerkes,  [OE.  clerec,  clere  -f  OF.  clerc]  s.  pl.,  6,  122,  859,  etc.;  depest  : 
best,  superi.  :  rest,  s.  :  fest,  p.  p.  :  1055;  delue,  inf.,  121,  774: 
den,  s.,  465;  durll,  inf.,  du'r]{le)8,  pr.,  36,  55,  78,  177,  381,  etc.: 
el{le)s,  ellys,  adv.,  78,  381,  763,  etc.;  ele,  eyit,  inf.  ;  sett,  pt.  :  :  flett, 
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:  dettc,  8.,  30;  :  dett,  s.  :  sett,  p.  p.  :  :  mett,  s.,  1494;  :  thrett, 

pt.  :  —  :  sett,  p.  p.  :  bett,  p.  p.,  1498;  iiyn,  p.  p.  :  gettyn,  p.  p-, 
1078,  1118;  euyn,  a.  and  adv.,  31,  100;  :  steuyn,  s.  :  heuyn  : 
neuyn,  177;  :  neuyn,  428;  989,  1385,  etc.;  vn  euyn,  a.,  1324;  fell,  inJ., 
feU(ea),  s.,86,  407,  etc.;  fen{e),  s.,  721,  1235;  feU{e),  vb.,  331,  719,  723, 
1121,  etc.;  flelt,  s.,  30,  490;  freke,  a.,  553,  1424;  freacke  [(OE.  fersc 
-  OF.  freis],  156,  158,  1004,  1268;  keU,  s.,  20,  187,  730,  1094, 
1502;  herU,  inf.,  pt.  and  p.  p.,  6,  60,  etc.;  lengh,  s.,  647;  lent,  vb. , 
6,  9,  872,  etc.;  lett,  s.  [<  OE.  lettan,  inf.],  429,  826;  lett,  vb.,  205,  421, 
478,  490,  524,  620,  887,  919,  928,  1080.  etc.;  men(e),  s.  pl.,  102,  327, 
721,  851,  1439,  etc.;  mett,  3.  [OE.  jeme/],  524,  1494;  mett,  p-  p-,  9,  331; 
neke,  s.  ’ncck’,  115,  1424;  bytlumese,  156;  doygktynea,  512;  drynes,  928; 
faymese,  8.,  1438;  for  gyfnes,  565,  1265;  gudneé(e),  387,  670,  1182, 
etc.;  kyndnese,  260;  Ukneå,  s.,  11;  mekneee,  512,  1162;  ry}jtwyanes, 
ryghtwysnea,  1236,  1256;  aekeneas,  1043;  authneaa,  lOZl;  atoeilenea,  323; 
iifodneae,  1037;  wylderneae,  158,  542;  wy(l)l(e)neae,  568,  1294;  neal,  s., 
319,  1287;  nett,  a.,  548;  qwell,  inf.,  123,  530, 1400,  etc.;  relee,  inf.,  pr.  [OE- 
reccan]  :  beke,  a.  :  freke,  a. :  Abymaleke,  n.  pr.,  553; :  abymalech,  n.  pr. : 
freke,  a.  :  neke,  s.,  1424;  rent,  p.  p.,  486,  855,  1036;  reat,  s.,  319,  765, 
1055,  etc.;  ecAeW,  8.,  1196;  (to)ackent{t),ahent  pt.,  p.  p.,84,  117,401,903, 
etc.;  hym-,  hia  aelf(e),  82,  630,  644,  etc.;  aelf,  476,  etc.;  aell,  v.,  68, 
323,  1016;  aent(t),  vb.,  9,  60,  93,  117,  etc.;  aett{e),  aeytl,  inf.,  pt.  and 
p.  p.,  9,  30,  205,  316,  490,  601,  826,  919,  929,  1121,  1488,  1494,  etc.; 
m  sett,  p.  p.,  1080,  1482;  apell,  s.,  400;  atede  s.  and  vb.  :  bade  [OE. 
bt(id,  pt.]  :  ledc,  p.  p.  :  —  :  a  dred,  p.  p.,  340;  :  led,  p.  p.  :  wede,  inf.  : 
bed,  8.,  518;  :  led,  pt.  :  spred,  p.  p.  :  a  dred,  a.,  592;  :  Icde,  pt., 
599;  :  drede,  p.  p.  :  spred,  p.  p.  :  fed,  p.  p.,  682;  694,  804,  995.  1157, 
1277,  etc.\ateuen,  ateuyn,  s.,  31,  177,  642,  989,  1385,  etc. s.,  647; 
swell,  inf.,  'perish’,  614;  <cW,inf..  tela,  pr.,  78,  90,  454,  etc.;  ireyat,  inf. 
(most  probably  native;  f.  OE.  •tr/7Ä<a«‘))  :  best,  superi.  :  kost,  p.  p.  : 
prest,  p.  p.,  678;  tivelfe,  Xlf,  82,  121,  630,  644,  etc.;  wv.d,  8.,  536; 
n-cd(e),  vb.  'mairy’,  63,  316,  518,  807,  1357,  etc.;  icell,  s.,  23,  177,  553, 
1456;  wemen,  s.  pl.,  374:  vb.,  6,  18,  50,  95,  etc.;  n-ere,  s.  ‘man’, 

1271;  urreat,  superi.,  1287;  tcesl,  s.,  67,  765,  972,  973,  etc. 

It  is  worth  noticing  that  r.ic,  inf.,  is  sometimes  rimed  with  short  e, 
as,  at  least  in  Northern  English,  the  lengthening  of  the  vowcl  in  an  open 

*)  Ct.  K.  Björkman,  »Zur  <lial.  Provenienz  der  nonJ.  Lehnwörter  )mKngl.» 
in  Upsala  Universitets  Årsskrift  1898. 
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syllable  bas  not  ahvays  taken  place  before  (.  Cf.  Strandberg:  The 
rime-vowels  of  Cursor  Mundi,  p.  143. 

6)  OE.  <z  (oT  e)  .  fest,  vb.,  391,  630,  1000,  1055,  etc.;  nesch,  a., 
1481;  rest,  vb.,  67,  1042,  etc.;  ^en,  then,  adv.,  109,  118,  175,  etc.;  iras 
(for  wes),  pt.  [OE.  ic<rs  unstressed]  :  wylderaese  :  fresche  :  gresse, 
158,  324;  wken,  given,  conj.,  150,  993. 

c)  OE.  r,  io  when  shortened:  beil{e),  pt.,  p.  p.  [the  weak 

forms  no  doubt  started  from  ME.  bit,  pt.  sg.  from  OE.  biot, 
pt.  of  6t'aton]  :  gejde,  inf.  :  dette,  s.  :  hette,  pt.,  736;  :  thrett. 
pt.  :  ete,  inf.  :  sett,  p.  p.,  1498;  bett,  p.  p.  ;  fett,  p.  p.,  1503;  bled, 
p.  p.  :  bed,  s.  :  :  fede,  p.  p.  ;  led,  pt.,  1472;  bred,  p.  p.  :led, 

pt.  :  :  bed,  pt. :  fled,  pt.,  672; :  wede,  inf.  :  — :  sted,  p.  p.  :  dred,  pt., 

1336;  fede,  pt.,  p.  p.  [OE.  fidan}  :  bed,  s.  :  Adrede,  p.  p.  ;  cled,  pt.  , 
71;  :  lede,  p.  p.,  151;  :  be\d,  pt.,  319;  :  drede,  p.  p.  :  spred,  p.  p.  ;  sted, 
p.  p. :  ,  682;  ;  a  dred  ;  bed,  s. :  sted,  p.  p. :  —  ,  694;  1227, 1425,  etc.;  fell, 

pt.,  6,  23,  36,  522,  etc.;  be  fell,  pt.,  43,  86,  90,  etc.;  fled{e),  pt.,  p.  p. 
[weak  form  of  flé,  inf.  <OE.  fUon],  237,  342,  464,  672,  804,  877,  1095, 
1157,  etc.:  grett{e),  pt.  [OE.  gritan,  inf.],  309,  639,  etc.;  grclt{e),  pt. 
'wepf,  117,  549,  929,  1080,  etc.;  hetl{e),  pt.,p.  p.  :  geytt,  inf.  :  mett, 
pt.  :  sett,  inf.,  293;  :  thrett,  pt.  :  mett,  pt. :  :  sett,  inf.,  601; :  geyte,  inf. 

:  bette,  p.  p.:  dette,  s.  ;  ,  736;  :  mette,  pt.  :  lett,  pt.  :  dett :  —  ,  s.,  886, 

etc.;  l€iier(e),  comp. :  euer,  adv.,  1082,  1385,  1488;  :  neuer,  adv.,  1523, 
etc.;  mett{e),  pt.,  p.  p.,  117,  293,  316,  421,  478,  549,  601,  620,  826,  887, 
etc.;  8ped{e),  pt.,  p.  p.,  523,  804,  1357,  etc.;  ten,  num.  [OE.  ten,  un¬ 
stressed],  109,  118,  747,  893,  etc. 

d)  OE.  eo-.  derke,  a.,  1343;  eUuyn,  aleuyn,  100,  192;  ferr,  comp. 

[OE.  /eor(r)],  335;  herl,  s.,  998,  1302;  heuyn,  heuen,  s.,  7,  31,  157,  177, 
989,  1385.  etc.;  lene,  inf.  :  {3en  :  kene,  inf.  :  :  men,  s.,  1439;  seuyn, 

seven,  VII,  num.,  31,  62,  81,  835,  1385, 1481,  etc.;  iverk(e3),  s.,  6, 106, 
331,  etc. 

The  Word  leuyn,  s.  'lightning’  ;  euyn,  a.  :  steuyn,  s.  :  neuyn,  inf., 
306,  642,  etc.,  is  of  obscure  origin.  Cf.  N.  E.  D.  s.  v.  Levin. 

e)  OE.  ia  '•when  shortened  in  ME.:  6ed(e),  beyd,  bade  (for  6ed), 
pt.,  p.  p.  [the  weak  forms  no  doubt  started  from  ME.  brd,  pt.  sg.  from 
OE.  biad,  pt.  of  örorfan]  :fede,  pt.,  237,  319;  :  fled,  pt.,  342;  :  led,  pt. 
:  bred,  p.  p.  :  —  :  f!ed,pt.,  672;  :  redo,  p.  p.,  678;  :  red,  pt.  :  :  cled, 
p.  p.  :  fcd,  p.  p.,  1425,  etc.;  thrett,  pt.  :  mctt,  pt.  :  hett,  pt.  :  sett, 
inf.,  601;  :  ete,  inf.  :  sett,  p.  p.  :  l)ett,  p.  p.,  1498;  reft,  p.  p.  :  left,pt., 
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1167.  In  the  rimea  berme,  8.  [OE.  6eam]  :  henne,  s.  {OE.  earm)  ’arm’, 
92,  -er  is  only  inverted  spelling  for  the  phoneme  -or. 

/)  OE.  w  when  shortened  in  ME.:  ded,^)  pt.,  p.  p.,  71,  1425,  etc.; 
vn  cled(é),  p.  p.,  464, 1455;  delt,  pt.,  614;  euere,  adv.  :  neuer,  51; :  leuere, 
comp.,  1082,  1385,  etc.;  fleeek,  s.  :  fresch,  a.,  1004;  rprowes.s.  :  ryches, 
s.,  1030;  :  ryches,  1195;  ;  nesch,  a.,1481;  led(c),  pt.,p.  p.[of  OE.  Ir7dan]. 
63;  :  fede,  p.  p.,  151;  :8ted,  p.  p.  :  wede,  inf.  :  bed,  s.,  518;  :  spred,  p.  p. 
:  a  dred :  sted,  p.  p.,  592;  :  sted,  p.  p.,  599;  672,  877,  995,  1227,  etc.; 
left,  pt.  :  reft,  p.  p.,  1167;  le8{8)e,  comp.  :  expresse,  65; :  gese,  inf.  :  fre- 
sche,  a.  :  byttumese,  s.,  156;  :  kyndnese,  s.,  260;  :  gudnese,  s.  :  processe 
:  expresse,  387  ;  512,  542,  568,  726,  928,  984,  1037,  1162, 1182, 1221, 
1236,  1256,  1265,  1268,  1303,  1361,  etc.;  ment,  vb.,  58,  65,  etc.;  neuer, 
adv.  :  euere,  51;  :  leuer,  a.,  1523,  etc.;  spred,  pt.,  p.  p.  :  dred,  p.  p. 
;  sped,  p.  p.  :  bede,  s.:  —  ,  523;  :  led,  pt.  :  •<*  :  a  dred  :  sted,  p.  p.,  592; 
;  drede,  p.  p.  :  ^  :  sted,  p.  p. :  fed,  p.  p.,  682. 

g)  OAngl.  é  (WSax.  <(•  or  le)  when  shortened:  o  dred(e),  drede, 
pt.,  p.  p.:  bed,  s.:  :  cled,  pt.:  fede,  p.  p.,  71;:  wede,  inf.,  316;:  bnde, 

pt.:  lede,  p.  p.:  stede,  p.  p.:  ■^,  340;  :  sped,  p.  p.:  bede,  s.:  spred,  pt., 

523;  :  led,  pt.:  spred,  p.  p.:  sted,  p.  p.,  592;:  spred,  p.  p.:  sted,  p.p.: 
fed,  p.  p.,  682;:  bed,  s.;  sted,  p.  p.:  fed,  p.  p.,  694;  :  lede,  pt.:  stod, 
p.  p.:  bed,  s.,  995,  etc.;  red(e),  pt.,  p.  p.:  bede,  pt.,  678;  :  sted,  p.p.: 

sped,  pt.:  fled,  pt.,804;  :  stod,  p.  p.  :  bed,  s.:  fled,  p.  p.,  1157;:  bed, 

pt.:.  cled,  p.  p.:  fed,  p.  p.,  1425,  etc.;  jeK  [OAngl.  j'’/;  WSax. 
^iet]  adv.:  sett,  p.  p.,  824;  1015. 

Ä)  OScand.  e:  a  mell,  omell,  prep.  and  adv.,  36,  68,  80,  etc.; 
beke,^)  s.,  553;  brent(t),  brynt{t),  breyn(l),  pt.,  p.  p.,  58,  165,  401,  etc.; 
es,®)  ’is’,  3  pr.  sg;  prowesse,  512;  ys,  3  pr.  sg.  :  lesse,  a.,  542 

:  swettenes,  323  :  forgyfnes,  505 

:  drynes,  928  :  gudnes,  670 

:  sekenes,  1043  :  lesc,  a.,  984,  1303 

:  gudnese,  s.:  ryches,  s.:  lese,  comp. :  lese,  comp.,  1182 
:  le.se  a.,- 1361  ts  :ryghtwy8ncs,1261 

:  ryches,  s.,  868 
:  lese,  a.,  1256. 

*)  As  to  tlie  derivation  of  clede,  seo  Palapstra,  XV  p.  91  foot-note. 

’)  From  OScand.  frclitr -f  OE.  tece.  k. 'brook*. 

The  form  es  should  her©  most  proliably  be  apprehonded  ns  a  Scand.  loaw- 
word  {OX.  et)  and  not  as  a  modification  of  OE.  la. 
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These  rimee  show  that  in  tbe  author’8  speech  m,  3  sg.  pr.  ,waa 
the  normal  form,  as  in  the  North  of  England. 

gert,  p.  p.,  998;{7e(2/}s^s.,  365, 505, 938,  geytt,  inf.  :  hett, 

pt.  :  mett,  pt.  :  aett,  inf.,  293;  :  forfeytt,  pt.,  481;  :  bette,  p.  p.  :  dette, 
s.  :  hette,  pt.,  736;  :  sett,  inf.  :  mett,  p.  p.:  lett,  s.,  826;  :  dett,  a.  : 
lett,  p.  p.  :  aett,  p.  p.,  919;  :  lett,  inf.:  sett,  p.  p.  :  grette,  pt.,  928; 

:  dett,  s.,  1014,  etc.;  gtUyn,  p.  p.  :  etyn,  p.  p.,  1077,  1118;  gre{«)ae,  s., 
158,  1418;  kest,  kast})  pt.  :  west,  a.  :  —  :  rest,  inf.  :  best.,  a.  67,  319, 
337,  347,  etc.;  ken{e),  inf.,  kens{d)  pt.,  109,  327,  622,  721, 1439,  etc.; 
merke{s),  marks,  a.  and  inf.:  werke(8),  a.,  331,  794,  859,  1309;  neuyn, 
inf.  :  heuyn,  7;  :  steuyn  :  heuyn  :  euyn,  177; :  leuyn  :  eu3Ti  :  ateuyn, 
642;  989,  etc.;  qu^rte,  a.  Vest’,  1302,  etc.;  seke,  a.  ’sack’,  115;  werre, 
comp.,  335. 

t)  ME.  e:  ge(y)8e,  inf.  [as  regarda  derivation  see  N.  E.  D.],  11,  156; 
smell,  s.,  1328. 

k)  OE.  y  :  ment,  s.  [prob.  f.  OE.  gemynd  ;  cf.  ME.  ’to  be  on 
ment’  and  OE.  ’beon  on  gemyndum’]  :  entent,  64. 

l)  or  OF.  e  :  Amen,  223;  {arch-)angell,  6,  1318,  1349, 

etc.;  a{s)8ent,  a.  and  vb.,  6,  58,  etc.;  aitent,  9;  buachement,  a.,  655; 
coslell,  8.,  958;  caiell,  36,  1369;  ckeke,  a.,  289;  commaumdmeniies),  a., 
280,  872,885,  911,  etc.;  conuent,couenl, a., 551, lS&;cruell,  209, cypresse, 
a.,  »23-,  dam{i)8€U,  62,  780,  1032,  etc.;  det{te).  a.,  30,  88,  723,  736,887, 
919,  1014,  1080,  1494,  etc.;  dystre(y)8[8e),  a.  and  vb.,  1037,  1182, 

1236,  1268,  1418;  entent,  s.,  64,  65,  84,  etc.;  experiment,  s.,  143, 

284;  expre8(8)e,  65,  387,  1236,  1256,  1268,  1438,  etc.;  fell,  a.,  203, 
892,  etc.;  firmament,  9,  1488;  forest,  546;  gent,  a.,  955;  Innocent, 
a.,  1223,  1229,  etc.;  ivyment,  95,  681,  820,  etc.;  mell,  vb., 
mels,  mellya,  pr.  54,  78,  381,  etc.;  mesell,  172,  1033;  oyntment,  a.,  489; 
■}xiyinent,  117;  pelfe,  476;  presence,  1026;  present,  s.,  132,  140,  etc.; 
prest,  pt.,  p.  p.,  546,  630,  678,  972,  etc.;  proces{8)e,  387,  542,  1418; 
prophel,  s.  :  forfett,  p.  p.,  910;  prowes(8)€,  a.,  512,  1030;  rebell,  s., 
1154;  releschest,  p.  p.,  1163;  rent,  s.,  382,  383, 1007;  repent,  pt.,  183, 1092; 
rychea,  s.  1030,  1182,  1191,  1195,  1221,  1265;  sell,  s.  441;  serpent,  s.  18, 
140,  etc.;  apence,  1026;  terU,  a.  and  vb.,  50,  58,  140,  183,  etc.;  tent,  a., 
'portable  ahelter’,  596;  lurnament,  a.,  559:  l{o)urment,  a.,  969,  1499; 
intment,  446;  vessell,  s.,  825,  1016. 

*)  .\s  regards  the  form  kimt,  see  p.  xxxvu. 
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m)  AN.  or  OF.ai:  batell,  s.,  203;  benett,  a.,  490;  consell,  203;  for- 
seytt,  pt.,910;  1015,  1488;  fuell,  8.,  936. 

n)  Foreign  proper  naTfiM:  abell,  20;  AbymaUke,abymalech,  2$9,55Z, 
1424;  a^{a)ea,  625,  1101,  etc.;  Af^abell,  1096;  archyl{t)ofel,  712,  715; 
baluell,  62;  Betkell,  fe-,  896,  904;  Camd,  carmele, 940,  \022;gabell,  1297; 
lacabell,  123,  etc.;  le^abell,  1108;  Itasen,  jeseen,  118,  144, 150; /esera^i, 
1108;  i8rael(l),  84,  207,  1033,  etc.;  Mis(i)bosett,  665,  719;  moyaen,  150, 
215,  217,  etc.;  rachell,  80;  Raguell,  r-,  1314,  1322,  1349,  etc.; 
raph{a)ell,  1297,  1306,  1349;  ruben  :  men,  8.,  102,  217;  aamuel{l),  392, 
567,  629,  etc.;  yabo(t)8ett,  620,  636,  etc.;  yarnaeU,  43,  54. 

All  tbese  proper  nouns  occur  in  our  text  with  short  in  tlie  rim- 
ing  syltable. 

§  4.  ME.  i. 

a)  OE.i:  be  gyn{€),m{.,begynny8,'pr.,  1.  17,  83,  100,423,645,866, 
1183,  1495,  etc.,  byd,  inf.,  93,  530,etc.;  fe/yn(c),  v.,  17,39,49,1183,1495. 
etc.;  bly8{8)e,  8.,  4,  171,  386,  etc.;  blyst,  blest,  p.  p.  :  li'8t,  s.  :  wyst, 
pt.  :  myst,  pt.  ;  24;  30;  :  myst,  p.  p.,  207;  :  lyst,  s.  :  :  wyst,  pt. ; 

myst,  p.  p.,  1248;  byrdea,  s.,  'birds’,  :  lyddes,  1287;  byl(t)e,  bytt,  s., 
17,  145,  1027;  chyn,  s.,  Z21;drynke,v.,  576,945;  dym,  a.,  14S5\flynl,s., 
1215;  fyn,  s.,  10;  fytt,  s.,  ’time’,  ZoG;fytt,  inf.’  put’,  1015;  jrym,a.,504, 1485; 
hydder,  adv.,  1038,  1302;  Äy?n,  pron.,  504,  566,  1485,  etc.;  Aw,  pron., 
4,  45,  192,  667,  etc.;  in,  prep.,  70,  109,  645,  866,1183,  1495,  etc.; 
with  in,  prep.,  10,  24;  per  in,  adv.,  49;  lyddea,  s.,  1287;  lyfe,  'ml.,lyjea,  pr., 
353,  695,  706,  819,  957,  etc.;  lym,  8.,416,  1485,  etc.;  lyih,  s.  [OE.  h‘/J, 
519;  o/ 7ni/Ä(s),8.,  670,  \2^Q,  my8{e),  myat,  s.  andvb.,  10,  24,  45,  171, 
192,  207,  1247,  etc.;  ahjtt,  p.  p.,  563;  spyH,  inf.,  apyU,  p.  p.,  107,  111, 
165,  746,  etc.;  atyll,  a.  and  adv.,  14,  27,  52,  etc.;awynke,  inf.,  W5; «yH(e), 
inf.  294,  356,  510,  etc.;  thia,  pia,  pron.,  10,  667,  670,  1203, 1236,  etc.; 
tkryd{e),  num.,  22,  88,  578,  etc.;  wyll,  s.,  14,  27,  92,  etc.;  wyn,  wynd, 
wen,  inf.,  1,  10,  17,  49,  70,  866,  etc.;  wynke,  vb.,  945;  wyal,  pt.,  p.  p., 
24,  30,  112, 153,470, 1247,  etc.;  «.'yÄ(cÄ),  vb.  [OE.  wissian],  4,  120,  1205, 
1258;  wytk,  prep.,  583,  626;  wijtt,  s.  and  inf.,  17, 356,  608,995, 1028,  etc.; 
ydder,  adv.  [app.  for  pder  —  OE.  pider;  cf.  NED.  s.  v.  TÄtlÄcr],  175, 
815,  1302,  1445,  etc.;  yne,  s.  'house’,  423;  ya,  pr.,  430:  yt,  pron.,  2,  17, 
608,  995,  1028,  etc. 

fe)  OE.  y  :  dyd(e),  pt.,22,  123,  249,  260,  456,  578,  656,  etc.;  dyn(e), 
s.,  551,  552,  595,  1080,  1262,  etc.;  flygh(t),  fly^t,  s.,  25,  620,  etc.; 
fulfyll,  inf.,  52,  59,  758,  etc.;  fyll,  fyllyd,vh.,  14,  111,  144,  etc.;  jyW,p.  p.. 
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165;  gylt,  s.,  189,  746,  etc.;  hy{l)l(e)y  s.,  27,  100,  660,  etc.;  knytt,  p.  p., 
723;  hylly  inf.,  92;  kynd,  kyn{e),  kene,  s.,  17,  49,  109,  233,  281,  423, 
588,  etc.;  man  kynd,  b.  1;  kyse,  inf.,  kyst,  pt.,  419,  557;  kytt,  cuH,  pt., 
p.  p.  [OE.  *cyttan;  *cnt(t)ian],  563,  608;  lyat,  s.  and  vb.,  24,  204,  343, 
470,  1025,  1220,  1247,  1254,  etc.;  8yn{e),  s.  and  vb.,  1,  24,  866,1094. 
etc.;  thynke,  vb.,  576,  945, etc.;  wyn(d),  s.,  ’joy’,  10,114, 474, etc.;  werke, 
L  wyrk  :chyrche,  1174. 

c)  OScand.  »  or  t  when  shortened  ;  bym,  L  bryn,  inf.  :  .syn,  s.  : 

4 

labyn,  n.  pr.  :  :  kyn,  s.,  281;  bryn,  477,  558,  etc.;  clype,  inf.,  569: 

chyrche,  Lkyrk  :  werke,  1174;  fyrth,  s.,  738;  gyfe,  gyfta,  vb.,  353,  695, 
706,  819,  957,  etc.;  gyll,  8.,  1319;  hjd,  s.,  1309;  hytt,  p.  p.,  294,  510;  yll, 
8.,  14,  566,  607,  700,  726,  etc.;  myn,  comp.,  237  ,  645,  649,  etc.;  myne, 
inf..  732;  ryne,  inf.,  337;  skyll,  s.,  92,  629,  etc.;  akyn^e),  s.,  405,  1495; 
{vn)tyll,  prep.*)  27,  92,  100,  etc.;  /er  tyll,  27,  100;  tytt,  adv.,  1028; 
lu'yne,  twene,  twyn(e)8,B.  and  vb.,  114,  190,  423,  1183,  ctc.:  iyni,  p.  p., 
1215;  uryght,wygt,  a.  and  adv.  [OScand.  vigt],  43,  113,  303,  514,  etc. 

d)  OScand.  y:  flytt,  inf.,  563. 

e)  OAngl.  i  hl:  dyght,  dyf^t,  pt.,  p.  p.,  9,  25,  52,  50,  etc.; 
plyghi,  ply^t,  8.,  181,  575,  821,  etc.;  sygkt,  ayf^t,  ».,20,47,130,477,503, 
838,  1200,  1465,  etc.;  ivyght,  wy^t,  s.,  52,  130,  etc. 

/)  OAngl.  c  4-  ht  :  bryf^t,  brygh{f),  s.  and  a.,  5,  9,  84,  130,  503,  etc.; 
fy^t,  8.  and  vb.,  277,  477,  534,  etc.;  'knight’,  534,  617,  etc.; 

vujlt,  8.,  5,  53,  138,  477,  503,  617,  838,  etc.;  almyght,  a.,  1010;  nyghl, 
ny^l,  8.,  5,  43,  47,  84,  etc.;  mydnyght,  ryght,ry^t,  8.,  n.  and  adv. ,14, 
84,  130,  160,  617,  1432,  1465,  etc.;  vn  ryi^t,  838. 

g)  OE.  e  :  lo  geydder,  to  geyddyr,  [OE.  to^ede.re]  :  ydder,  175, 
815,  1445,  etc.;  :  hydder,  1039,  1302,  etc. 

The.se  rimea  are  no  doubt  meant  to  be  j-rimes,  and  thus  they  in- 
dicate  that  lo  geydder,  to  geyddyr  here  contained  i.  These  forms  with 
i  are  met  with  in  Xorth  ME.  and  Sc.;  cf.  NED.  s.  v.  Togelher. 
Luick  deals  with  them  in  his  IIGE,  §  379,  and  ascribes  them  to  a 
sound-change  c  >  *  between  g-  or  -j-  and  a  dental,  a  change  which 
aeems  to  have  bcen  characteriatic  of  the  North  and  East  of  England. 

k)  ME.  i  :  byU,8.  'letter’,  678,  1291;  fytf{e),  a.,  17,  510,  \4Z2-,slypf, 
inf.,  569. 

t)  1  imcords  of  Romanceorigin-.bajdyslyYt.  p.  :  cananyst,  p.  p.,  1521; 
cosyn,  39;  fj/nd,  s.  ’end’  :  fjm,  s.  :  with  in  :  wynd,  inf.  :  10;  gynif),  »•, 

S(rnnd.  nt  Kvist  in  point  of  frrqupncy. 
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7D,  337,  633,  893,  1451,  etc.;  ingi/ne,  s.,  732;  fylyalyen,  phylyeteyn  : 
syn  :  wyne,  inf.  ;  skyne,  405;  :  In  :  myn  :  be  gyn,  645;  pritice,  8.,  1031, 
1373;  provynce,  s.,  1031,  1373;  pupplyst,  p.  p.,  371;  vn  qwyte,  p.  p., 
1015;  rauyschett,  p.  p.  :  lyst,  pt.,  1365. 

j)  OE.  i,  fl  when  shortened;  abyd{e),  pt.  :  betyde,  pt. :  hyde,  p.  p. 

dyde  :  314;  :  hyd,  pt.,  456;  be  lyä{e),  pt.,  p.  p.,  88; :  byd,  inf.  :  -- 

dyd,  pt.  :  hyd,  pt.,  93;  :  chyd,  pt.,  134;  :  dyde,  pt.,  656; :  kyd,  p.  p. 
hyd,  p.  p.  :  dyd,  pt.,  815;  :  kyd,  p.  p.  :  hyd,  p.  p.  :  byd,  inf.,  1131 
etc.;  cryst  :  pupplyst,  371;  chyd,  pt.  ;  be  tyd,  pt.,  134;  hyd,  pt.,  93; 
dyd,  pt.,  123;  :  abyd,  pt.,  456;  ;  be  tydc,  pt.  ;  kyd,  p.  p.  :  :  dyd,  pt. 

815;  :  be  tyd,  pt. :  --  :  kyd,  p.  p. :  bj-d,  inf.,  1131,  etc.:  kyd{e),  pt.,  p.  p. 
dyd,  pt.,  249;  ;  dyd,  pt.  :  hj-d,  pt.  :  abyd,  pt.,  456;  :  dyde,  pt.,  744 
:  betyde,  pt.  :  --  :  hyd,  p.  p.  :  dyd,  pt.,  S15,  etc.;  kyth,  s.  :  dauid,  n.  pr. 
Iv"!!),  s.,  519;  :  dauid,  n.  pr.,  1130;  treat^),  L  trist,  trynt,  s.  :  wyst,  112 
153.  310,  etc.;  ireysle,  s.  and  vb.  ;  lyst,  204;  :  wyst,  pt.  :  tlireyst,  .s. 
lyst,  pr.  470;  ;  lyst,  pr.,  1220;  :  lyst,  1254,  etc.;  lhreysl,H.,  L  Ihrysle 
ly.st  s.  343;  :  treyst,  s.  :  wyst,  pt.  :  —  :  lyst,  pr.  470,  etc. 

k)  OAfigl.  é  hf  when  shortoncfl:  [OAngl.  hrfiho],  s.  5; 

kfrjhl  :  dyght,  59;  :  sy,^t  ;  bry^t  :  —  :  inyjt,  503;  hey(jh{t)  :  myj^t  :  vnryj^t: 
sy^t,  838;  :  ry5t,  1432;  hy^t  :  lyjt  ;  sy^t,  s.  :  -  :  ry^t,  1465;  liey^t, 
422,  etc. 

The  Word  rinics  only  with  forms  containing  short  i.  ThelongOE. 
vowel  in  hrhfo  was  shortened  somewhat  late  before  tbe  consonnnl* 
group  -hf  (or  ‘ht  from  the  13th  century).  The  adj.  hih  had,  of  coursc, 
a  conservativo  influcncc.  The  re.sult  of  thi.s  late  shortening  was  a 
elose  c,  very  similar  in  eound  to  i.  Cf.  Lcick,  Stud.  p.  196.  Hiyht  was 
the  typically  northern  form,  and  height  the  Southern  (N.E.D.). 

/)  OE.  r  !-  ht  :  hyght,  hyi^l,  hrgkl,  pt.,  p.  p.  f<  OE.  iJlit],  74; 
:  myght  :  ry^t :  dyght,  160;  heyght  :  iny^t,  s.,  138;  308,  477,  1200;  h<y,\l, 
175,  179,  181,  310,  ctc. 

Thi.s  Word  is  only  rimed  with  forms  containing  i. 

m)  OAfigl.  e,  WSax.  ie,  i  when  shortened  :  }^ytl,  adv.  :  fytt, 
.  :  sytt,  inf.  :  wytt,  inf.  356;  :  cutt,  pt.  ;  yt  :  wyt,  inf.,  608; 
wvtt,  1304:  ;  wvtt,  inf.  1331.  etc. 

7«)  Shortened  OAngl.  7  (r)  r  hl:  lyi^t,  s.  and  a.  20,  60,  534,  1405, 
etc.;  lyift,  inf.  ’alight’,  562,  684. 

o)  Foreiyn  projM  r  nanus:  bynUtmyn,  hiniamyn,  byngemyn,  83,  109, 

M  Ab  to  elyniol<>^'y  aeo  note  oii  p.  xxxix. 
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etc.;  CcpÄyn,  sepkyn,  542,  566,  588,  etc.;  Cy«,  419,  768,  etc.;  dauid, 
519, 583,  626,  738,  1130;  Dota{y)m,  1061, 1071;  gedyn,  549;  genesis,  4, 120; 
labyn,  281;  judyth,  1432,  1479;  merobyn,  474;  Neptalym,  1332. 

§  5.  ME.  5. 

a)  OE.  5.-  brokyn,  p.  p.:  spokyn,  1217;  god,  s.  948,  1523;  spokyn, 
p.  p.  ;  brokyn, 1217. 

The  quantity  of  o  in  brokyn  and  spokyn  could  probably  also  be  short 
at  the  time  of  the  original  (cf.  inf.  speck,  breck);  the  quantity  cannot 
be  settled  here  since  the  words  rime  with  themselves  only. 

b)  OE.  Öh  and  OE.  ok  when  shortened:  boy^t  pt.,  p.  p.,  952,  1045, 

1107,  etc.;  6ro(y)j<,  broght,  pt.,  p.  p.  [<  OE.  92,  95, 143,  345, 

etc.;  mo(y)ghi,  my^t,  pt.  [<  late  OE.  or  early  ME.  mohle]  :  wroy^t: 
toyjt:  broy^t,  345;  :  boyjt,  1107,  etc.;  noy^t,  not  (<  OE.  n/ihi  (.nöuyihl) 
61, 92,  115, 143,  etc.;  oght  (<  OE.  <  öwiht],  4,  356;  roght,pt.  [OE.  rökte], 
1483;  8o[y)ght,  pt.,  p.  p.,  115,  789,  etc.;  be  sogk,  p.  p.,  808;  ioy^l,  toght, 
8.  and  vb.  [<  OE.  pökt,  pöhte,  4,  61,  92,  115,  828,  988,  etc,; 

be  ioy^t,  564;  vn8ogh{t),  vn  soy}^t,  p.  p.,  4,  61,  92,  826,  etc.;  MTOJ/y, 
wrogh{t),  p.  p.,  pt.  [by  metathesis  from  OE.  worhie],  4,  61,  95,  115, 
826,  etc. 

Note  the  absence  in  the  orthography  of  the  parasitic  vowel  u 
between  the  short  ö  and  hl.  This  is  characteristic  of  the  Northumbrian  in 
contradistinction  to  the  Southumbrian.  Cf.  the  same  phenomenon  in  the 
case  of  long  ö-\-hl.  See  Luick,  HGE.,  §  403  (espec.  Anm.  6). 

c)  OScand.  o:  ode,  a.,  1523. 

d)  Foreign  proper  name:  nabod,  948. 

§  6.  ME.  ä. 

a)  OE.  «.-6egttn(c),6eyMn{c),p.p.,35,72,88,127,236,648,778.1203, 
etc.;  burgh,  s.  :  throgh,  375;  com(e),  inf.  and  pr.  subj.,  36,  237,  822, 1262, 
etc.;  dum,  a.,  1262;  kun,  inf.,  1333;^n(e),  son,  suns,  s.,  34,  35,  62,  70,  72, 
88,  127,  236,  374,  399,  441,  499,  584,  648,  718,  1017,  etc.;  sum{e),  pron., 
237,258,643,752,  1262,  etc.;  <Ar«m,  s.  [probably  from  a  non-mutated 
variant  of  OE.  prymm,  'multitude’]  'company’,  237,  643;  throgh,  prep. 

:  burgh,  375;  tune,  s.,  ’ca8k’1017;  adv.  120,  686,  1044,  1211,  etc.; 
wun{e),  vx>nn,  inf.,  p.  p.,  34,  35,  127,  236,  441,  499,  648,  etc.;  vntn,  a. 
'accustomed’,  718,  1203. 

b)  OE.  ö  when  8trc.<wless  in  ME.:  bus,  pr.,  [contracted  f.  behöves]: 
[)us:  deus,  Lat :  vs,  686;  :  Antyocus:  vb:  |)U8,  1510;  -dom:  kyngdom{e): 
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flome,  3.,  202;  ;  sum,  pron.,  752;  maystur  dome:  come,  1052;  uryndum, 
ipygdom  :  sum,  433;  :  canticorum,  Lat.;  sum:  com,  822;  :  com,  852,  etc. 

There  are  no  rimes  in  -döm:  ö  in  our  text. 

c)  OE.  u  when  shortened:  bun,  bown,  botin,  p.  p.,  ’bound’  :  wun, 
inf.  :  son,  a.  :  fun,  p.  p.  :  — ,  34;  334,  441,  584,  1203,  etc.;  fun[e) 
fon(e),  foton,  p.  p.  ’found’,  34;  :  wune,  inf.  :  sune,  a.  :  be  gune,  p.  p.,  35; 
62,  127, 441,  648,  714,  778,  1017,  1203,  etc.;  va,  pron.,  686;  :  {>U8, 1044; 
;  Jius:  iustus,  Lat.:  vycyus,  a.,  1211;  1510,  etc. — Cf.p.cxxxn. 

d)  ME.  u:  run,  inf.  and  p.  p.,  965;  ;  tune,  s.,  ’tun’  :  sun:  fun, 
p.  p.,  1017;  fon,  inf.  ’find’,  70. 

e)  viy.  0,  i}  (both  aoon  n  =  OF.  ou,  o)  in  ME.  suffixes  -jia,  un, 

here  shortened  :  beneaon,  s.:  son,  s.  :  wun,  p.  p.  :  veneaon  :  69; 

veneaon,  s.,  69;  venyaon,  s.  :  aon,  a.  :  fon,  ’find’  ;  wonn,  70;  vycyus 

:  va;  ])us  ;  iustus,  Lat.,  1211. 

/)  /l.y.  «  for  u  —  OF.  {I/it.  «  before  naaals)  :  flum{e),  flom(e),  s. 
:  come,  inf.,  36;  475;  :  sum,  pron.,  258;  :  ludicum,  263;  :  cun,  inf.  : 
sum,  pron.  :  :  thrum,  s.  643;  1038,  1053,  etc. 

g)  Lat.  ö  :  canticorum  :  wysdom  :  aum,  pron.  :  com,  pr.,  822; 

detia:  bus  ;  l)U8  :  ;  vs,  686;  Exodus  :  l>u8,  120;  ludicum  :  flome, 

263;  370:  iustus  :  J)us  :  :  vs  :  vycyus,  1211;  paultdum  :  dum  : 

sum  ;  come,  1262. 

h)  Foreign  proper  names  :  Anlyocus,  1510;  asmodyus,  1315;  mar- 
dochius,  mardochytis,  1383, 1398;  Salomon :  fun,  p.  p.:  begun:  sun,  s.,  778. 

Long  Towels. 

§  7.  ME  ä. 

In  this  paragraph  will  be  found  not  only  all  rime-series  spelt 
>«ith  a,  ay,  aa  orthographic  expression  for  ä,  but  all  those  which 
contain  rime-words  written  vith  o  and  at  least  one  Avritten  with  a 
( =/?),  provided  there  is  no  undoubted  o-word.  For  in  the  latter 
case,  too,  we  can  presuppose  an  original  o.  There  have  apparently 
been  many  more  fv-rimes  in  the  author’8  original  copy,  but  subsequent 
scribes  have  tumed  these  into  ö-rimes.  Theae  will  be  found  under  o 
whenever  there  is  no  criterion  to  indicate  whether  the  ö  is  due 
to  the  author  or  to  the  scribe.  As  will  be  shown  later  on,  theauthor 
also  used  ö-rimes  even  of  such  forms  as  are  elsewhere  in  the  poem 
rimed  with  words  containing  ä. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


XLvrn 


HEBBEBT  KALÉX 


a)  OE.  ä:abayd,s.:  made:  rode:  brayd,  a.,  216; a6ad(e), a6ayd,  pt.  ; 
brayd,  a.,  1068;  :  giad,  inf.;  made,  p.  p.:  brad,  a.  :  •-«,  1103;  :  made,  pt., 
1405;  a{l)lon  :  stone,  s.t  tane,  p.  p.:  none,  pron.  :  52;  ;  sloyn,  p. 

p.;  tane,  p.  p. :  stone,  8.  ;  290;  ;  slayn,  p.  p.,  342;  alswa,  adv.  :  ma: 

twa  :  juda  :  •',  1101;  on(e),  ond,  num.:  wand  :  tane,  p.  p.  :  ylkon,  193; 
:  tane,  p.  p.:  none:  :  wone,  651;  bade,  b.  ’delay’  :  made,  p.  p.:  fade, 
a.:  glade,  inf.  :  1285;  brad,  brayd,  a.  :  abayd,  s.:  made  :  rode, 

pt.  :  — ,  216;  ;  glad,  inf.:  made,  p.  p.  :  :  abad,  pt.,  1103;  fa,  8.  .sg., 

fayse,  facc,  foy8{é),  pl.:  grace  :  space:  paae  :  — ,  248;  ;  has,  pr.  :  placc: 
space,  473;  :  case,  600;  :  grace:  caae  :  :  has,  pr.,  848;  :  space  :  ^  : 

place:  has,  pr.,  946,  etc.;  ja,  inf.  andpr.  grose.groysc,  pr.,48;  :fra;sela, 
n.  pr.:  ta,  inf.  :  90;  :  two  :  :cecilla,n.  pr. :  Iuda,n.  pr.,  644; :  ta,  inf.: 

gabatha  :  ^  :  ma,  659;  :  mays,  pr.  'makes’;  place  :  —  :  hays,  pr.  ’has’, 
679:  :  nia:  luda:  fra  :  783;  :  luda,  n.  pr.:  swa:  fra,  874;  :  swa: 

fro  :  --  :  sarepta,  n.  pr.,  919;  :  place;  case,  926;  :  fra:  abbana,  n.  pr.: 
twa  :  1040;  :  fra  :  :  susa,  n.  pr.:  ma,  1383;  gast,  s.  'ghost'  :  most; 

ta.st,  inf.;  chast,  a.,  1;  :  wast  a.,  4;  :  mast,  a.  :  hast,  s.  :  :  brast,  p.  p., 

343;  :  hast,  [ir.  :  wu.st,  s.  :  brast,  p.  p.  :  — ,  799;  gonc,  p.  p. :  slaj-n,  p.p., 
471;  haJr,  kole.  s.,  a.,  and  adv.  :  dale,  s.:  bale,  s.  :  —  :  sall,  pr.,  110; :  talc, 
s.,  170;  ;  taylc,  s.  'tale':  —  :  dale  :  vaylc,  s.,  200;  :  salc,  s.:  tale,  s.:  bale, 
s.,  ")77:  :  dale,  s.,  961,  1455;:  tale,  1031;  :  bale,  s.,  1217;  :  tale,  s.,  1275; : 
bale,  s.:  sall,  jir.;  tale,  s.  :  1401;  :  bale;  smale,  a.:  ^  :  tale,  s.,  1412;  : 

tali^  s.:  sall,  pr.:  —  :  bale,  s.,  1512,  etc.;  ha7n{e),  honic,  s.;  namc:  same: 
tame,  41;  :  lame,  a.:  —  :  name  :  same,  45;  :  abraham,  n.  pr.,  53;  :  name: 
tame:  same  ;  67;  :  name:  tame;  schanic,  399;  :  same:  name:  blame  :— , 

463;  :  blame,  506;  :  name,  520;  :  name:  same;  —  :  blame,  584;  :  same: 
blame:  schame,  597;  :  defame  :  —  :  scharae:  blame,  675;  :  tame:  schame: 
lame,  696;  :  .schame,  729,  937;  :  fame,  s.,  830;  :  same;  roboam: name, 
«.,  863;  :name:  fame  :  — :  lame,  1030; :  dame:  name:  lame,  1033;  :  name; 
.same:  .shamc  :  — ,  1059;  :  tame:  same:  lame,  a.,  1230;  :  shame:  blame: 
same  :  1240;  ;  name  :  :  same:  Dame,  1333;  :  schainc:  name  :  --  : 

tame,  1341,  etc.:  hatr,  s.  and  a.:  late,  a.  :  :  a.state:  debate,  805;  ;  late, 

:  ,V‘te.  s.  :  1227;  ;  ;tate,  s.;  lat«',  a.:  ,Vde,  s.  ;  — .  1437,  etc.;  kalt,  pt. 

[OE.  Il  itf‘\  :  Habilt,  n.  pr.,  673;  UiIt,  s.  'play':  make,  inf.:  bake,  s,  :  : 

spjike.  |»t.,  854;  ;  spake,  pt.:  ysae,  n.  jir.:  blako,  a.,  934;  lare,  s.: 
mare,  a.,  361;  :  di‘elare,  inf.,  447;  :  farc,  496:  :  spare,  inf.,  1419; 
lalkr,  a.  [OE.  1‘lfi]  :  scath,  s.,  1508;  ma,  mo,  a.  :  dyna,  n.  pr., 
83;  :  Jonata,  n.  jir.,  451;  tu,  inf.:  gabatha,  n.  pr.;  ga,  inf. 
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:  659;  :  Cyba:  lonatha  :  :  £ra,  719;  :  luda,  n.  pr.,  747; 

:  luda,  n.  pr.:  fra:  ga,  inf.,  783;  :  luds,  n.  pr.  :  •»  :  ^a  :  fa, 
s.,  861;  :  jojada,  n.  pr.  :  :  juda,  n.  pr.;  ta,  inf.,  1133;  ma,  inf., 

'make':  lonata,  n.  pr.:  fra  :  gabatha,  n.  pr.,  457;  :  twa:  luda,  n.  pr. ; 
alswa,  1101;  :  fra:  ga:  susa,  n.  pr.  :  1383;  mare,  more,  comp.:  hayre, 

s.,  70;  :  ware,  pt.,  152;  :  bare  pt.,  272,  1022;  :  care,  s.:  :  spare,  inf.: 

sare,  a.,  954;  :  spare,  inf.,  981;  :  sware,  pt.,  1127;  :  fayre,  s.,  1240; 
mast,  most,  superi.:  tast,  inf.:  gast,  s.:  chast,  a.,  1;  :  wast,  p.  p., 
186;  ;  hast,  s.  :  gast,  s.  :  brast,  p.  p.,  343;  :  hast,  s.  ;  wast,  p.  p.  : 
brayst,  p.  p.  :  •^,  359;  none,  pron.:  tane,  p.  p.,  52;  :  gone:  ylkon:—: 
slayn,  p.  p.,  471;  :  tane,  p.  p.:  wone,  s.:  on  :  — ,  651,  etc;  rode,  pt.:  abayd, 
s.:  made,  pt.  :  —  :  brayd,  a.,  216;  :  made,  pt.,  1345;  rare,  vb.:  mare, 
comp.:  hare,  s.:  stare,  inf.,  937;  :  bare,  a.:  —  :  sare,  a.:  fare,  1201; 
s{w)a,  adv.  :  Cyba,  n.  pr.:  fra  :  —  :  two,  750;  :  Cyba,  n.  pr:  fra  : 
Äbelay,  n.  pr.  :  — ,  761;  :  ga,  inf.:  iuda,  n.  pr.:  —  :  fra,  874;  :  fro:  ga: 
sarepta,  n.  pr.,  919;  :  juda,  n.  pr.,  942;  :  sia,  inf.:  Juda,  n.  pr.:  —  : 

jojada,  n.  pr.,  1128;  sare,  sore,  a.:  hare,  s.,  328;  :  ware  pt.,  866;  : 

care,  s.:  mare,  comp.:  spare,  inf.  ,  954;  :  fare,  s.,  1047;  :  Are,  adv., 
1108;  :  care,  s.  :  —  :  hare,  s.  :  ware,  pt.,  1189; :  bare,  a.:  yare.  pt.:  —  :  fare, 
pr.,  1201;  eUt{y),  inf.  (f.  northern  OE.  slän  +  Scand.  slå)  :  fray,  adv.: 
Ceilay,  n.  pr.:  —  :  ta,  inf.,  543;  :  asa,  n.  pr.,  904;  :  juda,  n.  pr.:  swa  : 
jojada,  n.  pr.,  1128;  slayn^e),  sloyne,  p.  p.*)  :  ylkon:  —  :  tane:  wone, 
39;  :  tane,  p.  p.:  stone,  s.:  alon,  a.,  290;  :  alon,  342;  403,  471,  609; 
slone,  s.:  tane,  p.  p.,  52;  :  sloyn,  p.  p.;  tane,  p.  p.:  —  :  alon,  290; 
strake,  pt. :  take,  inf.:  make,  inf.:  —  :  wrake,  s.,  809; :  wake,  a.:  brake,8.: 

—  :  make  inf.,  1422;  sware,  pt.  ’swore’:  mare,  comp.,  1127;  tioa{y), 

two,  num.  :  melkala,  n.  pr.,  33;  :  J)ai:  sara:  —  :  go,  48;  :  Debora,  n.  pr., 

281;  :  fro:  Tanna,  n.  pr.:  Sarra,  n.  pr.,  310;  :  lonata,  453;  :  ramatha, 

n.  pr.,  530;  :  fra  :  Cissylla,  n.  pr.:  —  :  wo,  588;  :  luda,  n.  pr.,  618;  : 
baana,  n.  pr.,  637;  :  go:  cecilla,  n.  pr.:  luda,  n.  pr.,  644;  1011;  :  Cyba, 
n.  pr.:  fra  :  sa,  adv.  :  — ,  750;  :  gabatha,  n.  pr.,  906;  :  fra:  abbana, 
n.  pr.;  —  :  ga,  inf.,  1040;  ;  ma:  —  :  luda:  alswa,  1101;  ^(i),  pron. : 
sara,  n.  pr.:  twa:  go,  inf.,  48;  :  luda,  n.  pr.,  641;  :  luda,  n.  pr.:  ma: 

—  :  fa,  861;  urath,  a.  .•  wath,  s.,  88,  1310;  :  bath:  rath:  scathe,  105;: 
wath:  scath:  —  :  bath,  349;  :  bathe:  skathe:  wath  :  — ,  916;  wa,  wo, 

As  to  slayntf  p.  p.  in  tho  riine;  ylkon  :tanc  :tronc,  wo  aro  roncomod  with 
the  ordinary  northom  writing  ay  for  o»  slan  being  a  new  formation  from  tha 
inf.  sia  on  the  analogy  of  yu  •  gan. 

Oöteb,  Högék.  Arsskr,  XXVIII:  5.  IV 
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8.  and  a.:  Fenenna,  n.  pr.,  390;  :  Ramatha,  n.  pr.,  485;  :  luda,  n.  pr., 
616;  :  asa,  n.  pr.  :  Ramatha,  n.  pr.:  juda,  n.  pr.,  901;  waU,  watt, 
wayU,  tooH,  pr.  [OE.  xcät],  66;  :  aatate;  --  ;  jate,  s.:  debate,  78; :  debate: 
astate:  hate,  inf.  :  782;  :  ^ate,  s.;  late,  a.:  :  aatate,  1384; :  jate, 

B.;  :  debate,  s.  :  fote  hate,  adv.,  1467;  (ay)  whare,  adv.:  kare,  s., 

125;  :  are;  sare:  —  :  mare,  498;  ylkon,  pron.:  sloyn,  p.  p.  :  tane,  p.  p.  ; 
wone,  8.,  39;  :  gone:  —  :  none:  slayn,  p.  p.,  471;  :  slayn,  p.  p.  :  —  : 
gone;  ton,  p.  p.,  609. 

In  the  rime  whom:  am,  140,  wham  waa  no  doubt  short  since  it 
occurs  also  in  the  Southumbrian. 

b)  OScand.  d  :  are,  ayre,  adv.  [OScand.  dr]  ;  bare,  pt.,  133;  : 
fare,  inf.,  345;  ;  sare;  whare;  mare,  498;  :  ware:  fayre,  inf.;  spare,  inf., 
599;  ;  fare;  spare,  inf.;  declare,  725;  ;  hare,  8.:  fare,  pr.:  :  bare, 
pt.,  739;  :  fare:  {wre;  —  :  mare,  752;  :  sare,  a.,  1108;  bath(e),  both,  num., 
[probably  <  OScand.  bddir,  m.,  bådar,  f.]  :  wrath:  :  rath;  Bcathe,  105; ; 
wath:  scath;  wrath,  a.  :  — ,  349;  :  skathe:  wath:  wrath,  916;  :  wathe, 
1011;  :  rath,  adv.:  scath:  wath,  1328;  cale,  b.  [possibly  from  OScand. 
hål;  cf.  N.  £.  D.  s.  v.  co2e;  Björkhan,  op.  cit.,  p.  106]  :dale;  tale:8mal], 
a.  :  682;  fra(y),  fro,  prep.,  77;  :  sela:  ta:  ga,  90;  :  twa  ;  :  Tanna, 

n.  pr.:  Sarra,  n.  pr.,  310;  :  ma:  lonata,  n.  pr.:  :  gabatha,  n.  pr.,  457; 
:  Ceilay,  n.  pr.:  slay,  inf.:  ta,  inf.,  543;  :  CiBeylla,  n.  pr.:  two:  wo,  588;  : 
Cyba,  n.  pr.;  lonatha,  n.  pr.;  ma  ;  — ,  719;  :  Cyba,  n.  pr.:  —  :  sa:  two, 
750;  :  Cyba,  n.  pr.;  —  :  Abelay,  n.  pr.:  swa,  761;  :  luda,  n.  pr.,  764, 
1168;  :  ma:  luda,  n.  pr.  :  ^  :  ga,  783; :  ga:  luda,  n.  pr.  :  swa  :  874;  : 

swa:  •-* :  ga:  sarepta,  n.  pr.,  919;  :  ;  abbana,  n.  pr.:  twa:  ga,  1040;  : 

ga;  susa,  n.  pr.:  ma,  1383;  hare,  hayre,  here,  s.,  ’hair’,  :  bayre,  66;  :  mare, 
70;  :  fayre,  s.;  declare, vb.:  sare  ;  328; :  spare,  inf.,  698; :  fare:  mare:  : 

declare,  709;  :  fare,  inf.;  ayre,  adv.;  bare,  pt.,  739;  :  rare:  mare:  : 
stare,  inf.,  937;  :  care,  s.:  sare:  :  ware,  pt.,  1189;  late,  s.:  State,  s.; 
gatte  :  jatte,  1038;  wane,  warid,  wone,  s.  [OScand.  mn];  ylkon:  sloyn, 
p.  p.:  tane  ,  39;  :  ond,  ’one’:  :  tane:  ylkon,  193;  :tane,  p  p.:  none: 
on  : 651;  war[e),  wayre,  wore,  w€r(r)e,  pt.,  'were’  ;  fare:  spare; 
—  :  care,  49;  :  thamar,  n.  pr.,  86,  861;  :  färre,  inf.:  charre,  s.:  tha- 
mar,  n.  pr.,  98;  :  mare,  a.,  152;  251;  :  fayre  :  charre,  s.:  Elegaar  : 
258;  :  Abyathar,  n.  pr.,  558;  :  ayre,  adv.:  ;  fayre,  inf.:  spare,  inf., 
599;  :  fare,  s.:  :  ^are,  adv.:  bare,  pt.,  759;  866; :  kare,  s.:  ])are, 

adv.:  spare,  inf.:  --  ,  868; :  declare,  inf.:  fare,  s.  :  :  care,  s.,  1095;  : 

care,  s.:  sare,  a.:  hare,  s.  :  1189;  :  fare,  s.;  care,  s.:  bare,  a.  : 
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1193,  etc.;  tixUh{e),  s.:  wrath,  88;  :  scath:  wrath:  bath,  349;  :  skathe, 
901;:bathe:  skathe:  :  wrath,  916;  :  scathe,  s.,  985  :  bathe,  1011;  : 
wrath,  a.,  1310;  :  bathe:  rath:  scath  :  1328;  waytte,  a.  [OScand. 

våtr,  'wet’]  :  latte,  285. 

c)  OE.  u,  l-a  lengthened  in  ME.  into  ä  in  an  open  syllable  :  an- 
swer,  s.  :  fare,  inf.  :  spare,  inf.:  :  :  care,  s.,  532;  aschamed,  schamyd, 

p.  p.,  17,  208;  bake,  s.  ’back’  :  make,  inf.:  :  lake,  b.:  spake,  pt., 
854;  bale{8),  bayle,  b.  110,  182,  395,  577,  648,  1040,  1069,  1217, 
1401,  1412,  1512,  etc.;  ba(y)re,  a.,  66,  1201;  bare,  bayre,  pt.,  133,  272, 
621,  739,  etc.;  blake,  a.  ’black’  :  lake:  spake,  pt.:  ysac  :  •^,  934;  care, 
ka{y)Te,  s.  and  vb.,  49,  125,  304,  868,  954,  1115,  1189,  1193,  1239,  etc.; 
char(r)ey  s.  [ONorth.  *«err  <  OTeut.  *karrizor*1carziz],  98,  258, 360,  581 , 
626,  etc.;  craue,  inf.,  crauyd,  craued,  pt.,  3,  112,  746,  1071,  etc.;  dale, 
B.,  110,  200,  682,  961;  dcdes,  s.  pl.,  962;  dare,  pr.  :  chare,  s.:  :  ware,  a., 

360;  fare,  fayre,  färre,  s.  and  vb.,  49,  96,  98,  196,  304,  328,  345,  496, 
598,  599,  725,  739,  752,  958,  1047, 1193, 1201, 1228, 1239,  etc.;  myafayre, 
inf.,  412;  for  eake,  inf.,  forsakyn,  p.  p.,  402,  796,  1224,  etc.;  glad(e),  inf., 
1103,  1285;  graue,  s.,  116,  774,  1202,  etc.;  hae,  hays,  pr.,  473,  848,  946, 
etc.;  ?ui(tt)e,  inf.,  hattea,  pr.  :  jattes,  349;  698,  782;  Aaue,  inf.,  92, 112;: 
of  schaue,  inf.,  639; :  vouchsaue:>^  :  knaue,  s.:  craue,  1071,  etc.;  knaw, 
B.,  116,  806,  1071,  etc.;  lame,  a.,  696,  1030,  etc.;  laU,  laU[e),  a.  and 
adv.,  66,  285,  626,  698,  805,  1227,  1384,  1437,  etc.;  made,  pt.,  p.  p., 
216,  1103,  1286,  1345,  etc.;  make,  inf.  and  pr.,  854,  874,  1411,  1422, 
1462,  etc.;  maae,  maya,  maA;»,  pr.  [contracted  from  ONorth.  mccos], 
679,  727,  1433,  etc.;  nakyd,  a.,  17;  name,  s.,  13,  41,  45,  67,  399, 
463,  520,  584,  863,  1030,  1333,  1341,  etc.;  qmke,  inf.,  1039,  1224; 
rcUh,  adv.  ;  wrath  :  bath  :  :  scathe,  105; :  bathe  :  :  scath:  wath,  1328; 

aake,  s.,  77,  702,  919,  1389,  1411,  etc.;  aale,  s.,  577;sa2Z,  pr  [OE.  ^cea^: 
tale,8.;  42;  :  dale  ;  bale  :  hale:<^,  110;  :  tale,  s.,  1330;:  bale,  s.;  : 

tale  :  hale,  a.,  1401;  :  tale,  s. :  >^  :  hale,  a. :  bale,  s.,  1512,  etc.;  achame, 
ahame,  b.,  114,  399,  597,  675,  696,  729,  937,  1240,  1341,  etc.;  alake, 
inf.,  442,  802,  1015,  1224,  etc.;  amale,  amall,  a.,  682,  1412;  apake,  pt.  : 
make,  inf.:  bake,  s.:  lake,  s.  :  •^,  854;  :  make,  inf.  874;  :  sake,  s.,  919;  : 
lake  ;  :  ysac:  blake,  934;  944;  :  ysaac,  1337;  apare,  inf.  and  pr.,  37, 

49,  96,  532,  599,  868,  954,  etc.;  atafe,  ataue,  s.  :  haue,  inf.,  92;  1064,  ctc.; 
atare,  inf.,  937;  atal{le),  pt..  395,  1250;  tale(a),  tayle,  a.,  42,  170,  182,  200, 
577,  579,  962,  1031,  1038,  1040,  1275,  1330,  1401,  1412,  1512,  etc.; 
tame,  a.,  41,  399,  696,  1230,  1341,  etc.;  xcake,  vb.,  77,  944,  1411,  1422, 
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1462,  etc.;  ujar(re),  a.,  360,  581,  1228,  1489,  1523;  wrake,  wreke,8.,  459, 
607,  702,  etc.;  jättes,  s.  [OE.  ^cel  in  oblique  cases],  49,  1227, 

1384,  1437,  1439,  1467,  etc. 

Note  the  long  ä  in  the  auxiliary  haue,  inf.,  ha{y)8,  pr.  sg.  by  the  side 
of  forms  with  ä  (cf.  above).  Note  also  the  auxiliary  saU,  pr.  sg.  and  pl., 
with  ä  as  a  variant  of  the  stre-ssless  form  with  ä  (cf.  above).  Attention 
should  also  be  drawn  to  the  sb.  char{r)e  with  a  long  ä  in  spite  of  its 
originally  double  r,  which  must  have  been  analogically  simplified  in 
inflected  forms. 

d)  OScand.  ä  when  lengthened  in  open  syllables:  cake,  s.,  944;  gale, 
gatte,  s.,  49,  171,  530,  698,  1437,  etc.;  pus  gatte,  1439;  same,  a.,  13, 
41,  45,  etc.;  scafe,  8cath{e),  skatke,  s.,  105,  349,  901,  916,  985,  1328, 
1508;  ta,  inf.  /<w,  pr.  [contractcd  form  from  OScand.  taka],  90,  602,  659, 
1133;  iakyd_  p.  p.,  17;  takyn,  p.  p.,  402,  431,  1505;  mystakyn,  p.  p.,  448; 
take,  inf.  :  qwake,  inf.:  slake  inf. :  >»  :  for  sake,  1224;  :  sake,  1389;  1411, 
1462,  etc.;  tan[e),  tone,  p.  p.  [contracted  form  from  taken],  39,  52,  154, 
193,  290,  403,  609,  651,  etc.;  pare,  Jxtre,  /er(«),  adv.  :  spare:  fare  : 

96;  :  fare,  inf.,  598;  :  fare.  inf.:  —  :  ayre,  adv.:  mare,  comp.,  752;  :  fare 
s.:  ware  pt.:  :  bare,  pt.,  759; :  kare,  s.:  --  :  spare,  inf.:  ware,  pt.,  868; 
vnderlake,  inf.,  1020. 

é)  AN.  or  OF.  a,  chiefly  in  an  open  syllable: 

abate,  inf.,  530,  920;  age,  s.,  666,  754,  1514;  aslale,  s.,  78,171,  626, 
782,  805,  1384,  etc.;  asale,  inf.:  bale,  s.:  :  fale,  s.:  consale,  s.,  648;  6arre, 

8.,  1523;  blame,  s.  and  vb.,  13,463,506,  584,  597,  675,*  1240,  etc.;  fefamerf, 
blamyd,  pt.,  p.  p.,  17, 208, 1 150;  brake  [OF.  brac]  s.,  1422;  bra8t(e),  braysfe, 
pt.,  p.  p.,  303,  343,  359;  cabull,  s.  [OF.  cable  or  possibly  MLfG.  ka¬ 
bel]:  fabyll:  vnstabyll:  vn  mesurabyll,  1215;  careayge,  s.,  1356;  case, 

8.,  342,  561,  600,  727,  848,  926,  etc.;  ckaéi{e),  a.  and  adv.,  1,  1320; 
dame,  D-,  8.,922,  1033,  1333,  etc.;  debat{e),  D-,  s.  and  vb.,  66,  626, 
782,  805,  1467,  etc.;  declare,  inf.  and  pr.,  37,  328,  447,  709,  725,  818, 
1095;  defame,  s.,  675;  fabyll,  s.,  1215:  face,  s.,  705;  fade,  a.,  1285;  fatne, 

8..  646,  830,  1029;  grace,  s.,  28,  157,  248,  848,  1433,  etc.;  haled,  s.  pl.. 
962;  hast,  s.  and  inf.,  303,  343,  486  ,  651;  kerilage,  hcrytage,  s.,  460, 
754,  1369;  homage,  713;  lynag{e),  s.,  269,  380,  1273,  etc.;  rnale,  s.  ’he-ass’, 
1347;  maryage,  tnayreg,  s.,  380,  521;  ynale,  a.  :  hatte,  inf.  :  gate,  s: 
latto,  a.,  698;  1247:  merakyll,  s.,  188.  194,  234,  etc.;  message,  8.,1356: 
oicirngc,  olrayg(c),  s.,  51,  460,  1273,  etc.:  page,  s.,  269,  460,  521,  754, 
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1273,  1356,  1369,  etc.;  'pase,  s.*)  ;  grace;  space  ;  :  foyse,  248; :  case  561; 

■paace,  3.,  231;  'perage,  666:  jAace,  plays,  s.,  28,  231,  473,  679,  926,  946, 
1266,  etc.;  prelate,  s.,  1173;  rast,  p.  p.,  486,  1140;  rave,  inf.,  112,  683, 
840,  1009,  etc.;  8a{y)tie,  inf.,  aa{y)uyd,  pt.,  p.  p.  [OF.  aowfer],  3,  112, 
190,  etc.;  seruage,  278;  space,  s.,  157,  166,  248,  473,  946,  1265,  1433, 
etc.;  aolace,  s.,  368;  atabyll,  a.  1215,  1250;  aiage,  s.,  269,  521,  666,  etc.; 
State,  s.,  66,  920,  1038;  tabemakyll,  s.,  188,  194,  234,  etc.;  ta8t[e),  s. 
and  inf.,  1,  183,  1140;  trace,  s.,  1200,  1433,  etc.;  tripage,  trypage,  s., 
269,  278;  vnstabyll,  a.  :  vn  mesurabyll,  a.,  1215,  1250;  vayle,  s.,  200: 
vovch  aaue,  806,  1071;  wage,  s.,  380,  460,  521,  666,  713,  754,  1273,  etc.; 
ivast,  a.,  a.  and  vb.,  4,  183,  186,  303,  486,  651,  1329,  etc.;  ymag,  s.,  51. 

The  rime  place  :  psst,  pt.  :  was  ;  has,  98,  secms  to  indicatc  that 
place  could  facultatively  be  pronounced  with  a  short  o. 

/)  ME.  a»  of  various  origin  :  ayre,  s.  ’heir’  :  kayre,  inf.  :  —  : 
fa3Te,  inf.  :  dyapayre,  a.,  304;  bale,  s.  ’bair  :  aaale,  inf.  :  fale,  s.  : 
consale,  s.,  648;  trayat,  inf.  [OScand.  treyata]  :  hast,  inf.  :  wast,  inf.  : 
;  rast,  p.  p.,  486;  wayte  [OF.  imiVer]  :  strayt,  s.,  1058. 

These  rimcs  no  doubt  involve  å-  rimes.  In  these  words,  which 
are  elsewhere  in  the  poem  rimed  with  words  containing  ai,  the  ori¬ 
ginal  diphthong  has  been  monophthongized  and  turned  into  ä.  This 
monophthongization  is  characteristic  of  the  Scottish  dialects,  but 
seems  also  to  have  taken  place  in  some  parts  of  Yorkshire.  Cf. 
Luick,  hge.,  §  434.  As  to  trast,  inf.,  see  Luick  HOE  §  427  :  4. 

g)  Foreign  proper  namea: 

Abelay,  761;  Abnar{r)e,  581,  618,  etc.;  Abyalhar  :  wore,  pt.,  558; 
798,  etc.;  abytkiar,  745;  Adoram,  856;  abbana,  1040;  abraham  : 
homc,  s.,  53;  Adam  :  name  :  :  same  :  blame,  13;  Anva,  388;  Aaa, 

a-,  895,  901,  904;  baana,  637;  baaaa,  906;  Cecilia,  CiaayUa,  588,  602, 
644;  Ceilay,  543;  Cyba,  719,  750,  755,  761;  Daaore,  :  war,  pt.,  251; 
Debora,  281;  dyna,  83;  Elcana,  kelcana,  388,  389,  392;  Eleayirt,  Ele^ 
yaar,  Eleaser,  196,  258,  412;  ffenenna,  /-,  388,  390;  gabatha,  457, 
659,  906;  gaaa,  345;  leroboam,  899;  Ionai{h)a,  451,  457,  719;  loiada, 
1128,  1133;  luda,  616,  618,  641,  644,  764,  783,  861,  874,  901,  942, 
1011,  1101,  1128,  1133,  1168;  melkala,  33;  Robot,  :hatt,  pt.,  673;  ra- 
matha,  R-,  485,  530,  901,  etc.;  roboam,  R-,  856,  863;  aalmana,  288; 
aara,  aaray,  33,  48;  Sarra{a),  310,  345;  sarepta,  919;  aela,  90; 

The  sb.  po4  in  the  sense:  ’pa«sage»  road,  route*  contaim»,  as  is  shown  by  the 
rimes,  a  long  u,  as  opposed  to  the  verb  passy  whicli  has  short  ii,  Cf.  p.  xxxvxr. 
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Senagar,  280;  éusa,  1383;  Tanna,  310;  thamar,  T-,  :  were,  pt.,  86;  98, 
693:  tharsa,  906;  y8a{a)c,  934,  1337. 

AU  these  foreign  proper  namea  occur  in  our  text  only  with  long  ä 
in  the  riming  syUable. 

§  8.  ME.  -ald. 

а)  OAngl.  a  +  Id:  old,  hold  :  cald :  tald  :  46;  :  cald :  bold : 

sold  :  pt.,  413;aZd;tald,  pt.,  1311,  ete.;  bold,  a.  :  told:  sold:  cald  ;  — , 
117;  :  cald,  s.,  171;  bald,  a.  :  cald,  pt. :  hald,  pr.  :  •«*  :  told,  pt.,  1051; 
cald,  8.  :  bold,  171;  cald,  a.  :  wold  pt.,  195;  cald,  inf.:  told  :8old  :  ^  : 
bold,  117;  fald,  inf.  :  cald  p.  p.:  hald  inf.  :  told,  pt.  :  3;  :  told,  pt., 

166;  hald,  inf.  :  cald,  p.  p.  :  —  :  told  pt.  :  fold,  inf.,  3;  :  cald,  p.  p.,  446;  : 
cald,  p.  p.,  646;  held,  pt.  :  cald,  p.  p.  :  —  :  wold:  told,  p.  p.,  374;  hald, 
inf.  :  cald  :  ald  :  old,  46;  :  wald,  pt.  :  vnsald,  pt.  :  :  cald,  p.  p.,  733  ; 

hedd,  pr.  :  cald,  pt.  :  :  bald:  told,  pt.,  1051;  8old,  pt.  :  told  ;  : 

cald  ;  bold,  117;  :  cald  :  bold  :  —  :  old,  413  ;  vnsald  pt.  :  wald,  pt.  :  : 

hold,  inf.:  cald,  p.  p.,  733;  tald,  pt.,  p.  p.  :  hold  :  cald  :  :  old,  46;  :  ald, 

1311;  told,  pt.,  p.  p. :  cald,  p.  p.  :  hald,  inf.  :  :  fald,  inf.,  3; :  sold  :  cald : 

bold,  a.,  117;  :  cald,  p.  p.  held,  pt.  :  wold,  pt.  :  •-*,  374  ; :  wald,  s.,  844  ; 
cald,  pt.  :  hald,  pr.  :  bald,  a.  :  1051;  wald,  s.  :  told,  p.  p.,  844, 

vxdd,  pt.  :  caUyd,  31  ;  ux>ld,  pt.  :  cald,  p.  p.,  157  ;  :  cald,  p.  p.,  195;  : 
cald,  p.  p.  :  held,  pt.  :  told  p.  p.,  374  ;  wald  pt.  :  vnsald,  pt.  :  hold, 
inf.  :  cald,  p.  p.,  733;  :  told,  p.  p.,  844. 

б)  ME.  ceUd,  pt.,  p.  p.  [ultimately  from  OScand.  kalla,  inf.]  : 

hald,  inf.  :  told,  pt.  :  *<■  :  fald,  inf.,  3;  :  hold  :  :  tald:  old,  46  ;  :  wold, 

157;  :  hald,  374  ;  :  bold:  sold:  old,  413;  cald  :  hald,  inf.,  646;  :  wald: 
vnsald  :  hold  :  732;  callyd,  pt.  :  wald,  31. 

Our  text  does  not  here  present  any  undoubted  or  complete 
rimes.  Äs  to  the  vowel-quantity  in  cald,  pt.,  p.  p.  Strandberg,  op. 
cit.  p.  81,  says,  ncald,  pt.,  p.  p.  certainly  had  a  short  a  and  the 
weak-stressed  auxiliary  wald,  pt.  presumabty  had  a  short  a,  cfr.  the 
form  uallde  in  Orrm. »  The  same  opinion  is  advanced  by  F.  Rtlkrs, 
op.  cit.  pp.  9  and  190.  We  admit  that  cald,  pt.,  p.  p.,  generally 
contained  short  ä,  its  phoneticaUy  normal  development.  But  we  do 
not  considcr  it  absolutcly  impossible  that  there  might  have  existed 
a  collateral  form  with  a  long  ä,  through  association  with  the  many 
forms  ending  in  OAngl.  -ald.  This  supposition  seems  to  bé  support¬ 
ed  by  the  rimes  ^\'ith  such  words  as  <dd,  bald,  fald,  sedd,  tald.  On 
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the  other  hand  the  rimee  cald  :  haldt  inf.,  446,  646  point  to  a 
sbort  a  in  both  cald  and  hald,  vb.,  since  hald  often  had  a,  as  is 
evident  from  the  rime>uaage  in  other  ME.  poems.  The  often  weak- 
stressed  waXdt,  pt.,  rimes  with  cadd,  pt.,  p.  p.,  and  haXd,  inf.,  which 
intimates  a  short  a.  But  other  rimes  suggest  the  eristence  of  a  coUateral 
form  with  a  long  ä.  In  other  words  we  seem  to  be  entitled  to 
assume  the  eristence  of  both  long  and  short  a  in  walde,  pt.  Further, 
it  is  not  unlikely  that  taid,  p.  p.,  and  aald,  p.  p.,  had  parallel  forms 
with  a  short  vowel.  But  whether  the  vowel-quantity  of  the  remaining 
words  in  question,  i.  e.  ald,  a.,  bald,  a.,  cald,  s.,  a.  and  inf.,  jald, 
inf.,  wald,  8.,  also  coutd  be  short  is  uncertain.  In  our  opinion  it  is 
not  probable. 

§  9.  ME.  -and. 

a)  OE.  -and,  ONorth.  pr.  pple.  ending  ■ande.a.nå  ME.  -and-  -and, 
pr.  pple  ending  :  bymand,  :  stand,  137;  connand  :  stand,  143;  cryand  : 
fand  :  hand  :  :  land,  1063;  drtdand  :  land,  1320;  dwelland  :  fand: 

warrand  :  hand,  126,  etc.;  falland  :  land  :  :  hand  :  ordand,  660; 

jleand:  stand:  hand:  land,  149,  etc.;  grochand:  wand,  156;  iand  :  renand : 
hand  :  909,  etc.;  löstand:  tand,  1496;  ligand:  fand;  connand  : 

vnderstand  ;  «»,  79;  redand  :  fand,  pt.,  1400;  renand  :  land  :  ; 

hand  :  grochand,  909;  rynnand:  land  :  ;  hand  :  warrand,  1040; 

depand:  seruand  :  fand :  ;  h\isband,  1343;  sorotvand:  fand:  land:  •<> 

:  hand,  1277;  aoiomand  :  land  :  :  fand  ;  hand,  529;  Iraueland:  land: 

hand:  ;  stand,  622;  iveldand  :  warrand  :  hand:  •>-  :  land,  696;  881, 

1428,  1430,  etc.;  wonnand:  land  :  fand :  :  hand,  1026;  band, 

pt.  :  land:  stand;  thythand,  670;  967,  etc.;  brand,  s.,  brändes,  s., 
pl.  :  ländes  :  handes  :  t^-thandes,  39;  1493,  etc.;  errand s.  (0£.  aerende): 
band,  1112;  foumd,  inf.  [OE.  fandian,  in  ME.  sometimes  with  the 
diphthong  ou  from  au.  Cf.  Mod.  Phil.  XX,  p.  189  seq.]  :  staned,  238; 
fand,  pt.,  28;  ;  land,  118;  :  dwelland:  —  :  warand:  hand,  126;  452; 
land  :  hand  :  stånd  :  •»,  478;  :  stand:  ;  offerand:  tythand,  491; 
land:  soiomand  :  :  hand,  529;  557,  etc.  ;  hande,  (-es),  s.,  39; 

warand: ,  (iwelland:  fand  :  126;  452; :  stand:  fand  :  :  commawnd, 

467;  :  land;  •<-  :  stånd:  fand,  478;  :  land  :  soiomand  :  fand  529; 
557,  642, 1046,  etc.;  husband,  s.  (OE.  husbonda,  f.  OScand.),  83;  :  seruand: 
fand:  slepand  :  1343;  :  land:-^  :stand:  ordand,  1381,  etc.;  land,  {-es), 

8.  :  ordand:  stand;  —  :wand,  8;  28;  103;  108;  :  fand,  118;  :  wand,  140; : 
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commswnd:  ^  :  fand:  tythand,  141;  452; :  hand  :  fand :  stand,  478; :  hand: 
fand:  :  ordand,  502;  :  hand:  fand:  :  soiomand,  529;  622;  660;  : 

commawnd,  702,  ete.;  tand,  (ca),  s.:  vnderstand:  land:-* :  ordand,  174; 
287;  sUiTtde  (-ea),  vb.  :  ordand  :  :  land  :  wand,  8;  459;  :  fand:  hand: 

commawnd,  467;  :  land  :  hand  ;  :  fand,  478;  :  fand  :  offerand  : 

tythand,  491;  670,  1126,  etc.;  vp  stand,  (-ca),  vb.:  land,  76;  2S1-,  slaned, 
p.  p.  :  fownd,  inf.,  238;  thows{s)andy  num.  (OE.  Susend)  :  land  :  --  : 
stand  :  ordand,  p.  p.,  151;  :  hand,  642;  etc.;  vnderstaTtd,  vb.,  28  :  fand 
:  connand  :  -*  :  ligand,  79;  108; :  land  :  sand  :  ordand,  174;  834,  854,  etc.: 

ö)  OScand.  -and  :  band,  (-esJfS.:  fand,  pt.  104;  ;  seruandes,  152, 
etc.;  tythand,  (-ca)  Ihythand,  39; :  stånd:  fand  :  offerand  :  — ,  491;  948, 
987,  etc.;  uxind,  s.:  ordand:  stand:  land  :  — ,  8;  :  vnderstand  :  land:  ^ 
:  hand,  140;  156,  854,  etc. 

c)  -and  in  AN.  or  OF.  loan-words:  besand,  s.:  fand,  pt.,  869;  com- 
ma{w)nd,  commaund,  pt.,  p.  p.  :  land:  fand:  tythand,  141;  :  stand  :  land 
:  :  hand,  164;  :  thousand:  fand:  ordand,  170;  :  stand  :  fand  :  hand,s. 

:  — ,  467;  :  vnderstand  :  :  fand  :  land,  470;  557; :  land,  702;  933,  etc.; 

connand(e),  eunnand,  s.  :  fand  :  :  vnderstand: :  ligand,  79;  offerand, 

8.  (early  ME.  offrende  i.  OF.  ofrende  f.  MLat.  offerenda)  :  hand  :  - 
;  fand  :  ordand,  58,  60;  ordand,  pt.,  p.  p.:  stand:  land:  wand,  8:  : 
hand  :  offerand  :  fand  :  -*,  58;  108,  452,  660,  810  etc.;  presand,  present, 
8.:  fand,  pt.,  638,  etc.;  semlandes,  s.  pl.  :  standes  :  handes  ;  brändes, 
1492;  s€ruand(es),  seruant,  8.,63; ;  bändes,  152;  1343, 1440,  etc.;  u)ar(r)an(/. 
95;  ;  dwelland  :  fand:  —  :  hand,  126;  515,  557,  695,  854,  etc. 

In  the  AN.  or  OF.  loan-words  •and  has  as  prototype  AN.  -aund, 
•aunt  or  OF.  -and,  -cinl  and  became  -and  under  loss  of  stress.  The 
only  exceptions  are  offerand,  s.,  which  has  -and  through  association 
with  the  northem  pr.  pple.  offerand  'offering’,  and  ordand,  pt.  or  pa. 
pple.,  which  got  its  inf.  orddin  changed  into  ordan  and  then  to  orddn 
as  a  variant  form  owing  to  the  accentual  vacillation  in  French  loan- 
words.  The  ending  in  presand,  s.  may  be  apprehended  as  an  analogical 
formation  on  the  ME.  sb.  presance  or  else  as  influenced  from  the  pr. 
pple.  ending  -and. 

The  only  conclusion  we  can  draw  from  the  rimes  above  is  that 
the  OE.  lengthening  of  a  before  the  consonant-group  -nd  in  theec 
words  has  disappeared;  we  find  each  of  the  forms  riming  with  the 
ME.  ending  -and,  which  certainly  contained  short  a.  Only  the  rime 
fownd,  inf.  :  astaned,  238,  involves  -änd  or  else  -ond  {[>  in  foumd  may  then 
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have  originated  from  0£.  ä  or  rather  from  M£.  au,  i.  e.  faund  for  fand, 
cf.  p.  LV).  Thus  our  text  differs  from  the  resulta  at  which  Strand- 
bero  and  EiLFJts  have  arrived.  The  latter  considera  tbat  the 
lengthening  of  a  before  -nd  has  been  preaerved  in  aand,  a.,  faand,  s. 
and  inf.,  aoand,  s.,  and  uxxand,  a.  and  inf.,  in  E.  E.  Ps.,  Cursor  Mundi 
and  Richard  Rolle,  and  Stbandbebo  bears  him  out  in  this  statement. 
Cf.  Eilers,  op.  cit.  p.  20,  and  Strandberg  op.  cit.  p.  86. 

§  10.  ME.  -ang. 

a)  OE.-ang:  a  mang{e),  omang,  emong  :  lang  :  gang  :  sang,  22;  : 
lang,  41;  :  sprange,  pt.,  117;  :  gang  :  strong  :  lang  :  178; :  \VTang  : 

strang  :  gang,  184;  :  wrang  :  gang;  atrang  :  422;  ;  wrang,  476;  : 

lang  :  strang  :  :  gang,  579;  :  lang  :  wrang  :  atrang,  637;  :  sang  : 

gang  :  :  wrang,  826;  :  sang,  829;  :  gang  ;  :  wrang  :  lang,  955;  : 

sang  :  :  gang  :  thrang,  982;  :  dang  :  thrang,  pt.  :  gang  ;  990;  : 

gang:  :  hang:  lang,  1021;  :  lang:  8trang:wrang  :  •>>,  1210;  :  wrang: 

atrang:  gang,  1216;  :  wxang:  gang,  inf.  :  lang,  1433,  etc.;  fang,  inf. 
(ME.  new  formation  for  OE.  fön)  :  lang  :  gang  :  --  :  atrang,  253;  ; 
Avrang,  615;  :  strong,  672;  :  wrang  :  gang  :  lang,  1236,  etc.;  gange,  s. 
and  vb.  :  amang:  lang  :  :  sang,  22;  :  atrang  :  lang  :  :  wrang, 

26;  ;  amang  ;  :  strong  :  lang,  178; :  amang :  wrang :  strang  :  •^,  184; 

:  wrang  :  ./•  :  strang  :  amang,  422;  :  strang,  507;  :  a  mang  ;  w-  ;  lang  : 
strang,  579;  :  wrang,  632;  :  lang,  691,:  wrang,  707;  :  sang  :  — 
:  amang  :  wrang,  826; :  amang  :  wrang  :  lang,  955;  :  amang  :  sang  :  : 

thrang,  982;  :  dang:  thrang  :  :  amang,  990; :  atrang,  997;  :  hang :  lang  : 

amang  :  1021;  :  amang  :  wrang  :  •<-  :  lang,  1433,  etc.;  hang 

(ME.  new  formation),  pt.  :  lang  :  amang  :  gang,  1021,  etc.;  lang,  long  a. 

:  amang  :  ;  gang  :  sang,  22;  :  atrang  :  :  gang  :  wrang,  26;  :  emong, 

41;  :  gang:  strong  :  ^  :  a  mang,  178;  :  wrang,  425;  :  strang:  a 
mang  :  gang,  579;  :  amang:  :  wrang:  sträng,  637;  :  gang,  691;  : 
wrang,  817;  :  strang,  887;  :  gang:  amang:  wxang  :  955;  :  hang  : 

:  gang:  amang,  1021;  :  a  mang  :  sträng:  wrang  :  1210;  :  a  mang 
:  wrang  :/gang  :  1433,  etc.;  langer,  adv.  :  angere,  359;  eang{t),  song, 

tuyn  sang,  a.  :  amang:  lang:  gang  :  22;  :  strang,  233;  :  amang  :  gang 

:  --  :  wrang,  826;  :  amang  :  gang  :  thrang,  982,  etc.;  sprange,  pt. 
:  a  mange,  117;  160,  etc.;  sträng,  strong,  a.  :  lang  :  gang  : 
wrang,  26;  :  gang  :  :  lang:  a  mang,  178;  :  amang  :  wxang  :  ^  : 
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gang,  184;  :  song,  233;  ;  gang  :  wrang  ;  :  amang,  422;  :  gang, 

507;  ;  lang  :  :  gang  :  a  mang,  579;  :  amang  ;  lang;  wrang  : 

637;  :  fang,  672;  ;  lang,  887; :  gang,  997,  etc.;  tang,  s. :  a  mang:  : 
gang:  wrang,  199;  ihrang,  pt.  :  amang  :  sang  :  gang  :  982;:  dang: 

^  :  gang  :  amang,  990. 

5)  OScand.  -ang:  ange.re,  s.  :  langer,  359;  dang,  pt.  :  amang: 

gang:  sträng  :  216;  :  amang:  gang  :  :  thrang,  999,  etc.;t&m7t^, 

a.  gang:  strang:  lang  :  26; :  amang:  :  strang:  gang,  184;  : 

amang:  strang:  gang  :  >^,  422;  :  lang,  425;  :.fang,  615;  :  gang,  632; 

amang:  lang:  strang,  637;  :  gang,  707;  :  lang,  817;  :  amang: 

gang:  :  lang,  955,  etc. 

The  rime*list8  above  do  not  seem  to  afford  any  evidence  aa  to 
the  quantity  ot  a  in  the  phoneme  -ang.  But  the  enormous  prepon- 
derance  of  a-writings  undeniably  points  to  a  short  a.  Similarly  is 
the  case  with  the  material  examined  by  Eilbbs  and  Strandbbbo. 

§  11.  ME.  -ard. 

a)  OE.  -eard  (and  ME.  pt.  and  p,  p.  of  OE.  sparian):  frotverd, 
L  frouxirde,  a.  :  herd,  L  harde,  a.,  146;  herd,  L  harde,  a.:  frowerd, 
146;  8-payrd,  p.  p.  :  reward,.  s.,  482. 

6)  AN.  or  OF.  ~ard  (and  ME.  pt.  and  pp.  of  the  French  loan- 
Word  declare),  dedared,  pt.  :  reward,  p.  p.,  1354; :  reward,  s.,  1401;  garde, 
a.  :  reward,  s.,  81;  reward,  s.  and  vb.  :  garde,  a.,  81;  :  spayrd,  p.  p.,  482; 

:  dedared,.  pt.,  1354;  :  dedared,  pt.,  1401. 

We  are  not  justiiied  in  conduding  an3rthing  definite  from  such 
a  scanty  material.  But  there  is  no  doubt  that  in  our  poem  the 
shortening  of  the  long  a  had  taken  place,  but,  of  course,  not  in  such 
preterites  and  past  participles  as  spayrd,  dedared,  where  the  pho¬ 
neme  -ärd  originated  in  ME.  times  and  the  corresponding  infinitives 
had  a  long  ä.  Eilbbs,  op.  cit.  p.  37,  says  in  the  case  of  Oursor 
Mimdi,  iDie  Kiirze  ist  unzweifelhaft  uberall  durchgedrungen.  Es 
beweisen  dies  namentlich  die  reime  mit  afrz.  a,  dann  aber  auch  die 
auf  nebentoniges  a  in  englischen  Wörtem. » 

§  12.  ME.  t 

a)  Prim.  OE.  é:  crede,  s.  [OE.  cr^],  1480;  jc,  pron.,  16,  174; 
Äe(e),  pron.,  7, 16,  131,  499,  591,  707,  1129,  etc.;  here,  heyre,  adv.,  18,  32 
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492,  693,  1040,  1319,  1443,  1516,  etc.;  heU[e),  inf.  and  pr.  [<  inf.  At<{e) 
taken  over  from  OE.  hit,  pt.],  250, 285,  330,  355,  574,  705,  1098,  1387, 
1495;  heU,  pt.,  748,  1113;  UU,  pt.  [OE.  lef],  759;  mc(e),  pron.,  19, 25, 60, 
139,  etc.;  med(c),  s.  [OE.  mtd],  88,  363,  371,  621,  683,  722,  759,  797, 
1002,  1044,  1052,  1209,  1223,  1296,  1312,  1360,  1378,  1403,  1480, 
1509,  etc.;  sleped,  pt  :  depe,  a,  358;  /c,  the,  pron.,  19,  35,  131,  484, 
etc.;  tise,  pron.,  11,  116,  etc. 

In  all  these  cases  we  are  concemed  with  rimes  which  undoubtedly 
contained  close  f. 

6)  OE  f  by  i-rautation  of  ö:  beie,  bette,  vb.,  344,  705,  929, 1024, 
1319, 1347;  bled{e),  inf.,  967, 1490,‘l509;  bred{e),  inf.,  10, 12,  832;  breme,  a., 
333,  1231,  1423;  deme,  inf.,  demed,  demyd,  pt.,  p.  p.,  229,  683,  809, 1231, 
1381,  1423,  etc.;  be  de{y)ne,  by  de(y)n£^),  adv.,  115,  194,  640,  786,  830, 
864,  908,  921,  973,  990,  1074,  1102,  1174,  1193,  1231,  1261,  1359, 

1385,  1405,  1419  etc.;  /cd(e).  inf.,  10,  42,  125,  313,  315,  554,  695,  832, 
1178,  1281,  1312,  1356;  feU,  inf.,  18,  127,  222,  363,  400,  550, 
572,  589,  676,  875,  905,  925,  931,  1030,  1166,  1204,  1206,  1209,,1214, 
1220,  1241,  1320.  1325,  1351,  1398;  fere,  s.  [OE.  je/rro],  12,  18,  23, 
286,  332,  565,  860,  874,  882,  1071,  1077,  1083,  1109,  1120,  1232, 
1237,  1319,  1339,  1356,  1359,  1360,  1392,  1416,  1432,  1443,  1459,  1491, 
1503,  1518,  etc.;  fet{t)e,  s.  pl.,  130,  250,  285,  330,  344, 355,  574,  705,  748, 
759,  781,  929,  1024,  1113,  1319,  1347,  1492,  1495;  grene,  a.,  137, 194, 
918,  1166;  grdte,  inf.,  705, 1098, 1319, 1492,  etc.;  hed{e),  e.  ’heed’,  107, 160, 
176,  385,  425,  471,  621,  665,  708,  771,  793,  800,  863,  1015,  1180, 
1267,  1302,  1325,  1351,  1360.  1410,  1419,  1443,  etc.;  hele,  heyle,s., 
741,  1322;  kele,  keyle,  inf.  [OE.  célan],  1214,  1466;  kene,  keyn{e),&., 
115,  255,  573,  640,  729,  746,  780,  786,  787,  971,  973,  1074,  1117,  1207. 
1240,  1373,  1500.  etc.-,  kepe,  s.  and  inf.,  89, 90,  581, 1177, 1353, 1462,  etc.; 
keped,  pt.,  1050;  mete,  mei{t)e,  inf.  and  pr.,  330,  748,  759,  926,  929, 
1024,  1113,  etc.;  eeke,  inf.  419;  sped[e),  s.  and  inf.,  35,  104, 107, 160, 176, 
206,  313,  371,  468,  708,  720,  728,  797,  800,  813,  832,  941,  959,  967, 
1171,  1296,  1312,  1325.  1378,  1443,  1506,  etc.;  etede,  e.,  'steed’,  621; 
ewete,  8wett{e),3weyit,a..,329,  344,159,lSl,d29,6tc.-,qwene,guen€,qweyne, 
qwemie(e),  s.  [OE.  cwén),  680,831,  889.  914,  973,  1109,  1117,  1376, 1385. 

1386,  1405,  etc.;  we{y)ne,  s.  and  vb.,  wenys,  pr.,  16, 186,  195,  501,  519, 


Presumably  l.  ONorth.  6»  dame  ’bei  getanem';  Cf.  Brakdl-Zippei.:  Me. 
Sprach-  lind  Literaturproben,  Glossary.  Berlin,  1917. 
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etc,;  wepe,  inf.  and  pr.,  634,  1353,  1462,  1464,  etc.;  wer{e.),^)  s.  Moubt’, 

7,  21,  565,  882,  925,  1372,  1476,  1531,  etc. 

c)  OAngl.  é  (=  WS  ie,  i)  by  i-mutation  olia,ioAnd-€ah:  jlenie, 
inf.,  flemed,  pt.,  333,  714, 1381;  s.  and  inf.,  ^emed,  pt.,  229,  714, 1231; 
he{y)re,  inf.,  hers,  pr.,  40,  80,  498,  648,  853,  872,  920,  1029,  1030, 
1104,  1109,  1127,  1204,  1432,  1446,  etc.;  beletted,  pt.,  238:  leue,  hje, 

8.  ’leave’  [OE .  Uaf,  but  influenced  by  the  OAngl.  verb  li  jan\,  14,  532, 
593,  1182,  1239,  1453,  etc.;  nede,  s.  and  inf.,  nedes,  pr.,  12,  32,  35, 
125,  176,  328,  371,  412,  425,  527,  612,  665,  683,  720,  728,  771,  793, 
800,  813,  823,  863,  1005,  1209,  1260,  1281,  1288,  1330,  etc.;  aen(e), 
seyn{e),  p.  p.  [OAngl.  ^esi-ne,  a.],  16,  55,  115,  137,  427,  449,  640,  669, 
680,  729,  787,  830,  864,  889,  908,  918,  921,  971,  990,  1036,  1042, 
1051,  1074,  1166,  1174,  1180,  1185,  1197,  1207,  1214,  1234,  1246,  1288, 
1311,  1317,  1326,  1336,  1359,  1373,  1374,  1405,  1414,  1456,  1469, 
1487,  1500,  1521,  etc.;  stele,  styele,  s.,  925,  1206. 

d)  OE.éo;  :  öe(c),  inf.,  pr.  conj.,  2,  7,  11,  15,  16,  19,  50,  131, 
484,  499,  etc.,  etc.;  bedc,  inf.  [OE.  bfodan],  425,  652,  1052,  1178,  1360, 
1423;*  for  bede,  pr..  1356;  ben{€),  beyn{€),  p.  p.,  115,  118,  427,  472, 
780.  830,  889,  908,  914,  918,  921,  990,  1051,  1102,  1180,  1185,  1197, 
1210,  1214,  1231,  1240,  1244,  1258,  1311,  1383,  1456,  1469,  1471,  etc.; 
be  twen{e),  adv.  and  prep.,  55.  255,  680,  830, 1036, 1051, 1117, 1166, 1214, 
1229,  1456,  1487,  etc.;  ckes{s)e,  inf.,  13,  267,  434;  erepe,  inf.,  817,  1353, 
1462;  depe,  a.,  1177;  dere,  a.  and  adv.,  23,  51,  671,  766,  988,  1077,  1104, 
1127,  1135,  1137,  1170,  1187,  1253,  1338,  1518,  1531,  etc.;  fee,  s.,  184, 
508,  1051,  etc.;  faurth  (for  fertke  i.  OE.  jéoråa}  num.  :  erthe,  s.. 
1500;  flee,  inf.,  flees,  pr.,  ’flee’,  161,  403,  434,  etc.;  free,  a.,  33,  77, 
139,  etc.;  jede,  jode,  pt.  [OE  jc-iodc],  97,  313,  315,  369,  461,  527,  554, 
562,  695,  967,  1153,  1281,  1302,  1308,  1320,  1347,  1351,  1419,  1423, 
1443,  1476,  1486,  etc.;  glee,  8.  [OE.  glco{w)],  295,  499,  636,  etc.:  hiel{e), 
knell,  inf.  and  pr.  [OE.  cni-otvlian  >  cneolian  through  influence  of  cnéo; 
8.],  662,  1387,  1398.  1403,  1466;  lede,  s.  [OE.  li-ode],  64, 107, 125, 1209, 
1260;  ie/e,  leue,  leyfe,  a.  [OE.  Uof],  5,  1305,  1377;  lese,  inf.  [OE. 

434;  8e(e),  inf.,  2,  7,  128,  131,  707,  etc.;  seke,  a.  [OE.  sioc],  950;  stere, 
inf.  [OE.  slcoran],  289;  tene,  teyne,  s.,  a.  and  inf.  [OE.  Uona,  resp. 
tionian],  16,  577,  669,  729,  889,  908,  987,  1109,  1117,  1166,  1180, 
1185,  1197,  1207,  1244,  1288,  1317,  1469,  etc.;  thrc,  num.,  19,  23,  48, 
83,  etc.;  treie),  tress,  s.,  13,  16,  47,  528,  etc. 

1)  A»  to  otyinology  cf.  Strandberg,  op.  cit.  p.  230. 
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e)  OE.  eo  when  lengthened  before  -rd :  erthe  8.  [OE.  eor^e]  :  faurth, 
L  erth:  fourt,  1500. 

We  do  not  hesitate  to  assume  a  long  einer^Acandthus  to  place  it  here. 
Eilebs,  op.  cit.  p.  43,  adduces  the  same  rime,  in  the  case  of  Cursor  Mundi, 
but  says,  »Dieser  kann  uns  nichts  inbetreff  der  Qxiantität  beweisen. » 
Straxdberg,  op.  cit.  p.  137,  who  also  deals  with  the  rimes  of  the  latter 
text,  takes  the  spelling  feirth  into  consideration  and  seems  inclined  to 
regard  this  as  a  criterion  of  e.  At  any  rate  a  regular  phonetic  deve* 
lopment  requires  a  long  closc  ''  in  this  ordinal  numeral  (cf.  OE.  jéorda). 

f)  OAngl.  t',  bysmoothing;  7ier{r)e,  a.  and  adv.,  12,  23,  648,  693, 
766,  988,  1071,  1077,  1083,  1098,  1120,  1137,  1144,  1232,  1253,  1293, 
1298,  1319,  1356,  1392,  1394,  1416,  1426,  1493,  1516,  1531,  etc. 

g)  OAngl.  é.  (éo,  ca)  +  final  -k  (from  -A  or  -j)  :  the,  s.  ‘thigh’ 
fOE.  péok,  OAngl.  pioh),  670.  —  Cf  p.  cxxxi. 

A)  OScand.  é,  oe,  iö,  tu;  8e(y)re,  sayrc,  a.  [OScand.  «^r],7, 12,21,32, 
64,80,  671,  860,  874,  925,  1098,  1104,  1135,  1137,  1151,  1175,  1183, 
1187,  1204,  1232,  1237,  1293,  1372,  1394,  1416,  1443,  1476,  1493,  1503, 
1516,  etc.; /erc,  a.  [OScand /oerr],  1143;  tm/ere,a.917;MTneinf.,«c»ny(ipt. 
(OScand.  soema],  396,  683,  714,  1231,  ete.;  akeU,  8.  [OScand.  sAtöla, 
'pail’],  921;  meke,  a.  and  inf.  [OScand.  miukr],  419,  950. 

t)  OE.  (t  when  lenghtened:  wele,  iceU,  uell,  adv.:  dele  8.,  96,  252, 
341,  431,  503;  :  ^ele,  s.:  fele,  vb.:  —  :  dele,  s.,  127; :  dele,  8.:  —  :  fele,  vb., 
222,  etc. 

j)  OAngl.  e,  WSax.  te  {by  palalal  dipklhongization)  before  -Id:  ^ele, 
s.  [OE.  gield]  ;fele,  inf.  :  :  well,  adv.  :  dele,  e.,  127. 

In  all  cases  of  ME.  é  quoted  above  we  have  only  to  do  with 
words  undoubtedly  containing  close  f.  It  is  also  certain  that  the 
words  riming  with  them  had  or  could  have  close  é  in  M£. 

k)  AN.  e  or  OF.  c,  te;  apeyre,  appeyre,  apere,  inf.,  18, 163, 163,  397, 
766,  1237,  1394,  1237,  1394, 1459,  etc.;  bachelera,  a.,  853;  bewty,  s.,  128; 
bonite  s.,  822;  bounle,  s.,  9U;6re/e,  s.  and  a.,  1305,  1377;  cety.  C-, 
cetyae.  C,  ceXeyae,  C-,  cijie,  s.,  37,  267,  434,  538,  etc.;  cAaW/e,  charetc, 
8.,  909,  1192,  1268,  1413;  comonalite,  s.,  933;  commynle,  s.,  845;  chcfc, 
achefe,  s.,  5,  593,  1377;  cker{e),  s.,  21,  40,  51,  328,  492,  526,  611, 
693,  874,  920,  925,  1071,  1077,  1083,  1098,  1183,  1187,  1237,  1359, 
1364,  1392,  1394,  1446,  1448,  1459,  1491,  1493,  1503,  etc.;  dere,  a.,  7. 
12,  32,  286,  860,  920,  1083,  1204,  1232,  1298.  1359,  1360,  1426, 
1459,  1479,  etc.;  conquere,  inf.,  671,  1120,  1151,  1448;  creaa,  s.  :  chesc. 
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inf.  13;  crew,  inf.,  1182;  cu7Ur€{e),  s.,  11,  38,  82,  484,  etc.;  decre,  s.» 
648;  degre{e),  s.,  2,  7,  16,  23,  37,  etc.;  dyuinite  s.,  2;  erujuere,  inqrure, 
inf.,  51,  332,  353,  766,  1098,  etc.;  entrey  8.,  240,  464;  gre,  s.,  484;  grefe, 
greue,  8.,  1305,  1377;  greue,  inf.  and  pr.,  pr.,  greued{é),  pt.,  145, 
181,  198,  238,  564,  699,  1041,  1453,  etc.;  lewte,  b.,  487;  maner{e), 
s.,  2,  7.  18,  122,  332,  587,  1151,  1187,  1204,  1339,  1446,  1479,  etc.; 
mayTUene,  maynteyn,  inf.,  853,  1414,  1521,  etc.;  mede,  n.  pr.,  1302; 
men{e^)e,  menyhe,  s.,  50,  538,  1129,  etc.;  messynger,  b.,  48,  611,  1183; 
meue,  mefe,  inf.,  mened,  menyd,  pt.,  p.  p.,  145,  238,  564,  699,  1047, 

1182,  1453,  etc.;  mone,  1076;  tnoynay,  8.:  be,  inf.,  1307;  myachefe,  my- 
scheve,  8.,  myscheued,  pt.,  p.  p.,  14,  145,  181,  238,  437,  532,  564,  1047, 
1239,  1305,  etc.;  ‘paynym{8),  a.:  :  clene,  385,  386;  :  qwennes,  8.,  835; 
etc.;  panate,  pawste,  powate,  8.,  11,  770,  1194,  1208,  etc,;  pertene,  inf., 
827;  pere,  peyre,  8.,  801,  1151,  1175,  1443,  etc.;  pyte,  pety,  pete,  s.  :  he: 
see  ;  me  L  pitee,  707;  820;  1246,  etc.;  pkyly8teyn(e), -s,  n.  pr. :  menys, 
pr.,  311;  :  bene,  p.  p.,  472;  519,  767;  plerUe,  plenty,  8.,  26,  30,82,  89, 
etc.;  pouerte,  s.,  179;  poufer{e),  b.,  219,  251,  498,  565,  660,  671,  1127, 

1183,  1418,  1479,  1491,  etc.;  prayer,  8.,  302,  988,  1364;  priuate,  pri- 
uete,  prenyte,  prenyiy,  8.  :plente,  30,  698,  978,  etc.;  relene,  s.  and  inf., 
•8,  pr.  145,  1041,  1047,  etc.;  re\len']ed,  pt.  :  greuede;  L  releved:  gre¬ 
ved  198;  670,  748,  etc.;  ryalte,  b.,  567,  991,  1162;  ryuer,  1319;  se, 
8.  'see’,  1129;  selere,  8.,  302;  semle,  8.,  1378;  8ewrt{y)e,  b.,  712,  1294; 
sopere,  s.  1338;  eoteUe,  s.  15,  1037;  solempnite,  s.,  320,  631;  specialte, 
B.,  633;  Synophogy,  s.,  830;  trinite,  b.  48. 

All  the  foreign  words  given  above  are  here  only  rimed  with  forms 
containing  close  f.  Words  ending  in  -y  are  proved  by  the  rimes  ori- 
ginally  to  have  contained  It  is  notewortfay  that  the  poet  also  rimed 
lemsalem  with  forms  having  open  r.  Cf.  p.  Lxxxn. 

l)  Foreign  proper  names:  Assnere  :  lere,  inf.:  were,  a. :  :  sere, 

a.,  1372;  barsahe,  614;  Cannele:  wele,  adv.,  940;  Cirre,  704;  Core  :  be: 
fee,  8.;  hee,  pron.,  184,  etc.;  dyachym  :  deme:  breme:  seme,  1423;  g(d)eU, 
1308;  gcUale,  1269;  godole,  1012,  1101;  :  he,  pron.  :  mene,  s.:  se,  s., 
1129;  gylboy  :  he,  pron.,  691;  iemsalem  :  tene,  inf.,  987;  jesse 
:  glee,  s.  :hee,  pron.:  bee,  inf.,  499;  571,  etc.;  Josne,  j-  :  thre,  num.: 
flee,  inf.:  hee,  pron.,  161,  567,  etc.;  lye  :  thre,  nxim.,  83;  502;  Mambre 
:  tre  :  —  see  :  be,  47;  manasse,  643;  Matussile  :  noe,  n.  pr.:  thre  :  degree, 
23;  mede,  1302;  noe  :  Matussile  :  thre  :  degree,  23;  Nobbe,  638,  654; 
Nynyne,  Neneuye,  1156, 1367;  occoje,  101 2;  (hare  :  thre  :  degree  :  free,  33, 
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m)  Latin  loan-words  :  domine,110,  1246;  glorioée,  155;  muliere, 
1244;  tempote,  1244. 

n)  OE.  =  WS.  tv,  OAngl.  c  <  WOerm.  n:  bete,  s.  'outcry’:  dere,  a.: 

iDquere :  :  chere,  b.,  51;  bete,  s.  ’bier’ :  serea.  :chere,8. :  were,8.,925;  :po- 

wer,  8.:  —  :dere,  a.:  here,  inf.,  1127; :  power,  b.:—  ;  sere.a.:  messynger.llSS; 
:  were,  s;  nere,  adv.:  dere, a.,  l5Zl\ded{e)(8),s.  ’deed’,64, 104,133, 288;  :he- 
de,  8.  ’heed’ :  spede,  s.:  lede,  inf.,  160; :  ^ede;  fede,  inf.:  lede,  inf.,  315;  328, 
363,385,  460,  487,  515,  523,  527,  612,665,683,695,720,722,759,771, 
793,  797,  823,  863,  941,  959,  967,  1002,  1015,  1044,  1052,  1153,  1171, 
1191,  1209,  1223,  1260,  1281,  1288,  1296,  1312,  1320,  1330,  1360,  1378, 
1382,  1410,  1419,  1423, 1476,  1480, 1490,  1509,  etc.;  dred{e),9.,  88; :  lede, 
8.  ’people’: :  fede,  inf.:  nede,  s.,  125;  :  spede,  inf. :  jode,  pt. :  fede,  inf., 
313;  133,  328,  461,  468,  471,  487,  515,  523,  543,  554,  635,  695,  728,  771, 
813,  959,  1002,  1178,  1180,  1260,  1281,  1325,  1330,  1410,  1423,  1486. 
1506,  1609;  pt.  pl.  [OAngl.  t4<m,  pt.  pl.] :  swett,  a.  329;  ^€r(c),  8.,  21, 
23,  48,  64, 1006;  :  sere,  a.:  dere,  a.:  lere,  inf.,  1135;  :  dere,  a.,  1170;  1476, 
1516,  etc.;ie/(c),fett(c),  vb.  'pretend’ :  fete,  s.,  130;  355, 1098, 1319;  m€tl{e), 
a.  [OAngl.  ^méte],  250,  781;  rede,  vb.  ’read’,  12;  :  spede,  s.:  mede,  8.;  nede 
:-,8.,  371;  385,  468,  722,  1005,  1178,  1191,  1480,  etc.;  8chep(e), 
s.  :  kepe,  inf.,  89,  506;  697,  1177,  etc.;  «ed(e),  a.  'seed’,  10,  35.  42,  88;  : 
dede,  8.:  presthed,  8.:  lede,  inf.,  460;  665,  1330,  1506;  8e(e)le,  8e%jle,e., 
550,  661,  676,  731,  741;  :  wele,  adv.:  fele,  inf.:-^  :  stele,  b.,  925;  931, 
1166,  1220,  1325,  1351;  vnaelt,  a.,  363,905, 120Ö,  1241;  alepe,  a.  and  inf. : 
kepe,  inf.,  391,  581;  937,  943;  :  schep,  s.:  kepe,  inf.;  depe.  a.  1179; 
1462,  etc.;  alepyd,  p.  p.,  1050;  8<reW(e),  8.  :  mett,  pr.;  :  fette,  b.:  heto, 
pr.,  748;  285,  330,  926,  1113;  thred,  b.:  jede,  pt.,  97;  were,  pt.  pl.  and 
sg.  conj.  :  here,  adv.  :  nere,  a.:  here,  inf.,  34;  :  heyre,  adv.:  jere,  ».: 
Ncre,  a.,  64;  174,  1426,  1493,  etc.;  wede,  wedye,  b.  :  jede,  pt.  369;  545, 
1356,  1403,  1476;  weU,  a.  :fette,  b.:-~  ; hette, inf.:  etrette,  s.  285; 

It  is  evident  that  all  the  worda  given  above  contain  cloee  e  in  our 
tpxt,  since  they  rime  only  with  words  containing  close  If  wecompare 
this  result  with  that  of  STRANDBERG  op.  cit.  p.  108,  we  shall  find  that, 
in  the  case  of  words  in  -vd  in  Cursor  Mundi,  he  presumes  close  ö  moatly 
in  drede,  s.,  in  all  itssignifications,  and  in  vede,  s.  'clothes'.  But  on  the 
other  hand  he  says  that,  *Ked=  'counsel,'  ’help’  and  as  a  verb  =  'ad- 
vise',  'save',  must  have  had  open  to  judge  by  the  great  number  of 
rimes  with  i‘.  * 

o)  OE  <  WGerm.  ai  -f  i-mutution;  brede,  s. :  lede,  inf.:  —  :  fede. 
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inf. :  sede,  s.,  42;  :  nede,  e.:  spede,  8.;  hede,  s.,  176;  :  drede,  8.,  543; 
dede,  8.:  hede,  s.:  —  :  nede,  s.,  793;  :  drede,  s.:  dede,  s.:  —  :  hede,  s.,  1410 
cle(y)ne,  a.isene,  p.p.  :  bene,  p.  p.:  be  twene,  65;  168; :  paynym.s.:  — 
bene,  p.  p.;  be  mene,  inf.,  386;  :  be  dene,  adv.:  grene,  a.  :  wene,  e. 
194;  :  bene,  p.  p.:  sene,  p.  p.  :  wene,  pr.,  196;  :  bene,  p.  p.:  betwene 
prep.  :  kene,  a.,  361;  :  seyne,  p.  p.:  :  be  mene,  inf.:  bene,  p.  p.,  427; 

be  dene  adv.:  kene,  a.:  sene,  p.  p.,  640; :  qwene,  s.  ’queen’ :  betwen,  prep 
:  :  sene,  p.  p.,  680;  :  kene,  a.  :  wene,  s.  :  —  :  meyne,  inf.,  746;  :wene 

s.  :  bene  p.  p.  :  kene  :  — ,  a.,  780;  :  sene,  p.  p.  :  keyne,  a.  :  be  meyne 
inf.,  787; :  grene,  a.  :  :  bene,  p.  p.:  sene,  p.  p.,  918; :  sene,  p.  p.,  1042; 

be  dene,  adv.:  sene,  p.  p.:  kene  :  a.,  1074; :  mene,  inf. :  —  :  be  dene,  adv. 

bene,  p.  p.,  1102;  :  sene,  p.  p.:  —  :  mene  inf.:  be  dene,  1174;  :  tene,  s.: 
bene,  p.  p.:  sene,  1185;  :  be  dene,  adv.,  1193; :  wene,  inf.  :  sene,  p.  p. 
mene,  inf..  1234;  :  sene,  p.  p.,  1246; :  weyne,  s.  :  —  :  seyne,  p,  p. :  teyne 
8.,  1317;  :  seyn,  1326;  :  seyne,  p.  p.:  :  be  dene,  adv.:  weyne,  inf.,  1359 

:  meyne,  pr.:  —  :  kene,  a.:  sene,  p.  p.,  1373; :  be  deyne,  adv.,  1419; :  bene 
p.  p.  :  :  be  twene,  prep.:  sene,  p.  p.,  1456;  :  teyne,  s.  :  beyne,  p.  p.:-^ 

seyne,  p.  p.,  1469;  :  seyne,  p.  p.:  meyne,  inf. :  be  tweyne,  prep.  :  — ,  1487 
kene,  a.:  :  seyne,  p.  p.:  mene,  inf.,  1500; :  maynteyn,  inf.:  —  :  seyn,  p.  p. 

be  meyn,  inf.,  1521,  etc.;  vTtclene,  a. :  sene,  p.  p.,  147;  de(y)le,  s. :  fele,inf. 
18,  589;  :  jele,  s.  :  fele,  inf. :  well,  adv.  :  127;  :  wele,  adv.:  ->*  :  well 

fele,  inf.,  222; :  wele,  adv.,  96,  252, 341, 431,  503,  732, 938,  970, 1050, 1224, 
1330,  1397;  :  vn  sele,  s.:  wele  adv. :  fele,  inf.  :  363;  :  well,  adv.:  fele 

inf.:  sele,  s.,  550;  :  well,  adv.:  sele,  s.:  fele,  a.,  572;  :  fele,  inf.,  589; 
seyle,  s.  661; :  fele,  inf.  :  well,  adv.:  sele  s.,  676; :  well,  adv.:  hele,  s.  ’  heel 
:  sele,  8.,  741; :  wele,  adv.:  :  vnsele,  s.:  fele,  inf.,  905;  :  wele,  adv.:  —  :  sele 
s.:  fele,  inf.,  931; :  8ee!e,8.:—  :  wele,  adv.:  fele,  pr.,  1166;  :8tyele,  s.  fele 
pr.:  wele,  adv.,  1206;  :  wele,  adv.:  sele,  s.:-^  :  fele,  inf.,  1220; :  fele,  pr. 
vnsele,  8.  :  :  wele,  adv.,  1241;  :  wele,  adv.  :  fele,  inf.:  sele,  s.,  1320; 

wele,  adv.:  heyle,  s.  'heel’  :  :  mele,  s.,  1322; :  fele,  inf.:  :  sele,  s. :  wele 

adv.,  1325;  :  sele,  s. :  fele,  inf.:  wele,  adv.:—,  1351; :  knele,  pr. :  kele 
inf.:  wele,  adv. :  — ,  1466,  etc.  ;  -hed:  fayrhe.d{e),  s. :  lede,  inf. :  — :  dede,  s. 
sped,  s.,  104;  :  dede,  s.  :  lede,  inf.  :  dred,  s.,  515;  marihed,  s.  :  dred 
8. :  —  :  jode,  pt.:  lede,  inf.,  461;  presthed,  s. :  dede,  s.:  sede,  s. :  —  :  lede,  inf. 
460;  h€t{t)e,  s.  'heat’:  bete,  inf.;  fette,  s.:  8we3rtt,  a. :— ,  344;  781; :  fete,  s.  :— 
mete,  inf.:  bete,  inf.,  1024; :  wete,  s.,  1054; :  mete,  a.:  grett,  inf.:  fete,  s. :  — 
1492;  led{e),  inf.,  imp  ,  and  pr.,  pr.  :  brede,  inf.:  sede,  s.  :fede,  inf 
:  10;  :  nede,  s.:  rede,  inf.:  bred,  inf.,  12; :  nedes,  pr.,  32; :  brede,  s.:  fede 
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inf.:  sede,  s.,  42;  :  fayrhed,  s.  :  dede,  8.  :  sped,  s.,  104; :  drede,  s.:  led,  s.: 
5ode,  pt. :  263;  :  dede,  s.,  288;  :  dede,  8.:  ^ede,  pt.:  fede,  inf.  :  — , 

315;  :  dede,  b.:  —  :  hede,s.:  rede,  pr.,  385; :  hede,  s.: :  bede,  inf.:  nede,  s., 
425;  :  dede,  s.:  sede,  s.;  presthed,  8.  :  460;  ;  dred,  8.  :  manhed,  s.  ; 

jode,  pt.  461; :  dred,  8.: :  rede,  pr.:  spede,  inf.,  468; :  fayrhede,  s.: 
dede,  s.:  ^  :  dred,  s.,  515; :  dede,  8.:  drede,  s.:  —  :  spede,  inf.,  523;  :  dede, 
8.  ’deed’,  550;  :  drede,  s.,  635;  :  dede,  b.:  -*  :  spede,  s.:  nede,  s.,  720;  ; 
nede,  s.:  drede,  s.:  spede,  inf.  :  728;  :  med,  s.  :  ^  :  spede,  inf. :  dede, 

8-,  797; :  nede,  s.:  sped,  8.:  hede,  s.  ;  800;  :  sped.s.:  ned,  s.:  dred,  s. 

813;  :  dede,  s.:  :  dred,  a.:  jede,  pt.,  1281;  :  mede,  n.  pr.:  jede,  pt.:  —  : 

hede,  s.,  1302;  :  jede,  pt.,  1308;  :  hed,  s.:  :  spede,  s.:dred,  s.,  1325; : 

j^ode,  pt.,  1347;  :  for  bede,  imp.:  wede,  s.:  fede,  inf.  :  1356; :  spede, 

inf.:  dede,  s.:  mede,  s.,  1378;  :  dede,  s.,  1382;  :  mede,  s.  :  wede,  s.  : 
sted,  8.  :  1403;  :  dede,  8.  :  :  hede,  8.  :  jede,  pt.,  1419; :  mysdede, 

3.,  1429;  :  hede,  s.  :  —  :  sped,  s.  :  jede,  pt.,  1443;  U{e)re,  Icyre,  inf. , 
lerys,  pr.  :  maner,  s.,  2;  :  clere,  a.;  here,  adv.  :8ere,  a.  :->*,32;  :  nere,  a.  : 
apeyre,  inf.  :  —  :  sere,  a.,  163;  :  powor(e),  s.,  219,  660,  1418; :  sere,  a.  : 
dere,  s.:  —  :  apeyre,  321; :  enquere,  inf.:  —  :  fere,  s.:  manere,  s.,  332; :  nere, 
a.:  chere,  8.:  heyre,  adv.  693; :  sere,  adv., :  clere,  a.:  fere,  s.: 860; 

;  here,  inf.,  872;  ;  fere, s.: chere, 8.: sere, a. 874; :  here, inf.:-* : chere, 
8.:  clere,  a.,  920;  :  here,  inf.,  1029;  :  here,  adv.,  1040;  :  nere,  adv.: 
chere,  s.  :  fere,  s.,  1071;  :  here,  inf.:  dere,  a.:  sere,  a.,  1104;:  jer,  s.  : 
sere,  a.:  dere,  a.:-*,  1135;  :  dere,  a. :  sere,  a. :  nere,  a.,  1137; :  here,  inf.: 
sere,  a.:  -* :  pere,  8.,  1175; :  chere,  8.,  1183; :  clere,  a.:  —  :  nere,  a.  :  enquere, 
inf.,  1298;  :  fere,  8.:  manere,  s.:—:  prayer,  s.,  1339; :  were,  s.:  Assuere, 
n.  pr.  :  sere  a.,  1372;  :  nere,  adv.:  fere,  a.:  sere,  a.  :-*,  1416; :  clere,  a.: 
wcre,  pt.;  nere,  adv.  :  -• ,  1426; :  here,  inf.:  chere,  s.:  manere,  s. :  -*,  1446; : 
were,  s.:  sere,  a.:  -- :  jere,  s.,  1476; :  power  s. :  manere,  s. ;  clere,  a. :  — ,  1479, 
etc.;  me{y)n{e),  inf.  and  pr.,  -ys,  pr.:  wene,  s.:  sen,  p.  p.: :  tene,  8.,  16; 
phylyateyns,  n.  pr.,  311;  :  clene,  a.,  327; :  sene,  p.  p.:  bene,  p.  p. :  teyne, 
s.  :  577; :  sene,  p.  p.,  699; :  kene,  a.:  sene.  p.  p.;  -• :  teyne,  s.,  729; :  kene, 

a.;  wene,  s.:  clene,  adv.  :  746;  :  be  dene,  adv.:  sene,  p.  p.:  wene, 

inf.  :  -*,  864;  :  bene,  p.  p.:  wene,  s.:  —  :  qwene,  s.,  914;  :  bene,  p.  p.: 
bc  dene,  adv.:  sene,  p.  p.,  921;  :  bene,  p.  p.:  be  dene,  adv.:  sene,  p.  p. 

:  -~,990;  :  wene,  inf.:  be  twene,  prep.:  sene,  p.p.  :  1036;  :  clene,  a.: 
be  dene,  adv.:  bene,  p.p.,  1102;  :  sene,  p.p.:  clene,  a.:  -*  :  be  dene, 
adv.,  1174;  :  sene,  p.  p.:  tene,  s.:  --  :  keyn,  a.,  1207;  :  be  twene,  prep. 

;  bene,  p.  p.  :  sene,  p.  p.,  1214;  :  sene.  p.  p.  :  clene,  a.:  —  :  tene.  s., 
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1218;  :  be  twene,  prep.,  1229;  :  wene,  inf.  :  clene  a.  :  sene,  p.  p.  : 
1234;  :  be  dene,  adv.,  1261;  :  wene,  s.:  teyne,  s.:  :  sene,  p.  p., 

1288;  :  qwe3Tie,  s.,  1376;  1394;  :  cle3me,  a.  :  kene,  a.,  :  sene,  p.  p., 
1373;  :  beyn,  p.  p.,  1383;  :  kene,  a.:  clene,  adv.:  seyne,  p.  p.  :  •^,  1500; 
6c  mc(y)nc,  inf.:  clene,  a.:  paynym,  s.:  bene,  p.  p.  :  386;:8eYne, 

p.  p.:  clene,  a.:  —  ;  bene,  p.  p.,  427;  :  clene,  a.:  sene,  p.  p.:  keyne,  a. 

:  787;  :  qweyne,  s.:  be  deyne,  adv.:  seyne,  p.  p.,  1405;  :  maynteyn, 

inf.:  clene,  a.:  seyn,  p.  p.  :  1521;  «c(c),  s.  'sea’  :  me,  pron.:-- :  thre, 

num.:  be,  inf.,  25;  :  josue,  n.  pr.,  214;  :  he,  pron.  877;  :  thre,  1164;  : 
free,  a.:  J)e:  C3rte,  s.,  1429;  :  cuntre,  s.:  —  :  be,  inf.:  he,  pron.,  1525. 

AU  the  rimes  given  above  prove  conclusively  tbat  thefollowing 
words  with  OE.  <■?<  WT.  ai  +  »-mutation  contained  close  ?  in  ourtext, 
viz.:  bredi,  s.,  deyne,  a.,  dele,  s.,  kete,  s.,  lede,  inf.,  ierc,  inf,,  meyne,  inf. 
and  the  suffix  -hed.  (cf.  §  16,  where  also  -htd  is  proved  tohave  existed). 
We  are  thus  in  agreement  with  Strandberg  (op.  cit.),  who  States 
that  OE  fc^  -f  d,  including  the  suffix-Aed,  OE.  cé*  before  n,  del  s.,  and 
lere,  inf.  had  a  close  pronunciation  in  tbedialect  of  Cursor  Mundi.  As 
to  cc(e),  8.  'sea’,  it  only  rimes  with  words  ending  in  close  é  in  our  text. 
Luick,  Unters.,  p.  350,  looks  upon  such  rimes  as  inaccurate,  assuming 
that  see  had  the  phonetic  value  of  sé  and  ascribing  the  rimes  to  the 
jareness  of  words  ending  in  an  open  f. 

p)  OE.  i,  y  lengthened  in  an  open  syllablc  :-achepe  :  feleschepe, 
s.  :  kepe,  inf..  268;  torechepe,  s.:  wepe,  inf.  :  crepe,  inf.  :  — ,  1353: 
siere,  inf.  ^01..  styrian]  ;  apeyre,  inf.  :  dere,  a.  :  chere,  s.,  295. 

These  rimes  prove  that,  in  the  above  words,  OE.  short  i,  y  in 
an  open  syllable  had  passed  into  é. 

§  13.  ME.  -eld. 

a)  OAngl.  e  =  ie  <  OTeui.  a  -f  W  +  i-mutalion  :  beld{e),  b 

:  jelde  :  eld,  s.  :  —  :  weld,  inf.,  43;  :  eld,  s.  :  be  held,  pt.  :  weld 
inf.,  134  :  weld,  inf.  :  feld,  s.:  :  beheld  pt.,  409;  :  feyld,  s. 

weld,  inf.  :  vn  weld,  a.  :  618;  :  teld,  s.  :  weld,  inf.  :  :  feld,  s. 

664;  :  eld,  s.,  669;  :  be  held,  pt.  :  jeld,  inf.  :  :  feld,  s.,  677; 

vnweld,  a.  :  eld,  s.  :  keled,  p.  p.  :  ,  780;  :  kneled,  p.  p-  : 

eld,  8.  :  weld,  inf.,  806;  :  feld,  pt.  ’felt’  :  jeld,  inf.  :  weld,  inf.  :  — 
867;  :  weld,  s.  :  feld,  pt.  ’felt’  :  eld,  s.  :  994;  :  feld,  p.  p.  ’felt’ 

eld,  8.  :  —  :3eld,inf.,  1213;  :  kneled,  pt.,  1358;  :  eld,  s.  :  felyd,  pt 
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'felt'  :  :  weld,  inf.,  1366;  :  weld,  inf.  :  sheld,  8.  :  5eld,  inf.  :  , 

1431;  :  feld,  s.,  1440;  :  weld,  inf.  :  eld,  inf.  :  —  rfeld,  s.,  1447,  etc. 
beld,  inf.  :  beheld,  pt.  :  scheld,  s.  :  :  feld,  s.,  479;  :  kneled,  pt. 

551;  :  beheld,  pt.  :  held,  inf.  :  feld,  s.,  740;  :  kneled,  pt.,  936;  :  -- 

weld,  inf.  :  feld,  s.  :  jeld,  inf.,  983;  :  feld,  8.,  :  weld,  pr.  jeld 

inf.,  1427;  :  kneled,  pt.,  1444,  etc.;  eld,  s.  :  jelde,  inf.  :  —  :  beld,  s. 
weld,  inf.,  43;  ;  weld,  s.  :  be  held,  inf.  :  ;  jeld,  inf.,  119;  :  belde 

8.  ;  •.»  :  be  held,  pt.  :  weld,  inf.,  134;  :  feld,  8.,  615;  :  beld,  s.,  669; 

vnweld,  a.  :  :  keled,  p.  p.  :  beld,  s.,  780;  ;  kneled,  pt.  :  beld,  s 

:  ;  weld, ,  inf.,  806;  :  held,  inf.  :  feld,  b.  :  weld,  inf.  :  ,  833 

;  weld,  8.  :  feld,  pt.  ’felt’  :  —  :  beld,  b.,  994;  :  weld,  inf.  :  beld,  s. 

:  beheld,  pt.,  1019;  :  —  :  feld,  s.  :  Bcheld,  8.  :  weld,  s.,  1111; 

feld,  p.  p.  'felf  :  —  :  beld,  s.  :  jeld,  inf.,  1213;  :  :  felyd,  pt.  'felt 

;  beld,  8.  ;  weld,  inf.,  1366,  etc.;  8.  :beheld,inf.  :  eld,8. :  jeld,  inf. 
119;  :  feld,  pt.  ’felt’  :  eld,  ;beld,  8.,  994; ;  eld,  8. ;  feld,  8. :  Bcheld,  s. 
1111;  vn  weld,  a.  :  eld,  s.,  68;  :  feyld,  8.  :  weld,  inf.  :  beld,  8.,  618 
;  eld,  8.  :  keled,  p.p.  :  beld,  8.,  780;  weld,  inf.  and  pr.  :  beld,  8. 
jelde,  inf.  :  eld,  8.,  43;  :  eld,  8.  ;  beld,  s.  :  be  held,  pt.,  134;  ;  beld 

s.  :  beheld,  pt.  :  —  :  feld,  8.,  409;  feyld,  8.  :  :  vnweld,  a.  :  beld,  8. 

•  618;  :  teld,  s.  :  :  beld,  8.  :  feld,  b.,  664;  :  kneled,  p.p.  :  beld,  8. 

eld,  8.  :  — ,  806;  :  eld:  —  :  feld,  8.  :  held,  inf.,  833;  :  feld,  pt.  'felt* 
^eld,  inf;  :  —  :  beld,  8.,  867;  :  feld,  8.,  1051,  1119;  :  beld  inf.  : 
feld,  8.  :  ^eld,  inf.,  983; :  eld,8.  :  felyd,  pt.  'felt'  :  beld,  8.  :  —  ,  1366 
;  feld,  B.  :  ;  beld,  inf.  :  jeld,  inf.,  1427;  :  sheld,  s.  :  ^eld,  inf.  :  beld, 

H.,  1431;  :  jeld,  inf.  :  beld,  s. :  feld,  8.,  1447,  etc. 

6)  OAngl.  e  =  WSax.  ie  {by  paUUal  dijdUhongizalion)  :  jeU(e),  inf. 
and  pr.  :  eld,  8.  :  beld,  s.  :  weld,  inf.,  43;  :  be  held,  pt.  :  —  :  beld, 
8.  :  feld,  8.,  677;  :  feld,  pt.  'felt'  :  —  ;  weld,  inf.  :  beld,  8.,  867;  : 
beld,  inf.  :  weld,  inf.  :  feld,  8.  :  — ,  983;  :  feld,  p.  p.  'felt’  :  eld,  s.  : 
beld,  8.  :  1213;  :  kneled,  pt.,  1407;  :  feld,  8.  :  weld,  pr.  :  beld, 

inf.  1427;  :  weld,  inf.  :  sheld,  8.  :  :  beld,  8.,  1431;  :  beld,  inf., 

1442;  weld,  inf.  :  :  beld,  8.  :  feld,  s.,  1447,  etc.;  echeld,  eheld,  s. 

beld,  8.  :  weld,  inf.  :  :  feld,  s.,  402;  :  beheld,  pt.  :  :  beld, 

inf.  :  feldf  8.,  479;  ;  eld,  8.  :  feld,  b.  :  :  weld,  8.,  1111;  ;  weld, 

inf.  :  ^  :  jeld,  inf.  :  beld,  s.,  1431,  etc. 

c)  OE.  e  <  OTevi.  c  :  feld,  s.  :  beheld,  pt.,  57;  :  weld,  inf.,  :  ^  : 
beld,  8.  :  beheld,  pt.,  409;  :  beheld,  pt.  :  8chcld,  s.  :  beld,  inf.,  479;  : 
eld,  8.,  615;  :  teld,  s.  :  weld,  inf.  :  beld,  s,  :  — ,  664;  ;  teld,  8.,  673; 
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:  be  held,  pt.  ;  jeld,  inf.  :  beld,  8.  :  ,  677;  :  beheld,  pt.  ;  beld,  inf. 

:  held,  inf.  ;  740;  :  eld,  b.  :  weld,  inf.  :  :  held,  inf.,  833;  :  bc- 

held,  pt.,  949;  :  weld,  inf.,  959;  :  beld,  inf.  :  weld,  inf.  :  —  :  jeld, 
inf.,  983;  :  weld,  inf.,  1051;  ;  eld,  a.  ;  ^  ;  scheld,  s.  :  weld,  a.,  1111: 
:  weld,  inf.,  1119;  —  :  weld,  pr.  :  beld,  inf.  :  jeld,  inf.,  1427;  :  beld, 

3.,  1440;  :  weld,  inf.  :  jeld,  inf.  :  beld,  a.  :  — ,  1447,  etc.;  teld,  s.,  136: 

:  weld,  inf.  :  beld,  b.  ;  feld,  s.,  664;  ;  feld,  a.,  673,  etc.;  teld,  inf.  : 
weld,  inf.  :  :  acheld,  s.,  :  feld,  a.,  252. 

d)  OE.  e  (.OTeut.  (i  +  i-mutaiion:  diveld,  dwelled,  pt.  :  feld,  pt. 

'felled'  :  rnteld,  p.  p.  :  held,  pt.  :  — ,  266;  :  feld,  pt.  'felled’,  544: 
:  held,  pt.,  851,  925;  :  feld,  p.  p.  —  :  meld,  p.  p.  :  teld,  p.  p.,  1062, 
etc.;  leld,  feUed,  pt.,  p.  p.,  'felled'  :  dweld,  pt.  :  ^ :  \TiteId,  p.  p.  :  held. 
pt.,  266;  :  dwelled,  pt.,  544;  :  held,  pt.,  400,  473;  :  dweld,  pt.  : 

meld,  p.  p. :  teld,  p.  p.,  1062;  :  keld,  p.  p.,  1067;  sold,  pt.  :  feld,  p.  p.  : 
held,  pt.  :  roeld,  pt.  :  473;  teld(e),  p.  p.  :  feld,  p.  p.  'felled'  : 

dweld,  pt.  :  meld,  p.  p.  :  1062;  :  be  held,  pt.,  1504;  vnUld,  p.  p. 

'untold’  ;  feld,  pt.  'felled’  :  ;  held,  pt.  :  dweld,  pt.,  266. 

e)  OE.  !  <,  ii  +  i-mutalion:  feld,  feyld,  feltjd,  pt.,  p.  p.  'felf  : 

jeld,  inf.  :  weld,  inf.  :  beld,  a.,  867;  ;  weld,  a.  :  :  eld,  a.  :  beld,  a., 

994;  :  —  :  eld,  a.  :  beld,  a.  :  jeld,  inf.,  1213;  :  eld,  a.  :  :  beld, 

8.  :  weld,  inf.,  1366;  —  ;  weld,  inf.  :  be  held,  pt.  :  beld,  inf.,  1396; 
etc.:  kel{e)d,  p.  p.  :  vnweld,  a.  :  eld,  a.  :  :  beld,  a.,  780;  :  feld, 

'felled'  p.  p.,  1067. 

/)  OE.  éo:  held,  pt.,  p.  p.  :  feld,  pt.  :  vnteld,  p.  p.  :  ;  dweld, 
pt.,  266;  :  feld,  p.  p.  'felled',  400;  :  feld,  p.  p.,  473;  :  dweld,  851. 
925,  etc.;  keld,  inf.  'hold'  [from  the  preterite  held],  100;  :  beheld,  pt.  : 
feld,  8.  :  —  :  weld,  inf.,  100;  :  beheld,  pt.  :  beld,  inf.  :  :  feld,  a.. 

740;  :  feld,  a. :  weld,  inf.  :  eld,  a.,  833;  be  held,  pt.  ;  feld,  a.,  57;  :  weld. 

8.  :  :  eld,  a.  :  j^eld,  inf.,  119;  :  weld,  inf.  ;  feld,  a.  ;  beld,  a.,  409; 

:  scheld,  s.  :  beld,  inf.  :  feld,  a.,  479;--:  jeld,  inf.  :  beld,  a.  :  feld, 

8.,  677;  :  feld,  a.,  949;  :  weld,  inf.  :  beld,  a.  :  eld,  a.  :  1019;  :  knel- 

ed,  pt.,  1189;  :  feld,  pt.  'felt'  :  weld,  inf.  :  ..<*  :  beld,  inf.,  1396;  :  teld. 

pt.,  1504,  etc.;  knel(e)d,  pt.,  p.  p.  ;  beld,  inf.,  551;  —  :  beld,  a.  ;  eld, 
s.  ;  weld,  inf.,  806;  :  beld,  inf.,  936,  1444;  ;  beld,  a.,  1358;  :  jeld,  pr., 
1407;  :  be  held,  pt.,  1189. 

g)  -4A'.  or  OF.  e  :  mrld,  inellod,  pt.,  p.  p.  ;  fel  1,  p.  p.  :  held,  pt. 

: :  sold,  pt.,  473;  :  fekl,  j).  p,  :  dweld,  pt.  :  --  :  teld,  p.  p.,  1062. 

In  atudying  all  the  rime-list.s  above  we  notice  that  the  prcter- 
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ites  and  past  participles  diveld,  feld  'felled’,  meld,  sold,  teld,  vrUeld, 
kdd  are  always  rimed  with  themselves  only,  but,  apart  from  feld  pt., 
which  rimes  once  with  keled  (f.  OE.  célan),  p.  p.,  1067,  notwithwords 
which  originally  contained  long  é.  The  forms  dw€l(e)d,  seld  and  teld 
are  late  new-formations  for  OAngl.  dwalde,  salde,  ialde  and  did  notexist 
at  the  time  when  e  was  lengtbened  before  ld\  and  feld,  pt.  'felled’, 
had  always  short  e  in  OE.  Therefore  all  these  rimes  undoubtedly 
involve  short  e  in  the  poet’8  language.  As  to  the  preterite  held,  OE. 
héold,  pt.,  it  no  doubt  presents  a  shortened  e  as  is  intimated  by 
the  rimes.  Yet  note  bekeld,  pt.,  with  long  v  below.  Cf.  Luick, 
HGE  §  429  :4,  where  he  gives  a  number  of  words  with  a  shortened 
vowel  before  a  lengthening  consonant-group. 

The  other  words,  beld,  s.  and  inf.,  eld,  s.,  veld,  s.  and  inf.,  tm- 
u'eld,  a.,  ^eld,  inf.,  sheld,  s.,  feld,  s.,  teld,  s.  and  vb.,  feld,  pt.  'ie\t',h€ld,  inf., 
knel{e)d,  pt.,  and  beheld,  pt.,  are  not  rimed  with  the  above  preterites  and 
participles;  they  are  only  riroed  with  words  which  in  OE.  contained  long 
closee,  and  with  themselves.  In  the  case  of  these  words  we  must  therefore 
assume  long  close  e  in  the  dialect  of  our  poem.  As  to  kel{e)d,  pt.,  it  occurs 
in  two  rimes  only,  one  with  a  short  and  one  with  a  long  e.  From  this 
fact  we  cannot  draw  any  definite  conclusion  as  to  the  vowebquan- 
tity  of  the  word,  but  it  is  likely  that  the  vowel  was  long,  so  that  the 
rime  fe.ld  :  keled,  1067,  was  incorrect.  Eile^  and  Strandberg  have 
arrived  at  much  the  same  conclusions  as  regards -e/d  in  their  respect- 
ive  dialects;  in  beheld,  pt.,  they  presuppose  both  c  und  ?. 


§  14.  ME.  -end. 

a)  OE.  éo,  c:  fend{e),  feynd,  b.,  19,  180,  506;  :  wende,  inf.,  475 
:  hende,  a.  :  frend,  s.  ;  schend,  inf.,  535;  ;  :  frend,  s.  :  shend,  inf 

:  ende,  s.,  737;  :  end,  pt.  :  raend,  pt.  :  shend,  inf.  ;  — ,  914;  :  — 
shend,  p.  p.  :  hende,  a.  :  end,  s.,  940;  :  wend,  inf.,  1003;  :  end,  s. 
1091;  :  end,  s.  :  :  remynd  L  remend,  p.  p.  ;  tend,  s.,  1241;  :  hend 

u.  :  ^  ;  wend,  inf.  :  frend,  s.,  1243;  :  shende,  inf.  :  ende,  s.  :  wende 
inf.,  1326,  etc.;  frend,  s.,  -es,  pl.  :  wend,  inf.,  149,  503;  :  schend,  inf. 
521;  :  hende,  a.  :  ^  :  w'ende,  inf.  :  lendc,  pr.,  526;  :  wend,pt.,  537 
;  schend,  inf.  :  wend,  inf.  :  tened,  p.  p.  :  -<*,  547;  :  wende,  inf. 
556;  :  wendes,  pr.,  579;  :  wend,  inf.,  590; :  shendes,  pr.,  597;:  lendes 
pr.,  700; ;  wendes,  pr.,  716; :  hend,  a. :  mende,  pt.  ’mcnt’ :  wende,  inf.,  725 
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^end.  8.  :  :  shend,  inf.  :  ende,  s.,  737;  :  end,  s.  :  wende,  inf. 

wend,  inf.  ;  756;  ;  ^  :  lende,  inf.  :  ahend,  inf.  :  hend,  a.,  799 

:  shend,  inf.  :  hend,  a.  :  wend,  inf.,  903;  :»-:lend,  inf.  :  wende,  inf. 
end,  s  .  ,  846;  :  tend,  s.,  862; :  :  lend,  inf.  :  end,  s.  :  wend,  inf.,  943;  «- 

;  tend,  p.  p.  ;  lend,  inf.  :  end,  s.,  966;  ;  end,  s.  :  hend,  a. :  lend 
inf.,  974;  ;  lend,  inf.  :  wend,  inf.  :  :  shend,  inf.,  1122;:lendes 

pr.,  1199;  :  vnhend,  a.,  1056;  :  wend,  inf.,  1251;  :  wend,  inf.  :  -- 
hend,  a.  ;  lend,  inf.,  1302,  etc.;  tend,  tened,  p.  p.  [0£.  f^on(t)an] :  schend 
inf.  366;  :  schend,  inf.  :  wend,  inf.  :  :  frend,  s.,  547;  :  frend,  s. 

— :  lend,  inf.  :  end,  s.,  966;  :  wend,  inf.  :  end,  s.  :  ;  shend,  inf.,  997 

teTid,  teynd,  s.  [Cf.  N.  E.  D.]  ’tenth’  :  end,  s.  :  :  frend,  s.  :  lend 

inf.,  217;  :  wende,  inf.,  821;  :  frend,  s.,  862;  :  end,  s.  :  fend,  s. 

remynd,  L  remend,  p.  p.  :  1241;  ivend,  wned,  pt.  [OE.  uxnan] 

:  kend,  pt.  ;  dyscend,  pt.' :  :  end,  s.,  222;  ;  lende,  inf.  ;  :  kend, 

p.  p.  :  mend,  inf.,  498;  ;  dyffend,  pr.,  883,  etc. 

b)  OE.  t  <  OTeut.  a  -f-  i-mtUaiion,  and  ME.  e  in  'blend',  s.  and  vb. :  bend, 
s.  :  end  ;  kend  :  send,  107;  bend,  pt.,  p.  p.  ;  hend,  s.  :  send,  inf.  : 

mend,  inf.,  912;  :  dyffend,  inf.  :  :  lend,  inf.  :  mend,  inf.,  1422; 

blend,  B.  uid  p.  p.  ;  mend,  inf.  ;  wend,  inf.  :  lend,  inf.,  451;  :  hende, 

s.  :  descende,  inf.  :  k3nid,  L  kend  ;  ,  495;  :  dyffend,  inf.  ;  lend, 

inf.  :  kend,  pt.,  762;  eruf(e),  s.  and  inf.  :  send,  imp.,  1;  :  kend,  p.p. : 
wende,  inf.  :  Amend,  inf.  :  w-,  H;  ;  bend,  s.  :  ;  kend,  pt.  ;  send, 

inf.,  107;  :  fend,  s.  :  frend,  e-  :  shend,  inf.  :  ,  737;  ;  kend,  pt. 

:  send,  pt.  :  lend,  inf.  :  — ,  790;  :  lend,  inf.,  801;  ;  hend,  s.  :  mend, 

inf.:  send,  p.  p.  :  ,  828;  :  frend,  s.  :  lend,  inf.  ;  wende,  inf.  ;  ^  , 

846;  :  :  lend,  inf.  :  dyffend,  inf.  :  kend,  pt.,  848;  :  fend,  inf.  ;  kend, 

pt.  :  —  ;  lend,  inf.,  907;  :  fend,  inf.  :  send,  pr.  :  kend,  pt.,  923; ;  fend, 
s.  ;  shend,  p.  p.  ;  hende,  a.  :  ,  940;  :  frend,  s.  ;  lend,  inf.  : 

wend,  inf.,  943;  :  frend,  s.  :  tend,  p.  p.  :  lend,  inf.  :  --  ,  966;:-*: 

frend,  s.  :  hend,  a.  :  lend,  inf.,  974;  :  wend,  inf.  ;  -* :  tend,  p.  p. 

:  shend,  inf.,  997;  :  hend,  s.  :  —  :  dyffend,  pr.  :  send,  imp.,  1069;  : 
kend,  pt.  :  hend,  s.  :  lend,  inf.  :  ,  1282;  ;  fende,  s.  :  shende,  inf. 

:  -*  :  wende,  inf.,  1326;  ;  kend,  p.  p.  :  fend,  inf.  :  send,  inf.  :  . 
1330;  wende,  inf.  :  hend,  s.  :  kend,  p.  p.,  1367;  ;  lend,  inf.,  1421; 
:  send,  inf.  ;  kend,  p.  p. :  hend,  s.,  1431; :  hende,  s.  :  -* :  spend,  inf. : 
mend,  p.  p.,  1450;  :  spend,  p.  p.,  1485; ;  amend,  p.  p.,  1502,  etc.;  €nd(«), 
pt.,  p.  p.  [from  OE.  endian]  :  mende,  s.,  688; :  spend,  pt.,  756; :  -- :  mend, 
pt.  :  shend,  inf.  :  fend,  s.,  914;  hend{e),  a.,  47:  :  lend,  inf. :  fend,  s. :  wend 
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inf.,  506;  :  frend,  s.  :  wende,  inf. :  lende,  pr.,  526; :  frend,  s.  :  -":mende 

pt.  'meanf  :  wende,  inf.,  725; :  frend,  b.  :  lende,  inf.  :  shend,  inf. ;  •» 
769;  ;  frend,  s.  :  shend,  inf.  :  :  wend,  inf.,  903;  :fend,  s.  :  shend 

p.  p.  :  :  end,  b.,  940;  :  end,  s.  :  frend,  b.  ;  —  :  lend,  inf.,  974;  :  — 
fend,  8.  :  wend,  inf.  :  frend,  b.,  1243,  etc.;  vnhend,  a.  :  frend,  b.,  1056 
etc.;  Und{e),  (>««),  inf.,  pr.  and  pt.  [OE.  lendan]  :  kend,  pt.  :  amend,  p 
p.  :  defend,  inf.,  54;  :  ^  :  wened,  pt.  'thoughf  :  kend,  p.  p. :  mend 
inf.,  498;  :  hende,  a.  :  :  fend,  s.  :  wend, inf., 506; :  hende, a.; frend 

8.  :  wende,  inf.  :  —  ,  526;  ;  wend,  inf.,  698;  :  frendes,  s.,  700; 
wende,  inf.  :  hende,  s.  :  kend,  pt.,  711;  :  blend,  b.  :  dyffend,  inf. 

:  kend,  pt.,  762;  :  kend,  pt.  :  send,  pt.  :  :  end,  s.,  790;  :  frend 

8.  :  :  shend,  inf.  :  hend,  a.,  799;  :  ende,  s.,  801;  :  frend,  8.  :  -- 

wende,  inf.  :  end,  s.,  846;  :  end,  s.  :  —  :  dyffend,  inf.  ;  kend,  pt.,  848 
:  fend,  inf.  :  kend,  pt.  :  ende,  s.  :  ,  907; ;  frend,  s.  :  :  end,  s. :  wend 

inf.,  943;  :  end,  b.  :  frend,  s.  ;  hend,  a.  :  — ,  974;:—:  wend,  inf.  : 
frend,  s.  :  shend,  inf.,  1122;  :  wend,  inf.  :  dyffend,  inf.  :  send,  p.  p. : 
1193;  :  frendes,  s.,  1199;  :  —  :  kend,  p.  p.  :  send,  pt.  :  mend,  pt. 

1234;  :  mend,  inf.,  1242;  :  kend,  pt.  :  hend,  s.  :  — :  end,  s.,  1282; 

wend,  inf.  frend,  s.  :  hend,  a.  :  — ,  1302;  :  hend,  s.  :  —  :  mend 
inf.  :  fend,  inf.,  1340;  :  amend,  pr.  :  —  :  send,  p.  p.  :  kend,  p.  p. 
1368;  :  amend,  inf.  :  —  :  kend,  p.  p.  :  send,  inf.,  1395;  :  wende,  inf. 
amend,  inf.  :  —  :  kend,  pt.,  1414; :  dyffend,  inf.  :  bend,  p.  p. :  — :  mend 
inf.,  1422,  etc.;  schend(e)(8) ,  éhend{e){8),  inf.  and  pr.  :  wende,  inf. 
155;  :  mayntend,  pt.,  350;  :  tened,  p.  p.,  366;  :  frend,  b.,  521; 
hende,  a.  ;  frend,  s.  :  fend,  b.  :  — ,  535;  :  —  :wend,  inf. :  tened,  p.  p. 
frend,  s.,  547;  :  frendes,  s.,  597;  :  fend,  b.  :  frend,  s.  :  —  :  ende,  s. 
737;  ;  frend,  s.  :  lende,  inf.  :  —  :  hend,  a.,  799;  ;  frend,  s.  :—  :  hend 

a.  :  wend,  inf.,  903;  :  end,  pt.  :  mend,  pt.  ;  fend,  s.,  914;:  wend 

inf.  :  end,  s.  ;  tend,  p.  p.  :  —  ,  997;  :lend,  inf.  :  wend,  inf.  :  frend 

8.  :  — ,  1122,  etc.;  shend,  p.  p.  :  fend,  s.  :  —  :  hende,  a.  :  end 

8.,  940;  send,  inf.,  imp.  and  pr.  :  end,  s.,  1; :  bend,  s.,  :  end,  s. :  kend 

pt.:  —  ,  107;  :  wende,  inf.,  570,  600;  :  bend,  p.  p.  :  hend,  8.  :  — 

mend,  inf.,  912;  :  end,  s.  :  fend,  inf.  :  —  :  kend,  pt.,  923;  :  dyffend 
inf.  :  kend,  pt.  :  —  :  wend,  pt.,  931;  :  kend,  p.  p.,  1269;  :  defend,  inf. 
1307; :  kend,  p.  p.:  fend,  inf.:  — :  end,  s.,  1330;  :  amend,  inf.,  1371; :  end 
8.  :  —  :  kend,  p.  p.  :  hend,  s.,  1431;  send,  pt.,  p.  p.  :  kende,  p.  p-,  786 
kend,  pt. :  — :  lend,  inf.;  end,  s.,  790;  ;  hend,  b.:  mend,  inf.:  —  :  end,  s. 
828;  ;  fend,  ipf.,  909:  :  amend,  inf.,  932;  :  hend  s.  :  kend.  p.  p. 
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wend,  inf.,  957;  :  araend,  pr.:  lend,  pr.:  :  kend,  p.  p.,  1368,  etc.: 
spend,  inf.:  mend,  inf.,  1289;  :  hende,  s.:  ende,  s.: :  mend,  p.  p.,  1450; 
spend,  pt.,  p.  p.  :  kend,  pt.  :  sent,  p.  p.  ;  lend,  inf.,  259;  :  ende,  p.  p., 
756;:  kend,  pt.:  hend,  s.:  amend,  inf.  :  1320;  :  wend,  inf.:  hend,  s.: 

kend,  pt.,  1475;  :  ende,  a.,  1485;  ufndie),  inf.,  -m,  pr.:  kend,  p.  p. : 
:  Amend,  inf.  :  end,  s.,  11;  149,  155;:  ;  hand,  a.:  —  :  kend,  pt.:  lend, 
inf.,  329;  432;  :  hende,  s.:  —  :  lend,  pt.:  amend,  p.  p.,  545;  :  feynd,  s., 

475,  506,  1003;  :  frend,  s.,  503,  556,  590, 1251, 1348;  :  hende,  a.:  frend, 

s.:  :  lende,  pr.,  526;  :  schend,  inf.:  —  :  tened,  p.  p.:  frend,  a.,  547; 

:  frendea,  s.,  579,  715;  :  acnd,  inf.,  570,  600;  :  lend,  inf.,  698;  :  lende, 

inf.:  -«• :  hende,  a.  :  kend,  pt.,  711;  :  frend,  a.:  hend,  a.:  mende,  pt. 

’meant’  :  ,  725;  :  shende,  inf.,  754;  :  end,  a.:  :  frend,  a.,  756; 

:  teynd,  a.  ’tenth’,  821;  :  frend,  a.:  lend,  inf.:  :  end,  a.,  846;  :  frend, 
8.:  ahend,  inf.:  hend,  a.:  ,  903;  :  frend,  s.:  lend,  inf.:  end,  s.:  —  ,  943; 

:  hend,  a.,  970;  :  end,  a.:  tend,  p.  p. ;  ahend,  inf.,  997; :— :  kend,  p.  p.: 
amend,  !nf.:  aend,  inf.,  1049; ;  lend,  inf.:  frend,  a.:  ahend,  inf.,  1122; 

:  hende,  a.  :  send,  p.  p.:  lend,  inf.,  1150;  :  end,  inf.,  1174;-^  ;  dyffend, 
inf.:  aend,  p.  p.:  lend,  inf.,  1193;  :  hend,  a.  :  fend,  s.:  ^  :  frend,  s.,  1243; 
:  mend,  inf.,  1295; :  frend,  a.  :  hend,  a.:  lend,  inf.,  1302;  :  fende,  s.: 
shende,  inf.:  ende,  s.:  ,  1320;  :  ahende,  inf.,  1341;  end,  a.  :  —  ;heud, 

8.  :  kend,  p.  p.,  1367;  :  araend,  inf.  :  lend,  inf.  :  kend,  pt.,  1414; : 

spend,  p.  p.  :  —  :  hend,  a.  :  kend,  pt.,  1475,  etc.;  wende,  pt.  :  hende, 
adv.,  47;  :  frend,  a.,  537;  :  d3rffend,  inf.  :  kend,  pt.  :  aend,  inf.  ; 
931. 

c)  OE  y  <OTtut.  u  -}-  i  -  mutation  :  kyiid,  L  kend,  a.  :  hen¬ 
de,  s.  :  de.scende,  inf.  :  :  blend,  p.  p.,  495. 

d)  OScand.  e:hend{€),hand,  a.  'handa’ :  wende,  pt.,  47,970; :  lend,  inf., 

161;  —  :  wend,  inf.  :  kend,  pt.,  :  lend,  inf.,  329;  :  deaccnde,  inf. :  kynd, 

L  kend  a. :  blend,  p.  p.,  495;  :  wende,  inf.  :  lend,  pt.  :  amend,  p.  p.,  545; 

:  amend,  inf.,  614; :  lende,  inf.  :  wende,  inf.  ;  —  :  kend,  pt..  711; :  amend, 
inf.  :  dyscend,  pt.  :  :  kend,  p.  p.,  777;  :  mend,  inf.  :  send,  p.  p. 

:  end,  a.,  828;  :  bend,  p.  p.  :  :  aend,  inf.  :  mend,  inf.,  912;  :  aend, 

pt.  :  —  :  kend,  p.  p.  :  wend,  inf.,  957;  --  :  end,  a.  :  dyffend,  pr.  : 
send,  imp.,  1069;  :  kend,  pt.  :  —  :  lend,  inf.  :  end,  a.,  1282;  *  kend, 
pt.  :  :  araend,  inf.  :  spend,  p.  p.,  1320;  ^  :  lend,  inf.  :  mend, 

inf.  :  fend,  inf.,  1340;  :  lend,  inf.  :  wende,  inf.  :  kend,  pt.,  1344; 

:  end,  a.  :  wende,  inf.  :— :  kend,  p.  p.,  1367;  :  kend,  pt.  :  mend,  p. 
p.  :  dyffend,  inf.  :  --  ,  1392;  :  amend,  inf.,  1423;  :  eijd,  s.  :  aend,  inf. 
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;  kend,  p.  p.  :  ,  1431;  --  ;  endo,  s.  :  spend,  inf.  :  mend,  p.  p., 

1450;  :  spend,  p.  p.  :  wend,  inf.  :  :  kend,  pt.,  1475,  etc.;  kend,  kene, 

pt.,  p.  p.  ’to  know,  teach’  :  wende,inf.  :  Amend,  inf.  :  end,  s.,  11;  : 
bend,  s.  :  end,  s.  :  —  :  send,  inf.,  107;  :  dyscend,  pt.  :  wend,  pt. 

'tbought'  :  end,  s.,  222;  :  hand,  s.  :  wend,  inf.  :  :  lend,  inf.,  329; 

:  amend,  inf.,  489,  517;  :  lende,  inf.  :  wened,  pt.  'thoughf  :  — :  mend, 
inf.,  498;  :  lende,  inf. :  wende,  inf.  :  hende,  s.  :  ,  711;  :  blend,  s.  : 

dyffend,  inf.  :  lend,  inf.  :  ,  762;  :  amend,  inf.  :  dyscend,  pt.  :  hend, 

777;  :  send,  p.  p.,  786;  :  :  send,  pt.  :  lend,  inf.  :  end,  s., 

790;  :  end,  s.,  ;  lend,  inf.  :  dyffend,  inf.  ;  ,  848;  —  :  lend,  inf. :  ende, 

s.  ;  dyffend,  inf.,  871;  :  fend,  inf.  :  ^  :  ende,  s.  :  lend,  inf.,  907; :  end, 
8.  ;  fend,  inf.  :  send,  pr.  :  923;  ;  dj^fend,  inf.  ;  —  :  send,  inf.  : 

wend,  pt.,  931;  :  send,  pt.  :  hend,  s.  :  :  wend,  inf.,  957;  :  amend, 

inf.,  1032;  :  send,  pr.,  1033;  ;  wend,  inf.  :  :  amend,  inf.  :  send,  iirf., 

1049;  :  send,  p.  p.  :  end,  s.  :  amend,  inf.  :  ,  1097;  :  amend,  inf., 

1188;  :  lend,  inf.  send,  pt.  :  mend,  pt.,  1234;  :  send,  inf.,  1269; 

^  :  hend,  s.  :  lend,  inf.  :  end,  s.,  1282;  ^  :  hend,  s.  :  amend,  inf.  : 

spend,  p.  p.,  1320;  ;  fend,  inf.  ;  send,  inf.  :  end,  s.,  1330;  :  wende, 

inf.,  1344;  :  end,  s.  :  wende,  inf.  :  hend,  s.  :  ,  1367;  :  amend,  pr.  : 

lend,  pr.  :  send,  p-  p-  :  .  1368;  :  wende,  inf.  :  amend,  inf.  :  lend, 

inf.  :  ,  1414; :  end,  s.  :  send,  inf.  :  hend,  s.,  1431;  :  spend,  p.  p.  : 

wend,  inf.  :  hend,  s.  :  ,  1475,  etc. 

e)  AA*.  or  Of.  e  or  ct.- amend,  .4-,  inf.  and  pr.  :  dyscend  ;  —  :  kene,  p. 
p.  :  dyffend,  190;  ;  kend,  p.  p.,  489,  1032, 1188; :  kend,  pt.,  517; :  hend, 
8.,  614; dyscend,  pt.  :  hend,  s.:  kend,  p.  p.,  777;  :  send,  p.  p.,  932; 

;  send,  inf.,  1211,  1371;  :  wend,  inf.:  kend,  p.  p.  :  :  send,  inf.,  1049; 

:  kend,  pt.  :  hend,  s.  :  :  spend,  p.  p.,  1320;  :  hand,  s.,  974;  lend, 

pr.:  kend,  p.  p.:  send,  inf.,  1395;  :  wende,  inf.:  :  lend,  inf.  :  kend,  pt., 
1414;  :  hend,  s.,  1423,  etc.;  amend,  pt.,  p.  p.,  54;  hende,  s. :  wende,  inf. : 
lend,  pt.  :  ,  545;  :  lend,  pr.  :  send,  p.  p.  :  kend,  p.  p.,  1368;  :end, 

8.,  1502,  etc.;  conlemd,  p.  p.:  end,  s.,  1105;  defend,  dyffend,  inf.  and  pr., 
54;  175,  190;  :  kend,  pt.:  lend,  inf.:  wend,  inf.  :  —  ,  432;  :  blend, 
s.  :  :  lend,  inf.:  kend,  pt.,  762;  :  end,  s.:  lend,  inf.:  ^  :  kend,  pt., 
848;  :  wend,  pt.  'thoughf,  883;  :  —  :  kend,  pt.:  send,  inf.  :  wend,  pr., 
931;  :  hend,  s.:  end,  s.:  :  send,  imp.,  1069;  :  lend,  inf.:  •» :  send,  inf. 

The  rime  requires  the  word  Aend,  which  must  have  heen  the  author's 
ori^nal  form.  N.E.D.  says  b.  v.  hcnt,  •Norlhern  Eng.  had  in  14th — lothc.nu 
umlaut  plural  ktnd  from  Norse.  • 
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:  cnd,  s.,  1173;  :  wend,  inf.  :  :  send,  p.  p.:  lend,  inf.,  1193;  :  send 

inf.,  1307;  :  kend,  pt.:  mend,  p.  p.  :  —  :  hend,  s.,  1392;  :  bend,  p.  p 
:  lend,  inf.;  mend,  inf.,  1422,  etc.;  descende,  inf.:  hende,  s.  :  —  :  kynd 
L  kend,  s. :  blend,  p.  p.,  495;  dyscend,  pt.,  190;  :  kend,  pt.  ;  -- 
wend,  pt.  'thoughf  :  end,  s.,  222;  :  amend,  inf.:  ^  ;  hend,  s.  :  kend 
p.  p.,  777;  :  end,  p.  p.,  999,  etc.;  fend,  inf.  :  kend,  pt.:  ende,  s.:  lend 
inf.,  907;  :  send,  pt.,  909;  :  end,  s.  :  ^  :  send,  pt.  :  kend,  pt.,  923; 
kend,  p.  p.:  :  send,  inf.;  end,  s.,  1330;  1340;  maynUnd,  pt.:  sohend 

inf.,  350;  rMnd(e),  s.  and  vb.  :  blend,  p.  p.  :  •^  :  wend,  inf.  :  lend 
inf.,  451;  :  kend,  p.  p.,  489;  :  ende,  p.  p.,  688;  828;  :  bend,  p.  p.  :  hend 
s.:  send,  inf.  :  912;  :  ende,  s.,  1137,  1270;  :  lend,  inf.,  1242;  1289 

:  hend,  s.  :  lend,  inf.  :  ^  :  fend,  inf.,  1340;  :  wende,  pr.,  1295;  :  lend 
inf.,  1413;  :  dyffend,  inf.:  bend,  p.  p.:  lend,  inf.:  ,  1422,  etc.;  mend{e) 
pt.,  p.  p.  ’amended’,  78;  :  kend,  pt.:  :  dyffend,  inf.:  hend,  s.,  1392; 
hende,  s.:  ende,  s.:  spend,  inf.:  •^,  1450;  plenyd,  pt. :  restrened,  pt.,  1141 
remynd,  p.  p.  L  remend  [of  OF.  remener]:  tend,  num.,  1241;  reétreTied, 
pt.  [OF.  reslretTtdre]  :  plenyd,  pt.,  1141. 

A  careful  investigation  of  the  material  above  will  show  that  the 
words  /end  or  feynd,  s.,  frtnd,  s.,  iend  or  teynd,  s.,  and  tend,  pt.,  p.  p., 
are  rimed  with  themselves  and  witb  Teutonic  infinitives  and  presents, 
but,  apart  from  a  few  ezceptions  which  may  be  regarded  as  in- 
congruous  rimes,  hardly  eyer  with  preterites  and  past  partioiples 
of  verbs  ending  in  -end  or  with  such  French  loan-words  as  amend, 
defend,  deecend,  all  of  which  undoubtedly  had  short  e^).  As  tbey 
contained  éo  and  é  in  OE-,  we  may  therefore  assume  that  they  had 
long  close  e  in  the  poem.  Only  u.'en(e)d,  pt.  [OE.  wenan]  of  cate- 
gory  a)  must  have  had  short  e,  at  least  facultatively,  to  judge  from 
the  rimes. 

The  infinitives  end,  lend,  achend,  send,  spend,  and  wend,  the  sub- 
stantives  bUnd  and  end,  and  the  adjective  hend,  had  in  certain  dia- 
lecto,  e.  g.  in  tbose  of  Orm  and  Robert  of  Gloucester,  long  e  only.  In 
the  present  poem  tbey  are  rimed  not  only  with  themselves  and  with 
the  above  substantives,  which  indicates  that  their  e  was  long,  but  also 
with  preterites  and  with  French  loan-words  with  short  e  in  -end,  which 
indicates  that  their  e  was  short.  They  therefore  seem  to  contain  here 
both  long  and  short  e. 

*)  Cf.  ()rm'8  writing^  wenndf.  pt.  sg.,  venwrf.  p.  p.,  eennde,  sb.  sg.,  aennä, 

p.  p 
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A  third  group  is  formed  by  the  remaining  words,  i.  e.  preteritcs 
and  past  participles  of  verbs  in  •end,  French  loan-words  of  the 
type  just  mentioned  (e.  g.  amend),  Old  Scand.  hend-,  s.,  and  kend, 
pt.  and  p.  p.  (inf.  ken).  They  are  hardly  ever  rimed  with  forms  of  the 
first  group.  We  are  therefore  entitled  to  assume  short  vowel  quantity 
in  these  words  and  regard  the  exceptions  as  incongruous  rimes.  As 
regards  the  French  loan^wordsconfened,  p.  p.,  mayntend,  pt.,  they  can 
be  apprehended  as  having  both  long  and  short  e  since  maynleyn 
could  demcaistrably  (cf.  p.  cxxv)  and  contein  could  probably  have  the 
stress  on  the  first  syllable.  The  quality  of  this  é  can  scarcely  with 
certainty  be  determined  from  the  present  rimes. 

If  we  compare  these  results  with  those  of  Eilers  and  Strandbbbg, 
as  to  the  quantity  of  the  vowel  in  the  phoneme  -end,  we  shall  find  a  slight 
difference.  The  former  sums  up  thus,  »f^berwiegend  herrscht  Kiirze 
des  Vokals  fr].  Die  Dehnung  [r]  ist  erhalten  in  feind,  Buhst. ,  freind, 
subst.,  heind,  adj.,  leind,  subst.,  sceind,  inf.,  Uind,  subst.,  thriUeind, 
adj.,  und  weind,  vb  (inf.  und  pr.),  das  aber  auch  Formen  mit  Kurze 
aufweist.  •  (op.  cit.  p.  27).  Strandberg  is  not  quite  of  the  same  opinion; 
he- presupposes  both  é  and  r  in  freind,  heind,  adj.,  sceind,  v.,  wend,  v. 
(p.  124). 

§  lÖ.  ME.  -erd 

а)  OE.  f  <  H’6'erm.  0  ferd,  pt.,  p.  p.  [OE.  feran, 

’togo’]  :  herd,  p.  p.,  113,  525;  :  sperd,  p.  p.,  697;  :  answerd,  pt.,  1299; 

:  spred,  p.  p.;  herd,  pt.:  answerd,  pt.,  1501. 

б)  OAngl.  e  (=  WSax.  ie)  <  WGerm.  au  +  i-mutation:  herd,  hard, 
pt.,  p.  p.:  ferd,  pt.,  113,  525;  :  sperred,  p.  p.,  348;  :  spyred,  pt.,  553;  : 
sperd,  pt.,  1067;  :  answerd,  pt.,  469,  1487;  :ferd,  pt.:  spred,  p.  p.:  —  : 
answerd,  pt.,  1.501. 

c)  OE.aK-  lemyd,  pt.:  sword,  s.,  510  [L  lerde:  swerdc);  lererf,  p.  p.: 
sword  {L  Icred:  swerd),  818. 

d)  OE.  fo:  sword,  L  8tcerd{e),  s.:  lernyd  L  lerde,  pt.,  510;  :  Icred, 

p.  p.,  818. 

e)  OE.  c  :  weryd,  p.  p.  [OE.  werian]  :  enterd,  p.  p.,  118. 

/)  MLG.  (or  OScand.)  e:  sperd,  sperred,  spred,  pt.,  p.  p.  [MLG. 
speren  or  OScand.  sperra].-  herd,  pt.,  348;  :  hard,  pt.,  1067;  :  ferd, 
pt.,  697;  :  ferd,  pt.:  herd,  pt. :  :  answerd,  pt.,  1501. 

g)  ME.  -erd  syncopated  and  usually  unstressed:  ansuerd,  pt.:  herd, 
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pt.,  469,  1487;  :  fcrd,  pt.,  1299;:ferd,  pt.:  spred,  p.  p.:  herd,  pt.:  —  , 
löOl. 

Ä)  OF.  e  :  enterd,  p.  p.  [OF.  enlerrer]  :  weryd,  p.  p.,  118. 

i)  OE.  y  in  an  open  ayllable  :  apyred,  pt.  :  herd,  pt.,  553. 

As  the  preteritea  ferd  and  herd  are  here  rimed  with  sperd,  pt. 
and  anstverd,  pt.,  both  of  which  had  an  etymologically  short  r, 
we  may  safely  suppose  that  their  originally  long  é  had  been  shortened. 
If  that  is  so,  and  if  the  rime  spyred,  pt.  :  herd,  pt.  is  correct,  tho 
riming-vowels  must  be  r  :  r.  In  that  case  we  are  concerned  with 
a  shortening  of  the  long  e  in  the  former  preterite,  derived  from  OE. 
■tpyrode  througb  lengthening  in  an  opon  syllable.  As  to  lerd,  pt., 
and  swtrd,  s.,  nodefiniteconclusioncan  be  drawn  relative  tothequantity 
of  f>,  as  they  are  only  rimed  with  themselves.  Cf.  Strandberg,  op. 
cit.  p.  135,  where  lerd,  pt.,  is  assumed  to  have  had  a  short  e  in  the 
Curs.  M.  The  past  participle  weryd  had  a  long  open  é  in  the  inf., 
which  was  possibly  shortened  in  the  syncopated  past  participle. 


§  IG.  MK.  i; 

a)  OE  ea:  barn  leme,  s.,*)  [OE.  teinn\  859,  1130;  bedit),  had,  pt., 
166,  284,  857;  bete,  inf.,  532;  bred{e),  s.  [OE.  brvad],  284,  920,  946, 
980,  1028,  1463:  cheee,  pt.  [OE.  clas),  124,  214,  435,489,  785, 1349, 1419; 
ded(e),  8.  ’death’,  149,  210,  224,  236,  336,  742,  777,  896,  946,  962, 
1140,  1249,  1273,  1446,  1500;  ded(e),  deyd,  a.,  8,  61,  103,  119,  131, 
196,  263,  341,  594,  604,  612,  623,  636,  641,  667,  677,  779,  787  ,  803, 
HIO,  818,  842,  895,  969,  980,  1003,  1063,  1095,  1099,  1112,  1280, 
1335,  1463,  1470,  1477, 1492,  1496,  1531,  etc.;  jor  btd{e),  pt.,  236,  1522: 
yreH(e),  a.,  19,  150,  379,  466,  882,  1027,  1310,  1334,  etc.;  heuyd,  hede, 
s,  ;  leuyd,  leue<l,  pt.,  p.  p.,  78,  479,  510,  1125,  etc.;  hed{e),  s.  [OE. 
hrafod],  383,  437  ,  563,  641,  810,  842,  857,  1280,  1463,  etc.;  hepe, 
8.,  103;  l(d{e),  s.  ’lead*,  210,  612,  818,  1099,  1249,  1492,  1531;  MO. 
lesse,  s.  ’lie’,  404,  585,  850,  1179,  etc.:  nawte,  s.*)  :gete,  inf.:  rehete.pr.: 
grette,  a.,  1348;  rede,  a.,  166,  980:  rexwd,  pt.  :hedc,  s.,  563;  shredes,  s., 
843;  streme,  s.,  1426;  thrcU,  thni/tt,  inf.,  532,  1523. 

*)  A  Word  belonging  to  ihe  iiorthorn  dialectA  [X.E.D.]. 

•;  The  lime  m|ulreH  the  form  /  OK.  nPaf;  nttwU  \h  the  correepond- 

ing  SoftiuJ.  Toan-word  (OSt  and. 
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All  thesc  forms  are  rimed  with  words  which  undoubtedly  contain- 
ed  1‘  in  ME.,  apart  from  those  derived  from  OE.  «*. 

6)  OE.rt^  —  WS.  (t-,  OAngl.  é<  WGerm.  ä:  bUlU,inI.:  mette, s.:  grett, 
a.  :  ete,  inf.,  1310;  brdh,  geth,  n.  pr.,  586;  fere,  inf.  'frighten’ 

:  bere,  inf.:  were,  s.  ’war’:  ware,  pt.,  215;  :  were,  pt.:  geyre,  s.;  dere,  s. 

,  265;  :  er,  pr.  :  were,  inf.;  dere,  s.;  -«*  ,  453;  —  :  spere,  s.:  bere,  inf. 
were,  inf.  ’wear',  508;  :  spere,  s.:  :  were,  s.;  dere,  s.,  516; :  were,  inf 

'protect’;  :  spere,  s.:  bere,  inf.,  524;  :  dere,  s.:  —  :  were,  inf.  'protecf 
dere,  s.,  560;  :  dere,  s.:  are,  pr.:  bere,  inf.;  ,  641;  ;  dere,  b.,  738; :  dere 
a.:  —  :  were,  s.:  ere,  pr.,  755;:  ge}Te,  s.:  ;  schere,  inf.:  heyre,  s.  ’hair' 

1490;  --  :  swere,  inf.:  shere,  inf.:  bere,  inf.,  1504;  :  geyre,  s.  :  were,  s 
’war’:  —  :  spere,  s.,  1527,  etc.;  keyrt,  s.  ’hair’  ;  geyre,  s.:  fere,  inf.  'fright 
en’  :  schere,  inf.:  —  ,  1490;  red{e),  s.  ’counsel,  advice’ :  sted,  s.:  ^ 
sprede,  inf.:  dede,  a.,  8;  —  :  sted,  s.:  holhed,  s.:  ded,  a.,  103;  :  ded 
a.,  131;  :  ded,  s.,  ’death’,  149;  962;  1500;  :  sted,  s.:  rede,  a.:  bede 
pt.:  ,  166;  stede,  s.:  dede,  a.:  --  :  bede,  s.,  196;  :  stede,  s.,  217 

stede,  8.:  brede,  s.  'bread’:  bede,  pt.:  --  ,  284;  :  bede,  s.:  dede,  a. 

stode,  s.,  341;  :  dede,  a.,  594,  636,  1003;  :  :  dede,  s.,  ’death’:  stode 

8.:  bede,  s.,  742;  :  lede,  s.  'lead':  stede,  s.:  dede,  a.:  —  ,818;  :  bade,  pt. 
ded,  s.  'death':  hede,  s.:  •»,  857;  :  bred,  s.  'bread',  920,  1028;  :  led,  s 
’Iead’:  ded,  a.;  stod,  s.:  1099; :  led,  s.  'lead':  stod,  s.:  ded,  'death': 

1249;  deyd,  a.:  hed,  s. :  :  bede,  s.,  1280;  :  ded,  a.:  hede,  s.:  sted,  s. 

1470;  :  bede,  s.:  ded,  a.:  stode,  s.:*^  ,  1496;-^  :  sted,  s.:  led,  s.  'lead' 
dede,  a.,  1531;  red{e),  inf.  and  pr.  'advise,  counsel'  :  dede,  s.  'death' 
stod,  8.:  o-  :  godhede,  s.,  224;  :  dede,  a.:  lede,  s.  'lead':  sted,  s.,  612; 

dede,  a.,  667,  1063;  :  hed,  s.:  dede,  a.:  sted,  s.:  --  ,  810,etc.;tt’cr(€),icnr<> 
pt.:  for  beyr,  14;  :  fere,  inf.  'frighten'  :  bere,  inf.:  were,  s.:  ,  215; 

bere,  inf.:  swere,  inf.:  dere,  inf.,  997;  :  ere,  pr.:  bere,  inf.:  geyre,  s.: 

,  1375;  W€te,  s.  'mowture’  :  hete,  s.,  1054;  -red:  hatred,s.:  stede,  s.:  bred. 
8.:  ded,  s.:  --  ,  946;  kynre.d,  s.:  dede,  a.,  119,  623;  :  sted,  s.:  dede,  s. 
'death'  :  led,  s.  'lead':-*  ,  210::  dede,  s.  'death',  336,  1273;  :  hede,  s., 
383;  :  ded,  a.:  stede,  s.:  ^  :  hede,  s.,  641;  :  bred,  p.  p.,  1332;  :  sted, 
s.:  :  dede,  a.:  bede,  s.  [OE.  ^ehed,  s.],  1335. 

Apart  from  self-riracs,  all  thé  words  given  .above  are  only  rinied 
with  forms  containing  open  r,  so  they  must  thcmselveshavehadalong 
open  It  is  worth  noticing  that  in  our  poem  rede,  s.,  'advice',  and 
rede,  inf.  'advise',  contain  open  t',  as  opposed  to  rede,  inf.  'read',  which 
has  been  proved  to  have  a  long  close  i-  (see  p.  LXiii).  The  preterite  were 
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has  above  (p.  lxiii)  been  shown  to  rime  withclosei^also.  Thispheno- 
menon  is  iyno  means  destitute  of  parallels.  Cf.  KkitExMEYER:  £>ie 
QualitÄt  der  betonten  langen  e-vokale  etc.,  p.  93. 

c)  OE.  fl'  <  WGerm.  ai  -f-  i-muiaiicm:  dele,  inf.:  lele,  a.:  hele,  pr.  ; 

wele,  8.,  327;  :  hele,  inf.:  welc,  8.:  fele,  inf.,  1050;  :  raell,  pr.,  1081; 

:  hele,  s.,  1313,  etc.-,  -hedfe):  holh^d,  s.  ;  red,  a.  :  sted,  s.  ;  —  :  ded, 
a.,  103;  godhede,  s.  ;  dede,  s.  :  sted,  s.  :  rede,  inf.  ;  224;  hele, 

heyU,  s.  [OE.  hrHu]:  wele,  s.:  fele,  a.:  dele,  inf.,  561;  :  fell,  a.,  892; 

:  fele,  a.,  1156;  :  dele,  inf.,  1313;  hele,  inf.:  dele,  inf.;  wele,  s.  :  fele, 
inf.,  1050;  :  dele,  inf.,  1310;  hei{l)e,  s.  ’heat’  :  wete,  s.,  1054;  :  grett, 
a.:  mette,  b.:  gette,  inf.,  1393;  Ust,  superi.  ;  beste,  s.,  159;  :  fest, 
8.:  best,  8.:  honest,  a.:  —  ,  367;  :  fest,  s.:  :  best,  s.;  encrest,  p.  p., 
873;  leuyd,  leued,  pt.,  p.  p.  :  he(uy)d,  s.,  78,  479,  510, 1125,  etc.;  sprede, 
inf.  :  sted,  s.:  rede,  s.  :  ;dede,  a.,  8;  apredee,  pr.:  shredea,  s.,84d; 
awett,  8.:  forfeytt,  s,  ;  eytte,  inf.;  grett,  a.:  —  ,  19;  ^ecAe,  inf.;  preche, 
1154;  qwete,  hirett,  s.:  mette,  8.;  grett,  a.:  cte,  inf.,  466; :  rehete,  inf.;  — : 
mete,  s.:  grette,  a.,  1027. 

The  words  given  above  are  rimed  with  forms  containing  longopen 
r.  We  can  therefore  assume  that  they  have  bad  Note  that  the 
suffiz  -hed,  stated  above  to  have  had  long  close  i».  here  rimes 
with  at  least  two  words  with  so  that  the  author^s  dialect  pro* 
bably  had  a  collateral  form  with  r.  The  superlativc  lest,  367,  need 
not  be  Bupposed  to  have  had  a  variant  form  with  e  shortened,  for 
honest  (OF.  hoTieete)  may  be  assumed  to  have  had  a.  collateral  form 
with  f.  (:  lest,  367).  It  is  surprising  to  find  that  dele,  inf.,  has  open  f-, 
whereas  the  substantive  has  above  been  proved  to  contain  close  (■. 
This  is  alsothe  case  in  the  dialect  of  Cursor  Mundi.  Cf.  8traxdbero, 
op.  cit.  p.  112. 

d)  OE.  é,  eo  in  open  syllables;  bede,  bode,  boyd,  s.  ’prayer’,  196 

341,  742,  842,  1280,  1335,  1496;  be(y)r{e),  inf.  and  pr.,  150,  215,  234 
292,  378,  379,  439,  508,  524,  582,  641,  679,  981,  997,  1044,  1375 
1463,  1504,  etc.;  breke,  inf.  :  speke,  inf.,  1200;  dere,  s.  and  inf.  [OE 
derian],  265,  378,  379,  453,  516,  560,  582,  587,  641,  679,  738,  755 
997,  etc.:  eyl(t)e,  el{i)e,  inf.  and  -pr.'  :  forfeytt,  s.  :  :  grett  :  swett,  s. 

19;  :  grett,  a.  :  ;  gette,  inf.  :  rehete,  inf.,  379;  :  whett,  8.  :  mette,  s. 

grett,  a. ;  ,  466:  :  gcytc,  inf.,  492;  geyte,  inf. :  bete,  inf. :  thrett,  inf. : 

532;  :  for  gete,  inf.  :  —  ;  mette,  s.  whetto,  s.,  539: :  grett,  a. ;  mete,  s 
:  -*  :  forfeytt,  inf.,  882;  :  mette,  s.  :  blette,  inf.  :  grett,  a. ;  1310;  1334 
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1399,  1523;  for  beyr{e),  inf.,  14,  etc.;  fele,  fell,  a.  :  wele,  a.  ;  ^  :  heie,  s. 

:  dele,  s.,  561;  :  hele,  s.,  892,  1156;  mere,  s.,  287;  met{e),  meU{e),  s., 
’food’,  157,  282,  466,  539,  766,  882,  945,  1027,  1163,  1284,  1310, 
1316,  1334,  1393,  1399,  1405;  schere,  shere,  inf.,  378,  1490,  1504;  speke, 
inf.  :  breke,  inf.  1200;  spere,  s.,  38,  177,  508,  516,  524,  582,  982, 
1527,  etc.;  3led(e),  styd,  s.,  8,  61,  103,  166,  196,  210,  217,  219,  224,  284, 
341,  437,  559,  604,  612,  621,  641,  677,  742,  777,  779,  803,  810,  818, 
842.  895,  896,  897,  946,  969,  980,  1095,  1099,  1112,  1140,  1335,  1446, 
1463,  1477,  1496,  1531,  etc.;  su'ere,  inf.,  997,  1504;  tväe,  s.  ’weal’: 
dele,  inf.  :  lele,  a.  :  helc,  pr.  :  •»,  327;  :  fele,  a.  :  hele,  s.  ;  delc, 
inf.,  561;  1050,  1169,  1279,  etc.;  were,  inf.  ’wear’,  508,  981,  1044,  1375; 
were,  inf.  'defend’,  453,  524,  560,  981. 

All  the  words  above  are  rimed  with  forms,  which  undoubtedly 
contained  ^  in  ME.,  apart  from  rimes  with  OE.  As  regards  ete, 
inf.,  we  can  State  that  it  was  used  with  both  long  and  short  e  in  our 
text.  Cf.  p.  xxxix, 

ConCeming  stede,  s.,  all  the  rimes  presuppose  a  long  open  ^  in 
the  author’8  dialcct.  In  Cursor  Mundi,  according  to  Strandbbbo  (op. 
cit.  p.  109),  most  rimes  prove  a  short  e  in  stedd,  s.,  which  no  doubt 
is  the  ONorth.  shortened  form  of  the  ordinary  OE.  form  stede,  s.  Cf. 
SiBVERS,  Ags.  Gram.,  p.  137.  Boerner,  Reimuntersuchung,  p.  319, 
seems  inclined  to  suppose  sled  in  Robert  of  Brunne's  language. 

The  rime  VII  (=  sen)  :  6en€,  p.  p.,  118  is  an  incongruous  one, 
the  riming-vowels  being  e  :  é.  Through  contraction,  the  OE.  nu- 
meral  seofon  had  becorae  sfn  in  ME.  Cf.  Lvick,  HGE.,  §  428. 

€)OScand.  é,  céin  open  8yllables:ar(€),  er(e),  pr.  pl.  [OScand.  ero,  -u  ] : 
were,  inf.  :  dere,  s.  :  fere,  inf.  'frighten’,  453;  :  dere,  s.  ;  spere,  s. : 
bcre,  inf.,  582;  :  were,  s.  :  manere,  s.  :  dere,  s.  :  587; :  dere,  s. :  :  bere, 

inf.  :  fere,  inf.,  641;  :  dere,  s.  :  fere,  inf.  :  were,  s.  ’war’ :  755; :  were, 

inf.,  'proteef  :  bere,  inf.  ;  were,  inf.  ’wear',  981;  :  bere,  inf.  :  gere, 
8.  :  were,  inf.,  1044;  :  bere,  inf.  ;  geyre,  s.  :  were,  inf.,  1375;  :  were, 
s.  'war’,  1422;  fek,  inf.  ’to  hide’  :  dele,  inf.  :  hele,  inf.  :  wele,  s., 
1050;  ge(y)Te,  s.  and  inf.  [OScand.  ger{v)a,  g0r{v)a\  :  were,  s.  :  dere,  s.  : 
fere,  inf.  'frighten’,  265;  :  were,  s.  ’war’,  672;  :  ere,  pr.  :  bere, 
inf.  :  —  :  were,  inf.,  1044; :  ére,  pr. :  bere,  inf. :  :  were,  inf.,  1375; :  bere, 
inf.,  1463;  :  fere,  inf.  :  schere,  inf.  :  heyre,  s.,  1490;  :  were,  s.  ’war’ 
:  fere,  inf.  :  spere,  s.,  1527;  gette,  geyte,  inf.  [OScand.  :  grette,  a., 
150;  :  grett,  a.  :  refette,  p.  p.  :  —  :  mette,  s.,  157;  :  grett,  a.  :  ette,  inf. 
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:  rehete,  inf.,  379;  :  grete,  a.,  433;  :  forfeytt,  pt.,  481;  :  ete,  inf.,  492; 
:  bete,  inf.  :  thrett,  inf.  :  ette,  pr.,  532;  :  grett,  a.,  686;  :  mete,  s.  ; 
grete,  a.  :  forfett,  s.,  766;  :  grett,  a.,  1016,  1075;  :  mete,  s.,  1163; 
;  nawte,  s.  :  ^  :  rehete,  pr.  :  grette,  a.,  1348;  :  grett,  a.  :  mette,  b.  : 
hette,  8.  :  1393,  etc.;  for  gete,  -geyte,  inf.  :  ette,  inf.  :  mette,  s.  : 
whette,  8.,  539;  :  ete,  pr.,  1522;  mell,  pr.  [OScand.  méla]  ’to  speak’  : 
dele,  inf.,  1081;  selle,  s.  [probably  OScand.  swti]  :  mette,  s.  :  : 

geyte,  inf.  :  ete,  inf.,  1284;  :  grette,  a.  :  ete,  pr.  :  mete,  8.,  1399. 

All  the  words  above  are  rimed  with  forms  which  undoubtedly 
contained  long  open  é,  apart  from  hmes  with  0£.  Aa  to  geie, 
inf.  we  have  to  State  that,  like  the  infinitive  ete  'to  eat’,  it  is  used 
with  both  long  and  short  e  in  our  text.  Tbere  seems  to  be  a  slight 
preponderance  of  long  forms. 

If  the  rime  lueyfer  :  ly^t  beyrer,  5,  is  coirect,  it  involves  an 
rime,  the  lengthening  of  e  in  the  suffix  -er  under  stress  giving  an  open 
Cf.  LnicK,  HGE,  §  460,  Anm.  2. 

f)  AN.  or  OF.  loan^words:  best{e),  s.  :  leet,  superi.,  159;  :  fest,  s. 

:  ;  honest,  a.  :  lest,  superi.,  367;  :  fest,  s.  :  lest,  superi.  :  : 

encrest,  p.  p.,  873,  etc.;  ehefe,  inf.  :  lefe,  s.,  593;  dese,  s.:  chese,  pt.  : 
sesse:  encrese,  785;  dyées{8)e,  s.  and  inf.,  dyaesayd,  pt.  :  plessed,  517; 

:  plese,  810,  1097,  etc.  ;  encres{8)e,  incresae,  inf.,  encrtasyd,  encreaaed, 
encreal,  pt.,  p.  p.  :  sessyd,  27;  :  ffyne3ra,  n.  pr.  :  chese,  pt. :  peyse  : 
214;  :  fynyes,  n.  pr. :  presse  :  peyse  :  -<*,  253; :  preee,  s. :  —  :  fynyes,  n. 
pr. :  lesse,  s.,  404;  ;  labese,  n.  pr.  :  sese  :  ohese,  pt.,  435;  :  dese,  s.  : 
chese,  pt.  :  sesse  ;  785;  :  fest,  s.  :  lest,  superi.  :  best,  s.  ;  •>>,  873;  : 

sest,  pt.,  1018;  :  prese,  s.  :  :  lese,  s.  :  sese,  inf.,  1179;  :  Moyses  : 

prese,  s. :  pese,  s.,  1424,  etc.  ;  eae,  eaae,  s.  and  inf.,  esed,  p.  p. :  plese,  inf., 
412,  573,  1049,  etc.;  enaeled,  p.  p.  :  repelyd,  p.  p.,  1412;  fest,  s.  : 

best,  s.  :  honest  ;  lest,  367;  ;  best,  s.,  682;  :  lest,  superi.  :  best,  s.  : 

encrest,  p.  p.,  873,  etc.  ;  for-fe(y)U,  s.,  inf.  and  pt.  :  eytte,  inf.  : 
grett,  a.  :  swett,  s.,  19;  :  gett,  inf.,  481;  :  gete,  inf.  :  mete,  s.  : 
grete,  a.  :  766;  ;  grett,  a.  :  mete,  s.  :  ette,  inf.  :  882;  Jwriest,  a. 

:  fest,  8.  :  bost,  s.  :  :  lest,  superi.,  367;  :  fest,  s.,  1476;  lele,  s.  : 

dele,  inf.  :  --  :  hele,  pr.  :  wele,  s.,  327;  :  hele,  s.,  996;  :  seall,  s.  : 
israel,  n.  pr.  :  hele,  s.,  1034;  :  hele,  inf.,  1037;  :  dele,  inf.  :  wele, 
s.  :  fele.  'many',  1169;  :  gabell,  n.  pr.  :  seall,  s.  :  ^  :  wele,  s., 
1279;  :  seall,  s.,  1294;  tnM(Ä)e(s),  s.  and  inf.  :  sesse,  inf.  :  pese,  s. 

:  lese,  s.  :  — ,  585;  ;  poyce,  s.  :  sesse  :  ^  :  sese,  624; :  pleses,  pr.,  884;  ; 
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jilcso  :  sesc  :  ps<*,  14”>2.  etc.;  ;>e(.v)c''.  }>f(!f)ne,  s.  ;  ffyncys,  n. 
pr.  cliesc.  pt.  cjuT«*ssc.  inf.,  214;  :  preswo,  s..  243;  :  fynyos 

.  n.  pr.  :  prc.ssc.  s,  :  ;  incressc,  inf..  253;  :  sese,  imp.,  339:  ; 

Ial)t*s.  n.  ]ir.,  43S:  :  })rc.'<c.  s.,  47S:  :  sosse,  inf.  :  chese,  pt.  :  rclesch, 
inf.  ;  4S9;  ;  sessc,  inf.  :  —  ;  !oso,  s.  :  mese,  s.,  585:  :  sosse,  inf. 

mossi'.  .s.  :  .«o.so.  inf.,  624;  :  enen-so,  inf.,  1213;  :  choso.  pt.  ;  lese,  s.  : 
Kajtes,  n.  ])r.  ;  1349;  :  .soso,  inf.  :  nlyfernos,  n.  pr.  ;  :  chese,  pt., 

1419:  :  oncroso,  inf.  ;  Mos^sos,  n.  j)r.  :  pre-st*.  s.  ;  — ,  1424,  etc.; 
/Vfse,  inf.,  pr.,  pt.  :  e.se<l,  487;  :  dysessyd,  517;  : 

dysosso,  s..  810;  ;  mosos.  s.,  884;  :  dyseso,  s.,  1097:  :  meso,  s.  : 

:  seso  :  eso,  1452.  otc.  :  pncKe,  inf.  :  toche,  inf.,  1154;  pres(«)e,  s. 
and  inf.  :  moyses,  n.  pr,,  197;  ;  |)ey8o,  s.,  243;  ;  fynye.s,  n.  pr.  ;  : 

]M*yso,  s.  :  inereRse,  inf.,  253;  :  enorosso  :  fynyos,  n.  pr.  :  lesso,  s., 

404:  :  ]h'so,  k.,  478;  :  enerese,  inf.  :  loso,  s.  :  .seso,  inf.,  1179:  ;  onert^st', 

inf.  :  Moyses,  n,  pr.  ;  :  j)ost»,  s.,  1424,  otc.:  rpfetfe,  p.  p.  :  grott, 

a.  ;  :  gotto,  inf.  :  motto,  s.,  157;  rehf/e.  Inf.  and  pr.  :  grett,  a.  :  ette, 
inf.  :  gotto,  inf.,  379:  :  <|woto,  s.  :  moto,  s.  :  grotte,  a.,  1027;  :  grette, 
a.  ;  ;  motto,  s.  :  oto.  pr.,  1334:  :  nanto,  s.  :  goto,  inf.  ;  -«•  :  grette, 

a.,  1348:  :  mete,  s.,  1405;  ro/ef//)Är,  reUsch})  s.  and  inf.,  relessed,  j)t. 
:  .Ht*880,  inf.  ;  cho.so,  pt.  :  :  jk‘Oc,  s.,  489;  :  sessyd,  pt.,  769;  :  moyses, 

n.  pr.  :  sos.so,  inf.  :  lo.so,  s.  ;  — ,  8i>0,  etc.  :  relr/fch^.it ,  p.  p.  ;  lH‘st,  s., 

1183:  repolifd,  ]).  p.  :  «'nso!od,  p.  j),,  1412;  scnll.  «.  ;  lelo.  a.  ;  ^  : 

israel,  n.  pr.  :  holo,  s.,  H>34:  :  gaboll,  n.  j)r.  :  --  :  lolo.  a.  :  welo,  s., 

1279;  :  lelo,  a.,  1294;  w.»»-,  inf.,  tfrssijd,  j>t.,  jd.,  j).  p.  : 

oncrossyd,  27:  ;  |k*so,  s.,  3,39;  :  oncrx^sso,  inf.  ;  labeso,  n.  pr.  :  ; 
chese,  pt.,  435:  :  choso.  pt.  ;  rolosch,  inf.  :  jjooe,  ».,  489;  :  oneressod, 
pt.,  Aö:  :  poso,  s.  :  loso,  s.  :  moso,  .s.,  .58.5;  :  j)oyce,  s.  ;  —  :  mcsse,  s. 
:  624;  ;  do.so,  s.  :  choso,  pt.  ;  --  :  oncroso,  785;  :  moyses,  n.  pr.  :  —  : 
lost',  s.  :  reieyso,  s.,  8.50;  ;  onore.st,  ]>.  j).,  1018;  ;  preso,  s.  ;  enerese, 
inf,  :  leso,  s.  :  — ,  H7J);  :  olyfernos,  n.  pr.  :  pose,  s.  :  choso.  pt.,  1419; 
;  nieae,  s.  ;  pleso  :  :  osc,  1452,  etc.;  i/vre,  itnre,  ».  'war'  :  spero,  s., 

38,  177;  :  fero,  inf.  'frighlcn’  :  bere,  inf.  ;  —  :  ware,  pt.,  215;  :  boyrt', 
inf.,  234;  :  goyro,  «.  :  doro,  s.  'harm'  :  ferc,  inf.  'frighten',  285:  :  sporo, 
s.  :  dero,  s.  ;  mero,  .s. :  287;  :  bcyr,  inf.,  439;  :  spere,  s.  :  fero,  inf. 

'frighten'  :  ;  doro,  s.  'harm',  516:  :  manore,  s.  ;  dore,  s.  'harm' 

:  ore,  pr,  'are',  587:  ;  goyro,  s.,  672:  :  doro,  .s.  'harm'  :  foro,  inf. 


*1  Ati  r**eanlrt  t\u*  traiiHiilon  nyi  rK  vi. 
Gri/ch,  // .4 XXV /I / :  J. 
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'frighten’  :  —  ;  cre,  pr.  ‘are’,  755;  :  ere,  pr.  'are',  1422;  :  geyre*,  .s.  : 
--  :  ferc,  inf.  ‘frighten’  :  spere,  s.,  1527,  etc. 

As  is  proved  by  the  rimes  iti  our  text  as  M'ell  as  in  other  ME.  jki- 
ems,  all  these  French  loan-words  were  pronounced  with  a  !ong  open 
é.  It  should  be  noted  that,  in  accordancc  with  its  origin,  ME.  ictrrc 
(OFrank.,  OHG.  toerra,  strife)  generally  appeared  with  a  short  e,  later 
tumed  into  a  (cf.  Mod.  Eng.  tmr).  But  in  ME.  there  was  evidently  a 
variant  with  a  long  open  e  (cf.  the  rimes  above). 

g)  Forcign  proper  names: 

ffyruys,  fynyes  :  chese,  pt.  :  peyse  :  eneresse,  214;  :  presse  ;  pevse 
;  ineresse,  253;  :  presc,  s.  :  eneresse,  inf.  :  :  lesse,  s.,  404;  gabell  : 

seall,  8.  ;  lele,  a.  :  wele,  s.,  1279;  geih  :  breth,  s.,  586;  labee,  labesv 
:  enerese,  inf.  :  ;  sese,  inf. :  chese,  pt.,  435;  :  pese,  s.,  438;  ierusalem 

:  salera,  264;  :  bam  teme,  s.,  859,  1130; :  streme,  s.,  1426,  etc.;  loseph 
:  hepe,  s.,  103;  israel  :  lele,  a.  :  seall,  s.  helc,  s.,  1034;  mede  : 
ded,  a.  1276;  moyses,  M-  :  chese,  pt.,  124;  :  lese,  s.,  811;  :  .sesse,  inf. 

:  lese,  s.  :  releyse,  s.,  850;  :  enerese,  inf.  :  ;  prese,  s.  :  pese,  s., 

1424,  etc.;  olyfemes  :  sese,  inf.  ;  pese,  s. :  chese,  pt.,  1419; 

r-  :  lese,  s.  :  sese,  inf.  : enerese,  inf.,  1277;  :  chese,  pt.  :  lese,  s.  :  -• 

:  pese,  s.,  1349,  etc.  ;  salem  :  ierusalem,  246:  srjchem  :  ierusalen), 
848,  865; 

The  rimes  given  prove  that  all  these  pr()ix>r  nnmes  contained  or 
could  contain  open 

§  17.  ME.  7 

a)  OE.  /,  [/:  abyd{e),  inf.,  26,  123,  125,  1318,  etc.;  6y,  6e,  prej».. 
180;  why  :  lechery  :  for  J)i  :  — ,  1315;  herby,  204;  ther  by,  }er  by, 
adv.  37,  93,  1238,  1271,  1310.  etc.;  be.  lyde,  inf.,  101,  1309,  1367, 
etc.;  blyih{e),  a.,  128,  688,  1411,  1490;  byd(e),  inf.  and  pr.,  6,  18,  03. 
1210,  1261,  1298,  1313,  1345,  1367,  1371,  1398,  etc.;  chydi^e),  inf.  and 
pr.,  153,  819,  1210,  etc.;  dryfe,  dryue,  inf.,  54,  148,  etc.;  jor  for 
thi,  for  thyie),  adv.,  30,  74,  129,  146,  1292,  1310,  1315,  1323,  1343, 
1346,  etc.;  fyle,  inf.,  362,  549;  fyre,  s.,  57,  151,  709,  907,  etc.: 
/y/e, /yuc,  num.,  325, 558,  1506, etc.;  Ayd(e),  inf.  and  pr.,  18,125,  139, 
1261,  1286,  1345,  1367,  1393,  etc.;  Aydle),  s.,  70, 133,982,  etc.;  Ayne,  s., 
’hind‘,  702,  946,  1192,  etc.;  hyre,  s.  and  inf.,  290,  613,  823;  knyfe,  s.. 
65,  518;  kye,  s.  pl.,  417;  kyngrykc,  s.,  685;  like,  a.,  685; -fy  ;  barly, 
s.  1027;  boldly,  4S1;  byHHrly,  140;  bodyhj,  1179;  bonsomly,  1164;  cn- 
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monly,  communhj,  136,  257;  curtasly,  129,  532,  1072,  1292,  etc.; 
daynthyly,  827;  drcrely,  1019;  dyspytfuUy,  870,  916,  1486;  falsly,  984; 
felously,  697;  fouly,  37;  frendly,  443;  fvily,  324,  1168;  gladly,  445; 
hoiifly,  547,  959;  herdely,  1029;  in  uvrdly,  343,  1096;  lafuUy,  507; 
lely,  163,  265,  811;  lyghtly,  32,  1094;  on  cu»i/y,37;  opynly,  181,  1067; 
priuely,  preuely,  93,  547,  1073,  1343,  1361,  etc.;  properUj,  332;  retv- 
lully,  705;  sekerly,  1527;  aemly,  a.  and  adv.,  1376,  1436;  schortly,  46, 
83;  skylfully,  701;  aodanly,  635,967,  1087,  etc.;  solemply,  787;  sothfaally, 
1008;  aothly,  533,  892;  soueranly,  1457;  spccialU,  -ly,  634,  862, 1393,  etc.; 

/ita(l)lworihyly,  355,  359;  tenderly,  307;  Ireuiy,  800,  1362;  vilanly, 

% 

1127;  tnlalully,  1006;  tctkydly,  899;  worthyly,  411;  urangu-ysly ,  1238; 
terackepfuUy,  wreckypfuUy,  1034,  1152;  uylfully,  954;  wyiierly,  76; 
VTfitly,  655;  /y/(e),  lyue,  s.,  65,  1207,  1250,  1283,  1314,  1336,  1368, 
1370,  etc.;  be  lyue,  by  h/ue,  adv.,  148,  1334,  etc.;  lyne,  b.,  274; 
lyre,  ».  [OE.  hrd],  57,  189,  999,  etc.;  hjte,  s.,  289;  lyth,  a.,  735;  myle,  e., 
549,  1156,  etc.;  myne,  pron.,  448,  702,  1192,  1358,  1407,  etc.;  ojt 
sythe,  adv.,  128,  1411:  ojt  sythisy  735;  pTid{e),  pryd{e),  s.  [late  OE. 
prf/do],  31,  265,  1210,  1398,  etc.;  pyn,  pyiia,  s.,*)  [EarlyME.  pine  :  — 
OE.  pin,  a.  Lat.  poena,  ‘punishment,  pain’]  ;  cosyn  ;  wyne  ;  fyne, 
40;  /.  lyne  :  sync  :  Beniamin,  274;  289,  362,  476,  etc.;  prime,  s.  [OE. 

247,  1166;  gwylle,  whyle,  s.,  15,  210,  549,  etc.;  (ouer)  ryde,  inf., 
160,  1345,  1410,  etc.;  ryfe,  ryue  a.,  195,  325,  1250,  1283,  1314,  1322, 
1336,  1370,  etc.;  ryae,  inf.,  23,  27,  44,  178,  594,  615,  750,  1217,  1223, 
1228,  1259,  1267,  etc.;  smyH(e),  inf.  and  pr.,  197,  613,  647,  702,  etc.; 
slryke,  inf.,  685:  swyne,  s.,  476,  1486;  8\cyrt,  b.,  57;  auyyth,  adv.,  688; 
(6c)  ayd{e),  s.,  26,  123,  125,  134,  1260,  1298,  1313,  1367,  1371,  1398, 
etc.;  tyd{e)  s.,  6,  18,  26,  45,  70,  125,  1261,  1269,  1279, 1286, 1313, 1318, 
1345,  1371,  1398,  etc.;  tyme,  s.,  1166;  pin{e),  pron.,  326,  1278,  1407, 
etc.;  ttyi{c),  a.  and  adv.,  26,  31,  1269,  1313,  1371.  etc.;  ivyfe,  vyw, 
8.,  54,  83,  148,  1207.  1250,  1283,  1314,  1322,  1:134,  1336,  1357,  1368, 
1370,  etc.;  wky,  adv.,  635,  1315;  wyn{e),  a.,  40,  362,  476,  574,  702,  869, 
1278,  1358,  1375,  1407,  1438,  etc.;  tvyre,  s.,  165;  icys(r).  u’is{e),  s.  and 
a.,  2,  13,  27,  44,  141,  153,  389,  458,  615,  750,  SIS,  1119,  1143, 
1212,  1217,  1243,  1259,  1267,  1363,  1400,  etc.;  vmvyar,  a.,  277;  vyle, 
uytt,  inf.  [OE.  tWtan],  338,  764,  864. 

6)  OScand.  i,  y:  lyihe,  inf.  'listen’  [OScand.  hli/d'i]:  blythe,  a., 
1490;  slyke,  a.,  685;  Ihryvc,  inf.,  274,897;  lyne,  inf.  'lose*  434,  S69,  971, 

*)  of  S  ofteu  UI40R  the  Inter  form  payn  <  OK.  fx  htr. 
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1278;  tifte,  li/lt,  »ulv.,  270):  :  <l\scunift‘\t.  a.:  rcspryt,  s.:  lyto.  s..  2SI>; 
338,  764,  etc. 

c)  ME.  7.-  I,  pron.,  69.  1208,  1226,  1238,  12r)6,  1292,  1301,  1323, 
1326,  1361,  1402,  etc.;  si/ne,  sone,  adv.  [contracted  form  of  MK. 
ailhen],  145;  ;  fyne,  inf.,  198;  :  dyne  :  wyne  :  myne,  pron.,  1358. 
etc.;  7nyte  s.  [MDu.  mit^X  1181;  fiire,  pron.  ‘these':  syre,  n.  pr.: 
desyre,  inf.:  yre,  s.,  1065:  pies,  pron.  'these'  :  enmyse,  s.;  thryse: 
wyse,  s.,  1143;  ;  dyspyse:  rysc*  ;  price,  1499. 

<i)  .fl*V.  or  OF.  loan-iiordJi: 

a(f)fy(€),  inf.  and  pr.,  180,  541,  10‘W,  1245,  etc.;  archeri/e,  s.,  69: 
pt.,  j).  p.,  227,  1060,  1286:  ospi/,  inf.,  a8pt/(c)(i,  aepydf, 
pt.,  p.  p.,  227,  541,  1060,  1352,  etc.:  aaai/sc,  ast/sse,  aaj/ce,  s.,  2, 
27,  168,  818,  1217,  1228,  1267,  ctc.;  avyae,  a  vyce,  ainjae,  inf. 
and  pr.,  458,  534,  750,  1228,  1243,  1259,  ctc.;  avonirj/,  s.,  ^14:  heguylr, 
hegyh,  inf.,  332,  549,  etc.;  cht-vnlry,  cht/valry,  s.,  301,  605,  617,  711, 
1034,  etc.;  circutuciaifd,  -scised,  ]).  p.,  45,  1524;  cUrefyde,  p.  p.. 
1269;  cUrgy,  s.,  106,  827;  ‘conftfderacy,  332;  conirary{e),  285, 
1116;  coayn,  40;  conety"e,  s.,  481,  1119;  rn/(e),  s.  and  inf.,  cryar. 
j)r.,  crydf,  cryed,  j)t.,  50,  93,  563,  617,  818,  etc.;  cumpany,  compatty, 
s.,  170,  659,  974,  1239,  1376,  1381,  etc.:  curt/tsay,  s.  :  hastcly,  248; 
defyie),  j»r.,  571,  1239;  rfe/vre,  s.,  13;  dflytt,  276;  rfr«y(r),  inf.,  1098; 
desyrt,  s.  and  inf.,  57,  151,165,613,999,  1065,  etc.:  devyct,  deuyse  s., 
324,  193,  874,  915,  etc.;  dynr,  inf.,  390, 1358:  dys}nfU{e.),  s.,  338,  613,  647. 
702:  dyscry{e),  inf.,  dyscryde,  p.  p.,  85,  316,  1331,  1375,  etc.;  dya- 
rtimf€(y)te,  j).  p.,  197,  289,  etc.:  vndyscvmjuylt,  p.  p.,  276;  dyspyse, 
dyspycc,  inf.,  44,  1223,  etc.:  dyspyt{l)r,  s..  639,  6.54,  841,  etc.;  rmpyrr,  s.. 
290,  975;  e«my(«)(f’),  8.,  141,  534,  571,  615,  1143,  1272,  etc.;en«j/,  s.. 
76,  171,  513,  906,  etc.:  Ennyti,  s.,  1034:  fantasy,  s.,  1226,  1304; 
frauntchcsfl,  wyse,  8,57;  fehny,  s.,  191;  foly,  s.  andn..  37,  624,  836, 
889;  fyne,  a.,  40,  111,  574,  702,  869,  1278,  1375,  1407,  1438,  etc.; 
fyne,  feyn,  inf.  and  ])r.,  fynys,  pr.,  145,  198,  362,  476,  etc.:  genology. 
s.,  85;  glorefyd,  p.  ]>.,  6;  gyde,  n.,  ,515;  gyle,  inf.,  1.5:  gyllery,  s.,  74:  gyse,  s.. 
44:ingynp.  engync,  engyns,  a.,  .362,  794,  etc.;  ire,  yre,  s.,  189,  613,  907. 
1058,  1065,  etc.;  lury,  s.,  388,  785,  798,  etc,;  juslyee,  s.,227,  847,  1212: 
instyfye,  inf.,  iiislyfysr,  pr.,  in.-tfyfyed,  pt.,  p.  ]).,  1210,  1219,  1228,  1256, 
1261,  etc.:  lerftrre,  -y,  Jyrhery,  s.,  37,  836,  863, 1315,  1326,  f.'tc.:mnngery, 
s.,  ,533,  701,  974;  mutruienlry,  s..  103,  1271,  etc.:  mny.sfry,ii..  171,  1208, 
1238,  etc.:  wedcyu,  s..  1035;  nirlody,  s.,  513.  827;  mcrey.  s..  445, 
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V2-2:i,  \2:ni,  1259,  1299,  1301,  1313,  1317,  etc.;  wic.y(s)e/ri/,  iiifsdlru-,  .s., 
1052,  1259,  1268,  etc.;  multiplye,  inf.,uiultiiilicd,  •jAy{e)d,  pt.,  p.  p., 
31,  42,  949,  1268,  etc.;  myn^tralgy,  s..  233,  6.59,  1346,  1375,  etc.; 
ocu))y{e)(l,  p.  p.,  18,  1286,  1517;  /Hiradysc,  -dyce,  s.,  13,  23;  party, 
partysr.  s.  pl.,  27,  233,  etc.;  jM-rtdl,  s.  :  Mliyle,  .s.  ;  be  gyll  ;  Myle,  370: 
ft^-rtyl,  a.,  702;  prire,  jirisc,  prycr,  prrj<f,  s.,  2,  200,  389,  847,  1119, 
1.378,  etc.;  progevile,  s.  ;  dy  :  fylty  :  :  lyghtly,  32;  2.56;  pro- 

ijpuy,  s.,  906;  prophccy(fi),  projecyt.H,  427,  928,  1013,  etc.;  y/ropfteayd, 
l)t..  983;  qicytl,  aqwytf,  inf.,  338,  647,  702,  841,  etc.;  rclyed,  pt.,  464; 
rcmcdy,  «.,  674;  respylt,  »*•.  276,  289,  764,  etc.; 

nacurfyce,  aacrafycc,  aacrifysyd,  p.  p.,  61,  4.58,  12.59,  1267,  1272. 
etc.;  aatayn,  s.  ;  Ermyn  :  fyne.  :  raedc\o,  1034;  1438:  Äeruz/fc,  arruya,  s.. 
1.53,  912,  1363,  1378,  etc.;  aocerry,  312,  .594;  apye,  inf.,  apyrd, 
pt..  apysp,  8.  pl.,  194,  227,  634,  1343,  etc.:  aloryac.a.  j)i.,  2;  afryf{e), 
8.,  inf.,  65,  195,  1250,  1283,  eic.-,  surpryae,  inf.,  767;  aygnyfije,  inf., 
106,  1112;  ayrc,  189,  613,  etc.:  Irrchiry,  s.,  635;  vdany,  s.,  238,  522, 
669,  1461,  ctc.;  vermtpie,  s.,  145;  vyer,  a.,  13;  r.y/r,  a.,  1106;  viclory, 
vyetory,  s.,  162,  959,  1008,  etc.;  nv/Ze,  s.,  210,  332,  1023,  ctc.;  yle,  e., 
1156;  yrnagry,  s.,  653;  ypoeryair,  «.,  1219. 

e)  Foreign  proper  namea:  aba^fli,  ahy^ai,  Ab{b)yaai,  617,  634, 
671,  736;  achy,  889;  Ackyaie),  586,  589,  etc.;  Adottoy,  782,  807,  S(.>9; 
nf^ary,  -i,  1304,  1323,  1361,  1362,  etc.:  .ln»ir//f/',200;  .Iww^t,  a»iasy, 
1140,  1147;  amanys,  amonyae,  433,  987;  Arahyae,  1106;  Armynr,  1438, 
Aamody,  1326:  asaery,  1271:  Banay,  809;  Iivniamyn{e),  Hentamin,  111: 
274,  etc.;  heraylyne,  799;  caluery,  777;  Cecilr:  tnyle,  s.,  1156;  Cephyn, 
.574;  rkanany,  85:  Cuay,  717;  dauy,  1127:  Drirtronoiiiij,  190;  Ely^ 
929,  954,  1001,  etc.;  gahonyae,  243,  246;  galadyna,  A'i'y,gye}^i,  1019;  Ze«t, 
U  uy,  83,  167, 170,  etc.;  Malachia,  m-,  282,  589,  ctc.;  nmry,  171;  tnelckeya, 
474;  ui.oahy{ac).  277,  987,  1006;  Xeoiny,  372,  377,  ctc.;  Xumrri,  HM); 
orrof^i,  992,  1003;  Ofny,  395;  O^i,  o-,  1152,  1427;  raphadyn,  158;  aaruy. 
atirai,  33,  46:  ardechy,  980;  aodomyte,  864;  Syrnei,  Symey,  798,  809: 
Syn,  1.58:  Syiiay,  811;  Syre,  Syry,  a-,  1036,  1046,  1058,  1065;  Tohy, 
Thoby,  1271,  1317,  1331,  1346,  1349,  1366,  etc.:  Tyrc,  fyre,  651. 
823,  1123:  vaaty,  1381;  Jflcary,  1168. 

All  these  words  are  jiroved  by  the  rimes  to  contain  long  i. 
j)  OK.  :  ahy,  inf.,  534;  allmigkty^e),  a.,  1245, 12.59, 1272, 1353. 

1393,  ctc.;  hody.  hodra.  s,,  83,  85,  93,  178,  ctc.;  dughly,  doghty,  a.,  372. 
533;  drery,  a.,  743;  dry['),i\.  ,28,  194,  1427,  etc.;  faiiTty,  nurn.,  1140. 
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12(W;  ferly,  s.,  423,  1310,  1346;  jyfty,  num.,  32,  188;  gylty,  a.  [OE. 
gylti^],  94, 1256,  1259,  etc.;  Aaly,  hdy,  adv.,  513,  840;  Kony,  s.,  322;  hyie), 
a.  and  inf.,  hy{e)d,  pt.,  28,  46,  50,  136,  146,  634,  1272,  1323,  1331, 
1343,  1349,  1352,  1353,  1393,  etc.i  lyyse,  s.  pl.  'lies',  750;  ly(e),  inf. 
[from  the  OE.  present  stam  l»j-]  lyse,  lyys,  lese,  pr.,  178,  193,  203, 
206,  1119,  1290,  etc.;  niyghly,  my^ty,  a.,  136,  307,  etc.;  neyne,  num., 
289;  redy,  a.,  [cf.  OE.  ^errMe],  1290;  sary,  sory,  a.,  595,  840,866, 1427; 
stalicorihy,  a.,  671;  thryse,  adv.,  209,  643,  1143,  etc.;  thrytty,  mun., 
321;  Iwyse,  adv.,  389,  873;  wrtky,  a.,  30,  85,  146,  617,  1208,  1223, 
1226,  1236,  1256,  1268,  1290,  1292,  1313,  1326,  1361,  1402,  etc.;  vn 
v^orlky,  a.,  191;  ttylly,  a.  375;  nT/iy,  a.,  1223. 

g)  OE.  éo+5  :  ly,  inf.  [OE.  tiogaii],  lyst,  Itya,  pr.,  534,  818,  862. 

The  forms  given  above  oceur  in  regular  i-rimes. 

h)  OScand.  ey  :  dy{e),  inf.  and  pr.,  dyed,  pt.^),  32,  69,  89, 1226,  etc. 

i)  OE.  i  or  e  in  unstressed  words  and  syllables;  kechyn  [OE.  cycene] 

8.  :  tyne,  inf.  :  wyn,  s.  :  f3me,  a. :  ,  869;  1375;  /w,  sg.  dera.  pron. 

:  n  \'yce  :  sacrafyce  :  wyso,  .s.,  458;  :  amonys,  n.  pr.  ;  wyse,  n.  ;  price, 
s.,  667. 

§  IS.  ME.  -ild. 

n)  OE.  i,  //  (whether  in  original  length  or  not)  :  chyld,  s.  :  exilyd, 
p.  p.  :  wyld,  a.  :  :  rayld,  a.,  20;  :  wyld,  a.,  41;  :  rayld,  a.  :  bo 
gylyd,  p.  p.  :  bylde,  inf.,  44;  :  byld,  s.,  306;  :  myld,  a.  :  —  :  wyld,  a. 

:  byld,  s.,  420;  :  vnfyled,  p.  p.,  1042;  :  wyld,  a.,  1390,  etc.;  fykd, 

pt.  :  be  gyld,  pt.  :  l>eld,  s.:  wyld,  a.,  836;  mijld,  a.  :  exilyd,  p.  p.  :  wyld, 
a.  :  chyld,  s.  :  20;  :  chyld,  s.  ;  :  be  gylyd,  p.  p. :  bylde,  inf.,  44; 

:  chyld,  s.  :  wyld,  a.  :  byld,  s.,  420,  etc.;  vnfyled,  p.  p.  :  chyld,  .s., 

1042;  wyld,  a.  :  exilyd,  p.  p.  :  —  :  chyld,  s.  :  myld,  a.,  20;  :  begylyd, 

p.  p.  :  rayld,  a.  ;  cliyjd,  s.,  784;  ;  chyld,  s.,  41,  572,  1390,  etc. 

6)  OE.  i,  y  :  wyld,  j)t.  new  formation  from  OE.  willan]  : 
fyld,  fyllyd,  p.  p.  144,  1017. 

c)  OK.  e,  WSa.r.  iv:  hyld{e),  bild,  s.  and  inf.  [OE.  beldo;  WSax.  bieldo] 

:  chyld,  s.  :  jiiyld.  a..  :  be  gylyd,  p.  j>.  ;  •^,  44;  :  chyld,  s.,  73;  :  myld,  a. 

:  chyld,  s.  :  wyld,  a.  :  420;  :  fyled,  pt.  ;  bc  gyld,  pt.  :  wjdd,  a., 

830;  :  ehyl<l,  .-i.  :  wyUl.  a.  :  begyld,  p.  p.,  1084,  etc. 

d)  -Ild  in  words  of  Frnich  origiu:  hr  gylyd,  bc  jyW,  pt.,p.  p.  :chyld, 

s,  :  mvld.  a. :  :  bvlde.  itif..  44;  beld  ;  chvld.  s.  ;  wvld,  a..  ,  73;  :  wvlfl . 

Sriirid.  i\i  ill  ]>oint  oi 
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A.  :  myld,  a.  ;  chyld,  s.,  784;  :  fyled,  pt.  :  beld,  8.  :  wyld,  a.,  836: 
;  wyld,  a.;  917;  exilyd,  p.  p.  :  wyld,  a.  ;  chyld,  s.  :  myld,  a.,  20. 

In  aU  these  words,  apart  from  byld{e),  s..  now  obeolete,  wyld,  pt., 
and  fyUyd,  p.  p.,  Mod.  English  postulates  long  t  in  MF  .  We  have 
therefore  no  reason  to  suppose  that  in  the  above  forms  the  -ild  did 
not  bave  a  long  vowel.  Cf.  Eilers  (op.  cit.  16),  who  says  that  long  i 
appears  stil)  to  ))e  preserved  in  ‘ild.  He  adds,  »Es  ist  nicht  unmög- 
lich,  dass  wir  ckild  und  mild  Doppelformen  mit  lÄnge  und  Kurze 
anziisetzen  haben. » 

As  regards  byld(e),  s.  and  inf.,  it  is  difficult  to  account  for  this 
form  in  our  text,  since  ME  p  at  that  timc  had  not  yet  l)eguii  to  pass 
into  I,  which  corresponds  to  the  fact  that  nowadays  English  dialects 
seem  to  presuppose  ME.  <\  The  regular  form  in  our  text  is  byld{e), 
as  is  proved  by  the  rimes.  Therefore  we  are  perhaps  concerned  with 
a  loan  from  the  southem  (possibly  London)  dialect  or  with  an  in- 
congruous  rime.  But  it  is  preferable  to  assume  that  we  are  con¬ 
cerned  with  a  confusion  of  the  OE .  verbs  beldan  and  byldan  (to 
buUd).  Cf  NED.,  s.  V.  bield,  v. 

The  forms  ivyld,  pt.  and  fyllyd,  p.  p.  contained  short  i. 


§  ]9.  ME.  -ind. 

a)  OE.  i  lengthened  before  -nd  :  be  hynd,  adv.  :  fynd,  inf.  :  wynd, 

s.  :  hynd,  inf.  :  656;  :  fynd,  pr.,  894:  :  fynd,  pr.  :  blynd,  a.  :  pynd, 
pt..  1072;  :  mynd,  s.  ;  Inde,  n.  pr.  :  fynd,  inf.  :  1373,  etc.; 

blynd,  a.,  68;  :  fynd,  pr.  :  -*  ;  pynd,  pt.  :  be  hjmd,  1072,  etc.;  bynd,  inf. : 
fynd,  inf.  :  wynd,  s.  :  —  :  be  hynd,  656;  :  fynd,  pr.,  1446,  etc.;  fynd, 
inf.  and  pr.  :  kynd,  s.,  21;  :  mynd,  s.  :  Inde,  n.  pr.  ;  :  be  hynd, 

aflv.,  1373;  mynd,  s.  :  —  :  kyncd,  s.  :  pyned,  p.  p.,  1386,  etc.;  pyn{e)d, 
pynyd,  pt.,  p.  p.,  ;  kynd,  s.,  575;  :  fynd,  pr.  :  blynd,  a.  :  —  ;  bc  hynd, 
1672;  :  mynd,  s.  :  fynd,  inf.  :  kyncd,  s.  :  1386,  otc.;  wynd,  s.  : 

fynd,  inf.  :  :  bynd,  inf.  :  be  hynd,  650. 

b)  OE.  y  lengthened  before  -nd  :  kynd,  kyned,  s.  :  fynd,  inf.,  21; 
160:  ;  mynd,  s.,  575;  :  mynd,  s.,  1243;  :  mynd,  s. :  fynd,  inf.  :  —  :  pyned, 
j).  p,,  1386,  etc.:  man  kynd,  s.  :  fynd,  inf.,  24;  mynd,  s.  and  inf.  ;  kynd, 
s..  248,  1243;  :  Inde,  n.  pr.  :  fynd,  inf.  :  be  hynd,  adv.,  1373;  :  fynd, 
inf.  :  kyned,  s.  ;  ])yned,  p.  p.,  1386,  etc. 
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f)  OF.  i  :  Indc,  n.  pr.  :  luyml,  s.  ;  :  fynd,  inf.  :  Ik*  liynd,  adv., 

1373. 

As  in  the  case  of  the  forms  given  in  the  j)receding  paragraph,  Mod. 
English  postulates  long  <  in  ail  the  words  above,  with  the  exception 
of  Jnde,  n.  pr.  Later  in  the  16th  cent.  (Cf.  Vietor:  A  Shakespeare  Pho- 
nology  p.  19)  the  latter  word  had  short  /  in  accordancewith  itaFrencb 
origin.  But  in  sevcral  ME.  i)oems  the  word  is  evidently  used  witli 
a  long  t,  as  is  pro\ed  by  the  riines.  Owing  to  its  phonetic  strueture 
it  tended  to  oi)tain  long  /  on  the  analogy  of  native  words  wdth  a 
similar  phonetic  ending.  ]f  we  compare  EileRs'  result,  in  the  case 
of  words  in  -ind,  we  shall  find  that  he  says  (op.  cit.  p.  192),  »Die 
Länge  herrscht  fast  iiberall»,  but  »Der  Norden  hat  wahrscheinlich 
schon  Kurzformen  gehabt».  Strandberg  only  repeats  what  Eilkks 
has  said  before  when  he  States,  »The  only  word  with  short  i  or  i  seen» 
to  be  find,  inf.»,  which  is  rimed  with  brind,  p.  p.  [a  new  formation 
from  the  infinitive  brinna  <  OScand.  ir/nna]. » 

§  20.  ME.  -ing. 

a)  OE.  i  lengthened  before  -ng  :  bryng,  inf.  aml  iiuj).  :  vp  sprjTig, 
8;  :  thryng,  inf.,  104;  :  yong,  a.,  1  K);  :  ,^yng,  a.  :  kepyng,  s. :  thyng,  s,  : 

,  1121;  :  blessyng,  s.  :  :  jyng,  a. :  thyng,  s.,  1338;  :  thyng,  s.,  ISöS; 

:  lykyng,  s.,  1421,  etc.;  of  sjtryng,  s.  :  thyng,  s.,  19;  :  bryng,  inf.,  138: 

:  thyng,  s.,  986,  etc.;  (rp)  spryng,  inf.  :  bryng,  inf.,  8;  :  thyng,  s.  : 
kyng,  8.  :  tythyng,  s..  38;  :  jonge,  a.,  82,  etc.;  syng,  inf.,  »ynges,  pr. ; 
^ong  :  thyng  :  —  :  lykyng,  236;  ;  bryng,  inf.,  523,  etc.;  Ikryng,  inf. 

:  bryng.  inf.,  104;  ;  kyng:  bryng,  inf.  :  ^yng,  a.  :  1522;  thyng(e), 

K.  :  bydyng,  12;  :  of  spryng,  s.,  19;  :  yong,  a.,  110;  :  gruchyng, 
H.  174;  :  ^eng,  a.  :  -  :  hethyng,  s.  :  kyng,  583;  ;  kjmg,  s.  :  jyng, 
a.:  doyng,  s.  :  — ,  611;  :  ^yng,  a. :  kepyng,  s.  :  ;  bryng,  inf.,  1121; 

kyng,  8.,  1292;  :  blessyng,  s.  :  bryng,  inf.  :  ^yng,  a.  :  — ,  1338;  : 
l)ryng,  inf.,  1358;  :  gedderyng,  s.  :  5yng,  a.  :  kyng,  s.  :  ,  1376;  : 

l^yng,  s-,  1396;  :  werkyng,  s.,  1414,  etc.:  wryng,  a.  :  sluig,.-*.  :  bryng 
inf.  -  :  thyng,  s.,  510;  ^yng,  ^ong(e),  yong.  ^rny,  ^cymj,  u.  *)  :  thyng 
;  spryng  :  inournyng,  41;  :  spryng,  inf.,  82;  ;  bryng,  inf.,  110;  : 
kyng,  s.  ;  lykyng,  s.  :  thyng,  s.  :  —  ,  139:  :  fliiyng,  s.,  230;  :  —  ; 

M  is  the  tvpicany  Northern  tonn,  which  is  rocunleil  nlreatiy  in 

OXorth.  (Of.  Itri.nioNt;  §  3tl7. ) 
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tiiyng,  K.  :  liethyng,  ».  :  kyug,  s.,  Ö83;  :  kyng,  s.  :  :  doyiig,  .s.  : 

thyng  s.,  611;  :  kyng,  643,  1124;  :  kepyng,  s.  ;  thj-ng,  s.  :  bryng, 
inf.,  1121;  ;  bereyng,  s.,  1280;  ;  blesnyng,  s.  :  bryng,  inf.  :  :  thyng, 

s,,  1338;  gedderyng,  s.  :  —  ;  kyng,  s.  :  thyng,  s.,  1376,  ctc. 

6)  01.’.  //  lengthenwl  beforo  -ng  :  kyng,  kynges,  s.  [OE.  cyng 
cyuing-,  see  LuicK,  HGE.,  p.  245],  38;  ;  5eng,  a.  :  thyng,  s,  ;  hethyng, 
s.  :  — ,  583; :  jyng,  a.  ;  doyng,  s.,  :  thyng,  s.  ,611;  :  ledyng,  s.,  616;  ; 
hethyng,  s.,  618;  :  5(e)yng,  a.,  <143,  1124;  ;  thyng,  1292;  :  gedderyng, 
s,  :  jyng,  a.  ;  —  :  thyng,  s.,  1376;  1396;  :  hyng,  inf.,  1389;  :  bydyiig, 
s.,  1390,  etc. 

c)  The  auffix  -ing:  askyng:  tythyng,  627;  :  thyng,  813;  bedyng(<s), 
^yäyng  :  thynge,  12; :  kyng,  792;  ;  kynges,  908; :  kyng,  1390,  etc.;  begynn- 
yng  :  thyng,  46;  bereyng  :  endyng,  953;  :  kjTig,  1152;  :  ^yng.  128H: 
Ueaayng,  377;  .•  jyng  ;  kyng  :  bryng  :  711;  :  j^yng,  1178; :  bryng;  jyng  ; 

thyng,  1338;  bredyng  :  kyng,  753;  elogkyng  :  likyng,  183;  comyng  : 
kyng  :  --  :  thyng  :  bryng,  121;  :  jyng,  ">47;  :  bryng,  1449,  etc.; 

•'  kyng,  216;  cryyng:  thyng,  444;  demyng  ;  tythyng  :  :  thyng  : 

»rndyng,  942;  desyryng  :  kyng  ;  lykyng  .•  brj'ng  :  lI42;rfo.v«{/  .•  kyng  : 

iyng  ;  -  :  thyng,  611;  ;  thyng  :  kyng;  .^yng  :  lOl;  drem  yng  :  hethyng  : 

:  kyng  :  hyng,  pt.,  101;  endyng{ys) :  bryng,  519; :  kynges  802: :  tythyng  : 
demyng  :  thyng  :  942;  ;  jyng  ;  thyng  :  kyng,  etc;  fandyng  : 

gedderyng,  173;  fluyng  :  jyng,  230;  foniyng  :  hethyng  :  kyng  :  thyng  ; 
— ,  gedderyng  :  fandyng,  173;  :  ^yng  ;  kyng  :  thyng,  1376;  goue.rn- 
yng:  thyng,  262,  448:  grochyng,  gruchyng  :  thyng,  174;  1041;  gyiyng  : 
thyng,  660;  helpyng  :  kyng,  909;  hetyng  ;  of  spryng,  256;  hethyng 
[OScand.  Äféfjtngi]  :  dremyng  ;  kyng  :  hyng,  101;:  kyng,  618; :  ^eng  : 
thyng  :  —  :  kyng,  583;  :  bydyng  ;  bryng ;  wellyng  :  1490,  etc.;  krpymj  : 

,^yng  ;  -  :  thyng:  bryng,  1121;  knaun/ng  :  kyng,  968;  ledyng  :  kyng, 

845,  890;  lefynyng  :  thyng,  148;  lernyng  :  jyng,  993;  ;  thyng 

^  :  kyng  ;  bryng,  760;  likyng,  lykyng  :  kyng  :  ^  :  thyng  ;  ,^yng,  139;  ; 
uloghyng,  183;  ;  kyng  :  —  :  bryng  ;  desyryng,  1142;  ;  liryng,  1421, 
etc.;  louyng  :  bryng,  inf.  :  —  ;  ^yng  :  thyng,  292;  ;  thyng,  SOI;  ;  kyng, 
913;  lyfyng,  lynyng  :  kyng,  605,  984;  ;  kyng  :  thyng  :  ^yng,  972;  ; 
kyng,  1106,  etc.;  tnanasyng  :  bryng  :  thyng  ;  kyng,  1061;  mournyng 
.  yonge  ;  thyng,  ;  spryng  41;  o//ery?t^  ;  jong,  242; .•  thyng, 

■>36;  achylyng  :  tythyng  ;  :  thyng  :  hethyng,  739;  tellyng  :  kyng  ; 

thyng  ;  bryng  ;  632;  tokenyng,  lokynyng  :  kyng,  5<)4;  ;  bryng.  92S; 

lrou'yny,  s.;  bryng,  119<i,  1479;  tythyng  |OS<-and.  lidtndi]  :  spryng; 
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thyng  :  kyng  :  38;  :  askyng,  627;  vitaylyng :  kyng,  1088;  wellyng-.  byd- 

yng  :  bryng  :  :  hethyng,  1490;  werkyng  :  kyng,  849;  :  thyng,  1414; 

uionyng:  thyng  ;  jyng  :  kyng,  831;  wrytyng  :  kyng  :  ^yng  ;  bryng,  627. 

d)  OScand.  t  :  dyng,  inf.  :  bryng  :  spryng  :  thyng,  344;  kyng, 

inf.,  hyngta,  pr.  and  imp.,  101;  497;  :  kyng  :  bryng  :  thryng,  inf.  : 
104;  :  kyng,  s.,  1389,  etc.;  alyng,  s.  [possibly  of  OScand.  origin]  ; 
wryng,  s.,  510,  etc. 

'rhc  roany  rimea  with  the  suffix  -ing  intimate  that  the  earlier 
tondency  to  lengthen  /  before  -ng  had  been  given  up.  But  on  the 
other  hand  it  must  be  admitted  that  t  in  the  suffix  -ing  which, 
when  riming  with  other  words  in  -ing,  was  stressed,  may  have  been 
lengthcned  on  the  analogy  of  these  twy-words.  Eilebs  (op.  cit.  p.  34) 
comes  to  the  same  conclusion  as  regards  t  before  ng  in  Cursor  Mundi. 
Strandberg  goes  a  step  further  and  maintains  that  the  shortening 
had  already  taken  place  in  this  dialect. 


§  21.  ME.  ö 

# 

a)  OE.  0:  he  houe,  be  hofe,  s. ,  inf.  and  pr.,  75,  1301, 1337,  1388; 
Uodie),  blud(e),  s.,  103,  144,  582,  600,  663,  769,  1114,  1448, 

1469,  cte.:  bok^,s.,  128,  168,  610,  826,  etc.;  brother,  brothyr,  s.,  72. 
73,  109,  etc.;  co»n(e),  pt.  :  hom(e),  s.,  109,  509,  1071,  1352;  :  esrom,  n. 
pr.,  98;  do,  inf.  and  pr.,  519,  811,  882,998, 1034, 1064,  1291, 1379,  etc.; 
do(y)ne,  (vn)  dotcne,  p.  p.,  131,  141,  288,  390,  423,  439,  524,  763, 
806,  952,  1079,  1204,  1225,  1286,  1291,  1396,  1402,  1453,  1507,  etc.  ;  for 
donr,  p.  p.,  791;  rndonme,  p.  p.,  \  3l:flode,  flud(e),  s.,  22, 124,  234,287,716, 
1054,  etc.;  fode,  fud(e)y  s.,  14,  103,  106,  144,  688,  762, 1016,  1114,  etc.: 
for  aoke,  -auke,  pt.,  128,  335,  1010,  1173.  etc.;  /oyre,  pt., 

1234;  joite,  187;  fotker,  s.,  86;  gud{e),  s.  and  a.,  14,  144, 

.")S2,  :>m,  66:1,  688,  716,  762,  769,  937,  1016,  1054,  1148, 

otc.:  hode,  s.,  1388;  hone,  hoyne,  s.  aud  inf.,  'dclay',  288,  439,  1507; 
hh.  inf.,  Iokyd,"iit.,  21,  81,  128,  241,  335,  610,  715,  826,  1173,  1275, 
et«'.;  mode,  s.,  22,  106,  124,  582,  663,  688,  716,  762,  937.  .1016,  etc.: 
loo.  loe,  intorj.  [shorteiicd  form  of  OE.  löca,  imp.),  977,  1064;  monr. 
woi/m .  100,  1S3:  moh .  s.,  187;  noke,  s.  fof  obscure  origin],  241. 

7SS:  tione.  voi/ne,  s.,  1(K),  2SS.  423,  1225,  1396,  etc.;  no^er,  pron.,  109; 
(«//)  o/irr.  oi/der,  pron.,  72,  73,  86,  ctc.:  sone,  soyne,  fiuyii. 

ndv..  131.  .724.  763.  9.52.  1079.  1105.  1204.  1208,  1286,  1396. 
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1402,  1453,  1507,  etc.;  stud{e),  pt.,  14,  106,  234,  716,  937, 

1054,  etc.;  vp  atvde,  pt.,  287;  to,  prep.,  136,  533,  811,  881,  998, 
1286,  1336,  1436,  1460,  etc.;  to^er,  86,  97;  per  to,  adv.,  519, 1379; 
prep.,  1336;  vnderatvd,  -stod,  pt.,  103,  589,  769,  1016;  vxxU,  ivude,  a., 
14,  103,  600,  688,  769,  937. 

These  words,  apart  from  com(e),  pt.,  occur  in  regular  ».rimes.  The 
rime  come.  :  Home,  s.,  is  no  emergency  rime,  as  Home  has  been  proved 
to  have  a  collateral  form  with  a  close  ö.  Cf.  Luiok,  Unters.  p.  79  seq. 

b)  OE.  -öj,  -oh  :  clough,  s.  [OE.  *clöh,  cto^ea]  :  plough,  s.  : 

enogh,  a.  :  wogh,  s.,  1253;  drogh(e),  pt.  :  slogh,  pt.,  314;  :  enogh, 
adv.  :  :  wogh,  8.  ;  slt^h,  pt.,  488;  :  sloygh,  pt.,  557;  :  woght,  s. 

;  togh,  a.  :  slogh,  pt.,  635;  :  wogh,  s.  :  plogh,  s.  :  w-  ;  enough,  a., 
1184,  etc.;  irith  drogh,  pt.  :  enogh,  adv.,  535;  e7u>gh(t),  enough,  a.  and 
adv.  :  slogh,  pt.,  322;  :  drogh,  pt.  :  wogh,  s.  :  slogh,  pt.,  488;  :  slogh, 
pt.,  508;  :  with  drogh,  pt.,  535;  :  wogh,  s.  :  plogh,  s.  :  drogh,  pt.  : 

1184;  ;  wogh,  s.,  1206:  :  clough,  s.  :  plough,  s.  :  :  wogh,  s., 

1253,  etc.;  loghe,  pt.  [OE.  hlöh,  h^öl^on]  :  slogh,  pt.,  512;  plogh(t),ploy^l, 
jAougk,  s.  :  sloght,  280;  :  slogh,  pt.,  452;  ;  wogh,  s.  :  >• :  dre^h,  pt.  : 
enough,  a.,  1184;  :  clough,  s.  ;  :  enogh,  a.  :  wogh,  s.,  1253;  8U)gh(e), 

sloght,  aloygh,  pt.  :  wt^he,  s.,  272;  :  ploght,  s.,  280;  :  drogh,  pt.,  314; 
:  enoght,  adv.,  322;  :  ploy^t,  s.,  452;  :  enogh  :  drt^h,  pt.  :  wogh,  s. 
:  488;  :  loghe.  pt..  512;  :  drogbe,  jH.,  557;  ;  drogh,  pt.  ;  wc^ht, 

s.  :  togh,  a.  :  — ,  635;  :  enogh.  adv.,  1448,  etc.;  togh.  a.  [OE.  töh, 
635;  vvghil),  s.  [OE.  wÖh,  :  aloghe,  pt.,  272:  ;  enogh  ; 

drogh,  pt.  :  —  :  slogh,  pt.,  488;  :  drt^h,  pt.  ;  —  :  togh,  a.  :  slc^h,  pt., 
635;  :  plc^h,  s.  ;  drogh,  pt.  :  enough,  a.,  1184;  :  enogh,  a.,  1206,  etc. 
Note  that  here  no  parasitic  v  has  l>een  developed  between  ö  and  Ä,  a 
-Northurabrian  charaeteristie  (cf.  p.  Xlvi).  —  See  Luiok,  HGE,  §403. 

c)  OE.  ro:  ^ode,  pt.  :  mode,  s.  :  flud,  s.  ;  gud,  a.  :  ,  230; 

:  mode,  s. ;  blud,  s.  :  gud,  a.  ;  582;  :  blode,  s.,  6(X);  :  gud,  a. :  fode, 

s.  ;  mode,  s.  :  762;  :  gud,  n.  ;  flud,  s.  :  stod,  pt.,  1054;  :  gud, 

a..  1148;  ;  gud,  n.,  1182;  :  hnde,  s.,  1.388;  :  blod,  s.,  1448;  1469. 

d)  OE.  >'i:  (nl)/io,  adv.  ;  to.prep.,  533; ;  woe:  two  :  do,  614; :  to,  prep. 

;  Pharo,  n.  pr.  :  do,  inf.,  811;  :  vnto,  prep.,  1.336; :  two,  num.,  1340; ;  to. 
prep.  :  :  mo,  a.  :  fro,  prep.,  1369;  :so,  adv.,  1340;  :  to,  prep. :  -*  ;  fro. 

pivp.  :  go,  inf.,  1436;  go,  inf.  t«,  prep.  :  so  :  fro,  prei>.  : 
1436;  ;  so  :  two  :  —  :  to,  prep.,  1460;  two,  nvim.  :  t<),  prep.,  136;  ; 
so  ;  woc,  s.  ;to,  ]we]).,  614. 
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The  tran»itiou  OE.  '>ME.  ö  after  consoaant  \r  is  cliscusst^d 
liy  Luick  in  HGE.  §  370;  hc  aa}’»,  »Unter  l)Csond(“ren  Vmatänf 
den  g  ing  abcr  die  Bcwegung,  die  ae.  u  ergriffen  hatte,  noch  weiter 
und  fuhrte  im  13.  Jahrhundert  zu  me.  ö.  Auf  eineni  Gebiete,  wcl- 
ehes  nachweialich  einen  grosaen  Tcil  des  Mittellandes  (aber  nicht  Lon¬ 
don)  und  Gloucester  unifusate,  war  dica  der  Kall  nacJi  Kons.  u\  : 
Hen  '^wei’  .  . . 

Of  the  close  n  in  go,  inf.,  a  verb  generally  rimed  with  words 
eontaining  <2  (aee  p.  xciii),  LuicK  saya  in  Unters.  p.  79,  »Go  wird  aucli 
in  solchen  Dichtungen,  wclehe  sonst  die  beiden  y  acheiden,  gelegent- 
lich  mit  ö  gebunden,  was.  .  .  .  auf  cine  Nebenforin  mit  ö  weist. » 

k  « 

c)  OScawl.  fr.  jom,  joynr,  a.  'few'  :  sone,  adv.  :  vn  downe,  p.  j).  :  -- 
;  bono,s.  ’boon',  131;  :  bono,  s.  ‘boon*  :  done,  p.  p.  ;  moyne,  s.,  'moon' 
183;  :  bone,  inf.  :  ;  nonc,  s.  ‘noon’  :  done,  p.  p,,  288;  :  done, 

j).  p.  :  onc  ;  none,  pron.,  390:  :  done,  p.  p.  :  noync,  s.  'noon' ;  :  sone, 

adv.,  423;  :  sone,  adv.  :  done,  p.  p.  :  —  ;  lioyno,  s.,  439;  :  noyne, 
s.  'noon'  :  done,  p.  p.  :  sone,  adv.,  728;  :  none,  s.  'noon'  :. sone,  adv. 

:  ;  done,  j).  p.,  703;  :  for  done,  p.  p.,  701;  ;  bone,  s.  ‘boon’ :  soyne, 

adv.  :  doyne,  p.  p.  :  — ,  1402;  fro,  prej).  [OSeand.  jrd]  :  do,  inf.,  S8(b 
:  go  :  two  :  —  ;  to,  prep.,  1327;  :  to,  jirep.  :  so,  adv.  ;  go,  inf.,  1430. 

A»  has  been  ahown  above,  p.  l,  fro  is  generally  rimed  with  long 
fl.  The  rimes  with  do,  inf.  and  lo,  prej).  are  not  necessarily  unsatis- 
faetory.  Owing  to  unstreaaed  ))osition,  the  may  have  become  é. 

Luick  HGE.,  §  370,  Anm.  2.)  As  regards  fone,  its  rimes  with 
words  eontaining  long  close  «  should  be  specially  noted  (cf.  the 
wTiting  foune  or  fum  in  Minpt  and  Curs.  M.).  In  other  ME.  poems  it 
is  rimed  with  C'f.  Björkman:  Scand.  Loan-words,  p.  102. 

/)  OScond.  6:  bom,  bounc,  boync,  s.  [OScand.  6dn],  131,  183,  8tH), 
1167,  1396,  1402,  1507:  brokyd,  a.  »variegated»  [cf.OSw’.  brokoter,  a,; 
])a.  brogel,  a.  of  unknown  origin];  lour,  s.,  1337;  lokr,  pt.,  21,335,710, 
1173,  1275,  etc.;  vndr.rtokc,  pt.,  241. 

'riie.se  words  are  proved  by  the  rimes  to  contain  '<• 
ij)  OE.,  ME.  fl  in  an  open  syllable ;  a  bour,  above,  abufe,  .4-.  adv.  aiul 
prep. :  yow  :  bc  hofe,  s.  ;  —  :  inoue,  inf.,  7.5; :  lufe,  s.  :  proue,  inf. :  :con- 
troue,  inf.,  130;  :  rejiroue,  s.,  317;  :  groyue,  inf.  :  proue,  inf.  ;  con- 
troue,  inf.  :  --  ,  408; :  eon  troue,  inf.:  mouc,  inf.  :  ;  loue,  inf.,  877; : 

rejirofe,  s.,  1256,  etc.;  lour,  lufe,  s.  and  inf.  :  ]troue.  inf.  :  a  bouc, 
]irep.  :  eontntue,  inf.,  130;  ;  eon  troue,  inf.  :  niouc,  inf.  :  above. 
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|)r<'|).  :  ST";  :  prone,  inf.,  1222,  1434;  :  proiie,  inf.  :  :  mono, 

inf.  :  gfouf,  inf.,  12S8::  inoue,  inf.  :  prowe,  inf.  ;  —  :  bi*  houo,  vb., 
1.301,  etc.;  iroir,  iirkr,  s.  'woek’  [WSax.  iri/cu]  :  for  soke,  pt.  :  toke, 
]it.  :  loke,  inf.,  335;  ;  boke,  h.:  tokc,  pt.  :  :  loke,  inf.,  1345. 

'rhcs<*  rimes  show  that  in  the  author‘s  dialect  OK.  /<,  wheii 
in  jin  npim  syllablc,  bad  jwssetl  intn  (>. 

h)  AX .  or  OF.  loa}i-n'orti.<i:  controw,  inf.,  con  (rouyd,  pt.,  130, 

4t)S.  877;  dole,  s.  :  foylc,  s.,  1107;  /ot/fr,  ».  :  dole,  s.,  1197;  tnoue,  inf., 
woufd,  movi/d,  pt.,  p.  ]i.,  4,  25,  75,  336,  877,  1288,  1301,  rtc.;  porr, 
il.  :  fovro,  pt.,  1234;  prouc,  inf.,  130,  408,  1222,  1288,  1301,  ctc.: 
rfprofc,  reprove,  a.,  317,  1256,  1337. 

ij  Foreign  projter  natnts:  Arnon  :  Seon,  200:  Gftron  :  donc, 
)).  ]).,  141;  rsTom  :  coine,  pt,,  08;  Phtro  :  so  :  to,  prc}).  :  — ;  do, 
inf.,  811;  f^pon  :  .Amon,  n.  pr.,  2(K). 


§  2,2.  .1/A’,  ö 

(i)  OF.  ä  :  aloii{p.),  allon{e),  25,  80,  121,  815,  8:14,  915,  043.  065» 
1007,  1048,  1144, 1150, 1189.  1201,  1237,  1242,  1245,  1261,  1363,  1441, 
ctc.;  6on{c)(«),  boune,  s.  [OK.  792,  1145,  1188,  1195,  1363,  etc.; 

joo,  foe,  8,,  15,  515,  537,  669,  710,  744  ,760,  834,  etc.;sro(o),  groe, ')  inf. 
and  pr.,  9,  38,  225,  251,  272,  462,  525,  .572.  600,  625,  710,  737,  744 
706,  816,  8;i4.  858.  884,  924,  1003,  1436,  1449,  1516,  1024,  etc.;  forgo, 
inf.,  436,  685;  gon{e),  goyne.  p.  p.,  80,  4.56,  740,  790,  792,  881,  1011, 
1048,  1075.  1085.  1124,  1131,  1159,  124.5,  12.59,  1261,  1.363,  1370,  1441. 
1.528,  etc.:  myse  gone,  my«gone,  p.  p.,  25,  268,  1242:  ouergonc,  p.  p., 
68;  Äom(r),  8.,  36;  hole,  a.,  780;  lore,  htyre,  s.  [<  OK.  /dr].  852,  995, 
i:i08.  1501;  TOo(c),  moo,  u.,  i50,  120,  251,  492,  .572.  625,  685,  710,  716. 
737,  834,  .839,  858,  924,  936,  963.  973,  976,  1003,  1047,  1078,  1230, 
1279,  1360,  1369,  1394,  1410,  1411,  1516:  mon(p),  mpnr.,  moyne,*)  s., 
159,  213,  703,  706,943,  1010,  1159,  1189,  1201,  124.5.  12.59,  1.528,  etc.; 
morc,  moyre,  mart,  mnyrc,  a.  and  adv.,  1.5,  29,  80,  84.  102,  116,  140, 
191,  232,  426,  458,  497,  .507,  .540.  .5.59,  590,  599,  621,  637,  6.58,  802, 
»08,  835,  852,  886,  90<),  ‘.K)3,  910,  913,  918,  922.  950,  964.  968, 


M  Cf.  ftlso  p.  xcii. 

*)  The  worcl  w  derivetl  frorii  OK.  *män  (<'f.  X.  K.  I).  k.  v.  mwn)  or  formod 
from  the  verb  mtvmnb  oii  the  Aiiulngy  of  tlnl  •  hal  •  ivtilfin,  tfWtU  * 

(MfH*  rALMORKS'.*  Kriglinh  ( irii<Uttion*NoimH  eti*.,  01.) 
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986,  991,  995,  1004,  1022,  1031,  1055,  1070,  1100,  1113,  1135,  1151, 
1155,  1161,  1166,  1176,  1190,  1194,  1205,  1206,  1208,  1213,  1214, 
1247,  1249,  1263,  1299,  1308,  1328,  1341,  1350,  1389,  1415,  1430, 
1435,  1459,  1473,  1494,  1501,  1507,  1518,  etc.;  non(c),  pron.,  25,  68, 
121, 159, 166,  429,  706,  769,  810,  823,  861,  869,  902,  943,  977,  1048, 
1068,  1085,  1105,  1144,  1195,  1233,  1242,  1363,  1417,  1441,  1526,  etc.: 
nonea,  noyna,  a.,  794,  1145,  1188;  on{e),  onea,  onya,  num.,  adv.,  13,  48, 
89,  201,  429.  593,690,  816,  861,  894,  977,  1011,  1085,  1145,  1242,  1245, 
etc.;  «o(o),  aoe,  adv. :  fro :  two  :  go,  77; :  moe :  fro  :  wo,  s.,  120; :  fro,  prep. , 
444;  :  foo,  a.  ;  wo,  s.  :  two,  537;  foo,  s.  :  wo,  8.  :  —  ;  fro,  prep.,  669;  ; 

moo,  a.,  716;  :  wo,  s.  :  —  :  eloo,  inf.  :  foo,  s.,  760;  :  two,  855,  1110; 
;  slo,  inf.  :  to,  prep.  :  fro,  prep.  :  — ,  881;  :  fro,  prep.  :  go.  inf.:  —  : 
two,  884;  ;  two,  922;  ;  wo,  s.  :  go,  inf.  :  mo,  a.,  924;  :  J)0,  pron. 

:  wo,  B.  :  moo,  a.  :  — ,  1000;  —  :  go,  inf. :  mo,  pron.  :  fro,  1003;  :  wo, 
8.,  1009;  ;  mo,  a.  :  slo.  inf.  :  go,  inf.  :  1079;  :  go,  inf.,  1123;  :  wo,  s., 

'203;  ;  wo,  s.  :  to,  prep.  :  :  fro,  prep.,  1286;  :  fro,  prep.,  1257: 
:  two  :  moo  :  :  wo,  1279;  —  ;  sio,  inf.  :  wo,  s.  :  fro,  prep.,  1281; 

:  two  :  fro,  prep.  :  mo,  n.  :  1360;  :  moo,  a.  :  fro,  prep.  :  :  two, 

1394;  :  mo,  a.,  1410,  1411;  :  :  wo,  s.  :  go,  inf.  :  wo,  s.,  1428;  : 

:  fro,  prep.  :  wo,  s.  :  go,  inf.,  1449;  alao,  jidv.  :  fro,  162;  :  gerico, 
n.  pr.  :  two  :  go  :  — ,  inf.,  225;  :  moo,  a.  :  foo,  s.  :  :  go,  inf.,  710:  : 

go,  inf.  ;  two  :  —  :  wo,  s.,  816;  :  mo,  a.  :  wo,  s.  :  slo,  inf.,  936;  :  two 
:  fro,  prep.  :  go,  inf.  :  — ,  1057;  :  go,  inf.,  1073;  :  fro,  prep.  :  -•  :  two 

:  go,  inf.,  1177;  :  wo.e.  :  do,  inf.  :  go,  inf.  :  1267;  ^  :  two  :  wo. 

8.  :  ])o,  pron.,  1372;  eore,  aoyre,  a.,  inf.  and  adv.,  102,  116,  559,  621, 
910,  950,  964,  968,  986,  995,  1031,  1145,  1161,  1213,  1214,  1222. 
1263,  1279,  1299,  1312,  1406,  ,  1435,  1485,  1507;  tux),  num.  : 
fro,  prep.  :  go,  inf.  :  thcm,  pron.,  9;  :  mo  :  — ;  J)0  ;  fro,  50;  :  gerico. 
ti.  pr.  :  —  :  go,  inf.  :  also,  adv.,  225;  :  fro,  prep.,  392;  :  mo,  a. 

:  fro,  prep.  :  so,  adv.,  428;  :  forgo,  inf.  :  slo,  inf.  :  J)o,  pron.,  436; 

;  go,  inf.,  462;  :  J)o(o),  pron.,  474,  619,  1278;  :  f)0,  pron.  :  mo,  a.  : 
fro,  prep.,  492;  :  so,  adv.  ;  foo,  s.  :  wo,  a,  ;  — ,  637;  :  mo,  a.  :  |)cr 

fro,  prep.  ;  :  forgo,  inf.,  685;  :  l)cr  fro,  adv.  :  —  :  go,  inf.  :  wo. 

.s.,  796;  :  go,  inf.  ;  ^  ;  also,  adv.  ;  wo,  s.,  816;  :  mo(o),  a.,  839,  973; 

:  so,  adv.,  855,  1110;  ;  fro,  adv.  :  go,  inf.  :  --  :  moo,  a.,  858; :  fro,  prop. 

;  go,  inf.  :  so,  adv.  :  884;  :  so,  adv.,  922;  :  wo,  s.,  95.5;  :  bio,  a.  : 

go,  inf.  :  mo,  a.  ;  — ,  1047;  —  :  fro,  prep.  :  go,  inf.  :  also,  adv.,  1057; 

:  fro,  prep.  ;  also,  adv.  :  —  ;  go,  inf.,  1177;  :  moo,  a.  ;  so,  adv.  :  wo, 
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s.,  1279;  :  go,  inf.  ;  :  J)er  fro,  adv.  :  Jnjr  to,  adv.,  1327;  :  fro,  prej).  : 

mo,  a.  ;  so,  adv.,  1360;  :  also,  adv.  :  wo,  s.  :  —  :  ]jo,  pron.,  1372: 
:  raoo,  a.  :  fro,  prcp.  :  so,  adv.  ;  — ,  1394;  :  so,  adv.  :  ^  :  go,  inf.  :  to, 
prep.,  1460;  :  wo,  s.  :  mo,  a.  :  ^  :  go,  inf.,  1516;  :  wo,  s. :  :  go,  inf.  : 

fro,  prep.,  1524,  etc.;  ston{t),  stonea,  pl.,  atonya,  pl.,  159,  167,  463,  663, 
740,  793,  794,  824,  861,  869,  902,  915,  1144,  1145,  1210,  1526;  ^>,  theut, 
pron.  pl.  [OE.  /«],  9,  38,  50,  492,  619,  976,  1000,  1278,  1372;  wo, 
and  a.,  15,  120,  251,  515,  537,  572,  669,  744,  760,796,816,924,955,963, 
1000,  1009,  1082,  1186,  1203,  1267,  1279,  1281,  1286,  1372,  1426,  1428, 
1449,  etc.;  uvta,  wott,  pr.  [OE.  wnl],  34,  780;  wrotk,  a.,  554,  etc.;  yl- 
lcon{e),  ychon,  pron.,  25,  68,  121,  213,  566,  604,  703,  712,  741,  769, 
779,  790,  792,  902,  943,  965,  1000,  1008,  1048,  1105,  1124,  1125,  H31, 
1417,  1472,  etc. 

Apart  from  tco,  s.,  all  these  words  occur  in  rcgular  ö-rimes.  As  to 

fco,  s.,  it  is  in  four  cases  rimed  with  a  close  ö,  viz.  ;  wo  :  do,  inf.,  614, 

« 

963,  1267  and  wo  :  to,  prep.,  1286.  These  must  no  doubt  be  regard- 
cd  as  incongruous  rimcs,  as  it  was  only  aftcr  cons.  w  that  •>  be- 
came  close  »Nach  einfachem  w  ist  keine  derartige  Entwicklung  ein- 
getreten  ;  wit  ’Wche’,  tvöi  ’weias‘,  xvnn  'Menge'.*  (Cf.  Luick,  HGE.  § 
370,  Anm.) 

6)  OScand.å:  bio,  a.  [OScand.  blu(r)  ■—  'livid  hy  contusion’},  1047: 
bost,  8.,  646;  both,  pron.,  228,  554;  jown,  s.  Tool',  667;  /onfe),  foyn,  vb. 
(prob.  of  OScand.  origin),31, 184. 300,692, 697, 786,  etc.;  /ro,  prep.,  9, 15, 
50,  162,  251,  492,  669,  858,  884,  1057,  1177,  1216,  1230,  1257,  1281. 
1286,  1360,  1369,  1394,  1436,  1449,  1524,  etc;  per  jro,  adv.,  441,  516, 
685,  796,  881,  1003;  alo{o),  inf.  and  pr.,  436,  515,  572,  760,  881,  936, 
1079,  1082,  1216,  1281;  slon{e),  aloyn(cV)  p.  p.,  166,  347,  593,  605. 
741,  769,  894,977,  1105,  1467,  etc.;  toxie,  toyw(c),  ton,*)  p.  p.,  48, 
89,  121,  166,  167,  213,  241,  347,  405,  429,  438,  706,  740,  902,  965,  977, 
1011,  1105,  1125,  1144,  1159,  1237,  1370,  1526,  etc.;  pore,^)  adv., 

*)  By  the  sido  of  ehin,  p.  |>.  <  OK.  kIu^cii  wo  iiieet  witi>  .»/o»i(r),  eloyii{c.), 
which  is  a  new-formution  from  tlie  inf.  sl>l  of  Soaml.  orif^iu  oii  tlio  atialogy 

gnn. 

*)  In  Xortliorn  uiid  Midland  'liaKu-ts  tlu*  k  and  tlio  follow-ing  sliort  vo»<  l 
in  take,  takea,  Uiken  were  oftoii  supprossisi,  leaving  tho  forms  tu,  Ina,  ta)i.  of 
which  ta,  Uiy  aurvives  in  Eng.  dialects,  Itiin  iu  Sc.  imd  many  Kngl.  dialccts, 
la'en  in  Eng.  poets. 

*)  TJiia  form  corresponds  to  ihc  raru  OK.  pärn  (XKD).  J^rii  K  says  ahoiit 
it,  »Wo  jnc.  '»  eiiiem  nc.  (/■  zn  cntsjin-rhcu  -sclicint.  Ii**p«'n  alteiiglisclie  X<d>**nform>-ii 
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8.  21>,  59,  152,  191,  232,  388,  426,  458,  507,  575,  595,601»,  621,  (uJO, 
637,  658,  900,  907  ,  913,  918,  926,  950,  968,  991,  1031,  1114,  1135, 
1155,  1166,  1172,  1260,  1276,  1308,  1328,  1350.  1389,  1401,  1430, 
l.TO?,  etc.:  whorc,^)  adv.,  140  ,  458  ,  595,  609,  900;  v'one,  woyn{e), 
von»,  vonys,*)  h.  [OScand.  rdn],  13,  68,  213,  429,  4.76,  522,  545,  566, 
604,  690,  706,  740,  769,  792,  793,  823,  824,  8:14,  861,  869,  915,  965. 
1000,  1068.  107.5,  108.5,  1188,  1195,  1210,  1233,  1370,  1441,  1467,  1472, 


1.526,  etc.;  tfwr,  tt^oyre,  inare,  ver{f),  pt.,  15,  75,  84,  143,  232,388,  426, 
497,  507,  540,  575,  .587,  599,  637,  6.58,  802,  835,  852,  922,  991,  1004. 
1055,  1084,  1104,  1113,  1145,  115.5,  1161,  1208,  1213,  1222,  1249, 
1255,  1275,  1389,  1406,  1415,  1.501,  etc.;  »'o/Ac,  s.,  228. 

Apart  from  jro,  which  is  once  rimetl  with  hrlo,  300,  all  tliesc 
\v()rds  occur  in  rogular  ö*riincs. 

r)  OE.  o  when  Icngthened  in  an  open  syllable:  6e  /ore,  adv.,  15,59, 
66,  80,  102,  191,  426,  497,  .507,  .540,  590,  599,621,6.30,802,852, 
853.  900,  907,  913,  926,  968,  10(H,  1007,  1022,  1031,  1084,  1100,  1104, 
1138,  1139,  1146,  1161,  1168,  1172,  1194,  1205,  1206,  1222,  1232,  1247, 
1260,  1275,  1276,  1296,  1299,  1308,  1350,  1389,  1406,  1415.  1435,  1459, 
1.507,  etc.:  /«>  forne,  adv.  :  were,  pt.  :  raayre,  corap.  :  b^re,  232;  1501; 
here  fore,  adv.,  1401;  hose,  s.,  677;  inf.,  [OE.  losian],  415,  504, 

774,  1248,  1391,  1.526,  etc.;  perfor{e),  per  for(e),  adv.,  75,  143,  587,  808, 
886,  922,  950,  964.  995,  1070,  1113,  1151,  1213,  1275,  1279,  1341,  1485, 
1494,  1517,  etc.; 

The  rime  cover,  inf.  :  ouer,  adv.,  1017  is  no  doubt  imperfect, 
the  riming-vowels  being  n  :  ö  or  rather  o.  And  so  is  the  rime  amoke, 
s.  (OE.  amoca]  :  loke.,  inf.  244,  since  the  regularly  lengthened  form 
of  OE.  amocn  was  amokf"  with  a  long  open  ö. 

d)  .4.Y  or  OF.  lonn-vorda:  choae,  s.  (a  variant  of  choice 

rntt  <7  odor  lui.  u  zMgnindr.  So  erga>>  Kirti  i%\iw«4*rhalb  des  ostsächsischen 
hwu  ein  Nebenciiiamlen  mi'^( —m/lst,  ^ore;  whi’re  -  xvhar( . 

irAyre  usw.  Jn  <lcr  begiimendeii  (iemeinHprHclie  gewann  sumeist  f  die  Ober- 
liand,  (» in  mO-ft»  (LuiCK,  H(%K  §  3b9  Anm.  8).  As  /pflnf  is  very  rsrely  met  with 
fil  OE.»  we  t  hink  that  in  most  eanes  ME.  PnTf*  in  of  Scand.  or  igin,  f.  OSeand. 

åar  with  OE.  lengtlieriing  of  <7  on  the  nnaiogy  of  OE.  especially  as 

the  forms  are  nearly  foiind  in  the  Scandinavian  parts  of  England, 

TUv  same  inie  of  MK.  irhäre.  trh^/rr  (rf,  OE.  trArfr,  •e*,  kfrnra*  rore; 
OX.  hvar) 

StH*  note  on  p.  xc*v. 

*)  III  <Mie  riise  only  s.,  is  rimeil  with  i  lose  ö,  viz.  :  :  tlone,  :  al- 

l<»n  :  gnii4\  p.  p,.  12(il.  Tliis  is  (*ertinnlv  mi  iin^oHirrnoiH  rime. 
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often  treated  as  verbal  sb.  from  ckoose,  v.;  see  NED.  s.  v.  Choose,  sb.) : 
losse,  inf.  :  glose,  s.  :  purpasse,  s.,  415; :  glose,  inf.  :  :  hose,  s.  :  lose,  inf., 

677;  :  glose,  inf.  :  suppose,  inf. :  lose,  inf. :  724; :  lose,  inf.,  1248;  glose, 

8.  and  inf.,  glosys,  pr.,  glosed,  pt.  :  suppose,  inf.,  362;  :  chose,  s. :  losse, 
inf.  :  ;  purpasse,  s.,  415; :  chose,  s. :  bose,  s.  :  lose,  inf.,  677,  etc.; 

ost,  s.  ;  bost,  s.,  646;  :  most,  a.,  647;  purpose,  purpasse,  s.  :  chose,  s.  : 
losse,  inf. :  glose,  s. ;  ■^,  415; :  lose,  inf.,  1526;  restore,  restoyre,  inf.  ;  ^ore, 
8;  :  be  fore  :  were,  pt. :  ^ :  more,  adv.,  15;  :  more,  a.  :  be  fore  :  : 

J)ore,  66;  :  be  fore  :  bore  :  more,  adv.,  913;  :  wore,  pt. :  :  more,  a.  : 
be  fore,  1004;  :  be  fore,  1146;  :  be  fore  ;  more  :  sore  :  1299; :  more  : 
sore:-*:  be  fore,  1435,  etc.',  suppose,  ini.,  supposys,  pr.,  supposed,  pt.  : 
glose,  inf.,  362;  :  lose,  inf.,  504,  513,  636;  :  glosed,  pt.,  1451;  :  glosys, 
pr.,  1529,  etc.;  store,  stoure,  s.  :  be  fore  ;  b^re  :  —  :  more,  80; :  more  ; 
sore  :  ;  be  fore,  102;  :  ware  :  mare  ;  -- :  bore,  152; :  wore  :  -- :  more  : 

bef ore,  497 ;  :  more  :  be  fore  :  —  ;  ware,  pt.,  540; :  wore,  pt. :  -• ;  ber  fore  : 
more,  922;;  more  :  bore:  wore,  pt.,  991; :  be  fore,  1138,  1232;  ;  more, 
1176;  :  wore,  pt.  :  be  fore:  —  :  sore,  1222; :  were,  pt. :  ber  fore :  be  fore, 
1275;  :  be  fore  ;  bore :  more,  1350,  etc.;  tres(s)our,  thres{s)our,  s.  ;  bore 
:  —  :  wore  :  more,  658;  :  before  :  —  :  more:  wore,  pt.,  802;  ;  be  fore, 
1139. 

e)  Foreign  proper  names:  Åbåon  :  beron,  adv.  :  Ächyron,  n.  pr.: 

:  fone,  inf.,  300;  Absalon,  Absolon :  Ebron,  n.  pr.,  625;  :  s  pon,  prep.  : 
Ånon,  n.  pr.  :  fown,  s. ;  667; :  amone,  n.  pr. :  fon,  inf. :  tan,  p.  p.  : 

697,  etc.; :  one,  num.,  861;  abyron:  fon,  inf.,  184;  acaron:  on,  prep.,  994; 
Achyron,  300;  Amon  :  on,  prep.  :  Absolon,  n.  pr.  ;  :  fon,  inf.,  692;  : 

fon,  inf.  :  tan,  p.  p.  :  Absolon,  n.  pr.,  697;  Anon :  a  pon,  prep.  ;  :  fown, 
s.  :  absolon,  n.  pr.,  667;  Aron,  141;  :  non,  pron.  :  mone  s.  ’moan’  :  : 

ston,  s.,  159;  :  none,  pron.  :  tone,  p.  p.  :  sloyne,  p.  p.,lQ6,  Askalone, 
askalon  :  ylkon,  333;  Åssoton,  406;  bablion  :  foyn,  pr.,  31;  chelon  : 
Maalon,  m-,  372,  373;  Dagon  :  fon,  pr.:  :  sampson :  on,  367;  405; 
Ebron  :  Absolon,  n.  pr.,  625; :  ylkon,  pron.,  712;  Eglon  :  fon,  277;  fayran 
(s  pharaon)  :  ylkon:  wone,  s.  :  alon,  261;  Esmon  :  on  (=  wone,  s.),  201; 
Qabaon,  g-  :  fon,  inf.  270;  :  beron,  adv.,  766;  jflbvlon  :  symeon,  n.  pr., 
642;  jerico,  gerico,  :  two  :  go  :  also,  225;  :  wo,8.,  1426,  eto.;  loth  :  wott, 
34;  Maalon,  m-  :  chelon,  372,  373;  :  ylkon,  378;  N abogodhonosour  : 
more  :  be  fore  :  >>  :  wore,  pt.,  1415;  salamon  :  ston,  s.,  663; :  ylkon, 
pron.,  779;:  Wyon,  n.  pr.  :  fon,  pr.  :  apon,  adv.  :  — ,  786; ;  non,  pron., 
810,  etc.;  sampson-,  367;  :  salamon,  n.  pr.,  836;  sodome:  home,  s.,  36, 

GöUb.  Högtk.  Årsskr.  XXVIII:  5.  VII 
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sydone,  :  stone,  s.,  915;  aymeon  ;  jabulon,  n.  pr.,  642;  Wyon  ;  fon, 
pr.  :  apon,  adv.:  salamon,  n.  pr.,  786. 

The  words  given  above  are  all  rimed  with  forms  containing  ö.  It 
should  be  specially  noticed  that  ekose,  s.,  seems  to  hare  $  in  spite 
of  its  being  associated  with  the  OE.  verb  ciosan,  which  would  have 
given  a  form  containing  close  ^  in  ME. 

/)  ME.  on,  a  pon,  per  on,  prep.  and  adv.:  Anon,  n.  pr.  :  fown,  s.  : 
absolon,  n.  pr.,  667;  :  Absolon,  n.  pr.  :  Amon,  n.  pr.  :  fon,  inf.,  692;  : 
Absolon,  n.  pr.,  733;  :  Gabaon,  n.  pr.,  766;  :  Wyon,  n.  pr.  :  fon,  pr.: 
salamon,  n.  pr.,  786;  :  acaron,  n.pr.,  994,  etc. 

g)  OScand.  o  when  lengthened  in  an  open  syllable;  score,  s.  [ON. 
skor]:  be  fore:  sore:  :  more,  559. 


§  23.  ME.  -old. 

a)  OAngl.  a  f.  ä  lengthened  before  Ad  :  boid,  a.  :  'old,  a.  :  told,  pt : 
:mony  fold,  a.,  45;  :  :  told,  p.  p.  :  gold,  s.,  96; :  told,  p.  p;  : 

old,  a.  :  :  wold,  pt.,  642;  :  wold,  pt.  :  hold,  inf.  :  :  told,  p.  p.,  668  : 

told,  p.  p.  ;  -o  :  wold,  pt.  :  old,  803;  wold,  pt.  :  :  gold,  s.  :  hold,  inf., 

835;  :  old,  a.  :  —  :  gold,  s.  :  wold,  pt.,  898;  :  old,  a. :  told,  p.  p.  :  —  :  wold, 
pt.,  1081;  :  —  :  old,  a.  :  wold,  pt.  :  sold,  p.  p.,  1117; :  gold,  s.,  1270; :  told, 

p.  p.  :  :  mold,  s.  :  wold,  pt.,  1514,  etc.;  ccld,  a.  :  wold,  pt.,  807;  : 

told,  p.  p.  :  mony  fold,  adv.  :  hold,  s.  :  — ,  1152;  ;  mony  fold,  s.  :  wold, 
pt.  :  told,  p.  p.,  1078,  etc.;  -fold  :  mony  fold,  s.,  a.  and  adv.  :  old, 
a.  :  told,  pt.  :  bold,  a.  :  45;  :  wold,  pt.,  413;  :  cold,  a.  :  —  :  wold,  pt. 

:  told,  p.  p.,  1078;  :  told,  p.  p.  :  —  :  hold,  8.  :  cold,  a.,  1152,  etc.;  thyke 
fold,  adv.  :  told,  p.  p.,  774;  fold,  inf.:  old,  a.  :  told,  p.  p. :  —  :  bold,  a., 
45;  :  told,  pt.,  166;  :  old,  a.  :  told,  p.  p.  :  —  :  gold,  s.,  887,  etc.;  hold, 
8.  and  inf.  :  wold,  pt.  :  —  :  bold,  a.  :  told,  p.  p.,  668;  :  wold,  pt.  :  bold, 
a.  :  gold,  8.  :  ,  835;  :  told,  p.  p.  ;  mony  fold,  adv.  :  —  :  cold,  a.,  1152; 

old,  a.  :  told,  p.  p.,  34;  :  :  told,  p.  p.  :  bold,  a.  :  mony  fold,  45;  :  wold, 

pt.,  764;  :  bold,  a.  :  wold,  pt.  :  :  told,  p.  p.,  803;  :  told,  p.  p.,  842;  : 

^  :  told,  p.  p.  :  fold,  inf.  :  gold,  s.,  888;  :  —  :  bold,  a.  :  gold,  s.  :  wold, 

pt.,  898;  r  ^  :  told,  p.  p.  :  bold,  a.  ;  wold,  s.,  1081;  :  bold,  a.  :  : 

wold,  pt.  :  sold,  p.  p.,  1117,  etc.;  sold,  p.  p.  :  bold,  a.  :  old,  a.  :  wold, 

pt.  :  -o,  1117,  etc.;  told,  pt.,  p.  p.  :  old,  a.,  34;  :  old,  a.  :  :  bold,  a.  : 

mony  fold,  45;  :  gold,  s.,  96;  :  fold,  inf.,  166;  :  —  :  old,  a.  :  bold,  a.  : 
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wold,  pt.,  642;  ;  wold,  pt.  :  hold,  inf.  :  bold,  a.  :  — ,  668;  ;  fold,  inf., 
774;  :  bold,  a.  :  wold,  pt.  :  old,  a.,  803;  :  old,  a.,  842;  :  old,  a. 

:  •<"  :  fold,  inf.  :  gold,  b.,  888;  :  cold,  a.  :  mony  fold,  s.  :  wold,  pt. 

:  •»,  1078;  :  old,  a.  ;  :  bold,  a.  :  wold,  b.,  1081;  :  mony  fold,  adv.  : 

hold,  s.  ;  cold,  a.,  1162;  :  bold,  a.  :  mold,  b.  :  wold,  pt.,  1514,  etc; 
wold,  s.  :  cold,  a.  :  :  told,  pt.  :  old,  a.,  404;  :  told,  p.  p.  :  bold, 

a.  :  :  old,  a.,  803;  :  old  :  told  :  bold  :  — ,  1081. 

b)  wold,  pt.,  weak-stressed  [ONorth.  walde;  OMerc.  walde,  wolde, 

’would’]  :  told,  p.  p.  :  old,  a.  :  bold,  a.,  150;  :  old  :  told,  pt.  :  fold, 
s.  :  334;  :  mony  fold,  adv.,  413;  ;  gold,  b.,  584;  :  told,  p.  p.  :  old,  a. 

:  bold,  a.  :  •^,  642;  :  :  hold,  inf.  :  bold,  a.  :  told,  p.  p.,  668;  :  old, 

a.,  764;  :  told,  p.  p.  :  bold,  a.  :  —  ;  old,  a.,  803;  :  cold,  a.,  807;  :  : 

bold,  a.  ;  gold,  s.  :  hold,  inf.,  835;  :  old,  a.  ;  bold  a.  :  gold,  b.  : 
898;  :  cold,  a.  :  mony  fold,  s.  :  ■<-  :  told,  p.  p.,  1078;  :  bold,  a.  :  old,  a. 

:  ;  sold,  p.  p.,  1117;  :  gold,  8.,  1147;  :  told,  p.  p.  :  bold,  a.  :  mold, 

8.  :  1514. 

c)  OE.  0  :  fold,  8.  ’earth’  :  old,  a.  :  told,  pt.  :  :  wold,  pt-,  334;  gold, 

s.  :  bold,  a.  :  told,  p.  p.  :  96;  :  wold,  pt.  584;  :  wold,  pt.  :  bold, 

a.  ;  :  hold,  inf.,  835;  ;  old,  a.  :  told,  a.  :  fold,  inf.  :  888;  ;  old,  a.  : 
bold,  a.  ;  —  :  wold,  pt.,  898;  :  wold,  pt.,  1147;  :  bold,  a.,  1270;  mold, 
8.  :  told,  p.  p.  :  bold,  a.  ;  »*  :  wold,  pt.,  1514. 

AU  the  words  with  o  from  OE.  a  lengthened  before  -Id  had  undoubt- 
edly  a  long  opén  fj,  if  one  of  the  riming  words  wu  an  undoubtod  ^-word, 
i.  e.  contained  ^  in  aU  ME.  dialects.  Otberwise  they  probably  im> 
plied  an  ((-rime  (cf.  §  7).  As  to  the  preterite  toold,  we  have  to  State 
the  great  number  of  cases  in  which  it  is  rimed  with  words  containing 
a  in  OAngl.;  this  points  to  the  existence  of  a  form  w^ld  or  wiild  in  the 
author’s  dialect.  This  form,  then,  should  be  explained  as  deriving  from 
OE.  walde,  pt.,  lengthened  imder  stress  into  walde,  which  in  a  Southern 
district  of  the  northem  territory  passed  into  w^lde.  But  wold  is  in  five 
cases  also  rimed  with  words  containing  OE.  o,  viz.  three  times  with 
gold,  8.,  and  once  with  fold,  s.,  and  mold,  s.,  resp.  Tbese  rimes  probably 
iinply  rimes  with  a  short  5.  Here  wold  has  as  a  prototype  OE.  wolde, 
pt.,  also  met  with  in  OMerc.  (cf.  Sievees,  Ags.  Gr*.,  §428.  Anm.  4). 
This  form  retained  its  short  ö  oning  to  weak  stress  in  the  author’8 
dialect,  as  is  also  the  case  in  Orrm,  who  has  the  form  tvollde,  and  in 
most  ME.  poets,  who  rime  icolde  with  words  containing  short  ö.  Ci. 
Eilers,  op.  cit.,  p.  191.  We  may  thus  suppose  that  wold,  pt.  had  both 
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long  and  short  o  in  our  poem.  As  regards  the  substantives  gold,  b., 
fold,  s.,  and  mold,  s.  ,  we  may  safely  assume  that  théy  ali  contained 
short  o.  ME.  ggld,  derived  from  OE.  gold  with  o  lengthened  before 
■Id  and  appearing  in  Stand.  Eng.  until  about  1800  (pronounced  gu:ld), 
often  had  its  close  ö  sbortened  in  late  ME.  Cf.  LmcK,  HGE,  § 
429:3.  Moreover,  the  Mod.E.  pronunciation  with  diphthong  [ou]  pre* 
supposes  in  the  case  of  both  gold  and  mold  a  late  ME.  short  o  instead 
of  0,  which  would  ha  ve  given  [u.:]  in  Mod.E.  The  rime  suggests  that 
the  shortening  took  place  also  in  point  of  fold,  s.,  which  did  not  survive 
into  the  NE.  period. 

In  three  cases  gold,  s.,  is  rimed  with  words  containing  OE.  ö. 
These  should  no  doubt  be  regarded  as  emergency-rimes. 


§  24.  ME.  -ord. 

a)  OE.  å:  lord,  s.  (OE.  kläford)  :  acord,  p.  p.,  63;  788;  :  record, 
inf.,  1116;  :  corde,  s.,  634;  :  acord,  inf.,  1511. 

ö)  OE.  o  :  borde,  burd,  s.:  word,  s.,  730,  1408;  word,  s.  :  borde, 
burd,  e.,  730,  1408. 

c)  AN.  or  OF.  o:  acord{€),  s.  and  v.  :  lord,  s.,  63,  788;  :  restor- 
ed,  p.  p.,  1282;  :  lord,  s.,  1511;  corde,  s.  :  lord,  s.,  634;  record,  inf.  ; 
lord,s.,  1116;  restored,  p.  p.  :  acorde,  s.,  1282. 

The  words  borde,  s.,  and  loord,  s.,  rime  with  each  other  only;  they 
had  probably  long  ö.  Cf.  the  spelling  burd,  s.  As  to  lord,  s.,  it  only 
occurs  in  rimes  with  such  French  loan-words  as  contained  a  short  o 
and  seems  therefore  to  have  also  been  short.  En.EBS  says  (op.  cit.  p. 
196)  that  the  long  voweUquantity  is  mostly  preserved  in  the  works 
examined  by  him,  whereas  in  lord,  s.,  the  vowel  may  be  both  short 
and  long.  As  to  restored,  pt.,  riming  with  acorde,  s.,  we  may  safely  assu¬ 
me  that  it  retained  in  the  pret.  the  long  2  of  the  inf.,  and  that  con- 
sequently  the  rime  is  imperfect,  acorde,  s.,  no  doubt  having  a  short  o. 
Cf.  further  Vietor  ,  A  Shakespeare  Phonology,  p.  76,  seq. 


§  25.  ME.  -om. 

a)  OE.  o  lengthened  before  -m:  com(e),  s.  .*  be  forne,  adv.  :  mome, 
8.  :  bome,  p.  p.  :  122;  :  be  fom  :  scome,  inf.  :  :  bom,  p.  p., 
365;  :  lorn,  p.  p.,  749;  :  be  fom,  adv.  ;  lom,  p.  p.  :  mom,  s.,  1428, 
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etc.;  mom{t),  s.  (the  ahortened  form  mome(s)  is  already  found  in  0£. 
in  oblique  cases;  see  Bitlbbiho,  §  285,  Note  3)  :  be  forne,  adv.,  49;  :  be 
forne,  adv.  :  :  bome,  p.  p.  :  scom,  inf.,  54;  :  swom,  p.  p.  : 

soome,  8.  :  be  fom,  adv.,  245;  :  sehome,  p.  p.  :  :  be  forne 

scome,  inf.,  308;  :  be  forne  ;  bom,  p.  p.  :  lom,  p-  p.  :  —  ,  695 
:  be  forne,  adv.  :  for  lom,  p.  p.  :  bom,  p.  p.  :  817;  :  com,  s. 

1080.  etc. 

b)  OE.  o  +  m  syncopated  :  be  fom{e),  be  fore,  adv.  [OE  beforan] 

:  mom,  s.,  49;  :  mome,  s.  :  bome,  p.  p.  :  scom,  inf.,  54;  :  mome, 

8.,  106;  :  mom,  b.,  226;  :  bom,  p.  p.  :  lom,  p.  p.  :  mom,  s.,  595;  : 

bom,  p.  p.  :  mom,  s.  :  lom,  p.  p.,  092;  :  lom,  p.  p.  ;  :  skom, 

8.  ;  bom,  p.  p.,  1202,  etc.;  perfom,  ^rfor,  adv.  :  scome,  s.  :  mom,  s. 
:  —  :  lom,  p.  p.,  525;  :  scom,  s.  :  :  mom,  8.  :  lom,  p.  p.,  1398; 

öom(e),  p.  p.  :  be  forne  :  mome,  b.  :  —  :  scom,  inf.,  54;  :  lome,  p. 

p.  :  mom,  s.  :  :  be  forne,  adv.,  76;  :  come,  s.  :  sworae,  p.  p.  : 

lome,  p.  p.,  338;:  be  forne,  adv.  :  :  lom,  p.  p.  :  mom,  a.,  695;  : 

be  forne  :  for  lom  :  —  :  mom,  s.,  817;  :  lom,  p.  p.  :  be  fom  :  skom, 
8.  :  —  1202,  etc.;  for  bom{e),  p.  p.  :  mome,  s.  :  scome,  b.  :  be  forne 
:  350;  :  lom,  p.  p.,  572;  :  lome,  p.  p.,  838,  etc.;  m  bom,  p.  p.  : 

mom,  8.  :  :  be  fom,  adv.  :  scom,  inf.,  1300;  lom{e),  p.  p.  :  mom, 

8.  :  bome,  p.  p.  :  be  forne,  adv.,  76;  :  bom,  p.  p.  :  come,  s.  :  Bwome, 
p.  p.  :  338;  :  be  forne  :  bom  :  —  :  mom,  695;  :  com,  e.,  749;  ; 

for  bome,  838;  ;  scom,  s.,  931;  :  be  fom  :  skom,  s.  :  bom,  p.  p., 
1202,  etc.  ;  for  lom{e),  p.  p.  :  be  forne  :  mom  :  bome,  p.  p.  :  , 

312;  :  be  forne  :  —  :  bom  :  mom,  817;  ;  mom  :  bom,  p.  p.  :  be 
fom  :  — ,  1331,  etc.;  sehome,  p.  p.  :  mome,  s.  :  be  forne  :  scome, 
inf.,  308;  swom,  p.  p.  :  mom,  s.  :  scome,  8.  :  be  fom,  adv.,  245. 

t 

c)  OE.  ä  in  the  OF.  loan-word  scam  :  scom{e)  ,  skom,  s.  and  inf. 

:  be  forne,  adv.  ;  mome,  s.  ;  bome,  p.  p.  :  — ,  54;  :  bome,  p.  p.  : 
mom,  8.  :  be  forne,  adv.,  97;  :  mom,  s.,  271;  :  mom,  s.  :  ]>erfom, 
adv.  :  lora,  p.  p.,  525;  :  lome,  p.  p.,  931;  :  be  fom  :  skom,  s.  : 
bom,  p.  p.,  1202;  :  mom,  s.  :  vn  bom  :  be  fom  :  — ,  1300,  etc. 

The  rimes  with  befom,  adv.  [OE.  beforan\  and  the  syncopated 
participles,  which  here,  no  donbt,  contained  short  o  (Cf.  Lttick,  HGE, 
{  472),  prove  that  shortening  of  long  o  before  rn  had  already  taken 
place.  Eilers  and  Strandbbbo  are  of  the  same  opinion.  The  former 
says,  »Die  Khrze  ist  wahrscheinlich  schon  uberall  durchgefuhrt.»  (op. 
cit.  p.  197). 
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§  26.  ME.  u. 

а)  OE.  u  :  about(e),  abowt{e),  adv.  and  prep.,  232,  270,  364,  645, 
1075,  1124,  etc.;  bcner{e),  s.,  bowra,  pl.,  921,  1139;  <ioan(e),  <ioutn(e),  adv., 
77,  130.  688,  1084,  1201,  1425,  etc.;  6ou),  inf.,  1164,  1219,  1229;  anilh(e), 
cowth,  ctnvde,  pt.,  352,  1232,  1260,  1378;  how,  adv.,  1164,  1365;  loiod, 
a.,  1482;  lotmrs})  pr.,  1139;  lowf,  lawt,*)  inf.,  270,  1124,  1426;  mouth, 
mowtk,  mouytk,  s.  :  cowth,  pt.,  352,  1232,  1378;  now,  adv.,  75,  808, 
1219,  etc.;  owt{t),  prep.,  240,  1009,  1075,  1124;  our(a),  pron.,  256,  847; 
proivd,  a.,  1482;  aouth,  aowth,  s.,  1232,  1378;  toun,  town,  b.,  241,  292, 
329,  613,  878,  885,  1084,  etc.;  pou,  pron.,  296,  924;  trow,  inf.,  [OE.  tm- 
wian],  856,  924,  1165,  1220,  etc.;  witkoiU,  adv.,  270. 

б)  ME.  M  <  ö  +  [in  the  OE.  pronoun  Pow  >  eoiv  by  shifting 

of  stress]  :  yow,  pron.  :  vowe,  s.  :  prow,  s.  :  )>ou,  pron.  :  296;  : 

trow,  inf.,  856;  :  trow,  pr.  :  —  :  now,  adv.  :  bow,  inf.,  1229. 

c)  ME.  u  <OE.-ui  :  iowthe,  s.,  1232,  1260,  1378. 

d)  OScand.  u  and  ME.  u  in  apowte,  a.  :  boun,  boum{n)e[OW.  Scand. 

buinn]  a.,  130,  292,  613,  688,  878,  885,  1084,  1281,  etc.;  s. 

and  inf.  'shouf,  240,  364,  1075;  apowte,  s.,  1426. 

e)  u  in  tporda  of  AN.  or  O/’,  origin.- oioa;,  inf.,  1164;  6arotrn,  s.,  688; 
beneaoivne,  benyaoum,  s.,  1292, 1347;  colour,  a.,  832;  commaivndour,  s.,  1507; 
crown{ne),  s.,  77.  613,  688,  1201,  1425,  etc.;  devocion,  deuocion,  s., 
877;  dowt(t),  dotote,  s.,  232,  240,  976,  1075,  1124;  errour,  errowr(é),  s., 
1417,  1489,  1507;  flour{e),  s.,  320,  516,  919;  fxtayoum,  8.,  1417;  jawour, 

8.,  832;  generacion,  b.,  77,  277;  gouemowre,  gouemoure,  s.,  280,  291, 
1440,  1526;  honour{e),  honotvre,  -a,  s.,  256,  280,  516,  867,  1139,  1417, 
etc.  ;  howre,  b.,  320;  lyon,  b.,  329,  344,  885;  merrowr,  s.,  1489;  nacion, 

8.,  1281;  oryaon,  939;  peramoure,  paramowre,  s.,  320,  832;  priaoim, 

8.,  1280;  prow,  s.,  296;  renoten,  b.,  243,  317,  751,  1201,  etc.;  re8o{w)n, 
reaoun,  s.,  639,  714,  877,  1292,  1425,  etc.;  roirfe,  s.,  645;  aauour,  s.,  832; 
aeaon,  aeaoun,  aeaaoum,  b.,  77,  243,  317,  885,  1201,  1440,  etc.;  aocour{e), 
s.  and  inf.,  280,  516,  650,  902,  1526,  etc.;  aocoura,  pr.,  1497;  aownd, 

*)  ME.  lourt-n,  perh.  repr.  an  OE.  •Wrtan;  other  Teut.  lange.  ha  ve  forms 
app.  oorresponding,  but  they  have  Qot  been  troced  to  any  early  date  (NED.). 

*)  As  to  tbis  spelling  cf.  ch.  vi. 

*)  Cf.  thout,  sb.  iThU  and  the  related  verb  first  appear  in  the  14tb  c.  The 
sb.  corresponds  formally  to  ON.  akuta  ,  aktUe  ,  a  taunt  :  see  acoul ,  v*;  derivation 
from  the  root  of  ahoot  ,  v.,  is  probable».  (N.E.D.)  See  also  Björkman,  Scand. 
i  oan  •  words,  p.  134  sec). 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


A  ME.  METE.  PARAPHR.  OF  THE  OLD  TEST. 


CIII 


sj.  :  boun,  a.  :  doun,  adv.  :  toun,  s.,  1081;  «toure,  slowre,  8.,  gtours,  pl., 
280,  516,  556,  1417,  1440,  ete.;  stowle,  a.,  240,  270;  toure,  towrs,  s., 
650,  1139,  1146,  1440;  tresown,  s.,  639;  tiotre,  s.,  296, 808, 1219; 
s.,  613. 

/)  ÅN.  -ure  occasionally  for  -itrc  =  CF.-äre  (<Lat.-ttra)  ;  creature, 
creatours,  cryature,  s.  :  honoure,  s.,  867;  :  stoure,  s.  ;  honowre,  s. 
:  errowre,  s.  :  — ,  1417;  :  —  :  socours,  pr.  :  stours,  s.  :  honours,  b., 
1497. 

g)  Foreign  proper  names:  gabown,  243,  767;  Tnaterumrs,  902. 


§  27.  ME.  •und. 

a)  OE.  u  lengthened  before  -nd.  :  fownd,  found,  inf.,  pr.  ;  drownyd, 

pt.,  154;  :  ground,  8.  :  stound,  8.  :  hound,  s.,  509;  :  stound,  s.  :  wound, 
8.  :  :  ground,  s.,  520;  :  stound,  s.  :  :  rownde,  a.  :  wounde, 

8.,  606;  found,  pt.  :  swound,  pt.  :  grownd,  s.  :  stownd,  s.,  358;  groumd, 
ground,  s.  ;  found,  pt.  :  swound,  pt.  :  :  stownd,  s.,  358; :  fownd, 
inf.  :  :  stound,  s.  :  hound,  s.,  509;  :  stound,  s.  :  wound,  s.  :  found, 
inf.  :  --  ,  520;  :  stownd,  s.,  1462;  hound,  s.  :  fownd,  inf.  :  ground, 
8.  ;  stound,  s.  ;  ^  ,  509;  stound,  stoumd,  s.  :  found,  pt.  :  swound,  pt. 

;  ground,  s.  ;  358;  :  fownd,  inf.  :  ground,  s.  :  ;  hound,  s.,  509; 

:  found,  pr.  :  rownde,  a.  :  wounde,  s.,  606;  :  wound,  s.,  981;  : 
ground,  s.,  1462,  etc.;  wound(e),  s.  :  stound,  s.  :  :  found,  inf. 

ground,  s.,  520;  :  stoiind,  s.  ;  found,  pr.  :  rownde,  a.  :  ^  ,  606;  ; 
stownd,  s.,  981. 

b)  OScand.  u  in  ME.  drune{n),  ’to  drown’;  droumyd,  pt. :  fownd, 
inf.,  154. 

c)  OE.  -öj-  ;  swound,  pt.  [formed  on  OE.  leswogen,  p.  p.];  found, 

pt.  ;  :  ground,  s.  :  stownd,  s.,  368. 

d)  AN.  nasalized  o  (soon  u)  =  CF.  o,  from  pop.  L.  o  before  a 
nasal:  rownde,  a.  :  stound,  s.  :  found,  pr.  :  —  :  wounde,  s.,  606. 

All  the  words  given  above  have  a  Mod.E.  form  that  postulatee 
long  u  in  Middle  English  .  As  there  is  nothing  to  be  said  against  the 
long  vowel-quantity,  and  as  is  indicated  by  the  spelling  ou,  ow,  we 
should  undoubtedly  assume  long  u  in  the  above  soimd-combination 
in  the  author’8  language.  Eilebs  says  (op.  cit.  p.  193),  »Fast  uberaQ 
ist  Länge  anzunehmen»,  but  »Ira  Norden  herrscht  sicher  Kiirze». 
In  fact  in  the  present  text,  also,  we  come  across  instances  of  this  short- 
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ening,  viz.  in  the  pa.  pple.  bun  and  /un,  whioh  rime  with  words  in  -un. 
Cf.  p.  XLvn. 

§  28.  ME.  -ung. 

yong,  a.  :  tong,  s.,  'tongue’,  132. 

No  definite  conclusion  as  to  the  vowel-quantity  of  these  words 
can  be  drawn.  The  spelling  with  o  seems  to  speak  in  favour  of  a  short 
u  before  -ng.  Cf.  E ilers,  op.  cit.,  pp.  35  and  56. 

§  29,  ME.  -wrd. 

wwred,  pt.  [perh.  of  Norse  derivation]  :  deuored,  pt.  [OF.  de- 
ixmrer],  886. 

These  words,  no  doubt,  contained  long  u,  as  is  indicated  by  their 
development  in  the  NE.  period. 

§  30.  ME.  il. 

AN.  or  OF.  ii<  Lat.  u.  :  excusyd,  excused,  pt.  :  vsyd,  p.  p.,  95; : 
refused,  p.  p.,  555;  refusyd,  reftued,  pt.,  p.  p.  :  vsyd,  p.  p.,  25; :  excused, 
pt.,  555;  sepulcure,  s.  :  Seihure,  n.  pr.,  61;  vsyd,  pt.,  p.  p.  :  refusyd, 
p.  p.,  25;:  ezousyd,  p.  p.,  95. 

The  rime  sepulcure,  s.  :  Seihure,  n.  pr.,  may  imply  an  u-rime, 
cf.  p.  cm. 


DipbUiongs. 

§  31.  ME.  ai. 

a)  OB.  é}  .•  a  gayn,  agayn(e),  agan^)  [OE.  onjcjn  or  onjajn],  28, 
39,  111,  114,  187,  520,  1018,  1045,  etc.;  brayn,  a.,  148,  404;  day,  a., 
1248;  (^i8Ur-)day(8),  s.,  5,  7,  11,  56,  94,  665,  1321,  1350,  etc.;  somer- 
day,  8.,  91;  fay,  a.  [OE.  /ffje],  690;  /ayn,  a.,  28,  55,  111,  126,  142,  187, 
602,  820,  833,  1017,  etc.;  fayr{e),  fare,  a.,  10,  26,  29,  55,  304,  378,  389, 
390,  576,  663,  918,  1091,  1369,  1530,  etc.;  lay,  pt.,  53,  601,  690,  816, 
1332,  etc.;  may,  pr.,  5,  69,  525,  783,  1350,  1495,  etc.;  mayn(e),  s., 
55,  69,  126,  649,  833,  etc.;  nale,  s.  [OE.  358;  alayn,  p;  p.  [OE. 

atejcn],  51,  404,  443,  602,  649,  951,  etc.;  tale,  a.  [OE  te5cZ],  730. 

*)  Luicx,  HGE.,  p.  435  says,  »Neben  again  findea  sich,  namentlich  im 
Norden,  Spuren  eines  nocn  unerklärten  agän,  velchee  durch  neuere  Mimdarten 
bestatigt  vird>. 
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6)  OE.  -ej  .•  ilay,  inf.,  flayd{e),  pt.,  p.  p.  [OE.  137,  206, 

592, 968,  etc.;  a//iay,  inf.  [OE.  Kafléffan],  lSS;aflayd,p.-p.,74S;toflayd, 
p.  p.,  238;  ayled,  pt.  [of  OE.  eglan],  951;  blayne,  s.  [OE-dfejen],  148;  brayd, 
s.,  304,  703,  888,  968,  etc.;  frayn,  inf.,  frains,  pr.,  544,  961,  1243;  hay, 
s.,  448;  brayd{é),  s.  and  vb.,  74,  357,  565,  etc.;-  lay,  inf.,  layd{é),  pt., 
p.  p.,  40,  59,  172,  921,  etc.;  layre,  b.,  918;  play,  s.  and  vb.,  47,  53,  91, 
etc.;  rayn{e),  s.  and  vb.,  449,  917,  1081,  1090,  etc.;  say,  inf.  [OE.  «ecj- 
ean,  an  OTeut.  at>verb;  cf.  Sisvebs,  Ags.  Gr.,’  §  416],  says,  pr.,  sayd, 
pt.,  p.  p.,  56,  59,  74,  79,  205,  207,  506,  598,  711,  1350,  etc.;  myssayd, 
p.  p.,  748;  atrayd,  p.  p.  [of  OE.  B^réjan],  1421;  a  s.,  56,  99,593, 

665,  676,  etc. 

t 

c)  OScand.  et,  ey  and  e-\-g  :  artue,  inf.,  665;  ay,  adv.,  5,  7,  11, 
etc.;  bayn,  a.,  111,  445,  858,  951,  etc.;  frayst,  inf.,  717;  gayn(e),  inf., 
ffayru,  pr.  [OScand.  gegria],  12,  242,  443,  870,  961,  etc.;  grayd(e),  grad, 
grott,  inf.,  67,  211,  215,  753,  1148,  etc.;  iayre,  hare,  care,  inf.  [OScand. 
keyra^  127,  304,  389,  576,  918,  etc.;  lay,  s.  Hure*  [OScand.  leiga'\,  137; 
layn,  inf.  [OScand.  leyna],  187,  335,  833,  etc.;  lawét,  inf.,  [OScand. 
leysa]  :  prays,  inf.,  1235;  nay,  adv.,  284,  448,  967,  etc.;  stvayn,  s., 
1017;  ray»(e),  inf.,  imp.  and  pr.,  66,  99,  505,  593,  etc.;  treyst,  trut,  inf. 
[OScand.  treysUi],  346,  717;  /at,  /et,  thei,  [OScand.  /etr]  pron.,  47,  207, 
230,  454,  783,  etc. 

In  all  the  caaes  given  above  we  are  concemed  with  ai-rimes 
only. 

d)  AN.  or  OF.  at,  et;  abayet,  a.,  346;  a  fray,  a(J)fray,  s.  and  inf., 

afrayd,  p.  p.,  94,  586,  598,  etc.;  a  ray,  s.  and  inf.,  arayde,  p.  p.,  1,  91, 
211,368,465,  568,  598,  1148,  etc.;  mymrayd,  p- p-,  414;  a(4)eay,  inf., 
aamyd,  p.  p.,  53,  111,  284,  718, 1317,  etc.;  asayle,  aesayle,  asale,  inf.,  358, 
648,  656;  a  vayle,  avayle,  inf.,  avayld,  pt.,  220,  296,  892,  923,  951,  960, 
1300,  1322,  1327,  etc.;  ayer,  ayre.  A-,  s.,  10,  29,  389,  918,  1091;  bayle, 
baie,  s.,  648,  1069,  1091,  1300,  1327;  bateil(e),  s. :  avayle,  inf.  :  :  fayle, 

inf.  :  consell,  s.,  220;  baytell,  s.,  batellys,  s.  pl.,  649,  655,  865,  1069, 
etc.;  be  tray,  inf.,  betrayde,  pt.,  74,  178,  462,  636,  638,  etc.;  certayn{é), 
cerian{e),  a.,  28,  51,  111,  142,  187,  239,  520,  683,  820,  833.  858,  1018, 
etc.;  vn  cerlayn,  a.,  552;  cyteeeyn,  s.,  383;  ctmseU,  consaylle,  conaalle, 
eoun-,  consdys,  b.  pL,  200,  494,  518,  617,  648,  649,  655,  668,  727,  730, 
857,  892,  923,  960,  963,  1069,  1290,  1300,  1327,  etc.;  Daray,  dray, 
8.,  760,  1495,  1518;  delay,  deleee,  a.  :  pays  Ldelays,  556;  1160,  1449; 
dyspayre,  dyepare,  s.,  44,  576,  1091,  1530,  etc.;  eae,  s.  'ease'  ;  sese,  inf. 
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:  —  ;  plese,  inf.  :  ways,  a.,  275;  eys,  s.  :  praya,  pr.,  881;  fayl{l)e,  fall, 
fale,  inf.,  fayled,  p.  p.,  220,  245,  358,  494,  518,  617,  648,  655,  668, 

727,  857,  865,  889,  892,  923,  951,  963,  1069,  1074,  1091,  1232,  1290, 

1300,  1327,  1434,  etc.;  fayiU,  a.,  1245;  jeyne,  inf.,  278,  414;  /ueZl,  a., 
245;  gay,  a.,  574,  1438;  heyre,  {h)ayre,  s.  ’heir’,  29,  44,  55,  378,  389, 
663,  1369,  1530,  etc.;  joumay,  a.,  1350;  lay,  law,  a.,  40,  132,  568,  972, 
etc.;  metayle,  metall,  a.,  889,  892;  mountayns,  mowntan,  a.,  239,  961; 
ordand,  inf.  :  payn,  a.  :  alayn,  p.  p-  :  :  pla5rn,  280;  owtrayd,  p.  p., 

440,  986;  pas,  a.  :  praya  :  :  rayae  ;  aaya,  505;  pay,  s.  and  inf., 

pays,  pr.,  {a-)payd,  pt.,  p.  p.,  1,  5,  40,  79,  357,  568,  593,  1148,  1160, 

etc.;  paylaya,  paly8{e),  a.,  676,  869,  1374;  payn(a),  a.,  55,  649,  961,  etc.; 
payre,  a.  and  inf.,  26,  576,  1091,  1530;  playn,  a.,  28,  890;  playn(e),  a. 
and  adv.,  12,  28,  39,  40,  278,  1045,  etc.;  playrU,  a.,  1245;  pUae,  inf.,  275; 
pray,  inf.,  pray8[e),  pr.,  prayd,  pt.,  preyd,  pt.,  67,  74,  593,  881,  935, 
etc.;  praya,  inf.,  505,  665,  869,  1235;  purvay,  inf.,  -d,  purved,  pt.,  368, 
578,  598,  711,  921,  1148,  etc.;  repayre,  inf.,  29,  904;  aese,  inf.,  275; 
aouerayn,  aoyuerayn,,  aufferayn,  a.,  649,  864,  867,  878,  etc.;  atray,  inf., 
479;  atrayi  a.,  1058;  tayled,  p.  p.,  'aettled',  951;  trayd,  pt.,  74,  215; 
trayn{e),  s.,  114,  153,  244,  520,  etc.;  trauayle,  irayuall,  trauele,  iraueylt, 
s.  and  vb.,  358,  865,  923,  1232,  1434;  vayn,  a.,  683;  vt{r)ray,  a.,  935, 
1022;  vytalle,  a.,  865,  1074;  toayle,  inf.,  1058. 

e)  Foreign  proper  nameaiAbygay,  568;  orfayn,  375. 

In  all  theae  caaea  we  are  concemed  with  at-rimea  only. 

/)  Northern  ME.  ty  in  the  foUowing  adverba  ;  hene,  'hence’  : 
dedyne  :  pleyn,  inf.  :  feyne,  414;  ^yne,  'thence'  :  dedyne  :  pleyne, 
inf.  :  feyne,  inf.,  1379. 

In  theae  two  quotationa  we  are  only  aeemingly  concemed  with 
ai-  rimea.  The  forma  hene  and  ^yne  are  here,  no  doubt,  contractiona 
of  the  ME.  adverba  heihen  and  thethen,  both  of  Scand.  deacent  (cf. 
OSw.  hoafan,  ON. 'hence'  and  OSw.  f/apan,  ON.  Paädn  'thence', 
whence  the  Mod.Sw.  contractiona  hän,  dån.).  They  were  undoubtedly 
pronounced  Ä^n,  f^n  {h^pen,  p^Pen)  withalongopenf.  NowtheAN.or 
OF.  loan-words  feyne,  inf.,  pleyne,  inf.,  and  deadeyne,  a.  (of  which  dedyne 
ia  a  variant)  had  coUateral  forma  with  ^  inatead  of  ai,  repreaenting  a 
reintroduction  of  theae  worda  when  AN.  or  OF.  ai  had  been  monoph* 
thongized  to  Therefore  we  do  not  heaitate  to  aasume  that  the  quo¬ 
tationa  above  are  meant  to  involve  j;-rimea.  Cf.  p.  cxvm. 
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§  32.  ME.  au. 

a)  OE.  äj  :  a\cn{é),  a.  [OE.  ä5«n]  :  drawn,  p.  p.  :  :  knawn, 

p.  p.  :  kawn,  p.  p.,  3;  :  knanne,  p.  p.,  79;  :  sawyn,  p.  p.  :  knawn, 

p.  p.  :  —  :  with  drawn,  p.  p.,  684,  ete.;  aw,  vb.  [OE.  5jan)  'ought 

to'  :  law,  8.,  185;  :  knaw,  pr.,  585;  :  draw,  inf.  :  law,  s.  :  saw,  s.  : 
791;  :  law,  s.  :  knaw,  inf.:  —  :  saw,  a.,  970;  :  knaw,  inf.  :  law,  s.  : 
Raw,  8.  978;  :  raw,  a.  :  law,  s.  :  :  knaw,  inf.,  1450;  Daio,  s.  [OE. 

pl.  da^as,  •um,  etc.]  :  knaw,  pr.  :  aw  :  law  :  — ,  623;  daw,  inf,  :  knaw, 

pr.,  1342;  draw,  inf.  [OE.  dragan]  drawys,  pr.  :  law,  8.,  94,  121;  :  law, 
s.  :  saw,  8.  :  aw,  vb.,  791,  etc.  ;  awl  draw,  inf.  :  thraw,  s.  :  law, 

adv.  :  -o  :  aw,  b.,  1504;  toith  draw,  inf.  :  law,  s.,  311;  :  law,  s.  ;  saw, 

s.  :  thraw,  s.,  706;  :  law,  a.  :  aaw,  s.  :  knaw,  pr.  :  1182;  draum, 

p.  p.  [OE.  drajen]  :  awn,  a.  :  knawn,  p.  p.  :  kawn,  p.  p.  :  3; 

with  drawn,  p.  p.  :  sawyn,  p.  p.  :  knawn,  p.  p.  :  awn,  a.  :  684; 

maw,  8.  [OE.  maja]  :  thraw,  imp.,  1327;  :  saw,  8.  :  draw,  inf.  :  law, 
8.,  1340;  sawiys),  s.  [OE.  9a^u] :  law,  s.  :  knaw,  inf.  :  aw,  b.  :  24; ; 

knavB,  pr.,  131;  :  with  draw,  inf.  :  law,  s.  :  —  :  thraw,  8.,  706;  : 
Bchew,  inf.  :  •<>  :  knaw,  inf.  ;  low,  a.,  980,  etc.;  sawyn,  p.  p.  :  knawn, 
p.  p.  ;  awn  :  M’ith  drawn,  p.  p.,  684;  :  knawn,  p.  p.,  1238;  ihraw{s), 

-s,  H.  [OE.  ^f7j]  :  law,  e.,  266;  :  with  draw  :  law,  s.  :  saw,  s.  : 

706;  :  blawB,  pr,  :  —  ;  knaws,  pr.,  1218. 

b)  OScand.  .•  aw,  s.  [OScand.  aga]:  law,  s.  :  knaw,  inf.  :  : 

saw,  8.,  24;  :  knaw,  inf.  ;  ;  draw,  inf.  :  law,  a.,  1142,  etc.  :  law, 

{•ys),  8.  [OScand.  *laf^uy  Olcel.  h^]  :  knaw,  inf.,  3;  ;  knaw,  inf.  :  aw, 
8.  ;  saw,  8.,  24;  :  draw,  inf.,  94;  :  thrawe,  s.,  266;  :  raw,  b.,  567;  :  knaw, 
pr.  ;  aw,  pr.  ;  —  :  Daw,  s.,  623;  :  raw,  s.  ;  :  aw,  vb.  :  knaw,  inf., 

1450,  etc.;  law,  low,  a.  [OScand.  Idgr]  :  with  draw,  inf.,  204;  :  saw  : 

knaw,  pr.  :  draw,  pr.  :  961;  :  schew,  inf.  :  saw,  s.  :  knaw,  inf. 

:  980;  :  saw,  s.  :  knaw,  pr.  :  with  draw,  inf.,  1181,  etc. 

_  W 

c)  OE.  äw  :  blaws,  pr.  :  thraws,  s.  :  knaws,  pr.,  1218;  knaw, 

inf.  and  pr.,  knawys,  knavs,  pr.  ;  law,  s.,  3;  :  law  :  —  :  aw,  s.  :  saw, 
8.,  24;  :  sawys,  s.,  131;  :  aw,  pr.,  585;  :  schew,  inf.  :  saw,  s.  :  —  : 
low,  a.,  980;  :  blaws,  pr.  :  thraws,  8.  :  1218;  :  raw,  e.  :  law,  s. 

:  aw,  vb.  :  — ,  1450,  etc.;  knawn(e),  p.  p.  [OE.  cnäwen]  :  drawn,  p. 
p.  :  awn,  a.:  —  :  kawn,  p.  p.,  3;  :  sawyn,  p.  p.  :  :  awn, a.  :  with 

drawn,  p.  p.,  684;  :  sawyn,  p.  p.,  1238,  etc.;  vnknawn,  p.p.  :  awn  : 
drawn  ;  sawn,  336;  raw,  b.  [OE.  :  schaw,  inf.,  491;  :  law,  8. 
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567;  :  law,  s.  :  aw,  vb.  :  knaw,  inf.,  1450;  :  saw,  s.  :  :aw,  s.  : 
law,  s.,  1519,  etc.  ;  sdiaw,  schew,  inf.  [OE.  sceäunan]  :  raw,  b.,  491; 
:  aw,  s.  :  law,  s.  :  knaw.  inf.  :  — ,  771;  :  saw,  b.  ;  knaw,  inf.  ; 
low,  a.,  980,  etc.  ;  thraw,  imp.  :  maw,  b.,  1327. 

d)  OE.  ow  and  ME.  ou  {<  OE.  eow  by  change  of  stress)  i  kaum, 
p.  p.  [OE.  eowen]  :  drawn,  p.  p.  :  awn,  a.  :  knawn,  p.  p.  :  3;  trew, 

inf.  [OE.  treowian]  :  thraw,  s.  :  law,  s.  :  draw,  inf.,  1136. 

Ab  is  evident  from  the  rimes,  both  the  words  given  contained  au 
in  the  author’s  langui^e.  They  are  instances  of  the  ME.  sound-change 
au,  which,  according  to  LmcK,  HGE.,  §  408:2,  is  characteristio 
of  the  Kentish  dialect  of  the  14th  cent.,  and  which  also  took  place  in 
North-West  Midland  and  perhaps  in  the  adjoining  North. 


I  33.  ME. 

a)  OE.  eow  :  brew,  inf.  [OE.  6reoM»an]  :  new,  a.  :  trew,  s.  :  ; 

rew,  inf.,  340;  :  persew,  pr.  :  trew,  a.  :  new,  a.,  1311;  brewed,  pt.  : 
remeued,  p.  p.  :  rewed,  pt.  :  persewed.  pt.  :  ,  1471;  crew,  pt. : 

iew,  8. :  trew,  a. :  :  knew,  pt.,  1342;  hew,  s.  [OE.  Jiéow]  :  knew,  pt.  :  : 

sew,  pt. :  new,  a.,  29; :  knew,  pt. :  vntrew,  a. :  persew,  inf.,  352; :  trew,  a., 
568,  etc.;  hiew,  pt.  [OE.  criéow]  :  hew,  s. :  8ew,pt. :  new,  a.,  29; :  iew, 
8.  :  persew,  inf.  :  remew,  inf.  :  »*,  152;  :  vntrew,  a.,  583,  etc.;  new, 
a.  and  adv.  [OE.  néowe,  OÄngl.  nctce]  ;  knew,  pt.;  hew,  s.  :  sew,  pt., 
29;  :  trew,  a.  :  sew,  inf.  :  —  :  esau,  n.  pr.,  71;  :  jew,  s.,  169;  :  re* 
mew,  inf.  :  persew,  inf.  :  jew,  s.,  511,  etc.;  rew,  inf.,  retoee,  rewys, 
pr.,  rewed,  pt.,  [OE.  hrlowan^.  Ebreus,  s.,  125;  ;  new  :  trew,  s.  : 
brew,  inf.  :  —,  340;  :  remowes,  pr.  :  trewes,  s.  :  ebrews,  s.;  891; 

:  trews,  s.  ;  jews,  s.  :  :  persewes,  pr.,  894;  :  remeued,  p.  p.  : 

:  persewed,  pt.  ;  brewed,  pt.,  1471,  etc.;  aew,  inf.  [OE.  aeow{i)an\ : 

trew,  a.  :  —  :  new,  a.  :  esau,  n.  pr.,  71;  aew,  pt.  [OE.  séotcfrom  sätwin] 
:  knew,  pt.  ;  hew,  s.  :  :  new,  a.,  29;  ;  iew,  s.  :  knew,  pt.  :  —  : 

dew,  8.,  377;  trew,  a.  [OE.  triow]  :  sew,  inf.  :  new,  a.  :  esau,  n.  pr., 

71;  :  sew,  inf.,  400;  :  hew,  s.,  568,  etc.;  vntrew,  a.  :  knew,  pt.,  583, 
etc.;  trew,  trewes,  trewae,  s.  sg.  [OE.  tréowaj  :  cananews,  s.  t  jewes,  s. 
:  --  :  remeuys,  pr.,  197;  :  knew,  pt.  :  persew,  inf.  :  —  :  new,  a.,  244; 
:  new,  a.  :  :  brew,  inf.  :  rew,  inf.,  340;  :  Ebrews,  s.,  544;  :  re¬ 
mowes,  pr.  :  :  ebrews,  s.  :  rewes,  pr.,  891;  ;  ebrews,  s.,  1441,  etc. 

b)  AN.  eu  =  OF.  ieu  (latcr  ifi,  ui):  cananewa,  s. :  jewes,  s. :  trewse,  s. : 
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remeuys,  pr.,  197; :  Ebrewa,  s.,  588;  Ebreu(8),  Ebrew{8),  e- :  rewys,  pr.,  125; 
;  trewse,  s.,  544; :  cananews,  s.,  588;  remowes,  pr. :  trewes,  s. :  —  :  rewes, 
pr.,  891;  :  Elysew,  n.  pr.,  1012,  etc.;  iew,  jetcia),  s.  :  persew,  inf. 
:  remew,  inf.  :  knew,  pt.,  152;  :  new,  adv.,  169;  :  cananews,  s.  ; 
trewse,  s.  ;  remeuys,  pr.,  197;  :  new,  a.  :  remew,  inf.  :  persew,  inf. 
:  — ,  511,  etc.;  persew,  inf.,  peraetces,  pr.,  persetoed,  pt.  :  iew,  s.  :  — : 
remew,  inf.  :  knew,  pt.,  152;  :  knew,  pt.  :  :  trew,  s.  :  new,  a., 

244;  :  trcw,  s.,  246;  ;  hew,  s.  :  knew,  pt.  :  trew,  a.,  628;  :  remeued, 
p.  p.  :  rewed,  pt.  :  :  brewed,  pt.,  1471,  etc.;  remew,  remeu,  remoue, 

inf.,  remeuys,  remowes,  pr.,  remeued,  pt.,  p.  p.  :  iew,  s.  ;  persew,  inf.  : 
^  ;  knew,  pt.,  152;  :  cananews,  s.  :  jewes,  s.  :  trewse,  s. :  197; 

:  new,  a.  :  :  persew,  inf.  :  jew,  s.,  511;  :  trewes,  s.  :  ebrews,  s. 

:  rewes,  pr.,  891;  :  rfewed,  pt.  :  persewed,  pt.  ;  brewed,  pt.,  1471, 
etc.;  aew,  inf.  :  trew,  a.  ;  hew,  s.  :  :  knew,  pt.,  979. 

c)  Foreign  proper  wimes  :  Elysew.  trew,  a. ;  Iew,  n.  pr. :  Ebrew,  s. 

:  947;  :  Ebrew,  s.,  1012;  :  knew,  pt.  :  vntrew,  a.  :  ebrew,  s.,  1068; 

;  vertu,  s.,  1143;  csai*  :  trew,  a.  ;  sew,  inf.  :  new,  a.  :  71;  Iew 

:  Elysew,  n.  pr.  :  trew,  a.  :  —  ;  Ebrew,  s.,  947. 

# 

§  34.  ME.  u. 

a)  OE.  éaw  :  hewe,  inf.  :  schew,  inf.,  1498;  sckew,  inf.,  schews, 
pr.  :  thewes,  s.  :  Ebrews,  s.  :  schrews,  s.,496;  :  Elysew,  n.  pr.,1042, 
etc.;  schrews,  s.  pl.  [OE.  scréawa]  :  Ebrews  :  Cananews  :  -*  :  thews, 
s.  pl.,  262;  :  schews,  pr.  :  thewes,  s.  :  Ebrews,  s.  :  •^,  496;  :  cananews, 
8.  :  Ebrews,  s.  :  jebesews,  s.  :  — ,  645;  tkew{é)8,  s.  pl.  (OE.  péaw] 

:  Ebrews,  s.  ;  Cananews,  s.  :  schrews,  s.  :  262;  :  Ebrews,  s.  : 

schrews,  s.  ;  schews,  pr.,  496. 

6}  Foreign  proper  namea:  Cananews,  c-  :  Ebrews  :  —  :  schrews, 

8.  :  thews,  s.,  262;  :  Ebrews  :  5ebe8ews,  ;  schrews,  s.,  645;  Ebrews, 

262,  645;  Elysew,  :  schew,  inf.,  1042;  ^ebesews,  645. 

The  names  Cananews,  Ebrews,  and  Elysew  are  rimed  with  words 
containing  both  open  and  close  eu.  As  the  author  has  shown  him- 
self  to  be  a  careful  rimer  and  doublets  of  proper  names  with  open  and 
close  vowels  or  diphthongs  have  been  prored^)  to  exist  side  by  side, 
we  are  no  doubt  justified  in  assuming  that  the  names  given  above 
had  both  pi  and  in  the  author’s  language. 

*)  Nöjd:  The  Vocalism  of  Romanic  Words  in  Chaucer  p.  157,  seq. 
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§  35.  ME.  oi,  ui. 

OF.  oi,  ui  :  anoyrU,  vb.,  501,  562;  dystroye,  inf.,  dystroys,  pr., 
dystroyde,  pt.,  29,  232,  265,  762,  etc.;  noye,  s.  and  inf.,  noyys,  pr., 
noyde,  pt.,  29,  232,  265,  762,  886,  etc.;  'poyrit,  8.  501,  562. 

The  words  .given  occur  in  self-hmes  only,  so  no  conclusion  as  to 
the  quality  of  the  diphtbong  can  be  drawn. 

§  36.  ME.  ou. 

OE.  ött),  low  :  groue,  groyue,  inf.,  grouyd,  pt.  :  mouyd,  pt., 
4;  :  prove,  inf.  :  controue,  inf.  :  aboue,  adv.  408;  :  prove,  inf. 

:  loue,  8.,  ’love’  :  move,  inf.,  1288;  :  reproue,  s.  :  loue,  8.  ’hand’  : 
behove,  b.,  1288;  yow,  pron.  :  be  hofe,  s.  :  moue,  inf.  :  Aboue,  adv., 
1337. 

These  are  the  only  rimee  in  which  the  diphthong  ou  occurs  in  our 
text,  and  the  rimes  themselves  are  imperfect.  Lcicr  says  (HGE.  pp.  365, 
375)  that  OE.  Öw,  to\o  passed  into  ME.  qu.  But  this  would  hcre 
involve  a  rather  great  discrepancy  in  the  rimes,  which  would  be  sur- 
prising  since  the  author  has  shown  himself  to  be  a  careful  rimer.  The 
question  then  arises  if  the  'diphthong  does  not  imply  i.  e.  an 
incipientlengt  hening  of  the  first  element  of  the  diphtong.  In 
our  opinion  this  is  quite  likely,  as  the  discrepancy  in  the  rimes  thcn 
Ls  lessened.  Cf.  Mod.  Phil.  xx,  p.  189  seq. 

B.  Untressed  Vowels. 

In  dealing  with  the  unstressed  vowels,  we  shall  confine  ourselves 
to  the  unstressed  -e,  generally  spelt  e  or  else  y  (»)  in  ME.,  as  occurring 
as  ending  phoneme  or  in  suffixcs  before  a  consonant.  Other  questions 
are  not  of  sufficient  interest  for  our  purpose  to  be  dealt  with  here. 
The  object  of  our  investigation,  then,  wiil  be  to  find  out  to  what  an 
extent  the  unstres-sed  -e  was  pronounced  in  the  positions  mentioned, 
and  what  quality  should  be  assigned  to  it.  The  tests  to  be  applied  are 
rimc  and  metre  in  the  former  case,  rime  and  an  appreciation  of  the 
frequency  of  the  spellings  in  the  latter  case.  Quotation  of  a  sufficient 
number  of  ijlustrative  instnnces  will  be  made  from  the  first  500  stanzas 
of  the  poern.  The  rcsult  arrived  at  wiil  naturaliy  bear  upon  the  author's 
poetical  language,  but  viewed  in  the  light  of  our  knowledge  of  the 
language  in  other  ME.  works  they  may  ako  enable  us  to  draw  conclu- 
sions  a.s  to  the  u.sage  in  the  author’»  colloquial  speech. 
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§  37.  The  frequency  of  the  unstressed  e. 


To  begin  with  it  is  suitable  in  this  paragraph  to  make  a  distinc- 
tion  between  the  unstressed  e  as  occuning  in  a  final  position  and  that 
vowel  as  appearing  before  a  consonant  in  a  final  syllable. 

As  to  the  unstressed  e  in  a  final  position,  it  is  never  pronounced 
in  the  rime-words.  For  if  pronounced,  it  would  give  rise  to  feminine 
rimes,  which  are  very  rare  in  our  poem  since  they  disagree  with  its 
iambic  metre.  The  poet's  language  differs  in  this  respect  from  that  of 
Chaucer,  who,  in  spite  of  iambic  metre  but  in  accordance  with  his 
pronunciation,  very  often  uses  the  unstressed  final  e  in  the  rimes.  Cf. 
TEN  Brink,  §§  220  and  319.  But  in  other  Northern  poems  of  the  14th 
cent.  we  find  the  same  suppression  of  the  unstressed  e  in  rimes  as  in 
our  text.  As  to  the  unstressed  final  e  in  the  body  of  the  verse, 
it  is  treated  differently.  As  a  nile  its  pronunciation  is  not  required 
by  the  metre.  But  not  infrequently  this  pronunciation  is  metrically 
indispensable.  This  is  true  of  substantives,  adjectives  especially  in 
an  attributive  position,  rarely  of  verbs  and  more  rarely  still  of 
adverbs.  As  examples: 


Sbs.:  126/8 
130/10 
178/6 
187/7 
240/8 

Adjs.:  8/12 
88/7 
117/3 
187/10 
199/1 
264/3 
65/U 
87/11 
10/8 
11/13 
48/4 
82/1 
149/1 
230/3 


And  pdyd  hyr  hyre  in  hyr  hånd 
the  cr6ron{e)  kdst  he  dottme 
to  loke  voher  n6  relétie  lyae 
the  érthe  såne  was  clöaed  agdyn 
and  sét  his  syng(e)  tö  them  /dre 

The  thryd{é)  éndyd  /dre 
wherfår  he  séruyd  the  sdme  méde 
I  åm  the  sdme  mån  ^e  solå 
with  fele  fölke  on  fotte 
Wyld{e)  wörmcs  wtx  /e'm  a  mdng 
The  Mbrewa  mén  of  grétt{e)  my^i 
And  the  möre  in  all  tkyng 
The  fénd  on  the  fyrstle)  ny^l. 

And  sdme  wön  withöutyn  fynd 
So  ivas  don  the  séxt{e)  ddy 
Scho  sall  hdue  A  sön  this  sdme  ^ere. 
By  the  fåurl{e)  i^érc  were  futly  göne 
The  åghl{e)  ivtis  yll  wörmes  flednd 
And  ördan  j)ål  on  the  thryd{e)  ddy 
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249/3 

263/6 

Vbs.:  99/10 
108/4 
229/8 
295/1 

140/8 


The  fyue  kynges  held  pém  be  hynd 
the  same  wdy  sone  d/tur  jode 

to  make  sdcrafyce 
aU  mén  to  c6me  dt  his  cåU 
when  bdyles  suld  pem  hdue  sldyn 
So  whén  he  my^l{e)  hym  selfe  stére 
to  apeyre  in  the  kynges  'presént 


Adva.:  269/3  /en  Jdsué  fvU  clére  kénd 
270/12  how  fowle  ftér  pei  fon. 


Although  we  must  admit  that  we  sometimes  may  be  concemed 
with  the  BUppressioQ  of  a  thesis,  we  are,  whea  preaumin^  the  existence 
of  the  final  e  in  our  text,  in  conformity  with  the  metrical  usage  in  other 
Northern  poema,  e.  g.  the  poema  of  La^Tence  Minot  and  Curaor  Mundi. 
The  editor  of  the  former  poems,  J.  Hall,  givea  a  few  clear  cases  of  the 
plural  adjective  and  says,  >We  may  conclude  that  when  Minot  wrote, 
the  adj.  inflections  had  almost  disappeared  in  his  dialect,  but  were 

t 

still  occaaionally  available  for  verse».  (Introduction  p.  xv.) 

Morsbach  holds  the  same  view  with  regard  to  the  unstressed 
final  e  in  the  Cursor  Mundi  (Me.  Gr.  §  77  Anm.).  Luick,  in  dealing  with 
the  loss  of  final  e  in  disyllabic  words,  says  (HGE.  §  473)  »Dieser  Sch\^'und 
ist  im  Norden  zur  Zeit  des  Einsetzens  unserer  ersten  Texte  bereits 
abgeschlossen,  hat  sich  also  hier  schon  im  13.  Jahrhundert  vollzogen 
(Anm.  5).  Wenn  manche  Dichter  gelegentlich  -e  im  Vers  ala  eigene 
Silbe  verwenden,  ao  ist  dies  eine  Altertumlichkeit ».  We  may  therefore 
safely  assume  that  the  final  e  had  disappeared  altogether  in  the 
author’s  dialect,  but  that  for  metrical  reasons  it  was  facultativelv 
pronounced  in  his  poem. 

Concerning  the  unstressed  e  before  a  consonant  in  final  syllables, 
a  distinction  should  be  made  between  the  inflectional  endings  -es,  -ed, 
-en  on  the  one  hand,  and  the  non-inflectional  terminations  -ed,  -en,  -er 
on  the  other.  Let  us  begin  with  the  former  category. 

When  we  tum  to  the  inflectional  ending  -es,  it  is  appropriate  to 
allow  its  function  as  a  substantival  ending  to  be  kept  apart  from  its 
function  as  a  verbal  ending. 

As  substantival  ending,  denoting  genitive  case  or  plural  number, 
-es,  -ys  has  in  the  great  majority  of  casea  (after  a  vowel  presumably  al- 
way.s)  lost  its  vowel,  if  we  judge  from  the  rimea.  As  examples:  plural 
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{-i/s):  bändes  152/10;  bemys  9/10;  bestes  25/9;  brändes  39/2;  chares 
152/5;  clerkes  6/10,  etc.;  cloghes  162/3;  colys  132/6;  cvbbeyttes  26/5; 
dremys  105/5;  fendes  221/6;  floures  137/10;  froskes  144/12;  frendes 
142/1;  17/2;  198/1;  handes  39/6;  herbys  8/7;  ef6ya  13/9; 

he.rtes  117/5;  hurtes  200/4;  kynges  161/1,  216/7;  ländes  39/4;  ledes 
32/11;  iy/eé  10/7:  ioWM  238/5;  nyghtys  27/4.  151/11;  patriarkes  3/5; 
poyntes  2/4;  prestes  215/7;  pnnce«e  193/2;  refn««  256/8;  aaynges  3/6; 

143/9;  sekkes  111/3;  9/9;  taydes  144/12;  140/4; 

tkefes  115/4:  thynges  22/3;  tythandes  39/8;  werkes  6/12,  etc.:  wyfes  25/7: 
wynges,  10/6;  etc. 

Orenitival  -ea,  -ya;  144'6;  göddes  1/12,  169/3,  etc.;  kynges 

140/8:  inanys,  19/11;  etc. 

There  are,  Kowever,  in  our  text  a  great  many  instances  whcre  the 
pronunciation  of  the  vowel  in  -es,  -ys  is  required  by  the  metre. 

As  examples:  plural  -es,  -ys:  Armes  240/4;  bakkes  249jl]  bestes 
20'3,  81/7,  etc.;  bones  319/2;  burghes  254/6;  cordes  340/2;  farlys 
123/8;  feldes  197/8;  fendes  6/10;  fowles,  foulys  birds)  29/4, 
158/1;  ^altes  240/3;  ^eres  280/7;  heyrys  182/5:  Jeu^  150/6;  bnyf^tes 
237/6;  kynges  3SI2-,  kyndes  29/1;  larides  480/8;  leues  137/10,  194/5;  lordes 
182/12,  250/3;  lyghtys  9/1;  marches  267/1;  nyghiya  9/3:  myrthes  24/6; 
otJies  338/6;  paynys  19/6;  places  81/6;  poyntes  229/2;  princis  162/7; 
sawlis  3/12;  sonys  62/4;  sparkes  241/4;  stages  26/9;  slrokes  216/6;  sydes 
264/6;  sygnes  139/11;  tables  163/8;  UUes  177/1;  tenles  173/2;  thankes  61/8; 
tvandes  81/9,  194/4;  wardes  225/7;  wastes  53/10,  313/10;  weXlys  156/5; 
weltkes  301/12;  wordes  '299,!1\  wormes  11/4;  wyfes  77/6;  wyndes  7/6* 
Genitival  -es  -ys:  caymys,  n.  pr.,  22/1;  fowles,  144/6;  yorftifa,  lOO/l,  160/2; 
kiddes,  71/5,  103/6,  etc.  The  occurrence  of  the  a-form  is  in  manycaaes 
expressed  by  the  spelling  with  -a.  But  sometimes  the  spelling  disagroes 
with  the  requirements  of  the  metre,  i.  e.  is  due  to  a  scribe,  c.  g. 
bam{e)s,  s.  pl.,  395/10;  kayr{e)s.  «.  pl.,  283/1;  ai/n(y)a,  s.  pl..  25/6:  payn{r)s, 
s.  pl-,  480/5;  ayn(y)a,  s.  pl.,  48,8;  town{y)s,  s.  pl.,  269/5. 

As  verbal  cnding  denoting  the  2nd  and  3rd  pers.  in  sing. 
pres.  and  also  plural  nuraber  in  prea.  and  imper.,  -ra,  -ya  has  generally 
lost  its  vowel,  if  we  can  trust  the  metre.  As  example-s:  beldes,  3  sg.. 
4/5:  bydes,  3  sg.,  206/5;  comys,  2  sg.,  206/3:  comys,  3  sg.,  19/5:  encresse, 
pr.  sg.  or  plur.,  (in  rime)  435/2;  hdpes,  3  sg.,  1  S;  heuys,  imper.  pl.,  256/4; 
lyges,  3  sg.,  107/2;  likes,  3  sg.,  21/11:  retrtkes,  3sg.,  24/11;  reirys,  3  sg., 
125/9;  sauys,  3  sg.,  152/12:  sriides,  3  sg.,  1  3:  sfltes.  pr.  pl.,  2  8;  s/irkkes, 

(/dteb.  Hötjnk.  Arnakr.  XWIIl:  •'».  \  ill 
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2  8g.,  139/9;  takee,  imper.  pl.,  259/12;  vp  siandes,  pr.  pl.,  (in  rime)  287/1^ 
teendet,  pr.  p!.,  48/5;  etc. 

In  several  cases  the  dropping  of  the  vowel  is  orthographicallj 
expressed  or  confirraed  by  rimes,  e.  g.  mels,  3  sg.:  tsls,  3  els,  adv. 
dicels,  3  sg.,  78/1;  knavs,  2  sg.;  sawys,  s.  pl.,  131/9;  <ro«w,  3  sg.,  91/4 
shetes,  3  sg.,  98/5;  sparse,  imp.' pl.,  233/11,  etc. 

The  cases  where  we  are  concemed  with  a  preservation  of  the* 
vowel  in  -ys  seem  to  be  fairly  few.  As  examples:  fenys,  pr.pl., 
287/2;  haues,  imp.  pl.,  450/8;  neghys,  3  sg.,  259/9;  reherses,  3  sg.,  237  2: 
thankes,  pr.  pl.,  61/8;  tveneUs,  Z  sg..  81/3;  wettys,  pr.  pl.,  2/2;  etc. 

As  regards  the  verbal  ending  -ed,  -yd  in  our  text,  it  is  treated 
uniformly  whether  it  has  preterital  or  participial  funetion.  But 
from  a  morphological  point  of  view  it  is  interesting  to  make  a  distinc- 
tion  betwcen  those  cases  where  the  stem  of  the  verb  ends  in  -d  or  •/ 
or  else  in  a  vowel  and  those  where  the  verbal  stem  ends  otherwUo. 

When  the  verbal  stem  does  not  end  in  -d  or  -t  or  in  a  vowel, 
the  ending  -ed,  -yd  has  in  the  great  majority  of  instances  lost  its  vowel 
in  the  pronunciation  of  the  poem,  as  is  proved  by  the  metre. 

As  examples:  askyd,  pt.,  58/2,  73/3;  blamyd,  p.  p.,  17/10  (in  riine): 
be.  gylyd,  p.  p.,  44/5  (in  rime);  begyld,  p.  p.,  73/8  (in  rime);  blessyd,  pt., 
10/9,  p.  p.,  70/8;  callyd,  pt.,  18/3,  69/1,  86/4;  p.  p.,  8/4,caW,  p.  p.,46/4  (in 
rime);  Cared,  p.  p.,  55/4;  consauyd,  pt.,  20/5,  53/7;  coruppyd,  p.  p.. 
24/10;  dtmyd,  p.  p.,  16/2;  dremyd,  pt.,  100/1;  drownyd,  pt.,  27/7: 
dwellyd,  pt.,  52/5;  eneressyd,  pt.,  27/9  (in  rime);  exilyd,  p.  p.,  20/1  (in 
fime);  jormyd,  pt.,  12/7;  fulfyllyd,  pt.,  75/9;  fyUyd,  pt.,  13/5;  p.  p.,  37/4; 
gropyd,  pt.,  72/5;  helyd,  pt.,  93/7;  hyllyd,  p.  p.,  70/11;  ouer  hyllyd,  p.  p.. 
66/10;  karyd,  pt.,  82/4;  leuyd,  pt.,  89/8,  91/11;  p.  p.,  52/8;  hkyd,  pt., 
51/8;  foayrf,  pt.,  21/10;  lyfyd,  pt.,  21/10,  83/12;  p.  p.,  64/5;  mettyd,  pt., 
90/5;  namyd,  pt.,  5/7,  7/9,  8/5,  98/2;  p.  p.,  74/9,  84/11;  ordand,  p.  p., 
8/1  (in  rime);  ouer  past,  p.  p.  (:  place,  etc.),  98/3;  passyd,  p.  p.,  51' 1: 
persauyd,  pt.,  15/5;  raynnyd,  pt.,  27/2;  rassyd,  pt.,  78/10;  refusyd,  p.  p., 
25/10  (in  rime);  sauyd,  p.  p.,  97/2;  a  schamyd,  p.  p.,  17/12  (in  rime): 
schaxpyd,  pt.,  79/8;  scornyd,  pt.,  30/6;  p.  p.,  16/10;  seruyd,  p.  p.,  88  7: 
sessyd,  pt.,  27/11  (in  rime);  schetcyd,  pt.,  37/7;  soyllyd,  p;  p.,  24/10; 
spoussyd,  pt.,  37/11:  wenyd,  pt.,  24/4,  52/7,  57/3;  ivemyd,  pt.,  14/Ö: 
ivonnyd,  pt.,  54/1,  67/8;  wurthyd,  pt.l"  51/11;  vsyd,  pt.,  25/12  (in  rime). 

The  loss  of  the  vowel  in  the  verbal  ending  -ed,  -yd  has  in  the  poem 
often  been  orthographically  expressed. 
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On  the  other  hand  tbere  are  not  a  few  instances  whcrc*  in  tite 
verbal  ending  -ed,  -yd  the  pronunciation  of  the  vowel  is  required  by 
the  metre  or  even,  though  rarely,  by  the  rime.  The  proportion  between 
this  case  and  the  suppression  of  the  vowel  in  the  former  case  is  illust- 
rated  in  some  measure  by  our  material»  inasmuch  as  in  point  of  the 
first  hundred  stanzas  practically*all  instancee  of  -ed,  -yd  (in  the  spelling) 
liave  been  quoted  (except  a  few  cases  where  the  scanning  is  doubtful). 

As  examples;  askyd,  pt.,  18/6,  47/12,  65/8;  begylyd,  pt.,  72/11; 
rkargeyd,  pt.,  57/8;  cursyd,  p.  p.,  20/6;  demyd,  pt.,  94/8;  dyesauyd,  p.  p., 
74/4;  helsyd,  pt.,  47/10;  karyd,  pt.,  85/6;  i««yd,  pt.,  78/11  (in  rime); 
p.  p.,  25/8;  lokyd,  pt.,  81/9  (in  rime);  matryd,  p.  p.  (inf.  mar),  66/S; 
inellyd,  pt.,  22/2;  nwmed,  pt.,  21/3;  neghyd,  pt.,  79/6;  semyd,  pt.,  77/2; 
seruyd,  pt.,  82/6;  sparyd,  pt.,  82/7;  takyd,  p.  p.  (;  nakyd,  i\.),  17  O: 
werryd,  pt.,  30/10;  w<trthed,  pt.,  64/1. 

As  examples  of  the  preservation  of  the  full  ending  -ed,  -ifd  from 
stanzas  other  than  the  first  hundred  may  be  quoted;  armyd,  p.  p.,  114/11; 
blesaed,  p.  p.,  426/2;  carped,  pt.,  309/7;  dremyd,  pt.,  105/3;  drowped, 
pt.,  301/8;  f^dfyUyd,  pt.,  1 18/7;  ^rcued,  p.  p.,  291/3;  firrocÄed,  pt.,  212/11; 
ha7tgyd,  'pi.,  105/12;  keldyd,  pt.,  118/8;  helped,  p.  p.,  343/4;  mengyd,  pt., 
275/8;  mciUd,  pt.,  275/7;  named,  p.  p.,  281/10;  neghyd,  neghed,  pt.,  113/5, 
156/3;  persayued,  pt.,  318/9;  refreyshed,  p.  p.,  232/2;  rc{gn)ed,  pt.,  280/9: 
waped,  pt.,  241/8;  scheuryd,  pt.,  130/7;  schon(ge)d,  p.  p.,  120/4;  segede, 
pt.,  265/3;  senssed,  pt.,  185/5;  spared,  pt.,  242/6,  254/3;  sygkyd,  pt.. 
328/5;  thanked,  pt.,  251/6;  u-ened,  pt.,  206/12;  iveped,  pt.,  436/7. 

Let  us  pass  on  to  verbs  with  a  stem  ending  in  -d  or  -t.  We  should 
here  keep  in  mind  that,  in  0£.  'weak  verbs  of  dass  1  (/a-verbs)  whose 
stems  ended  in  -d  or  -t  had  as  endings  in  the  preterite  and  pa.  pple. 
■de  and -cd  respectively,  e.  g.  OE.  sendan, 'to  send’,  Aentan, 'to  seize’, 
pret.  éende,  hente,  pa.  pple.  jesended,  ^ehented,  but  with  syneope  in 
the  WSax.  dialect,  i.  e.  ^eeend(d),  ^ehent{l),  and  with  syneope  only 
in  some  inflected  forms  in  the  Anglian  dialect.  (/f.  E.  Rievers,  Ag.^s. 
(Jr.*  §§  401,  402.  Again,  the  OE.  weak  verbs  of  dass  II  (ö-verbs)  had 
as  endings  in  the  pret.  and  pa.  pple.  always  -ode  and  -od,  even  ifthe 
stem  ended  in  -d  or  •/.  From  these  faets  it  is  evident  that  in  the  ME. 
period,  so  destruetive  to  the  morphological  system  of  the  Pmglish  lan- 
guage,  we  must  find  a  »truggle  between  two  tendencies  as  to  theinfk^c- 
tion  of  verbs  ending  in  -d  or  •(,  i.  e.  on  the  one  hand  the  tendency 
to  leave  verbs  in  -d  or  -l  witliout  any  ending  in  the  pret.  or  j»n.  pple.. 
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and  on  the  other  the  tendency  to  add  the  ending  -ed.  This  istruggle 
is  dUtinctly  refiected  in  the  ianguage  of  our  text. 

In  Modern  Engliah  the  latter  tendency  has  been  victorious,  but 
in  our  text  the  former  is  decidcdly  predominant.  In  other  words, 
to  judge  from  spelling  and  metre,  most  of  the  weak  verbs  with  stems 
in  -d  or  4  have  no  particular  ending  in  the  preterite  and  pa.  pple. 
in  our  potira. 

As  examples:  accepte,  p.  p.,  20/10;  acord,  p.  p.  (:  lord),  63/9:  Acwmtifd, 
p.  p.,  170/4:  amend,  p.  p.,  ö4/6  (in  rime):  a  sent,  p.  p.,'ö8/4  (inrime): 
beldyd,  pt.,  43/10;  blend,  p.  p.,  ISB/b,  451/2;  bred,  pt.,  93/4;  casi,  k-,  pt., 
17/8,  31/8,  92/12;  kest,  pt.,  165/4:  cxnnford,  p.  p.,  54/4:  commuwnd,  pt., 
155/5,  164/5  (in  rime),  2l5'I ;  p.  p.,  28/5  (in  rime):  cointnaurtd,  pt.,  45/9, 
170'1  (in  rime):  rommand,  pt.  (;  ordand,  etc.).  205/4;  commnwndyd,  pt.. 
152/3:  coyuel,  p.  p.,  231/4;  dmvt,  pt..  321/8:  df/ghl,  pt.,  59/11;  dy^t,  p.  p., 
52  1  (in  rime);  dysrend,  pt.,  222/3  (in  rime);  fnwted.  pt.,  335/9;  gravnil, 
[)t.,  56/12,  68/6;  grmvnt,  pt.,  214/5:  grawnicd,  pt.,  472/6,  487/7;  grayd, 
p.  p.  (:  pruyd,  pt.),  67/10:  hast,  pt.,  28/1 1:  haatyd,  pt.,  453/8:  hent,  pt.. 
6  2  (in  rime),  00'9;  lent,  p.  p.,  6  4  (in  rime):  parted,  pt.,  239/4;  plantyd, 
pt.,  13/3:  pult,  pt..  13  4:  srheni,  |>.  p.  (:  wentt,  pt.,  etc.),  154/8:  toschent 
(in  rime)  p.  p.,  S4;  snul,  pt.,  76/5,  89/3,  291/10:  sent,  pt.,  65/4  (in  rime); 
93/9  (in  rime);  w/jrf,  p- p.,  339/1:  (in  rime):  tent,  pt.,  08/8;  wasted,  pt., 
477/12,  irast,  [).  p..  14/8;  uayt,  p.  p.,  484/8;  ii'td,  p.  p.,  85/7;  tvend,  pt., 
222  5  (in  rime):  iffiitl,  pt.,  6/6  (in  rime).  49/9,  71 /lO  (in  rime),  84  2  (in 
rime):  ir/iidyd,  p.  p..  1.52/1:  wcnt,  p.  p.  (:  sent,  pt.)  93/11:  etc. 

Our  text.  however,  is  by  no  ineans  destitute  of  instances  of  -ed, 
■yd  being  added  to  verbal  stems  in  -d  or  4  in  order  to  donote  the  pre¬ 
terite  and  pa.  pple.  But  they  are  in  a  great  minority. 

As  examples:  anoyni{ed),  p.  p..  495/1:  a  noynl{ed),  pt..  494  12: 
asspnt{id),  pt.,  494/10;  fastyd,  pt.,  163/5:  founded,  pt.,  162'10:  ^ra/en//(#’rf). 
pt.,  313  4:  hastyd,  pt.,  13.5/8:  iuish-d,  pt..  207/6,  465/4;  mend{ed),  pt.. 
198'10;  notyd,  ]).  p.,  17ö'4;  fiartydc,  pt.,  267/9:  /wesent(«rf),  pt..40(i: 
sloiiiid{rd),  |).  p..  28(t  4:  tmstyd,  p.  p..  S7/,5:  wedded,  p.  p.,  641:  n'edd[ed), 
p.  p..  .86  S:  in  ndyd,  p.  p.  (at  least  in  MS.  L),  152/1:  etc. 

La.stly  we  have  to  consider  the  case  of  tlie  verbal  stem  ending  in 
a  v<»wel.  In  this  ca.se  the  vowcl  of  the  ending  -td,  -yd  ahvays  appears 
to  have  been  dropped  in  our  text.  As  examples:  crydf  .  i>t..  .507  (in 
rime):  dyed.  pt..  64  7,  89  7  (in  rime);  hyed.  pt..  ,50  1.  61  7  (in  rime); 
iindtiplied,  pt.,  31/1  (in  rime):  oeupyd.  p.  j)..  18  7  (in  rime):  sacrify{d), 
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{).  p.,  61/1  (in  rime);  ctc.  Again,  wheu  the  final  sound  of  thc  stein  i.s 
a  diphthong,  the  dropping  of  the  vowel  is  mostly  met  with,  e.  g.  be 
trayd,  p.  p.,  74/7  (in  rirae):  prayd,  pt.,  67/12  (in  rime),  but  not  always, 
e.  g.  noyed,  p.  p.,  84/1. 

The  terminative  -ew,  -yn  as  a  verbal  ending  is  in  our  text  employed 
not  as  a  plural  formative  of  thc  tcnses,  but  only  as  a  characteristie 
mark  of  thc  past  pples.  of  the  .strong  verbs.  The  treatment  of  tliis 
ending  variea  in  our  poem. 

When  the  verbal  stem  ends  in  a  vowel  or  a  di})hthung  or  el.se  in 
•  r,  the  phonetic  form  of  the  suffix  alw'ay.s  seems  to  be  -n.  As  cxainples; 
«»en(e),  pple.  a.,  3/4  (in  rime),  79/10;  drami,  p.  p.,  3/2  (in  rime):  gone, 
p.  p.,  73/7  (in  rirae):  myee  gonr.  p.  p.,  2.’»/l  (In  rime);  kaum  (OE. 
cowen),  p.  p..  3/8  (in  rime);  huimi,  p.  p.,  3,6:  eloyn,  p.  p.,  39/3  (in 
rime),  etc.  —  6om(c),  p.  p.,  54/5  (in  rirae),  76/6  (in  rirae),  83/4  (in 
rime),  97/4  (in  rirae);  lanie,  p.  p.,  76/2  (in  rime),  lOK  lO  (in  rime);  farn, 
p.  p.,  112/3  (in  rime);  faryn,  p.  p.,  176/9  (in  rime). 

When  the  verbal  stem  ends  in  -n  or  |)erhaps  a!.so  in  -ui.  the  parti- 
cipial  ending  seems  to  have  been  dropj)ed  throughout  the  poem. 
examples:  be  gune,  p.  p.,  (OE.  35/8  (in  rime),  72  '8  (in  rime), 

88/6  (in  rirae),  127/1  (in  rime);  iriui,  if'onn,  p.  p.  (OE.  f,eu'unTHTi), 
72/2  (in  rime),  127 ,'5  (in  rime):  comyn.  p.  }).,  32  2,  208/4,  281  7,  331, '1, 
438/8,  464/5. 

The  dropping  of  -en.  -yn  is  very  fre<|uently,  but  nt»t  alway.s,  ft)iind 
also  in  the  pn.  pple.  of  the  verbs  bind,  'to  bind’,  find,  'to  find',  u'ind, 
‘to  wind’.  As  examples:  bown,  p.  p.  (OE.  ^ebundm),  riming  with  é, 
34/7;  fun{e),  p.  p.  (OE.  ffefnnden),  riming  with  Tf,  34/5,  35/2,  72/6,  88/8; 
fon,  62/10  (riming  with  5),  fown,  127,(3  (riming  with  «):  wonn,  p.  j). 
(OE.  ^e.iounden),  riming  with  w,  70/7. 

This  loss  of  the  ending  seems  only  to  be  a  special  case  of  the  lo.ss 
in  the  pa.  pples.  hegun,  u-un.  For  it  is  highly  probable  that  the  dropp- 
ing  of  rf  in  the  pples.  botvn,  'brurad’,  fun,  found’,  and  ivonn,  wound' 
already  took  placc  when  OE.  ^vhunden,  \efunden,  ^rirundrn  had  become 
biindn,  fundn,tvundij  (with  syllabie  n)  in  ME.  dialects,  whereupon  they 
had  the  same  phonetic  strueture  as  the  two  other  verbs.  In  stanna 
87/8  the  pple.  /wnrfen  is  dissylJabic. 

As  to  all  other  strong  pa.  pples.,  thc  ending  -en,  -yn  was  no  doubt 
retained  as  a  syllabie  phoneme  in  thc  poet's  language.  To  take  a 
few  examples:  dronkyn.  3(>  4  (with  nietrical  ietus  on  -»/»):  fnllyn,  15'2; 
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haldyn,  62/2,  104/12  (with  metrical  ictus  on -t/n);  39/6; 

201/7;  waxin,  134/3.  Sometimes,  however,  inatances  are  found  where 
the  dropping  of  tbe  vowel  of  the  suffix  is  required  by  the  metre,  e. 
g-  75/3;  strekyn,  290fZ:  They  are  to  be  explained  as  examples  of 

'Verschleifung*. 

Let  US  pass  on  to  the  non-inflectional  termiaatives  -ed,  -en,  -er. 
To  begin  with,  we  can  State  that  -fd  is  retained  in  its  full  form  in  the 
poem,  e.  g.  brokyd,  a.,  81/11  (inrime);  croityd,  a.,  12/6;  a.,  17/1 1 

(in  rirae);  wekyd,  a.,  21/2,  146/10:  ivekydly,  87/5.  As  regards  the 
other  endings  the  case  is  more  intricate. 

In  dissyllabic  words  where  the  endings  -en  (•yn),  -er  {-yr)  are 
jjhoneroes  destitute  of  any  semantic  import,  the  dropping  of  the  vowel 
of  these  endings  is  often  required  by  the  metre  in  our  poem.  Tht 
words  bolonging  here  should  be  divided  into  two  categories. 

One  category  is  represented  by  words  belonging  to  the  formal 
cquipment  of  the  language,  viz.  certain  adverbs,  prepositions,  and 
conjunetions,  consequcntly  words  of  great  frequency  and  therefon* 
<-Asiiy  subject  to  reduetion.  In  his  HGE.  §  454  Lvick  points  out  that 
final  unstressed  e  was  dropped  in  the  12th  c.  in  such  words  as  penrtf, 
Panne;  whenne,  whanne;  alae  (alw);  söne,  etc.,  and  somewhat  lator 
in  evrr,  etc.,  the  result  being  /en,  /an;  ivhen,  tchan;  als,  as;  son,  er. 
.Morcover  he  maintains  that  about  the  same  time,  in  unstreseed  end¬ 
ings.  e  was  dropped  before  -n  or  -r,  if  the  preceding  consonant  wa» 
a  durative  .sound.  Thus  early  ME.  bf foren,  hweder,  o^er  (=  or),  over. 
si^en,  sf pen ;  abuven;  hethen,  hipen;  Peden,  piStn;  AteejJen,  Äwiden  passed 
into  brforH,kwf  år,odr,ofr  (=  •ot>r)  *sidn,*sedn-,  *abuvn;  *hedn,  *hidn; 
*P''dn.  *pidn;  *hu'edn,  *hwidn  and  then  into  Äir’r  (=whether),  or 
{  -  or),  5r  (--■  over),  «7«,  sin  (=  since);  oWn,  abOn  {—  above);  A|n,  Atn 
(•--  hence);  /In,  phi  {— thence);  whfn,  whfn  (=  whence).  By  their 
side  the  fuller  forms  were  retained  (under  stress)  (except  oder  =  or). 

If  we  examine  our  poem,  it  will  be  found  that  these  contraetion.' 
are  generally,  but  not  always,  required  by  the  metre  and  that  in  point 
of  sorae  words,  they  have  obtained  orthographical  expression.  Such  is 
the  case  with  syn{e)  oceurring  in  i-rimes,  e.  g.  14.5/5,  274/6,  326/12: 
sen.  'since'  in  the  body  of  the  verse,  e.  g.  180/9,  312/6,  325/9,  421/7, 
445/1,  448/11,  471/3,  487/8;  Aene  'hence'  met  with  in  an  ^-rime  414/5; 
/<  »/ne  'thence’  oceurring  in  an  r-rime  1379  and  within  the  line  483  4: 
wken  'whence'  within  tlie  line  100'9;  xrker  'whither'  within  the  line 
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451/6.  But  ofton  we  also  meet  witb^  the  writing  sythtpi,  though  metric- 
aily  monosyllabic,  ei  g.  281/1,  300/7, %tc.  (sythyn,  432/9  is  dissyllabic); 
also  whethyn,  378/10,  though  a  metrical  monosyllable. 

On  the  other  hand  the  words  euer,  neuer,  ouer,  tvked{d)er,  'whether' 
(284/11,  408/4,  423/5,  etc.)  are  never  contracted  in  the  spelling.  And 
yet  they  are  nearly  alwa}r8  or  moetly  monosyllables,  to  judge  from  the 
metre.  In  view  of  the  statements  above  there  is  no  doubt  that  thesé 
words,  too,  actually  bad  monosyllabic  variants  in  the  poefs  language. 

Another  category  is  constituted  -  by  the  words  of  relationship 
fader,  brolher  (pl.  breihyr),  moder  and  the  words  heuyn,  s.,  steuyn,  s., 
neuyn,  vb.,  aeuyn,  num.,  and  euyn,  adj.  and  adv.  All  these  {moder  is 
of  rare  occurrenoe)  are  in  the  vast  majority  of  instances  metrical  mono* 
syllables.  This  is  at  least  true  of  fader  a^d  euyn.  In  view  of  the  fre* 
quency  of  the  monosyllabic  function,  it  is  tempting  to  assume  that 
also  in  this  case  we  are  confronted  with  collateral  contracted  forms 
actually  existing  in  the  spöken  language,  and  not  with  instances  of 
'Verschleifung'.  In  point  of  aetien  (monosyllabic  in  106/6, 107/11, 108/5, 
etc.,  but  dissyllabic,  e.  g.  79/4)  we  need  not  hesitate,  since  it  occun 
riining  with  bene,  p.  p.,  118/10  (an  incorrect  rime:  ^  :?)  and  since  the 
orthographic  form  aen(t)  is  actually  met  with  in  Hampole,  Wyclif, 
etc.  (cf.  NE.  'sennight’).  Nor  do  we  hesitate  in  the  case  of  euyn,  adv., 
since  ene  hos  been  recorded  at  least  from  the  16th  c.  and  e'en  (=  in) 
is  still  used  in  poetry  and  is  common  in  the  Northern  dialect  (cf.  NED. 
s.  V.  even,  adv.)  As  to  heuyn,  ateuyn  and  neuyn,  they  were  cer* 
tainly  not  contracted  like  eeuyn  and  euyn,  but  they  might  have  lost 
tlie  e  (y)  of  the  ending  without  making  the  final  -n  syllabic,  thus  result- 
ing  in  monosyllabic  forms.  But  the  modem  dialects  do  not  corro* 
borate  this  supposition,  unless  phonetic  forms  like  hevn,  hivn  in  Wrighfs 
ting.  Dial.  Gram.  are  meant  to  denote  monosyllables.  Again,  the 
words  of  relationship  are  so  easily  exposed  to  modifications  from  the 
cmotional  life  of  man  that  we  are  convinced  that  they  had  monosyllabic 
variants  expressing  familiarity,  just  as  is  the  case  in  the  Swedish 
language  (cf.  Swed.  fader,  moder,  broder  on  the  one  hand  and  far,  mor, 
bror  on  the  other). 

This  assumption,  so  natural,  accounts  for  the  extraordinary  numbcr 
of  cases  where  these  words  are  used  as  monosyllables  in  our  poem.  But 
in  the  modern  dialects  there  seems  to  be  no  trace  of  these  contractions. 

Other  examples  of  the  suppression  of  e  (//)  in  -er,  -en  being  re- 
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quired  by  the  metre  are  only  occasional  and  should  no  doubt  be  ex- 
plained  as  instances  of  'Verschleifung’,  e.  g.  o/er,  pron.,  7/7;  leufr, 
comp.,  90/3;  mytten,  28/3.  The  same  is  true  of  -d,  e.  g.  pepyl,  15/10. 
This  'Verschleifung'  was  facilitated  by  the  fact  that,  according  to 
Luick  (HGE.  §  472),  the  neutral  vowel  in  -er,  -en,  -el  was  dropped  in 
thé  14th  c.  under  certain  circumstances,  leaving  the  following  r,  n, 
l  syllabic.  That  this  loss  of  the  neutral  vowel  actually  existed  in  the 
language  of  our  text  is  very  likely,  but  it  is  also  probable  that  there 
were  collateral  forms  with  the  neutral  vowel  pronounced. 

As  to  the  treatment  of  unstressed  e  in  final  syllables,  ^^'e  can 
now  State  that  the  language  of  our  text  represents  a  much  more  advane- 
ed  stage  than  does  the  language  of  Chaucer.  But  this  is  not  due  to 
any  considerable  chronological  distance  between  them,  only  to  a 
dialectal  difference. 


§  38.  The  Qualily  of  the  Unstressed  e. 

The  criterion  by  which  the  quality  of  the  unstressed  e  can  be 
ascertained  is  the  rime  or  the  spelling.  As  to  the  ending  -e,  -es  {-ys), 
■ed  (-yd),  the  rimes  do  not  give  any  information.  Such  rimes  as 
circumcysyd,  p.  p.:  tyd,  s.,  45/11;  sacrifysyd,  pt.:  besyde:  tyde,  s.:  hyed, 
pt.,  10/1,  are  no  examples  in  point,  since  the  actual  riming-words,  no 
doubt,  were  the  collateral  forms  circumcid,  p.  p.,  and  sacrifid,  pt.  But 
if  we  tum  to  the  endings  -en  and  -er,  we  shall  find  some  conclusive 
rimes,  viz.  kechyn,  s.,  'kitchen’,  riming  wth  tyne,  inf.  ;  wyn,  s.  : 
fyne,  a.,  869  and  wth  fyne,  a. ;  fyne,  a.  :  wyn,  s.,  1375.  These  t-rimes 
prove  that  the  unstressed  vowel  e  in  the  OE.  form  cycene  had  passed 
into  a  sound  at  least  approaching  short  t,  since  this  sound,  when  used 
in  end-rimes,  was  lengthened  into  i  under  metrical  stress.  Similar  rimes 
are  met  with  as  early  as  the  13th  cent.  and  are  also  found  in  Chaucer. 
(•f.  Luick,  HGE.,  §  460  Anm.  1. 

Even  at  a  cursory  glance  at  MS.  8  we  notice  the  comparatively  great 
number  of  endings  containing  y  in  the  spelling.  This  y  consistently 
interchanges  right  through  the  MS.  with  endings  containing  e.  And 
we  find  this  y  in  the  endings  -ys,  -yd,  -yr,  -yl,  -yn,  -yaf  very  often  alter- 
nating  with  -es,  -ed,  -er,  -el,  -en,  -est  in  the  same  words.  Illustrative 
examples  need  not  be  given;  we  can  content  ourselves  with  stating 
the  percentage  of  the  number  of  endings  with  -c-  and  -y-  respectively. 
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In  the  first  500  st&nzas  there  are  five  times  as  many  e-endings  as  y-end- 
ings,  and  there  seems  to  be  the  same  proportion  in  the  other  stanzas 
of  the  poem.  This  spelling  with  y  is  too  of  ten  made  use  of  to  be  due  to  a 
scribe  only.  It  is  quite  possible  that  it  was  used  already  in  the  original 
MS.  as  a  variant  writing.  At  any  rate  the  spelling  with  y  seems  to  repre- 
sent  the  author’8  pronunciation  of  the  unstressed  e  in  the  above  endings. 
This  quality  of  the  neutral  vowel,  then,  reflected  in  the  spelling  with 
y,  was  according  to  Luick,  HG£.  §  460:  2  a  sound  between  v  and  / 
(=  é).  He  points  out  that,  in  the  orthography  of  Northern  English, 
i  {y)  generally  predominates,  whereas  e  is  the  usual  spelling  in  South- 
umbrian,  and  that  this  fact  may  imply  some  slight  difference  in  quality. 
Later  on  the  spelling  with  i  (y)  is  not  rare  in  Southumbrian. 

An  altogether  different  pronunciation  must  be  assigned  to  the 
suffix  ‘f.r  derived  from  OE.-ere  and  used  as  a  formative  of  agent-nouns, 
since  it  has  a  particular  sense  and  is  not  a  meaningless  ending  phonemc 
like  -er  in  fader  and  similar  words.  It  occurs  once  in  a  rimc  in  the  poem, 
viz.  lucyfer:  ly^t  beyrer,  5,  which  no  doubt  implies  a  rime  with  open 
r.  The  unstressed  vowel  of  the  OE.  suffix  -ere  in  the  author’s  dialect 
was  a  short  open  r,  which,  when  metrically  stressed  as  in  the  above 
rime,  was  lengthened  to  a  long  open  é.  Cf.  Luick,  HGE.,  §  460  Anm.  2. 

C.  The  Accent  öf  the  French  Loan-words. 

In  this  section  the  question  of  the  stress  of  French  loan-words 
in  the  author’6  language  will  be  dealt  with,  the  accentuation  of  native 
words  being  of  interest  chiefly  from  a  metrical  point  of  view.  In  coping 
with  this  question  the  metre  will  be  used  as  a  criterion  and  will  no  doubt 
give  valuable  hints  if  used  with  precaution.  When  at  a  natural  read- 
ing  of  the  author’s  on  the  whole  strictly  iambic  rhythra  word-  and 
sentence-stress  coincide  with  the  metrical  accent,  the  conclusions 
drawn  with  regard  to  the  accentuation  may  be  assumed  to  be  fairiy 
correct.  But  now  and  then  irregular  lines  occur  where  a  natural  read- 
ing  is  at  variance  with  the  metre  and  requircs  a  hovering  accent.  Thus, 
for  instance,  in  the  line 

Moiv,  ire  rcde  and  riheme 

the  metrical  system  requires  the  accentuation  reh>rKi\  which  cannot 
be  correct  any  more  than  forgyfe,  inf.,  in  the  line 
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SttJd  prdy  and  foryyfe  påt  trtspdse,  472/5. 

The  line  should  be  read  with  a  hovering  accent,  which  givea 
rehérse  as  the  author’s  natural  pronunciation.  Such  lines  are  not 
conclusive  for  determining  the  accent.  And  in  doubtful  cases  statist- 
ics  only  can  settle  the  question.  Nor  can  the  stress  of  the  rime-words 
be  unconditionally  considered  as  the  author’s  own,  for  these  were 
nearty  always  stressed  on  the  end  syllable,  whether  the  accent  was 
a  metrical  or  a  natural  one.  The  material  will  be  drawn  from  the  text 
published. 


§  39.  Dissyllabic  Words. 

In  this  paragraph  it  is  apposite  to  distinguish  betwecn  nouns 
and  adjectives  on  the  one  hand,  verbs  on  the  other. 

Äs  regards  dissyllabic  nouna  and  adjectives  we  should  distinguish 
bctween  two  principal  categories. 

One  category  embraces  nouns  and  adjectives  composed  with  pre- 
fixes  pre-eminently  found  in  verbs  and  in  them  apprehended,  not  as 
tneaningless  phonemes,  but  as  distinet  morphological  entities.  This 
is  the  cose  with  prefixes  such  as  a-,  de-,  des-  (dis-),  en-  (em-,  -tn), 
ex-  (es-),  per-  (par-),  re-.  Just  as  native  words  derived  with  prefixes 
huve  the  stress  on  the  verb,  not  on  the  prefix,  so  French  verbs  composed 
with  a  prefix  and  introduced  into  Eiiglish  naturally  retained  the 
accent  on  the  verb,  provided  the  prefix  oceurred  in  a  sufficient  nurober 
of  verbs  to  be  apprehend^  as  a  morphological  entity.  When 
there  were  corresponding  or  phonetically  similar  French  nouns  and 
adjectives  introduced  into  English,  these,  too,  generally  retained  their 
accent  on  the  last  syllable  under  influence  from  the  verbs,  whether 
individual  verbs  or  a  coUeetivity  of  them.^)  In  our  text  there  areseveral 
such  dissyllabic  nouns  and  adjectives  constantly  endsiressed  in  natural 
pronunciation.  As  examples:  a«(9)ént,  s.,  184/9,  188/8;  asyese,  s.,  27/3, 
asjjce,  s.,  168/8;  a^tdte,  s.,  78/2;  debdt{e),  debatt,  s.,  36/7,  66/3,  78/8;  de- 
dl/ne,  8.,  414/1;  defåwt,  s.,  372/8,  dejre,  s.,  2/1;  dcfyce,  s.,  475.  l: 

desi/re,  s.,  57/6  165/10;.dfwyse,  s.,  193/8;  dyspdyr,  s.,  44/11;  entént,  s.,  65/2. 
447  2;  exprésse,  a.  and  adv.,  65/U;  perlénes,  s.  pl.,  130/4;  reiodrd,  s.. 
81/10.  Exceptions  are  sometimes  met  with,  e.  g.  rébels,  s.  pl.,  178  8, 
273  6;  réapeyt,  s.,  324/5,  owing  to  some  ossociative  weakne.ss, 

')  Cl*,  Nöjd,  op.  cit.,  p.  lö. 
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Occaaionally  the  cause  may  also  be  an  original  trisyllabic  form 
of  the  Word,  ae  in  the  case  of  énmys  (from  énemy),  8.  pl.,  155/4, 161/11, 
212/6,  etc.  Cf.  médcyn,  s.,  406/4,  ddtnsell,  s.,  352/4. 

The  other  principal  category  compriaea  nouns  and  adjectives 
of  other  morphological  types,  including  such  words  as  in  French  were 
composed  with  prefixes  which,  in  English,  were  obscured  or  elae  not 
more  predominant  in  verbs  tban  in  nouns  and  adjectives,  viz.  con- 
(com»),  pre-,  pro-  (pur-),  sub-,  »ur-.  These  words  were  in  coUoquial 
speech,  no  doubt,  stressed  on  the  first  syllable. 

Äs  examples:  ångeU,  s.,  5/5,9;  årmowrs,  s.,  342/1;  s.,  99/9; 

bdrand,  a.  'barren’,  388/6;  bårgan,  s.,  101/8;  bdtell,  bdtel»,  s.,  168/8, 217/1, 
237/10;  bondeyg,  s.,  334/3;  båwel»,  s.  pl.,  406/3;  bå,(Ur,  s.,  105/7;  cåtell, 
s.,  122/8,  147/3,  etc.;  cduUle,  s.  pl.,  336/11;  cértan,  a.,  9/11;  ckéftan,  s., 
161/6;  Cyte,  cytes,  s.,  135/9,  36/12;  dårgy,  dérgy,  s.,  233/1,  325/2;  céloura, 
8.  pl.,  80/10;  ctiaiom,  s.,  79/12;  cånnand,  s.  'covenanf,  68/6, 187/11,  218/2; 
créweil,  a.,  184/3;  cubbetles,  s.  pl.,  26/3;  ddmsell  (dissyllabic),  352/4;  doum- 
gyn  b.,  104/6;  dyner,  s.,  377/U;  dyuerae,  a.,  10/2,  11/2,  200/5;  féUowa, 
a.,  405/4;  fygurs,  s.  pl.,  3/7;  förest,  s.,  158/10,11;  gyantea,  s.,  266/8; 
ance,  s.,  282/11,  408/1,  449/5;  harne»,  s.,  161/1;  hédoe,  hédou»,  hédows, 
u.,  146/6,  165/2,  etc.;  jömay,  s.,  245/6;  lépur,  s.,  172/11;  léeeon,  s., 
325/3;  lycour,  s.,  303/5;  lyneg,  lynage,  s.,  170/10,  194/8,  217/7;  lyon,  s.. 
318/10;  mdlye,  mdlice,  mdlyce,  s.,  102/3,  145/8,  189/7;  mdnace,  s.,  482/7; 
maner,  s.,  233/6;  måiere,  s.  pl.,  75/5,  78/1;  måyatry,  s.,  293/3;  måyalerya, 
s.,  346/4;  måvmente»,  s.  pl.,  221/5;  médcyn,  s.,  406/4;  méne^e,  s.,  228/9: 
méruel(l),  méruyll,  s.,  138/1,  238/2,  292/8;  mércy,  s.,  116/1;  mésaage, 
méeaege,  s.,  225/11,457/1, 459/9;  mésyll,  mésaela,  s.,  143/5, 148/3;  métall,  s., 
22/2;  myachef,  s.,  275/8;  m6umtan{e),  b.,  Mövmtans,  s.  pl.,  240/7,  266/8; 
palya,  s.,  129/3;  pdrty,  s.,  29/2;  pénance,  s.,  301/2;  pérell,  s.,  147/7;  péty, 
s.,  181/4;  plésaance,  s.,  485/8;  pöwer,  a.,  12/9,  39/10,  73/10,  155/8; 
prdyera,  s.  pl.,  391/3;  préson,  a.,  107/2,  111/8;  préuay,  a.,  53/7;  rémnand, 
.s.,  213/12;  réaon,  s.,  322/7;  ryall,  a.,  408/6;  ryot,  s.,  340/8;  ryuer,  s., 
159/2;  aécund,  num.,  7/12,  74/3;  aémland,  s.,  305/5;  aénaura,  s.  pl., 
190/5;  séruand,  aéruanl,  aéruandea,  s.,  63/10,  269/8, 421/1, 425/1;  ^erayce, 
s.,  169/3,  268/4,  321/1;  aéson,  8é»on{a),  a.,  9/4,  47/3,  331/2;  socur,  s., 
126/4,  133/7,  199/6;  aödan,  adj.,  149/9;  aölace,  s.,  174/2,  363/1;  apöwaall, 
s.,  385/1;  trdueyll,  s.,  463/8;  tréaone,  s.,  166/5;  tréaour,  s.,  266/4;  tréspasae, 
K.,  291/9;  turmenle»,  a.,  500/6;  vélell,  s.,  252/4;  wdrdyna,  a.,  227, '3: 
véniajice.  a.,  187/1;  etc. 
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Now  all  these  and  similar  words  could  theoretically  also  appear 
endstreased  in  our  poem,  and  a  great  many  of  them  actually  do  so, 
though  comparatively  not  so  often.  As  examples:  an^éll,  s.,  6/9,  206/10: 
awtér,  s.,  56/9,  59/11;  bewtif,  s.,  128/11;  butlér,  s.,  105/2;  catéll,  s.,  36/3: 
cprldn,  a.,  13/2,  28/6;  clergi),  s.,  106/10;  cosifn,  s.,  39/11;  cruéU,  a., 
203/2;  cvbbéytles,  s.  pl.,  27/6;  cuntré,  s.,  135/2;  curtés,  a.,  451/3;  Cylé, 
cytéa,  8.  (pl.)i  123/5,  51/5;  fnuy,  s.,  171/4;  forést,  s.,  169/6;  forfeytt,  s., 
19/2;  lyndg,  s.,  261/7;  malyce,  s.,  76/4;  manérle),  2/9,  18/6:  maryäg, 
s.,  381/8;  mayslry,  s.,  136/6,  171/8;  mene^é,  s.,  155/1;  meséll,  s.,  172/3: 
Morän,  a.,  147/3;  musyke,  s.,  22/6:  myschdivnce,  s.,  198/10;  plenU,  s., 
107/9;  pcnvére,  s.,  219/2;  prayérs,  s.,  pl,,  400/7;  serpént,  s.,  16/3:  seruyce. 
s.,  185/5;  Äocöur,  s.,  291/10;  ialéni,  s.,  335/5;  345/12;  venidnce,  s.,  198/12: 
etc. 

In  the  case  of  all  thesc  words  it  is  scarcely  safe  to  say  that  the 
cndstressed  pronunciation  is  only  metrical.  At  least  in  point  of  such 
words  as  contain  a  heavy  ending  syllable,  it  is  likely  that  the  French 
cndstressed  accent  could  be  retained  ,at  any  rate  in  solemn  speech. 

Äs  to  the  dissyllabic  verbs,  it  is  appropriatc  to  make  the  same 
distinctlon  between  two  groups  as  in  the  case  of  nouns  and  adjectives. 
The  first  is  a  group  consisting  of  verbs  with  one  of  the  prefixes  a-, 
de-,  dys-,  en-,  per-,  re-.  For  reasons  mentioned  above,  thesc  prefixes 
were  unatroased  in  the  author's  language.  As  examples  the  following 
words  may  be  given;  aeördes,  pr.,  384/7;  amonyst,  pt,,  311/10;  apéred, 
pt.,  398/8;  a/y,  inf.,  180/8;  aray,  inf.,  283/9;  assäy,  inf.,  325/10;  asay,  inf.. 
156/7;  aspif,  inf.,  455/6;  asaenll,  pt.,  325/12;  delyuerd,  pt.,  266/11;  des- 
cénd,  pt,,  190/2;  deuysyd,  pt.,  Z22P\  dyffénd,  inf.,  432/7;  dyssdvyue, 
inf.,  352/10;  dyserye,  inf.,  440/6;  enduryd,  pt.,  149/8;  peraä{y)ved,  pt., 
322/5,  332/1;  perséw,  inf.,  243/11;  rekérse,  inf.,  rehérssrd,  pt.,  325''3, 
397/1;  refétte,  p.  p.,  157/4;  refuse,  inf.,  383/11:  etc. 

The  second  group  cmbraces  all  other  verbs,  ineluding  such  as 
contain  any  of  the  prefixes  con-  {com-),  pro-  {pur-),  aub-,  aur-.  In 
the  case  of  the  present  category,  we  seem  on  the  whole  to  be  entitled 
to  say  that  in  colloquial  speech  the  verbs  were  stressed  on  the  first 
syllable.  As  examples:  corumpyd,  145/7;  fäuerd,  pt.,  395/7;  jörfeyl,  pr., 
470/2;  gauerne,  inf.,  259/8;  ydt<em»iA,  pr.,  387/1, 389/8;  Aöner,  inf.,  230/2. 
honera,  h&nowra,  imp.,  175/2,  260/1,  451/5;  hönera,  pr,,  312/4;  honerd, 
pt.,  164/2;  måry,  inf.,  382/5;  mdyntein,  inf.,  407/2;  måynten,  inf.. 
103/5,  276/2;  måyntend,  pt.,  372/4;  ordand,  pt.,  9/1,  224/12;  pre- 
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sond,  pt.,  104/9,  etc.;  comford,  p.  p.,  54/4;  cémforth,  p.  p.,  49/8,  327/9; 
cåmmaund,  cåmmawnd,  pt.,  45/9,  155/5,  257/3;  eonquere,  inf.,  210/1; 
conquerd,  pt.,  202/10,  p.  p.,  38/4;  conaaued,  pt.,  393/2;  cönseU,  inf., 
485/6;  conatru,  inf.,  106/10;  purueyd,  pt.,  p.  p.,  231/9;  söiome,  inf., 
333/7,  aoiourns,  pr.,  379/1,  söiourned,  pt.,  157/3,  aoioumd,  pt.,  218/10, 
468/1,  soiomde,  pt.,  202,  310/8;  etc. 

Al  in  the  case  of  nouns  and  adjectives,  bo  here,  too,  we  may  as- 
■sume  that  all  these  and  similar  verbs  theoretically  could  occur  end- 
stressed  in  our  poem.  And,  in  fact,  most  of  them  actually  do  so.  To 
take  a  few  examples:  jorféytt,  p.  p.,  469/7;  gouérand,  pt.,  281/11;  jfo- 
uérnd,  pt.,  370/11:  orddnd,  pt.,  p.  p.,  150/11,  186/11,  191/7,  etc.  Here, 
too,  it  is  likely  that  the  endstressed  pronunciation  was  not  merely 
metrical,  but  could  occur  as  a  variant  in  solemn  speech,  at  least  in 
point  of  compound  verbs  or  verbs  derived  with  a  prefix  not  altogether 
obscured  in  English,  e.  g.  mairUtn,  purvey.  As  to  the  verbs  chaatya, 
irap.  396/9,  auatéyn,  inf.  337/10,  which  in  Mod.  Engl.  are  not  destitute 
of  stress  on  the  last  syllable,  we  have  not  ascertained  whether  they 
occur  in  our  poem  only  endstressed.  But  if  they  do,  that  may,  but 
need  not,  indicate  that  they  were  never  pronounced  with  the  stress 
un  the  first  syllable.  If  they  were  always  endstressed  (which  is  not 
likely,  cf.  matnien,  vb.),  this  points  to  a  less  degree  of  amalgamation 
with  the  English  language  on  the  part  of  these  verbs,  unless  the  stre-ss 
on  the  final  phoneme  is  conditioned  by  sorae  strong  assöciative  influence. 
In  these  particular  cases  there  is  such  an  influence,  viz.  on  the  one 
hand  the  verbal  suffix  -ize  (with  secondary  stress),  and  on  the 
other  the  final  phoneme  -ain  (with  chief  stress)  in  French  loan- 
words  like  diadain,  regaint  etc.  As  the  foreign  loan-words  must  vary 
in  cuixency,  they  may  also  vary  in  favouring  the  Teutonic  or  the 
French  accentuation. 

As  to  consdued,  pt.,the  final  stress  is  quitc  natural.  For  here 
■aa{y)ue  must  have  been  felt  as  a  distinct  morpheme,  since  met  with 
in  recayue  and  diacayw,  and  since  the  prefixal  nature  of  con-  was  no 
doubt  salient  in  some  measure.  What  is  important,  then,  for  the 
accentual  future  of  a  French  verbal  loan-word,  derived  with  a  prefix,  is 
not  onlyits  partial  or  entire  amalgamation  with  the  English  language, 
but  above  all  the  poesibility  of  distinguishing  in  it  a  verbal  ruot 
on  the  part  of  natural  linguistic  feehng. 

Conceming  the  accentuation  of  the  di.s.syllabic  foreign  nanios 
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in  our  text,  they  too  occur  wiih  stress  now  on  the  first,  now  on  the 
second  syttable,  according  to  the  requirements  of  the  metre.  As  ex* 
amples:  Anna,  389/2;  Aron,  219/10;  Core,  185/9;  Ély,  396/12;  ifsaac. 
65/1;  Jacob,  84/8;  Jåaeph,  115/1;  Judaa,  277/2;  måyaes,  135/1;  Sdtd, 
420/9;  Séon,  201/3,  etc.  —  Annå,  390/5;  Arön,  141/5;  Elxf,  394/10; 
laåac,  67/1;  Jacob,  84/1;  Joaéph,  113/6;  Judos,  116/1;  Moyaés,  15212: 
saul,  419/10,  Seon,  200/9,  etc. 


§  40.  Triayllabic  Words. 

As  regards  trisyllabic  French  loan- words,  they  aru  in  most  cases 
stressed  on  both  the  first  and  the  last  syllable  in  the  poem,  e.  g. 
cömmatm((f)men^es,  s.pl.,  163/7, 219/7, 268/6;  cöt^nUeTutnce,  s.,  391/7, 465/2 
rumpany,  s.,  455/8;  däm[e]8éU,  s.  pl.,  126/1,  129/5,  211/5 

J146/6;  dyscutnjéU,  p.  p.,  197/12;  goucmanct,  s.,  414/8,  448/12;  hérytåge, 
s.,  382/7;  lécheré,  s.,  37/6;  mdwtneniri/,  s.,  163/12;  méssyngéris),  s.. 
139/1,  234/1;  muUiplyéd,  pt.,  122/7;  mynstralcji,  500/4;  naciån,  s., 
415/1;  offycérs,  s.  pl.,  412/3;  prophecy,  s.,  394/8;  préuyty,  s.,  30/6; 
question,  s.,  323/10,  332/3;  såteUé,  s.,  15/11;  adcrafyce,  s.,  389/11,  390/4: 
spécialié,  s.,  194/2;  sygnyfye,  inf.,  323/4;  vénidnce,  a.,  165/8;  viciory. 
vyclory,  s.,  161/8,  162/6,  etc. 

These  French  loan-words  originally  had  the  chief  stress  on  the 
final  syllable  with  a  secondary  stress  on  the  initial  syllable.  In  the 
author'8  language  these  accents  no  doubt  changed  piaces  so  as  to 
be  more  in  harmony  with  Fnglish  accentual  habits.  For  trisyllabic 
words  cannot  be  assumed  to  have  had  final  stress,  if  dissyllabic  words 
had  not;  cf.  Nöjd,  op.  cit.  p.  9.  This  tendency  towards  initial  stress 
is  also  indicated  by  such  dissyllabic  words  as  ddmsell,  médcyn,  sufferan, 
etc.,  stressed  on  the  first  syllable  and  originating  from  trisyllabic  words 
through  loss  of  the  medial  vowel  before  the  unstressed  final  syllable. 
Cf.  Luick,  hge.,  §  463. 

In  a  few  cases  the  trisyllabic  French  loan-words  are  also  stressed 
on  the  medial  syllable,  mostly  for  metrical  reasons,  e.  g.  inchéson,  s., 
359/7;  mauméntre,  s.,  213/2;  Messyngers,  s.,  499/9;  phylystsyns,  feUésteyns. 
n.  pr.,  402/5,8,  ^04jZ.  But  these  words  are  seldom  stressed  on  the  finai 
or  the  initial  syllable  oniy,  unless  metrical  syncope  may  easily  be 
made,  as  in  préscius,  a.,  167/10;  sufferan,  a.,  191/6.  For  metrical  reasons 
such  forms  would  naturally  be  avoided  by  the  author:  they  would  be 
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difficult  to  handle  in  the  iambic  metre,  e.  g.  jirmanient,  s.,  7/3,  7/9; 
mémkyU,  a.  188/11.  194/12. 

Trisyllabic  foreign  names  are  treated  in  the  poem  in  exactly  the 
same  way  as  trisyllabic  French  loan-words.  Thus  they  have  gener- 
ally  the  metrical  stress  on  the  first  and  the  last  syllable,  e.  g.  Abra¬ 
ham,  63/6;  Béniamyn,  429/12;  Dålydå,  352/4;  Émaléc,  372/6;  fféjienä, 
390/9;  Néomi/,  372/7;  räfeccd,  65/3;  sdmuél,  400/1,  etc.  But  mostly 
they  may  also  be  stressed  on  the  second  syllable  only,  e.  g.  abrdham. 
64/3;  Benidmyn,  110/10,  lll/o;  Dalida,  353/1;  fenénna,  390/7;  Rebécca, 
62/9,  etc. 

They  may  even  be  stressed  on  the  last  or  the  first  syllable  only, 
if  required  by  the  metre.  Examples  are  not  rare,  e.  g.  Abrahåm, 
61/11;  Béniamyn,  111/12;  Qediån,  289/5;  Joaue,  182/7;  Ärimucf,  a-,  394/1 1, 
400/10,  421/12,  etc. 

French  loan-words  that  contain  more  than  three  syllables  are 
not  numerous  in  our  text.  The  transposition  of  the  chief  stress  from 
the  last  syllable  to  the  antepenult,  so  common  in  point  of  trisyllables, 
is  evidently  the  leading  principle  for  the  accentual  anglicization  of 
quadrlSyllables  also.  Thus  we  find:  dyuinité,  s.,  2/5;  genålogy,  s.,  85/4; 
poseéaeiöns,  s.,  'procession,  s.,  410/7;  progénité,  s.,  32/6;  téber- 

ndhjll,  8.,  168/9,  169/7,  etc.  The  accentuation  ex-perimént,  s.,  143/H 
is  framed  on  the  pattem  of  trisyllables,  since  the  metre  here  require.H 
a  trisyllabic  word,  but  the  accentuation  tdbemåkyll,  168/9,  no  doubt 
reflecting  contemporary  pronunciation  in  actual  speech,  is  due  to  the 
light  phonetic  structure  of  the  last  syllable,  which  in  English  never 
bears  a  secondary  non-metrical  stress.  Also  in  the  quinquesyllablo 
generäcion,  77/7,  we  recognize  the  principle  of  laying  the  chief 
stress  on  the  antepenult. 

Theresult  of  our  investigation,  then,  is  that  we  can  maintain  that 
in  our  text  the  French  loan-words  have  practically  adopted  the  English 
way  of  accentuation.  Though  we  have  admitted  the  likelihood  that, 
at  least  in  rhetorical  speech,  the  French  stress  in  many  words  lingered 
behind  as  an  accentual  variant,  the  above  fact  nevertheless  seem.'^ 
to  point  to  a  fairly  late  date  for  the  text.  In  Chauceris  language  the 
Teutonic  system  of  streesing  was  prevalent  in  the  French  loan-words, 
but  scarcely  to  the  same  extent  sis  in  our  poet's  language.  This  need 
not  point  to  any  considerable  chronological  gap  between  them,  only 
to  a  geographical  distance. 
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D.  The  Consonants. 

In  this  section  we  sball  deal  with  tho»e  features  in  the  coRsonant- 
ism  which  can  actually  be  proved  to  have  belonged  to  the  author’s 
language.  For  this  purpose  rime  and  alliteration  ^vill  be  used  as  cri- 
teria.  But  by  these  tests  only  soroe  points  can  be  proved,  and  we  shall 
therefore  have  to  content  ourselves  with  some  fairly  meagrc  r&sults, 
chiefly  of  interest  from  a  dialectal  or  chronoiogical  point  of  view. 


§  41.  QttalUalive  Changes. 

1.  OE.  palatalized  c  is  a  stopped  consonant  in  the  riines  chyrche, 
L  kgrke.  :  werke,  L  ttfyrk,  1174;  kyngryke,  s.,  68;).  Other  exaraples 
present  the  almost  invariable  writings  ylk(a),  ylkan,  -on;  9wylk(e), 
qurylk(e),  tvhylc,  wylce,  (rarely  whych),  mekyU,  where  the  Southumbrian, 
except  in  the  northemmost  districts,  has  tf,  spelt  ck. 

'1.  OE.  palatalized  ^  remains  in  s.  (0£.  geat)  'gate',  and 
has  not  got  stopped  g  (as  in  Mod.  Eng.)  from  the  plural  cases  (OE. 
IfOtu,  ^ata,  ja/um).  This  is  evident  from  the  alliteration  in  a  line  like 
Sho  eetl  f^yng  men  to  ^eme  iflte,  1437.  This  palatalized  form  allite- 
rating  with  ling  and  jeme  is  universal  in  Northern  and  in  North-  and 
West- Midland  writers  in  ME.  and  remains  beside  ^-forms  dialectically 
in  Northern  and  North-Midland  districts.  Cf.  NED.  s.  v.  Gate,  sb.  and 
J.  Wrioht,  EDG. 

3.  OE.  8é  in  sceal,  sceolde  appears  as  s  in  the  original,  as  is  prove<l 
bv  alliteration  in  a  nutnber  of  lines  such  as 

And  sayd  that  suld  hyni  son  ry^t  aore,  102/4, 

ffor  aone  ke  aayd  pou  aall  pem  slo,  288/7; 
similar  instances  90/8,  92/4,  95/3,  etc.  This  sounchchange,  which  is 
due  to  weak  stress,  is  uharacteristic  of  the  Northern  dialects.  The 
adjective  frp.9ch(c),  a.  (OE.  fersc),  appears  with  a  for  ah  in  rimes:  less, 
comp.  (h.)  :  ge.se,  inf.  ;  —  :  byttumese,  s.,  156;  :  was  (  =  wes):  wylder- 
nese,  s.:  gre.s.sc,  s.,  158.  The  8  may  be  of  French  origin  since  the  forms 
with  fre-  do  not  occur  until  the  13th  c.  and  decidedly  point  to  adop¬ 
tion  of  OF.  freis  masc.,  frescke,  fem.  Xote,  however,  that  in  Yorkshire 
documents  of  the  löth  c.  we  find  flcach,  s.,  and  aach,  ’ask’  inf.,  riming 
with  words  in  -s. 

4.  In  the  proper  noun  -Josepk  (<Hebrc\v  yö-arph)  riming  with 
he/if.,  s.  heap’,  the  original  /-sound  luis  been  replaoed  by  p. 
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5.  OE.  final  f  appears  as  v  in  several  words  owing  to  associative 

interference  of  corresponding  inflectod  forms.  Thus  we  find:  fyw, 
num.  (OE.  ///)  :  stryfe,  inf.  :  belyue  :  wyue,  s.,  638;  graue,  s.  (OE. 
gnsf)  :  knatie,  s.  :  sayue,  inf.  :  ^  :  haue,  inf.,  116;  myachefe,  myscheue,  s. 
(AN.  or  OF.  meachef,  -chief)  :  greue,  inf.,  181; :  releue,  inf.,  437;  ataue, 
8.  (OE.  staf)  :  saue,  inf.  :  craue,  inf.  :  haue,  inf.  :  201;  walkyng- 

stafe  :  haue,  inf.,  92;  ttcelfe,  num.  :  delue,  inf.,  121/12;  wyue,  wyfe, 
s.  :  dryfe,  inf.,  54;  by  lyue  :  --  :  dryue,  inf.  :  8tr(yv)e,  148.  We  also 
find  a  strong  preterite  sing.  with  v  substituted  for  /  under  influence 
(rom  the  plural,  viz.  rayue  (pret.  of  Eng.  rive,  i.  OScand.),  486/4  (not 
in  rime).  Nearly  all  these  instances  also  occur  with  /  in  our  text,  though 
seldom  in  rime,  e.  g.  XII  :  self,  82. 

6.  OE.  final  f  has  become  t  in  the  sound-combination  hf  in 
hyght,  heght,  heyght,  s.,  (OE.  hehfo)  :  myjt  :  —  :  bryght  :  nyjt,  s., 
5;  :  dyght,  59,  and  ayght,  s.,  ay^t,  ’sigbt’  :  fy^t,  s.,  434;  :  heyght,  pt. : 
my^t.,  s.  :  •»  :  fyjt,  s.  477,  etc.  It  is  doubtful  whether  this  change 
is  due  to  phonetic  causes  or  to  analogical  formation.  Cf.  Hobn,  Hist. 
ne.  Gr.,  p.  158.  At  any  rate  we  know  that  these  forms  in  -l  were  predo- 
minant  in  the  North.  Cf.  NED.  s.  v.  Height. 

OE.  initial  p  appears  In  our  text  so  frequently  as  t  in  the  de- 
scendant  of  OE.  ^hte,  pt.,  lefoht,  p.  p.,  and  ^efoht,  s.,  that  this  toy^t, 
toght,  pt.,  p.  p.,  and  s.  seems  to  have  been  a  collateral  form  of  foght 
in  the  author’8  language.  The  genuineness  of  the  ^-form  is  evi- 
denced  by  alliteration,  e.  g.  toght,  pt.  —  thame,  inf.,  112/7.  The 
<-form  is  due  to  dissimilation  caused  by  the  other  sibilant,  i.  e.  A  (=  x)' 
and  is  particularly  liable  to  be  established  in  a  word  of  such  conuncm 
occurrence. 

7.  OE.  é  (ko,  ia)  4-  velar  j  and  OE.  i  (ko,  ka)  +  -h  have  a 
particular  development  in  the  ME.  period  north  of  the  Humber.  OE. 
i  (i‘o,  äa)  -f-  velar  j  develops  into  after  1200,  i.  e.  after  the  time  whenOE. 
?  (éo,  éa)  -t-  palatal  j  (before  a  palatal  vowel)  became  p,  proximately  from 
ei  as  in  OE.  fleo^ef,  -ea,  3  sg.  pr.  'puts  to  fUght’;  *dk^ef,  -ea,  3  sg.  pr.  'dies’; 
leo^ef,  -ea,  3  sg.  pr.  'tells  a  lie'  >  earliest  ME.  fleief,  *es,  dr^ef,  -ea,  l^iep, 
■ea,  >  c.  1200  flfief,  -ea,  dfief,  -ea,  Ifie/,  -ea,  whence  also  the  infs.  flfien, 
dfien,  Ifien.  Thus  for  instance,  the  OAngl.  infinitives  flk^an  'disperse', 
*dé^an,  (perhaps  of  Scandinavian  origin)  'to  die’,  Ik^an,  'to  tell  lies’, 
where  j  was  velar,  passed  into  fleitn,  dcien,  leien  after  c.  1200,  and  this 
ri  became  i  before  1300,  whence  flien,  dlen.  Ilen.  This  development 
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took  place  also  north  of  the  Humbei,  if  the  foUowing  vowel  was  pre- 
served  until  after  1200.  But  in  the  north  the  inf.  lost  its  final  -e  before 
1200  and  then  j  became  final  and  passed  into  Xy  S*  North,  flégh, 
dégh,  légh,  later  also  fli,  de,  lé.  When  in  Northern  English  we  find  fli, 
dl,  li  in  inf.,  the  i  has  analogically  been  introduced  from  3  ag.  pr., 
which  in  its  tum  has  got  i  through  analogical  adoption  before  1200 
of  the  éj  of  the  inf.  When  in  the  Northern  dialect  we  find  flay,  day, 
lay,  they  are  due  to  analogical  transference  from  3  sg.  pr.  in  its  undisturb- 
ed  development.  Thus,  if  in  ME.  texts  we  come  across  forms  like 
jli,  di,  li,  or  flay,  day,  lay,  they  do  not  point  to  a  particular  dialect. 
But  when  we  meet  with  forms  like  flegh,  dcgk,  legk,  or  fle,  de,  le,  they 
decidedly  point  to  the  language  north  of  the  Humber. 

Which,  then,  is  in  our  text  the  phonetic  dress  of  the  words  under 
consideration?  We  meet  with  the  t-forms  in  rimea,  viz.  dy,  inf.  and 
pres.,  dyed,  pt.  ’to  die’,  32,  89,  1226;  ly,  inf.,  lys,  leys,  pr.  ’to  tell  a 
lie’,  534,  818,  862.  We  find  the  rime  neyne,  num.  ’nine’:  pyn,  s.,  289, 
where  the  form  nin,  which  also  occurs  in  Southumbrian,  is  probabty 
orthographically  represented  by  the  true  Northern  and  Scotch 
form  nén  (the  ey-spelling  is  then  due  to  a  Scotch  or  Northern  scribe).  We 
also  come  across  the  ay-form  in  rime,  viz.  afflay,  inf.  'terrify’:  way,  a.  188; 
flayde,  p.  p.,  'frightened’:  sayd  pt.,  502/10;  to  flayd,  pt.  ’fled’:  sayd, 
pt.  :  layd,  pt.  :  be  trayd,  pt.,  238/1;  flayd,  p.  p.,  ’terrified’  :  sayd, 
pt.,  444/9.  This  form  is  no  doubt  a  descendant  of  OE.  äfle^n  ’to 
put  to  flight’.  True,  the  sense  'terrify,  frighten’,  seems  to  imply 
that  we  are  concemed  with  a  variant  of  the  verb  affray,  of  French  origin. 
But  the  consonantal  difference  finds  a  natural  explanation,  if  we  assume 
that  the  native  afflay  and  the  foreign  affray  were  confused  so  as  to  make 
afflay  adopt  the  sense  'terrify'  from  the  latter.  Thia  confusion  was 
due  to  great  phonetic  and  semantic  affinity,  both  having  in  common 
the  sense  'to  put  to  flight',  since  affray  also  meant  'to  frighten  away'. 

The  particular  Northern  forms  are  not  met  with  in  rimes,  but 
we  find  them  w^+hin  the  line,  e.  g.  fleand,  'flying'  (OE.  fléo^ende, 
•ande,  pr.  pple.,  146/3,  149/1,  presupposing  the  inf.  fle,  and  leys,  ( 
unless  a  diphthongization  of  lis)  pres.  insiead  of  Us  (cf.  above)  and 
neyne  (=  nen)  instead  of  nin.  The  forms  Eye,  s.  434/7,  436/4,  etc.,  pl. 
Byne,  442/2,  442/4  should  perhaps  a' so  be  explained  as  chiefly  Scotch 
writings  involving  é,  pl.  én,  but  the  probability  exists  here  that  we 
are  concerned  with  a  real  diphthong.  We  also  find  degh,  'to  die’,  several 
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timéa  in  the  body  of  the  verse.  But  that  these  forms  also  belonged  to 
the  dialect  of  the  poem  is  proved  by  instances  from  the  development 
of  OE.  €  (éo,  ea)  +  -Ä,  which  is  entirely  on  a  par  with  -Ih  originating 
in  ME.  from  OE.  é  {éo,  éa)  +  velarj.  The  fact  is  that  the  ME.  -eh 
from  OE.  e  (éo,  éa)  +  -A  is  retained  north  of  the  Humber,  i.  e.  it  does 
not,  like  the  Southumbrian,  develop  a  parasitic  i  before  A,  but  later 
on  it  drops  the  A,  passing  into  -é  in  the  14th  and  the  I5th  c.  Of  this 
development  there  is  in  our  text  one  instance  supported  by  rime,  viz. 
lAe,  8.  ’ihigh’  (OE.  ^éoA,  OAngl.  ^A),  670.  The  aubstantive  be,  ‘ring’  (OE. 
6éaj,  OAngl.  AéA)  is  recorded  within  the  line,  viz.  92/10  (6e),  96/5  (bee). 
Note  also  heli/,  'highly',  61/7,  hegh,  a.  and  adv.,  461/3, 462/2, 465/3,  472/2; 
negh,  inf.,  411/4,  456/8.  Thus  we  can  state  that  the  author’s  language 
presents  one  of  the  most  striking  features  of  Northern  ME.  Cf.  LuiCK, 
HGE.  pp.  364,  seq.  416,  417,  430,  Untersuch.  p.  83ff.,  Stud.  p.  157  ff. 

8.  OJS.  d  (voiced  sibilant)  appears  sometimes  as  d  in  o/er,  pron.,  in 
our  text,  e.  g.  oyder,  73/10,  416/11,  etc.  This  form  is  not  evidenced  by 
rimes  and  scarcely  belonged  to  the  author’8  langUage.  But  it  occurs  more 
or  less  sporadically  in  later  ME.  texts  north  of  the  Humber.  It  rimes 
with  genuine  d  in  Gawain  Douglas,  1513,  and  is  found  already  in  Orm. 

The  converse  change  of  d  >  d  in  such  words  as  fader,  s.,  moder, 
s.,  together,  adv.,  gedder,  v.,  ydder,  (  =  t>ider),  adv.,  is  not  met  with 
in  our  text.  In  the  numeral  hunderth  170/6,  188/2,  189/5,  etc.,  the 
regular  form  in  the  poem,  ^A  has  seemingly  been  substituted  for  d. 
(Cf.  OE.  hu-ndred).  But  the  word  should  instead  be  apprehended  as 
a  Scand.  loan-word  (cf.  ON.  kundrad,  whence  already  OE.  Hundra fi 
in  the  Lindisfame  gospels  of  c.  950). 

9.  OE.  hw  often  appears  as  qu,  qw  in  the  poem,  e.  g.  quylke, 
pron.,  qual,  pron.,  quyls,  adv.,  etc.  This  spelling  is  by  Morsbach  (Me. 
Gram.  p.  14)  looked  upon  as  a  characteristic  of  Northern  English  (and 
Scotch)  and  of  the  North  Midland  dialect  and  as  having  the  phonetic 
value  of  kw,  though  there  is  no  trace  of  k  in  the  modern  dialects. 

10.  Change  of  2  to  d  in  the  ME.  ending  -aunt,  ant  (from  AN. 
or  OF.-aunt  or  -dni)  is  very  common  in  our  text,  not  only  in  the  body 
of  the  verse,  e.  g.  remnand,  213/12,  remland,  s.,  166/8,  but  also  in 
rimes,  viz.  besand,  s.,  connaTtd,  s.  ’covenant’,  yresand,  'preaeni,  s.  aem- 
ländes,  s.  pl.,  servand,  servant,  s.,  warrand,  8.,cf.  p.  LVi.  This  change 
is  probably  due  to-  assimilation  of  the  French  form  to  Northern  Eng. 
■and,  pr.  pple.  ending,  primarily  in  the  case  of  adjectivee,  e.  g. 
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itmbland,  presand,  then  also  in  substantives,  first  by  intermeoiary 
agency  of  such  adjectives  substantivized.  If  so,  the  appearance  of 
•and  must  be  common  chiefly  north  of  the  Humber.  The  change 
took  place  in  the  15th  c.  according  to  NED.  (s.  v.  -and,  suffix). 

A  change  of  t  to  d  is  also  met  with  in  the  verb  comford,  54/4, 
p.  p.  earlier  comfart  (AN.  or  OF.  cun-,  confoiier)  probably  through  as- 
sociative  interference  of  verbs  ending  in  the  phoneme  -ord,  e.  g.  accord, 
record,  discard,  etc.  Cf.  the  passing  of  the  ME.  vb.  aforth  (OE.  ^efor- 
dian  f.  forp,  adv.)  into  afford. 

A  change  of  Mo  is  in  our  text  presented  by  the  corresponding 
sb.  comforth,  211/2,  393/6,  437/3,  elsewhere  also  by  the  verb.  Itislikely 
enough  that  we  are  here  confronted  with  a  case  of  populär  etymology, 
i.  e.  with  association  with  come,  vb.  and  forlk,  furth,  adv.  (Cf.  the  ME. 
spelling  comfurth)  The  phonetic  change  of  con-  to  com-  is  English 
and  due  to  the  foUowing  labial.  Phonetic  similarity,  and  in  some  meas- 
ure  also  semantic  affinity  (cf.  the  sense  ’to  encourage,  support')  and 
'to  come  forth,  to  help’),  brought  about  the  change. 

§  42-  Lobs  of  Consonants. 

1.  Dropping  of  ME.  final  -d  af  ter  n  has  taken  place  in  the 
author’8  dialect  in  some  words.  This  loss  is  proved  by  rimes  in  a 
couple  of  cases,  viz.  syne,  pt.  or  p.  p.:  wyne,  s.,  52/9;  :  wyn,  inf.  :  chyn, 
8.  :  —  :  kyn,  s.,  327;  wand,  s.  (ON.  vgndr)  :  on  ond,  adv.  phr.  :  ; 

tane,  p.  p.  :  ylkon,  193.  It  is  also  proved  by  spellings  like  groru,  s. 
(OE.  grund)  178/1;  ium,  p.  p.,  120/8;  kene,  p.  p.,  190/6  and  such  inverted 
spellings  as  on  ond  (=  on  on  )  193/1;  souerand,  s.,  471/5;  gouverand, 
ini.\manky7id,  s.  (OE.  mancgnn) :  wyn,  inf. :  begyn,  inf.  :  syn,  s.,  1/2. 
To  these  examples  may  be  added  the  preterites  boum,  bvn,  'boimd', 
foxvn,  fun{e),  'foxmd'  and  toonn,  'wound',  where,  however,  the  dropping 
of  d  probably  took  place  in  medial  position.  Cf.  p.  cx>ii. 

The  dropping  of  d  in  the  preterites  and  in  other  cases  is  found  also 
in  the  York  Plays  even  in  rimes  (written  in  the  14th  c.,  MS.  from  the 
15th  c.*)  As  to  modem  dialects  WRioHTsays  (EDG.  p.  235),  »This 
loss  of  final  -d  in  the  pret.  and  p.  p.  of  verbs  like  bind,  find,  grind,  wind, 

^  Cf.  Ida  Bauuaxn,  Die  Sprache  der  Urkunden  aua  Yorkshire  in  15. 
Jahrhundert,  Heidelberg  1902,  p.  86. 

Cf.  H.  Gerkek,  Die  Sprache  <ies  Bischofs  Douglas  von  Dunkeld,  Strass- 
burg  1898,  p.  56. 
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is  quite  regular  in  Sc.  Irel.  and  the  north  and  north  midl.  counties. 
Otherwise  final  d  is  seldom  dropped  in  n.  and  n.  midl.  counties». 
He  also  points  out  that  final  d  has  generally  disappeared  after  n  in 
northem  Scotch,  in  I.  Ma.  Glo.  w.  Brks.,  w.  Hmp.  and  the  south* 
western  counties,  and  that  in  other  counties  the  loss  of  d  in  this  posi¬ 
tion  occtirs  occasionally.  From  this  it  is  evident  that  the  loss  of 
final  d  after  n  in  our  text  is  a  feature  characteristic  of  the  language 
north  of  the  Humber. 

2.  Dropping  of  M£.  final  -d  after  l  is  in  the  case  of  the  noun 
^ele  (OE.  ^eld,  -te-)  evidenced  by  a  rime  ;  fele,  inf.  :  well,  adv. 
dele,  8.  127. 

ÄB  to  modem  dialects  Wrioht  says  (EDG.  p.  234),  »Final  d  has 
often  disappeared  after  l,  especially  in  Sc.  (except  in  the  Southern 
counties),  1.  Ma.  and  the  southwestera  counties.  In  other  counties 
the  loss  of  d  in  this  position  is  not  so  frequent.  But  in  a  few  words, 
however,  it  extends  over  a  large  area.» 

3.  Dropping  of  ME.  final  -t  after  é  sometimes  occurred  in  the 
author’s  language,  as  is  proved  by  rimes  like  :  wywh,  pt.  (OE.  wié- 
gian,  ’to  direct,  show’)  :  genesis  :  blyse,  s.  :  bys,  pron.,  4;  ouer  past, 
p.  p.  :  place,  s.  :  was,  pt.  :  has,  pr.,  98.  As  to  the  dropping  of  final 
4  after  Ä  or  /,  e.  g.  flygh,  s.,  402/7,  egyp,  108/12,  see  chap.  vi. 

4.  Dropping  of  ^  in  the  initial  combination  hw-  seems  sometimes 
to  have  taken  place,  to  judge  by  the  alliteration  in  the  line  158/4: 
ay  qtayla  /et  wönnyd  in  wyldemése.  But  perhaps  qwyls  need  not  be 
counted  as  a  member  of  the  alliteration.  Cf.,  however,  spellings  like 
tvylke,  142/8. 

5.  Dropping  of  initial  /  seems  to  have  taken  place  in  ydder, 
(OE.  pider)  175/10,  1349  (in  rime)  and  yddenvard.  This  is,  however. 
a  Scotch  spelling,  app.  for  fdir,  etc.  (cf.  NED.  s.  v.  Thilher,  adv.) 

6.  Loss  of  consonants  through  contractions  is  met  witH  in  several 
words  in  -en,  -er,  which  have  been  dealt  with  above  (p.  cxvm  seq.). 
Here  belongs  also  the  verb  bekove,  which  generally  appears  as  bus  in 
3  sg.  pres.  and  as  bud  in  pret.,  but  also  as  bekaued,  489/8. 

s 

§  43.  Metathesis. 

Metathesis  bas  taken  place  in  the  numeral  hunderih  (f.  OScand. 
hundrad),  the  regular  form  in  our  text,  and  seemingly  abo  in  frtéch. 
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(as  compared  with  OE.  ferse)  evidenced  by  rime,  cf.  156/6.  The  metathe- 
sis  in  the  latter  word  is  due  to  French  influence,  unless  we  ought  to 
say  that  we  are  concerned  with  a  French  loan-word.  Cf.  p.  cxxvm. 

It  may  be  mentioned  in  passing  that,  apart  from  orthographical 
additions  of  a  consonant,  viz.  d  in  words  like  éovterattdy  s.,  471/5  and 
t  in  words  like  Thurght,  adv.,  154/7  (cf.  chap.  vi),  there  are  a  few  cases 
where  a  real  phonetic  addition  of  a  consonant  has  taken  place,  e.  g. 
Pe  tother,  86/4,  me^3ynger(8),  s.,  438/5,  499/9.  The  insertion  of  n  in 
the  latter  word  and  ite  congeners,  generally  took  place  towards  the 
end  of  the  ME.  period. 
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This  chapter  will  above  all  deal  with  forms  which  are  found  in  the 
rimes,  and  which  therefore  must  be  looked  upon  as  original,  although 
we  cannot  be  sure  that  the  author  himself  used  them  in  his  own 
speech,  since  he  may  also  have  borrowed  from  other  dialects  and  from 
the  incipient  Standard  English.  These  forms  will  generally  be  given 
first,  in  a  special  section.  But  as  this  material  would  not  suffice  to 
give  a  fairly  comprehensive  picture  of  the  accidence  of  certain  parts 
of  speech,  and  in  some  cases  is  altogether  lacking,  we  shall  havetoad* 
duce  forms  from  within  the  line  and,  if  possible,  State  when  these 
may  be  regarded  as  the  author’8  own.  In  either  case,  both  with 
regard  to  forms  in  the  rimes  and  within  the  line,  space  prevents  the 
quotation  of  any  considerable  number  of  forms. 

§  1.  Declenaion  0/  Noum. 

In  the  present  text  there  is  not  much  left  of  the  inflexional  sys¬ 
tem  of  the  OE.  nouns.  Apart  from  some  isolated  forms  there  exists 
one  inflexional  type  only.  This  is  descended  from  OE.  masc.  d-stems 
and  characterized  '  by  lack  of  all  endings  except  -ts,  -a  in  gen.  sing. 
(and  plur.)  and  -es,  -s  in  plural  number. 

a)  Genitive  Singular. 

There  is  no  gen.  sg.-  ending  in  the  rimes.  Within  the  line  this 
ending  is  generally  -es  {-ya,  -ia),  -a.  As  has  already  been  shown 
above  (p.  cxiii),  the  vowel  of  the  ending  was  facultatively  mute. 
The  following  instances  may  be  given  by  way  of  example:  goddea, 
1/12;  beatea,  11/6;  manya,  19/11;  kyddea,  71/5;  chyldea,  126/1;  werrea, 
169/4;  kyngea,  705/3,  710/7,  etc.  The  instances  are  not  very  nume- 
rous  since  senses  of  the  genitive  case  are  also  expressed  by  the  o/-con- 
struction,  and  moreover  the  case-ending  is  in  the  singular  very  oftcn 
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lacking  in  words  of  relationship,  in  proper  names,  and  alao  in  per¬ 
sonal  appellatives  in  general. 

As  examples  of  words  of  relationship  without  •«,  but  witb  genitival 
sense  the  following  may  be  quotod:  fader,  58/1;  his  brothur  son,  62/12; 
his  brofhyr  rewll,  85/5;  thi  broper  sed,  88/3;  his  moyder  dede,  99/2;  the 
moder  pappe,  127/4;  on  his  moyder  syde,  704/4.  All  theae  forms  are 
old  r-  stems,  which  in  OE.  did  not  as  a  rule  end  in  -9  in  the  genetive 
case.  Further  we  find  e.  g.  t>e  wedow  sun,  924/2;  h3T  sun  body, 
1127/4;  t)at  husband  hert,  1353/1;  hyr  sun  wyfe,  1357/12. 

The  following  proper  names  may  be  given  as  instanccs  of  non- 
inflection  in  the  genitive  case:  Ådam  suns,  22/9;  noye  suns,  29/5; 
loih  fader,  34/4;  ahraham  sake,  77/9;  /ocoö  name,  120/4;  Aron  wand, 
194/5;  Eleayar  son,  213/10;  caryn  son,  236/5;  for  Sam'p8on  J>er  sun  sake, 
315/12;  of  Dauid  fare,  598/2;  Dauid  frendes,  579/10;  Dauid  towre, 
650/3;  Sisoc  seruandes,  867/11;  Nabod  feld,  951/5;  /oöchylder,  1183/3, 
etc. 

As  examples  of  personal  appellatives  in  singular  with  genitival  sense, 
but  without  the  case-ending:  That  stewerd  wyf,  104/3;  in  the  hyng 
seruyce,  153/8;  no  man  sayng,  347/2;  ^  öyscAop  clerkes,  558/4;  in  the 
pepyU  syjt,  723;  ^  pcpy^ply^t.  821/6;  in  ^utprophetl  presence,  1026/12; 

propheit  hand,  1057/9;  The  prophett  hert,  1099/1.  We  even  meot 
with  a  non-personal  substantive  without  the  genitive  ending,  viz. 
J)er  flesch  delytt,  276/3. 


6)  yominalive  Plural. 

1.  The  commonest  endings  in  the  nom.  pl.  are  -es  (-ys,  -yse) 

-8.  From  the  rimes  the  following  may  be  given  by  way  of  example: 
atoryse,  'stories’  :  wyse  :  price  :  :  assyse,  2/6;  derkes  :  werkes,  6;  par- 

iyse  :  wyse  :  asysse  :  ryse:  27/7;  uays  :  rayse,  pr.,  99/11;  handes  : 

ländes,  102;  werkes  :  derkes,  106;  sawys  :  knavs,  pr.,  131/11;  enmys, 
8.  :  wyse,  s.,  141/9;  6odes, 'bodies’ :  enmys  ; :  lyse  :  ryse,  178/2;  ccrw- 
news  :  jetces  :  trewse  :  remeuys,  3  sg.,  197;  kynges  :  thynges,  250: 
Cetyse  :  chesse,  267/12;  handes  :  sandes  :  ländes,  287;  sutis,  'sons’  : 
wunnes,  374/9;  face,  'foes’  :  case  :  space  :  place,  418/8,  etc.  As  for 
additional  examples  within  the  line  see  p.  cxm. 

2.  Stray  remnants  of  the  weak  dedension  are  represented  by 
the  following  forms  within  the  line  :  €yn{e),  ’eyes’,  68,  364,  442,  1217, 


Digitized  by 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


A  ME.  METR.  PARAPIIR.  OP  THE  OLD  TEST.  CXXXVII 

1351;  oa;e,  oxin,  409,  410,  1184.  The  plural  slern,  'stars’  42/10  should 
probably  be  apprehended  as  a  scribal  error  (cf.  slemys,  pl.  100/10  of 
aUm,  a  Scand.  loan-word)  and  not  as  a  descendant  of  0£.  pl.  steorran 
syncopated. 

3.  The  following  Mutation  Plurals  may  be  quoted  from  the 
rimes:  men(e)  ;  ruben,  n.  pr.,  102/11;  :  kene,  327/12;  fette,  ’feet’:hett 
:  mett  :  grett,  250/2;  hende^)  :  lend,  161/9;  :  kend,  177/12.  Within 
the  line  :  brethyr,  30/11,  100/2,  102/3,  289/10,  etc. 

From  within  the  line  we  may  quote  a  few  additional  instances  : 
ivemen,  136,  212;  myse,  ’mice’,  145,  405;  L  kye,  409,  417. 

4.  Collective  nouns  and  nouns  expressive  of  measure  or  number, 
cto.  often  take  no  suffix  in  the  plxiral.  Among  these  unchanged  or 
invariable  plurals  we  find  the  following  in  the  rimes:  ^ere,  ’year8’  : 
dere  :  fere  :  nere,  23/2;  here  (=  hår,  f.  OScand.)  ’hair’  :  bayre,  pt., 
66/10;  sehepe  :  kepe,  89/12;  606/12;  provynce  :  prince,  1373/11;  sehy- 
lyng  :  tythyng  :  thyng  :  hetbyng,  739/3;  myle,  'miles'  :  wyle  ;  whyle 
1  gyle,  901/6. 

Within  the  line  we  find  e.  g.  :  nawtt,  nauie,  89/12;  1348/1;  fee, 
136/1;' sujyn,  147/4;  asse,  147/4;  hors,  177/11;  dere,  466/6;  score,  658/3; 
payr,  1035/3;  kynred,  'tribes’,  839/10,  etc. 

5.  The  plural  in  -er  (-yr)  is  represented  by  chylder,  24, 47,  49,  etc. 


§  2.  The  Adjeclives. 
a)  Declension. 

Already  in  a  preceding  chapter  (cf.  p.  cxu)  we  have  had  occasion 
to  point  out  the  absolute  disappearance  of  the  final  -e  in  all  parts  of 
speech,  consequently  also  of  the  final  inflexional  -e  inattributiveadjec- 
tives  in  the  author’s  language.  This  implies  tbat  the  adjectival 
declension  has  entirely  disappeared  in  our  text.  True,  we  some- 
times  come  across  a  remnant  of  the  weak  declension  (in  sing.  or 
plur.)  or  even  of  the  strong  declension  (in  plur.)  inasmuch  as  an 
adjective,  ending  in  a  consonant  and  used  attributively,  may  get  an 
inflexional  -e  added,  if  required  by  the  metre.  But  that  should  be 
apprehended  as  a  loan  from  the  Southumbrian.  Such  loans  are  met 

*)  The  OE.  plural  of  hand,  hond  wae  handa.  The  mutated  plural  hend» 
which  is  found  in  Northern  Eng.  in  14 — 15th  c.  is  from  OScand. 
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with  also  in  Northern  poems  from  the  14th.  cent.  Cf.  Schipper; 
History  of  £ngliah  Versification,  p.  162. 

&)  GomparaUva. 

The  suffixes  of  the  oomparative  are  written  •er{e),  -yr,  -wr,  the 
phonetio  value  of  which  was  certainly  -ér.  In  the  rimes  we  find  suoh 
a  form  as  leuere  :  euer,  1082/10,  etc.  F^m  within  the  line  the  foUow- 
ing  may  be  given  by  way  of  example:  langer,  34/8;  ^onger,  53/5;  Aeyn- 
der,  62/2;  wyser,  96/12;  myryer,  110/7;  swettur,  331/7;  fdler,  504/1,  623/2; 
(reiiJer,  614/5;  fayrer,  687/3;  fvUer,  781/8;  febyler,  1231/11;  fotder,  1240/6; 
teyser,  1501/3. 

We  are  struck  by  the  great  number  of  monosyllabic  adjectives 
which  express  the  oomparative  degree  by  means  of  nuyre.  These  are 
no  doubt  used  for  the  sake  of  the  metre.  In  rime  we  note  e.  g.  :  mor 
myld  :  chyld,  s.,  66/11.  From  within  the  line  the  following  may  be 
quoted:  moyr  schort,  2/6;  mor  sträng,  66/5;  more  hard,  331/5;  more  wyee, 
814/1; -more  feU,  884/12;  »norc  gay,  1476/9. 

Mutated  and  irr^ular  comparatives  are:  more  :  wer,  pt.,  16/9 
:  be  fore  :  ware  :  )>ore,  507/8;  mare  :  are  :  sere  :  whare  :  498/7; 

ware  :  store  :  J>ore,  152/3; :  hare,  s. :  -  :  lare,  s.  :  ware,  pt.,  361/3;  mo 
two  :  J)o  :  fro,  50/2;  :  slo  :  also  :  wo,  370/1;  ma  :  d5ma,  n.  pr.,  83/7 
lesse  :  expresse,  65/12;  :  gese,  inf.  :  fresche,  a.  ;  b3rttume8e,  156/2 
;  geysse,  inf.,  726/12;  ware^,  ’worse’  :  mare,  inf.  :  —  :  fare,  adv.  ;  nere 
adv.,  456j4;  tverre^,  'worse’  ;  marre,  inf.  :  were,  pt.  :  fere,  adv.,  509/8 
myn},  'less’  :  with  in,  237/11;  :  In  :  phylysteyn  :  begyn,  645/4. 

Additional  instances  are  found  within  the  line,  e.  g.:  elder,  eldyr, 
alder,  53/1,  66/9,  69/1;  lenger,  781/7,  etc. 

c)  Superlative. 

The  ending  of  the  superlative  is  written  -eslie),  ~yst  :  depesl  : 
best  :  rest  :  fest,  1055/8;  werest  :  best  :  rest  :  nest,  1287/4.  Within 
the  line  we  meet  with  e.  g.  feUyst,  15/1;  ^ongesl,  34/3;  gaynysi,  49/10; 
heghlest,  207/6;  ffayrest,  212/2;  leuest,  221/2;  stalivorthest,  322/2;  tcysesl, 
326/1;  kenyst,  557/3;  vmrthest,  742j3;  hardest,  1187/2. 

Here  also  we  find  the  periphrastic  superlative  in  the  case  of  mono¬ 
syllabic  adjectives,  e.  g.  most  lefe  :  schefe,  5/11;  most  nere  :  were  ; 

^  Scand.  loan^word. 
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here;  —  ,  34/6;  ;  bryng,  inf.,  110/11;  mosl  wyae  :  ryse,  inf.; 

lyyse  :  avyse,  749/21,  etc. 

Mutated  and  irregular  superlatives  are  :  moal  :  tast,  inf.  :  gast, 
s.  ;  chast,  a.,  1/1;  rruut  :  waat,  p.  p.,  186/10;  :  hast  :  gaet :  brast,  p. 
p.,  343/2;  lest  :  beste,  s.,  159/10;  ;  fest  :  best,  s.  :  encrest,  873/3; 
beét  ;  kest,  pt.  :  nest,  s.  :  :  rest,  s.,  319/5,  etc.  Within  the  line  wc 

find  further  :  vUmast,  19;  eldysl,  73,  85,  289,  492;  werat,  warat,  353  , 
908,  914,  etc. 


§  3.  Xumerals. 

a)  Cardinals. 

one  :  tone,  p.  p.,  48/12;  tivo  :  fro  :  go  :  them,  9/1;  Ttvay,  ’two’ 
:  melkala,  n.  pr.,  33/10;  itva  :  t)ai  :  sara,  n.  pr.  :  :  go,  48/5;  : 

luda,  n.  pr.,  618/12;  Ikre  :  be  :  the  :  me,  19/1;  :  the,  35/10,  etc.  ; 
fyue  :  lyue  :  wyfe  :  stryfe,  250/1;  V  :  ryue,  a.  :  stryue  :  wyfe, 
325/1,  etc;  seuyn  .•  neuyn  :  euyn  :  heuyn,  825/5;  F//;euyn  :  heuen  : 
stenen,  31/2;  [VII]  :  bene,  118;  ten  :  J)en  :  men  :  --  :  kene, 
109/6;  eleuyn  :  euyn,  100/10;  aleuyn  :  neyun  :  heuyn  :  euyn,  192/2; 
twelfe  :  delue,  121/12;  :  hym  selfe,  630/12,  etc.;  thrylty  :  ^i,  321/12; 
faxvrty  :  Ama^i,  1140/9;  fyjty  :  dy,  inf.  :  —  :  progenite  :  lyghtly, 
32/4;  tvx>  hundertk  and  fyfiy  :  allmighty  :  cumpany:  hy,  188/2;  milia 
(=  Jiusand)  ;  commaund  :  :  fand  :  ordand,  170/3. 

Within  the  Hne  we  find  e.  g.  :  /aar(e),  /au.T{e),  23/11, 161/1,  542/12, 
824/7;  aex,  83/1;  aght,  25/7;  neyn,  211/6;  fyftene,  830/2;  aexty,  aexti, 
21/8,  151/1;  Åhunderth,  119/6;  Ä«nder?A,  34/10;  TÄre  26/3; 

hunderthea,%Z5j\-,T-,  thowaeandiea),  23/8,  31/2,  etc. 


b)  Ordinala. 

Thryd,  ’third’  :  dyd,  pt.,  22/9,  etc.  ;  faurlk  (for  ferlke  i.  OE.  féaråa)  : 
erthe,  s.,  1500/12;  iend  ’tenth’  :  end  :  :  frend  ;  lend,  217/3;  teynd 

:  wende,  821/10. 

From  within  the  line  the  foliowing  may  be  mentioned:  jyrat,  6/12, 
66/6;  aecund,  lf\2\  fyfl,  10/12;  aext,  11/12;  aeuynt,  148/6,  235/7;  aght, 
25/7,  149/1;  ttoelft,  192/8;  aghtdane,  aghlyn,  'eighteenth',  1011/4, 
1376/6,  etc. 
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c)  Other  numerala. 

Twyse  :  wyse,  a.  :  prese,  s.  :  sacrafyce,  389/5;  thryse  :  wyse,  s. 
:  moabyse  :  prophecyse,  209/3;  :  avyse  :  sacrafyce:  wyse:  446/7. 

Within  the  line  we  find:  onys,  ’once’,  873/2,  etc. 

§  4.  Pronouns. 
a)  Personal  Pronouns. 

Sg.  Ist.  Pers.  Nom.  :  I  :  hye  :  archerye  :  :  dy,  pr.,  69/6; : 
crye,  inf.  :  mercy  :  cumpany,  1077/5,  etc.  Dat.  and  Acc.  :  tne{e)  : 
thre  :  be  :  the  :  19/7;  :  be  :  se  :  :  the,  56/6,  etc.  —  2nd. 

Pers.  Nom.  :  /ou  :  vowe,  s.  :  prow,  s.  :  —  :  yow,  296/5;  yow,  ^e, 
60/7,  71,  1188,  etc.  Dat.  and  Acc.:  ihe  :  thre  :  be  :  ;  me,  19/5; 

;  pety  :  Cety  :  :  we,  382/5,  etc.;  ^e,  yow:  vowe  :  prow,  J>ou  :  : 

296/7;  75/1,  etc.  —  3rd.  Pers.  Nom.  ke  :  see  :  be  :  :  degre  7/5; 

:  je,  16/12,  etc.;  scho(e),  sko,  'she’,  16/7,  302/1,  811/5,  1432/3,  1440/1, 
etc.  yt,  3/1,  1449/2,  etc.  Gen.  Hys  :  wysch,  imp.  :  genesis  :  blyse  : 

8.,  4/7;  his  :  mys,  s.,  45/10;  is,  3/11,  etc.  hyr,  hir,  43/2,  46/6,  etc. 
Dat.  and  Acc.  hym  :  lyme,  s.,  1419/11;  hyr,  hir,  53/6,  65/4,  etc.  yt  : 
wytt,  inf.,  994/12;  :  sytt,  inf.  :  wytt  :  bytt,  1028,  etc. 

Pl.  1st.  Pers.  Nom.  :  we  :  bee  :  cuntre  :  :  pauste,  11/5;  Dat.  and 
Acc.  :  .•  1)U8,  1044/11  ;  :  |)U8  :  in8tu8  :  vycyus,  1211/5.  —  2nd. 

Pers.  Nom.  :  you,  1229/7,  etc.  jc  .*  me,  174/10;  :  thre  :  pety 
:  me,  1214/3,  etc.  Dat.  and  Acc.  :  ^ow,  221/6;  yow,  1214/4,  1229/10, 
1237/2,  1238/7,  etc.  —  3rd  Pers.  Nom.  :  ^i  :  day  :  play :  way  :  — , 
47/7;  :  pray  :  day  :  --  :  way,  230/5;  thei  :  day  :  play  :  aray  : 
129/7;  etc.  Gen.  :  /er,  iher,  pa{i)r,  pare,  theyr,  3/6,  10/6,  14/3,  25/7, 
55/12,  226/3,  249/7,  384/2,  672/8,  893/4,  etc.  Dat.  and  Acc.  :  f>em,  them, 
8/2,  101/10,  502/5,  680/4,  etc.;  them  :  go  :  fro  :  two  :  — ,  9/7;  pai  : 
sara,  n.  pr.  :  twa  :  go,  48/1;  pa  :  luda,  n.  pr.,  641/2;  po  :  go,  38;  : 
mo  :  two  :  :  fro,  50/6,  etc. 

The  commonest  forms  of  the  3rd  pers.  pl.  are  /et,  per  and  pew 
with  their  spelling-variants  in  th-.  Rarely  we  meet  with  the  forms 
/e  or  the  and  /ai,  and  still  less  frequent  is  the  objectivc  /am. 

6)  Reflexive  Pronouns. 

Sg.  1st.  Pers.  :  my  self,  71/4;  me,  554/1,  1051/3.  —  2nd.  Pers, 

:  your  3elf(e),  115/7;  yow,  116/12;  /»'  sflfie)  :  pelfe,  s.,  476/11;  312/7. 
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471/6;  /€,  496/2,  544/6,  800/1.  —  3rd.  Pers.  :  hym  «€l/(e)  :  XII,  82/9; 
:  twelfe,  644/9;  5/6,  11/5,  82/9,  184/6;  hia  self,  394/11,  1048/8;  hym, 
47/3,  63/3,  202/5;  hyrselfie),  hir  self{e),  302/2,  383/3;  hyr,  hir,  91/5, 
126/7,  etc. 

Pl.  Ist.  Pers.  :  our  éelf,  238/3;  179/2,  471/3.  —  2nd.  Pers.  :  your 
3€lf(e),  416/7,  432/2;  yow,  262/5.  —  3rd.  Pers.  :  /em  aelf,  548/3,  1061/1; 
/em,  /am,  them,  29/3,  91/11,  129/3,  150/5,  161/4,  300/11,  906/7,  etc. 


c)  Poéseasive  Pronouns. 

Sg.  1st.  Pers.  :  myn(e)  ;  pyne,  s.,  448/12;  :  fyne,  a.  :  hyne  ; 
wyne,  s.,  702/7,  etc.;  my,  2/10,  18/8,  377/10,  etc.  —  2nd.  Pers.  :  ^n{() 
:  pyne:  myn  :  tyne,  871/5;  :  fyne,  inf.  :  tyne  :  myne,  1056/4,  etc.; 
/»,  thy,  Ai  within  the  Une  ’;  14/8,  19/8,  77/10,  etc. 

Pl.  Ist.  Pers.  :  our,  1/8,  11/10,  etc.  —  2nd.  Pers.  :  your,  74/8, 
111/4,  etc. 

d)  Demonsiralive  Pronouns. 

Hg.  /ij,  this,  thys  :  myse,  10/12;  670/9,  1237/12;  ;  amonys  :  wyse, 
a.  ;  price,  667/1;  :  wysch,  inf.,  1203/11,  etc.;  pat,that,8l\,  14/3,  83/10, 
87/8,  etc.  ;  sv}ylk{e),  108/2,  138/2,  144/7,  etc.;  slyks,  'such’  :  kyngryke 
;  like  :  stryke,  685/1;  sych,  'such',  581/2;  yond,  271/8.' 

Pl.  :  pies,  'these’  :  enmyse  :  thryse  :  wyse,  1143/1;  :  dyspyse  : 
ryse  :  price,  1499/1;  pire,  ’these’  :  syre  :  desyre  :  yre,  1065/3.  In  tho 
body  of  the  verse:  ihos,  pos,  10/8,  39/8,  50/8,  89/7,  162/1,  etc.;  ^er,  6/8, 
631/3,  etc.;  tho,  po,  pa,  'those',  15/4,  38/4,  103/3,  etc. 

For  the  definite  artide  MS.  S  generally  uses  the  uninflected  forms 
pe,  the  in  all  cases,  both  in  sg.  and  pl.  In  a  few  cases,  however,  po(o) 
appears,  mostly  before  a  plural  noun,  but  also  before  a  singular  form, 
e.  g.  powemen,  212/9;  po  folke,  302/8;  po  men,  330/6;  po  paynyms,  476/2; 
Po  prophett,  662/11;  /o  pUnyng,  707/11,  etc.  This  form  of  the  definite 
artide  has  recently  been  shown  to  have  been  used  over  a  comparatively 
large  area  in  the  northern  parts  of  the  Midlands.  Cf.  Holmqvist, 
On  the  History  of  the  English  Present  Inflections  etc.,  p.  147. 

The  plural  of  pis,  this,  etc.  is  expressed  by  the  forms  pies,  thies, 
pis,  pire  and  per  in  S.  Of  these  pronouns  pies,  thies  preponderates; 
it  occurs  about  twice  as  many  times  as  its  synonyms  per  and  pis,  which 
latter  are  few  in  number.  The  typically  Northern  pire  is  extremely 
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rare.  The  isolated  exaraples  of  it  occurring  in  rimes  should,  however, 
be  specially  noted. 

The  plural  forms  of  fxii,  i.  e.  po,  iho  and  poa,  ihos,  interchange  and 
occur  in  about  the  same  number  in  the  poem. 


e)  Relativt  and  Inlerrogalive  Pronouns. 

The  foUowing  relative  pronouns  occur:  who,  14/3,  321/0,  eto.;  wkos, 
208/4;  whom  :  am,  pr.,  140/9;  gvxm,  tchom,  1/6,  123/8,  594/7,  etc,; 
—  wych,  the  wych,  qwych,  tcylke,  qwylke,  31/6,  37/4,  59/2,  142/8,  173/8, 
181/8,  210/1,  eto.  —  that,  pat,  1/1,  14/9,  668/4,  etc.  —  u-hat,  31/9, 
106/U,  141/11,  etc. 

Among  the  interr<^ative  pronouns  we  note  e.  g.  u'ho,  73/3,  96/4; 
tchal,  101/3;  wkedder,  935/2. 

/)  Indefiniie  Pronouns. 

all  :  call  :  small  :  fall  :  105  8;  :  small,  443/1 1;  etc.;  gen.  pl.  aller, 

384/2;  an  oper:  toJ)er  ;  fo[ther]:  brothyr,  86/2; :  broder,  734/10,  etc.;  any, 
ony  :  mony,  80;  44/12,  75/2,  etc.  ;  any  thing,  235/4;  aper,  ayder,  aytker, 
82/6,  517/2,  623/7,  819/1,  etc.  ;  alkyn,  alkyns,  1118/2,  1407/2;  balh, 
both  :  wrath  :  :  rath  :  acathe,  105/3;  :  wath  :  scath  :  wrath  :  349/7, 

etc.;  fele,  ’many’  :  wele,  s.  :hele,  s.  :  dele,  s.,  561/4;  :  hele,  s.,  892/10,  etc.; 
lone,  foyne,  ’few’  :  moyne,  s.  ’moan’,  183/8;  :  done,  p.  p.  :  one  :  none, 
390/2,  eto.;  many,  mony,  mony  a(n)  .•  any,  80;  21/5,  26/10,  77/4,  86/6, 
204/2,  etc.;  no{c)  4/10,  20/4,  109/10,  134/4,  etc.;  non(<)  noyn(e)  .•  gone, 
p.  p.  :  ylkon  :  :  alon,  25/5;  :  stone  :  tane  :  allon,  52/6,  etc.;  no  kyns, 

nokyna,  114/10,  328/4,  938/4,  1096  1;  nothyng,  no  ihyng  els,  38/3,  78/5, 
145/9;  noygkt,  noy^t,  79/10,  356/7;  noper  :  brothyr,  109/10;  661/8,  etc,; 
no  ma,  83/7;  oghl  [OE.  dunAf]  .*  toyjt  :  vnsogh  :  wrogh  :  —  :  4/8,  etc.  ; 
oper,  oyder,  the  toper  :  brothyr,  72/9,  73/10;  :  an  oJ)er  :  fo[ther] :  brothyr, 
86/4,  etc.;  «cre,  seyr  [OScand.  «cr]  :  wer  :  cher  :  jer  21/7;  :  heyre, 
inf.,  80/10,  etc.  ;  aom,  aum  :  com  ;  flome  :  thrum,  237/5;  :  wysdum 

:  flome  :  come,  433/2,  etc.;  ylkon  :  gone  :  —  :  none  :  alon,  25/3;  :  sloyn 
:  tane  :  wone,  39/1;  ycAon  .•  wone,  566/10;  ylka,  ylke,  ilka,  euery  ylkon, 
euerylka,  yche,  11,  18,  87,  119,  125,  173,  etc. 

The  gen.  form  aller  was  used  in  all  dialects  down  to  1600. 

The  pronoun  alkyn{a)  is  from  the  OE.  genitive  phrase  allea  cynnrs, 
which  was  placed  before  the  noun  on  which  it  depended.  In  course 
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of  time  it  became  treated  more  or  lesa  as  an  adjective  and  finally  re- 
duced  to  alkins  ,  alkin. 

As  to  jone,  joyn  N.  E.  D.  says  that  they  seem  to  have  arisen 
from  the  addition  of  n  as  a  plural  suffix  to  ja  (northem)  fo  (northern 
and  north-midland),  which  have  the  appearance  of  being  from  ON. 

It  is  not  evident  from  the  rime  any  :  mony,  80,  whether  the 
author  used  o-  or  a-forms  of  these  pronouns.  Cf.  p.  xxxvi. 


§  5.  Verba. 

In  the  following  short  survey  of  the  verbs,  which  cannot  be  ex- 
haustive  owing  to  want  of  space,  we  will  begin  with  the  personal  endings 
and  then  give  the  formations  of  the  different  tenses,  in  both  cases 
starting  with  the  weak  verbs.  As  in  the  preceding  paragraph,  so  here 
also  the  material  in  the  rimes  will  above  all  be  adduced,  but  the  rim- 
ing-words  will  only  be  quoted  when  they  are  of  special  interest.  In 
case  of  need  forms  within  the  line  will  be  given  and  taken  into  con- 
sideration,  and  the  dialectal  point  of  view  will  be  well  borne  in 
mind.  No  attempt  will  be  made  to  explain  the  various  forms  or 
spellings. 


.I.  Personal  Endinga. 

1.  Preaenl  Indicative. 

Sg.  lat.  Pera.  :  wene,  195/8;  tell,  207/11;  tvame,  233/9;  lere,  1448/5. 
—  fynd,  24/9;  ae,  1099/2.  —  tvait,  78/4;  aall,  110/8.  —  am,  140/11. 

There  is  no  ending  in  this  person  in  the  author’8  language.  In 
early  Northem  ME.  the  1st.  Pers.  ended  in  which  was  dropped  in 
ordinary  speech  in  the  13  th  c.,  but  could  be  retained  later  as  an  archaism 
in  poetical  works.  There  is  no  trace  whatever  of  this  -e  in  the  rimes 
of  our  poem. 

2nd.  Pera.  :  wunea,  399/9;  haa(e},  469/7;  1039/8;  maae,  ’make’, 
727/10;  achendea,  744/4;  jrayna,  961/2;  dyatroya  :  noyys,  1496.  —  lyae, 
534/8;  leya,  818/5.  —  dare,  798/7;  wyll,  812/9,  874/11;  aall,  849/5.  — 
ya,  ’art’,  565j9,  1303/11,  etc. 

The  endings  of  the  2nd  pers.  were  consequently  -s,  -ea,  -ya,  whose 
unstressed  vowel  was  always  mute  in  the  rimes.  Within  the  line  this 
vowel,  however,  was  facultatively  pronounced.  In  other  Northern 
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texts  the  corresponding  ending  was  -es,  the  -e  of  which  was  faculta* 
tive,  at  least  in  those  of  the  14th  cent.  and  later.  The  Preterite  Pre¬ 
sent  verbs  had  no  ending. 

3rd.  Pers.  :  twyns,  190/9;  says,  200/3;  menya,  311/11;  wendes, 
334/10;  divelies  :  mellys,  381;  wenya,  ’thinks’,  519/9;  tela,  454/11;  haa, 
461/2,  883/7,  etc.;  bua,  'behoves’,  686/1;  cryae,  818/1;  spredea,  843/9; 

'asks’,  883/7;  dyae,  'dies’,  1217/3;  maae,  'makes',  1225/5;  etc.  — 
lya{é),  178/6,  354/10;  begynnya,  190 jll\kyngea,  387/3;  gaae,  'goes',  926/8; 
taa,  'takes',  1172/7.  —  may,  5/2,69/12,  etc.;  can,  116/10,  etc.;  sall,  133/8; 
atv,  'ought',  185/10;  425/3;  waU,  1384/6.  —  ea,  512/6,  928/6,  etc. 

This  person  has  exactly  the  same  ending  as  the  2nd  person,  viz. 
■{e)a.  The  Preterite  Present  had  no  ending. 

The  forms  aa,  'asks',  maae,  'makes'  and  taa,  'takes'  are  typically 
Northern  contractions.  (Cf.  NED.) 

Pl.  It  is  unnecessary  to  distinguish  between  the  forms  of  the  va- 
rious  persons,  as  they  all  end  in  •{e)a  or  else  have  no  ending,  e.  g.  : 
foyn,  3.,  31/10;  apare,  3.,  37/11;  dwell,  3.,  55/9;  dwela,  3.,  78/7;  rayae, 

3.,  99/9;  lyae,  3.  :  wyse  :  enmys  :  seruyce,  153/6;  chyde,  3.,  366/3; 

vxmnea,  3.,  374/11;  lyfe8,Z.,  483/9;  wendea,  3.,  716/11;  3.,  915/7,  etc. — 

go,  3.,  48/7;  vp  ätandes,  3.,  287/1;  fleea,  3.,  434/3;  lyae,  3.,  691/5;  com, 

3.,  822/7;  ta,  3.,  1133/7;  blawa,  3.,  1218/4,  etc.  —  wott,  3.,  34/10;  aall, 

3.,  42/10;  cane,  1.,  110/1;  etc.  —  er(€),  3.  'are',  453/1,  755/8;  ya,  3.  : 

procese  ;  wyldemese  :  lesse :  542/7;  are,  'are',  :  dere  :  spere  ;  bere, 

inf.,  582/2,  etc. 

The  forms  without  ending  are  used  when  preceded  by  a  personal 
pronoun;  otherwise  those  ending  in  -(e)s  occur.  The  same  usage  of  the 
two  different  forms  prevails  in  all  Northern  texts.  Cf.  Mobsbach, 
Me.  Gr.,  p.  15. 

2.  Preterite  Indicative. 

A  cursory  glance  at  the  various  preterites  indicative  will  8ho^^' 
that  in  our  text  there  are  no  personal  or  numeral  endings  whatever 
in  this  tense  of  strong  or  weak  verbs,  as  is  also  the  case  in  other 
Northern  texts.  It  is  not  necessary  to  quote  any  instances;  we  can 
confine  ourselves  to  stating  the  fact. 

3.  Conjunctive. 

Both  the  present  and  preterite  subj.  tenses  lacked  endings  in  the 
poet’8  language,  as  is  proved  by  the  rimes.  We  find  e.  g.  the  follow- 
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iiig  forms:  irt/åch,  3sg.,  4/1;  ayne,  3pl.,  ö6/9;  /yn€,  2  sg.,  476/8;  avysp, 
3 -sg.,  534/6:  crafe,  3sg.,  548/1;  found,  2  8g.,  606/4; diwZ/,  1  pl., 715/7: 
ilij,  2  sg.,  1141/10;  etc.  —  ban,  2  eg.,  206/5;  /are,  2  sg.,  486/11;  bli/ne, 
2  sg.,  4}K)/4;  (/ajiff,  3sg.,  632/11;  <70,  28g.,  676/11;  ete,  3  sg.,  1399/6,  etc.  — 
hf,  2  .sg.,  19  3:  391/11,  969/8;  etc.;  be,  3Hg.,  7/3:  be{e),  pl.  38/4, 608/2,  etc. 


4.  Jmperalive. 

The  forms  oceurring  in  the  rimes  are  all  in  the  singular  form  and 
iaek  endings,  e.  g.  :  lede,  35/3;  rays,  52/9;  kare,  576/1;  apare,  1017/3. 
—  819/11;  abyd,  920/11;  wynke,  945/2;  ihraw,  1327/11,  etc. 

Witliin  the  line  the  plural  form  generally  has  the  ending  •(<’)«,  e.  g.  : 
houotrra,  keftea,  centeyltea,  trenra,  260,  etc. 


B.  Formation-  of  Tenaea  and  Xominal  Forma. 

I.  Weak  Verba. 

J.  Old  Engliak  Verba. 

n)  Infinilive.  Claaa  I  :  aend,  1/9;  Uere,  leyre,  2/11,  32/7,  etc.  : 
^jirvdr,  8  6;  bryng,  8/11;  brede  :  fede,  10;  lede,  10/7,  12/2,  ute.;  myae, 
19  10;  irende,  11/4;  rede,  12/6;  fyll,  14/2;  hyd,  18/1;  fele,  Teel’,  18/10; 
d/rcll,  36/1;  ireld,  43/8;  bylde,  44/7;  fulfyll,  52/10;  lend,  04/2;  herr,  *hear’, 
4()'3;  aell,  68  2;  lell,  68/12;  kepe,  89/10;  etc. 

Chaa  II:  loke,  21/11;  wun,  34/1;  vrde,  63/12;  icake,  7711;  »»•or», 
112,1:  ernw,  112/2:  enW, ’to  becomecold’,  117/5;  'teach’ ;  genesis 

120. 12;  hyr,  162-4:  jna,  457/1;  make,  167/1;  uake,  167/7;  hair,  171/3 
foinid,  ’try’  :stancd  238/11;  leld,  ’to  pitch  n  tent’,  252.4;  alake,  442 ‘3 
ylad,  1285/0;  daiv,  inf.,  1342/12;  etc. 

Claaa  111  :  aay,  91/7,  1087/10;  lyfe,  353/12;  hane,  92;!);  112/6:  etc. 

The  second  dass,  which  in  OE.  ended  in  -»o»  <  öjan,  lost  its  -i- 
in  all  ME.  dialeets,  oxeopt  in  the  South  and  Kent,  and  was  thu.s  merged 
in  the  verhs  of  Class  t. 

To  indicatc  the  infinitivo  the  prepositions  fo  and  at  were  used,  e. 
g.  :  (0  bete,  1024;  lo  hew,  but  at  layn,  1199;  ai  fang,  1324,  etc.  Theu.so 
of  the  latter,  which  is  of  Scand.  origin,  is  charaeteristie  of  the  Northern 
dialoets  (Cf.  N.  K.  D.  s.  v.  At).  It  still  oceurs  in  Northern  English 
and  Seoteh  dialoets. 

aoteb.  Höijik.  Arnakr.  XXVJII :  5.  X 
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b)  Pnlerile  Indicative.  Claes  1  :  henl,  60/11;  netiU,  6,6;  sf//,  0  H; 
iiifiit,  58/2;  snii,  60/11;  leds,  63/10:  taghl,  12/^;  leuf/d,  78/11:  beltjd. 
93/3;  hyd,  93/7;  ferd,  113/12;  ^utird,  229/10;  last,  282/5;  inett,  117,11. 
:J09/2;  grett,  309/4;  lyst,  310/1;  herd.  348/9;  fede,  351/10;  feled,  ’felf, 
355/12;  spred,  386/1;  send,  406/6;  lernt/d  :  sword,  510/8;  direllyd,  458 '9: 
tvened,  498/4;  dyghl,  59/11;  ctc. 

CUxss  II:  hyed  :  syd,  50/1;  io/tyrf,  81/0;  216/3;  551  1 1: 

806/1;  reued,  563/9;  cravyd,  3/10;  end,  914/2;  Ihrell,  1498/1,  ctc. 

Class  III  :  had{e),  305/7;  1020/3,  etc.;  sayd,  205/12,  598'3,  etc. 

c)  Fast  Particijde.  Class  I:  vnsogh  :  ivrogk,  4;  lent,  6/4;  hyd> . 
6;7:  seni,  9/4;  mell,  9/11;  dyghl,  9/12;  lold,  34/11;  iald,  46/6;  vrnt. 
’gune’,  50/12;  Adrede,  71/3;  fede,  71/7,  151/10;  lede,  151/12;  bro^l,  broyhl. 
72/7,  92/8,  etc.;  schentt,  102/7;  he.rd,  113/10;  kent,  133/5;  laydc,  172'!!; 
fUiyde,  205/10;  leued,  216/9;  send,  339/1;  hytt,  294/12;  boy^t,  482  8; 
spred,  682/3;  pynd,  1480/7;  etc. 

Class  II:  blesl  :  lyst  ;  myst  :  wyst :  24  8;  treryd,  1 18  11;  fett,  331  6; 

lened,  366/10;  spayrd,  482/11;  wede,  13574);  etc. 

Class  III:  sayd,  59/10;  ctc. 

As  to  the  endings  in  pret.  and  pa.  pple.  of  weuk  vcrhs  (no  mut¬ 
ter  of  what  dcscent)  whose  stcms  end  in  d  or  t,  in  a  vnwcl  or  udiph- 
thong  or  eke  othcrwLse  see  p.  cxvi  seq. 

d)  Present  Participle.  Class  I:  dwelland,  126  2:  irrJdnnd,  881  7; 
dredand,  1319/10;  redand,  1400/9;  lastand,  1496  12;  ctc. 

Class  II:  tronnand,  1026/6;  sorouand,  1277 '6;  ctc. 


Old  Scand.  Verbs. 


a)  Infinilive  :  neuyn,  7/11,  42/12;  dy,  32/2,  466,5:  gayn,  ’to  !«■ 
useful’,  12/11;  kene,  109/7;  Iharn,  112/7;  care  ;  fayre,  127/11;  fon,  184. 12; 
rayse,  200.'’!;  kest,  337,2;  Ireyst,  346  10;  slype.  569/9;  hie,  'behavc', 
1098/5;  lythe,  'listen’,  14tK)'10;  ctc. 

b)  Preteriie.  Indkative  :  kend,  .54  4;  kast,  67  3;  chd,  71/5;  dyrd. 
89/7;  brent,  165'3;  frayst,  'tried',  717.11;  brast,  880/6;  etc. 

c)  Past  Participle  :  kend.  Il  2;  lakyd,  17/9;  callyd,  31  11:  brenll. 
58/6;  grayd,  67/10:  droirnyd,  1.54  11;  slede  :  rade,  ISO  10,  S96'2; 

983  2;  gr, t,  996/12;  etc. 
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3.  Old  French  Verbs. 

а)  Infinitivr  :  lasi,  1  3;  aray,  1/10;  restoyre,  8/10;  allent,  9/6;  Atnciid, 
11/6;  gyle,  15/12;  apeyre,  18/2;  pnsse,  20/2;  repayre,  29/2;  dystroyc, 
29/11;  dedare,  37/9;  move,  sayue,  112/4;  proue,  130/4;  greue,  145/4: 
avayle,  220/1;  jtrrseir,  244 ;'4;  enquere,  332/2;  devyse,  993/6;  abate,  530'12; 
t‘tc. 

б)  Prelerile  Indicative  :  encreasyd  :  sessyd,  27;  cryde,  50/7;  prayd, 
67/12;  mend,  78/12;  ordand,  108/5;  commaumd,  164/5;  releued,  198/9; 
(lyscend,  222/3;  forfeyU,  481/9;  asseni,  1042/3;  rest,  1042/6;  aspyde, 
1352/12;  repenl,  183/1;  past,  230/12;  etc. 

c)  Past  Participle  :  sauyd,  3/12;  blamyd  :  aschamyd,  17;  refusyd 
:  vsyd,  25;  hegylyd,  44/5;  amend,  54/6;  asenl,  58/4;  acord,  63/9;  belrayd. 
74/7;  past,  94/5;  refelte,  157/4;  greuede,  198/11;  ascryde,  227/3;  etc. 

d)  Present  Participle  :  grocKand,  156/9,  etc.;  soiornand,  546  4; 
irainlaiid,  022;'6;  revnand,  lK»9/3;  rryand,  1063/6,  etc. 


4.  OE.  Strong  or  Pcduplkafing 
Vert}S  having  becomc  ireak-. 

Among  Iho-se  verbs  which  have  paswed  over  into  the  wenk  eotr 
jugation,  we  find  the  following  in  the  rimes  of  our  poem,  viz.  :  gronyd^ 
pt.  [OE.  grbuxin],  4/10;  dred,  pt.  [cf.  OE.  ondrt/dan],  995/3;  bette.,  p.’})., 
|f.  OE.  beatan],  736/4;  brayd,  p.  p.,  [f.  OE.  74/3;  hett,  p.  p., 

[f.  OE.  hätan],  429/5,  887/8;  etc.  Within  the  line  wc  find  e.  g.  : 
fayrd,  pt.  [f.  OE.  faran],  334/9;  chesed,  pt.  [f.  OE.  ieosan],  581/2; 
fled(e),  pt.  [f.  OE.  fléon],  877/12;  fraynd,  pt.  [f.  OE.  /re^nan], 

468/10;  kewed,  pt.  [OE.  Äéaimn],  10.54,7,  1463  6;  »lomerf,  mornyd, 
mowrnd  [f.  OE.  murnan],  21/3,  311/1,  625/1:  rede,  p.  p.  [f.  OE.  rd-dan], 
732/1;  sle.ped,  pt.  [f.  OE.  sld-pan],  944/12;  syghlyd,  pt.  [f.  OE.  sican), 
614/1;  icorthed,  pt.  [f.  OE.  treordan],  641,  486/4;  etc.  Side  by  side  wltb 
these  weak  forms  we  find  in  sonie  enses  the  corre.sponding  original 
strong  forms. 


•  .J.  ME.  Vrrbs  from  rarious  mmrees. 


ge(y)se,  inf,. 
358  2:  sfonnd,  pt. 


11  9.  1.56  4  Ipossibly  MJ>u.  ge.tsen\.  found,  inf.  'fiiid', 
,  358  4;  sp(r{re)d,  pt.,  318  II,  697,1  [MLO.  sperr/ij. 
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II.  i^trong  Verba. 

In  this  sectiou  the  verbs  will  not  be  divided  np  into  iiative  and 

t 

foreign  verbs,  it  being  less  convenient  to  treat  the  latter  separately 
owing  to  their  infrequent  occurrence  in  the  rimes.  They  will  be 
placed  together  with  the  OE.  verbs  iu  the  dass  to  which  they  be- 
longed  in  ME.  and  early  Mod.E.  In  this  section,  too,  will  l>e 
found  infinitivea  of  such  OE.  verbs  as  have  both  weak  and  strong 
forms  in  the  author’s  language.  In  a  few  cases  new-  formations  of 
strong  verbs  are  met  with;  thesc  will  be  placed  in  that  dass  to  which 
the  original  verb  l)donged.  No  attempt  to  explain  them  has  been 
inndc. 


d.  Infinilive. 

CUiaa  I  :  byd,  'remain’  ;  tyd,  s.  ;  glorefyd  ;  :  hyde,  j).  p.,  0; 
IS  ryae,  27/5,  vp  ryae,  23/10;  dryfe  :  wyue,  ;'W/11;  dryue  :  by  lyue: 
wyfe  :  -*  :  stryve,  148/5;  amyUe  :  dyseumfette,  197/10;  atryfe  [OF. 
calriver],  250/7;  Ikryue  [OScand.  prifask],  214J5‘,  ryd,  561/1:  oiier  ryde, 
UK)  12,  etc. 

Within  the  linc  the  following  forms  oceur:  bytt,  JT-O,  stryke, 
1511.7,  ivrytt,  192/11,  etc. 


VUtaa  II  :  cheac,  13/11;  ckcaae,  267/11;  flee.  161/4,  213/12,  403/2; 
laivt  :  strowt,  a.  ;  :  withowt  ;  abowt,  270/3;  bretr,  340/6;  6prfp. 

‘offer’,  425  6,  1423 '4;  bede,  ’coromand’,  652/10;  leae,  ’lose',  434  7;  ly. 
'to  tdl  lies’,  860/7;  hcu'c,  1498/11. 

Claaa  III  :  u'yn,  1/4;  17/4,  etc.;  1/6,  17/2,  etc.;  rp 

8  9;  blyne,  17/6;  fynd,  21/12;  tkryng,  104/6;  delue,  121/10;  fyght,  161/12: 
bynd,  209/2,  339/9;  ayng,  235/6;  ryne,  337/7;  dyng  [OScand.  dengja]. 
344/4;  kyng  [OScand.  kengja],  421/8;  aicelt,  614/9;  run,  'run',  1018/6,  etc. 

The  form  ryne,  inf.  ’run’,  seems  to  be  chiefly  Seoteh  and  Northern, 
and  the  infinitive  hyng  is  charactcristic  of  Northern  English.  Cf.  NED, 

ClaasIV  :  beyrr,  for  beyr,  14/11;  cornr,  36/10,  475/11;  ÄcApre. 

.378  6;  etc. 

ClasM  r  :  2  7:  7/1;  pf/tl,  30/3;  elle,  ’eat\  370  4;  (jftte 

[OSeund.  !"iO  1(>,  379‘();  204  10:  35(5  0;  Z//,  353  (5. 

(i53  8:  gi/ft'  [OScaixl.  (Jffo]^  353  10,  etc. 

Class  VI  :  slattd,  S  3;  rndrrstand^  28  1;  /rirr,  40/2;  ta  [OScand. 
tnkvl  00  0.  543  S;  04  12.  400  2:  formke,  211/11;  slo.  278  3,  344  10. 
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43<);G,  8SI  2;  slay  :  ta,  o43;  sia,  904/5;  tnke,  809/2,  1073  12;  su-erv, 
997/6;  etc. 

Claas  VII  :  hald,  hold,  3/3,  46/2;  lald,  3;7,  166/9;  knair,  3/9;  gany, 
22/8;  r&dfi,  'interpret',  107/5;  beheld,  119/3;  bnn,  'curse',  236/8;  hone, 
28H  2;  slfpc,  397/12;  urpe,  817/3;  etc. 

B.  Pre.terite  Singular. 

('lass  I  :  bad,  71/9,  1020/1,  etc.;  strake,  808/6. 

Within  the  line;  rafe,  rayue,  rofe,  1036/7,  1189/5,  etc.;  m»/rf, 
1115/5;  rayse,  rose,  391/1,  397/7,  1408/11;  atrake,  afroke,  159/11,  2I6;11. 
1126/5;  22/11;  etc. 

Clasa  II  :  rhea,  124/9;  chese,  214/3;  bede,  'commancled',  1H(>  (i, 
284/6:  beyd,  'offered',  319/11;  reiv,  'rued',  773/3;  etc. 

CUisa  III  :  be  gan{e),  22/5,  46/12;  fand,  28/7,  79/1;  u-an,  43/7,  81  5, 
169/4;  ran{e),  81/7,  1017/2,  1063/5;  aprang{e),  117/12,  160/9;  brayde, 
357/10,  565/3;  dang.  990/1;  kang,  1020/1,  1250/1;  aang,  1060/5;  etc. 

Olaaa  IV  come,  98/11;  bare,  133/9,  390/12;  atalr,  '.•stole', 
!2.-)0/9;  etc. 

Claas  r  ;  lay,  53/1,  3.54  3,  363  8;  eHe,  'ate',  329  9;  a/yake,  874/9, 
919/9;  etc. 

Claas  VI  :  atvd,  14/1,  234'8:  toke,  21/9,  128  2;  33.5  5;  for  suke, 
128/4;  sloght,  280/10;  drogh,  318  12,  488  8;  alew,  1014/5;  foyre, 
1234/9:  etc. 

Claas  VII  :  fcll,  36/7,  4(10/7,  404,11.  1082/1;  be  fell,  43/9;  hyf,l, 
kygkt,  .52/3,  53, '4;  beheld,  57/1,  136,5;  creir,  1342/5;  knew,  128/1, 
1.52/8,  412/5;  le/e,  'hclinvecl',  I.3tV9;  kel/,  293  1;  alepe,  358/10;  red, 
'nclvised',  1157/3;  ctc. 

Within  the  line  :  bleir,  148  2;  irej-,  i96'5,  612  5,  1134,2,  etc. 


(’.  Frcterile  Plural. 

Claas  I  :  rode,  216  5;  abade,  1068/11;  a/rake,  1422/5. 

In  the  body  of  the  verse  :  aboyde,  276/9;  bot/,  199'4:  etc. 

Claaa  II  :  chese,  435/8,  1419/8. 

Clasa  III  :  fand,  58,/5,  118/2,  197, '8,  665/11,  869/10,  etc.:  begau{e), 
160/8,  1487;  imn,  202/8,990/11,  1229/6;  (OScand.),  216/8; 

670/2;  /hrang,  982,8;  braa/  (OScand.),  1117/12,  1140/2;  etc. 

(:'laaa  IV  :  cotne,  109'9,  10.52/12,  1071  9;  a/all.  .39.5/9;  éorc.lllo  9; 

etc. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


HERBERT  KALÉX 


Class  1’  ;  14/9,  (>4/l,  etc.;  iixie,  37/10,  1106/4;  u>are,  49/6; 

uvyre,  uwe,  84/12,  129/2,  191/8;  satv,  432/9;  lay,  462/2;  apalce,  854/2;  etc. 

Class  Yl  :  8tud(e),  106/8,  716/4;  stod,  406/3.  1054/7;  toke,  168/9: 
sloghe,  272/11;  slogkt,  1448/10;  loghe,  512/11;  vnderloke,  637/12;  drogh, 
657/11;  etc. 

Class  VII  :  fell,  6  11;  hteir,  29/1,  979/7;  29/6;  be.  held,  134/5, 

409/7;  bett,  1156/7;  etc. 

A  comparUon  between  the  forms  inthelasttwosectionswillprove 
that  the  strong  preterite  sg.  and  pl.  had  been  levelled  under  one  form 
in  the  authors  language,  viz.  that  of  the  preterite  sg.,  as  is  the  case 
in  the  Northern  dialcct  in  ME. 


I).  Past  Participle. 


CUiss  I  :  slyll,  563/8. 

Class  II  :  kann  (OE.  fo«'cn),  3/8:  lome,  76/2;  etc. 

Class  III  :  fun(e),  34/5,  35/2;  be  gun{€),  35/8,  72/8,  88/6,  etc.: 
foii,  62/10,  441/1;  trwn,  72/2;  wwin,  127/5;  rwn,  965/8;  bun,  269/8;  etc. 

Class  IV  :  bome,  54/5,  76/5,  etc.;  brokyn,  1217;  siaorn,  20)11-,  schorne, 
30S'2;  forbom{e),  350/7,  572/12;  etc. 

Class  V  :  sen,  16/3;  eltfn  :  getlyn,  1077;  spokyn,  1217;  etc. 
Class  VI  :  drawn,  3/2;  u-ith  drau-n,  1149/3;  8loyn(t),  39/3,  405/1; 
tone,  48/10,  403/11;  slnyn,  51/7,  404/11;  tane,  52/4,  651/1;  fam,  112/3; 
Inkyn  :  for  sakyn,  402,  431;  mystakyn,  448/9;  etc. 

Class  VII  :  knaii'n(e),  3/6,  79  12;  heghl,  60/7;  heyght,  138/11: 
saini,  262/8,  11497;  rede,  386^5:  etc. 


K.  Present  Purliciple. 

The  verbs  need  not  here  l>e  dividetl  up  into  classes, 
79  7;  byrnand,  137/11;  fleand,  1491,  775/3;  fulland,  660  4: 
1049  3:  injHind,  1143  8;  sh-ftand,  1343''6;  etc. 


:  ligand, 
rynnand. 


III.  Minor  Croups. 

Instances  of  the  juvsent  tense  of  verbs  belongiug  here,  viz.  pre- 
terile-presrnt  and  »n-verbs,  liave  alrcady  Iwen  given  on  ]).  CXLUI  seq. 
\Ve  .shali  therefore  eonfine  tmr.solves  to  doaling  with  illustrative  forms  in 
tlie  preterite  teiisc*.  From  among  these  the  following  mny  be  .'\dducc<l. 
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A .  PreUrite-j/TMerU  Verbs. 

ivysi,  24/4,  470/4,  1247/5;  »nyjf,  295/8,  673/2;  moyghl,  345/6;  mogkt, 
.■>44/4;  coiode,  Zo2l9\  couiJi,  1232/7;  etc. 


B.  Verbs  in  -mi. 

dyd,  22/11;  wald,  31/9;  733/2;  wold,  1078/6;  it-yld,  144/10;  1017/9; 
.yde.  iode,  97/9,  263/6,  313/5,  582/7;  etc. 
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DIALECT  AND  DATE  OF  THE  ORIGINAL 

The  que«tion  as  to  the  dialect  and  date  of  the  original  has  naturally 
interested  all  thosc  who  have  hitherto  dealt  with  the  poem,  and 
hos  long  ago  becn  sumraarily  answered.  Already  Hokstman,  Altengl. 
Legenden,  N.  F.  p.  lxl,  has  pointed  out  that  the  poem  seeras  to  beiong 
to  the  North-Western  or  Northern  dialect.  Heuskr,  Anglia  31,  is 
npparcntly  of  the  same  opinion;  he  says,  »Es  (i.  e.  the  original)  wird 
einen  zieralich  nördlichen  Charakter  getragen  habcn,  jedenfall»  viel 
mehr  als  beide  hss.,  dte  —  zumal  daa  Bodi.  MS.  —  wohl  einen  star¬ 
ken  nördlichen  anflug  haben,  aber  doch  nicht  eigentlich  nordengliseh 
sind.  *  And  finally  Wblls,  op.  cit.  shares  this  view,  saying  that  *tlic 
Work  is  probably  of  ISM — 1^00  and  was  originally  Northerly*.  Thesc 
oonciusions,  no  doubt  founded  on  a  supcrficial  examination  of  the 
MSS.,  certainly  contain  a  good  deal  of  truth,  but  they  can  by  no 
means  l)e  regarded  as  satisfaetory.  In  this  chapter  we  will  suni 
the  resulta  of  the  ])receding  detailed  investigation  and  thus  make  an 
atterapt  at  solving  the  dialoetal  and  chronological  problcin.s. 


A.  The  Dialect  of  the  Original 

In  dealing  with  this  question,  the  ordinary  dialect  tests  put  for¬ 
ward  esp.  by  Morsbach,  Kaluza,  Luick  will  be  applied  and  the  whole 
problem  taken  under  consideration  from  the  point  of  view  of  the 
Vocalism,  Consonantisra,  Accidence,  and  Vocabulary.  It  is  evident 
that  the  rimes  afford  the  l>est  material,  and  they  will  thereforc  lie 
addiice<I  first. 


§  1  Tkt  Vocalism. 

Let  US  State  to  begin  with  that  in  our  text  OE.  //  hos  beeu  dela- 
bialized  into  t,  that  the  OE.  prefix  has  been  dropped  (except  in 
f-nogh),  and  that  OE.  n  before  a  singie  nasal  or  non-lengthening  nasal.' 
nlways  appears  as  <7,  except  in  the  pronouns  mony,  ony,  which  sonietinies. 
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and  the  prcp.  an,  which  always,  appears  with  o  in  our  text  as 
a.s  in  thc  Northern  dialect  in  general.  In  addition  to  these  fcaturcs 
we  may  adduce  the  following  charocteristics. 

I.  OE.  (i  has  now  been  retained,  now  given  as  o  in  the  riming 
words  of  our  text.  Apart  from  some  of  these  words,  only  appearing 
in  a-rimcs,  viz.  abade,  ahad,  pt.,  bad,  s.,  brad,  a.,  gast,  s.,  hale,å., 
latk,  a.,  mast,  superi.,  rade,  pt.,  rare,  vb.,  slay,  inf.,  slayne,  p.  p., 
sirake,  pt.,  whare,  adv.,  most  of  them  are  rimed  with  both  o*  and  a- 
forms.  Of  these  forms  the  former  preponderate  in  the  actual  vorsions 
of  the  MSS.,  but  in  the  original  the  converse  wos  mc^t  likety  the  ense 
(cf.  p.  xLVii).  The  OE.  phoneme  ald  mostly  oceurs  in  a-rinies  in  our 
text.  This  existence  of  o-  and  a-rimes  side  by  side  is  no  doubt  to  be 
explained  with  Luick,  HGE.,  §  369  Anm.  2,  partly  as  a  literary  inix- 
ture  of  different  dialeetal  forms,  partly  as  evidence  of  inf  luence  from  the 
incipient  Standard  EngUsh  .  He  says,  »Mischung  von  a-  und  o-Reimen 
zeigt  auch  eine  Reihe  nicht  durch  äussere  Kriterien  lokalisiorbarer  Denk  - 
roäler  des  14.  und  namentUch  des  15.  Jahrhunderts,  deren  sonstige 
sprachliche  Herkmale  auf  das  nördliche  Mittelland  oder  angrenzende 
Teile  dos  Nordens  weisen.  Zumeist  M'ird  nur  literarische  Mischung 
verschiedener  Dialektformen  vorliegen,  namentlich  sind  die  nord- 
englischen  Dichter  des  15.  Jahrhunderts  von  der  beginnenden  Geniein- 
sprache  beeinflusst.  Aber  auch  das  umgekehrte  scheint  stattgehabt 
zu  haben  (Morsbach  s.  187).»  In  the  present  case  the  a-rimes  nro 
too  many  to  allow  us  to  assume  that  tbey  are  loans  from  the  Nor¬ 
thern  dialect  in  a  text  bfilonging  to  the  Southumbrian  territory. 

2.  OE.  ö  oocurs  in  rimes  containing  (>  only,  including  such  an  ö 
as  originated  from  OE.  ä  and  never,  like  OE.  ö,  in  the  Northumbrian 
passed  into  an  ä-sound.  OE.  ö  is  rimed  with  U  of  AN.  or  OF.  descent 
in  scvoral  Northern  texts  but  not  in  our  poem.  We  may  thereforc 
be  sure  that  OE.  ö  reroained  intaet  in  the  author's  language  and  that 
the  frequent  spelling  with  u  instead  of  o  oceuring  in  M>S.  8,  e.  g. 
fliide,  ’flood’,  124,  fude,  'food’,  14,  etc.,  gud,  ’good’,  14,  etc.,  should  U* 
put  down  to  a  scribe.  This  faet  need  not  |)oint  to  a  Southumbrian 
origin  of  the  poem.  For  OE.  ö  was  retained  also  in  some  parts  of  tlu^ 
North,  viz.  South  Cumberland,  Lancashire,  and  the  South  Western 
nnd  Southern  parts  of  Yorkshire.  Cf.  Luick,  HGE,  §  406,  Anni.  2. 

3.  OE.  a  before  the  lengthening  nasal  combinations  7id,  ng  alwnys 
appenrs  as  a  in  rirae  in  our  text.  CT.  p.  ly  seq.,  Lvii  seq.  '('he 
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consistent  usc  of  a  in  thU  position  should  bc  apprehondod  as 
a  characteristic  of  the  Northumbrian. 

4.  OE.  i,  rt  in  an  open  syllabie  appcar  in  our  text  as  é,  ö,  in 
somo  coses  evidcnced  by  rime.  W.  p.  lxvi,  lxxvi,  xcii.  Thcre 
are  also  several  cxamplos  outside  the  rime,  e.  g.  mekil,  poemen,  evil,  cto. 
Hii-s  phonetic  changc  is  met  with  in  the  Northumbrian  and  the  ad- 
joining  northern  distriets  of  Midland.  Cf.  LmcK,  HEG.  §  393. 

ö.  ME.  fju  has  given  au  in  a  few  words  in  our  poem,  i.  e.  OE. 
covm,  pa.  pplc.,  oppears  once  in  an  au -rime,  3/8,  and  in  the  body  of  the 
versf  OE.  frmt:er,  ’four’,  several  times  appears  as  faur(e),  and  OE.  feote- 
'fourty',  as  jaurty.  According  to  Luick,  HGE.  §408,  the  change 
of  uu  into  au  took  place  in  Kent,  in  a  small  area  of  North-West  Mid¬ 
land,  and  perhaps  in  the  adjoining  North. 

().  ME.  ai,  oi  under  stress  have  in  our  poem  sometimes  been 
inonophthongized  into  u,  ö,  evidenced  by  rime  and  also  by  sonie 
writings  in  the  body  of  the  verse,  e.  g.  voce,  Voice’.  Cf.  p.  Liii,  xc\'i. 
In  Luick’»  opinion  (HGE.  §  434)  this  change  is  characteristic  of  Seoteh, 
perhaps  also  of  Northern  English  in  sorae  distriets,  maybe  Yorkshire. 
Wc  may  herc  anticipate  the  result  of  our  investigation  and  maintain 
that  the  phonetic  changc  aetually  oceurred  in  the  West  Riding  of 
Yorkshire,  since  it  is  met  with  in  our  poem. 

7.  ME.  ai  under  loss  of  stress  appears  in  French  loan-words  as 
'7  in  several  ca.ses  evidcnced  by  rime  or  else  oceurring  in  the  body  of 
the  verse.  Cf.  p.  Lxxxvin.  This  took  place  within  a  small  area 
«’sp(‘cially  in  the  North.  See  Luick,  HGE.  §  464:4. 

M.  Tlie  early  ME.  phoneme  -éh  appears  in  our  text  as  -rh  (sjh-U 

■'ij/i),  later  as  -v.  This  is  proved  by  one  rime  and  several  forms  in 

the  iKxJy  of  the  verse.  C^.  p.  lxi  and  cxxx  seq.  The  development 

% 

is  pre-eminently  elmraet»*ristic  <»f  the  language  north  of  the  HumlnT. 
Cf.  p.  CXX.M. 

9.  The  early  MK.  phoneme  'ih  gcnerally  appears  in  our  text  with- 
oiit  a  parnsitic  u.  Cf.  pp.  xlvi  and  xci.  This  is  a  characteristic 
of  the  language  north  of  the  Humber.  C'f.  Luick,  HGE.  §  40.3. 

10.  ME.  f  bctween  or  j  and  a  dental  consonant  appears  in  the 
])o<-jn  as  I,  evuleneed  by  rime  (in  point  of  togitker  and  t/il).  Cf.  p. 
.\Lv.  This  devclopment  is  met  with  in  the  North  and  the  East  of 
Eniilnnd.  The  same  devclopment  has  taken  place  when  e  i.s  snrr<niiuh'<l 
liv  /•  and  a  dental,  bnt  onlv  in  the  North  and  in  the  South  Eu.st.  From 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


A  -ME.  METR.  TARAPHR.  OF  THE  OLD  TEST. 


CLV 


our  text  \ve  can  adduce  frotn  outside  thc  rline  c.  g.  pristys  162/7.  Cf. 
Luick,  hge.  §  37ft. 

11.  ME.  dele,  inf.  'to  dcal’,  appearx  in  our  text  with  a  long  open 
f,  whereas  the  correaponding  sb.  dfle  has  a  long  close  f.  The  same 
is  the  case  with  the  Cursor  Mundi,  a  typical  specimen  of  Northern 
English.  Cf.  p.  lxxviii. 

12  ME.  unstressed  e  in  a  post-tonic  syliable  ending  in  a  consonant 
appears  in  the  poem  very  ofton  as  y  (t)  in  the  orth(^aphy,  and  under 
stress  it  is  riining  with  t.  Of.  p.  cxxi.  This  spelling  is  more  eommon 
north  of  the  HumbtT  than  south  of  that  river.  Cf.  Luick,  HGE.  § 
400. 

13.  Unstri^ssed  final  e  in  dissyllabic  words  has  in  our  text  disap- 
}>(!arod  att<^ether,  only  occasionally  remaining  as  a  poetical  archaisni. 
<*1.  p.  cxii.  North  of  the  Humber  this  dropping  took  place  in  the 
first  half  of  the  13th  c.,  but  in  the  Southumbrian  the  process  was  not 
nccomplished  until  the  end  of  the  14th  c.  Luick,  HGE.  §  473. 
Whon  in  our  text  as  wcll  as  in  the  CHirsor  Mundi  we  find  OE.  etan 
.'to  eat’  and  OScand.  gela  'to  get’  not  only  with  a  long  open  e  but  also 
with  a  short  e,  the  latter  faet  should  be  ascribed  to  the  early  loss  of 
final  e  in  the  Northumbrinn.  Cf.  p.  lxxx. 

14.  ME.  un.stressod  r  (;/)  in  a  post-tonic  syliable  ending  in  a  con- 
soimnt  is  comparatively  seldom  pronounced  in  our  text.  In  this  particular 
the  Northern  dialect  was  undoubtediv  more  advanced  than  thc 
.‘Southumbrian  idnim.  Cf.  }».  <'xx. 


§  2.  Thr  Coiisonantism. 

As  to  consonantal  fcature.s  of  dinlectal  interest  thc  foUowing 
nia\'  i)C  ndduced: 

1.  OE.  ‘palntallzid  c  i.s  a  stoj)iH'd  consonant  in  rimes  in  our  text. 
S«*r  j).  cxxxviii.  This  phonetic  state  of  things  is  presented  by 
tin*  Northumbrian  and  the  adjoining  distriets  of  North  Midland. 

2.  OE.  ac  in  arml.  acfolde  appears  as  a  in  the  original.  CY.  p. 
cxxvm.  This  is  n  ehnracteristic  of  the  Northumbrian  but  does 
not  seem  to  be  entirely  foreign  to  literary  d<»cuments  from  North 
Midland. 

3.0E.  -Ä/  apj>ears  as  -ht  in  the  poem.  Cf.  p.  cxxtx.  The  latter 
form  i.s  considercfl  to  be  predominant  in  the  North. 
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4.  OE.  hic-  oftfu  appean  aa  qti,  qir  i»  MS.  S.  tt.  j).  cx.xxi.  Tliis 
spoliiiig  is  chiefly  Northern  but  is  also  niet  witli  in  the  Midland 
clinlect. 

ö.  Ilie  ME.  ending  -ann!,  -mit  of  French  descent  often  occuis 
ns  -and  in  our  poem  .  This  usc  seems  to  bo  cominon  chiefly  north  of 
the  Humber.  tf.  p.  cxxxi. 

(i.  Dropping  of  ME.  final  -d  nfter  -«  has  in  some  cases  taken 
place  in  the  author'8  languagc.  This,  too,  s<‘em.s  to  bc  a  Northuinbrian 
chametoristic.  C‘f.  p.  cxxxii  seq. 

7.  The  OE.  strong  pa.  pple.  ending  -ph  hns  in  the  jx>em  generallv 
been  retnine<l,  a  eharacteristic  of  the  North  and  North  Midland. 


§  3.  Accidaice. 

1.  There  is  practicaliy  only  onc  declension  of  substantives  in 

the  poom,  viz.  that  of  the  strong  substatives  ending  in  -s  or  •»'«.  Of 

the  OE.  woak  deelonsions  only  very  few  remnants  are  left. 

2.  There  are  hardly  any  trace.s  left  of  the  OE.  adjoetive  de- 

elension. 

3.  The  3.  fem.  .sg.  of  the  jxjrs.  pron.  is  always  8cho{e),  sho.  l'lu' 
3.  ])1.  of  the  same  pronuun  has  the  following  forms:  N<»m.  pei,  pni 
and  pe[  Acc.  and  I>at.  pem,  pam;  Gen.  pe(i)r,  pa{i)r.  No  |>er8.  pron. 
in  h-  are  met  with  in  the  plural. 

4.  The  plural  of  the  demonstrative  pronoun  pU  is  mostly  pif8. 
Ikir.H  pis,  per,  rarely  pire.  The  plural  of  the  definite  artiele  is  still 
retained  as  po  . 

ö.  Verbum  substantivum  has  in  pros.  ind.  es,  sing.  and  rre,  plur.. 
botli  of  Scand.  origin  and  evidenced  by  rime. 

(i.  'riie  endings  of  the  pres.  ind.  are;  Sg.  1.  — 

2.  .{ckf- 

3.  -(e)a 

The  plural  either  ends  in  -(els  or  has  nu  ending  after  a  pers.  pron. 

7.  'J’he  pret.  ind.  of  strong  verbs  has  no  endings. 

5.  'Plie  pret.  sg.  and  pl.  of  strong  verbs  have  been  levelUxl  utaler 
ont*  fonii,  viz.  that  of  the  singular. 

H.  The  pros.  part.  ends  in  -and. 

.At  least  half  of  these  features  are  charaotoristio  both  of  the  Ntir- 
thunibrian  aml  tlu*  -Midlaml  idiom.  Note,  however,  esjiecially  the  pro- 
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iidims  sho  and  the  plural  form-s  of  pis,  the  plural  po  of  the  definitc 
artide,  the  present  forms  ea,  ere  of  verbum  substantivum,  and  the 
levelling  of  the  strong  preterites  under  the  singular  form.  These 
features  seem  to  he  niore  particularly  Northern. 


§  4.  Vocabnlary. 

Already  in  n  precetliixg  chapter  it  ha»  beeu  pointed  out  that  MS. 
S  contaiivB  several  original  words,  chiefly  of  Scandinavian  deecent, 
which  are  inet  with  in  the  Northern  dialect,  but  which  seem  to 
have  been  foreign  to  soine  scribe  of  MS.  L.  The  occurrence  of  these 
wonls  may  tberefore  be  regarded  as  more  ur  less  charaeteristie  of  thi» 
dialect.  In  the  following  paragraph  a  list  of  such  words  will  be  given. 
Tliey  are  chiefly,  but  not  exciusively,  found  in  the  Northern  dialect. 
Ft)r  it  i.s  very  rarely  that  a  word  is  restrieted  in  it»  use  to  a  certain 
<lialectal  nrea  and  not  also  found  in  adjoining  distriets.  The  words 
are  as  a  rule  drawn  from  within  the  line,  and  when  not  oceurring  in 
rimes,  their  originality  is  proved  by  aliiteration  and  by  coraparison 
with  the  vocabulary  of  other  Northern  text».  The  list  is  by  no  means 
eompletc,  but  long  enough  to  give  an  idea  of  the  Northerly  charaeter 
of  tho  author'»  vocabulary.  The  Scaml.  loan-words  are  marked  by 
nti  asterisk. 

*«/.  'that';  bcUl,  'to  i»roteet,  shelter',  43:  *broknd,  ■variegated','Hl;  bv 
tlenc,  'togethor',  11.');  brenie,  'fierce',  333;  bam  teme,  8.59;  blakv,  'lade. 
wan',  934;  badr,  s.,  'delay',  1288;  *rarpijd,  'talked',  115;  dre{gh), 
'orief,  troublo’,  488,  1207;  *fon,  a.  'foolish,  silly’,  62;  *fonr,  'not  many', 
131:  *f{!/ttrd,  'removed’,  173;  *frayal,  'to  try,  to  put  to  the  U*sf,  33ö: 
by  *lyflh  nnd  *feU,  .580,  .591,  738;  *fonneld,  637;  (ay,  a.  'tlying',  OtK): 
*ff‘rr,  'ill  health':  *gaynyat,  superi.  'neare.st,  straight<*st';  *g(ir,  'make. 
eause',  184;  *grayd,  'prepare',  67,  211:  *hflayd,  'greet,  salute';  *heihimj. 
's«M)ffing',  101;  *kyng,  'to  hang',  104;  hotw,  s.  'delay';  *laial,  31;  *layti. 
inf.  'to  conccal,  to  hide',  187;  ■l(H)k.  appearance',  1038;  *ltiytr. 

vb.  'to  look  for',  1126:  ^lythe,  inf.  'hearken,  listen',  1490;  ^m^/iake,  'to 
adorn,  render  graceful',  r)33,  6.58;  s.  'etiual,  |K‘er,  match',  8(»3; 

tupsv,  'to  mitigate',  I30tb  *naivtc,  'cattle,  oxe  ;  •mrfe,  'frighteneil'; 

'pulled  foreibly',  328;  *stegh,  'ladder',  76;  aitrang,  s.  'streak. 
ray';  ‘^/tleghly,  1.55;  apyrr.  inf.  'ask',  194,  22.5;  aoke,  'ploiighshare';  *skyll, 
s.i  *sytte,  s..  '.s(trro\v.  grief,  4.59;  *8koIp,  'blow',  602;  */<kt'lr,  s.  'a  W(h). 
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ilen  bucket';  serk,  i)6ö;  *slalcer,  'staber’,  878;  *sp€ned,  pt.  graspcd  a 
spear',  982;  *8kyft,  ’shift‘,  1192;  •«cartA, 'fragment,  sherd’,  1196; 

'to  lose’,  112;  *lang,  'tongue  of  a  serpent’,  199;  *tome,  s.  'case,  leisure'. 
560;  *tyne,  ’to  losc’,  1278;  *n'Oih,  ».  'peril’,  58;  *x('orre,  comp.  'worse' 
132;  *u-aiftte,  a.  wct,  285. 

It  is  an  easy  raatter  to  draw  tho  conclusions  of  thc  results  of  our 
dialectal  examination.  For  all  these  resulta  point  towards  the  same 
dialectal  area,  some  exciusively  and  some  non>exclusive)y.  This  area. 
then  is  the  territory  north  of  the  Humber,  more  particularily  the  district 
of  the  Northern  dialect  since  the  Unguistic  aspect  of  the  original  is 
destitute  of  pre-eminently  Scotch  peculiarities.  Thus  we  can  State 
unhesitatingly  that  our  poem  was  writtcn  in  the  Northern  idiom.  Tuo 
dialect  tests  should  be  especially  noted  os  they  scem  to  enable  us  to 
locate  the  poem  more  precisely.  In  the  first  paragraph  we  have  seeii 
that,  in  the  author’s  dialect,  OE.  »  is  preserved  and  does  not  l)econ]e 
il  or  ö,  and  that  ME.  ou  has  sometimes  {>a.ssed  into  au.  These  twofacts. 
which,  inter  alia,  charaeterize  thc  Southern  border  of  the  Northern 
dialect,  make  it  highiy  probable  that  the  poem  was  \vritten  in  the 
county  of  Yorkshire  and  more  particularily  in  the  West  Riding. 

B.  The  Date  of  the  Orlg^inal. 

Thcrc  is  no  exteriör  criterion  for  the  date  of  the  poem.  This  will 
therefofe  have  to  be  approximately  fixed  with  the  help  of  the  vaguor 
evidence  which  considerations  of  language  and  literary  influence  may  givc. 
Wells,  op.  cit.  p.  398,  has  suggested  1350 — 1400  aa  the  probable  liniit> 
within  which  the  poet  wrote  his  paraphrasc.  He  is,  however,  hordJy 
rigbt  in  ossuming  1350  a.s  the  onc  limit,  as  the  terminus  a  quo,  for  thc 
date.  It  must  be  odmitted  that  this  date,  as  the  earliest  possiblc  i.'^ 
(rorroborated  by  a  fairly  strong  piece  of  evidence.  As  we  shall  see  latiT 
on,  the  poem  has  been  influenced  by  some  of  the  York  Plays.  No« 
these  plays  have  been  dated  as  far  back  as  1340  or  1350,  so  our  pocin 
must  be  a.ssigned  to  some  time  after  1350.  But  on  the  other  hand  uc 
liave  alsotftcen  {p.  cxxx  scq.)  that,  in  the  nuthor's  language,  the  ME.  pho- 
ncme-éA  has  bccomc  long  clo-sce.*  Now  rinK*s  with  forms  contnining  this 
c  oceur  toward.s  thc  ciul  of  the  14th  cent.  LficK,  Unters.,  p.  90,  says,  #Vtn 
ungefähr  dic.sell)c  Zeit,  zu  Ende  dos  14,  Jahrhunderts,  eracheinon  auch 
solche  —  i.  c.  in  r  <  OE.  eo  .  h  —  Rciine  in  Nordengland  und  dem  an- 
grenzenden  Mitt«'llan<l.  wic  in  Thomas  of  Ercoldoun  (Brandl  Erc.  59  f.). 
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(lor  Bonedictiner-Regel  {ee  •.  ae  420),  Perceval  (eghe  :  alee  :  flee,  001), 

den  Towneley-Spielen  (Brandl  a.  a.  O.)  und  anderen  Denkraälern  (vgl. 

Köster  QF.  76  S.  52),  und  dem  enteprechend  die  Schreibung  mit  cin- 

fachcm  e{e),*  Therefore  the  loss  of  Ä  in  this  position  seems  to  have 

taken  place  in  the  latter  half  of  the  14th  cent.  On  the  strength  of  thi.s 

evidence  we  should  fix  a  year  between  1350 — 1400,  say  1375,  as  tljc 

carliest  possible  date  for  the  poem.  About  the  same  terminus  a  qiio 

i.4  suggested  by  another  phonetic  change,  i.  e.  the  monophthongization 

% 

of  ai,  oi  (ut)  into  <7,  ö  (u)  recorded  in  point  of  the  Seoteh  dialect  since 
Barbour  (1375)  and  evidenced  inrime  also  in  our  demonstrably  Northern 
text.  Finally  we  can  adducc  the  testimony  of  the  French  loan-word.s. 
A.s  shown  above  (p.  cxxvn),  thesc  are  in  by  far  the  mast  cases  streased 
on  the  first  syllable  so  that  it  is  evident  that  the  author’s  French  voca- 
bulary  had  adopted  the  Gerraanic  stress-principle.  This  faet  points 
to  a  rathor  late  date  and  gives  us  the  end  of  the  14th  cent.  as  a  tenni- 
nu.s  a  quo  for  the  composition  of  the  paraphrase.  As  a  terminus  ad  quein 
we  may  take  the  year  1440,  i.  e.  a  time  before  the  incipient  appearence 
of  the  phonetic  changc.s  which  charaeterize  the  2ndhalf  of  the  15th  and 
the  course  of  the  16th  century.  Wc  can  therefore  say  that  the  author 
MTote  his  poem  between  the  end  of  the  14th  cent.  and  a  little  before 
the  middle  o£  the  foUowing  cent.  But  since  the  two  extant  MSS.  present 
a  rather  late  stage  in  the  development  of  the  MSS.,  some  time  must 
have  elapsed  between  the  date  of  the  original  and  the  date  of  the  MSS. 
Moreover,  we  never  find  in  our  text  that  words  like  ci/e.  which  in  the 
löth  c.  were  rimed  now  with  é,  now  with  t  (the  later  sound),  are 
rimed  with  j.  (Cf.  luick  HGE.  p.  533).  Therefore,  we  no  doubt  coine 
nearer  the  truth  in  saying  that  the  poem  was  written  about  1400  or 
1410  rather  than  towards  the  middle  of  the  15th  cent. 
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THE  DIALECTS  OF  THE  MSS 

In  the  preceding  chapter  we  have  proved  that  the  poem  was  ori- 
ginally  written  in  the  Northern  dialect.  Let  us  now  tum  to  the  ques- 
tion  aa  to  the  dialect  of  each  of  the  MSS.  In  investigating  and  locating 
thia,  the  usual  tests  will  be  applied.  We  do  not  aim  at  a  complete 
and  exhaustive  examination.  We  have  only  made  an  attempt  at  out- 
lining  and  definmg  the  dialectal  features  which  should  be  attributod 
to  the  copyista,  and  which  have  accumulated  in  the  development  of 
the  MSS.  In  other  words  we  wll  try  —  so  to  speak  —  to  pee!  off 
that  laycr  of  late  sounds,  forms,  and  words  which  bas  been  superiroposed 
on  the  original  poem,  and  which  does  not  belong  to  the  author  himself, 
niul  to  give  a  brief  account  of  them. 


A.  MS.  Selden  Supra  52. 

An  e.xamination  of  the  language  in  8  will  show  that  the  diver- 
gencies  l>etwe<‘n  the  author'8  dialect  ana  that  of  MS.  S  are  not  so 
great  as  in  the  case  uf  L.  MS.  8  is  a  late  MS.,  later  than  L  and  then*- 
fore  mor(‘  influencerl  by  the  spreading  London  literary  language  and 
tlie  incipient  New  English  type.  Now  and  then  the  purely  dialectal 
iiiftuonce  and  that  of  the  beginning  Standard  English  coincide,  and 
it  is  then  impojwihle  to  keep  the  two  kinds  of  influence  apart.  When 
there  is  no  eoincidence,  the  dialectal  point  of  view  only  will  be  horn 

e 

in  mind.  The  material  will  be  drawn  chiefly  from  those  rimes  in  which 
tiu*  original  forms  and  words  have  been  altered,  and  where  thus  tho 
difference  between  the  author’s  language  and  the  dialect  of  MS.  S  come.< 
tt»  light  clearly.  Sometimes  the  body  of  the  verse  will  afford  examples. 

1.  In  original  /7-riiuc.s  early  ME.  n  of  various  sources  apj)ears 
in  sevcral  cas<'s  (ahout  .'Ih  as  ö.  The  following  examples  raay  he 
given  :  hom<\  s.  :  ahrahain,  .")3;  irkorn,  pron.  ;  am,  pr.,  140:  <70,  inf.  ; 
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jiai  :  Sara  :  twa :  48;  wott,  pr.  :  debat  :  state  :  latt :  66;  hoU,  a. : 

tayle  :  :  dale  :  vayle,  200;  foyae,  s.  pl.  'enemies’  :  grace  :  space  :  paae  ;  »*, 

248;  lv!0  :  Debora,  281;  fro,  prep.  ;  twa  :w>-:  Tanna  :  Sarra,  310;  wo,  s. 
:  Fenenna,  390;  mo,  a.  :  fra  :  Cissylla  :  two,  688;  rode,  pt.  :  made, 
1345;  etc.,  etc. 


Within  the  line  we  f!nd  both  o  and  a  for  early  ME.  a. 

2.  OE.  a,  ea  before  -Id  has  in  original  a-rimes  in  a  great  many  cases 
(about  50  %)  given  o  :  bedd,  a.  ;  cald,  171;  Udd,  inf.  :  aold,  p.  p.:  oald 
:  bedd,  117;  b<dd,  a.  8<dd,  pt.  :  <dd,  a.  :  cald,  p.  p.,  413;  Udd,  p.  p.:  cald 
:  hald  :  fald,  3;  etc.  In  the  body  of  the  verse  the  o-forms  seem  to 
preponderate. 

The  inerease  of  ^-forms,  whether  before  Id  or  not,  is  indicative  of 
Southumbrian  influence. 

3.  In  apparent  o-rimes  we  occasionatly  come  across  words  con- 
taining  a,  e.  g.  :  tmre  :  before  :  more  :  t)ore  :  •<*,  191;  mayre  :  were  : 
--  :  befome  :  {>ore,  232;  loore  :  be  fore  :  --  :  {>or  :  more,  507;  ware 

:  be  fore  ;  moire  :  store,  590;  mare  :  ware  :  before  ;  —  :  store,  599; 
layrt  :  more  :  sore  :  l>erfore,  995.  These  a-forms  are  best  explained 
as  being  due  to  a  scribe  whose  dialect  was  more  Northerly  than  the 
author'B  own,  perhaps  Seoteh.  In  view  of  other  traces  of  Seoteh  in- 
flaence  the  latter  suggestion  is  highly  probable. 

4.  OE.  o  bejore  a  lengtkening  ncual  combination  appears  in  very 

few  cases  as  o.  In  apparent  a-rimes  the  following  o-forms  are  met  with 
:  emtmg,  prep.  :  lang,  4;  atrong  :  gang  ;  :  long  :  a  mang  ,178;  672;  8(mg,a. ; 

strang,  233,  etc.  Rarely  we  come  across  o  in  a  similar  position  within 
the  line.  In  the  forms  achonged  and  donger  o  is  of  a  different  origin. 

5.  OE.  a  before  n  has  in  the  following  apparent  a-rimes  given  o  : 
mony,  pron.  :  any,  80;  con,  pr.  :  woman  :  wan  :  began,  1022.  This 
proves  that  the  author’B  forms  were  or,  at  least,  could  be  many,  any, 
and  can,  which  also  oceur  in  L,  in  several  cases  corresponding  to  an 
o-form  in  S.  And  when  we  consider  the  two  o-forms  above  and  meet  with 
a  greater  percentage  of  forms  with  o  than  aith  a  within  the  line  in  8» 
it  is  tempting  to  presuppose  influence  from  a  Midland  dialect.  But  it 
is  not  necessary,  since  also  in  the  Northern  and  Seoteh  dialeets  many 
and  numy,  any  and  ony,  can  and  con  interchange.  This  point  may, 
however,  be  mentioned  here  as  a  pxjssible,  though  not  verj’  certain, 
additional  proof  of  West  Midland  or  else  Seoteh  influence. 

6.  OE.  myrgd,  ’mirth’,  which  generally  appears  as  myrth  in  MS. 
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S  bas  in  one  unique  case  given  murth,  990.  Tbis  points  to  West  Mid¬ 
land  influence. 

7.  Älthough  ME.  ou  occurs  in  an  undoubted  au-rime,  3/8, 
and  tbus  a  sound-cbange  ou  >  au  is  proved  to  bave  taken  place 
in  the  autbor’s  dialect,  yet  tbe  rime  faurth  :  erthe  sbows  perbaps 
that  ferthe  not  faurih  was  tbe  usual  form.  In  tbis  case  the 
diphthong  au  of  the  numeral  is  evidently  due  to  the  influence  of 
some  scribe.  Tbis  may  also  be  true  of  the  foUowing  forms:  faurt, 
fatort,  831,  1448;  fawre,  543;  faxcrly,  ’forty’,  1140,  1421,  found  witbin 
the  line  alongside  with  forms  containing  ou,  wbich  preponderate.  Tbe 
relation  between  the  author’s  and  the  8cribe’8  diphthong  au  should  be 
viewed  in  the  light  of  Luick’s  statement,  HGE.,  p.  434,”  Der  entsprech- 
ende  Wandel  von  ou  zu  au  nimmt  geringeren  Raum  ein.  Er  ist  vor 
allem  deutUch  vollzogen  im  Kentischen  des  14.  Jahrhunderts:  — 
Ausserdem  hat  es  im  nordvestlichen  Mittellande  imd  vielleicht 
dem  angrenzenden  Norden  ein  kleines  Gebiet  dieses  Wandels 
gegeben,  dessen  Ei^ebnis  in  Handschriften  aus  diesen  Gegenden  gele- 
gentlich  neben  ou  auftaucht. »  We  may  therefore  perhaps  look  upon 
the  forms  with  au  which  occur  within  the  line  as  a  proof  of  North-West 
Midland  influence. 

8.  For  early  ME.  e  in  unstressed  final  syUables  u  occurs  in  a  slight 
percentage,  e.  g.:  doyghturs,  50;  brothur,  62;  hungur,  101;  fyngvrs,  143; 
erUurd,  235,  266,  309;  iorfurs,  314;  balturd,  367,  etc.,  etc.  In  all  these 
words  the  endings  are  written  out  fully;  but  in  the  foUowing  instances 
they  are  expanded  marks  of  abbreviation  :  watur,  7,  10,  26;  afiur,  II, 
38;  systur,  53;  tuyntur,  107;  Ungur,  123;  beitur,  127;  horssus,  161;  maysiur, 
250;  swettur,  331 ,  etc.,  etc.  The  commonest  endings  in  S*  are,  as  we  have 
seen,  -er,  -es,  -ed,  or  -ys,  -yd,  which  latter  should  be  apprehended 
as  Northern.  Tbis  spelling  of  the  unstressed  vowel  with  u  chiefly  before 
r  no  doubt  points  to  West-Midland  influence  on  MS.  S.  Cf.  Morsbach, 
Me.  Gr.,  §  7  Anm. 

9.  For  OE.  -ng,  chiefly  in  an  unstressed  position,  -n  only  appears 
in  a  few  cases;  wtrkyns,  37;  felyn,  72;  bryn,  ’bring’,  132;  abydyn,  'sbid- 
ing’,  235;  etc.  According  to  W.  Horn  (Beitr.  zur  Gesch.  der  engl. 
Gutturallaute,  1901  p.  47) -t»  for -ing' is  met  with  already  in  Barbour’8 
Bruce  riming  with  -in,  and  also  in  the  Norfolk  Guilds  of  1389,  whereas 
in  the  South  (the  London  dialcct)  this  change  seems  to  be  later. 

10.  Early  ME.  final  s  has  in  some  words  passed  into  f,  vxitten 
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8ch.  Wefinde.  g.  releseh,  'release’  :  sesse  :  chese  : :  pece,  489; 
inf.  [OE.  wissian]  ’to  teach,  show,  diiect’,  422,  667,  wysched,  pt.  ’taugbt\ 
286, 601;  etc.  About  this  sound-change,  which  is  dialectal,  EDG.  (p.  245) 
says,  M  has  become /in  kraf,  krej  'cress’  sSc.  s.  Durh.  m.  Cum.  Yks. 
em.  Lan.;  this  change  of  s  to  /  is  very  uommon  in  the  s.  Sc.  dialects, 
especially  after  l,  n,  r. » 

11.  OE.  ht  appears  as  in  a  few  isolated  cases,  e.  g.  wrott, 
’wrought’,  193;  knyt,  s.  ’knight’,  234;  etc.  This  spelling  with  no 
doubt  indicates  that  the  spirant  was  already  dropped  as  in  the  coire- 
sponding  Mod.  E.  forms.  Of.  Wild,  Chaucer  Handschriften,  p.  16.  This 
feature  did  not  belong  to  the  language  north  of  the  Humber.  »In 
nördlichen  denkmälem  des  15.  jahrhunderts, »  says  Dibelius  in  Änglia 
xxEii,  466,  »sind  fur  das  schwinden  des  inlautenden  gutturals  be* 
weisende  reime  uberhaupt  nicht». 

12.  The  OE.  explosive  t  is  dropped  in  a  great  many  words,  espe¬ 
cially  after  the  guttural  e.  g.  :  tmsogk,  p.  p.,  4;  wrogh,  p.  p.,  4;  rygh- 
wyse,  ’righteous’,  8,  131;  hygh,  s.,  46;  brogh,  p.  p.  73;  noygh,  'noughf, 
79;  brygh,  a.,  84;  fyghand,  pr.  pple.,  170;  feyghyng,  feghyng,  Tighting’» 
273,  343,  465;  mygkis,  s.  pl.  'mighf,  354;  mogh,  pt.,  370,  382;  ogh, 
’ought’,  381;  flygh,  s.,  402;  etc.  Conversely  we  sometimes  meet  with 
the  addition  of  4  to  ^gk,  used  as  an  inverted  spelling  for  x^  g-  '•  Tkurght- 
owt,  154;  hegktesl,  a.  'highest’,  207;  sloghl,  pt.  'slew’,  213,  280,  513 
etc.;  ploght,  s.:  sloght,  pt.,  280;  eiwght,  'enough’,  ,322;  etc.  A  similar 
loss  and  addition  of  l  is  also  found  in  Douglas,  in  whose  works  forms 
like  contrak  :  mak,  effek  :  brek  and  aneuckl  (OE.,  j^enöA),  dreucht  (OE. 
dröj)  not  infrequently  occur.  It  is  therefore  quite  likely  that  the 
forms  giren  above  should  be  assigned  to  Scotch  influence  on  MS.  S. 

13.  The  most  striking  feature  in  the  spellings  of  the  various  vowels 
i.s  the  frequent  use  of  y  or  t,  mostly  after  long  vowels,  but  sometimes 
also  after  short  vowels.  Thus  we  find  that  the  long  vowels  a,  e,  i,  and 
o  are  often  written  ay,  ey,  yy,  and  oy,  and  that  the  short  sounds  a,  e, 
and  0  are  occasionally  spclt  ay,  ty,  and  oy.  And  conversely  we  find 
that  the  diphthong  at,  ay  is  often  written  a,  which,  however,  may  imply 
a  real  monophthongization.  The  usage  of  i(y)  as  a  mark  of  lengthening 
is  chiefly  charactcristic  of  the  Northern  dialeets.  It  is  explained  by 
Luick,  HGE.,  §  434.  In  dealing  with  the  disappearance  of  the  t-diph- 
thongs  in  the  Northern  dialect  in  the  course  of  the  14th  cent.  he  says, 
*Die  Schreibung  machte  einen  Ansatz,  diesem  Wande!  nachzukommen, 
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also  das  i  (y)  wegzulassen,  aber  zumeist  wurde  das  uberlieferte  Schriit- 
bild  doch  weitergefuhrt  und  das  i  (y)  bekam  den  Charakter  eines 
Dehnungszeichen,  das  man  nun  auch  den  éinfachen  Vokalen  anfägte,  um 
ihre  Länge  anzudeuten:  es  wurden  Änsätze  weitergefuhrt,  die  in  nörd- 
lichen  Texten  schon  fruher  hervorgetreten  waren».  We  cannot  exactly 
know  the  orthography  of  the  original.  But  at  least  in  point  of  the 
rimes,  it  is  very  likely  that  the  author  did  not  use  diphthongal  writings. 
These  should  therefore  be  attributed  to  a  scribe  of  Northern  or  Sootch 
descent. 

14.  The  diphthongization  of  the  long  vowels  i  and  u  seems  to 
have  begun  in  the  language  of  some  scribe  already.  This  is  indioated 
by  the  spellings  ey  and  aw  in  words  like  feyn,  inf.  [OF.  /imr],  362;  leya, 
pr.  'lies’,  818;  sawre,  a.  [OE.  mir],  920;  lawt,  inf.  [OE.  lutan],  270, 1124, 
etc.  Cf.  Zachrisson,  Pronunciation  of  English  Vowels  1400 — 1760, 
p.  90  and  Wyld,  op.  cit.,  pp.  223  and  230. 

15.  The  consonant  t  is  written  th  in  the  following  casee:  then, 
’ten’,  27,  163;  Tho,  ’two’,  31;  thythand,  'tidings’,  182;  eth{€),  ’eat’,  14, 17; 
throly,  ’truly’,  218;  thresour,  'treasure’,  267;  thourya,  'towers,  308;  bath, 
’but’,  450;  noy^h,  ’not’,  524;  etc.  The  writing  of  ih  for  etymological  t 
seems  to  be  quite  common  in  the  15th  cent.  MBS.  Wyld,  op.  cit.,  gives 
an  account  of  this  spelling  and  is  inclined  to  assign  it  to  the  influence 
of  Anglo-Norman  scribes,  thus  adopting  the  same  view  as  Zacmbisson, 
Contributions  to  the  study  of  Anglo-Norman  influence  on  English  place- 
names.  With  regard  to  this  spelling  in  the  Chaucer  MS.  Gg.  IV,  27, 
'written  mainly  in  one  hand  of  the  early  xv.  century,  *  Wild  says, 
(op.  cit.  p.  16.)  »Dieses  MS.  weist  besonders  viele  anglofranzösische 
Schreibungen  auf»,  and  refers  to  Ltjhhann,  Die  Uberlieferung  von 
La5amon’8  Brut  p.  22  ff. 

16.  The  ME.  voiced  spirant  ^  is  written  gh  in  cmigh  [OE.  cude], 
132]  doghea,  clogkya,  'clothes’,  244,  284,  323,  670,  779,  1034,  1049,  etc.: 
cloghyng,  'clothing’,  158,  183,  etc;  a  uhique  form  tyghyngea  [OScand. 
tidindi]  is  found  in  90.  Side  by  side  with  these  forms  we  find  such  as 
cloy^t,  563;  cloght,  967. 

In  the  Paston  Letters  we  come  across  haghe  for  haih,  ptiy  in  a  letter 
dated  Aug.  21,  1450.  This  writing  does  not  reflect  a  sound-  change  but 
seems  to  be  connected  with  the  gradual  disappearance  or  change  of  h 
in  final  position  or  before  t  (cf.  the  writing  ih  for  gh). 

17.  The  personal  endings  of  the  prea.  ind.  differ  from  those  of  the 
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original  poem  and  show  Midland  forms  in  the  foUowing  cases  :  haih, 
1  8g.,  18,  921;  ccnneét,  2  sg.,  1020;  hatÅ,  2  sg.,  72,  141,  707,  1508;  haih, 
3  8g.  [:  was],  73;  28,  58,  etc.  The  form  AotA,  3  sg.,  is  very  common.  The 
plural  occasionally  ends  in  -n :  ben,  2;  knawn,  30;  eomt/n,  1083,  or  in 
■ih  :  haih,  103,  269,  etc.  This  points  to  Southumbrian  influence. 

18.  The  present  participle  ends  in  -yn^  in  a  few  cases:  momyng, 
15,  gedderyng  (L  gedirand),  378,  echynyng  shynnand),  479,  feyghyng 
(L  fyghten),  772,  connyng  (cunnand),  1269,  maynieinyng,  \21\,sorowyng, 
1428  The  correspondinc  fonn  of  the  original  has  above  been  proved 
to  end  in  -aruJ.  The  ending  -yng  is  no  doubt  due  to  influence  from  the 
spreading  London  literary  language. 

19.  Already  in  a  preceding  chapter  we  have  seen  that  subslitu- 
tion  of  words  and  word-forms  has  taken  place  in  8.  As  a  rule,  the 
instances  given  show  less  a  direct  influence  of  a  certain  dialect  or  an 
avoidance  of  purely  dialectal  forms  than  carelessness  on  the  part  of 
the  various  scribes.  In  this  section  only  such  words  and  forms  which 
indicate  a  definite  dialectal  influence  on  8  or  involve  a  tendency  towards 
avoiding  t3rpically  Northern  words  or  word-forms,  will  be  adduced. 

Among  the  nouns  replaced  we  notice  especially  hend  and  kyndred. 
Instead  of  the  former  substantive,  which  is  a  Scand.  loan-word  and 
characteristic  of  the  Northern  dialect,  we  find  Aand  occurring  in  the 
rime  wend:  kend  :  lend,  329.  The  form  hend  seems  to  have  been 
unknown  to  one  of  the  8  scribes.  The  form  used  in  the  place  of  the 
original  kyndred  is  very  of  ten  kynradyn,  which  never  suits  the  metre, 
and  which  is  therefore  undoubtedly  due  to  a  copyist.  Fairly  common 
in  early  M£.,  it  seldom  occurs  in  late  ME.;  but  as  far  as  we  have 
been  able  to  find  out,  it  then  seems  to  be  native  in  Lancasbire.  It 
is  therefore  highly  probable  that  the  use  of  kynradyn  is  anotber  in- 
stanoe  of  West  Midland  influence,  several  traces  of  which  are  found  in  6. 
An  instance  of  Scotch  influence  is  the  snffix  -rend  for-red,  e.  g.: 
kynrendes,  pl.,  217/10. 

In  some  cases  the  original  adjective  jtTtg,  chiefly  used  in  the  dialects 
north  of  the  Humber,  has  been  replaced  by  yonng,  e.  g.  %onge  :  spryng 
82/10,  yong  :  askyng,  etc.  204/8,  etc. 

Instead  of  the  Northern  or  North-Midland  preterite  worc,  ’were, 
used  by  the  author,  we  very  often  find  were,  e.  g.  wtre  ;  be  fore  ;  ■«* : 
restore  :  more,  15;  u-er  :  more,  16;  vyer  :  )>erfor,  75;  etc. 

Jn  a  few  cases  a  scribe  has  substituted  the  adverb  ^er  for  the  Nor 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


CLXVI 


HERBERT  KALÉN 


thern  ^ar  riming  with  spare  :  fare  :  96.  To  judge  by  the  incon- 

gruous  rime  before  :  vp  bome,  p.  p.,  1364,  the  author’8  adverb  beforn, 
very  common  in  the  Northern  dialects,  has  been  avoided  by  some  8 
scribe.  This  is  also  sometimes  the  case  with  syne,  adv.,  instead  of 
which  we  find  sythyn,  e.  g.  sythyn  :  fyne  :  bersylyne  :  myne  :  798. 

The  language  of  MS.  S  is  on  the  whole  Northern.  This  implies 

that,  in  the  gradual  copying  out  which  has  resulted  in  MS.  S,  the  dialect 

of  the  original  has  in  all  essentials  been  preserved.  But  we  have  seen 

that  the  language  of  the  MS.  S  is  not  free  from  dialectal  influences. 

Some  of  these  are  of  the  kind  which  are  met  with  in  the  Midland  onJv. 

% 

or  in  the  incipient  standard  literary  language.  Other  influences  point 
to  West-Midland  and  Scotland.  So  it  is  evident  that  MS.  S,  itself  a 
copy,  has  passed  through  the  hands  of  a  West  Midland  and  a  Scotch 
scribe.  The  other  Midland  features  may  also  be  aseigned  to  the  West 
Midland  scribe.  But  we  do  not  know  for  certain,  since  it  is  also 
possible  that  they  may  have  passed  into  an  earlier  or  later  copy.  As 
far  as  the  Midland  features  are  met  with  in  the  London  literary- 
language,  they  may  also  be  due  to  a  scribe  acting  under  the  influence 
of  London  speech.  The  existence  of  such  a  scribe  is  proved  by  the 
pres.  pples.  in  -ing.  At  any  rate  we  can  State  that  no  attempt  has 
been  made  consistently  to  tum  the  original  Northern  dialect  of  the 
poem  into  the  language  of  the  Midland. 


».  MS.  Longleat  257. 


It  has  above  (p.  xxxiv)  been  intimated  that  the  dialectal  diver- 
gencies  between  the  original  poem  and  MS.  L  were  so  great  and  far- 
reaching  that  they  could  only  be  explained  by  assuming  a  conscious 
attempt  at  transferring  the  author’8  dialect  into  a  form  more  familiar 
to  Southern  readers.  This  was  clear  for  reasons  of  vocabulary.  But 
other  facts,  too,  point  in  the  same  direction:  it  can  be  proved  by  a 
detailed  investigation  of  the  phonology  and  accidence  of  the  MS.  In 
order  to  do  this  and  at  the  same  time  to  determine  the  nature  of  the 
dialect,  the  same  tests  as  have  been  used  in  dealing  with  MS.  S  will  be 
applied  to  MS.  L. 

1.  OE.  ä  has  in  apparent  a-riraes  given  o  in  L  in  six  times  a.s 
many  forms  as  in  S.  The  following  cases  may  be  given  by  way  of 
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example;  fro  :  so  (S  fra  :  sa),  750,  761;  Aote,  s.  ’heat’  {:  late  :  astate 
:  debate),  805;  ihoo,  dem.  pron.  (S  l)a  :  luda),  861;  uiolh,  a.  (S  wathe), 
901;  tvole,  3  sg.  pr.  :  yate:  late  :  astate,  1384;  nwsie  :  gosfe  (S 
mast  :  gast),  1497;  lo(h  a.  (S  lathe);  etc.  Within  the  line  there  are 
far  more  o*forms  in  L,  e.  g.  :  hoale,  a.  (S  hale),  1499;  todes  (8  taydes), 
144;  boolé,  pt.  (8  batte),  146;  moon,  s.  (8  mane),  382;  »to/A  (8  vTath), 
484;  Aome,  s.  (S  hame),  908,  1040;  rot/se,  pt.  (8  royse),  1114;  etc. 

2.  OE.  a,  ea  before  -Id  has  given  o  to  a  percentage  which  scem:' 
to  be  slightly  higher  than  in  S,  e.  g.  :  vnsold  :  wold  ;  hold  :  calcl 
(8  wald  ;  vnsald  :  hold  :  cald),  733;  bold  :  cald  :  hold  :  told  (8 
bald  :  cald  :  hald  :  told),  1051;  told  :  olde  (8  tald  :  ald),  1311;  etc. 
Within  the  line  we  find  e.  g.  :  old  (8  ald),  643;  kölden  {S  haldyn),  70(>: 
hold  {8  hald),  780;  etc. 

3.  Although  there  is  not  a  singlc  instance  of  o  <  OE.  a  before 
lengthening  nasal  aound-groups  in  apparent  a-rimes  in  L,  we  find  that 
this  0  oceurs  in  a  few  words  within  the  line,  e.  g.  sonde,  s.  'messenger' 
(8.  8a(y)nd),  731,  1211,  1309,  1351,  etc.;  long  (8  lang),  737;  among  (8 
amang),  829,  etc.;  husbond  (8  kttsboTul),  1309. 

4.  OE.  a  before  n  has  generally  given  a  in  MS.  L,  e.  g.  ang,  186, 
etc.;  kan,  169;  mang,  134,  204,  etc.  The  only  form  with  o  in  this  posi¬ 
tion  ia  Tnong,  which  oceurs  in  a  few  cases,  e.  g.  196/7,  197/3,  277/12,  etc. 

5.  OE.  ÄftiA  appears  as  kigk,  e.  g.  380/8,  409/6,  640/5,  etc.  The 
typically  Northern  form  Ä€(jä)  is  never  found  in  L. 

6.  OE.  éow  has  in  most  cases  become  ew  or  ow,  e.  g.  trowed,  181/6; 
fourt,  'fourth’,  831/12,  etc.  Rarely  we  meet  with  the  diphthong  au, 
e.  g.  travth-,  179/9,  trauih,  180/9. 

7.  ME.  eu  (written  ew  or  ctt)’>  ä  (wTitten  u  or  tc) :  tru'e,  a.. 
947;  perowed,  pt.  (8  persewed),  1471;  suie,  s.  (8  sewt),  795;  dulg, 
adv.  (5.  dewly),  1285;  trulg,  adv.,  947.  This  sound-change  is  charae- 
teristic  of  West  Midland  and  the  old  Saxon  distriets;  but  this  ii  is 
often  met  \vith  also  in  the  incipient  standard  language.  Cf.  Luick. 
HGE  §  399  ;  2. 

8.  The  early  ME.  e  in  an  unstressed  syllnble  is  generally  written 
e,  seldom  i.  We  never  find  u  in  this  position. 

9.  Instances  of  the  sound-change  OE.-n{7>-n  are  not  altogether 

lacking  in  L,  although  they  are  rarer  than  in  8.  We  find  e.  g.  fggkten, 
fighting*,  772/3,  where  8.  has  the  form  feggkgng.  ' 

10.  'As  in  8,  so  in  L  early  ME.  final  s  has  occasionally  become  f. 
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written  ék,  e.  g.  iv-yéh,  inf.  'show’,  381/d.  As  regards  the  spreading  of 
this  sound-change,  see  above  p.  clxu. 

11.  There  are  no  instances  in  L  of  the  loss  of  the  spirant  x  before 
l  in  the  OE.  sound-combination  xt.  This  seems  to  intimate  that  MS. 
L  is  somewhat  earlier  than  MS.  S. 

12.  The  OE.  explosive  ( is  in  a  few  isolated  cases  dropped  after 

the  guttural  x>  ®-  8-  ’not’,  977/1.  Ck)nver8ely  -t  has  been  added 

to  the  same  guttural,  e.  g.  aloght,  pt.  ;  ploght,  s.,  280. 

13.  The  OE.  palatalized  5  in  the  verb  ^iefan,  whose  initial  coii- 
sonant  has  been  replaced  in  the  original  by  the  explosive  g  owing  to 
OScand.  influence,  has  sometimes  been  preserved  in  L  and  is  then  writt¬ 
en  y,  e.  g.  yeve,  inf.,  426/11;  yeven,  p.  p.,  445/1,  etc.  These  forms  be- 
ginning  with  a  palatal  sbould  no  doubt  be  assigned  to  a  scribe  under 
the  influence  of  the  Midland  or  the  London  language. 

14.  For  OE.  palatalized  c  L  has  nearly  always  ck:  tchich  (8 
qwylk(e)),  173,  1090;  tnuche,  184,  myck,  401,  mich,  1177  (8  mekyll); 
8uch,  pron.,  1187,  1377;  bestch,  inf.  (8  beseke),  296;  aech,  inf.  (8  seke) 
873;  ych  {S.  ylk),  989;  etc.,  etc. 

15.  OE.  kw  represented  by  ^  in  the  original  is  always  written 
wh  in  L.  In  a  few  cases  we  find  this  wh  used  for  original  qu,  derived 
not  from  OE.  kw,  but  from  OE.  cw,  e.g  .  whemié,  s.  ’quem’,  365/5,  etc. 

16.  As  regards  the  spelling  a  few  facta  should  be  noticed.  To 
the  long  vowels  are  not  infrequently,  but  by  no  means  so  often  as  y 
in  8,  an  t  added,  e.  g.:  laith,  ’loath’,  1030;  deid  s.  'deatb'  278;  etc. 

ME.  long  open  o  is  now  and  then  written  oa,  e.  g.  hoale,  a.,  1144, 
1217,  1499,  etc. 

ME.  long  close  o  is  generally  spelt  00,  e.  g.  :  alaode:  goode,  1504, 
rarely  u,  e.  g.  ttJce,  pt.  ’took’,  448/5;  auth,  s.  ’truth’,  1529/1,  etc. 

17.  The  personal  pronoun  of  the  feminine  singular  is  always  ske, 
which  has  thus  completely  oustcd  the  original  Northern  acko.  The  3rd 
plural  of  the  personal  pronoun  is  mostly  tkey,  theym,  occaaionally  in- 
terchanging  with  ihay,  thaim.  There  are  no  plural  forms  beginning  in  k. 

18.  The  plural  of  the  demonstrative  pronoun  ^  is  mostly  ihea, 
corresponding  to  the  Northern  forms  pirt,  pyr,  etc.  in  8. 

19.  The  original  personal  endings  of  the  pres.  ind.  are  on  the 
whole  far  better  preserved  in  L  than  in  8-  It  is  very  seldom  that  we 
come  across  other  than  Northern  forms,  e.  g.  reheraaih,  3  sg.  237/2. 

20.  The  present  participle  has  generally  the  ending  -and.  In  a 
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number  of  cosee  slightly  greater  than  that  in  8,  it  ends  in  -ing,  e.  g. 
cunnyng,  129;  accordyng,  509;  momyng,  246;  avxUoyng,  323;  wyrkyng, 
335;  makyng,  601;  praing,  1409;  groving,  1418;  aighing,  wepirtg,  1406,  etc. 

21.  The  dialectal  peculiarities  of  tbe  Tocabulary  in  L  haa  been 
pointed  out  on  several  occaaiona  before.  Eepecially  striking  ia  tbe 
Wholesale  substitution  of  typically  Southumbrian  words  and  word* 
forms  for  tbe  corresponding  Northern  onee.  To  tbe  full  account  of  this 
important  feature  and  tbe  numerous  illustrative  quotations  on  p.  xxvi 
aeq.  may  here  be  added  a  few  more  words  and  instances. 

The  chiefly  Northern  forms  ma,  inf.,  'make’,  mas,  Ssg.  pr.  'makes', 
asae,  3  pl.  pr.  'ask',  ia,  inf.  'take',  laa,  3  sg.  pr.  'takes',  tane,  tone,  p.  p. 
'taken’,  and  tbe  almost  exclusively  Northern  foum,  p.  p.  'found',  etc. 
have  generally  been  rcplaced  in  L  by  tbe  corresponding  Midland  and 
Standard  English  forms.  Instances  are  found  in  tbe  stanzas  403, 
405,  429,  727,  801,  1133,  1172,  etc. 

For  tbe  original  Northern  and  North>Midland  forms  loore,  ivare, 
pt.,  pore,  pare,  adv.,  whore,  adv.,  we  generally  find  ihert,  wsrt,  xvhert 
in  L,  e.  g.  in  stanzas  595,  759,  868  etc. 

Beside  these  two  groups  just  given  tbere  occur  a  great  many  iso¬ 
lated  cases  of  word-substitution  in  L.  Considerations  of  space  prevent 
US  from  quoting  tbe  whole  material;  we  have  to  content  ourselves  with 
some  words  not  yet  dealt  with  and  submit  them  in  a  list  below,  con- 
taining  side  by  side  tbe  corresponding  original  form,  sometimes  occurr- 
ing  in  MS.  S. 


8.  or  O. 

Are,  adv. 

bore,  hare,  s.,  'hair' 
|)is  lare,  s.,  'lesson' 
hend,  'hands', 
märke,  a.,  'dark' 
bus,  pr. 


thar, 

stade,  p.  p. 
ydder: 
warre,  comp. 


hydder,  advs. 


etc. 


L. 

before,  1108/12. 
here,  308/2,  361/1. 
that  I  tbe  lere,  361/5. 
hand,  219/1. 
darknes,  149/6. 
must,  1510/7. 
nedes,  pr.  970/1. 
stede,  180/10. 
thedre;  hidre.  1302 
wers,  1236. 
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MS.  L  presenta  a  stränge  mixture  of  Northern  and  Midland  forms. 
The  original  Northern  peculiarities  are  clearly  discemible,  especiall}’ 
in  the  case  of  the  accidence,  which  shows  but  little  foreign  influence. 
the  pronouns  excepted.  Far  more  subjected  to  dialectal  influence  has 
been  the  Phonology.  In  L  the  percentage  of  purely  Midland  sounds  is 
very  much  greater  than  in  S,  and  the  former  is  not  altogether  lacking 
in  phonological  features  met  with  in  South-Midland  districts.  Finally 
the  Vocabulary  has,  as  has  been  pointed  out  several  times  before,  been 
submitted  to  a  thorough  recasting  on  Midland  models.  It  is  therefore 
evident  that  L  has  gone  through  the  hands  of  a  Midland  scribe  whose 
intention  it  was  to  remove  all  typically  Northern  peculiarities  and  make 
the  paraphrase  readable  to  peopie  living  to  the  south  of  the  Humber. 
But  the  dialectal  peculiarities  are  hardly  of  such  a  nature  as  to 
enable  us  to  State  more  definitely  to  which  part  of  the  Midland 
this  scribe  belonged.  It  is  scarcely  likety  that  be  came  from  a 
county  not  far  from  the  north  of  the  Tharaes,  since  the  pres.  pple. 
ending  -a7id(c)  has  been  retained. 
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NOTES  ON  THE  METRE 

The  poem  is  written  in  twel\'e-lined  stanzas,  each  consisting  of  8 
four-foot  and  4  three-foot  verses,  riming  in  the  following  way:  ababa- 
babcdcd.  The  last  four  verses  form  the  cauda  of  the  stanza.  The 
rising  iambic  rhythm  comes  out  quite  clearly  in  the  line,  and  the  equa- 
lity  of  beats  is  perceptiblc,  although  the  equality  of  the  numbers  of 
syllables  in  the  verses  is  not  so  strictiy  observed.  Examples  of  regular 
lines  with  eight,  resp.  six  syllables  are  e.  g.  the  following: 

^us  with  the  kyng  wonnånd  he  wås; 

full  wéll  he  lufed  with  6w'tyn  wéne,  öOl/l — 2. 

none  w^st  he  wås  anoynt,  501/9. 

I  w^st  yt  wås  hia  åwn  des^Tc: 

to  béyre  hym  thrugh  I  wås  full  bownne,  613/1 — 2. 

So  cöme  a  mån  momånd  hym  tyil, 

{)at  Cösyn  wås  and  héyght  Cus}’*,  716/7 — 8. 

In  a  very  few  and,  easily  numbered,  cases  the  verse  is  either  too 
short,  or  too  long  by  onc  stressed  syllablc.  As  is  clear  from  the 
sistcr  MS.  we  are  in  that  casc  concemed  with  apparent  comiptions. 
Instances  of  such  irregular  lincs  are  e.  g. 
of  knyghtes  in  årmys  clére,  458/8. 

MS.  L  has  the  correct  reading  with  four  strcsscd  syllables: 
of  knightes  kéne  in  årmes  clérc. 
full  mon  for  hym  was  mént,  472 '2. 

The  original  had  'mekyl’  before  ’num’,  as  is  proved  by  the  corre- 
sponding  line  in  L: 

’for  mych  moon  for  hym  was  ment’ 
and  thus  contained  the  regular  four  .stressed  syllables. 

Lines  differing  from  the  ordinary  rythmic  scheme  of  the  stanza 
are  met  with  in  the  whole  of  the  cauda  of  stanza  299,  as  bas  already 
been  indicated  in  a  preceding  chapter  (p.  xv).  They  are  too  long  by 
one  foot.  This  incongruity  has  abc»ve  been  explained  as  due  toascribe. 
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of  a  MS.  which  was  the  source  common  to  both  S  and  L.  There  is, 
however,  anotber  possibility  of  accounting  for  this  anomaly.  The  mate¬ 
rial  of  words  with  which  the  poet  wished  to  express  his  thought  and 
fill  the  metrical  scheme  of  the  cauda  proved  to  be  too  large  to  be 
condensed  into  four  lines  of  three  stresses,  so  the  poet  went  on  using 
four-beat  lines  in  the  cauda  and  thus  expressed  his  thoughts  in  one 
stanza  instead  of  distributing  the  coherent  matter  in  two  stanzas. 

It  is  very  doubtful  if  the  following  verse  is  corrupted,  although  the 
use  of  four  stressed  syllables  certainly  is  hcre  anomalous: 

qwåt  for  scath  and  qwÄtt  for  scorae,  271/10.  L  reads:  whåt  for 
skåth,  whåt  for  scdme,  also  with  four  accents. 

Deviations  from  the  ordinary  iambic  rhythm  which  partly  disturb 
the  agreement  of  the  number  of  accented  and  unaccented  syllables  in  a 
line,  are  more  frequent  in  Middle  Engliah  than  in  Modem  English 
poetry.  They  are  well  represented  in  our  poem.  The  first  unstressed 
syllable,  the  anacrusis,  bas  been  suppressed  in  many  lines,  e.  g. 
wyf  and  chyld  down  with  |)em  féll,  187/6 
b6tt  and  brént  )>em  böne  and  lyre,  199/4. 
sijld  be  hént  from  h&ndes  of  déde,  210/4 
SÖ  sayd  én  ^t  bad  mékyll  séne,  325/6 
in  ^  témpyll  hys  måyster  nére,  307/4 
etc. 

In  a  strictly  accentual  metre  like  that  used  by  the  poet  the  syntact- 
ical  accent  and  the  word-acoent  very  often  clash  with  the  metrical  one. 
Then  either  of  the  two  former  is  subordinated  to  the  latter,  and  level 
stress  or  hovering  accent  is  resorted  to,  i.  e.  the  stress  is  changed  over 
from  its  natural  place  to  another  word  or  syllable.  The  vacillation 
in  the  streasing  of  the  French  loan- words  has  already  been  dealt  with. 
(Cf.  p.  cxxi  seq.).  We  can  therefore  here  oonfine  ourselvee  to  the 
hovering  accent  of  the  native  nouns  and  adjectives,  leaving  out  the 
compoimd  verbs  which  generaUy  do  not  allow  any  change  of  accent 
in  favour  of  the  metre. 

In  streasing  the  native  words,  the  poet  generally  follows  the  Ger- 
manic  accentual  principles.  Level  stress  is,  however,  very  often  made 
use  of,  especially  of  course  in  'the  rimes.  It  affects  both  compound 
nouns  and  derivatives.  The  following  lines  may  be  given  by  way 
of  illustration. 
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1.  In  rime: 

slepånd  Abowtt  mydnyght,  76/10 
and  conqnerd  sére  leyngdome,  202/10 
To  cåche  {>6  öwt  of  kyngryke,  6Sd/3 
That  stéwerd  for  his  fayrkéä,  104/3 
hat  séld  not  passé  bot  bé  preMhéd,  460/6 
and  påynems  féleachépe,  268/12. 
in  ^glysch  beyrér,  5/12. 

And  like  to  our  Åwn  liknéa,  11/11. 

Then  wås  ly[å]  by  h^m  ligdnd,  79/7. 

The  tröwth  and  the  bégynnyng,  46/11 
[trewl;^]  war  böm  of  h^  body,  83/4,  etc. 

2.  Within  tke  line: 

In  grét  thraldom  them  förto  br^g,  121/8 
of  whåt  kynréd  k3mg  suld  be  töne,  429  8. 

And  wån  torseképe  for  4y,  442/11 
and  bUsayng  be  för  I  d^,  69/8 
and  béyr  wytnése  to  öld  and  J^ng,  139/8 
mad  grétt  umblyng  on  ylka  s^de.  401/2,  etc. 

Another  roetrical  licence,  wfaich  is  not  rare  in  our  poem,  is  the  ab- 
senee  of  a  Ihesis  in  the  interiör  of  a  Une.  As  not  doubtful  examples 
may  be  adduced: 

to  fyght  with  hym  hand  for  hand  504/6. 

Sém,  chåm,  Jaféth  in  fére,  23/6 
wytt,  wyn  and  oyie,  all  thré,  75/4 
hörs,  Bchéld  and  spéie,  177/11,  etc. 

Other  instances  are  doubtful,  sincc  the  poet  may  have  meant  an 
unstressed  final  e  to  be  pronounced,  e.  g.: 
by  cåwse  hbu  gart  kyll  hi  knyjt,  684/1. 
scho  såyd,  ser  kyng,  with  cröwn[e]  clére,  707/6 
and  lyg  in  wåyt[e]  ^tyll  möm,  525/4. 

As  is  well-known,  the  rhythmical  effect  of  Iht  inveraion  of  the 
melre  has  some  resemblance  to  the  suppression  of  the  anacrusis,  and 
it  is  sometimes  very  difficult  to  distinguish  one  from  the  other.  In  our 
opinion,  the  verses  given  below  as  instances  contain  inversion: 

ÅU  h®^  wéppyns  wéld,  169/12 

thönour  and  léfnyng  down  dys<‘»-nd,  190,2; 
sadly  hei  söyjt  on  sydes  sérc,  2r.i  i^. 
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hé  })at  myjt  féll  all  félke  be  forn, 
now  is  he  fast  with  féturs  fést,  365/1 — 2. 

As  has  been  said  before,  the  number  of  the  syllables  vaheB 
a  little,  especially  in  the  case  of  the  unstressed  ones.  The  rhythm  is 
not  always  strictly  iambic,  but  this  does  not  surprise  us  sinceweknow 
that  in  ME.  great  irregularity  prevailed  in  the  even-beat  measures 
built  on  French  models.  Schipper,  Englische  Metrik  I,  p.  79  seq. 
says  about  this,  »Diese  Taktgleichheit  ist  Gesetz  fur  die  modeme,  wie 
auch  fur  die  mittelalterliche,  accentuierende,  antiken  Metren  nachge- 
biidete  Rhythmik.  Doch  unterscheidet  sich  die  letztere  von  der  ersteren 
wesentlich  dadurch,  dass  der  Gebrauch,  die  einzelnen  Takte  aus  einer 
regelmässigen  Aufeinanderfolge  von  Hebungen  und  Senkungen  bestehen 
zu  lassen,  in  ihr  weniger  strenge  beobachtet  wird.  Während  in  der 
neuenglischen  Metrik  die  AusfuUung  eines  zweisilbigen  Taktes  entweder 
durch  eine  einzige  Hebung  oder  umgekehrt  durch  eine  Hebung  und 
zwei  oder  mehrere  Senkungen  als  eine  nur  aus  bestimmten  Grunden 
zulässige  poetische  Licenz  anzusehen  ist,  ist  das  Vorkommen  solcher 
Takte  in  der  altenglischen  Verskunst,  namentlich  in  der  ersten  Epoche 
eine  häufig  zu  beobachtende,  aber  nur  selten  aus  bestimmten  dich- 
terischen  Motiven  zu  erklärende  Erscheinung.» 

The  poet  sometimes  makes  use  of  two  or  even  three  unaccented 
syllables  to  form  a  regular  thesis  of  a  verse,  e.  g. 

Bot  6  thyng  t  yow  of  wåme,  233/9 
{}at  hé  suld  be  kyng  Ebréws  amång,  422/8 
ne  his  gråue  cowd  nö  man  fynd  ne  féle,  222/8 
ffor  Agar  thåt  was  wöntt  hyr  to  scöm,  54/7. 

And  6f  sum  pärt  he  hym  präyd  67/12 
and  låyd  hym  by  the  see  syd,  123/12  etc. 

Already  in  a  preceding  chapter  the  author’8  treatment  of  (ht  stress- 
less  e  has  been  dealt  with  at  some  length,  so  it  is  not  necessary  to  take 
this  question  up  again,  since  there  the  metrical  point  of  view  also  had 
to  be  taken  into  consideration.  We  can  therefore  content  ourselves 
with  referring  to  this  account. 

Synizesis,  i.  e.  the  consonantic  pronunciation  of  t  or  u  chiefly  in 
French  formative  endings  beginning  in  the.se  vowels,  now  and  then 
iKicurs  in  the  poem,  e.  g.: 

Of  hyr  condicions  nöyjt  he  knéw,  352/3. 

Amång  J)em  förto  make  maryåge,  380/6 
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to  8um  mary&g  ]}at  hé  of  méllys,  381/8. 

Thrugh  médiacy  of  måry  chåst,  1/7,  etc. 

To  adjust  the  number  of  syllables  to  the  requiremente  of  the  metre, 
the  poet  makes  frequent  use  of  elision,  e.  g.: 

I  såll  dystréy  them  éuery  ylkön,  26/3 
he  pråyd  god  för  to  ab^d  and  bl^n,  49/3. 

Neither  in  Middle  English  nor  in  Mod.  EngHsh  poetry  was  h,iat%LS 
ever  prohibited.  In  our  poem  a  final  vowel  not  infrequently  appears 
before  an  initial  one  without  being  suppressed,  whereas  suppression 
would  spoil  the  metre,  e.  g.:  ‘ 

vntö  a  plöce  of  grétt  plenté,  142/4 
My  m^jt  is  håly  in  my  håre,  361/1,  etc. 

Synkliéia  (in  reality  the  same  phenomenon  as  aynzeaia)  not  rarely 
takes  place  in  our  poem  when  a  final  y  comes  into  contact  with  the 
initial  vowel  of  a  foUowing  word,  e.  g. 

Thei  möltipl^d,  with  möny  an  héyre,  29/8 
with  mékyll  m^rth  full  möny  a  ^ére,  36/2 
and  gåt  hym  wÅndes  möny  and  öuyn,  81/4 
for  théi  had  möbles  möny  Ä  fö[ther],  86/6. 

And  för  he  wås  so  wörtliy  a  w^ght,  130/3  etc. 

VerschUifung  (Eng.  slurring)  is  a  kind  of  moderate  s3aicope  or 
apocope,  the  vowel  reduced,  not  disappearing  altogether.  As  to 
examples  see  pp.  cxvm  and  cxx. 

As  regards  the  end-rime,  there  is  no  occasion  to  dwell  on  it  at 
any  length.  We  have  seen  above  tbat  the  poet  is  on  the  whole  a  very 
good  rimer.  The  unsatisfactory  rimes,  consisting  either  in  difference 
as  to  the  vowel-quantity  or  vowel-quality  or  else  in  difference  in  con- 
sonants,  are  surprisingly  few  in  number,  considering  the  great  length 
of  the  poem.  A  few  noteworthy  features  may  be  mentioned  in  passing. 
The  poet  combines  in  the  foUowing  feminine  rimes  two  words  with 
one.  And  sometimes  the  rime  extends  over  the  stressed  syUable 
and  includes  the  preceding  ohe,  e.  g.; 

lyghtys  two:  nyghtys  fro,  9: —  forthi:  worthy,  30: —  veneson: 
beneson,  69,  etc. 

Already  heuser  (op.  cit.  p.  1)  has  drawn  the  attention  to  the  very 
elaborate  alliieration  between  pairs  of  lines,  which  is  so  characteristic 
of  our  poem,  and  which  no  doubt  links  it  up  with  other  alliterative 
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poems  of  the  14th  and  Idth  centuries  in  the  North  and  North-West 
of  England.  A  detailed  examination  of  the  alliterative  phrases  in  our 
poem  ia  beyond  the  scope  of  the  present  notes  on  the  metre. 
For  our  purpose,  which  is  to  give  a  general  idea  of  the  alliteration  in 
our  poem,  it  is  quite  sufficient  to  quote  a  number  of  alliteratire 
phrases  drawn  from  different  parts  of  the  poem  and  classified  according 
to  a  few  simple  principles. 

In  many  instances  words  of  etymological  affinity  alliterate: 

And  ^i  wer  told  be  tale,  170/9 

The  ten  t>en  can  t>er  teles  tell,  177/1 

bot  sone  t>ei  suld  be  bon  in  öand,  201/6 

for  teew  in  teowth  was  his  entent,  223/4 

was  ordand  to  stend  in  his  stod,  224/4 

|>i8  sall  l>ou  Irow  and  <rewly  trayst,  486/6,  eto. 

In  other  instances  the  poet  often  alliterates  words  of  semantic 
affinity  with  one  another.  In  this  case  the  alliterative  words  are  gener- 
ally  co*ordinated  in  the  sentence,  e.  g.: 
with  syte  and  sorow  sere,  405/10. 
and  neuer  be  sc&amed  ne  scAent,  466/12. 

By  cawse  he  saw  hym  meke  and  myld 

ffor  when  l)e  fend  was  tsoyd  and  wyld,  500/3 — 5. 

He  was  more  grete  and  grym,  504/9 
Bot  f>e  chyld  had  no  myjt  ne  mayn,  508/5 
and  reydyd  ^em  to  r3rn  and  ryde,  511/5, 
of  god  maners  and  my^t,  514/10;  etc. 

As  a  rule,  however,  the  alliterative  words  present  neither  etymo¬ 
logical  nor  semantic  affinity.  Instances  are  abundant: 
for  by  his  urytt  ^i  tnoyjt  allu^ay,  444/2. 
ffor  what  tyme  öreke  his  6edyng, 
your  61yse  mun  with  6ale  be  ölend,  451/1 — 2. 

And  smithes  smertly  ^i  slogh,  452/9. 

with  swylke  a  stoengh  forto  s<ryfe,  455/12. 

he  u»ated  l>e  uarlow  udth  a  uryng 

and  made  hym  iwjde  owt  of  hys  a»ytt,  510/5 — 6. 

and  s/yfly  sted  in  mony  a  stowre,  516/2. 

Scho  had  no  öeld  at  öowre  ne  öed,  518/7. 
withowtyn  spcch  he  spcns  a  apere,  524/6;  etc. 
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Finally  we  have  to  turn  to  the  form  of  tke  slanza  in  the  poem.  About 
this  Heuser  says  (op.  cit.  p.  3),  »Es  geht  daraus  auch  hervor,  dass 
die  eigenart  der  strophe,  die  sich  sonst  im  Me.  kaum  wiederfindet,  durch 
das  ganze  werk  geht,  nämlich  der  umstand,  dass  in  der  zwölfzeiligen 
strophe  mit  der  beliebten,  ja  im  14.  stec.  —  abgesehen  von  den  re- 
fraingedichten  —  herrschenden  reimordnung  ababababcdcd  die  verse 
des  aufgeaangs  (ab)  viertaktig,  die  des  abgesangs  aber  dreitaktigsind. 
Nur  das  Ev.  Nicodemi  hat  etwas  ähnliches,  doch  sind  dort  auch  die 
b- verse  des  aufgesangs  dreitaktig,  die  langverse  desselben  also  septenare. 
Vielleicht  ist  dies  die  ursprungliche  form,  jedenfatls  verdienen  die  be- 
ziehungen  der  beiden  sichtlich  nah  verwandten  denkmäler  die  sorg- 
fältigste  beachtung.»  Wells  (op.  cit.  p.  398)  is  of  the  same  opinion; 
he  says,  »The  strophes  are  ababababcdcd,  the  first  eight  lines  of  four, 
the  last  four  of  three,  stressses  each.  As  it  stands,  this  strophe  appears 
to  be  unique  in  Middle  English.»  Both  of  them  are  right  in  judging 
the  structure  of  the  stanza,  so  that  on  this  point  their  views  agree 
with  those  given  in  this  chapter.  But  with  regard  to  the  uniqueness 
of  the  stanza,  it  is  surprising  to  see  that  two  well-known  English  scholars 

V 

should  have  made  such  a  mistake  as  to  maintain  that  ’nur  das  Ev. 
Nicodemi  hat  etwas  ähnliches».  Instead  of  being  unique,  this  stanza 
is  not  infrequent,  especially  in  the  York  Plays,  with  several  of  which 
our  poem  certainly  has  relation,  and  by  which  it  has  been  influenced. 
In  her  Sketch-Analysis  of  Metres  used  in  the  York  Plays  (p.  li),  Lucy 
Toulmin  Smith  States  that  no  less  than  twelve  plays,  viz.  x,  xi,  xii, 
.XV,  XVII,  XX,  XXIII,  XXIV,  XXVII,  XXXV,  xxxvn,  xuv  are  written 
in  a  twelve-lined  stanza,  with  8  lines  of  4  accents,  4  lines  of  3  accents, 
and  with  the  rimes  ababababcdcd.  Add  to  this  the  fact  that  in 
the  York  Plays,  too,  words  and  lines  alliterate,  and  it  is  very 
difficult  to  realize  why  the  stanza  of  our  poem  should  be  called  unique, 
and  why  the  Gospel  of  Nicodemus  should  be  so  closely  related  with 
our  paraphrase  as  to  deserve  a  very  careful  examination.  On  the  con- 
trary,  the  Gospel  of  Nicodemus  and  our  poem  differ  so  rauch  in  metre, 
.style,  and  contents  that  any  connexion  between  the  two  poems  is  out 
of  the  question.  On  the  other  hand,  a  careful  comparison  of  the  York 
Plays  and  the  Biblical  Paraphrase  w'ill  justify  the  conclusion  we  have 
comc  to  in  the  following  chapter,  viz.  that  some  of  the  York  Plays 
constitute  one  of  the  sources  of  our  poem. 


Oötcb.  Hö<jak.  Arsakr.  XXVllI:  5. 
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CHAPTER  VIII 


SOME  REMARKS  ON  THE  LITERARY 

RELATIONS 

From  the  beginning  of  the  14th  cent.  until  the  appearance  of 
Ohaucer  at  the  ond  of  that  century  the  northem  counties  were  the 
centre  of  the  literary  movement  in  England.  Already  during  the  la.-^t 
few  decades  of  the  13th  century  we  see  the  North  bestirring  itsolf 
and  showing  signs  of  that  literary  form,  religious-didactic  poetrv. 
which  was  so  charaeteristie  of  its  literature,  and  which  was  to  reach 
its  height  during  the  first  half  of  the  14th  century.  The  so  called  Sur- 
tees  Péalter,  a  translation  of  150  Psalms  from  the  Vulgate,  appeared 
before  1300,  and  some  twenty  years  later  the  greatest  religious  work 
of  this  century,  the  Curaor  Mundi,  written  as  a  counterbalance  to 
the  French  romances  and  their  English  followers,  M'as  coropiled.  It 
is  a  vast  store-house  of  religious  knowledge  in  great  variety  —  from 
Bible  stories  down  to  legends  from  roany  different  sources  —  and  it 
enjoyed  an  immense  popularity  and  played  an  important  part  in  tho 
following  literary  development.  About  the  same  time,  or  perhaps  a 
little  later,  the  strophic  version  of  the  Oospel  of  Nicodamus  was  also 
written  in  the  North.  The  same  tendency  towards  the  produetion  of  cyc- 
lopsedic  Works  which  caused  the  compilation  of  the  Cursor  Mundi,  led  to 
the  produetion  of  a  homily  cycle  also  in  the  North,  the  NorihemCyck: 
to  this  was  later  added  a  legendary  one.  It  has  been  the  task  of  recent 
investigations  to  show  how  very  largely  the  three  last  poetical  work.'^ 
have  influenced  the  York  Plays,  which  for  reasons  of  style,  metre, 
language,  and  tendency  must  be  regarded  as  belonging  to  the  same 
religious  didactic  movement  as  the  former.  In  this  connection  must 
also  be  mentioned  one  of  the  most  considerable  figures  in  the  religious 
history  of  the  14th  c.  in  England,  Richard  Bolie  of  Hampole,  who  by 
birtb  —  he  was  born  in  Yorkshire —  isaNortheountry  man.  Hiscom- 
prebensive  religious  poem  Pricke  of  Conscience,  written  in  tbe  Northern 
dialect,  belongs  to  the  general  dass  of  the  Handlyng  Synne  and  the 
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A}^enbite  of  Invyt.  The  former  may  be  classed  among  the  Northerly 
writings  of  the  14th  century. 

One  of  the  chief  characteristics  of  this  literary  movement  is  the 
easy  fluent  form  and  the  elever,  pleasant,  nay,  even  elegant  styie, 
which  is  conspicuous  and  plays  a  more  important  part  than  sentiment 
and  depth  of  feeling.  A  polisfaed  and  well  rounded  means  of  expression  is 
aimed  at,  and  we  see  how  the  authors,  instead  of  the  heavy  septenary, 
adopt  the  short  riroing-couplet,  which  fits  the  thought  better  and 
makes  for  greater  fluency.  We  see  also  how  they  do  not  even  shrink 
back  from  more  complicated  and  artistic  strophes,  as  e.  g.  in  the 
Oospel  of  Nicodemus  and  the  York  Plays. 

It  is  evident  that  the  Meirical  Parajihrase  of  the  Old  Testament 
is  a  late  exponent  of  the  same  religious-didactic  movement;  the  lan- 
guage,  styie,  metre,  and  the  purpose  of  the  poem  tell  us  so. 

The  author,  of  whom  unfortunately  nothing  is  known  with  cer- 
tainty  —  from  his  acquaintance  with  the  religious  literature  of  his 
(lay  we  may  reasonably  conelude  that  hewasaclerk  —  already  in  the 
very  first  stanzas  of  his  poem  States  the  purpose  of  his  poem.  Ho  says: 

This  buke  is  of  grett  degree, 

Os  all  wettys  that  ben  wyse, 
ffor  of  the  bybyll  sall  yt  be 

the  poyntes  that  ar  mad  most  in  price,  etc.  2/1—4. 
He  thus  wants  to  give  an  abridged  —  ’the  poyntes  that  ar  mad  mast 
in  price’  —  poetical  exposition  of  the  Bible,  although  he  never  ful¬ 
filled  his  intention,  but  contented  himself  with  the  greater  part  of 
the  Old  Testament.  He  wants  to  give  an  account  of  the  history  of 
God’8  people  before  the  coming  of  Christ,  to  teach  them  God’s  Law, 
and  how  they  should  follow  it  in  order  that  their  souls  might  bc 
saved.  His  chief  interest  seems  to  have  been  epic.  He  selects  and 
dwells  on  stories,  incidents  and  even  legends  which  must  have  appealed 
to  an  audience  used  to  the  very  populär  romances  of  his  day,  ieavixig 
out  BUch  dull  and  tedious  things  as  e.  g.  the  laws  and  regulations  con- 
tained  in  Levitieus.  But  the  story  is  not  lacking  in  the  didactic  ele¬ 
ment;  now  and  then  we  rccognize  the  teacher’8  lessons,  e.  g. 

i 

Here  may  we  fynd  be  figure  fare 

ensaumple  shewed  vnto  oure  sight 

That  noo  man  shuld  be  in  dispare 

of  göddes  mercy,  ne  of  his  might  1091/1 — 4  (MS.  L). 
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A  little  later  we  find  a  whole  stanza  purely  didactic:  it  runs; 

V8  ow  to  bonour  ylke  degre 
of  holy  kyrke  J)at  kept  is  clene 
And  noyjt  to  wene  our  self  ]>at  we 
be  worthy  swylk  maters  to  mene. 

Bot  als  )>ei  deme  in  dew  degre 

to  drese  our  dedes  on  days  be  dene, 

god  graunt  vs  well  to  werke  ‘ 

and  80  to  lyfe  and  end 

In  trowt  of  holy  chyrche 

J)at  we  to  welth  may  wend.  1174/3 — 12. 

Another  instance  occurs  in  the  following  stanza: 

For  in  J)i8  werld  werkes  none  so  wele 

J>at  wott  wheder  his  werke  be  wroyjt 

vnto  his  sorow  or  to  his  sele. 

for  whcn  )>e  soth  is  all  vp  soyght, 

of  gud  werke  god  dose  ylk  a  dele; 

bot  he  yt  werke,  {)e  werke  is  noyjt.  1220/1 — 0. 

In  ono  of  the  strophes,  towards  the  end  of  the  poem,  the  author 
asks  for  God’8  blessing  in  undertaking  to  teach  the  lewd;  hc  prays: 

god  graunt  hym  hele  )>at  hath  tumed  yt 
in  ynglysch  lawd  men  forto  lere. 

In  sampyll  may  men  here  se 

to  be  trew  in  trowyng. 

god  graunt  vs  so  to  be 

and  to  his  blyse  to  bryng.  1479/7 — 12. 

Heuskr  (op.  cit.  p.  1)  has  valued  the  poem  very  highly  from 
an  aesthetic  point  of  view;  he  seems  inclined  to  place  it  on  a  level 
with  the  very  best  productions  of  Middle  English  poetry  and  says, 
»Sein  werk  steht  wie  eine  oase  in  der  wiiste  der  theologischen  mässen 
literatur  des  14.  jahrhunderts,  selbst  iiber  den  Cursor  Mundi  und  Prick 
of  Conscience  dichterisch  weit  herausragend,  durch  stoff  wie  behand 
lung  atleinstehend  und  vielleicht  am  meisten  verwandtschaft  zu  kunst 
vollen  einzelbehandlungen  wie  das  nordengl.  evangelium  Nicodemi 
oder  das  evangelium  von  der  kindheit  Christi  zeigend,  die  cbenfalls  in 
zwulfzeiligen  strophen  auftreten  im  gegensatz  zu  den  typischen  kur- 
zen  reimpaaren  der  gelehrten  me.  literatur  und  den  uberlebten  lang- 
zeilen  der  siidlichen  legenden.»  Wells  {op.  cit.  p.  398)  is  morc  moder* 
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ate  in  hi»  opinion  and  says,  »The  general  quality  of  the  pieces  is  ex- 
cellent».  —  No  doubt  the  poem  is  a  very  important  piece  of  work 
in  English  Literature  and  compares  very  favourably  with  many 
of  its  mediseval  productions,  but  it  is  difficult  to  agree  with  Heuser 
in  placing  it  far  above  the  Cursor  Mundi  and  the  Prick  of  Conscience. 
A  careful  study  of  the  poem  shows  us  that  it  is  only  very  rarely 
that  the  author  rises  above  the  level  of  a  well-informed,  able,  cons* 
cientious  and  careful  rimer;  on  the  whole,  the  poem  is  very  tame  and  . 
colourless,  and  its  monotony  bears  witness  to  the  great  labour  the 
author  had  in  putting  the  vast  material  into  verse.  It  is  only  at 

the  end  of  the  paraphrase,  in  the  De  matre  cum  Vji  filijs  and  De 
Anlhioco  that  we  meet  with  a  more  poetical  treatment  of  the  subjects 
and  a  livelier  tone,  which  aometimes  achieves  dramatic  vividness. 

In  the  second  stanza  we  can  see  how  the  poet  states  the  sources 
from  which  he  chiefly  has  obtained  his  material.  He  mentions  there 
the  Bible,  ’the  maysters  of  dyuinite  and  on,  the  maystur  of 
storyse’.  The  ultimate  source  of  the  paraphrase  is  the  Vulgate,  which, 
however,  the  author  follows  far  from  closely.  As  in  other  similar 
narratives,  e.  g.  the  Northern  Passion,  the  transposition  of  events, 
the  om.ission  of  parts  of  the  Old  Testament,  and  the  introduction 
of  legendary  incidents  are  quite  frequent.  Thus  we  find  that  the 
Bible  Books  are  placed  in  an  order  quite  different  from  that  to 
which  we  are  used  in  the  Vulgate  of  the  present  day,  viz.:  Genesis, 
Exodus,  Leuiticus,  Numeri,  Deuteronomij,  Josue,  ludicum,  Ruth, 
Libri  I — iv  Regum,  Job,  Thobie,  Hester,  ludyth,  De  matre  cum  vn 
filiis  and  De  Anthioco.  The  same  order  of  the  Bible  Books  is  used  in 
Cas8iodore's  Bible,  secundum  beatum  Augustinum,  and  it  is  not  at  all 
unlikely  that  the  poet  drew  on  this  Bible  when  coropiling  his  work, 
although  it  must  also  be  adraitted  that  the  order  may  be  merely 
accidental,  since,  as  Berger  points  out  in  his  thesis  »Histoirc  de  la 
Vulgate»  p.  301,  La  Vulgate  n’e8t  pas  précisément  un  livré,  cest 
plutot  un  recueil  de  traductions  partielles,  dont  Tordre  et  le  groupe- 
ment  peuvent  varier  å  Tinfini.» 

Aa  ^regards  the  extent  and  division  of  the  various 
books  and  the  transposition  of  incidents  within  the  Books,  we  find 
the  following  divergencies  from  the  ordinary  Vulgate. 

We  are  not  surprised  to  find  that  the  whole  of  Leviticus  is  left 
out,  Rs  the  contents  of  this  book  would  have  answered  very  badly 
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to  the  author’8  purposes.  It  is  interesting  to  see  that  this  is  also  the 
case  in  an  OId-French  Biblical  Paraphrase,  which  Bonnard  describes 
in  his  Work  »Les  Traductions  de  la  Bible  en  vers  fran9ais  au  Moyen 
Age»  p.  93  seq.  (cependant  tous  les  réglementa  sont  laissés  de  coté.) 

In  the  Paraphrase  the  poet  ends  the  Book  of  Numbers  by  relat- 
ing  the  story  of  the  rebellion  of  Korah,  Dathan,  and  Abiram,  which 
corresponds  to  Numbers,  chapt.  xii  of  the  ordinary  Vulgate. 

The  Bible  narrative  of  the  Levite  and  his  concubine,  contained 
in  Judges,  chapters  xix  and  xx,  has  been  plaeed  before  the  story  of 
Samson  in  the  poem,  which  is  another  deviation  from  the  Vulgate. 

Incidents  told  in  the  stanzas  543/553,  corresponding  to  I  Samuel, 
chapt.  xxni,  follow  the  occurrences  given  in  stanzas  554 — 560,  which 
have  their  parallel  in  I  Samuel,  chapt.  XXII. 

The  II.  Book  of  Kings  of  our  poem  is  concluded  by  the  relation  uf 
the  death  of  King  David,  which  is  told  in  the  III.  Book  of  Kings, 
chapt.  Il,  1.  10.  This  is  also  the  case  in  the  Old  French  poem  referred 
to  above.  »Le  poéte  termine  le  second  livre  des  Rois  ä  la  mort  dc 
David»  (Bonnard,  p.  101). 

The  siege  of  Saroary  is  related  after  the  death  of  Naboth  in  uur 
poem,  exactly  as  in  the  Traduction  anonyme  de  Tancien  testament: 
»Le  siége  de  Samarie  par  Benhadad  est  placé  apres  la  mort  de  Naboth, 
contrairement  k  Tindication  de  la  Bible»  (Bonnard,  p.  102). 

The  stanzas  1153 — 1167  deal  with  the  story  of  Jonas  and  foilow 
the  deeds  of  King  Jeroboam  II.  The  same  sequence  is  maintained  iii 
the  Old  French  paraphrase.  Bonnard  says  (op.  cit.  p.  102),  »Apres 
le  réeit  des  faits  du  rot  Joas,  Tauteur  intercale  Thistoire  de  Jonas  å 
propos  de  Jeroboam  II,  fils  de  Joas,  auquel  Jonas  adressedes  reproche»; 
Ore  vouB  dirai,  si  me  suffrez  ici, 

Do  cest  Jonas  tant  cum  jeo  ai  oi  (F°  214  r.°) 

Il  reprend  ensuite  le  livre  des  Rois  ou  il  Tavait  laissé». 

It  would  have  been  very  interesting  tomake  a  further  comparison  be- 
tween  the  two  poems,  which  have  so  many  points  in  common,  in  order  to 
see  whether  these  similarities  are  to  be  accounted  for  by  assuming  a 
source  common  to  both,  or  whether  we  are  to  reckon  with  an  Old  French 
influence  on  our  Middle  English  poem,  Init  this  cannot  be  done  here. 

As  we  have  seen  above,  the  next  source  beside  the  Bible  which 
the  author  himself  mentions  is  »the  maystur  of  story.se»,  under  which 
title  allusion  is  of  course  made  to  Pehr  ,  »magister  histo- 
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riarum*.  His  weli-known  work,  Historia  Scholastica,  wTitten  be- 
tween  1169  and  1175,  was  drawn  on  by  all  religious  autbors  in 
the  late  Middle  Ages,  e.  g.  the  autbors  of  Genesis  &  Exodus,  Cursor 
Mundi,  York  Plays,  Tbe  Northern  Cycle,  etc.  He  bas  also  set  his 
definite  mark  on  our  paraphrase,  and  most  of  the  legendary  incidents 
have  been  taken  from  his  Historia  Scholastica.  In  the  foUowing  wc 
intend  to  indicate  the  most  important  passages,  in  whicb  this  work 
is  the  ultimate  source. 

Af  ter  having  related  the  creation  of  the  heavens  and  the  earth, 
the  poet  goes  on  to  say  that  God  •|>er  in  (i.  e.  Heaven)  made  ängels 
bryght  to  serue  hym  self  euermoyrtopay  »,5/5 — 6.  Later  onhecontinues: 

The  tend  ordyr  of  angell 
Thurgh  prid,  os  kend  our  clerkes, 

Vnto  fowle  fendes  fell. 

her  wer  ther  f3rr8t  day  werkes.  6/9 — 12. 

The  whole  story  of  the  fall  of  the  ängels,  which  is  also  found  in 
the  Cursor  Mundi  and  the  York  Plays  in  somewhat  similar  terms 
to  those  of  the  Paraphrase,  has  been  thoroughly  investigated  by 
scholars  several  times.  It  should  apparently  be  ascribed  to  Augu¬ 
stinus  and  Gregorius.  H.  Unoehach,  who  has  studied  this  question 
in  detail,  says*),  »Die  ganze  Darstellung  vom  Sturze  der  Engel,  wie 
sie  sich  in  der  epischen  Literatur  der  alt-  und  mittelenglischen  Zeit 
sowie  in  den  mittelenglischen  Mysterien  findet,  spricht  dafiir,  dass 
nicht  jene  einzelnen  Bibelsteilen,  sondern  vielmehr  die  ausfiihr- 
licheren  und  leichter  verständlichen  Erklärungen  eines  Augustin  und 
Gregor  zur  dichterischen  Bebandlung  dieses  Stoffes  gefuhrt  haben». 

In  stanza  20  Cain  is  said  to  have  slain  bis  brother  Abel  with  tbe 
jaw-bone  of  an  ass.  The  origin  of  this  story,  also  told  in  the  OId 
French  poem  —  *L’aut€ur  nous  apprend  tout  d’abord  que  Cain  tua 
son  frére  avec  une  måchoire  d’åne: 

De  la  joue  de  un  asne  espandi  son  cervel  (Bonsard,  p.  97) 
—  is  not  found  in  Hist.  Schol. 

The  following  lines  in  the  poem: 

Then  bare  scho  suns  and  doyghters  sen*. 

The  story  says  sexty  and  moe; 

Then  ylke  on  o^cr  toke 

and  lyfyd  be  law  of  kynd.  21/7 — 10, 

’)  Die  Quellen  der  fiinf  ersten  Cheeter  Plays,  p.  27. 
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correepond  to  Hist.  Schol.,  Gen.  ch.  xxix,  col.  1080:  »L^itur  Adam 
triginta  habuisse  filios,  et  totidem  filias  prseter  Cain  et  Abel». 

In  stanza  23  four  atreams  are  mentioned: 

Bot  faur  fludes  of  a  well 
that  went  from  paradyce. 

They  have  their  paraUel  in  Hist.  Schol.,  Gen.,  ch.  xiv,  col.  1068:  »Qui 
fons  dividitur  in  quatuor  flumina». 

When  the  waters  subsided  the  Ark  of  Noah  was  found  to  stand 
in  Armenia,  inagreement  with  Hist.  Schol.,  Gen.  ch.  xxxiv  col.  108ö: 
»Post  dies  centum  quinquaginta  coeperunt  aquae  minui  mense  septimo, 
ita  quod  die  Ttgesima  septima  mensis  requievit  area  super  montes 
Armeniae».  The  same  faet  is  mentioned  in  the  Cursor  Mundi,  1.  1869: 
»On  armeni  ))ar  gan  it  stånd»  and  in  the  York  Plays,  lX/263 — 64: 

I  see  here  certainely 
})e  hiltis  of  hermonye. 

Before  Esau  and  Jacob  were  bom,  there  was  strife  between  theni 
in  their  mother’8  womb,  thus  described  in  the  poem: 

ffor  at  her  byrth  was  grett  debat 

whedder  of  them  suld  go  forth  be  fore.  66/3 — 4. 

This  incident  is  referred  to  in  Hist.  Schol.  Gen.  ch.  Lxvi,  col.  1109:  »Et 
concepit  mulier,  habens  duos  in  utero.  Sed  cum  vicina  esset  partui, 
collidebantur  in  utero  ejus  parvuli;  septuaginta  Interpretes  posuerunt, 
ludebant,  vel  calcitrabant».  In  the  Cursor  Mundi  also  the  same  story 
oceurs: 

han  wex  he  fight  more  h^n  beforn 
Queher  of  h^^im  suld  first  be  bom. 

Tn  stanza  123  the  names  of  Moses’  parents  Amryn  and  lacabell  aro 
given.  They  are  not  found  in  the  Bible,  but  in  Hist.  Schol.,  Exod.. 
ch.  V.  col.  1143:  »Egressus  est  post  haec  vir  levita  (Exod.  11),  nomine 
Aram,  vel  Amram,  qui  accepit  uxorem  contribulem  nomine  Joeabeth». 
In  the  Old  French  paraphrase  these  two  persons  are  called  Aroaramis 
and  lorabel. 

AmaTamis  fu  apelc  soun  pere 
E  lorabel  avoit  a  noun  sa  merc  (Bonnard,  p.  68). 

The  Egyptian  king’8  daughter,  who  took  care  of  Moses',  is  men¬ 
tioned  in  agreement  with  Hist.  Schol.  Exod.  ch.  v.,  col.  1143:  »Ecce 
autem  descendit  Terimith  filia  Pharaonis,  ut  lavaretur  in  flumine.  . .» 
This  has  been  paraphrased  in  the  poem  in  the  following  way: 
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The  kyng  had  [then]  a  doyghtur  dere, 

Tremouth  scho  heght,  os  I  herd  say.  124/1 — 2. 

Älso  tbe  French  poem  gives  her  name  »11  dit  aussi  le  nom  de  la 
fille  de  Pharaon,  Teremutk,  qui  sauva  Molse  des  eaux.»  (Bonnard, 
p.  98). 

The  foUowing  lines: 

Scho  sent  to  lades  on  ylka  syd 
the  chyld  to  norysch  and  furth  fede. 

Bot  the  bam  wold  not  with  thcm  abyd, 
ne  towch  t)er  pape[8]  for  nokyns  nede.  125/5 — 8. 
correspond  to  Hist.  Schol.,  Exod.  v,col.  1143:  »Etoum  Aegyptiae  plures 
ei  admovissent  ubera  ad  lactandum,  factem  avertebat». 

The  description  of  Moses  in  Hist.,  Schol.  Exod.  v.col.  1144:  »Tantae 
vero  pulchritudinis  fuit,  ut  ait  Josephus,  ut  nullus  adeo  severus esset,» 
the  poet  has  paraphrased  thus: 

he  was  so  fayr  of  hyd  and  hew: 

all  men  had  lyst  on  hym  to  loke.  128/5 — G. 

The  stanzas  129 — 132  reläte  how  Moses,  when  he  was  still  a  child, 
was  brought  before  Pharaoh  and  being  crowned  by  the  king,  threw 
the  Crown  down  on  the  floor.  By  his  councillors’advice,  Pharaoh  was 
about  to  kill  him,  but  he  was  saved  by  a  wise  man,  who  said  that  Mo¬ 
ses  should  be  tried  by  being  given  buming  coals,  which  he  put  in  his 
mouth.  The  original  of  this  story  is  in  Hist.  Schol.,  Exod.  v.col.  1144. 
It  is  interesting  to  find  the  same  incident  related  in  the  French  poem: 

»La  corone  il  prent  de  meintenant. 

Il  la  ruat  par  grant  fierté  a  tero 
Com  si  il  la  voleit  tolir  a  lui  par  gere, 

Desouz  ces  piez  la  defoule  vileraent 
Veaunt  le  roi  devaunt  tote  sa  gent.  (F®  21  r®.) 

Les  sages  conseillent  au  roi  de  faire  mourir  cet  cnfant,  qui  le  dépouillera 
de  sa  couronne;  mais  la  fille  du  roi  survient  et  enléve  hardiment  son 
protégé  &  la  barbe  des  assistant: 

Ore  fust  Moyses  occis  devant  le  roy 
Quant  Theremuth  vint,  si  ad  seisi  vers  soy, 

A  force  Tenportet'  en  sa  reale  maison.»  (Bornabd  p.  98.) 

The  stanza  165,  in  which  the  poet  describes  how  the  beards  of 
those  who  were  guilty  and  drank  of  the  water,  into  which  Moses  had 
strewn  the  powder  of  the  bumt  golden  calf,  became  golden  wirc,  has 
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parallel  in  Hist.  Schol.,  Exod.  ch.  Lxxni,  col.  1190:  *vel  forte  videns 
sibi  indicatos  a  Deo  sceleris  auctores  per  pulverem  bibitum,  qui  in 
barbis  eorum  miraculose  apparuit,  stans  in  porta  castronim,  et  advocans 
levitas  ait. »  Cf.  also  Cursor  Mundi,  11.  6615 — 6626. 

In  the  description  of  the  punishment  of  Korah,  given  in  the  stan- 
zas  187 — 190,  the  poet  closely  follows  Hist.  Schol.,  Num.  ch.  xx,  col. 
1230  instead  of  the  corresponding  account  in  the  Vulgate. 

In  order  to  destroy  Moses  and  his  people,  Balam  gave  king  Balak 
the  following  advice: 

Gar  damesellys  be  gayle  grayde 
To  be  soght  in  cites,  nyen  or  ten, 

And  when  they  er  rychely  arayde, 
vnto  the  Ebrews  sent  theym  then. 

Grete  myrth  there  shal  they  make 
To  yong  men,  even  and  mome. 

And  make  theym  god  forsake; 

So  shal  they  soone  be  lome.  211/5 — 12  (MS.  L) 

For  these  lines  the  poet  has  drawn  on  Hist.  Schol.,  Num.  xxxiv. 
col.  1239:  Cumque  finibus  Madian  valediceret  Balac,  et  suis,  consitium 
dedit  eis,  ut  vii^ines,  quanim  specie  illudi  posset  castitas,  circa  ten- 
toria  Israel  cum  exeniis  venalibus  mitterent,  quae  juvenes  ad  se  decli- 
nantes,  iterum  sibi  allicere  laborarent,  ut  eos  transgredi  leges  patrias 
facerent,  et  deos  colerent  alienos,  ut  sic. » 

Jabyn,  king  of  Dasor,  is  stated  to  have  brought  with  him  a  groat 
and  well-equipped  army: 

Thre  hunderyth  chariotes  has  he  dyght 
for  vytale  and  tentes  with  to  telde 

ffoure  hunderyth  thovsand  folke  to  fyght.  252/3 — 5  (MS,  L) 
Cf.  Hist.  Schol.,  Jos.  x,  col.  1267:  »Egressique  sunt  viginti  quatuor 
Teges,  cum  turmis  suis,  habentes  secum  trecenta  millia  armatorum. 
et  duo  millia  curruum  .  . » 

The  origin  of  the  lines  in  stanza  266: 

Bot  in  Ebron  fast  have  they  soght 
vnto  mountanes  where  giauntes  dweld.  (MS.  L) 
isfound  in  Hist.  Schol.,  Jud.  ch.n,col.  1273:  »Ascendit  et  Caleb  in  Hebron 
terram,  scilicet  gigantum,  et  percussis  hostibus,  plenius  possedit  eam.* 
In  stanza  394  the  poet  tells  us  that  Samuel  prophesied  already 
at  the  age  of  twelfc: 
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And  be  twelfe  yeres  war  passed  to  end 
he  couth  enugh  of  nurturs  new. 

The  goste  of  god  in  hym  descend 
wherby  he  covth  tell  tales  trew 
How  thynges  shuld  both  begyn  and  end 
by  prophecy  fuU  wele  he  knew.  (MS.  L) 

This  statement  is  taken  from  Hist.  Schol.,  I.  Reg.  ch.  iv,col.  1298: 
•Rediit  Elcana  in  domum  suam,  et  Samuel  ministrabat  ante  Heli,  et 
dicit  eum  Josephus  anno  duodecimo  pleno  prophetasse. » 

For  the  contents  of  the  lines: 
grett  myse  groyved  owt  of  sand 
an  vgly  syjt  to  se. 

t>ei  ette  ^o  folke,  both  flesch  and  blod; 
l>ei  had  no  fors  bem  to  dyffend.  405/11 — 12  &  406/1 — 2. 
the  poet  has  made  use  of  Hist.  Schol.,  I.  Reg.  ch.  vin,  col.  1301:  »Quod 
dosephus  dicit  factum  ex  crudeli  passione  dysenteriae,  ita  ut  putre- 
facta  egererent  intestina,  et  mures  ebullientes  de  ag^ris  corrodebant  ex- 
tales  eonim.  * 

As  in  Hist.  Schol.,  I.  Reg.  ch.  xvi,  col.  1310,  the  author  makes 
Saul  send  for  physicians  and  other  wise  men,  who  tell  him  to  listen 
to  music  to  be  cheerful  and  get  rid  of  his  evil  spirit. 

When  David  had  contrived  the  murder  of  Uriah,  and  when  God 
had  told  him  what  his  punishment  would  be,  David,  in  the  poem,  is 
naid  to  have  composed  the  psalm,  »Mi^ertre  mei  deua».  This  fact  is 
not  mentioned  in  the  Bible  or  Hist.  Schol.  at  this  place.  But  in  the 
Old  French  paraphrase  wc  find  it.  Bonhard  says  (op.  cit.  p.  101): 
»L’auteur  pense 

que  David  composa  le  psaume  Miserere  &  cette  occasion: 

»Pur  ceost  qu’il  fist  encuntre  lois 

Miaerere  mei  Deua  trova  David  li  rois.  (F®  125  v®.)» 

In  some  cases  the  auihoris  figures  do  not  agree  with  those  given 
in  the  Bible  or  Hist.  Schol.  In  stanza  727,  e.  g.  the  poet  says:  »Take 
me  ten  thousand  men  of  my^t»  which  number  corresponds  to  twelve 
thousand  in  the  works  mentioned.  But  the  poet  of  the  Old  French 
paraphrase  writes: 

»Vn  autre  cunseil  dist  il  dia  millera  de  gent 

De  bones  armes  gamiz  e  de  hardement». 

Further,  in  stanza  772  the  figure  50000  is  given: 
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of  thc  kynd  of  luda  my^t  be  }3cn 
fyfty  milia  rekynd  ryjt, 

corresponding  to  500.000  in  the  Vulgate  and  Hist.  Schol.  The  French 
poet  saye: 

»De  la  ligne  iuda  que  fud  par  sei 
cinquante  miUers  a  la  bosoigne  le  rei». 

And  thus  we  see  that  also  in  minor  details  there  are  similaritiei? 
between  the  Metrical  Parapbrase  of  the  Old  Testament  and  Traduction 
anonyme  de  Tancien  testament. 

The  origin  of  the  following  stanza: 

In  same  place  ose  clerkes  haue  kcnd 
made  Abraham  fyrst  his  sacrafyce. 

And  sytbyn  in  b^t  same  stede, 
as  boko  wytnese 
was  iesus  done  to  dede 
and  cald  b®  mownt  of  caluery.  777. 
is  partly  found  in  Hist.  Schol.,  II.  Reg.  ch.  xxni,  col.  1346:  »Hic 
est  mons  Moria,  ut  aiunt  Hebraei  in  quo  Abraham  voluit  offerre  filium, 
et  obtulit  arietem  pro  eo».  Mount  Calvary  is  also  referred  to  in  the 
French  Passion,  II.  803 — 814.  Cf.  Fostbr’s  edition  of  this  work,  Vol. 
II,  p.  64.  She  has  not  been  able  to  find  the  source  of  this  passage. 

When  Salomon  had  married  Pharaoh’s  daughter  and  brought  her 
to  Jerusalem,  he  is  said,  in  the  poem,  to  have  gone  to  Hebron.  On 
this  point  the  poet  is  in  agreement  with  Hist.  Schol.,  Ill  Reg.  ch. 
V,  col.  1351:  »Josephus  enim  dicit  eum  ascendisse  in  Hebron...» 

Asroodeus,  who  is  not  mentioned  in  the  Bible,  occurs  in  stanza 
1315: 

And  clarkes  declarys  yt  b^s: 
bat  fend  b^^  ^  f®!)^ 

ys  named  asmodyus; 

of  swylke  maters  he  niela. 

The  poet  has  taken  this  name  from  Hist.  Schol.,  Tob.  ch.  i,  col. 
1433:  »Fuit  enim  tradita  septem  viris,  et  daemonium  nomine  As- 
modeus  occidebat  eos,  mox  ut  ingressi  sunt  ad  eam». 

As  has  already  been  pointed  out  above  (p.  CLXXVii),  there  are 
great  similarities  in  metre  and  language  between  the  York  Plays  and  the 
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Metrical  Paraphrase  of  the  Old  Testament.  In  the  following  we  shall 
see  that  the  connection  between  these  works  was  not  restricted  to 
these  points  alone;  we  shall  be  able,  in  the  following,  to  establish  a  close 
literary  relation  between  certain  parts  of  the  two  works,  extensive 
borrowings  having  been  made  on  the  part  of  the  author  of  the  Para¬ 
phrase.  The  Mystery  Plays  were  naturally  very  populär,  and  it  is  not 
at  all  surprising  that  an  author,  not  very  original  in  ideas  and  in  the 
poetical  treatment  of  them  and  writing  on  the  same  Biblical  subjects, 
should  reinember  them  and  make  use  of  them  when  convenient.  The 
borrowings  are  mostly  a  couple  of  lines,  though  in  a  few  cases  more 
extensive,  and  are  made  from  different  plays  dealing  with  Old 
Testament  stories.  We  shall  quote  all  passages  which  show  a  close 
resemblance. 

The  line  10/2  of  the  paraphrase: 

»dyuerse  fysches  to  flett  with  fyn»  is  practically  identical  with 
the  following,  York  Plays  II,  65: 

»And  othir  fysch  to  flet  with  fyne*. 

When  describing  the  creation,  the  author  says  that  God  made 
beasts: 

And  wormis  on  the  wome  to  wende,  11/4 

This  line  is  apparently  the  echo  of  York  Plays  11/78: 

And  wormis  vp-on  (taire  wombis  sall  wende. 

Mankind  is  cursed  in  much  the  same  words.  Cf.  the  line  »wvn 
)>ou  thy  foyd  with  swynke  and  swett»  (19/8)  with  York  Plays  V/161: 
»In  erthe  )>an  shalle  ye  swete  and  snynke  .  . » 

The  most  remarkable  of  the  borrowings  is  stanza  43,  running: 
Abraham  was  all  merueld  then 
That  euer  hys  sede  suld  sogattes  ^elde 
By  cause  that  his  wyfe  was  baran. 

And  thei  wer  both  in  grett  eld. 

The  wyi  wroyjt  ose  a  gud  woman 
To  geyt  a  barne  to  be  t>er  beld; 
hyr  seruant  preuely  scho  wan 
tyl  abraham  at  hys  wyll  to  weld. 

Jjerfor  so  yt  be  fell: 
scho  beldyd  by  hym  all  ny-^t 
And  consauyd  ysmaell, 
that  afterward  was  full  wyght. 
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It  is  copied,  nearly  word  by  word,  from  the  York  Piays  X/3; 
But  Sara  was  vncertan  thanne 
That  euere  oure  seede  shulde  sagates  jelde, 

Be-cause  hir-selfe  sho  was  bairane, 

And  we  wer  bothe  gone  in  grete  eeldc. 

But  scho  wToght  as  a  wyse  woman. 

To  haue  a  barne  vs  for  to  beelde; 

Hir  seruand  prevely  scho  wan 
Vn-to  ray  bede  my  willc  to  welde. 

Sone  aftir  J)an  be-felle 

When  god  oure  dede  wolde  dight, 

She  brogbt  forthe  Esmaeli, 

A  sone  semely  to  sight. 

The  same  play  has  been  the  origin  of  several  other  passages  in  t)ic 
Paraphrase.  God  promises  to  bless  Abraham  and  his  seed  thus: 

Ose  grauell  in  the  se  is  multyplyd 
So  sall  I  multiplye  thi  sede.  42/7 — 8 
The  same  words  oceur  in  York  Plays  X/15 — 16: 

He  saide  my  seede  shulde  multyplye 
Lyke  to  {)e  gravell  of  {»e  see. 

A  few  stanzas  later  in  the  Paraphrase,  45/3 — 8,  Abraham  is  told 
of  the  birth  of  Isaac: 


And  in  that  tyme  god  to  hym  told 
Wher  he  wonnyd  in  his  hows  at  harae, 

>To  haue  A  son  {»ou  sall  be  bold. 

And  ysac  sall  be  his  name; 
he  salt  haue  frutt  full  mony  fold». 

This  is  quito  an  extensive  appropriation  of  the  York  Plavi^. 
X/44—48: 


Wher  we  wer  in  oure  house  at  hanie, 

Tille  haue  a  sone  we  shulde  be  baldc, 

And  Isaak  shulde  be  his  name, 

And  his  seede  shulde  springe  many  falde. 

Aftcr  G<Krs  promise  to  Abraham  to  send  him  an  heir,  the  poet  says; 
The  trowth  and  the  begynnyng 
of  our  fayth  l)er  begane.  .  .  .  46  11 — 12. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


A  ME.  METR.  PARAPHR.  OF  THE  OLD  TEST.  CXCT 

There  is  a  close  correspondence  between  these  iines  and  the  York 
Play.s,  X/oI — 53: 

The  grounde  and  ]>e  begynnyng 
Of  trowthe  t)at  tyme  be-ganne. » 

The  description  of  Rebekah  and  her  relation.s  in  .stanza  62/1) — 12 
is  given  thus: 

Rebecca,  A  damisell  — 
hyr  fa[yr]er  is  not  fon  — 

The  doyghtur  of  batuell; 

Nacor  is  his  brothur  son. 

hns  its  cquivalent  in  the  York  Plays,  X;3().l — 368: 

»Rabek  ])at  damysell, 

Hir  fayrer  is  none  fone, 

The  doughter  of  Batwell, 

That  was  my  brothir  sone.» 

The  third  plague  God  sent  on  Pharaoh  and  the  £gyptians  in 
order  to  make  him  let  the  Israelites  depart  from  Egypt  consisted  of 
swarms  of  Hce,  which  are  mentioned  in  stanza  145/5—6  thus: 

Then  the  thryd  god  send  J>em  8[yjne: 
grett  royse  that  made  J)em  mor  myschofo. 

These  lines  seem  to  be  a  reminiscence  of  the  York  Plays,  XI  273: 
Lorde,  grete  myses  bothe  mom  and  none 
Bytis  vs  full  bittirlye. 

It  is  also  worth  noticing  that  this  is  the  only  certain  instance 
of  mijse  =  *lice»  given  in  N.  E.  D.,  which  undoubtedly  confirms  our 
.supposition. 

In  stanza  151/1—4  it  is  stated  that  the  number  of  the  Israelites 
inereased  from  70  to  300.000: 

Sexti  and  ten  in  yowth  and  eld 
wer  told  when  |>ei  enturd  ^at  land. 

Now  wer  J)ei  that  luyjt  wepyn  weld 
to  reckynd  thre  C  thowssand. 

These  two  figures  are  not  mentioned  in  the  Vulgate  nor  in  Hist. 
JSchol.,  but  a  parallel  to  them  is  found  in  the  York  Plays  XI  51 — 56: 

Thay  were  talde  but  sexty  and  ten 
Whan  ^ei  enterd  in  to  ^is  lande. 

Sithen  haue  they  soionerd  here  in  Jessen 
Foure  houndereth  jero,  pis  we  warande, 
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Now  are  they  nounibered  of  myghty  men, 

Wele  more  J>an  thre  hundereth  thowsande.  .  .* 

There  is  yet  another  Middle  English  poem  by  which  the  jjoet 
of  the  Paraphrase  seems  at  least  to  have  been  influenced,  viz:  Petij 
lob  or  Parce  Mihi  Domini,  edited  by  Horstmann  in  Yorkahire  Wri- 
ters,  Vol.  II,  p.  380  seq.  Wells  describes  it  thus  op.  cit.  399:  »It  con- 
sists  of  684  irregular  four-stress  verses  ababababbcbc,  the  stanza  being 
headed  with  its  Latin  theme  and  ended  >»ith  'Parce  mihi  domine’. 
The  whole  is  divided  into  nine  parts  or  'lessons’,  each  a  series  of  ex- 
panded  paraphrases  of  a  portion  of  the  laments  of  lob. »  In  that  ptart 
of  the  Paraphrase  which  deals  with  the  story  of  lob  we  find  in  a 
few  stanzas  much  the  same  treatment  of  the  subject  as  in  Pely  lob: 
the  first  lines  of  each  of  these  stanzas  contain  the  same  Latin  theme 
as  the  headings  of  the  corresponding  strophes  of  Pe/y  lob,  and  the 
rest  of  the  stanza  has  nearly  the  same  contents  in  both  the  poems. 
Below  I  make  a  comparison  between  these  stanzas: 

The  Paraphrase.  Pety  lob,  II.  289 — IKK 

1244  1 — 4  homonaiu4demuliere,  Homo,  natus  de  muliere, 

he  says  »a  man  of  A  >vo-  breui  vivens  tempore 
man  born» 

hic  breui  viuena  tempore  repletur  multis  raiseriis. 

»in  lytyll  ty  ra  his  lyf  is  A  man  J)at  ys  off  womane  bore, 
for  lom »  But  lytelie  whyle  he  lyueth  here. 

Borrowing  is,  of  course,  out  of  the  question,  and  the  influeiiee 
can  only  be  a  very  slight  one,  perhaps  a  reminiscence  on  the  part  of 
our  poet  of  Pety  lob  and  its  Latin  headings.  It  is,  however,  noteworthv 
that  this  is  the  only  part  of  the  poem  wherc  Latin  quotations  are  made. 

The  Paraphrase.  Pety  lob,  11.  157 — 59 

1245  1 — 1  Memento  ^eso  domine  Memento,  queso,  quod  sicut  lu- 

»wrathynke  |>e  lord  j)at  tum  feceris  me,  &  in  puluerem 
last  sall  ay»,  reduces  me. 

Qnodsicit  lutum  feceris  me  Haue  mynde  therfforc,  I  the  pray, 

»l>at  l)ou  raad  (me)  of  erth  0  thow  god  almyghty  kynge, 
and  slav».  Thymke  thow  madest  meoffelay. 

The  last  instance  is  the  following: 

The  Parapfirn.-if.  Pily  lob,  11.  660 — 661. 
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12()2'l — 4  DimiUe  rrgo  me,  Uoinhn'  Diniittc  ergo  nu*  doniim*, 

rf  ego  lAangam  paululum,  ut  plangani  pautuluin  dolorein 

meum,  pto. 

'A  lytyll  whylf  loni  suffcT  Therfforc,  lordc  suffre  thow  im* 
|jat  lang  hath  biTio  both  a  lytyll  whal  that  whyk*  1 

def  and  dum.’  may. 

As  a  point  of  curiosily,  it  may  bo  stated  tbat  tho  ('athalioon  is 
luontioned  onoo: 

For  ylko  talont  «tf  |m>, 

forto  loll  by  trow  puyso, 

woye  IX  L  and  two; 

oatholicoin  yt  so  say.s.  127S,l* — 12. 

Which  of  tho  various  vocabularies  is  meant,  is  difficiilt  to  say; 
at  nny  rato,  the  word  in  cjuostion  docs  nc»t  oceur  in  Caiholicon  Aiuj- 
licutn  uf  1483. 

Apart  from  prophooio.s  of  tho  coming  of  Christ,  thero  aro  only 
two  morc  Xew  Testament  incidents  mentioned  in  the  Paraphraso, 
viz.  the  story  of  the  rich  man  and  Lazarus  and  of  the  evil-doer,  who 
was  crucified  with  Jesus.  The  former  is  referred  to  twioe  thus: 

To  {)is  may  men  ln-sa>npyll  tell 
and  lyghtly  lere,  yf  yt  be  late, 

Of  |ie  ryche  man  how  yt  fell 

and  of  A  la^ur  Jiat  lay  at  his  ,Vde.  1227  1  4. 

»lord,  lazar  |)ut  lay  low  os  ksl 
doluen  as  |)e  ded  sukl  be  dy,^t 
Kull  (four)  days  stynkand  in  |)at  sted 
and  lokyn  fro  all  erthly  lyjt, 

|)ou  raysed  liym  vj»  to  lyf  fro  de<l 

and  mad  hym  man  in  erthly  myght.  I24b;l — (>. 

As  in  the  case  of  the  rich  man  and  Lazarus,  the  evibdtMTon  the 
eross  is  als«)  introducc-d  by  lob,  who  asks  for  the  same  merey  as  was 
granted  to  the  nialefaetor.  ’J’he  p(H't  lets  lob  lament: 

»An<l  |)e  tlu-fe  |)at  on  js'  erose  hang, 

|)nt  in  lust  had  knl  all  his  lyfe 

And  nianys  iniirtherung  niad  oft  amang 

and  styrd  men  vnto  mekvll  stryfe, 

|k»u  jraf  hyin  iinwv  with  ju*  t<>  iiiiwn 
in  naru<lvs<‘  willi  rv^tes  rvh*.»  125^11— h. 

i  «  w  ^ 

.IavnAt.  A‘.YI7//  J. 
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In  the  following  ca»es  \ve  have  not  beeii  able  tofindthcKources. 

1.  In  atanza  183  God  is  at  first  unwilUng  to  j>ardon  the  Israel- 
itc-s,  who  had  murmered  at  the  news  of  the  land  of  Canaan,  but  He 

changed  His  mind  and  granted  them  light  and  fresh  water,  food  and 

* 

clothing.  This  latter  fact  is  not  mentioned  in  the  Vulgate,  Hist.  Schol. 
or  any  other  work  we  know  of. 

2.  When  the  evil  spirit  was  on  Saul,  David  was  sent  to  play  before 
the  King  and  refresh  him.  One  day,  when  David  was  playing,  Saul 
suddenly  seized  his  spear  and  aimed  at  David,  but 

J>en  Mycol  kest  a  cry, 

and  Dauid  turned  hym  soyne. 

Fast  home  he  can  hym  hye; 

god  wold  noyjth  yt  were  doyne  (524/9 — 12). 

Wc  have  found  it  nowhere  stated  that  Michal  saved  her  futuro 
husband. 

3.  King  Ahab,  who  was  besieged  in  Samaria  by  Henhadad,  is 
said  to  have  killed  5000  Syrians,  whereupon  the  rest  were  glad  to  flee. 
Wheucc  this  figure  was  obtained  is  unknown  to  us. 
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Corrigenda  et  Addenda 

(The  text.) 

StJinza  ö  tl  On  ängels  read  o(fJ  angel.s. 

»  10,10  That  thei  ne  myrth  suld  myse  read  That  they  n[oJ 

luyrth  suld  myse. 

»  16/4  full  fayr  and  clere  rexid  full  fayr  and  [freej. 

»  .").*)'()  De.lete  comma  afler  hjT. 

»  83/1  lyi  read  lyfa]. 

»  K3/3  thei  read  th(al. 

»  106/4  folde  read  f[lo]de. 

»  132' l  wysman  read  wys  nmn. 

»  ir)0/4  t)e[s]  read  {)er,  the  MS.  form  =  »these». 

»  2(KV2  Amonyse  read  Amotrjyse. 

»  23ö,2  charege  read  charegd. 

Pnge  87  foot-notes  1.  2  from  top  tjuartus  in  bottom 

margin  after  cancellerl. 

»  87  foot-notes  1.  1  frctin  Iwtton»  delele  quartus  in  bottom 

margin. 

Stanza  288  10 — II  SuhffiHule  cmimui  for  eetnicolon  after  Iv-dc  in  line. 

10  and  inttert  comma  afler  salmana  in  line  11. 

»  340  6  |K)strons  read  |M)st(esJ,  cf.  p.  XVIII. 

»  301;.")  In  siH^rett  read  In  soreth,  cf.  p.  XVIII. 

»  3.'»l  0  Delele  comma  afler  gyle. 

»  3<M-,7  And  sone  lK>th  his  cyn  putt  J>ei  owt  read  Ami  l)oih 

his  eyn  sone  putt  j)ei  owt,  cf.  p.  XVII. 

»  388'12  bot  ))0()  pat  furth  frutt  broyjt  read  bot  Jmh)  })at  frutt 

furth  broy^t,  cf.  p.  XVII. 

*  300/3—4  insert  eemicolon  afler  name  in  line  3. 

I*agc  148  foot-notes  1.  I  from  top  Jabas  read  Jabase. 

Stanza  430/Ö  thre  Cetys  read  fsere]  Cetys,  cf.  p.  XIX. 

»  487  1 1  |)eii  Jk*  kyng  was  well  e.se<l  read  )H*n  was  kyng  well 

esfd,  ef.  p.  X\’ll. 

»  4!>S  1  'riie  sprett  |»at  l  of  spake  are  read  The  sprett  |)at 

1  spak<'  of  are,  »-f.  p.  X\’ll. 
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Editorial  principles 


In  printing  the  text  (MS.  S.)  all  MS.  abbreviations  have  becn 
cxpanded  into  italics.  Älterations  in  the  MS.  reading  or  additions  to 
the  lines  have  been  set  in  brackets.  Words  given  in  the  MS.  but  can- 
celled  in  the  text  will  be  found  in  the  foot-notes.  Parts  of  compound 
words  which  are  WTitten  separately  in  the  MS.  have  not  been  joined 
in  the  printed  text  by  hyphens.  In  this  category  such  words,  too, 
have  been  included  where  the  first  member  of  the  compound  is  a 
prefix.  On  the  other  hand,  where  the  MS.  runs  separate  words 
together,  these  have  been  separated  in  the  printed  text  but  with 
comment  in  the  foot-notes.  The  stanzaic  division  has  often  been 
indicated  already  in  the  MS.  As  to  the  use  of  capitais  the  MS.  has 
been  strictly  followed.  But  the  punctuation,  which  is  cntirely 
neglected  in  the  MS.,  has  been  given  by  the  editor.  tt.  EKTS.  e.  s. 
158. 

Conceming  emendations  of  the  wording  the  following  principlcs 
have  been  adopted:  1)  Obvious  errors  corrected,  including.  if 
possible,  gaps  in  the  context.  2)  Incongruous  rirae-words,  unle.ss 
dialectal  variants,  have  been  altered.  3)  Aiterations  on  metrical  grounds 
have  generally  been  made,  especially  when  the  lines  contain  too  many 
or  too  few  feet,  provided  only  the  metrical  deficiency  cannot  be 
ascribed  to  the  use  of  a  collateral  form  of  the  word  or  the  inflectional 
form  required,  such  as  sythyn  for  syn,  hjnradyn  for  kynred,  Caman 
for  Canan,  trthe,  with  the  final  e  pronounced,  for  erth,  vnto  or  forto 
for  to,  befall  for  fall,  wordes,  plur.,  for  u>ord,  plur.,  commanded,  pret., 
for,  command,  pret.,  etc.  or  vice  versa.  On  the  whole,  howevor,  the 
present  work  has  adopted  the  view  that  the  metrical  criterion  shoubl 
bo  handled  with  great  pnidence,  so  that  a  metrical  incongruity 
should  be  left  alone  in  preference  to  giving  an  emendation  savouring 
too  much  of  guesswork  or  of  trust  in  the  metrical  infallibility  of 
the  original.  —  Otherwise  the  wording  of  the  MS.  has  been  strictly 
adhered  to  even  in  such  cascs  where,  most  likely,  it  was  not  that  of 
the  author. 

As  to  MS.  L.  all  deviations  from  MS.  S.  have  been  adduoed 
c.xcept  thosc  which  regard  a  difference  in  the  occurrence  of  abl)re-, 
viations  (contraction  signs). 
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(MS.  Selden  Supra  52.) 


(i.I.  2  a. 


1  Cotl  fader  in  heuyn  of  myghtea  most 

That  mad  this  moid  and  ail  man  kvnd, 
The  sun  Jwt  sende^  vs  throwth  to  tast 

wesdom  and  welth  and  wytt  at  wyn, 
The  grace  of  the  holy  gast 

In  whom  all  gudnes  l>ehoues  to  bc  gyn 
Thrugh  niediacy  of  mary  chast 

That  helpea  to  safe  \us  of  our  syn, 
■Swylko  ray^t  vnto  me  send 

thys  boke  ryjt  to  aray, 

Dogynnyng,  mydde«,  and  end, 

that  yt  be  to  gwldes  2)ay. 


Tnvunitlon  to  the 
Katht»r,  Son.  nnd  Ho¬ 
ly  riiroiigh  the 

Virfliii  Miiry,  for  liclp 
Ui  writiiiif  t  hl*  |HM*m. 


2  This  buke  is  of  grott  degrc, 

Os  all  wottys  that  bon  wyso, 
ffor  of  the  bybyll  sall  yt  be 

the  {wyntea  that  ar  nia<l  most  in  pr/co, 
Als  niaysters  of  dyuinite 

and  on,  the  mavstur  of  storvsc, 
ffor  syinpyll  men  so^m  forto  se, 

sette«  yt  J)uä  in  this  schort  assyse; 

And  in  movr  schort  maner 

is  my  mynd  forto  make  yt, 

That  men  may  lyghtiy  leyre 

to  tell  and  vnder  tako  vt. 


Tti«  iiri*  fh«* 

1lfl>h\  Ihi*  Kntlirr><  of 
tlic  rhurth  Ahil 
rielfy  t  In*  'Ma^iMr  of 
Stofh*'*»;  uhih*  it*»  }t»r> 
U  to  tiMi  h  In  Ull 
ea^irr  auU  j»lu»ri»*r  >vuy. 


1.  In  upper  margin:  (lenesi^.  «SaiiH>et  Pnrehaa  in  bia^k  ink  (Irtfc  hund). 
Htuacr  rcuils  Ptirrkar  (Anglia  XXXI  p.  3).  In  right  corncr:  2  {  1  z  of  tuiiry  above 
the  line  /  —  2.  ti  A/.S.  schortcsi. 
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The  Ji\h\o  and  allcon- 
neeted  witli  \t  dhould 
be  regatded  as  Uoly 
Writ.  All  patrlarcltf 
and  prophet#  fortold 
tlic  Corning  of  l'hri:(t. 
whosc  eo  inman  de  \re 
miwt  know  In  order  to 
l)e  suved. 


3  This  boke  that  is  the  bybyll  cald, 

and  all  that  owtt  of  yt  is  drawn, 
ffor  holy  wxytt  we  sall  yt  hald 

and  honour  yt  euer  os  our  awn; 

All  patriarken  and  prophettes  yt  told, 

80  [e]vier  J)cr  saynges  sekerly  ar  knawn,  3u 
And  all  wer  fygurs  fayr  to  fald 

how  coywimyng  of  crist  my^t  be  kauTi. 

God  graunt  vs  crist  to  knaw 

All  our  form  faders  crauyd 
And  so  to  lere  is  law 

that  our  sawlis  may  be  sauyd. 


The  tlortk  of 
telM  licnv  i*od  londe 
Heiiveu  and  Knrth  and 
all  tlwf  tlirndn  U. 
The  Karth  was  vold. 
anil  the  Spirit  tnovctl 
on  the  WHtefj*. 


4  In  this  begynnyng  god  xus  wysch 

well  for  werke  witÄ  wyll  and  toy^t. 
In  this  boke  that  [is]  cald  genesis 

ther  may  men  see  the  soth  ^msogh 
how  god,  that  beldes  in  endlose  blyse, 

all  only  witÄ  hys  word  hath  wrogh 
heuyn  on  heght  for  hym  and  hys, 

this  erth  OTui  all  that  cuer  is  oght. 
This  erth  was  wyde  and  v'a3t 

and  no  gud  on  yt  grouyd; 

On  the  heght  tlie  holi  gast 

A^wm  the  waters  niouyd. 


flod  made  Heaven 
and  Hcll.  one  brlglit 
day,  and  tlie  other 
dark  niglit.  In  Heav¬ 
en  Hc  ereat^Ml  t  lie 
Angvl^.  among  whoin 
was  t  ho  chlct  Lneifcr, 
t  ho  Odglit  Uearcr*. 


fol  2  b. 


5  hell  he  mad  marke  thrugh  hys  myjt 

So  that  no  medejm  mend  yt  may; 

God  bad  that  in  the  heuyns  on  hyght 

Suld  be  mad  lyght  for  [euer  and]  ay, 
And  ^er  in  mad  he  ängels  bryght 

to  serue  hym  self  euermoyr  to  pay. 
The  merknes  namyd  he  to  be  nyjt, 

And  the  lyghtnes  to  be  day. 

On  ängels  on  was  schefe, 

And  hys  name  lucyfer, 

Vnto  his  lord  most  lefe, 

in  ynglysch  »ly jt  beyrer 


3.  G  MS.  oiicn  Heuser  reads  on  (Anglia  XXXI  p.  4)  /  7  Hcnaer  readu  wor 
:  8  Hfiiarr  auggealn  k  nlawn  fcwt  kawn  m  cridtntly  p.  p.  of  OE.  cöowan  in  the  Mh. 
senaeof-meditiiteon*.:  —  ^.  3  Heuser  inser/a  [U]  aftrr  oaUl  4  the  sceond  c  of 
(ihori  the  liiie  I  -  -  6.  U  «I©  casi»  Ini  ifor  in  upper  tnargin  {faint).  Also 
Conosij*  in  upper  mnnjln. 
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6  And  for  he  wa.s  so  fayr  that  tyd, 

Ängels  in  hest  [sone  can]  he  hent, 
And  sayd  he  suld  be  glorefyd 

lyke  to  hym  that  hys  lyfc  had  lent. 
Then  in  this  blyse  myjt  he  not  byd 

bott  hastely  to  helt  he  wentt, 
ffor  syn  in  heuyn  is  noa  hyde. 

All  dyd  the  same  of  hys  assent; 

The  tend  ordyr  of  angell 

Thurgh  prtd,  os  kend  our  clerkea, 
Vnto  fowle  fendes  fell. 

J)er  wer  the  fyrst  day  werkes. 


He  wtnted  (o  bc  like 
Goil»  and  in  conae4|Uen> 
ce  fell  to  HeiJ,  bring- 
Ing  witli  him  the  Tenth 
Order  of  the  AngeU. 
Thb  ends  the  work  o( 
the  first  day. 


7  When  god  that  semly  syjt  con  see, 

hym  toyjt  yt  well  witAoutyn  were. 

A  firmament  then  bad  he  be 

To  part  the  waters  in  sönder  seyre. 

The  watur  a  bown  {)an  ordand  he 

To  wend  abowt  witÄ  wyndea  clere, 

That  o{>er  by  neth  in  law  degre 

To  moyst  the  erth  in  his  mancrc. 

The  firmament  namyd  he  heuyn, 

To  lend  lastand  for  ay. 

Ther  ys  no  moyr  to  neuyn. 

So  sessyd  the  secund  day. 


Then  God  crcAted 
the  ^rmament,  which 
dlvlded  the  watera. 
This  vu  \he  work  of 
the  secood  day. 


8  The  waters  that  wer  on  erth  ordand 

god  hath  them  geddyrd  all  in  a  sted, 
And  the  sted  that  thei  suld  in  stand 

ys  callyd  the  se  by  ryghwyse  rede: 

And  the  dry  erth  namyd  he  the  land, 

he  bad  that  yt  suld  spryng  and  spredo 
herbys  and  treyse  v/itk  wod  and  wand 

And  sed  to  saw  when  thei  wer  dedc, 
So  that  new  suld  vp  spryng 

There  sted  for  to  restoyre 
And  flonrs  and  frutt  furth  brjmg. 

The  thryd  endyd  J)ore. 


Tilcn  He  gatU(*rrii 
the  waters  Into  ouo 
l>]ace,  an<i  hade  the 
eartli  brtog  fortli  herbs 
Hnd  trees»  gruss  and 
fruU. 


6.  10  MS.  krndes;  olerkes  canctllcd  6f/orc  knulen,  12  jV/.S\  Iher  fyrst  /  — 

7.  2  la9i  e  o/  wer  above  tlw  liue.  —  8-11  MS.  forto  furtii  bryng. 
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On  tho  foiirtli  liny 
Hc»  made  ihetwo 
tlie  aun  and  tlu*  inrwkn, 
to  be  t  be  siRiiH  of  the 
da.VA  Hitd  yeitr^i;  and 
He  madt*  Dto  star»  nUri. 


9  God  ordand  thcn  jjrett  l}'ghtys  two 

T[o]  rnoy[u]  apon  the  firmaraent 
To  pnrte  the  days  the  nyghtys  fro, 

and  Jer  fro  Jer  be  sesons  sent,  lö'J 

The  moyr  be  for  the  day  to  go 

And  the  lesse  to  the  nyjt  at  attent. 

The  sun  and  the  mo^m  namyd  he  them, 

By  them  on  erthe  the  h’Jt  is  lent. 

Sternys  on  heuyn  he  sett 

w/tÄ  berays  sehjmand  for  bryght  liiö 

By  certan  inesurs  mett . 

Thus  was  the  faurt  day  <!yght. 


On  tlie  two  followins 
dav4  Hc  mado  1h\\  nrid 
fowl.  beastai  of  thv 
enrth.  and  cvcry  rree)i- 
ihs  thlna.  And  fhi*n 
He  croAt<*d  innn  fn  Hl»* 
own  liiiast*.  To  bo  a 
help  mopt  for  him  Ho 
made  thv  wornaii  out 
of  Man '4  rilM. 


10  Gml  bad  that  in  the  see  suld  brede 

dyuerse  f}'8ches  to  flett  with  fyn,  lio 

And  of  them  selfe  thei  sall  haue  sede 

All  way  to  wax  waters  "witk  in; 

And  fowls  he  ordand  fayr  forto  fede  roi.  s 

witÄwyngea  an/i  W3md  ther  way  towynd, 

By  erth  and  ayer  J)er  lyfp«  to  lede  li5 

And  same  won  witAoutvn  fvnd. 

^  % 

ho  blessyd  |)os  werkea  fayr 

That  thei  ne  mvrth  suld  mvse, 

B(»t  fyll  both  watur  and  ayer. 

The  fyft  day  werke  was  this.  120 


]  1  Theii  bad  go<l  [jer  suld  l>este.«  bee 

on  dvueree  kvnd  os  thei  ar  kend 
On  ylka  syd  in  seyre  cu7jtre. 

And  wormes  on  the  wome  to  wende. 

Then  sayd  he  to  hym  self,  »make  \ve  t2S 

A  man  that  may  bestes  mys  Atnend, 
ffor  haue  ]>ower  and  pauste 

on  l)estes  and  fowls  witÄoutvn  end. 

And  that  inan  wyll  we  geyso 

Aftvr  our  awn  ymage  ay  130 

And  like  to  oifr  aM*n  liknes.  ^ 

So  was  don  the  sex  t  dav. 

9,  1  .US.  T}io  movfi  3  .Us.  <lny.<  aiul  llic  nyplifys.  ,  10.  •>  <«onesiM  iu 

upper  mnr>joi  ,  8  -US*.  woiis. 
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12  God  toght  the  consell  was  not  clere 

A  man  alon  hys  lj'f  to  led; 

Som  o|)er  suld  be  vnto  hym  nere 

hym  forto  helpe  yf  he  had  nede. 

0«’t  of  hys  syde  hee  sonderd  seyTe 

A  crokyd  rybe,  os  clerke*  can  redc, 
And  of  formyd  he  hym  a  fere, 

140  A  female,  frutt  furth  to  bred. 

he  gafe  them  power  playn 

Abuf  All  erthly  thynge, 
with  all  gudes  that  my^t  gayn 

Tyll  thei  breke  hys  bydyng. 


143  13  God  gaf  man  fre  Myll  to  be  wyse. 

And  in  certan  he  sett  hys  narac; 
Then  plantyd  he  erthly  paradyse 

And  [in]  that  place  he  putt  Adam. 
he  fyllyd  yt  full  of  all  delyce 
130  And  made  hym  suferan  of  the  same, 

wyls  he  wold  wone  witAoutyw  vyce, 

J)€r  forto  byd  witÄoutyn  blamc. 
Ther  wer  all  erbvs  and  tress 

wttA  flours  and  frutt  gud  woyn; 
t  .'>.3  God  bad  Adam  go  chcse, 

and  ette  of  all  bot  on. 


A<lAm  WH*  Lonl 
of  liu 

vmM  (if  nll  titc  triiitA 
wiih  ouv 


100 


1 1).*» 


14  In  myddf^s  of  paradyse  yt  stud 

witÄ  frut  [so]  fayr  to  fede  and  fyll; 
Who  of  that  frutt  myjt  fang  J)er  fude 

suld  clerly  knaw  both  gud  and  yll. 
jvrfor  god  wemyd  hym  for  hys  gud, 

And  bad  hy^n  lett  that  frutt  be  styll, 

»yf  J)ou  yt  ethe,  w/tÄ  wordes  wode 

Soyn  [t)]o[u]  be  wast  owt  ofthywyll.» 
Of  all  ojjer  that  ther  wer 

he  gaf  hym  largcly  lefc, 

That  bad  he  hym  for  beyr 

ffor  dowt  of  moyr  myschefe. 


In  th^  rrtUM  ot  tMii 
ttur(l«*n  *tom[  fho 
oi  Kuoutr^dffi*.  Ih«*  frutt 
of  Hliirh  iiwi  huil  for- 
bittUcii  lilm  to  t*ut;  UU- 

filx-ilii-iirtt  wouUi  uifiin 

nilii. 


13.  9  ^fS.  tresHos  / 

ahoie  the  iinc. 


14.  3  fnnd  bfforc  j  8  J/S.  to  /  11  luul 
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Then  our  Fallco  Voe 
raw  that  HåDkinO 
WQ8  going  to  occupy 
hIs  forxncT  plarc.  Envy 
scizvd  him,  and  he 
tried  to  find  som^ 
aubtie  plan  whereby  lit* 
coiild  brlng  dUa.^t«*r 
on  thcm. 


15  Bot  then  the  fend,  our  fellyst  foe,  foi 

That  fallyn  was  not  fer  be  forc, 
ffor  that  werkyng  he  was  full  wo 

That  Jk)  wyghys  so  worthy  were; 
witAin  bym  selfe  persauyd  he  soe 

That  thei  the  same  sted  suld  restore 
That  he  and  hys  felows  fell  fro; 

That  mad  hym  momyng  mckyll  more. 
he  toyght  so  suld  not  be.. 

Jwrfor  in  schort  qwylle 
he  soyght  vp  sotelte 

them  both  for  to  gyle. 

L 


Tiie  sprpent  fnme  j0  jje  wyst  full  well  wttAoutyn  wene 
to  tempt  Kvf.  how  god  had  demyd  in  all  degre. 

As  a  serpent  soyn  was  he  sen, 

wttA  woman  face  full  fayr  and  clere. 

To  Eue  he  sayd,  *what  may  yt  meyn 

That  je  tent  noyjt  to  this  trec? » 

Scho  sayd,  »that  wold  tume  vs  te  tene; 

God  bad  that  we  suld  lett  yt  be». 

The  fend  sayd,  »foyles  the  more, 

by  that  skyll  scomyd  ar  je; 

God  wold  not  that  }e  wer 

Alway  80  wyse  os  he». 


Eve  atc  of  t\w  Tree 
of  Knowlrdge,  nrid 
tcmptnl  Adam  to  do 
the  same,  and  t  lien 
they  8»w  they  wvrv 
naked. 


17  »This  frutt  may  gyf  wysdom  and  wytt, 

Als  godes  so  sall  je  both  be  gyn». 
Scho  saw  that  frutt  so  fayr  and  fytt. 

And  eth  J)er  of  this  welth  to  wyn. 
Scho  bad  Adam  to  ette  of  yt. 

To  bytt  J)eron  he  wold  nojt  blync. 
hys  boldncs  and  that  balfull  bytt 

Cast  hym  in  care  and  all  hys  kyiid. 
When  thei  this  frutt  had  takyd, 

qwerfor  thei  wer  both  blamyd, 

Thei  saw  then  thei  wer  nakyd, 

ffull  yll  thei  wer  a  schamyd. 


15.  1  CeiiosM  IM  npper  mnr^jin  /  9  yt  ao  / —  16.  3 
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18  VVitÄ  lefys  per  priuates  can  thei  hyd. 

And  playnly  darst  thei  not  apeyre. 
God  callyd  on  Adam  in  that  tyd, 

And  he  sayd,  »lord,  I  hyd  rac  heyre, 
I  hath  so  doyn,  I  der  not  byd.» 

God  askyd  why  OTtd  in  what  manere. 
»lord,  yf  I  wer  yll  ocupyd 

yt  waa  thrugh  fand3Tig  of  my  fere». 
God  askyd  why  that  schoe  went 

That  forbeyd  fnitt  for  to  fele. 

Scho  sayd,  »lord,  the  serpent 

gart  me  do  ylka  deyle.» 


Adam  and  Kvc  hi<l 
theniseJve^  from  Ood. 
who  aakcil  thcm  what 
tbey  had  donr,  Thcy 
confesaed  thelr  afn, 
and  Eve  aaid  the  Ser- 
peut  bvguilvd  her. 


10  God  told  then  vnto  all  thre 

what  thei  suld  feyle  for  per  forfeytt. 

To  the  worme  he  sayd,  »waryd  J)ou  be, 

wend  on  thy  wome  ay  erth  forto  eytte; 

And,  woman,  frutt  that  comys  on  the 

Sall  be  broyjt  furth  wttÄ  paynys  grett; 

And,  Adam,  for  J)ou  trowd  not  me, 

wyn  J>ou  thy  foyd  wttA  swynke  and-  swct  t ; 

So  sall  all  thyn  of  spryng 

vnto  the  vttmast  ende». 

To  mar?y8  kynd  com  this  thyng 

Thrugh  falssyng  of  the  fend. 


God  cuise  1  the  Worm, 
and  foretold  to  Adam 
and  Eve  thelr  future 
ttorron*^. 


■i  20  fro  paradyse  thei  wer  exilyd 

wttAouty»  grace  agayn  to  passe. 

So  went  thei  both  os  bestea  wyld, 

Thei  cowd  no  louyng.  bot  alase, 
>Soyn  Eue  consauyd  and  bare  a  chyld, 

Cayn,  that  sythyn  so  cttrsyd  was 
Bc  cau.se  of  Abell  meke  and  myld 

That  he  slow  wttA  a  cheke  of  a  naso; 
ffor  the  offerand  of  abell 

was  acccpte  in  goddea.syjt. 

And  Caymys  went  down  to  hell 
and  to  god  gaf  noe  lyjt. 


Ad.ini  niid  Kvr  worc 
driven  from  t  hr*  Gar¬ 
den  for  e\cr.  f*aln  wa» 
horn.  arnir^ed  heraii^v 
he  hl^r  Irroihef 

A  hel  Mtitli  t  hr*  jiiw*bone 
of  un 


18.  10  forso  cancelled  beforc  forbeyd.  / —  10.  4  erth  <i6oi*c  /Ae  iin«.  /—  20.  1 
tn  upper  viargin. 
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Adnm  prieved  for  tlie 
oi  Al>c).  b  ut  hv 
hud  ulKint  moro 

chiiUrou  hy  Kve. 


21  When  Adam  wyst  withoutyn  wer 

This  wekyd  werk,  he  was  full  wo; 
he  momed  euer  and  mad  yll  cher 

ffor  meke  Abell  waa  murtherd  so. 
Bot  aftur  that  full  mony  A  jer, 

When  he  tyll  Eue  agan  can  go, 
Then  hare  scho  suns  and  doyghters  serc, 
The  story  says  sexty  and  moe; 
Then  ylke  on  o{)er  toke 

and  lyfyd  be  law  of  kynd, 

Als  who  so  likes  to  loke 

may  seke  And  forther  f^^nd. 


<n  C/ikri  c«'iinc  Tiibal* 
cfiin.  t  hr  inn^ttT  o( 
rvi-ry  work  in  mrfHi. 
aml  hk*^  hrotlirr  liiiMil, 
tiio  iathrr  oi  miiHh*. 
AdamV  tiiinl  äoh  ua» 
Srth,  Ihr  cUrrinlrlrr  ol 
ntl  Hic  driHl«  that  took 
pluco  afttr  tliu  Klooil, 


22  Of  caymys  kynd  come  Tubulcan, 

of  metall  mellyd  hc  amang, 

And  diuerse  thynges  to  helpe  of  man  2.'i5 

ordand  he  both  schort  and  lang. 
hys  brotbyr  luball  he  began 

musyke,  ose  mynstralsy  and  sang. 

The  harpe  by  hym  was  ordand  then 

And  oJ)er  myrth  qwer  men  suld  gang.  260 
Of  Adam  suns  the  thryd 

hyght  Seth,  man  myld  of  mode. 
hc  wrott  what  dedes  thei  dyd 

That  last  aftur  the  flode. 


Of  Svtil  rainr  Moth- 
iiftAlah.  u*h<>  livcil  to 
{HVJ  ymr^  nhl.  »nd 
III*  hi*pi(t  liiiiii*<'h,  who 

haii  n  Hijii.  No:ili.  This 
la<<t  liiol  tiiri*r 
2<hc*nh  Ilam  aml  .)a|ilo 
rtl).  Thr  worM  uah 
nnw  3IMKJ  xi  ar^  olil  nrnt 
wlfhout  ruin.  rxrrpt 
that  fioiii 
caiin'  foiir  >trt*nins, 
wliicki  »al(*rcd  it. 


23  Of  seth  then  com  Matussile, 

lyfyd  he  ix  C  sexty  and  ix  jere, 

Of  hyw  com  lameth,  of  hym  noe 

that  vnto  god  wer  gud  and  dere. 

And  Noe  had  suns  fully  thre, 

>Scm,  cham,  Jafeth  in  fere. 

Then  was  the  werld  gone  in  degree 

Thre  Thowssand  f jere]  for  neuen  b)'  nere . 
No  rayn  on  erth  then  fell 

to  gajT  the  gresse  vp  ryse, 

Bot  faur  fludes  of  a  wcll 

that  went  from  paradyce. 


263 


21«  1 J  k  cunnUrtt  bffore  lokr.  ' —  22*  12  MS.  lastur  by  on^^ipo^ion  of  the 
ftbbrcviotfon  for  *iir'  in  Rftur  ,  *  -  23.  Four  illegible  tcord^  in  left  margin.  The 
MntusNilo  Inttiotli  Noo  writttn  uinier  cach  other  to  the  right  of  page  —  sur- 
rounftid  by  n  linc  —  paUr  ink  and  another  hand  8  in  cat^celUd  before  b}’. 
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24  Then  was  no  lomyng  of  no  Jaw; 

Thei  lyfyd  in  lust  euyn  at  ^er  lyst. 
creatwr  thei  cowde  noyjt  hnaw, 

The  wenyd  that  non  ther  werkcs  wyst. 
fforto  greyfe  god  thei  had  non  aw, 

J)erfor  all  myrthes  son  thei  myst. 

God  spake  to  noye  and  sayd  this  saw, 

*J)ou  and  thy  chylder  sall  [be]  blost; 
All  folke  80  fowll  I  fynd 

coruppyd  and  soyllyd  witÄ  syn; 

Mc  rewthes  I  made  man  kynd 

To  wond  thys  werld  witk  in. 


The  whole  vorhl, 

Xoali  an<i  IiIh 
rhildren,  iodulst-il  in 
wickeilnes».  and  so 
h>»t  all  thcir  mirth. 


290 


(o\.  4  h 


300 


25  »And  sen  1  se  them  so  rayso  gone 

And  in  hert  ha[ue]  no  raynd  of  mo, 
I  sall  dystroy  them  eucry  ylkon. 

Ouer  all  this  werld  sall  wax  A  stn; 
So  that  on  lyue  sall  lefe  ry^t  none 

Bot  J)ou,  [)i  wyf,  thi  suns  thn', 

And  J)air  thre  wyfea,  ^e  ^ht  alon 

In  land  to  1}^  sall  leuyd  be. 

Bestes  and  fowles  in  flygh 

Non  beys  for  ruth  refusyd, 

Or  all  to  ded  be  dyght 

ffor  ayn  je  folke  hath  vsyd.» 


God  told  Xoah  tha% 
ho  was  deiermlncd  to 
dwtroy  overy  llvInK 
cr4‘ature,  rxccpt  the 
fainily  ot  Noah. 


305 


310 


2G  »To  make  an  erke  of  tymber  strang 

{)ou  and  |)i  mene^e  into  abyd, 

Thre  hunderth  cubbett-s  loke  yt  be  lang, 

And  f3dty  cubbeyttca  it  sall  be  wyd, 
And  thryty  cubbeyttca  the  heght  sall  gang; 

And  sett  a  wyndow  in  the  syde. 

And  cloyse  yt  well,  ellM  dows  {>ou  wrang, 

To  tume  the  watur  in  ylka  tyde. 

And  stages  grett  plenty 

bus  the  make,  mony  and  fayre, 

Wher  bestea  and  fowles  may  be, 
of  ylka  kynd  a  payre.  * 


Ood  told  Xonh  how 
to  buUd  the  Ark,  and 
ordered  lilm  to  Inrludit 
In  H  a  pulr  of  every 
anininl,  male  and 
mal  c. 


24.  5  aw  wrilUn  above  nai  eancelUd  /  8  fluuhij  faint)  on  right  of  pn^e 

/—  25.  2  M.S.  in  hert  hath  /  5  Noye  in  upper  margin  j  10  Area  noo  on  right, 
surrounded  by  line  (faint)  / —  26»  2  into  /  12  MS,  mony  of  ylka  kynd  a  above 

ihc  !inc. 
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Il  rAin^il  for  forty 
dftys  &nU  forty  nlishts 
and  the  water  rose  up 
to  fifty  cublta  abovc 
the  hlffheHt  hUl.  It 
creaAed  and  decreased 
durias  ten  monthe. 
and  after  that  thu  Ark 
rt'«tvd  In  Artnlnia. 


27  When  all  was  wroygh  in  hys  kynd  wysp, 

yt  raynnyd,  als  the»  was  goddc.s  «  yll, 
ffaurty  days  be  full  asysse 

And  faurty  nyghtys  to  tell  J)€r  tj  ll. 
The  watwr  ouer  the  werld  can  ryse, 

ffyfty  cubbeyttes  ouer  the  heghest  hyll; 
yt  drownyd  the  pepyll  in  all  portyse 

Bot  VIII  that  in  the  arch  wcr  styll. 
Then  monethes  yt  encre883’d, 

And  in  annynie  that  tyd, 

When  the  wattir  sessyd, 

the  arch  be  gan  to  abyd. 


315 


320 


Xnah  forth  a 

ravvn  and  a  dove,  ant 
the  dove  alone  return 
ed  with  an  ollve 
hranch.  And  soon  af 
ter  Xoah  saw  the  land 
and  they  hastened  to 
dlsembark. 


28  And  l)erby  Noe  can  vnderstand 

That  thei  wer  sett  apon  som  playn. 

A  rayuen  he  sent  furth  to  seke  the  land, 

Bot  that  fowlle  com  not  a  gayn. 

Then  to  A  dowfe  he  hath  commawnd 

To  seke  hym  sum  thyng  for  certan, 

An  olyue  branche  full  soyn  he  fand 

and  broyjt  toschep,  — then  werthci  fayn. 

Soyne  thei  saw  then  drye 

apeyr  in  dyucrse  place. 

To  land  thei  hast  in  hye 

And  louyd  god  on  hys  grnce. 


Kvi^rythlns  rninc 
Utuh  oiit  o(  the  Ark. 
Noah>  aon^  i«ow(*d  and 
liiantvd  and  broduct*<t 
KOo<l  cropH.  Uod  sa  ve 
the  ra  In  ho  w  a  token 
fhut  hc  would  newr 
deKtroy  fhe  world 
»saln  by  fluod. 


20  The  bcstea  in  ther  kyndcs  knew 

Vnto  what  party  thei  suld  repayrc 
To  hold  tbem  hole  of  hyd  and  hew, 

And  fowles  flow  furth  in  the  Avre.  .‘Uo 

a 

And  noye  auns  then  satt  and  sew, 

And  soyn  the  broy jt  furth  f rutt f ull fay rc, 

And  80  the  werld  then  wex  all  new; 

Thei  mwltiplyd  with  mony  an  heyrc. 

Go<l  gafc  a  sygne  to  noye  34.’> 

'Of  the  raynbow  ryj^t  J)ore, 

That  he  suld  neuer  dystroye 

the  we[rl]d  wttA  watnr  moyre. 


27.  2  wy  ciaiciUed  under  wyll  /  9  ne  of  monethes  above  the  Une  /  —  29.  12 
MS.  wclrd. 
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380 


30  Nuyo  was  the  fyrat  that  vynes  sett 

wyhc  bare  o£  grapM  full  grett  plentc. 
Of  them  so  sadly  can  he  eytt 

That  of  the  wyn  dronkyn  was  hc; 
ho  fell  on  slepe  dowTi  on  hys  flett; 

Caym  com  and  scomyd  hys  prfuyty, 
liis  brethyr  duly  dyde  \>er  dett(; 

And  hyd  hym  Agayn  in  go<l  dogree. 

'  Whon  Noye  his  werkyng  wyst 

he  wcrryd  hym  for  thi; 
his  brothyr  both  wer  blest 

Als  per  worke  was  worthy. 


Nuah  a  vlne* 

vunl.  nnd  dränk  uf 
tbe  wino.  niitl  wosdnink 
and  naked.  Cain. 
wlifQ  hl*  »aw  hU  naked* 
noH^,  ]»onrcd  i»corn  on 
him.  hiit  Ui*  two  breth* 
reii  eovercd  him.  N’onh 
eurneti  <*ain  and  ble;»- 
ed  the  othera. 


31  T1h“  |K‘pyll  fast  then  multiplioil 

Tho  thowssandes  moo,  or  VI,  or  VII. 
Thoi  fand  a  feld  was  lang  and  wyde, 

And  ^or  in  hand  thei  ordand  ouyn 
And  began  A  grett  towr  in  that  tyd 

wych  thei  sayd  suld  rcch  vnto  h<*u<‘». 
Whcn  god  saw  them  sett  so  in  prid, 

he  kast  forto  dystroy  J)er  stouow. 
Noync  wyst  what  ojjcr  wald, 

Bot  euyn  ose  foylles  thei  foyn, 
Whorfor  that  placc  is  callyd 
This  day  bablior. 


The  in*o(d>’  iniiHii>lled 
and  hetfan  to  hnlld 
the  To  wer  o(  ]tube]. 
biit  they  weff  9cat« 
terod  ahroad  by  (tOtl.  not 
knouiiitf  uuv  aTiotlier'a 

lantfuatfr. 


32  Sythyn  Noe  p^rsauyd  by  knawyng  cloro 

That  day  was  comyn  that  hym  I»kI  dy; 
Then  had  he  lyfyd  in  landee  here 

ix  C  wynters  and  als  fyfty. 
yf  we  suld  say  hys  suns  all  sere 

And  then  depart  per  progenito 
lj)]att  Icsson  wer  full  long  to  lecro. 

J>erfor  we  lefe  them  mor  lyghtly 
And  neuen  bot  that  nedea, 

and  euyn  vnto  \Tidprstand, 

And  {)at  most  lely  ledes 

to  lere  our  law  in  land. 


N<nih  died  nt  iUt  auf* 
To  ridatc  all 
hl<  would 

Im*  |(to  hmtf,  »O  ouly 
(III*  ihOHt  ini|iorton(  are 

tflvrii. 


30.  6  k  cancelled  before  Caym  /  9  Genen/j»  and  Turri»  bahiloiiiH  ht  upper  mardin  ; 
ff  canrHUd  before  Whert  / —  31*  10  -d  after  ioyxv  canecHoi -  32.  -  boel  dy  abovr  the 
Ihir  /  7  Ms,  Jatt  les^on. 
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Shlm*  AbrafiHin^  mar*  seme  come  phaloge  forj)€r  J)an,  385 

rifd  Sami.  and  Nuiior  And  of  pbaloge  come  tharc, 

wömen  Abraham,  Nacot,  and  Aran; 

Thare  suns  wer  all  thos  thre. 

Of  Aran  com  loth,  {>at  lele  man, 

That  honerd  god  in  gud  degreo.  390 

Vnto  this  pepyll  god  began 

To  mwltiplye  and  make  them  free. 

Then  wer  f>er  systers  Tway, 
abram  toke  saray, 

And  Nacor  toke  melkala,  395 

Thei  wer  ther  wyfes  worthay. 


TtruU  llvvtl  111  Vr, 
whtTc  HarATiV  yuiitis* 

i*Ht  Hon.  the  fntiMT  oi 
Lol.  thiHl.  A  ml  A  bra* 
liutn  w:ii»  laOiV  unrl*'. 
A  t  iUv  Htie  of  :'4i0  ycarn 
Tvrali 


34  Ther  was  ay  wunt  to  wun 

In  vrry,  whar  caldeis  wonnand  worc. 

Ther  dyed  Aran  jongest  son, 

was  loth  fader,  os  we  herd  here.  4i>o 

And  loth  with  abraham  furth  was  fun 

as  M-ith  hys  eme  and  man  most  nere. 

Then  thare  so  wttÄ  yll  was  bown, 

To  lyf  hc  myjt  not  langer  here. 
hc  died  whe»  he  was  old  405 

Twa  hunderth  ger,  men  wott. 

Then  is  her  no  ferthermer  told 
Bot  of  Abram  and  loth. 


Uoi\  ronimumtinl  At»ra* 
loim  to  with  hIs 

wifo  siiid  bot  Into  tino- 
tlMT  rouhtry,  iIm*  land 
of  CatiiuMi,  whrrc  hr 
woiild  iriakv  lilin  fat  hrr 
of  a  tfrcat  nation. 


3Ö  C<m1  spake  to  abraham  for  his  sped, 

»On  this  fold  may  Jmu  not  be  fune,  4U> 
Bot  take  thy  wyfe  and  wttA  the  lede, 

I  sall  the  wysch  wher  J)ou  sall  wune 
To  haue  enogh  and-  neuer  nede, 

WttÄ  loth  also  thi  brothyr  sune. 

J><>r  sall  I  multiplye  thi  sed  415 

And  helpe  the  os  I  hath  be  gune.  *> 

Tf)  the  land  of  Canan 

80  sent  he  furth  J)os  thre. 

Clml  »avd  to  abraham  then,  •’  '■ 

»This  land  g}^  i  to  the.»  4i’e 


33.  l-  -ft-  ht  wortlioy  abovc  thr  linr  j  -  34.  2  -a  of  h\  above  the  Une 
36.  2  »uro  cancvlivd  bcforc  fune.  /  11  Lionesi»  in  upper  fnanjin. 
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no  Abraham  and  loth  can  same  dwell 

witA  mekyll  myrth  full  raony  a  ^ere; 
Thei  wex  so  rych  that  J)er  catell 

Couerd  the  cuntre  fer  and  nere. 

Then  mad  thei  counand  them  a  mell 

That  the  suld  make  ther  wonnyng  soro, 
ffor  grett  debatt  that  oft  fell 

Amang  them  that  ther  hyrdmen  woro. 
Abraham  wonnyd  styll  at  home 

wher  god  had  byddyn  hy/H  como, 

And  loth  wentt  to  eodome, 

A  cyte  be  syd  the  flurao. 


Abrnhani  find 
brcnriM*  v»tv  rioli. 
er  011  s(«parAto«l 

owiiiB  tn  strib'  hi*> 
Iwerii  tlndr  tuo  lM*rils* 
incn.  AbrHlmTumikit]ni*<l 
in  tho  hincl.  ln\t  l.ot 
wctit  to  Scjtlom.  u  fity 
Ihi*  river. 


37  S(xlome  was  A  grott  cety, 

gömmer  an  o|)er  nere  ther  by, 

4;j.)  And  next  them  waa  J)er  o\>er  thre, 

The  wych  wer  fyllyd  witA  syn  fouly. 
Thei  drede  not  god  in  no  degre, 

Bot  lyfyd  in  lust  and  lechere  — 

And  {)at  thei  schewyd  in  syjt  to  see  — 

440  And  agaynst  kynd  inost  on  cu»nly. 

ffoule  is  to  declare 

how  per  werkyns  was. 

No  syb  ne  spoussyd  J)ai  sparo, 
ne  nowther  lad  ne  las. 


Tlie  ulckdnr-<  of 
Koduiii  ;iikil  tioMiorrali 

and  thrvv  othvr  cxMv* 
ncar  liy. 


4  4r* 


450 


38  long  aftur  that  thia  grett  warre  con  sprywg 

Amang  kynge«  of  that  cuntre. 
ffor  god  sayd  thei  sall  sese  for  no  thjTig, 

Or  tho  V  cytos  conquerd  be. 
Baram  was  of  so<lam  kyng. 

And  gomer  also  gouemd  he. 

When  hc  herd  toll  of  this  tythjmg, 

he  semyld  pepyll  full  grett  plonto, 
Agayns  his  enmys  to  go 

wjtA  schott,  scheld,  and  sj)ere; 
And  loth  was  on  of  J)o, 

A  full  w'j’.sman  of  were. 


TIk^  hiinibi(oht<  of 

atntintf 

whoju  2<ni  (jviUB. 

wiT«‘  ftttHvkvd  th«’ir 
uviBhbour^. 


\ 


36.  in  hy/H  fibove  the  line  !  —  37.  2  letter  camul!<>l  hr fon:  — 38.  f«‘r 

CfjucelUd  6r/orc  fuU. 
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The  SiiJomUcA  were 
deffUteJ,  and  Lot  whs 
taken  captive.  Abru- 
ham  went  ut  once  to 
rcsciie  him. 


39  Sone  wer  J)ai  semyld  ylkon 

And  bett  on  fast  witA  bumyscht  brändes. 

The  sodomites  wer  soyn  sloyn; 

The  myjt  not  flee,  theilefyd|>crlandes.  400 
And  in  that  batell  loth  was  tane 

And  holdjTi  in  hys  enmys  handes. 

Abraham,  hys  eme,  was  wyll  of  wone 

when  he  herd  tell  [of]  J>03  tythandes. 
he  wold  not  byd  ne  bljTie,  4iir) 

Bott  went  witA  power  playne, 

And  rescuyd  hys  cosyn, 

And  broyjt  hym  home  agayn. 


Melchlxcdek  guve 
brend  and  winc  to  Ah* 
FAham  R*  &  thank^of* 
fering.  Ht*  wua  a  prleat 
und  luved  by  God. 


40  Thus  sauyd  he  all  thies  folkes  in  fere 

That  presond  war  and  putt  to  pyn.  4T0 
Melchesedeke  when  he  can  here 

how  abraham  had  sauyd  hys  cosyn, 

Agayns  hym  wentt  he  wttÄ  gud  chere, 

And  present  hym  wttA  bred  and  wyne. 
he  sayd,  *I  wott  wttAoutyn  were  4Tö 

God  is  thy  frend  full  fast  and  fyne.» 
he  was  both  prest  and  kyng, 

And  keper  of  the  lay; 
hc  wyst  well  that  this  thyng 

was  gretly  god  to  pay.  4S0 


God  thnnked  Ahrn* 
bam  and  promiaed 
hlin  wealth.  But  Ab¬ 
raham  could  not  be 
happy  without  an  helr. 


41  The  thryd  day  abraham  was  comyn  haiuc  foi-  c  a 

To  se  his  seruandes  old  and  yongc. 

God  come  to  hym  and  callyd  by  name 

Abraham,  »I  thanke  the  of  this  thyng; 

Als  I  desyrre,  J>ou  doys  the  same;  4^'' 

{)€rfor  thi  frutt  sall  spred  and  spryng. 

(>ou  sall  haue  welth  of  wyld  and  tame 

And  myght  wttÄout  more  moumyng.» 
hc  sayd,  »what  myrt  emong 

[haue  I]  of  tame  and  wyld,  400 

fforto  lyfe  her  J>U8  lang 

And  dye  withoutyn  chyld? » 


39.  «  .4bram  on  ri<jht  aide  /—  40.  2  payn  aUered  to  pyn  /  10  law  canecllcd 
before  lay  4L  1  Gen<*SM  and  Abram  in  upper  margin  /  9  emong  addtd  hder  in  a 
differenl  hand  /  10  .t/.V.  I  haue. 
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42  G(xl  kend  hym  comforth  ia  t  hat  tyd; 

ffurth  of  hvs  hows  he  can  hvw  lecU% 
And  batl  hym  scc  on  ylka  syde 

Ouer  all  the  land  in  longh  and  brcdc. 
»All  sall  be  thyne  and  wjtA  the  abyd 

And  to  thyn  heyrs  ay  furth  to  fedc. 
Osc  grauell  in  the  se  is  niultyplyd, 

So  sall  I  multiplye  thi  sede. 

Who  so  raav  tell  be  tale 

% 

the  stem  Apon  heuy«, 

Als  (»sselv  thei  sall 

thi  sed  nownuT  and  neuvn.» 

4 


(»0(1  8liowr(l  him  tli<* 
hiiHl  whivh  hld  de- 
si***»dant8  nhould  Uold. 
\\i*  seed  sliouJd  inul- 
ii|dy.  uml  lie  »s  numiT* 
(»MS  as  thi*  siars  iii  the 
lii*av(*ns. 


-lor) 


•1-3  Al)rahain  was  all  niprueld  tlien 

That  cuer  hys  sede  suld  sogatt»-!»  ,^ehle 
liy  cause  that  his  wyfe  was  baran, 

And  thei  Hcr  both  in  grott  ohl. 

The  wyf  wroyjt  ose  a  gud  woman 

To  geyt  a  bame  to  be  \tp.r  belil; 
hyr  sfrunnt  jjrpuely  scho  wan 

tyl  abraham  at  hys  wyll  to  weld. 
|)rrfor  so  yt  l>e  fell: 

scho  beldyd  by  hym  all  nyjt 
AikI  ronsauvd  vsmaetl, 

that  afterward  was  full  wvtrht. 

4  «  » 


Ahraliam  u(»Mih*rt*d 
nf  hU  uitc  wa». 

Iinrren.  Ihit  hud  a 
^on  l«iiiM:M*l  t»v  ikir 
haiidmnid. 


44  Wheu  Agar  wyst  scho  was  witA  chyld, 

hyr  hert  in  pride  be  gane  to  ryse: 
hyr  maystrys  that  was  meke  and  myld 
"*20  In  all  hyr  dedea  scho  can  dyspyse, 

Then  sarai  wyst  scho  was  be  gylyd, 

Bot  euer  scho  wrogh  os  woman  wys»*. 
hyr  and  hyr  barn  both  can  scho  bylde, 

And  prnyd  euer  god  for  bettwr  gys<- 
To  send  them  suni  ryjt  ayre 

That  rayjt  ther  welthes  weld. 

Bot  scho  was  in  dyspayr 

anv  bam  to  bevre  for  eld. 

42.  10  .yfS.  hPMo^*yn  ^  43.  10  Af  .v.  bclHylcl. 


Hatfar  d<s|ii8(n|  h<*r 
iiil8lre<*8.  t»ul  Suru  ueted 
wiviv  and  tonk  laff 
iii  tU(‘  motlh*r  and 
(diiid.  Shf  |iniy(*d  tn 
(hxl  for  li  vlilld  of  Imt 
owti. 


^ ^otrb.  r.  X  X  VIII:  ii. 
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Whon  Abruhum 
tOO  yeÄ»  oicJ,  Gcxl  pro* 
inUe<l  him  an  helr.  Isaar, 
and  Instituted  clmirn- 
cWon. 


4^1  Af  t  ur  qwen  abraham  ^va^i  old 

A  C  wynt^rs,  then  wex  he  tame, 

And  in  that  tyrae  god  to  hyw  told 

Wher  he  wonnyd  in  his  hows  at  hamo, 
»To  haue  A  son  sall  be  bold, 

And  ysac  sall  be  his  naroe; 
lic  sall  haue  frutt  full  mony  fold.» 

Abraham  toke  tent  and  trowd  that  same. 
C<<kI  commaund  in  ])at  tyd 

that  abraham  and  all  his 
Suhl  all  be  circu/yicisyd, 

so  to  amend  |>er  mys. 


riielr  nunii*'*  nm* 
rhungiMl  4ftrr  tldrt  fo 
Abrabum  und  Sarah. 
Hccaui^r  he  beJleve»! 

he  iKcanti*  the 
Kalher  ol  tbe  rlnK*i‘n 

TUrv. 


4<»  So  (Ivd  thei  sonc  and  hvght  in  hv 

The  law  of  g<xi  hertly  to  hold. 
ffor  abraham  it  is  sayd  schortly 

That  abraham  then  he  suld  1h‘  cald, 
And  hys  wyf,  that  hygh  sarai,  <■■!.  o  i 

ffull  sare  suld  hyr  naine  Ik‘  tald. 

Thcr  kynredyn  and  J)er  cumpany 

wor  circumsysetl  so  jong  and  old. 
ffor  Abraham  trowd  |)at  thyng, 

ose  clerke«  dcciarc  it  cair. 

'riw  trowth  and  the  begynnyng 

of  o«r  fayth  be  ganc. 


Om*  thret*  >ounk* 
meii  raim*  to  Abraham, 
and  th«*y  i^taynl  vitti 
him  for  the  night*  H** 
jiMkod  Ihenulnit  Joiiriift 

Ihrv  wiT*  taki  nu. 


47  ffcil  aftwr  long  apon  a  day 

Abraham  was  t3'llyd  vnder  A  tre 
III  hy  seson  hym  to  play 

By  syd  A  hjdl  that  heght  Mamlirc. 
'riirc  chylder  com  J)or  in  the  waj' 

als  comly  ose  eu'‘r  men  nivj^t  sc»‘. 
|And]  cled  in  honest  wed  wer  ]:)ai. 

All  seraand  on  eld  to  be. 
ffor  thei  wer  fayr  to  sy^jt: 

he  helsyd  them  os  hende, 

.And  herberd  them  all  nyjt. 

And  aiiikyd  whedder  })oi  wende. 


46 

fnaryin 
7  yfs. 


i 

In 
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4H  Vnto  hym  an.swerd  on  of  J)ai 

And  sayd,  *we  ar  goddea  mcssynger; 
I  am  stmt  [NTijto  sara, 

Scho  sall  haue  Ä  son  this  same  ^ere, 
Aiul  to  mom  wendes  my  felows  twa 

To  do  goddca  bedyng,  both  in  fcre; 
To  sjKlom  and  Gomor  J)ei  go 

To  synke  them  down  for  syns  w'rc.» 

Tokvii  of  the  trinite 

% 

to  abraham  per  wa«  tone. 

All  vf  he  saw  ther  thre. 

All  he  honercle  o.s  ono. 


Thoy  foltl  liiin  tbey 
wt*r»*  CifxiV  mrmjtgcrs, 
iMul  huil  conie  fo  pro- 
inlsr  Sarah  u  son.  TUvy 
t  hon  jouriieytil  on  U* 
Sodoni  ftiKl  lSainc»rrnli 
to  piinMh  llui«r 
for  tlipir  a  Itikcii 

of  thc  trinlly  wiis  IhiH 
givfti  to  Ahrnham  hv 
SHW  tliree  peoph*  but 
lioiioiircil  theiii  us  onc. 


fiKO 


49  Al)rahani  ha<l  care  then  for  hys  kyne 

And  for  hys  frendea  {}at  ill  suld  farc. 

1h‘  pmyd  god  for  to  abyd  and  blyn 

And  gud  folke  for  tho  yll  to  sparo. 

(J(k1  sayd  per  was  non  gud  per  in 

Bot  loth  and  Jjo  that  w»tA  hym  waro; 

An«l  fro  that  wo  well  suld  thei  wyn. 

So  was  he  comforth  of  his  caro. 

Tway  chylder  wentt  at  mom 

to  sodom  the  gaynyst  gato. 

Thoi  fand  loth  them  be  fome 

When  thei  ontenl  the  ;\atte. 


A)»rahani  <io<l 

to  s|>Arc  tlu*  sood  in 
Stnlom  aiul  iToiiiorrait. 
a  ml  tbitt  wuK  iironiisetl: 
i  Un*  Lot  aiul  hln  peoplc 
wt*ro  KÄVnl  throiigli 
tlic  Agcncy  of  tivu 
youiig  mni. 


1><K» 


r)9  Vnto  hys  hows  w/tA  them  he  hyed 

And  ordand  mett  for  them  and  nio. 
Hys  ennemys  com  on  ylka  syd 

And  bad  furth  |)o  chylder  two. 

Hys  (loyghturs  proferd  he  that  tyd, 

Bot  thei  sayd  nay,  thei  wold  non  of  |>o. 
Then  vnto  god  he  cald  and  cryde 

{>os  byttur  folkea  to  scheld  hy?n  fro. 
(!(k1  mad  them  blynd  to  be 

So  that  thei  toke  no  tent, 

Tyll  loth  wjtA  hys  meneje 

And  J>o  chylder  wer  went. 


Il<*  ri*fiisr<l  fo  giv<* 
u|i  (hr  Iwo  youiiR  ineii 
uiirii  thry  wrrr»  dr- 
Miniulnl  hy  the  Irihah- 
itHnt4,  hut  offrrctl 
hlH  tw<t  daughtrra  lii- 
Tlir  propir 
wvtv  tu»t  AAtUflod, 
Tliru  (iod  Htruck  thi* 
iuhuhIfnnfA  wUh  hlliul- 

iirHH.  lAit  aml  liN 
liiiiiily  i*4<*np**d, 
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iioi)  oviTthrcw  S<mI- 
4MM  ;uul  4«oiiir)rrali: 

:i(hl  wKr.  iMTaiis** 

)»rokc  4»ocl's 
roMirnaiitl  anU  Idokctl 
liai*k.  lH‘0iiih4’  a  |illlar 
ill  ^ah. 


51  When  loth  was  passyd  thc  (\vte  jdav!» 

witA  hyj<  wyfe  and  two  di>ght?<rs  dere* 
GckI  bad  thei  suld  not  go  agayn, 

ne  of  that  fayr  forther  inquerc. 
j)os  cytei*^  sawke  p(*r  c<’rtan, 

And  the  souTid  was  hord.  ahvdwvso  boro. 

4 

Tho  wvf  thcn  wvst  hvr  frendf^  ucr  slavii 

V  %  4  % 

And  lokyd  agayn  witA  sywq>yll  oboro. 
ffor  scho  dyd  that  owtrago 

That  god  bad  damc  do  nouor. 

Soho  wurthyd  to  an  ymag 

of  salt  and  sall  bo  ouoro. 


I.iir  wrnt  aiHl 
•  hI  III  U  111'MlhtlliM  4Klt* 
«ii(»*  /OiU.  Hi>  ilaiitfh* 

Xi‘Ty.  Iri  !«»  |»rr- 

’‘«TV4*  tlirlr  r;n’»*.  tfav»* 
fli(lr  uIim*  aml 

inatlr  hhii 


52  Whon  loth  saw  how  srho  was  dy;^t 

|x'r  styll  to  stand  in  a  salt  stono. 
To  a  hyll  syd,  that  sogor  hy^^t, 

hys  wav  full  wvslv  ho  hath  taiu*. 
|K>r  (Ivvellyd  thei  fcrc  from  all  men  sy^t. 

ffor  eyty  neyr  thera  was  noiie. 
The  weinen  wenyd  no  wcrly  wy,\t 

wcr  Icuvd  ou  Ivfe  bot  tliein  allon 
jvrfor,  or  eiifr  the  ayne 

|>e  werld  to  fulfyll. 

Thei  gafe  t  her  fa<lyr  wyne 

ontl  made  hyw<  slepe  full  slyll. 


TIm'  H4l«*r  tiail  a  >r>n 
li>  lilm  valiiMl  Moal»; 
f  fh*  y(iiiii^i*r  had  a  **ttx 
a}«4». 


ö.‘l  The  eldvr  svstHr  bv  hywi  lav. 

The  werld  to  mavnton  at  hvr  tnv,;t. 
he  delt  w»tA  hyr  or  yt  was  day, 

And  gatt  A  son  that  sythyn  moab  liyght, 

The  ymger  »ystwr  then  wold  asay 

To  fob  hjT.  fader  a  noder  nyght.  »i:?" 

Selu»  roHsaiiyd  by  {)er  preuay  i)lay 

A  man  that  semly  was  to  sy.^t. 
loth  leue  we  her  at  home 

In  wastes  that  M’er  wvld 

And  tell  of  abrahain  'i-!'* 

nnfi  of  vsaac  that  was  hvs  chvld. 
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•*>4  Thi  i  wvntt  wher  thei  had  wonnyd  be  forne, 

And  in  grett  lykkyng  can  the  lend. 
Sara  merv  euvn  ajid  mome, 

V  4  ’ 

fforto  be  comford  well  scho  kend. 

Bdtt  aft«r,  when  hyr  sone  waa  borne,. 

The»  was  hyr  myrth  mekyll  ainend. 
ffor  Agar  that  was  wontt  hyr  to  scom 
J)an  had  no  fors  hyr  to  defend. 

Sara.  |3at  a  orthy  wyue, 

when  ysac  my;^t  oght  mell, 

.\gar  owt  can  scho  dryfe 

witk  hvr  sun  vsmaell. 


Alfrukiaiii  anil  Sarali 
ill  till*  Aoii 

hnni  to  (fi«*in.  Siiraii 
ilmvi»  iMir  Husar. 
liuii  niookoii  h(‘r.  aiiil 
h«*r  <ori  IsfiinaHI. 


■)5  T'i  flcc  then  was  scho  ferly  fayn; 

w»tÄ  saray  durst  scho  not  be  sent*, 
ill  »  vltlrrnes  scho  wonnyd  witÄ  payn, 

Cared  from  all  coraforth  clene. 

-An  angell  gart  hyr  tum  agayn, 

And  bad  that  scho  suld  bowsom  bene. 
And  abraham  dyd  all  hys  mayn 

And  niad  Acord  thcm  two  be  tweno. 
Ti)  geddf-r  then  thei  dwell 

In  feleschep  full  fayre; 

(irrtt  myrth  thei  mad  them  a  moll 
ffor  ysaac  theyr  ayre. 


Ilcil  .ttiil  liv- 
i*il  1ji  t  hr* 

Ull  aiis<*l  iitadi*  hrr  r*'* 
tnrii.  atui  Ahrnhuiu 
riHonHifcl  tiu*  two  wo. 
nirn.  Th(*y  liwd  liai»- 
pily  tosHhrr  »rtrr  till». 


i  l  T  !•  .“)(»  SvtlivTi  g(Kl  hvs  .s^-Aiand  wold  asav  ■ 

yf  he  to  hym  bowsom  wold  be. 
!u*r  s]iake  to  abraham  on  A  day 

nytd  sayd,  »t hi  sadnes  wyW  1  se; 

C»  "i  'Fake  t  hi  »un  that  J>ou  lufe^  well  ay 

and  make  hym  sacrafyce  to  inee. 
In  wvUlfme»  by  syde  the  way 

A  Cf^rtan  hyll  schew  sall  I  the. 

.\n  awter  ppr  on  pou  ray» 

and  offer  hym  me  vntyll.» 
Abraham  heyr»  how  he  says 

and  gmuntt  yt  witk  full  gud  wyll. 


<«o<l  lo  trv 

.Ahruiiuiii.  uiiil  otMnniuini* 
iMi  liiiM  to  loiihi  Ull 
ulfur  aoti  »arrlfirt*  iii» 
»on.  Aitriiiain 

coMiinuml^. 
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.■>7  Abraham  vnto  hys  son  beheld, 

A  bold  man  both  in  boue  and  lynv 
lu*  wenyd  that  he  suld  haue  beyn  hy»  beld  '>T'. 

when  he  was  old  and  weke  o  swyrr; 
liot  vnto  god  he  can  hym  geld, 

ay  redy  to  do  hys  desyre. 
hv.s  a.sse  he  fand  furth  in  the  feld 

4 

And  chargeyd  hym  w/t  A  wud  and  fyvv. 


So  wont  thei  furth  in  fere, 

qwer  god  bad  thei  suld  gor. 


oS  vsaac  saw  in  hvs  fad^r  hand  onri 

a  sword  and  askyd  hym  what  yt  nient. 
hc  sayd,»  sun,  we  sall  make  offerand 

To  god;  80  hath  hym  solfc  a  sent.» 

»ffadrr»,  he  says, »  fyr  soyne  we  fand, 

bott  wher  ar  beste#  that  suld  be  hrent  t ! » 
he  says,  »sun,  |)at  god  hath  ordand, 

ffor  to  hys  frendes  ay  takM  hetent.» 

Sc)  wentt  |>ei  furth  J>er  ways: 


Os  god  wold  denic  Jxd  dyd. 


;■){>  whea  abbraham  was  werre  of  the  hyll, 

qwych  god  to  hym  hacl  told  be  fore, 

The  wud  he  tok  hys  sun  vntyll 

And  bad  hym  beyre  to  thei  cnmc  J)ore  7oo 

hys  fa<lrr  forwerd  to  fulfvll. 

«  % 


wa.s  he  wyse,  os  god  wold  yt  were. 

Apoii  that  hyll  on  heght,  7o.-. 

08  god  hym  self  had  sayd, 

.•\n  Auter  per  on  thei  dyght 

and  wud  and  fvre  on  lavd. 

V  4 

57.  4  .MS.  ro  1 1  .MS,  inforo  58.  ^  .MS.  fforto  <lo  liyn. 


AhriihdiM  uii<l 

iip  III’  altar  Un 
t  tio  !<uvrifirr. 


T<aar  HAk<H|  t  hr 
hiraiilnv  o(  t  hr  ^wonl 
ill  hh  fiithrr'M  humt. 
AhraliuTH  rrpllril  thnt 
hv  WA*  tfolriic  tu  nmki' 
a  aaiTtllrr  to  Orxl.  who 
uonhl  |>ruvhli*  tUo  fin* 
ariil  thr  brant.  Ami  no 
hity  f  uiflllril  tludU 
ulnhra. 


Abraham  wan  sor* 
rowful  at  liHving  to 
licrform  thla  duty.  Hr 
nndUled  hla  haa  and 
weiit  to  t  hr  apiiolntrd 
)ihl  i'r. 
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(M)  Wlie»  the  fyre  was  brynnand  bryjt, 

^an  Abraham  vnto  god  con  sec, 

And  to  hys  sun  thus  sayd  he  ry^t, 

»Sun,  I  sall  make  offerand  of  the.» 
Ysaac  sayd  wjtA  semland  lyght, 

»ffader,  os  god  wyll,  be  houeyse  yt  to  be. 
what  hest  to  hym  that  je  hath  heght 
leffe  yt  nojt  for  luf  of  me.» 
hys  sword  in  hand  he  hent 

So  forto  make  offerand. 

But  god  his  angell  sent 

ffrom  heuyn  and  held  his  hand. 


When  Abraliam  wus 
Abont  to  slay  hU  %on. 
a  wilUns  aacriffcc.  an 
angcl  callcd  let  MO}) 
lilm. 


01  hys  sun  he  suld  ha[ve]  sacrifysyd, 

Bot  then  he  wyst  god  wold  yt  not. 

(<•1.  8  ti  A  wedder  he  saw  hym  bo  syd 

That  god  had  sent  hym  all  \'n8oght. 
Jjprof  he  made  offerand  that  tyd, 

And  when  thei  had  Jjer  wrschyp  wn)yght , 
hom  agayn  hely  thei  hyed 

And  thankw  god  witA  wyll  and  toyght. 
Soyne  aftur  sara  was  dede 

and  put  vnto  sepulcure. 

Abraham  toke  in  hyr  sted 

A  wyf  that  heght  Sethurc. 


Abraliaiii 

u  ram  lo  the  place  of 
U\n  aon.  and  they  both 
returned  Unme.  fioou 
afterwarda  8arah  died 
and  waa  burled:  then 
Ahraham  inarried  Ke- 
tiirah. 


02  Sch»)  was  woman  wynsora  to  weld, 

Non  heyndcr  haldyn  vnder  houy/i, 

73;T  And  wvls  scho  bode  vnder  hys  beld. 

^  * 

scho  bayr  hym  sonys  seuyn. 

-Aftwr  when  ysac  wex  on  eld, 

A  stalworthy  man  of  state  and  st»*iiyH, 
hys  fad^r,  for  hys  sed  suld  ^eld, 

740  A  gu[di  wyfe  to  hym  can  he  neuy/r 

Itebecca,  A  damisell  — 

hyr  fafyrler  is  not  fon  — 

The  doyghtwr  of  batuell; 

Nacor  is  his  brothur  s»)n. 


She  was  falr  to  look 
Mpon  and  bore  hlin  aev> 
tons.  Kebekali 
waa  rhoaen  for  laaacN 
wlfe;  ahe  was  the  dHiiftht  • 

er  of  Itelhliel. 


00.  11  h  enncelled  before  fioil  '  —  01.  1  .V/6*.  Imtli  /  ht  upper  tnrirfjrn 

o  tyd  inscrted  above  fhc  Une  ,  12  De  n</<i  vxore  Aliree  on  right  9ifie.  ;  —  62<  H 
MS,  guf  /  10  Do  vxore  yw  on  right  side  fadrr  innfenti  of  fnyrer.  Cf.  York 
Plnys  X wfierc  (he  ^ame  line  oernr^. 
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Ahnihain  liis 

4  hii*f  »cTVAiU  to  tirrunjii* 
t!u‘  lUArrlHgr;  Iteheknli 
WHK  found  nf  a  wrll. 
utui  broiiKlil  hoMM*  aiMi 
iiMirriril  Xi*  J^aac. 


63  ffuJl  sun  he  sent  his  chefc  scruant 

ffor  this  maroyg  to  make  yt  clere. 
hc  wentt  hym  furth,  and  soyn  he  fand 

The  raaydyn  at  a  well  J)or  nere. 
hee  told  hyr  fader  of  this  tythand 

ffro  Abraham,  his  eme  full  dcre, 
how  his  son  suld  be  hvr  husband. 

V 

|v>rfor  pci  wer  full  fayn  in  foro: 
nvghtly  J>ei  wer  acord. 

thc  srruand  soyn  hjT  ledo 
vnto  abraham,  hys  lord, 

and  vsac  wjtA  Mvno  hyr  fort  o  wcdo. 

4  ^  % 


Alirahahl  tlini  at  tlio 
»liv  (il  \{\'>  y«*arH  aiiit 

will  Hlway?<  r**- 

hc 

Vivvkl  urr<»r«lliiiz  tn 
lavs . 


64  what  worthed,  qwen  jK‘i  wedded  were, 

.sovn  aftur  sall  be  told  vu«  tvll. 

%  % 

Bot  of  abraham  now  lefe  we  heyre, 

And  all  his  story  steke  we  .«tyll. 
When  he  had  lyfyd  A  hunderth  j^ere 

and  sexty  and  fyue  to  fulfyll, 

Thcn  dyed  hee  soyn  witÄ  st*knes  sore 

And  went  full  well  wjtA  göddes  wyll, 
Ay  whyls  he  lyfyd  in  lede, 

euer  trew  was  his  entent, 

Antl  l^rfor  his  word  and  dode 

mun  euer  moyr  (l)e)  on  inent. 


Hdhcknh  roniTivcil 
t  W  C)  i(nn?(.  wlio  Hfruggl- 
c«l  whih*  >**t  vvIVhkrt 
l«T  womh.  And  Ooil 
Huid  Ihe  incnning  of 
thi*  wa»  t  hat  thry  rc- 
lircscntcil  two  iiatioiH, 
4»t  wlilch  thc  <i]<lcr 
>>h(aiUl  serve  thc  young- 
cr. 


(iö  ysaac  lelly  led  his  lyue 

in  the  law  of  go<l  with  gud  ontjuit. 
And  rebecea,  his  worthy  wyfo. 

consauyd  two  suns  so  gotl  hir  sent. 
Be  twyx  them  two  be  gan  grett  stryfe 

witA  in  hyr  wom,  or  J)ei  furth  wc?d 
«[wer  for  hyr  care  was  kene  os  knyfe. 

scho  askyd  of  god  what  yi  nicnt. 
he  sayd,  »J)OU  sall  furth  bryng 

two  maners  of  pepyl  expresse, 

And  the  more  in  all  thyng 

sall  srrue  vnto  fthe]  lesso.-> 


64.  7  \v  roitCfUitf  (ji/orr  'Dton. 
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00  And  so  yt  was,  os  clcrkfa  wott, 

The  lesse  was  mayster  of  the  more: 
i>  ffor  at  |>cr  byrth  was  grett  debat 

M  hedder  of  them  suld  go  furth  be  fore. 
liot  esau  was  mor  strang  of  State, 

And  the  fyrst  sted  he  cane  restore: 
And  ffacob  J)an  wentt  aftyr  latt: 

J>er  tnoyder  was  all  marryil  [)ore. 
Ksau.  the  ålder  chyld, 

was  all  ouer  hyllyd  w/tA  here; 

Antl  .facob  was  mor  mvld 

I* 

and  snft  cm  bod  v  and  i)avrc. 

4  4 


K^aii.  t\\f  »'tdrr.  w;is 
Htronnor  tiuiii  hi*  br^- 
thcT  Jncfib. 


iu  Isaac  hml  both  hv  <‘st  and  vv(»st 

% 

mo  eatell  then  men  niy^t neuvH  by  naine. 
his  luf  on  Ksaw  he  kast 

And  mad  Iiv/h  hvrd  of  wvld  auti  tame. 

4  %  % 

Iu*  .<ott  his  hort  on  by>«  to  rest, 

for  ho  suld  bo  hovr  of  t  ho  ^aino. 

4 

Bot  rof)f*coa  lufvcl  facob  tK*st, 

for  he  woHn\’d  av  at  hanie. 

Als  he  satt  vnder  hir  beld, 

hys  dyiuT  was  well  gray«l. 
his  l)rothyr  com  from  the  feld. 

And  (tf  sum  (v/rt  he  hywj  prayd. 


|f  •>*(*<] 

bilt  Uolivkaft.  JartMt. 
OtM*  •\ny  ulu‘h 

rHiiriiintf  Ironi  Om' 
lii»bb  i«ohk  bU  blrOi* 
rifflit  to  Jarob  ior  IimkI. 


bS  Ihit  laeol)  sayd  he  suld  haue  none, 

oles  then  he  wold  to  hytii  sell 
hys  heiitage  and  thyngM  ylkon 

that  aft«r  hvs  fader  vnto  hvM<  fell. 
Then  Ksau  wv.st  no  bott?/r  wone 

hut  grauntt  this  connand  jiem  a  tnell. 
wit/i  honger  so  he  was  ouergone, 

he  tent  non  ojjcr  tales  to  tell. 

When  vsaac  was  on  ehl 

4 

A  hun(U'rtli  \vt‘  fynd» 

Thon  ucx  hen  all  vnMcld, 

and  lioth  his  Kvnc  wer  Idvnd. 

4  • 


Wlirn  }snnv  was  [no 
yrar?»  obl.  hr  brniin»* 
i*lilrrl)l(*il  ainl  blhnl. 


68.  2  ii.  h  in  fjottoiH  fttnrffhf 


67.  0  liir  irr/7/ri#  ovvr  hya  f'ftnnifnf. 
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Uaur  KCiit  Kauii  tu 
yIm'  fifUl  for  venUnii 
KO  that  he  might  rnl. 
j«m]  h]^  Ilim.  Hnt 
l(i-b^kaU  plAnnoil  to 
)»rrvrrit  thU. 


69  H[e]  callyd  Esau,  hys  elder  son, 

and  sayd,  »I  M-old  J>ou  went  in  h_\-e 
Vnto  the  wud,  os  |>ou  was  wun, 

and  take  with  the  thyn  archeryc 
-And  fand  to  geytt  me  veneson, 

for  wyld  flesch  ette  wold  1. 

Then  sall  haue  beneson 

and  my  blessyng  be  for  1  <ly. 
»ffader»,  he  sayd,  »full  fayn». 

J)€r  witA  he  went  his  way. 

The  moyder  witA  all  hyr  mayn 

wyll  mar  hym  and  scho  niay. 


HIk  inothcr  ImhI** 
liliii  two  fat  kltU, 

;iim1  attire  hlimtelf  In 
Ktairfi  nartneiiU,  aml 
ohtaiii  the  blesalnu. 
Hut  Jurob  protcHteil. 
Muylng  that  he  wait  a 
Htnfwth  man.  whlle  lii< 
I  »rot  hrr  wnn  h  Inilry 
iioin. 


70  ffor  lacob  that  was  hyr  yonger  son 

hath  scho  soght  a  sotell  gyn: 

*Thy  brothyr  is  furth  for  venyson, 

his  fader  blessyng  forto  wyn. 

Go  to  the  feld;  ther  sall  |50u  f[on] 

two  fatt  kyddes;  bryng  them  or  j>ou  blyn, 

And  In  hys  wedes  sall  1^  wonn, 

And  80  be  blessyd  or  he  com  in.» 

»Moder»,  he  sayd,  »nay  mare 
})U8  to  tell  in  this  tyd. 

My  brothyr  is  hyllyd  w*tÄ  hayre, 

And  I  am  soft  of  hyd. 


s:ni 


S40 


To  make  Jacuh  like 
Kk^u.  she  put  klil-Hkiii 
iiM  hlH  hande  and  »ent 
hitii  h>  Ikaac  wlthbroth, 


71  .All  yf  my  fader  be  blynd  in  bed,  f''i  u  > 

he  wyll  feyle  that  I  be  nojt  trew. 

»Deyre  son,»  scho  sayd,  »be  not  Adredc; 

my  self  t>erfor  sall  schape  and  sew. » 

In  kydde«  skyns  hys  handes  scho  hym  cled  >«•■» 

and  road  a  broth  full  gud  and  new. 

»Goe  fast  at  thv  fader  wer  fede 

a 

and  say  ^t  t)au  is  esaul » 
he  dyde  als  scho  hym  bad. 

vnto  ysaac  hee  wentt. 

•ffader,  be  je  glad; 

he,vr  is  mett  J)at  of  ment . » 


69.  1  MS.  The  -3  MS.  wunt  —  70.  ö  MS.  fynd  —  71.  1  <  ionPHi>  Incoh  et  Re- 
Ikmt.i  in  fippcr  mnrgin  /  .3  liym  tihf/vc  the  tint\ 
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72  »A,  sun, »  he  sayd,  »well  hath  J>ou  wroy;\t; 

wysdom  now  hath  {>ou  wun.» 
Bot  by  the  voce  ay  well  hym  toght 

yt  wa8  lacob,  his  ^onger  sun. 
he  gropyd  hym  fast  bot  all  for  noy^t, 
be  felyn  was  the  falshed  fun. 
ho  otte  of  all  that  he  had  brojt: 
siHi  to  blese  hym  then  was  he  1*0  gun. 

ho  niatl  hym  ouor  all  ojvr 

lord,  both  lowd  atul  styll. 

[)us  l)egylyd  he  his  brothyr, 

bot  all  Mas  goddos  wyll. 


\w  thv  voin* 

<>(  Nh  yoitnflvr  aom. 
hiit  VHA  unabtr  to  (lih* 
t'<tver  lh(*  <U*ceptloit. 

bleAsi*il  him  Aittl 
ijiafb*  him  ovi>r 

aH.  Thi*^  wiM  UuiW 
wkll. 


STU 


ri‘tiiriir4l.  imi- 
1v  to  (lUrover  t  hut  hi' 
hml  Hupplnntvil 

hy  hU  lintthfT  Jnroh, 


and  brogh  mo  flesch,  full  fayr  and  wyld. 

I  hath  hym  blcst,  and  ho  is  gone.» 

the[n]  wyst  ho  well  he  was  W  gyUl. 

»Myn  heritage  he  hath 

aTid  power  ouor  all  oydor. 

Now  wott  I  well  yt  was 

lacob,  thy  V'f'g<*v  brotliyr.» 


73  Ksau  vonoson  hath  tono 

and  broyjt  hia  fa<ior  for  las  bold. 
»Who  is  J>ou1 »  he  askyd  on  one. 

»sor,  Esau,  your  oldyst  chyld.» 
»A,  son»,  he  sayd,  »her  hath  ben  on 


SKO 


SS.*» 


74  Ksau  thon  wjtA  soro  syghyng  sayd. 

»that  ^e  ar  blynd,  I  by  w/tA  wo. 
ffor  now  is  tho  socund  bravd 

that  he  hath  mo  dyssauyd  s«>. 
ffyrst  for  mott  whon  I  hym  prayd. 

myn  heritago  ho  toke  mo  fro. 

And  now  this  tvm  hath  mo  bo  trav<l. 

%  4 

wyls  50  bad  mo  your  arand  go. 
well  \va.s  he  namyd  for  thy 

lacob,  for  so  he  hyght 
Tliat  wyll  geytt  witA  gyllery 

that  heo  goyttes  not  witA  ry;^t.» 


horuuitt'  Im*  hati  lM‘rti 
fttf  fin*  ••iT* 

ofhl  llim*.  Tli«*  iiiinM* 

iiUv 

who  ohinlviK  hy  snitt  Ifty 
uhnl  hl*  i*atinol  ok»- 
tiiin  h>  rlutif. 


I  th^ll  fthovf  fhr  Ihir  U  n 


of  myn  ahfn-r  thv  iha. 
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J^aiic  Ksun 

th**  iWy^'  t»t'  Hisnvii  aihi 
thi‘  *if  thrrarfli. 


75  ^liot  fader.»  he  sayd,  »I  ])ray  [now  yowj 

yf  any  blcssNTig  be  laft  for  mc. » 

»Sun,  I  hath  gyfyn  to  hys  be  hofc 

wvtt,  wvn  and  ovle,  all  thr<-. 

AikI  in  all  mäter»  that  mav  moue 

ouer  all  my  howsha(!]d  hed  is  h<-. 

l)ot  in  the  dew  of  heuyn  Aboue 

and  in  erth  .sall  thi  blessyng  l>c. » 

The  fader  fulfvllyd  his  toy-^t; 

the  son  wa-s  fayn  jjerfor. 

Thus  all  this  werld  was  wroght, 
enyn  »»s  g<Kl  wold  yt  wcr. 


KnUH.  Im* 

liati  liHt  Ui«  horitatfi*. 
uuH  rlivitMis  iit  Jjirfth. 
T)H‘rv(oT»'  UtOirkaik 
.1  aroll  lo  Hann.  lin* 
Ikonir  <i|  lirr  |iro|ilr. 
Oii  lil<  Jonrnry  hr  liml 
a  wfirnlrrial  hrraiti. 


7(i  Whcn  K<au  wvst  thi»  wvtt^rlv 

how  he  hys  heritag  had  Inrni*. 

\*ntn  hvs  brothvr  he  had  enuv 

and  grett  nialyce  inyde  day  and  inoni 
Itid^ecoa  stmd  lacob  for  thv 

Into  Aran,  wher  scho  Mas  horni'. 

And  als  seho  Mold,  hee  sventt  in  hyo. 

bot  s<^vre  ferlvs  he  fand  be  forne. 

Als  lie  lay  on  a  land, 

slepand  Ahowtt  inydnyght, 

A  stegh  ho  SAM*  V})  stand 

from  ortho  to  heuyn  on  hyght. 


In  )iis  lirr.kin  lir 
a  hiihlrr  ?«rl  uji  trtnii 
riirth  l<»  hr  u  von.  un 

wlkit‘h  ;inui'|*»  uiTr  »!?•• 
rriMlinu  arnl  ih*srrhil* 
iriK.  OimI  fnrrloNI 
liilik  tliiil  h<*  hIioiiI»! 
niArry  iwt»  wfvtK.  mnl 
hi'«  ilr-rrmhllit:»  slMKlhl 
rovrf  I  fir  rart  II. 


77  That  stoi^h  h<‘gan  euuynly  ut  hi»  croMn: 

\’ntu  hi»  syght  yt  semyd  so 
Als  Ang#’ls  Montt  euy«  vp  and  doM  n 

full  nionv  tvin  both  to  and  fro. 

%  4 

(hkd  told  to  hvm  in  that  seson 

how  that  he  suld  wedc  wvfeAj  two. 
And  hoM*  his  i^enrracLon 

ourr  all  the  Mcrld  suld  grathl\  g<K 
h('<*  savd,  «for  aliraham  sako 

that  was  thi  fader  frcc, 
whcdtifr  |)ou  s1o|h*  or  wak<-. 

thv  Indd  av  sall  1  Ik'.» 


76.  1  MS,  yuw  iiikW  76.  *i  f*»  npfur 

uivti}>  f7  sckila  ilonxini  4  .W.s*.  hihI  wilh  mt*ii 

-  77.  H  al  atnn  ihtl  hr  torr  Ancoln. 


fn  irtjhf:  <i  •levn//#.  de  doniiicioftr 
{'2  liyjihl  fihon’  ry^rlit  fvii<cc//rt/ 


<IOi» 

>1  u 

Ooj 

0  :o 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


A  ME.  METK.  PARA  PH  K.  OF  THE  OLD  TEST. 


25) 


7S  Than  lacoh  of  per  mäters  mels 

and  says  ho  saw  god  in  gud  astat  o. 

And  in  his  tale  pU  furth  he  tols 

and  says,  »by  t  his  werke  woli  I  watt 

That  in  this  stod  is  no  thyng  ols 

l)ot  goddp^  awn  hovvso  and  h4*iiyn  ,;ati* 

And  drodfull  to  thom  that  hovr  dwols, 

% 

l)ot  yf  |)ei  flee  fro  all  ♦ 

A  stoiu*  lay  at  his  hcdc; 

that  rayssyd  lioc  vp  on  end. 
ill  a  tdkynynj;  yt  leuyd 

how  pod  hys  niyrtli  [)orc*  inend. 


Hl*  rai»<*(l  n  hIoim* 
lo  rotniiiciiiontti*  t  hl* 
|»lnr«'  whiTi*  iUhl  tiail 
to  liim.  mui 
whirh  hr  i  onsiilrml 
to  hl*  (•orl'»  OM  U  llOUHr 

;iTiil  tti  *  Siitr  or  Heaveii. 


1)40 


71)  So  ucnt  he  furth,  and  sone  he  faml 

laban  and  his  two  doghti/rs  dere. 

ffor  rachell  was  then  his  eonnand 
forto  he  s^ruand  VII  ^ere. 

.And  at  the  end.  to  vnderstand, 

when  rachell  suld  haue  neyhyd  nere. 

Then  was  lya  hy  hym  ligand: 

no  wounder  yf  he  schawyd  (no]  cheri'. 

Jneol)  was  full  euyll  payd, 

for  he  ha<l  noygh  his  awne. 

Hot  laban  to  hym  sayd, 

this  custom  |>or  was  knawne: 


.Tariih  rniiir  to  Ln)i* 

flirri  )lOIH»*||r)|i|  Atlil 

inuilr  an  aitrmnrtit 

i<i  juTvi* 

ftir  Itavhi'!.  I>iil,  <»n 
arciuinl  of  t  hr  rn^toin 
of  Mir  roiinlry.  In* 
MiH  rtlvrii  l.mti.  till* 
«*lili*r  -‘li-irr. 


so  The  elder  systwr  to  stdt  bc  fore 
y->u  in  wrschype  that  to  wemcrt  fell. 

A  new  forward  the  festyd  J)orc: 

oyder  VII  j^ere  that  he  suld  dwell 
To  he  most  maystiir  of  J)er  store, 

And  the«  he  suld  resaue  rachell. 
KS.»  And  forto  make  hym  my^t  more, 

this  eonnand  mad  thei  a  mell: 

To  haue  yf  \if>r  fell  any 

bestM  of  eolours  sere. 

Swvike  ma<l  laeob  monv. 

b  ^ 

how,  that  j^e  sal!  heyre. 


Hl*  HiTAinj  anolhrr 

yrar»  lur  Karlirl. 
aiul  tuaili*  unothrr  vo* 
AriiJMit  M*ith  J.alnin:  hr- 
svun  h>  owh  till* 
nni[  rinK>trol(i‘(|  rattlr. 


78.  »i  i  il  fthore  fhf  line,  /  —  79.  8  MS.  R<*lm\viiy(l  olion*  ^  80.  1  <*ll  ifinnlftff 
hffore  ohler  /  II  MS.  nmd  fult  m>yu  laoob  , 
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it  vrnA  lK‘lllhg 
tillit*»  JHcob  >vont  Ut  » 
wood  to  proc  II  rr  roil*. 
He  pecliHi  t  ho  rind  off 
tlie  nuls  niid  plnreil 
Miem  boforo  tiioflockn, 
wtio,  lookiiiK  01I  t  hem» 
otinccivcil  fiiul  )>roii(tlit 
forth  rlne}^tr<»koil.Ap4H'kI- 
oil  jllHl  h|»nftod  onttir. 


81  When  belljTig  tym  of  besten  l>e  gane,  m  ii>i. 

os  mon  by  course  of  kynd  may  nouvH, 

\'nto  the  wud  he  wendp«  then 

and  gat  hyw  waiidPÄ  mony  owd  ouyn. 
n'h<*  barke  warlv  a  uav  he  wan 

i  V 

in  sonder  pleicp«.  VI  of  seuew, 

And  sett  them  wher  the  bestPÄ  rane, 

and  so  thrugh  grace  of  god  of  houc», 

(>n  the  wandPÄ  ose  thei  lokyd 

and  toke  to  them  reward,  1*7» 

Som  l*ar  blake  and  som  brokyd, 

sum  skellyd  and  snm  garde. 


Uy  till*  MHirili  to.ir 
.1ucob  w  na  rioh  ht  ont  l  lo. 
and  he  rctiiriicd  to 
hU  own  coiiiitry  wktli 
hU  wholu  hoiiKelKilil. 
TwHve  chlldrcn  Imd 
becii  horn  to  him  by 
hH  tviviw  ;hhI  iheir 

?»frv;ints. 


82  Uy  tiie  faurt  ;^ere  were  fully  gone. 

lacob  had  cateli  grett  plent»*. 
he  tokc‘  his  wyfes  and  wolth,  gud  on. 

and  karvd  vnto  his  a\vn  cuntr<', 
hys  wyfps  had  spruandea,  ayther  on, 

that  .spruyd  them  in  seyre  degree. 
laeob  for  spoushed  sparyd  none, 

bot  [made]  them  all  lx*rand  to  be. 
So  that  he  had  hywt  .self, 

to  rekyn  old  and  ^onge, 

Of  suns  full  semlv  XII: 

of  them  grett  scnle  myi^t  sprvng. 


II  VI» 


l.vah  bon*  Jtnluli. 
Skmetin.  ]a’vi.  Insachiir 
/d*biiliifi,  Ueiikten  and 
ii  danglitrr  l>iuAh. 
Hy  the  tivo  fiandinahU 
of  IiIa  wlv<8.  Jnytib 
)iai1  Dan.  Niijifitnh.’ 
<>atl  and  A^hvr.  Ji>* 
vvph  and  lh‘Miamin 
wer»'  the  von**  of  hl*. 
Wlfe  Mnvliel. 


83  S<*x  tif  )h*  suns  com  of  lyi: 

ludas,  semeon  and  leui. 

Ij^atdmr,  oabulon,  ruben.  all  thei 

[trewly]  war  bom  of  hyr  body 

Witk  a  <loghtt/r  that  heght  dyna. 

then  this  two  seruandea  hatl  in  hv 

• 

Dan,  neptalyn»  garl»  no  ma; 

HO  M’er  J>ei  X  to  tell  schortly. 
\Vhe/i  rachell  can  be  gyn, 

then  bayr  J>at  vorthy  >vyfe 
Ii»’<f^l>h  and  by  niam  yn; 

witk  hym  scho  lyfyd  hjT  lyfe. 


VMI» 

X  • 


81.  I  (ieiioKM  hf  itiftnjtn  92.  H  V.S.  on  that  i«'niyd  7  von- 

vtlltd  ht  fitrr  ThooI»  83.  T  MS.  iiomrt  MS.  Imyr  sehe^  ij  |>at  }>at  rf/>oiv»  thv 
linv. 
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ll.M  »0 


mio 


ioi.> 


loin 


(o|.  lo 


IU3(> 


84  lacob  was  noyrd  on  a  nyjt 

in  his  way  os  he  wentt: 

hec  wrestyld  wttA  an  angell  brygh 

that  his  on  schank  was  all  to  schcmt . 

J)at  angell  com  from  heuyn  on  heght 

and  told  vnto  hym  goddfs  entont. 

I[s]raell  was  his  name  be  ryght, 

And  lacob  suld  no  raoyr  bo  mont. 

WluT  for  forthor  fell: 

all  his  lynoyg  lese  and  moyn* 

wor  namyd  chyld#»r  of  israel 

in  werld  hovr  whvls  thoi  wovro. 

%  %  % 


One  niKlit  .lAcub 
wri*4tU*(l  wlth  nii  anKr] 
si*nt  from  Hcovfii. 
who  nrinouncoii  that 
hcncefiirOi  lii:*  iiamt* 
f&hould  bc  ralled  Urarl. 
iihil  hia  linengf*  tlu* 
rlHIdrt^n  of  ]•»ra<). 


!<")  N«t\v  in  thi»  proceasc  or  we  passc, 

ia  gud  the  dedca  forto  dyscryi' 

Of  t  ho  oldyst  brothyr  that  hyght  luda^^: 

for  on  hym  iones  the  genology. 
his  l)rothyr  rewll  he  refusyd  [haa] 

And  kar3'd  into  chana[ny] 

And  [in]  that  land  wed  he  was 

witÄ  mekyll  welth,  os  was  wortliy. 
his  wyf  was  fayr  and  frec 

and  bayre  of  hyr  body 
'Phro  sims  aeinly  to  see; 

thcr  names  hevr  sav  sall  1. 

4  ♦ 


Il  Kh  'Pho  fyrst  hyght  hor,  os  I  hord  tell, 

and  onam  was  the  name  of  an  o^^-r. 

'l’hoi  wor  both  fayr  of  flesch  and  fell. 

and  sela  men  callyd  the  to|>or. 
ffidl  rnokyll  myrth  was  them  a  mell, 

for  thoi  had  mobles  mony  A  f<)[thor]. 

An<l  forther  mer  so  vt  bc  fell 

that  wedd  was  the  eldvst  brnthvr. 
ho  was  eldyöt  and  heyre. 

t  her  weddyd  thei  were, 

)ic  and  a  woman  full  fayr, 

hyr  nam[e]  thamar. 

84.  4  w.*hciit  abot;e  the  limi  i  —  iS,  2  AfS^  ther  /  il  MS.  ohauanii 

86.  1  Genef^i*  in  npprr  tuurjifi  3/»V.  Afore  II  hKla>i  in  Uft  Wfrrfj/n  /  12  MS. 
nAman  wn^. 


Tlif  lioii.  Jiltkali. 
rrtuxed  to  subiiiU  ti» 
hli«  brothrr'»  rule  aiiil 
journ^yed  to  ('ann* 
an.  whi*r»*  he  inarricd  a 
wounin  fnlr  to  look 

1'onr  lilm 

ihn*»*  '*»«*•. 


TlM*y  wftv  ralU  il  Kr. 
Oimn.  and  ^hi*liih.  atul 
urew  up  to  be  rlch  iiieii. 
Tho  <*hh^t  took  a 
lu‘Hutitid  woman,  Pa* 
mar.  for  liU  wlfc. 
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Tam.ir  wam  a  ftood 
l>ot  Kr  wsh 
wivkvil  in  Ibe  sltcht  of 
aiul  tlio  Lord 

h1c*w  liiiti. 


87  Moyr  semly  woraan  myght  none 

yf  thei  suld  sech  on  yche  sy  de. 

Bot  he  was  euj'!!  in  his  degroe; 

\>erioT  he  rayjt  no  langCT  abyd, 

ffor  wekydly  t  hen  M*astyd  hee 

the  sed  t  hat  suld  be  multiplyd. 

j)rrfor  god  ordand  hytw  to  be 

funden  ded  in  that  same  tv<ie: 

% 

ffor  he  rewllyd  hym  not  rv^t, 

als  course  of  kvnd  wvll  tell. 
The  fend  on  the  fyrst  ny^i 

had  forse  hvm  forto  fcll. 

4 


Tlk^n  Jmlnh  savr 

Tninur  wifr  fn  hU 
scm  Oimn.  ho 
tliaf  hr  niiizlit  raUr  np 
HVfii  t«»  tiM  bndlirr. 
Ihit  Ih*  ilU|>lr:M<»d  lin* 
l.oriL  utul  till*  Lord 
liirn.  .Iirdah  in 
hi«  aotfrr  uuk  nnwilt- 
ln{f  that  Tinnur  rtlHinld 
hiarry  hi*  thlrd  son. 


SS  Tlien  of  this  dolc  had  ludas  dred 

And  sayd  vnto  his  sccund  nun, 

»(Jo  J)ou,  rayse  vp  thi  bro|)pr  «e<l 

osc  men  then  in  tlus  McrJd  wa^s  wiml» 
Bot  hee  vnethly  dyd  his  dett 

eujTi  08  his  brothyr  bad  be  ffiin; 
wherfor  he  seruyd  the  same  mede. 

Or  yt  was  day,  ded  was  he  fun. 

Then  ludas  was  fuH  wrath 

when  this  tenc  was  be  ty<le, 

And  toght  yt  was  grett  wath 

to  wed  hvr  w/tA  the  thrvde. 


Ur  **rnt  lirr  to  li<*r 
fathrrV  llOMMl*.  HtMi 

hndr  hrr  rmiiiln  a  wid- 
o\\:  In  prnrcKA  of  tlmr 
•ludaliV  wih*  lUed,  niiil 
hr  w\iH  h*ft  ulonr,  rich 
ill  .%<***••*.  riiw*<  antl 
. . . 


89  And  he  was  yong  to  tell  Jxit  tyd; 

J)erfor  he  hath  ronsell  tone; 
he  send  hyr  home  —  fyt  is]  nott  to  hyd  — 
to  hyr  fader,  that  scho  was  fro  gone, 
And  bad  that  scho  suld  ^or  abyd 

In  wedohede  w#tA  welth  gud  one, 
And  ludas  wyfe  in  J)os  days  dyed; 

thc[n]  was  he  wedow  leuyd  aloiu*. 
.Seruandes  semly  to  se 

had  his  katcll  forto  kejK*, 
ffor  he  had  grott  plente 

of  asses,  nawtt  and  scliejK*. 


87.  U  Thnrnar  u}  Ivft  fntinfin  89.  »i  yl. 
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90  When  thamar  herd  thies  tyghyngw  tell 
1070  that  ludas  was  d&d  hym  fra, 

witA  hym  then  wer  scho  leuer  to  dwell 
then  wttA  hys  yongest  sun  sela. 
Of  this  mater  meuyd  scho  a  mell 

And  watyd  hyr  ty  me  for  to  ta. 
1075  And  forthermer.  yt  so  be  fell 

that  WttA  his  seniand  suld  he  ga 
In  clowes  to  clype  his  schepe, 

Als  custom  was  ^en  |)ore. 

Than  thamar  tuke  gud  kepe 
1080  •  And  ordand  fast  J>erfor. 


And  when  it  w*$ 
told  to  Tftmar  th4t 
JudAh'ft  wlfe  was  dsad, 
shs  deslrsd  to  llve  with 
him.  Om  da>*  Judah 
went  into  the  fleids 
with  hit  servanta  to 
shear  shoep»  and  Ta« 
mar  selaed  the  oppor- 
tunity. 


91  Hyr  wedow  wedes  scho  layd  away, 

and  [gart]  hi[r]  face  to  schyn  os  glasse, 
[and  cljed  hyr  in  full  rych  a  ray; 

ffor  so  scho  trows  to  rape  ludas. 

108Ö  loi.  II  »Scho  sett  hjrr  on  A  somerday 

In  the  way  wher  he  suld  passe. 
when  he  hyr  say,  soyn  can  he  say, 

»ffayr  woman,  all  ray  hert  J>ou  hasso*. 
his  seruandes  gart  he  go 
1090  be  for  furth  on  per  way, 

And  allon  leuyd  bot  them  two 

to  make  them  rayrth  and  play. 


Oa  a  tummer  day 
•ha  lald  aside  har 
dow*i  elothes,  and  bar- 
Ina  at  tirad  berMlf  la 
rich  ralment»  sat  dowa 
by  the  way-slde  to  a« 
Walt  Judah.  Whaa  he 
•aw  her,  he  told  her 
that  he  deslred  Ler  with 
all  hiB  heart  aod  bade 
the  servanU  go  away. 


1095 


1100 


92  Then  his  entent  he  hjrr  told  vntyll; 

That  yt  was  thamar  trowd  he  noyjt. 
»Woman,  and  j)ou  wyll  wyrke  my  wyll, 

then  sall  I  send  the  sone  vnsoght 
A  fayr  kyd  lame  to  kepe  or  kyll.» 

the  woman  answerd  ose  scho  toght, 
»Syr,  I  wyll  haue,  as  yt  is  skyll, 

A  wede  to  byd  tyll  yt  be  broght.» 
he  sayd,  »^at  sall  }>ou  haue.» 

he  toke  the  be  all  of  his  herme 
And  also  his  walkyng  stafe; 

he  kast  both  in  hi[r]  berme. 


He  did  not  recog- 
nUe  Tacnar,audpronjJB- 
ed  to  MAd  her  a  kid, 
\i  ehe  comez^ted  to  hle 
wiU.  Ab  a  pledge  o( 
good  falth.  he  gave  her 
hU  ring  and  etaff. 


90«  3  t  of  leuer  above  the  line  /—  91.  2  MS.  and  hia  /  3  corner  tom  off  the 
pagel—  98.  1  hyr  inserted  above  the  Une  /  10  MS.  beall  /  12  MS.  in  hi»  berme. 
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TAfriAr  consenteO  to 
hta  deslre  and  con- 
celved  ta*o  chiMren. 
Jodah  fe«nt  the  pro- 
mised  kld.  but  it  wt" 
brougbt  back,  aa  the 
woman  had  gnne  away. 


93  Then  was  scho  bown  what  he  wold  byd, 

ffor  scho  kepyd  to  haue  helpe  J)crby. 
And  in  that  tynie  so  yt  be  tyd: 

tway  chylder  bred  in  hyr  body. 

Then  ludaa  went  and  deuly  dyd 

hys  schepe  clj^pyng  witÄoutyn  c^J^ 
And  scho  wentt  bome  and  helyd  and  hyd 
all  this  processe  preuely. 
ludas  a  kyd  then  sent, 

as  he  had  heght  certayn. 

Bot  the  woman  was  went, 

and  the  kyd  broy^t  agayn. 


At  tbe  and  of  tbree 
.njontha  her  eonditloo 
became  known  to  the 
people,  and  she  wa» 
actneed  of  ilnnii^  a- 
gafnet  God^i  Jaw.  Somt 
eald  ahe  ougbt  to  be 
hanged  or  tortnred. 


94  Then  ludas  was  grettly  agayst 

And  wroth,  for  his  wedd  was  a  way. 


When  thre  mo[neth]y8e  wer  playnly  past, 
Then  thamar  feld  full  fell  a  fray: 
hyr  wome  so  wex  that  folke  full  fast 
demyd  of  dede  ylke  day. 

Sum  sayd  that  scho  was  gylty 
to  god  agayns  law, 

And  sum  sayd  scho  wer  worthy 
^erfor  to  hang  and  draw. 


JailBh  was  »ery 
wrath  when  he  heard 
thle,  and  eent  fot  Ta* 
mar  to  be  Judged  ac* 
rordlng  to  the  law  of 
the  land. 


95  When  luda^  herd  how  all  ^i6  wentt, 

he  was  full  tvToth,  we  may  warrand. 
he  bad  scho  auld  be  aftur  sentt, 

for  all  the  dome  hang  in  hys  band. 


To  tell  the  sothe  or  take  iugment 
aftur  the  law  of  the  land. 

Than  thamar  was  furth  broyjt, 

as  the  law  was  then  vsyd, 

Bot  so  wysly  scho  wrogh 

that  scho  was  well  excusvd. 

9S.  2  scho  above  a  letter  cancelted  '  S  MS.  and  all  /  pro  cancelled  before  preuely 
/—  »4.  6  MS.  mothneyso  wer  95.  ö  r  rnnrrHed  before  wae. 
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1160 
(oi.  n 


1156 


1160 


1165 


1170 


1176 


06  ludas  then  spake  wttA  Mord  bold 

And  sayd,  »the  suth  sall  non  man  spare. 
Thamar,  the  trewth  bus  he>T  be  told. 

who  is  defawt  of  all  ^is  fare? » 

Then  schewde  scho  furth  his  bee  of  gold, 

and  hys  stafe  had  scho  redy  ^r. 


Judfth  bade  her  speak 
the  trath  and  expote 
the  RuUty  man.  Tamar 
then  held  (ortb  \i\%  gold- 
ring  and  ataff.  He  re- 
cogntfted  them  and  rea- 
llsed  that  to  her  belong- 
ed  the  greater  vrltdoir 


Then  ludas  knew  all  dele, 

ani  ))ua  fae  sayd  in  hye, 
b  »by  This  werke  now  wott  1  uell 

That  scho  is  wyser  then  I,» 


97  »And  hyr  ow  for  to  beyr  no  blamc. » 

80  was  scho  sauyd  from  scath  and  scome. 

And  yviik  wrschyp  scho  wund  at  hame 

tyll  tym  hyr  chylder  suld  be  bome. 

The  meydwyf  wyst  and  sayd  the  same 

that  scho  suld  haue  twa  men  at  mom. 

The  fyrst  scho  gafe  Phares  to  name 

by  cause  that  come  furth  be  forne; 

The  secund  son  furth  jede 

80  like  vnto  his  bro{)er 

At  the  mydwyfe  fest  A  thred 

to  knaw  on  fro  the  tojjer. 


Thua  Tamar  wae 
»pared  from  rontempt 
and  ecorn  and  Uved 
happlly  at  honie.  She 
bore  twn  rhllclren»  eo 
mueh  allkc  that  the 
niidwifa  farttpiied  a 
acarlet  thread  npon  the 
liaod  ot  the  younger 
aoo,  in  order  to  know 
Ilim  from  hH  brother. 


98  When  the  secund  past  from  his  place, 

tbei  namyd  bym  jaram,  that))or  werre. 

The  moyder,  quen  hyr  was  ousr  past, 

was  ferly  fayn  that  thei  well  färre. 

Then  holy  wrytt  schews  how  yt  was 
in  genology  of  this  charre, 

And  says  ^us,  »ludas  gendyrd  has 

Phares  and  jamar  of  thamar. » 

Then  gatt  {)€r  Phares  esrom. 

thes  processe  leue  we  playne, 

And  tell  how  lacob  come 

to  his  cuntre  ^ayn. 

96.  6  god  cancelUd  before  gold  /  6  ineeried  above  the  line  /  1 1  MS.  Now  bjr  / 
Now  by  and  well  iiieerled  above  the  line  /  12  and  caneelUd  be/ore That/  —  98.  1(^ 
Reuersus  eet  lacob  on  righl  »ide. 


Thf  nameH  of  the 
cblldrea  weru  Pharet 
and  Zarah,  at  whoM 
birlh*  the  mother  re* 
Joired.  Laler  to  Pharei 
was  bon  Rsroni. 
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Jacob  went  to  hU 
own  coiintry,  tvhete  he 
learned  of  the  dcath  of 
hU  mother  and  the  lll« 
neas  of  hU  bllod  father. 
He  Bent  ten  of  hla 
B0Q9  to  watch  over  hl^ 
caitJe,  biit  kcpt  Joseph 
and  Benjamin  at  home. 
They  aU  gave  hononr 
nnd  worafåip  to  God. 


99  When  lacob  com  to  his  cuntre, 

of  hys  moyder  dede  herd  he  tell. 
Ysac,  his  fader,  royjt  no  see; 

for  febylnes  son  seke  he  fell. 

Ten  of  his  suns  then  ordand  hee 

to  kepe  his  catell  |)am  omell, 

And  loseph  and  byniam^^n  to  be 

ay  styll  at  hom  witA  hym  to  dwell. 
An  Äuter  |>er  ^ei  rayse 

to  make  sacrafyce. 

And  honerd  god  all  ways 

witÄ  wrschyp  on  J)er  wyse. 


1180 


i]8:> 


Joseph  had  a  dreain 
about  the  sheaTes  of 
•Rorn.  nnd  the  snn,  the 
moon»  and  the  sinrs. 


100  Then  loseph  dremyd  wttA  goddcs  wyll 

and  says  his  brethyr  how  he  beheld, 
how  thei  and  he  vnder  A  hyll 
*  geyddyrd  scheffes  fayr  in  the  feld. 

he  sayd  that  hys  schefe  stod  vp  styll. 

And  XI  vnto  his  can  held. 
his  brethyr  toke  gud  entent  per  tyll 

and  toght  that  be  wold  wrschep  weld. 
he  sayd,  »sone  and  the  mone 

and  o)>er  stemys  eleuyn 
war  bown  both  mom  and  noyne 

to  honour  [me]  full  euyn.» 


1190 


119.^ 


When  Joeeph'g  hrcth* 
ron  heard  oi  hls  dreants. 
they  hated  htm  and 
feared  that  they  mlght 
become  siibject  to  Mm. 
B  ut  iHaac  Qiileted  thcm 
nnd  prayed  Ood  to  work 
hU  «ni. 


101  The  eleuyn  had  full  grett  hethyng 

And  sayd  to  hym,  »be  lyue,  lett  se: 
Wbat  wold  ^ou  dreme  of  this  dremyng? 

hoppes  l)OU  to  gufeme  grett  degree, 
Or  {)at  ^u  sall  ouer  vs  be  kyng, 

And  we  all  suggettés  vnto  the?  > 

^an  hatreyd  in  per  hertes  thei  hyng 

And  toght  ])at  bargan  suld  not  be. 
Isac  in  hert  can  hyd 

Per  steuyns  and  held  styll. 

And  what  so  suld  be  tyde, 

he  proyd  god  to  wyrke  his  wyll. 


120, i 


1210 


99.  12  De  Bompnto  joi(i>phi  on  righi  »ide  '■  —  1 
ter  cnncelled  beforc  schefe  ■  0  enn  nbove  tkc  line. 


1  MS.  dremyd  then  with  '  5  LeI  • 
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al02  Bott  well  he  trowd  in  his  entent 

that  dreme  suld  men  uf  myghtes  more. 
hys  brethyr  o£  grett  malys  ment 

And  sayd  that  suld  hym  son  ryjt  sore. 
Sythyn  on  a  day  was  loseph  sent 

to  se  hys  brethyr  and  als  {ler  store. 

J>ai  saw  and  sayd  he  suld  be  schentt 

for  talys  that  he  had  told  be  fore. 

Bot  his  brothir  ruben 

held  hym  owt  of  Jier  handes 
And  sold  hym  to  sträng  men, 

And  forto  led  into  fer  ländes. 


Hc  thouffht  ihe  dr^am 
meftDtmarvellouftthiiigs. 
biit  the  brethrfQ  fear* 
ed  it,  and  thought  it 
foretoUl  iiarm  to  them. 
One  dny,  uheu  Joaeph 
vaa  aent  to  them,  tbey 
wanted  to  hann  him. 
but  Keuben  protected 
hla  brother  and  aolU 
him  to  itraDRe  men. 


103  Then  all  }>o  ten  hath  tane  to  red 

to  feyn  a  falshed  for  }>at  fude, 
l'o  say  he  was  etyn  in  A  sted 

witÄ  wyld  bestes,  os  J)ei  vndcrstud. 

And  this  to  maynten  wttÄ  holhed 

thei  wett  his  coyte  witA  kyddes  blud. 
When  lacob  herd  his  sun  was  ded, 

no  wounder  was  ^of  be  wer  wude. 

Of  hym  and  all  {>at  hepe 

now  lett  we  leue  in  hand, 

And  tell  furth  how  loseph 

was  ledd  furth  into  egype  land. 


The  ten  aeot  a  mee- 
to  their  father  Ja¬ 
cob,  aaying  that  Jo- 
aeph  had  boen  devour- 
ed  by  vild  beuta. 
Jacob  erieved  bltterly. 


104  Puthefar  he  can  hym  lede 

to  pharo,  that  per  was  kyng, 

That  stewerd  wyf  for  his  fayrhed 

can  waytte  loseph  in  boMT  to  bryng. 

And  for  he  woid  not  do  in  dede, 

In  downgyn  d^pe  scho  dyd  hym  thryng. 

And  to  hyr  lord  scho  spake  gud  sped 

that  he  suld  hast  hym  for  hyng. 

Bot  whcn  he  prfsond  wu, 

two  felows  |>er  he  fand 
That  wer  for  per  trespasse 

haldyn  full  herd  in  band. 

1(A  1  Genesia  in  upptr  margin  /  2  more  obove  the  line  /  — 108.  4  MS.  wyldca 
bestee  /  6  thei  inwrted  abovt  the  /m?  /  12  egype  over  farr  cance^^d. 


In  Egypt  Joeeph 
WAA  tempted  by  Po- 
tl(ar'e  wlre,  faUely  ac- 
cu»ed,  and  throvn  Into 
å  deep  dnngeon.  Here 
he  found  two  men,  (he 
klDg*!,  buller  and  bakcr. 
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One  Dlght  they  hoth 
dreamed  dreamst,  whieh 
JcH^eph  iDterpreUd.  And 
every  thlng  happened 
hc  had  foretold. 


105  The  kyng  was  witA  ther  werk€«  wratli; 

butler  and  baker  J)cr  namys  [J)ei]  call. 

A  pon  a  nyght  ]>ei  dremyd  bath 

Ajid  told  yt  furth  to  grett  and  small. 

And  loseph  rede  ther  dremys  full  rath 

and  sayd  what  son  suld  af  tur  fall: 

The  butler  forto  scape  [all  scathe], 
and  the  baker  to  by  for  all. 

So  was  the  butler  ryght 

resauyd  the  kyng  be  forne; 

The  bakster,  als  he  heght, 

was  hangyd  at  mome. 


Then  the  kina  dream- 
ed  a  dream,  and  hir 
»pirit  wa^  troubled. 
None  ot  the  whe  men 
werc  abie  to  Interpret 
tt. 


106  Sythyn  dremyd  the  kyng  An  o|)«r  nyjt, 

that  mad  hym  meruell  in  his  mode. 
hym  toght  he  saw  A  selcoth  syght: 

seuyn  besten  [fatt  com]  from  the  folde, 
And  aftur  them  saw  he  ryght 

seuyn  bestea  leyne  for  fawt  of  fude, 
Bot  the  leyn  ware  moyr  of  myjt 

And  stroyd  the  fatt  euyn  os  thei  stud. 
his  dreme  he  told  [the  clerkes] 
to  constru  by  clergy, 

Bott  non  cowd  wytt  what  werkM 
that  syght  suld  sygnyfye. 


The  butler  rcmem* 
hored  Joaeph,  who  wae 
arrordtnidy  brought 
out  nf  prUon.  He 
told  the  kin^t  that  God 
would  aend  eeven  wln« 
ter«  of  plenty  and  then 
seren  u  intem  of  famlne. 


107  The  butler  spake  then  for  his  sped, 

•  »lord,  in  your  preson  lygca  in  [b}end 

A  lele  man  of  the  ebrew  lede; 

Of  this  mater  can  he  make  end. » 
Then  was  loseph  tan  forto  rede 

this  consell,  ose  the  butler  kend. 
he  bad  tbe  kyng  tent  and  take  hede 

how  god  suld  in  seuyn  wyntur  .'<end 
Of  catell,  come  plente, 

all  men  to  weld  at  wyll; 

And  oJ)cr  seuyn,  sayd  hee, 

men  suld  for  hu[n]gur  spyll. 


106.  6  d  0/  .A«\d  abovt  the  line  /  —  106.  4  MS.  com  fatt  8  stud  above  the  line 
—  107.  1  Geno«i«  in  upper  margin  /  2  MS.  lend. 


Digitized  by 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


1250 

1255 

I25C» 


1265 

1270 

to\.  12  b 
1275 

12S0 


A  ME.  METR.  PARAPHR.  OF  THE  OLD  TEST. 


39. 


1285 


1290 


I29Ö 


1300 


1305 


1310 


1315 


1320 


108  Änd  when  the  kyng  can  vnd^rsband 

J)at  swylke  defawt  suld  aftur  fall, 
he  mad  hym  stewerd  of  his  land, 

all  men  to  come  at  his  call. 

Then  in  fyrst  seuyn  jere  he  ordand 

And  geydderd  come  of  grett  and  small, 
Wher  witk  the  folko  ther  fud  he  fand 


The  klQg  iQAde  Jo» 
^eph  Btew&rcl  over  ih% 
laod.  And  Joseph  gntb* 
ered  up  &tJ  (he  eorn 
diirlng  the  sevcn  yeers 
of  plenty.  In  the  yeen 
of  femine  hU  breth* 
ren  lo  Cauean  nearly 
perhhed»  when  Jecob 
heerd  that  there  w&e 
corn  In  Egypi. 


Whyls  hungttr  was  in  werld  ouer  all. 
hys  kyn  in  canaan 

for  hungttr  was  nere  lome. 
his  fader  herd  tell  then 


that  in  egyp  was  come. 


109  Ten  of  hys  suns  sent  he  [)>er]  ^n 

for  com  yf  J)ei  ^rby  myjt  wyn. 

To  wen  J)ei  were  full  mere  men, 

Non  leuyd  at  home  bot  byngemyn. 
when  loseph  saw  his  brethyr  ten, 

he  knew  all  comyn  of  a  kyne. 

Bot  none  of  them  cowd  hym  kene, 

for  hegh  a  State  pat  he  was  in. 
he  askyd  them  when  ^ai  come. 

Ruben  and  noe  nojier, 
he  sayd,  »ser,  we  haue  at  home 

o«r  fader  and  our  yongest  brothyr.» 


The  ten  brethren 
came  down  to  Bgypt, 
bnt  Benjamin  remaln» 
ed  at  home.  Joeaph 
recognised  hU  brotheri, 
bat  tbey  did  not  know 
him.  Eeoben  waa  the 
■pokeeman. 


110  »That  we  were  twelfo  cownt  we  cane, 

bot  on  was  dede,  drownd  in  a  dale, 
wtt%  wyld  bestee  in  chanaan; 

for  hym  our  fader  hath  mekyll  bale.» 
When  loseph  herd,  he  wyst  well  J)an 

how  that  his  fader  in  bele  was  hale. 

In  werld  was  not  A  myryer  man; 

»bott  ferther,»  he  toght.  »asay  Isall.» 
he  toght  to  geddyr  them,  bryng 

Beniamyn  hym  be  forne, 
ffor  |>ai  twa  was  most  yong 

And  both  of  Rachell  bome. 


They  rel^ied  to  Jo» 
eepli  the  atory  of  their 
yoiing  brother'1  deatlu 
Be  rejolced  to  hear 
that  hla  father  waa  etUf 
alive,  and  waa  eager  to 
ae«  Benjamin. 


109.  2  MS,  com  per  pen  yf  /  6  MS.  alJ  wixre  comyn;  c/.  Ours.  M.  67 IS- 
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He  promlded  io  QH 
th«ir  04elu  wJth  corn» 
bnt  to  tett  them  h« 
biid«  them  brlDg  Ben* 
Jtmio  to  him.  Rixn^ton 
WM  to  remAln  1d  pri- 
son  as  a  pledgr. 


111  he  sayd,  *for  soth,  I  sall  you  spyll 

bot  yf  je  be  to  my  bedyng  bayn. 
ffyret  your  sekketf  sall  I  do  fyll 

of  corae  to  make  your  fader  fayn. 
Bryngys  J)an  Beniamyn  me  vntyll; 

That  j'ong  boy  wyll  I  se  certayn. 
And  symeon,  he  sall  heyr  byd  styll 

In  preson  tyll  je  come  agayn. » 
{)U8  sayd  he  to  asay 

yf  J>er  luf  war  fyne 
Vnto  |>pr  fader  all  way, 

and  to  that  bame  Beniamyn. 


132.=> 


1330 


Ths  brethren  retnrD- 
ed  and  told  Jacob  o( 
Josepl>'ft  coiiimaDd.  Ja* 
cob  was  unwlllfne 
to  part  wlth  Benjamin, 
bnt  sent  hia  son  back, 
wbea  he  bebetd  the 
silver  fn  the  tacks. 


112  Thei  wentt  furth,  os  he  can  them  wam;  roi.  13  a 

per  was  no  ronsell  forto  craue. 

^ai  told  ^r  fader  how  (>ai  had  fam,  1335 

And  symeon  laft,  ^em  all  to  sayue; 

And  them  bad  bryng  the  yongest  bame, 

his  helpe  or  hele  ^i  wold  haue. 

The  fader  toght  loth  hym  to  tham; 

ffor  rowth  he  remyd  als  he  wold  raue.  1340 
Ther  syluer,  that  t)ei  noyjt  wyst, 
was  in  per  sekkea  certayn. 

That  made  hym  haue  moyr  trest 
to  send  them  saue  agayn. 


Joaeph  rejoleed  to 
see  hU  brethren  retum 
wlth  Benjamin,  and 
aaked  them  how  it  was 
wlth  thelr  lather. 


113  A  gayn  ^i  wentt  full  fayr  in  fere 

hertly  to  hold  os  ^i  had  heght. 
Then  lacob  satt  viih  sympyll  chere, 

full  drery  both  day  and  nyght. 

Tyll  egypt  son  J)ei  neghyd  nere, 

And  to  loseph  J>ei  went  full  wyght. 
()f  bemamyn  his  brothyr  dere 

had  he  grett  hast  to  haue  a  syght. 
Bot  |>at  he  was  per  brothyr 

wold  not  he  lett  be  herd, 

Bot  askyd  euer  on  and  oJ>er 
how  J)er  fader  feM. 


1345 


1350 


1355 


112.  1  GciirHia  iR  upptr  inurgin  6  haue  btlow  the  line  / —  118.  I  he  cancelled 
before  {)ei. 
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114  J)er  sekw  he  dyd  to  fyll  that  tyd 

and  bad  them  vtend  \ter  way  v/ith  wyn 
with  symeon,  tbat  waa  be  syd. 

bot  hastely  \>fr  blys  can  blyn. 

A  cupe  of  gold  gart  he  tben  hyd 

vt  ith  In  the  seke  of  beniamyn 
So  wttA  that  gawd  to  garre  hym  byd, 

ffor  he  togbt  J)ei  twa  suld  not  twyn. 

In  ^er  way  as  |)ei  wcntt 

And  trowd  of  nok3nis  trayne, 

Sun  armyd  men  war  sentt 

And  broyjt  then  beniamyn  agayn. 


Jo0eph  A  go)d 

cup  In  Benjamin 'i  snrk» 
and  a«  thry  joiirneyed 
liomvwardH.  aent  arm¬ 
ed  men  to  brins  hack 
Benjamin. 


1370 


1376 


1380 


115  To  loseph  fell  t>ei  down  be  dene, 

and  he  lett  os  he  lufyd  |>em  noy^t. 
Vnto  )>em  oarpyd  he  wordes  kene 


togbt;  ^  cuiprit. 

yow  forto  held  bown  haue  1  bene, 

and  wekydly  heyr  haue  ^  wroght, 

And  of  your  selfe  yt  sall  be  sene.  > 

als  he  dyd  {>er  sekkes  be  soght, 
his  cowpe  was  fun  w»tA  scharoe 

in  the  yongest  brothir  seke. 
loseph  sayd  he  )}at  same 

suld  hyng  hegh  by  the  neke. 


and  sayd,  »fals  thefes,  anat  was  yo?fr 


When  the  $o]é  cup 
waa  fonad  In  Benja- 
mln*a  aack.  they  were 
all  accuaed  of  thefi, 
and  Joeeph  threaUo-' 


116  ludas  sayd,  »mercy  lord,  lett  be; 

lett  vs  not  lose  that  lytyll  knaur. 

Our  fader  toke  hym  vnto  me; 

1  hyght  hym  sothly  hym  for  to  sayue, 
1386  And  sertes  bott  jd  he  sound  hym  .see, 

ffull  sune  sall  he  be  grathyd  in  graue. 
lett  hym  go  horoe,  and  dwell  wyll  we 

In  hold.  wher  so  je  wyll  vs  haue. 
When  loseph  wyst  per  wyll 
1390  And  saw  them  wepe  so  soyre: 

»Brethyr, »  he  sayd,  »be  styll 

and  mowne  ^e  yow  no  more.» 


Judab  prayed  for 
mercy  and  offerad  to 
80  to  pråaon  wIth  hia 
broUiera  In  the  place 
of  BenJamlD.  Joaeph, 
hearlng  theae  thinge. 
wept  and  toM  fhen^ 
to  mourn  no  luore. 


114.  12  i  of  bonisiDyn  abope  the  line  / —  116. 
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Tbtu  Joeeph  roade 
hlroseJf  knowa  to  them, 
and  there  wa.«  great  joy 
aroong  nU  the  bretb- 
ren. 


117  Thia  tokjT»  to  them  he  told,  foi,  isb 

*when  my  fader  to  feld  me  sent, 

I  am  the  same  man  je  sold  1395 

for  XX  pennys  of  payment.f 
Then  all  J)ef  hertc«  be  gan  to  cald; 

ffull  well  }>ei  hopyd  to  haue  ben  schent. 

Bot  loseph  sayfd]  f)en,  »brethyr,  be  bold; 

I  forgyf  yow  wttÄ  gud  entent. »  1*00 

|>ei  kyssyd  and  for  ioy  grett; 

myrth  was  them  a  raange. 

And  ^is  mene^  mett 

that  mekyll  spech  of  sprange. 


Jacob  caro^  to  £• 
gypt  with  all  hU  houaa* 
hold;  (bey  Uved  In 
Ooahan.  Jacob  waa  147 
yeara  oid  at  hla  death. 
and  vaa  burled  In  Ca* 
naan. 


118  Then  loseph  sent  his  bretbir  ten 

to  foche  his  fader,  wher  |>ei  hym  fand, 
And  all  per  kyn  ))at  )>ei  cowd  ken 

gart  he  bryng  into  egyp  land. 

And  in  on  yle  that  hyght  lessen, 

{)or  was  per  wunyrtg  well  ordand. 
his  drerae  was  fayr  fulfyllyd  J>en, 

for  all  {)ei  heldyd  to  his  hand. 

When  lacob  das  war  weryd 

vnto  a  C  XL  and  [VII], 
he  dyed  and  was  enterd 

in  cbanan,  wher  he  had  bene. 


1405 


1410 


1415 


Jofeph  grew  wealtby 
and  rlcb  In  gold  and 
allTcr,  He  dled  at  the 
age  of  110.  UU  brother 
$oon  followed  blro  to 
the  graTc. 


119  Then  had  loseph  welth  in  weld 

of  gold  and  syluer  and  gud  store, 
his  breth}T  gudly  can  hym  be  held 

w»tA  men  and  'xyiee  {)at  witA  them  werc. 
And  aftur  whe[n]  he  was  of  eld, 

A  hunderth  jer  [and  X],  no  moro, 
his  saule  to  god  then  can  he  jeld, 

Als  all  his  heldcrs  had  don  be  fore. 
his  brethyr  ylkon 

witA  In  schort  tym  war  dede; 

Bott  folke  war  full  gud  one 

that  com  of  J)er  kynred  . 


14:’o 


1425 


118.  10  MS.  xiiii 


119.  l  MS.  vi-«Tl<l  I  0  .MS.  X  and. 
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120  And  |)o  ^at  aftur  them  can  dwell, 

1430  J>ei  myltyplyd  ay  rao  and  moe, 

And  wer  namyd  chylder  of  israel, 

for  lacob  name  was  8chon[ge]d  so. 
mad  grett  momyng  them  a  mell, 

for  loseph  was  so  fer  them  fro, 

1435  ffor  aftur  werd,  os  men  may  tell, 

^r  welth  was  tum  to  wer  and  wo. 
t>iB  buke  then  ende  we  {)us, 

that  is  namyd  genesis. 

To  be  gyn  Exodus 

1440  god  wtt^  his  wyll  vs  wyscb. 

120.  4  MS.  Bchonegd. 


jAcob'ft  holrs  mul* 
tlplled  exceedlQgly,  and 
were  called  the  chlldren 
ot  Israel,  Thelr  good 
fortuoe  wa«  later  chaog- 
ed  to  inisery.  Thns  enda 
tht  Book  of  OeneiU. 
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Exodos  Inceplt.*) 

JoÄ' «nd%?rbr*etb-  When  loseph  and  hys  brethyr  ylkon 

ren.  *  new  king  arose  wer  ded,  then  com  ber  A  new  kvne. 

lo  Kgypt,  who  oppms-  t  \  .1  .  ^ 

ed  the  inraeiites,  W  Xosepli  wyst  he  ryjt  none, 

ne  noyi^t  wold  knaw  of  his  comyng. 

Bot  he  leuyd,  and  J)ai  rayjt  allone, 

ber  kynred  suld  ouercome  all  thyng. 

b€»^or  he  hath  the  corisell  tone 

In  gre[t]  thraldom  them  forto  bryng. 

he  gart  them  beyre  and  draw 

And  do  both  dyke  and  delue, 

So  forto  hald  the  law 

And  lose  ther  lyneg  twelfe. 


Tliey  fterved  lo  hon* 
dAfce  for  400  years. 
Diit  Ood  loved  them 
and  made  them  to 
proeper.  The  blrth  of 
rhelr  avengor  was  fore- 
told  to  the  klng. 


122  Now  wer  thei  sett  in  sorow  sere; 

bei  fand  neuer  of  defawt  be  forne. 
And  80  thei  fayr  IIII  C  j^ere 

witA  grett  myschefe  mydday  and  morne. 
Bot  vnto  god  ay  war  thei  dere, 

All  that  of  b<^t  blud  was  bome: 
hee  multiplyed  in  all  maner 

them  selfe,  b^  catell  and  ptr  como. 
The  kyng  was  kend  by  clerkes 

A  chyld  of  them  suld  spryng 
To  wast  hym  and  his  werkes 

and  vnto  bale  hym  bryng. 


The  klrg  ordered  aJI 
the  male  chlldreo  to  be 
deatroyed.  To  Aoirem 
and  hia  wlfe  Joehebed 
waa  born  a  son,  whoiA 
they  hld  for  three 
loooths  by  the  sva^slde. 


123  To  lett  this  harme  then  ordand  hee 

All  man  kynd  in  b^r  byrth  to  qwcll 
That  of  the  israel  bome  suld  be, 

[bot]  All  woman  kynd  to  dwell. 

A  man  wonnyd  in  that  same 

heght  [amjryn  and  his  lacabell. 

Scho  bare  a  sun  semly  to  see, 

by  qwom  seyr  farlys  aftur  fell. 

Thre  monethes  thei  hym  hyd, 

and  lengur  thei  durst  not  abyd 
Bott  in  a  case  hy[m]  dyd 

and  layd  hym  by  the  see  syd. 


8  181.  1  ExodMj»  »n  upper  margin  /  — 188.  2  fore  caneelUd  btfore  forne  /  3  A 
letter  cancelled  be/ore  jere  /  —  188.  6  meryn  /  10  .,4  UtUr  eancelUd  before  thei  and  be- 
fore  durst  /Il  hyd  /  12  Inuencio  inoysen  tn  right  margin. 

L  188.  9  foI.  119  a.  Exodus  »n  upper  margin  /  theyin  hym  /  10  lenger  they 
/  noght  abyde  /Il  Bot  /  hym  did  /12  him  /  syde. 


*)  Ifriaen  in  bottom  margin  oii  fol.  J3  b. 
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124  The  k>Tig  had  [then]  a  doyght«r  dere, 

Tremouth  scho  heght,  os  I  berd  say. 
wttA  hyr  maydyns  fayr  in  fere 

In  that  place  wentt  scho  to  play. 
Thei  saw  the  case  in  watur  clere 

In  poynt  to  falle  and  ftett  a  way. 
At  hyr  byddyng  thei  broyjt  yt  nere; 

A  full  fayr  chyld  per  in  fand  ^i. 
ffor  hyr  sun  scho  jd  chese 

aTid  was  full  mery  in  mode 
And  gart  nam[e]  yt  moyses 

als  funleng  of  the  flud. 


The  rhllU  v/is  fonod 
by  Trenionth,  the 
klng'«  dåugbtcr.  Slie 
adopted  him  und  called 
Uii  nnmc  Moies. 


125  The  lady  trowd  full  well  that  tyd 

that  yt  was  on  of  ebreus  lede, 

And  at  ^i  sent  yt  so  to  hyd 

And  durst  no  no^er  do  for  dred. 

Scho  sent  to  lädes  on  ylka  syd 

the  ohyld  to  norysch  and  furth  fede. 

Bot  the  bam  wold  not  wttA  tbem  abyd, 

ne  towoh  per  pape[s]  for  nok3ms  nede. 

Then  had  the  lady  kare; 

that  syjt  full  sore  hyr  rewye. 

Scho  bad  them  seke  yt  ay  whare 
A  noryse  of  Ebreus. 


The  fhlld  woiild  not 
be  niimed  by  the  wo- 
mtu,  who  tended  him. 


bl 26  TbU  chyldéd  systt^r,  A  damsell, 

then  WttA  that  lady  was  dwelland. 

And  soour  sene  ^erfor  scho  fand. 

Scho  mad  hyr  moder  lacabell 

that  chyld  to  warysch  and  warrand. 

The  lady  dy[d]  hym  witA  hyr  dwell 

And  payd  hyr  hyre  in  h3rr  hand. 

The  chyld  wttA  all  his  mayn 

fell  to  the  pappe  full  nere. 

Then  was  that  lady  fayn; 

BO  wer  all  foure  in  fere. 

8  124.  Il  namyd  / —  186.  4  Bocurd  /  7  dyr. 

L  184.  1  had  then  /  doghtre  /2  Tremuth  ahe  /  as  /3  With  hire  madens  tuH 
faire  /4  iti  /  went  she  forto  /5  They  /  that  case  /  watere  /  6  in  /  to  fayle  /  flete  /7  hir 
bidyng  they  broght  it  /8  faire  child  therin  /  they  /  9  hire  sonne  she  it  ches/10 
moode  /  11  name  hym  Moyses  /  12  as  taken  fro  /  floode  / —  186.  1  trowed  / 
wele  /  ty  de  /  2  he  was  /  on  ut  ing  j  the  Ebreus  /3  at  UKin^in^  /  they  /  it  / 
hyde  /4  neon  otheiv*  wyse  doo  ,  dii^de  /5  She  /  ladys  /  ych  asyde/  S  child  /foster 
and  /  Lengers  they  in  righf  mitnjt  n,  very  faini  /  7  theym  byde  /8  negh  theire 
pappes  /  no  kyne  /9  had  that  /  care  /lO  that  thyngc  /  hire  rewes  /Il  She  / 
theym  I  seVe  yt  wnnting  /  allwhere  12  a  noryssh  /  tho  Ebrew*8  / — 186.  1  childes 
sistsr  a  damesell  /3  She  /  this  fare  befeli  /  4  socur  /  therfor  she  /5  She  made 
hire  modre  locabell  /  6  ohild  to  noryssh  /  warand  /7  did  /  hire  to  /8  and  /  hire 
hyre  /  wele  in  hire  '9  child  /  mayne  ‘  11  w'a8  the  /  fayne  /  12  were  /  införe. 


Scho  herd  how  all  this  ferly  be  fell, 


HU  ftiMrr,  w)io 
dwelt  wUh  th«*  klng'» 
dauflhter.  nisdn  h«r 
iDOther  inVe  the  child 
to  Durte. 
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They  were  thiis  all 
eontented.  When  the 
boy  could  walk,  hU 
mothfr  took  him  to 
court. 


127  ffor  he  to  sowke  so  had  be  gun, 

The  lady  bad  no  bettur  jele. 

The  chyld  was  fayn  when  he  had  fown 
the  moder  pappe  fully  to  fele. 

The  systur  wyst  how  J)ei  had  wonn 

hyr  brothyr  lyfe,  that  lykyd  hyr  well. 

Bot  the  moder  was  most  fa3m  of  hyr  sun, 

that  scho  went  had  been  drowndylk  dele. 

Scho  fosterd  hym  full  fayre 

tyll  be  cowd  styr  and  stand. 

To  court  then  can  scho  care, 

als  the  lady  had  hyr  cunnand. 


1516 


1520 


Tremouth  regarded 
hl&i  u  ber  tta«  »od. 
He  WM  $0  handsoue 
that  ftåd  cuen,  looking 
at  him,  tecama  glad 
and  merry-hearted. 


128  ffor  all  per  consell  well  scho  knew; 

Vnto  the  lady  scho  hym  toke. 

And  Tremowth  toke  hym  for  hjr  trew 
and  for  hyr  sun  hym  neuer  for  suke. 

he  was  so  fayr  of  hyd  and  hew: 

all  men  had  lyst  on  hym  to  loke. 

Be  for  his  tyme  was  neuer  lew 

so  fayr  to  syjt,  so  says  the  boke. 

And  yf  men  myjt  hym  see, 

that  were  sory  of[t]  sytthe]. 

Trugh  blyse  of  his  bewty 

thei  suld  be  glade  and  blythe. 


1526 


1630 


1536 


One  day  the  boy  wae 
ehewn  to  the  klng  and 
hla  attendante,  who  were 
pleatvd  with  blni.  The 
klng  took  hl?  hand  and 
klsaed  him  eourteously. 


129  So  yt  be  fell  a  pon  a  day: 

the  kyng  and  the  lordes  that  [with]  hym  wore 

Sat  in  the  palys  them  to  play, 

and  cunnand  clerkes  was  w«tÅ  them  J>ore. 

A  damscll  in  rych  a  ray 

broght  the  chyld  them  furth  be  fore. 

And  tof]  that  fayr  full  fayn  war  thei, 

for  all  men  lufyd  hym,  Icse  and  more. 

The  kyng  can  on  bym  loke 
and  was  ryght  glad  for  ^i. 

In  band  sone  he  hym  toke 
and  kyssyd  hym  curtasly. 


1540 


1645 


S  127«  S  ylk  <lole  iftMerfed  below  the  lUie  j —  1£8«  )0  syght. 

L  127«  1  For  /  souke  !  begonne  /  2  the  /  deeyred  noo  better  dele  /3  child  /  fonne 
/  4  modre  pap  /d  9uater  /  they  /  wonne  /G  hire  brodre  live  /  liked  here  wele  /7  modre 
'  fayne  /  hire  »oimc  /  8  she  wened  /  ben  droned  ych  /9  She  norysehed  /  faire  /lO  to 
couth  styre  ,  11  courto  /  gun  ahe  caire  /12  as  /  hire  eotmand  /  —  I  For  /  theire 
c*oimsell  welo  /  2  she  /  hetoke  /  3  Tremuth  /  hire  /  4  hire  eonne  /  forsoke  / 
r>  He  /faire  '  hide  /  7  Bofore  /  8  faire  /  syght  /  9  if  /  rayglit  /  10  oft©  eythe  /Il 
Thurgh  \>\yf^  heauto  /  12  they  Hhiild  /  glad  / —  129.  1  it  befell  vpon  /  2  and 
lordes  that  with  i  3  pa!it<*o  thcym  /  4  euniiy ng  /  were  /  theym  thore  /  5  And  a 
dames(*ll  *  ryche  aray  .  6  furth  theyin  before  /  7  of  hym  then  /  were  they  /  8  lufed 
IcH  ;  9  kyng  iuserted  abot^c  the  line  /  gun  /  10  forthy  /  12  kyesed  /  curieely, 
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130 


Be  twyx  hys  schanke^  he  sett  h}^ 

and  lappyd  hym  to  hym  for  grett  lufe. 
And  for  he  was  so  worthy  a  wyght, 

hys  pertenes  he  toght  forto  proue. 
his  croivn  of  gold,  full  fayr  and  bryght, 
that  barne  hed  sett  he  a  boue. 

And  Bone  was  schewyd  in  syjt 

A  wonder  caae  forto  controue: 

That  chyld  full  lyghtly  lete, 

the  urown  kast  he  downe 
And  fylyd  yt  witÄ  his  fete 

forto  breke  yt  full  bowne. 


He  ploced  hU  crown 
on  the  boy*s  hend,  biit 
the  boy  threw  it  down 
nnd  ftoUed  it  wlth  hle 
VM. 


131  So  qwen  tbies  clerkea  this  syjt  can  see, 

Vnto  the  kyng  thei  [said]  full  sone, 

»  »Syr,  wott  fwu  not  we  wemyd  the 

w»tA  on  Ebrew  to  be  vn  downe? 

Se  this  sygne,  that  same  i.s  hee; 

Jierfor  be  wyse  witA  wordw  fone. 
hys  bane  belyu  bot  yf  {>ou  be, 

thynke  |)or  to  abyd  n[o]  bettur  bone. 
The  casc  sen  (>ou  knavs, 

rewle  the  by  ryghwyse  rede.  * 

The  kyng  sees  by  ^er  sawys 

that  bame  behouys  to  be  ded. 


The  attendtnu.  on 
fveelnR  thU.  warned  the 
klng  against  the  boy. 
und  advised  him  to  put 
the  boy  to  deith. 


132  Then  a  wysman  of  per  law 

Sayd  the  chyld  suld  not  be  schent. 
This  dede  that  he  hath  done  ^is  day, 

yt  [ys]  not  doyn  be  yll  entent; 

That  sall  be  seyn  sone  on  a  say. 

hott  colys  he  gart  bryn[g]  in  present 
And  proferd  the  chyld  [with]  forto  play. 

And  in  his  mowth  he  Boyn)}em  hentt. 
he  kyd  well  he  was  yong, 

And  no  man  wold  hym  marre; 

The  coylys  brynt  so  his  tong 

that  he  spake  euer  the  warre. 


Bat  •  wlM  luan  wim 
opfxmtd  io  thU;  he  put 
hot  coahlnto  the  chlld'e 
mouth,  eo  that  hla 
tongue  waa  burat,  and 
he  (ipokf  badly. 


8  180*  8  Awoncler  /  —  131.  1  e  o/  thiea  above  Uh  lifus  /  2  fand  /  3  Exo- 
dus  tn  upper  margin  /  6  that  cancelled  before  ^erfor  /  with  wordes  fone  umtten 
above  that  same  is  hee  cancelled  /  8  nebettiir  —  182.  5  aeyn  tnaerted  abovt  theline 
8  hee  hent. 

L  180.  t  Betwyx  his  shanke^  /  r>*ght  /  2  lapped  /  grete  love  /  4  his  pertnos 
hoght  he  /  prove  /  5  His  crovne  /  faire  /  (3  bam  heued  set  /  abere  /  T  shewed 
*ner6  in  that  syght  /  8  and  Woundre  /  move  /  9  child  /  10  corona  caat  /  down 
t  It  fuld  it  /  12  it  /  bown  / —  181«  1  when  the  /  syght  gun  /  2  said  /  3  Sere  wot 
/hou  nogbt  /  wamed  /  4  With  an  /  fordone  /  b  1  tn  rigiu  bottom  comer  (very  faint) 
j  5  fol.  119  b.  I  here  the  eigne  /  he  /  6  therfore  /  foone  /  7  His  /  belyve  /  if  thou 
j.  8  thou  /  abyde  noo  better  boone  /  9  nowe  sithen  thou  knawes  /  10  revle  / 
vghtwys  /  Il  The  kyng  sayd  /  their  sawos  /  12  thy  child  bohovad  /  to  wanting 
I  deid  /  —  182.  1  And  then  /  theire  lay  /  2  sayd  /  child  shuld  /  shent  /  3  has  doone 
this  /  4  yt  wanting  /  is  /  doone  by  noon  evell  /  5  shal  we  sone  aee  /  assay  /  6 
hote  coles  /  gert  bryng  /  7  profered  /  child  with  to  /  8  and  /  moyth  /  ho  wanting  / 
soone  theym  hent  /  9  He  showed  wele  /  bot  yong  /  10  noo  /  II  So  the  coles  brent 
/  so  wanting  /  12  euer. 

Original  from 

Digitized  by  UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


48 


HERBERT  KALEN 


Then  Trcmouth,  be- 
coniing  anxiouA  &bout 
rhf  chUd,  ctrrled  Mm 
auay  toherapartineDte. 


133  This  mater  Bone  waa  mouyd  and  ment 

In  charaber  emang  this  madyns  all. 

Trerauth  toke  Jwrto  full  gud  tent 

And  fast  scho  hyed  into  the  hall. 

The  cbyld  in  ermys  sone  hath  scho  hent 
ffor  no  defawt  to  hym  suld  fall. 

loe,  how  sone  god  hath  SQcur  sent; 

that  he  wyll  saue,  be  sauyd  thei  sall. 

To  chamber  scho  hym  bare; 

Then  was  he  owt  of  drede. 

All  that  the  clerkes  sayd  ayre 
was  aftur  done  in  dede. 


1585 


1590 


1595 


hTi^*'?'****''*  *’*‘I^**5'^  134  Scho  was  full  fayn  to  be  his  belde, 

»nxne  and  nrong  man.  And  m  nyt  Doure  Bcho  can6  hym  hyde, 

One  dav  mw  nn  R-  m  it  l  ii  ^  u  ^ 

«yotUn  .trike  sn  Ur.-  Tyll  he  was  waxm  well  of  eld. 

waa  none  so  seraly  in  no  syde; 

All  folke  had  hele  that  hym  be  held; 

80  waa  he  fayr  of  hew  and  hyde. 

And  sythyn  when  he  myjt  wepyns  weld, 

he  mustyrd  manhed  raony  a  tyde. 

And  on  a  day  yt  be  tyd 

he  hard  and  was  nerband 
how  on  of  egypt  chyd 

vritk  a  chyld  of  his  land. 


1600 


1605 


135  Then  moyses  meud  hym  J)era  omell 

both  for  his  kyn  and  his  cuntre.  1610 
The  man  of  egypt  can  he  qwell 

And  hyde  hym  that  none  suld  see. 
ffull  soyne  the  kyng  J>erof  herd  tell 

And  demed  that  moyses  ded  suld  be. 

And  he  durst  no  langer  dwell,  I615 

bot  fast  to  madian  hastyd  hee, 

A  Cyte  sett  be  fore 

vnder  oreb  hyll  to  be. 

Getro  was  byschope  {)ore 

and  gouerynd  grett  degre.  1620 

L  133.  1  meved  /  2  in  chaumbre  smong  the  msdens  /  3  therto  /  good  /  4  and  /  she 
5  child  /  armea  eoone  haa  she  /  6  for  noon  defaute  /  shuld  /  7  Loo  /  soone  /  has 
Bocure  /  6  woU  sa  ve  /  saved  it  shall  /  9  chaumbre  she  /  10  then  /  oute  /Il  are  / 

12  Was  aft<T  doone  / —  134.  1  She  /  bayne  /  2  and  /  hire  /  so  gun  he  byde 
3  To  /  waxon  wele  4  Was  noon  '  semelj'  /  noo  /  6  folk  /  behelde  /  6  faire  /  7  sithyn 
myght  wojwna  weUle  /  8  muslerwl  /  many  /  9  yt  v/anling  betyd  /  10  herd  / 
nerehand  /  1 1  oon  '  Kgypt  /  !  2  ohild  / —  135.  l  meved  /  theym  /  3  Tben  man  / 

Egypt  gim  /  quell  ,  4  and  hyin  hyd  /  noon  shuld  hym  ae  /  5  sone  /  therof  /  6  and  ' 
Moyses  deid  shuld  /  7  then  /  lengrr  /  8  Madian  hasted  he  /  9  set  before  /  10  V^ndir 
Oreb  hill  '  11  tJctron  '  byshop  thore  '  12  gouerned  grete. 


Mo*e«  killed  the 
RRyptIsn.  The  kina 
doomed  him  to  death 
Inr  t*il*  deed,  so  he 
fled  to  Jcthro  In  the 
Innd  of  MldJsn. 
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13()  hys  doyghtyrs  [keped]  his  fee  in  feld, 

os  custom  was  {>a[n]  cum[on]ly. 
b  Thf  wemen  rav/^t  no  watitr  weld 

for  hyrdmen  that  ware  moyr  niyghty. 
Then  movscs  stud  and  them  boheld 

And  holpyd  the  wemcn  with  niay.stry. 
pi  i  told  J^er  fatler  ^^^der  tcld, 

And  [he]  bad  bryng  hyra  home  in  hye. 
Sy  t  hyn  Gctro  gafe  hym  to 

hys  doghtur,  hcght  CVphoram. 

Soho  bare  hym  chylder  two, 

Eliagar  and  gersam. 


A  t  tlh*  \v\*U  nt  hlfl 
dauphttT',  >v}<om  Mo* 
te*  IiikI  Jethro 

brotiglit  'to  hU 

horn**.  (rnvi*  him 

hiii  ilunclktvT  /ippornli. 
WllO  Ijtin*  tuo 

cliililri*ii  EIcaiar  and 
<^T<honi. 


137  \v/tA  hym  laft  moyses  for  his  lay 

to  be  hvs  hvrd.  vt  is  not  to  hvd. 

Als  his  doghturs  wer  wontt  all  way. 

ffor  wrschyp  was  [yt]  cald  J)at  tydc. 
w?t/i  his  schepe  wentt  he  on  a  day 

Vnder  the  monte  of  Synay  syde. 
jK-r  fand  he  farlys  hym  to  flay; 

Abayst  he  was  \>pr  for  to  abyde. 

A  buske  he  saw  vp  stand 

witÄ  floures  and  leues  grene, 

And  that  buske  w'as  bymand, 

bo[t]  sulpyng  was  none  stmc. 


du  Ht  M'ith 
jHhrn.  Oliv  day  on 
Moiiiit  Sinai,  he  saw  a 
biiftli.  hiirnlng.  yet  noi 
con«u  med. 


138  Of  nu-ruyll  my^t  no  man  hym  blanio; 

swyl[k]  ferlis  ner  be  fore  hym  fell. 
G(xl  carpyd  to  hym  and  cald  by  naine 

witA  In  a  buske  wher  he  can  dwell, 
»Moyses,  1  ara  god  the  same 

Of  Abraham,  ysac  and  isrorl: 
ffor  the  chvider  that  suffera  schame 

all  m\'n  entent  1  sall  the  tell. 

I  wyll  mustyr  my  myj|t 

and  owt  of  bale  them  bryng, 

Als  I  be  fore  hath  heyght 

to  them  and  J)ere  ofspryng.  * 


Hod  anprared  to 
tihu  oiit  f«i  ihp  iuMhI 
nt  thv  biHli.  and 

to  brjng  the 
chtidri  D  o(  NrnH  oni 
oC  their  aftlioilnri. 


S  138*  2  J)ain  /  7  vn(lert<'ld  ,  --  137.  H  waft|)rrfor  /—  138.  2  swyll  ;  5  ain  abofc 
the  ii  ne. 

L  136.  1  His  doch  t  rrs  keped  /  fe  Ide  /  2  as  coatorno  /  tlien  eoinoiily  /  3  wo- 
men  mypht  noo  waler  welde  /  4  lurd  men  /  werfl  moro  /  3  Moyaea  etoode  /  theym 
bolielde  ;  b  and  holpod  /  women  /  mantry  /  7  They  /  theyre  fadre  viidre  tolde  /  8 
au<l  Ko  hy  9  »Sythen  /  gavo  /  vnto  16  hia  ilojjKt^-r  tlint  /  12  8he  /  childro 

iwfio  12  iJorsHm  /  — 137.  1  With  /  left  2  is  Jurd  /  yt  wanlitig  /  at  Kido  /  3  Ca. 
lii.  in  Ic/t  margin  I  A  fl  dogbtrfÄ  /  wount  all  way  j  4  for  worahip  /  it  told 

that  j  5  bKope  Ment  /  6  Vn<lyr  /  moiint  of  wmiting  /  7  Ther  /  farles  /  8  abayate 

/  t  herr  to  10  ieven  /  Il  bimand  /  12  noo  wa.Htyiiff  u-jw  sene  / — 138.  1  mrrvell 
iny>:ht  noo  ;  2  sueh  feries  net^r  hofore  /  3  S|>Hke  ;  4  witliin  that  btiak  /  gnn  /  6of  / 
yaaae  /  Israell  /  7  thoire  eliildre  /  suffnm  sKamo  /  K  slial  /  9  wolle  mustre  / 

myght  /  10  oiito  /  theym  /  Il  As  /  hefun*  have  hygld  /  12  theym  /  tlieire. 


06teh>  Hfjgsk.  Araskr.  XX  VIII:  5. 
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God  iaid  that  ho 
wai  to  be  hia  meo* 
sentrer  to  Pharaoh. 
Aaroa*  waa  to  be  tlie 
witoese  of  Ood'«  coDi* 
maad  to  Mosos. 


139  »My  mesaynger  I  wyll  make  the 

to  pharo  of  egypt  kyng: 

To  byd  hym  lett  my  folke  go  free 

owt  of  his  land  at  J)er  lykyng, 

To  make  J>er  sacmfyce  to  rae 

In  wyldemese  of  werldly  thjTig. 
Thy  brothvT  Aron  sall  wjtÄ  the  be 

and  beyr  wytnese  to  old  and  jyng 
how  J>ou  spekkea  wttA  me  here, 

and  yf  J>ei  trow  the  noght, 
Sygnes,  sore  and  sere, 

»all  I  send  soyne  vn  soght.» 


l«iG0 


Beoauae  Moees  vae 
ODwIUinc  to  perforiii 
thia  Work,  Ood  shewed 
him  two  MgBft;  Mosca* 
rod  became  a  aerpent, 
and  bla  band  leprous. 


140  Then  sayd  moyses,  »lord,  vnderstand 

this;  I  wold  sum  o^ter  wentt. 

^ei  lufe  me  noy^t  in  egypt  land, 

vnto  ray  talys  J)ei  wyll  not  tent.» 
he  bad  hym  then  cast  down  his  wand, 

And  aone  yt  semyd  os  a  serpent. 
And  mesyll  lyke  yt  made  his  hand 

to  apeyre  in  the  kynges  present, 
»yf  {)ci  aske  the  of  whom 

Jwu  had  J)[e]ir  segnes  and  whorc, 
Say,  T  am  that  am'; 

that  is  my  name  euer  moyre.» 


ifi:» 


niT5 


ItiSO 


141  Moyses  says,  »it  sali  be  done  foi.  ir. » 

in  this  case,  ose  |>ou  hath  cnnnnawnd.» 
he  toke  his  leue  at  Getron 

and  held  the  way  to  egypt  land. 

Als  god  hy»n  heyght,  his  brothir  Aron  l*>Sö 

euyn  in  the  way  be  for  hym  he  fand. 

Of  his  fader  and  his  kyn  ylkon 

he  told  to  hym  full  gud  tythand, 

And  how  all  his  enmys 

wer  dede  and  done  a  wav. 

4 

An<l  he  told  on  what  wyse 

god  sent  hym  for  say. 

S  140.  10  J>oir  141.  l  Pharo  and  Lctaticii#  in  uiyj>er  marffhf, 

L  139.  foI.  120  H  /  Kxoili.  m  upper  mnryin  /  1  vvolh»  2  Pliarao  /  Epypt  ,  3 

let  /  KOO  /  4  oiite  /  tlieiff?  likyng  .  o  An<l  mako  theyrr  0  in  weldinu's 

wordly  /  7  hrother  »hal  l>e  wiih  the  ,  8  berc  uytiirs  ving  Ö  How  thou  apekes 
I  10  if  fhey  11  »SiKnea  full  ,  12  shall  /  full  nnone  viisoght  —  140.  1  »aid  Moyses 
lonie  2  thia  u^anting  /  for  iiie  I  woM  othre  weiit  ;  (*a.  iiii.  in  righl  fnftrgin  *1 
They  hif  ;  not  .  KKyi)t  '  4  (uIhk  t  hov  woUe  /  .5  Ho  /  0  and  aoone  it  8©me<l  T 
inoHoll  like  ho  /  s  Apjierc  in  /  9  If  thoy  /  whonie  lo  thou  thoire  signei 
wlierr  /  11  thal  1  12  euermoro  —  141.  l  saitl  lord  it  shal  /  doone  /  2  wyao 

as  thou  luia  ronim«/ul  /  3  ho  wanfing  /  Toke  /  lovo  4  Egypt  1  5  Aa  /  hoglu 
b  rot  h  re  Aaron  G  even  /  bofore  /  hym  wanting  7  fadro  of  hia  /  yohoone  ,  8 

goodo  titharui  /  10  deid  /  doone  awuy  /  11  wys  12  vnbo  hym  for  to  aay. 


followinff  Ood^ii 
eomuand.  went  to 
Kgypt  and  uiet  with 
Aarnn.  who  broogbt 
him  th^  good  tldjngd 
nf  the  dcatb  of  all  hla 
encmlos. 
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142  hi»  fader  and  att  hys  frende«  wer  fayn 
of  his  cummyng  to  that  cuntre. 
he  sayd  he  suld  them  br^Tig  from  payn 
vnto  a  place  of  grett  plente. 

And  to  fulfyirthe  purpasc  playn 
to  pharo  went  aron  and  hee, 

And  schewyd  to  hyn»  the  segnes  certayn 
wylke  god  bad  suld  lett  hynt  see. 
ftffor  the  Bchylder  of  israel,» 

{)ei  [say],  »god  sentt  vs  hase. » 

Bot  for  oght  J)ei  cowd  tell, 
he  sayd  ^i  suld  not  pase. 


Mosrs’  father  ni-d 
frl^Ddt  r^Joicecl  nt  lils 
retiirn.  He  and  A  a* 
ron  fthowed  Gotrii  Alsnn 
to  FtiArftOh,  hut  he 
would  not  let  the  cliiUl* 
ren  of  Israel  (to. 


143  Moyses  ))en  cast  down  his  wand, 

And  soyne  it  serayd  os  a  serpont. 
he  toke  the  tayle  vp  in  his  hand, 
and  ase  a  wand  agayn  yt  went. 

As  mesyll  furth  his  fyngurs  stand, 

And  hole  a  gayn  [sonej  he  ^em  hentt. 
The  kyng  sayd  he  hade  clerkes  connand 
cowd  do  the  same  by  experiment, 
he  sett  t)er  segnes  at  noy^t 

And  sayd  p^r  folke  ^erfore 
Suld  be  in  bondon  broyj^t 

wele  wers  J>en  euer  thei  wcre. 


Plinraoh  defipUrHl  t  lie 
Ritfne  and  taid  liU 
mnjilclanA  conid  dt>  like- 
wlae.  The  burdcnn  of 
the  Uraelltei  wert 
!nereaeed. 


144  God  sent  vnto  them  veniance  ten 

[so  forto  make  theym  tume  theire  moodc.] 
all  the  waters  of  egypt  then 

In  feld  and  towne  were  tumd  into  bludc 
So  that  it  myght  [noght]  helpe  to  men, 

Ne  vnto  bestes,  ne  fowles  fode. 

Bot  swylke  faw[t]  fell  not  in  Jessen, 

Wher  {>ei  wonyd  that  to  god  wer  gud. 

The  secund  soyne  can  fall 

to  greue  [^em]  als  god  wyld: 

Both  feld,  hows  and  hall 

witA  taydes  and  froskos  wer  fyllyd. 

S  148.  4  al  cfttiCfllffi  hcfore  oae  ,  —  144.  2  wole  wf^rs  thm  eufrjH*i  weiv  *  bltnU^ 
cancelkä  afkr  were  ;  4  blude  above  tfit  linc. 

L  142.  I  His  farlre  iill  wtufing  I  hia  /  fayue  /  2  cumyng  H  Ht» 
Hhuld  theym  /  fro  payne  /  4  of  all  plenU»  /  *>  that  purposo  playne  /  t>  IMiamo 
Aron  /  he  /  Ca.  v.  in  righl  mnrgin  7  «hewp<l  /  thoa  Bigiiea  eertayno  H  whieh 
they  flhuld  let  se  /  9  <4iildre  '  10  they  aay  /  sent  ;  haa  ?  II  thoy  eouth  12 
thcy  ehultl  /  pas  ---  143.  1  then  '  2  uml  aoone  /  »‘intni  bb  /  Ca.  vi.  m  righf 
tnargin  i  He  /  4  as  /  it  /  iiiewdl  /  fyngern  ;  0  and  hool  agayn  h<h»‘ii  ht» 
theym  lien  t  7  had  '  tninimnd  H  coutJi  do<»  /  cxprrynipru  9  He  «t*t 

their  Bignea  /  noght  /  10  and  /  theyr  folk  tlierfore  11  Shuld  Ixirulage  broght  12 
then  /  they  wore  *  —  144.  1  to  theym  then  verigeaiife  /  2  —  icxt  ahovr  .  .*t  All  / 

Kgipte  i  4  in  /  town  wer  tnni  to  hltnjtle  ’  .7  noght  holp  /  Ö  ne  /  foode  7  su>*lie 

fmite  /  8  wher^  tlu^y  wonnti  ^  wen*  goo<ie  '  9  ationo  giin  lO  grevo  th<»ym 

that  waa  ao  wyhl  '  Cu.  viii.  m  rigJU  tnnrgin  /  11  ond  liou«  12  / 

wex  fyld. 


God  hl» 

ih»  t>f 

Kgypt  wero  turn«d  Jn* 
to  blood,  and  toad»  ond 
frog»  covereti  the  land. 
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Allboiich  nil  tlklncft 
werc  wUh  >er- 

min.  1'hHraoh'»  honrt 

hard^^nni. 
fiod  nartl  the  third 
ksr«*at  JiC€.  biit 
ii«*  »riil  rcliHed  to  l<?t 
llu»  }H”»I»lc  go. 


145  All  was  venorad  y>ith  the  vcrmync 

that  suld  oght  reche  J>er  releue. 

Bot  pharo  J>erfor  wold  not  fyne, 

bot  godd?«  folke  more  then  can  he  grouc 
Tlien  the  thryd  god  send  {)em  s[y]ne: 

grott  myse  that  made  |)em  mor  myschefe 
J>ei  stroyd  and  eorumpyd  both  com  and  wyne. 

No  man  my^^t  for  J)er  malice  meue. 

No  th\Tig  my^t  [byd  {>er  byte] 
yf  J>ei  safe  aftwr  suld  be. 

Bot  pharo  wold  nf)t  jett 

J)erfor  lett  this  folke  go  free. 


»wlr»»  sayd  he  suld  thera  bynd  in  band; 

KB5P-  god  send  the  faurt  veniancc  for  thye: 

grott  fleand  loppen  ouer  all  the  land, 

battc  men  and  bestf^  full  byttvrly. 
Wher  80  pei  fell  on  fott  or  hand, 

ffull  hed  os  herm  had  })ei  in  hye. 

Bott  goddf^  folke  non  sMylkc  fawtes  fand; 

pei  wonnyd  in  well,  as  was  worthy. 
Kyng  pharo  was  frowerd 

and  euer  of  wekyd  wyll. 
his  hert  was  mad  so  honi: 

goddii^s  folke  ay  haldr^  he  styll. 


147  perfor  the  fyft  co[me]  aft ur  fa[st], 

pat  well  wers  then  any  oper  Mas. 
Moran  was  ouer  per  catell  kast, 

on  schepe,  sM*yn,  oxe  and  asse 
8o  that  in  lyfe  per  my^t  none  last. 

the  kyng  perof  most  herme  has, 

Bot  when  this  perell  was  ouerpast, 

he  wold  not  lett  the  popyll  pasc. 
pr  rf  or  the  sex  t  was  sene: 

whon  moysos  mouyd  his  Mand, 

A  poMxlor  yll  and  vnclcne 

was  cast  ouer  all  the  land. 

S  145.  5  éoyno  '  9  byte  —  147-  l  t:ori  ahot^c  (he  (ine  ron  afttir  fall  /  2 

\v»us  well, 

L  145-  1  venojned  with  that  /  2  hIuiM  '  iheir  releve  '  2  pliarao  therfor  4 
ufMles  ftilk  Mirri  /  trun  '  grt*vr  5  Therfore  tbc  tliinl  sont  theyin  sync  0 

pivte  <li<l  tlieyrn  '  iny>*<  hevc  /  7  'Hiey  ,  corruinpt  /  both  fniéftittf/  /  come 
S  no  uinn  itiy^lu  /  thoirr  /  mevn  '  9  Nothyne  inycht  bytio  iheirc  byt  ;  Iti  that 
save  shiihl  afUr  be  /  Il  Phurao  /  vitt  12  tljerfor  lei  tho  poo  fro  ; —  146.  1  H©  ftaid 
shiihl  theyin  /  2  Kcnl  '  fourt  ittsirt,fl  ahove  t/n'  dnr  venpOHunro  fort  hy  ;  Ca. 
ix.  ni  rtffhl  tfuirgin  ‘  3  Gn*lo  flyiiiul  4  lnMHe  bift/.  rly  '  5  Where  /  thry  ;  footo 
t»  full  hiihiiis  hfirinr  they  had  thrrby  7  llof  pooiles  folk  ^iucho  faut©  iioon 
s  ilu  y  woiumI  ^  wpIo  /  b  2  ih  bottom  corner  /  9  f<d.  12lt  b.  J')iarAO 

full  fn»\van|p  /  Itl  wykkeel  '  11  iniich*  fnll  lianip  12  po(lf»s  '  hel  den  —  147- Ch. 
ix.  tf/  fr  ff  ffiorffin.  !  \  Therforo  roine  «f|<  r  fast  2  thal  niyrli  M*ara  /  tbatotbri* 
3  <m  theirr  t  iMl  '  4  s1m'pp  and  swyne  ox  ass  .'»Noiutbat  lyv©  thore  inypJit 
nooiu'  0  thorof  ;  liannes  7  juTvll  8  l»'i  p«*o|iip  pas  9  Therfor©  /  lU  Moysos 
rijpvod  11  |>uvih>*  evoll. 


Tlicrrforr  God  »rnt 
iwit  iiwirc  pUgiioA:  tho 
murrnin  of  hcast'*.  huiX 
t  hl*  of  hnllA  oru) 

hhiliH,  cuu^eil  by  flne 
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148  That  powdcr  blew  ou«r  all  b}'  lyue; 

wher  so  yt  blew,  [sone]  wex  a  [blajTie]. 
yt  mad  like  messcls  man  and  wyfe 

J)at  ware  not  to  göddes  bedyng  bajm. 
Both  nyjt  and  day  swylke  dust  can  dryue. 

than  was  the  seuynt  of  frost  [and  rayn] 
witA  hale  stons  that  dyd  them  str[yv]e; 

wher  so  |)ei  bett,  brast  [)er  brayn. 
Swylk  thonowr  and  lefynyng 

in  all  that  land  was  wroght 
[That  herbes  and  all  maner  of  thyng 

was  waist  and  broght  to  noght.J 


The  ilu^t  invn 

and  women  »ih  h*]>erH. 
The  arveiith  plnj:iie 
wa»  halUtonn^.  ^^ith 
thiinder  atul  lltrhten* 
Intf.  wlUcii  (ivstroy 
eil  everything. 


149  The  aght  was  yll  wormes  fleand; 

J)ei  couerd  ouer  all  ^at  cuntro. 
Agayns  the  storme  myj^t  no  thyng  stand: 
1780  J)ei  left  no  fruttes,  ne  leuys  on  tre. 

The  IX  [then]  fell  neyr  at  hand; 

80  marke  that  none  my;^t  oper  see; 
No  ly^t  was  leuyd  in  all  ^at  land, 

And  that  onduryd  by  days  thre. 
nsij  The  tent  was  sodan  ded 

of  all  folke,  fo  and  frend. 

Then  toke  the  kyng  to  red 

to  lett  the  pepyll  wend. 


After  thf  nt 

lociisti*.  o(  darkn^HS 
and  nC  Bnddon  dtalh, 
Hharaoh  eonaented  to 
the  departure  Oi  the 
pcopic. 


1700 


1796 


1800 


S  148.  1  oiiff  obove  or  cnnalUd  /  2  blakc  rayn  /  7  and  with  hiili* 
>‘troye  /  11 — 12  oniiUcd  /  —  149-  4  tre  abote  the  lim  /  —  160.  2  wer  toM  4  jjcr 
talya  bee  /  6  old  ahorr  /hc  Ii  ne. 

Il  148.  1  povdre  /  bHivo  /  2  wherso  it  bote  noone  whx  a  blaytie  A  It 

rnnde  lik  mesAelli)  both  '  wyve  '  4  lliat  wer  /  jjodes  hychlyn^yH  bayiie  o 
«tj('he  /  gun  dryvo  /  0  thr/t  i  tbo  '  wveui  /  froste  raytio  '  7  Witb  ' 

hale  stoones  /  did  tlieyni  stryvo  8  \Vher?»o  they  Ivffht  (bey  the  hraync*  9  Sia  ii 
lotiynyng  /  11 — 12  =  text  ahove.  —  149.  1  e^ht  evefl  /  fjyaiul  f  2  tlinl  cuiarnl 
thftt  nmtre  /  3  that  »torme  inyght  no  thiiig  4  thev  n<»o  fnito  leves  .7  <’a. 
X.  in  left  tnarffin  /  nrynt  then  neKhe<i  nere  Ii  dark  nen  nooit  iny^fit 

othre  se  /  7  Noo  lyght  *  left  ’  that  /  8  and  eudnrcMj  dayes  9  Ca.  \l.  in  b' fl 
tnfir(fin  ’  dede  /  lO  f(dk  foo  '  frendo  '  Il  mie  12  let  ;  people  wentle  — 150. 
1  giive  leve  /  2  Aaroii  as  they  wold  3  Ca.  xii.  in  left  margin  I  wen 
noorie  /  ineriar  4  tyino  they  hord  t  hos  tales  lold  5  They  hy  od  tlieym  faste 
/  6  wliorr  /  .Jows  woimod  ynnj;  7  set  thevru  eortayn  tymo  /  8  thoy  shuhl  0 
thryin  bero  ;  10  ull  gootles  tliat  they  niyj^ht  g<*to  /  11  they  wore  /  12  smortly  / 
greto, 
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150  The  kyng  gafe  leue  vnto  moysen 

and  Aron  to  wend  os  J)ei  [wold]. 

On  mold  w-er  non  more  meri  men 

fro  tym  [J)ci  hord]  J)e[8]  talys  bee  [told]. 
J>ei  hyghed  |)em  fast  vnto  Jessen, 

wher  the  Jewes  wonnyd  bot  h  ^ing  erndold, 
And  sett  J)em  certan  tyms  and  when 

to  wend,  and  bad  |jei  suld  be  bold 
To  borow  and  witA  |)em  beyre 

All  guds  J)at  J)ei  myjt  gette. 

And  80  ordand  thei  here 

full  smartly  small  and  grotte. 


Moaob  nn<\  4nrr)n 
lm^tfnell  to  the  projilc, 
and  bftde  thnn  prepitro 
for  their  joiirnvy,  anil 
tak«>  wirh  them  hoth 
thelr  owo 

omk  Ulf  Ihiiigs  thoy 
werc  ablc  lo  horrow. 
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Since  the  ef\tTy  )nto 
Etfvpt  the  IsraeUtM 
hRi\  Increued  Irom 
70  to  300.000.  Ood 
f^<!  nnd  gulded  thein 
on  thelr  journey. 


151  Sexti  and  ten  in  yowth  and  eld 

wer  told  when  enturd  })at  land. 
Now  wer  J)ei  that  myj^t  wepyn  weld 
to  reckynd  thre  C  thowssand, 
Owttakyn  wemen  and  hyrdei»  in  feld 

and  chylder  that  in  [n]a  stoure  my  jt  stand 
J>ei  proyd  all  god  to  be  J>er  beld. 

And  furth  J>ei  went,  as  was  ordand. 

On  days  at  per  desyre 

vfith  all  fudes  wer  |>ei  fede; 

On  nyghtys  wttÄ  flawme  of  fyre 
in  lygbtnes  ware  ^i  lede. 


Pharåob  panaed  af* 
ter  t  hem  Hlth  chnr- 
and  mulet  m  far 
aa  tlie  Hed  Sea. 


152  When  pharo  wyst  that  J)ei  wendyd  ware, 

moyses  and  aron  and  ilka  iew^, 
he  commaniidyd  all  men,  both  lesse  and  mare, 
aftnr  J)at  pepyll  forto  pcrsew 
witA  chares  and  mules  and  mekyll  store. 

to  the  greke  se  he  gart  remew. 
ffull  well  he  hopyd  to  haue  (>em  ^ore, 

for  kyndly  course  no  ferre  he  knew. 
he  sayd,  »forsoth,  we  sall 

bynd  thcm  full  soyre  in  band^.» 

Bot  god  that  gouerans  all, 

he  sauys  ay  his  seruand^.^. 


When  the  Itraelltet 
•aw  Pharaoh  and  hla 
boAt,  they  were  ^ore 
alrnid  and  rogretted 
thfir  departiire,  biit 
Mo«ei  comforted  them. 


153  when  J)ei  herd,  yt  is  not  to  hyd, 

the  kyng  was  command  on  swylke  a  wyse, 
|)ei  saw  the  see  on  |)at  on  syde 

and  on  h&t  o|)er  all  ))er  enmys, 
ffor  ferd  full  fast  Jjen  can  J>ei  chyde 

and  sayd,  »oure  lyuys  not  lang  l[yse]; 
Bettur  had  vs  ben  forto  byde 

and  [haue]  bene  sauyd  in  the  kyng  seruyce. 
pci  wend  moyses  had  wyst 

and  tylyd  |>em  furth  witÄ  trayne. 
hee  sayd,  *be  je  of  gud  trest; 

god  sall  vs  saue  certayn.* 


S  161.  1  leiiitioiÄ  fhv  upficr  mnrghf  /  —  158.  6  gt  cuncelled  be/ort  gavt  1 — 
153.  Instr.?. 

L  151.  l  Srxiy  /  yoiitlio  '  /  2  thoy  entred  that  /3werethcy  /  myght 

4  reken  inony  h  thowsrtiul  /  5  Outo  taki^n  wommen  /  hirdes  /Öchildre 
niio  stoiY  niyghf  '  7  Ca.  xiii.  in  hfl  ninr^jin  /  They  /  theire  /  S  and  /  they  j 
0  thf*irv  tiosire  10  willi  /  foodos  they  fed  f  II  nyghtea  /  flamrne  /  fire  ' 
12  tliey  led  ; —  152-  1  f’».  xiih.  frt  If/t  margin  /  Pharao  /  that 

v'th/fng  weiulyny  woro  ’  2  antl  wtnting  /  Movbes  Aaron  /  ich  a  lew  /  3 

. . .  '  |e*<  /  tnore  *  4  aftire  theym  /  piirnew  /  5  mych  store  /  6  redo 

st*#*  7  ffor  wele  •  hopinl  /  Jmvo  theym  thore  ^  8  curse  noo  far  /  9  for  aotho 

stuiU  I  10  iheym  /  sort'  /  gonrnies  ;  12  »aves  163.  I  When  they  herd 
11*11  is  nogUt  At  hytle  ;  2c*omfnntl  iu  Bu<*h  \sys  ^  3  Tliey  /  that  oon  /  4  that  othir 
,  ilioirr  5  tlieu  giiii  they  rhide  /  it  livo.s  noo  leogrr  lys©  /  7  Belter  !  to  haue  byd 
'  K  siivrcl  kvni»t*s  ’  scruvs  /  9  Thev  wenofl  /  10  tvlled  thevm  '  11  He  ve  / 
140011»'  tnwt  /  12  shiill  savu  /  oertnyne. 
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To  god  he  bad  |>em  crye  and  call, 

and  to  the  see  wyghtly  he  wentt. 
hv»  wand  he  lete  in  the  watur  fall 

and  prayd  to  god  with  gud  entent. 

The  watur  ätud  vpe  ose  a  wallc: 

swylke  grace  god  to  {)em  jK>r  sentt. 
Thurght  owt  J>e  see  so  wentt  J>ei  all 

J)at  nowdyr  chyld  ne  wyf  wer  schent. 
Pharo  con  aftur  fownd 

and  trowd  well  |>em  to  haue  tano. 
he  and  his  menej^e  wer  drownyd; 

on  lyfe  ^er  lafte  not  one. 


The  waten  of  the 
Red  8ea  were  divlded, 
ao  that  the  laraelitea 
croMed  over  on  dry 
land;  but  Pharaoh  and 
hU  host  were  drowned. 


155  When  Moyses  and  all  hys  mencj^e 

stud  on  land  and  lokyd  agayn 
And  saw  how  |}ei  ware  past  the  see, 

and  all  ^er  enmys  sleghly  slayn. 

To  call  on  god  ^n  comraa>»'nd  hee, 

and  this  songe  sayd  he  certayn: 
»Canteraus  domino  gloriose, 

loue  we  god  and  his  power  playn", 
t>  That  sauys  vs  on  this  wyse 

owt  of  all  wo  to  wende, 

And  hath  stroyd  our  enmys 

that  soght  vs  forto  schend.» 


Mmm  »nd  th«  ehlld- 
ren  ot  Israel  sanR  a 
sons  of  pralse  to  the 
Lord,  who  had  aav^l 
t  hem  and  daatroyed 
thelr  enemlefl. 


156  Moyses  J)ud  and  hya  folke  in  fere 

mad  ioy  to  god,  both  moyre  and  loasc. 
So  wentt  J>ei  furth  and  neghed  nere 

A  förest  that  was  fayr  to  geso. 
j)ore  fand  J)ei  wellys,  fayr  and  clere, 

witfc  watur  semand  fayr  and  fre*<chc. 
Bot  to  asay  on  sydes  sere, 

yt  was  all  blend  witA  byttumese. 

|>ai  gart  be  grochand 

and  murraerand  in  J)er  m<xle. 

Theti  niovses  witA  hvs  wand 

I  a 

thnigh  göddes  grace  made  yt  gude. 


The  people  mnrmur- 
ed  at  th«*  bitterneM 
of  the  wuter  In  Ihe 
wildernPBs.  Moftes  tnA<le 
it  swvi‘t  wllh  hiH  »tnff. 


S  164.  0  to  cfttKullnt  bfforc  god  /J)or  uhuvf  t/ie  Hur  -166.  In 

ritjht  mari/hi. 

L  154.  l  th**yTu  <*ry  '  2  wikjlUly  '  wont  I  3  Hin  '  Monter  /  4  goude  /  5 
f(d.  121  u  '  Kxofli  In  vpprr  murgin  WHtrr  sioode  vp  as  wall  H  aurli  i  1  horc*  i^od  / 
tli**ym  »ont  '  7  Thurgh  oute  thv  wvrit  ^l^♦»y  S  timt  noon^  of  llieyrn  thorin  wh» 
*  9  IMiarno  guii  Hftrr  foiiud  Itl  theyin  to  haue  »layne  yrUoone  }  I  inon 
>verp  <lronii<l  12  lys*e  ther**  wa»  Udt  noone  •  166*  1  nll  wnnting  I  hi»  iTie;iyo  / 

2  »toocie  nu  the  '  lokod  agayuo  /  3  they  >verr  .  4  theirr  emne»  slayiie  /  r>  t  hen 

eoinaund  }io  ti  saug  th<*ti  eertavne  '  8  lovo  •  hi»  wfniing  power«  /  Cö.  XV. 

In  right  margin  '  9  »»ivi*»  '  It)  Oule  •  woo  11  ha»  '  inire  r  12  »hemle  - 168.  1 

lliu»  tlioo  folke  2  inade  iove  *  mor«‘  le»  3  went  thev  /4a  ffuront  /  fair/? 
ges  .*)  Tliere  lliei  inftrrlett  a6oro  thr  linr  wolloa  fairr  '  t>  watrr  faire  fre»li 
7  HssBv  K  il  inenpefl  hilt'riie»  9  That  math»  fheyin  10  inounted  / 
llieyre  nair>rle  11  hi»  12  (liiirgh  gorle»  it  guode. 
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Tlic  rljildren  of 
rnel.  liAvlng 
joiirTit«yed  to  the  fo* 
re»t  ot  Sin.  As  they 
Htifferc<l  from  Jaok 
of  bread,  <Jo<i  raiiied 
manna  from  Hcavcn. 


157  ^us  louyd  J)ei  god  of  all  his  grace 

[J)at  for  J)em]  wroght  swylke  werkcs  grett . 
J)ei  [soioumed]  J)ore  a  certayn  space 

tyll  J>ei  were  rest  and  well  refette. 
Sythyn  past  J>ei  vnto  a  noJ)cr  place, 

A  forest  of  syne,  was  fere  to  gette, 
And  J)ore  thei[m]  fell  a  febyll  case, 

defawtt  of  fude,  both  drynke  and  mette. 
Bot  god  herd  raoyses  steuyn, 

and  Aron  helpe  he  wold. 
hc  send  J)era  foyde  fro  heuyn, 

flour  that  manna  waa  cald. 


ISTä 


ibso 


They  dId  eat  manna 
förty  yeara,  untll  they 
ra  me  to  tbe  forest  of 
Kephidim, 


158  J)ore  fell  be  fore  J)em  foulys  sere, 

aftttf  [jer  13'st  and  lykyng  was. 

And  80  J)ei  were  fede  XL  jere, 

ay  qwyls  J>ei  wonn3’d  in  wjddeme.se; 
Jjer  cloghyng  was  euer  in  13'ke  clere, 

And  ener  per  fude  was  fajT  and  fresche. 
So  wer  |>[e]  folke  fede  fayre  in  fere; 

per  bestCÄ  Iyue[d]  wjtA  grouand  gresse, 
J)en  past  J)ei  furth  fro  Syn, 

a  forest  fayr  and  wyde, 

To  the  forest  of  raphadyn, 

and  jjore  [)ei  buskyd  to  ab^^de. 


1  ss;. 


1  WHi 


1  5!>.> 


Moro^  strnrk  th^ 
rork,  and  WAtrr  cnote 
oiit  of  it  for  niaa  aud 
heuRt. 


159  Wat  ur  be  for  {)em  [fand  J)ei  non] 

in  ryuer,  ne  in  dyke  to  stando, 
J)rrfor  poi  mournyd  and  mad  grott  mono. 

To  moyses  ware  )>oi  all  grochand. 
Ood  spake  to  moyses  and  aron 

and  bad  that  he  suld  v,'ith  his  wand 
liofore  the  folke  stryke  on  the  ston, 

and  wat  ur  suld  he  haue  at  hando. 
Moyses  sayd,  »men  take  tent 

to  mc,  both  most  and  l(»st..> 
ho  stroko,  and  watur  went 

owt  both  to  man  and  beste. 


S  167.  2  [H‘ifor  |)ei  /  3  —  158-  7  j#ei  —  159.  l  mm  jxu  frtii*!;  non 

obori’  the  fhic. 

L  167.  1  'ihiiM  l<jvp»l  tJioy  /  2  fJint  for  ihoyjn  ’  »ucli  ,  civto  3  'J*li<»y  «<>• 
iniini(*(l  iluTt  4  i}H*y  ,  rosird  .  wolo  o  SUlien  llioy  to  an  othn*  d  of 

Htin/iitff  Syn  iixre  jioto  Cs.  xvi.  in  rlght  marrfi$i  7  .Aiul  nanliitq  TIut 
iJiryiii  IVJiIh  S  <lofnn1o  '  futMlo  ^o<l  tthovi  fht  Ihtr  MoyM*^ 

lo  Aartin  11  sont  tln\vm  foo*|c  liovoii  12  flourr  —  158.  l^Tbor 

befon*  thoyrn  lovlh*H  2  aUer  llioirr  Insl  likyn^  was  wnnfinrf  3  tbei  tVti 

fouriv  vore  4  ny  whilst  fliey  ^»ylclirnos  ö  Hieirc  flethyng  Jiko 

aiul  /  tlifiiv  tcjorli*  faiiv  '  7  So  w*'rr  tho  faiir  finl  S  thrli*  ,  Uved  giuv* 

ainl  uyrs  0  'Hiov  tl»*y  10  A  faiir  11  KiiplmtJyn  12  aiul  t)u'rc^tln\v 

})nrfM»si»0  --  159.  I  Wiit#r  bffniv  tliovin  faml  tlioy  noone  2  rruor  '  stam  ti» 
sfaJi<l  xvil.  0?  ffffht  ntftrt/in  3  Tln*rb>u*  flu»v  rnournoO  gn*t  inotaie  ,4  lo 
Mu\s<‘s  wriv  fliry  3  spak  lo  Aanni  II  saycl  Ibut  slnikl  7  folk  sioom» 

S  \M\t>  r  slinbl  /  ImtuI  /  Usaiil  10  loslo  11  Ho  wal^  r  mito  12  owt  te-t/»tf/uj  \ni". 
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160  ffor  moyses  sayd,  »to  me  take  hede,  * 

1910  And  mad  no  mynd  of  goddea  myght, 

God  spake  vnto  hym  |)er  gud  sped 

and  reckynd  to  hym  this  reson  ry^t, 

»ffor  J)at  ]pou  demyd  not  of  this  dede 

J:at  yt  be  me  was  done  and  dyght, 

1915  toi.  18 11  my  folke,  I  say,  )dou  sall  not  lede 

Into  the  land  that  [I] Jiera  heght.» 

Then  word  of  them  sprang 

in  Cytys  on  ylka  syde. 

{)ai  say,  »yf  thei  last  lang, 

1920  our  remys  {)ci  sall  ouer  ryde.» 

161  ffaure  kyngf>«  hath  horssMÄ  and  hames  hent, 

Amalec  and  ojier  thre. 

Jiei  say,  »thls  ebrews  sall  be  schentt, 

bot  yf  thei  sped  J>em  fast  to  flee.» 

1925  Bot  moyses  sone  hys  men  hath  sentt 

and  made  |jer  cheftan  Josue. 
he  prayd  at  home  Vf  itk  gud  entent 

80  that  the  vyctory  hade  hee. 

Whyls  moyses  held  hys  hcnde 
1930  vp  vnto  heuyn  on  hyghte, 

\ifr  mygt  non  enmys  lend 

agaynys  hys  folke  to  fyght. 

162  losue  ouercom  all  |)08  enrayse, 

and  full  grett  welth  he  wan  iicrhy 
1935  Of  catell  and  of  cloghes  of  price, 

And  home  agayn  fast  can  {K-i  hyc. 

Moyses  gart  make  grett  sacrafyce, 

ffor  god  had  ^[ylfyn  Jiem  the  victory. 

And  ordand  pristys  and  princis  wyse 
1940  forto  kepe  furth  J)er  cumpany. 

Getro  of  ma<lian, 

J)at  moyses  founded  fro, 
he  soght  vnto  hym  fien 

with  wyf  and  chylder  also. 

8  180.  "  m  iippir  miirgin  inni  .4mulett  ,  »«tt  not  ;  —  162.  0  ,p'yn  / 

7  inMlFinI  of  wyse. 

L  160.  1  For  Moyso.s  snul  '  takea  /  2  and  /  podes  '  3  ther  kdihIc  spede  4 
rt-kene»!  7  fo  wiiulhifj  <  the  reii-son  rycht  /  5  that  thou  »lemed  nucht  '  li  tluM  it 

hy  '  doon  '  7  .My  /  thoii  shah  /  H  into  /  I  thevm  hyjfht  /  9  worde  theym  fast 

10  fimtres  yeh  a  ll  They  if  they  12  onre  Kriiiimes  ihey  shiil 
161.  1  Foiire  liHS  liora  ;  2  otlire  3  Thoy  the  Klirewa  shidi  slienl  4  if 
ihey  apetle  »lii'y/«  '  fle  !  5  sooiie  his  Ims  s<‘nt  /  0  iiiad  theire  eiievelnti 

7  He  /  c»io»ic  '  S  vu  forio  had  ho  9  Mdiilst  '  his  heiul  :  10  heven  hyi:ht 

,  11  Ther  myjiht  nnon  eiiemys  /  12  nyiiyns  iiis  folk  '  in  righ'  hnlltnii  •-•inu-r 
h,  3  {ktle  hmd)  /  -  182.  1  fol.  121  h.  '  ou-reome  ;  theire  enmys  2  .And  / 
{»(Tto  /  thefhy  /  3  clothes  /  4  and  '  n):Hyiio  /  non  Ihey  hy  .7  Krete  siii'nfi<'e 
(>  for  yeven  tlu'ym  /  the  nvmling  /  Vietury  7  |m‘sies  |>ri»«‘eH  wyse  s  kep  '  that 
e()m[tany  /  9  xviii  in  Irft  margin  /  (Jetro  ,  10  that  Moystw  '  wenl  froo  11  llii 
then  12  wvve  »•hilelr»  two«i. 


RerÄitse  to(*k 

thi^  bonoiir  of  ttiis  upon 
himself,  ht*  was  denied 
an  entry  Into  the  pru* 
mlsed  land.  The 
bnarlnft  pi^oples  icarcd 
the  liirQclite.H. 


The  fhlMron  of 
undor  Joshua  pre* 
vAlfed  agaln<t  Ain.i* 
U‘k  and  tliree  oiht*r 
klnsA.  whi'n  Mo^tH 

hrltl  IIP  Jiia  Ijands  to 
UeAven. 


Mo^OÄ  made  n  snr- 
rlfice  of  tlmiikiAtflvitJS. 
Jerhro  of  Madinn 
hroiifrld  tn  him  hU  wife 
und  cliildrcu. 
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The  ten  eomfOADd- 
inenU  were  givon  to 
Mo!feA  011  Dkoiint  SIdaI. 
Mennwhik  peoplo 
tell  into  JilolAtry. 


163  Aftur  that  tyme  })ci  toke  the  ways 

wher  the  montt  of  synay  waa  nere, 
wher  moyses  for  the  pepyll  proys, 

and  god  vnto  hym  por  ean  apeyre. 
he  fastyd  full  faurty  days, 

the  law  of  god  for  he  wold  lere. 

Then  commawndine»ti?«,  os  clerkes  says, 

war  to  hym  takyn  in  tables  sere. 
Bot  whyls  he  por  can  dwell 

to  lere  göddes  laws  lely, 
hvs  folke  full  fowll  fell 

and  made  mawmentry. 


104o 


1950 


1955 


The  people  made  a 
goldcn  call  and  wor* 
fdilpped  Ir.  God  hude 
return  to  them 
from  the  luountaln. 


164  A  calf  of  gold  pei  gart  vp  stand 

and  honerd  yt  witA  all  per  mayne. 
»pis  broyjt  vs  owt  of  egyp  land 

and  sall  vs  saue»,  pei  say,  »certayn. » 
pen  god  vnto  moyses  commawnd, 

»wend  down  vnto  pi  pepyll  agayn, 
ffor  pei  haue  synnyd  and  tone  on  hand 

a  werke  that  wyll  wurth  to  pajn. » 
Moyses  pen  from  god  past 

and  hyed  hym  to  pat  halfe. 
ho  fand  his  folke  full  fast 

kneland  be  for  pat  calfe. 


I9Ö0 


1965 


)»rok^  up  thf 
goldeft  rnlf,  Inirnt  II» 
ntul  thrrw  th«»  Ashea 
into  tlif  Thoj»e 

who  dnnk  oi  it  grvNV 
glldcd  hvurdn  like  gul* 
dch  H'lrc. 


165  pat  mawmentry  pat  pei  of  ment 

was  hedows  thyng  [to]  hym  at  here. 
he  brake  per  calfe  and  sone  yt  brent 

and  kest  the  powder  in  watur  clerc. 
])ci  dranke  pér  of  euer  os  pei  went, 

for  oper  watur  was  non  so  nere. 
[On]  pos  pat  to  pat  syn  assent 

the  veniance  of  god  cane  ai)ere, 
ffor  he  wald  haue  pem  spylt 

aftur  per  awne  desyre. 

The  berdes  of  pem  wer  gylt 

like  vnto  the  gold  wyre. 


1970 


fol.  18  b 


1960 


S  183.  l-  ~  8  rfi>enteil  here.  and  eancelled  / —  164.  3  eg}’j)land  — 

165.  2  «t  hy;»*  7  .And.  ,  8  'tertimt'  /  in  bottom  margin. 

L  163.  1  Afhr  ;•  tlipy  '  2  vnto  the  mount  of  Synai  /  was  nere  misaing  / 
:i  Wherc  Mi>ysi*s  |»eo|flo  4  t«>  '  therr  pim  appere  /  5  xix  in  hjt  margin  /  He  fasted 
fully  fourty  ’  7  'IVri  t<>inina»indim'iil. «  as  /  8  were  /  Kyven  /  9  xxxii  m  left  margin 
wldlst  tlierc  piin  10  podes  law  lelely  /  1!  his  folk  /  fowl  /  12  theyn  '  mavi- 
luentry  -  -  164.  1  they  iimdo  2  honor.‘d  it  /  thoirr  /  3  This  broght  ;  oute 
Hpypt  4  slial  s;»ve  ihey  /  eerlayue  /  .7  The»  t  to  /  eommaund  /  ö  thy  people 

aunvne  7  8  9  then  fro  lU  hy/a  winting  j  that  alfe  '  H  He  .  ful  /  12 

liffore  t  lic  _ 165.  1  The  luavinciitry  that  they  ’  2  liidous  '  thyup  miaaing  '  to  hym 

;j  Hc  tlicirr  calf  ’  sithon  it  4  kust  '•  ^aaidre  ;  water  /  5  Tliey  drank  therof 
as  llicv  «>  »thr;  water  ’  iioone  llicy/a  t>er«  7  Ou  all  that  !o  that  /  8  the  venpeauticc 
pode  uuu  apiM  i-r-  9  wold  /  tlicj  in  /  Id  aft.  r  theire  awn  desire  /  11  tlicyiu  12 
vuto  rislc  pnl(i. 
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166  when  moyses  and  his  brojicr  Aron 

saw  sygne  of  god  in  {>at  sted, 

0J>cr  wyttenese  nede  Jjem  none 

bot  at  here  was  waxin  rede. 
of  |>em  that  waa  [with]  tresone  tone 

and  bold  to  breke  that  moyses  be<U*, 
ware  XXIII  milta  sloyne; 

|)en  wer  the  remland  wyll  of  redt?. 
To  fete  J>ei  can  J>e[m]  fal[d'l. 

and  moyses  gatte  [|)em]  gmce, 

And  ()en  to  |>em  he  told 

how  god  spake  in  ^at  space. 


Ot  tbo$e  who  bnU 
Bin  ned .  t  wen  ty*  th  re  t 
thou^and  fell  by  the 
Bword.  Ho^eå  mad» 
an  fttonenient  for  tha 
peiple  and  gaTe  unto 
tlieni  God*!  commanil* 
menU. 


167  A[n]  arke,  he  sayd,  (>ei  suld  do  make, 

J)er  in  to  hold  |)at  holy  store: 

The  tables  Jjat  god  can  to  hy?n  take, 

wttA  manna  and  vfitk  mekyll  more. 

All  {)er  sacrafyce  for  göddes  sake 

and  all  |)at  offerd  suld  be  {)ore. 

And  {)er  witÄ  suld  none  wune  ne  wake 

bot  folke  J)at  were  ordand  ^erfor. 

This  arke  ^ei  made  in  hye 

of  gold  and  prescius  stone. 

The  lynege  of  leuy 

to  tent  Jierto  was  tone. 


At  Word, 

thcy  made  an  ark  of 
gold  and  prerious  Mnn 
ea,  which  wa.a  put  In* 
to  the  care  of  the  bodb 
of  Levi. 


168  Aron  was  ordand  byschop  to  be 

forto  resaue  the  sacrafyce. 

And  prcstcs  and  dekyns  in  ^er  degree 

at  serue  to  hym  in  scre  seruycc. 

And  ryght  so  the  duke  Josue 

was  chosyn  os  a  prince  and  most  i»  pricc, 
wher  so  J)ei  corae  in  ylke  cuntre 

to  sett  the  batels  in  asyce. 

A  tabemakyll  J>ei  toke 

to  kepe  godes  arke  ay  clene. 

So  endes  the  secund  boke, 

|)at  of  moyses  wyll  mene. 


Aaron  and  1il9  eons 
WM*rQ  ordal  nefl  an 
prlef^ts,  and  Joidma  wna 
mad«  a  prlnca  to  Und 
tlie  péople  In  battlo. 
TImia  tlic  secund 
book  of 


8  166.  4  wax  CfinceUed  b<'forf  /  9  fall  /  —167.  1  AihI  10  n}i(l 

cancelled  before  of. 

L  166.  1  Wheii  /  brothr€  Aaron  ‘  2  /  tliat  atode  Othre  witt:ioa  urUyd 

thp>TO  noone  /  4  liy  theire  /  whxcu  ,  3  Of  tKem  wer  wffA  tr<‘Hoii  takrn 
/  6  brek  /  bad  /  7  Werc  thre  and  twenfy  fliovaanci  nlayne  ,  8  theu  ;  ivnielaiit  / 
9  To  the  erth  thoi  gun  theym  fold  lO  Rate  theyin  1  ii  tlien  llieym  12 
tbftt  / —  167.  1  xxvi  in  Uft  wirgin  /  In  arke  /  they  sbuki  doo  /  2  therin  ,  tlieirc 
holy  /  8  that  /  gun  /  fo  wtfUing  /  4  my<di  ;  5  theirc  8a<Tyfic©  godya  /  0  tlieire 
offeryng  ahiild  /  thoro  /  7  there  with  shuld  noori  won  ..  8  folk  that  /  therfore 
/  9  Arke  they  made  trnly  /  10  prcoius  Htoone  /  il  lyiiugc  /  12  therfo  wen: 
ehoscn  /  —  168.  1  xxviii  in  h/t  fnnrgin  /  Aaroii  /  by.sliop  /  2  rtM*eyve  fheirr 
öarrifice  /  Preatea  /  Dekenn  .  theirr  flegre  /  4  serve  liyin  smuce  .1  Duke 
/  Ö  choseii  as  Prvrice  /  7  Wher  so  tliev  /  vch  f  8  thoipy  bntells  assv.se  9 
Tabernaele  they  /  11  booke  ;  12  that  Moys^^s  \VyU. 
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Numeri. 


The  rhii-irpn  nt  !«•  jQj)  whc»  movses  bit#  had  ordand  all 

rwel  Joiirn('>ecl  to  the  *  ^ 

forcHt  of  Faran,  whore  full  cunnandlv  OS  he  weli  can 

Ooil  hade  Mosea  Quia*  \r  .  *  i  >  .  u  /  n 

but  tbe  peoi»ie.  \  nto  goddr#  seniyce  what  suld  fall, 

and  what  to  werrM  that  wrschyp  waw,  iOuH» 
Then  remeuyd  J)ei  both  grett  and  small 
to  A  forest  |)at  heght  faran. 

Jipr  tabemakyll  |)fr  can  J)ei  stall; 

witA  the  arke  of  god  pus  {)ei  bc*  ganc. 
god  bad  moyses,  [hys  jew],  2oi.> 

suld  favre  on  the  feld 
And  nowmer  his  men  all  new, 

All  J)al  myjt  weppyns  weld. 


Thore  were 
hor^emen  ovrr  20  venrii 
of  AfZf,  ancl00r».O0OToor* 
Hohllera.  The  pfl»*j«rs 
I.**vl  Dumbered  dO.OOU 
rui*D. 


170  J>cn  moyses  dyd  os  god  coinmaund: 

he  toke  all  |>at  past  XX  jerc 
VI  C  and  III  miha 

Acowntyd  of  knyghte#  in  armys  clero, 
And  fyghand  folke  on  fote  he  fand 

sex  hunderth  and  V  milia  in  ferc, 
witA  outyn  clerke#  J>at  werc  ordand 
to  serue  god  on  sydea  sere. 

And  f|)ei]  wer  told  be  talc. 

of  the  Ivnage  of  Icuv, 

To  XXX  milia  hale: 

{)at  was  a  fayr  cuwpany. 


2030 


fo{,  W*  A 


Aurnn  and  hi*  Al'*frr 
>Hrhim  gr«*w 
of  MtHi>s.  ond  oojnplaiii- 
«‘d  tiriit  he  hnd  Itnd 
theiii  oiit  to  suficr  coJd 
nnU  kiuiiffcr. 


171  Sone  aftwr  {)en  bogane  debate: 

Aron  and  his  systwr  niary 
Moyses,  J)er  broiler,  can  |)ei  hato 

and  had  to  hym.  full  grett  enuy. 
J)ei  say  it  falys  not  for  bis  astate, 

and  als  {)at  he  was  not  worthy 
To  gourrand  J>em  and  gyd  all  gatte 

or  forto  make  ouer  i)ein  maystry. 
j)ei  sayd  he  wa.s  to  bold 

at  bryng  t)em  from  \v‘r  blyse 
To  suffer  hungiir  and  cald, 

and  all  per  myrth  to  luysse. 


S  169.  6  ^  ht*ylit  hf^rr/al  ahovr  thr  fittr  '  9lhat  hvf»  -  170.  NurrMri 

in  Hpp^r  innrijin  /  Il  Two  Icifirs  rnnnUtti  Ih  forv  To. 

L  189.  1  fol.  122  n.  Niinirri  on  to}t  of  poyv  '  tinis  '  2  wnrlhyly  as  wt*- 

lo  kan  ^  li  l>ofa!l  4  uerrin  /  worsliip  •*>  tlioy 

;rrot  Oa  that  liiirlir  ffaniri  '  7  Th«*irr  talaTiiarle  then*  j;un  the^y  S  ark  ,  ihus  ihri 
hr;:an  thul  Moys**s  las  .Jow  /  lit  Iio  shuUI  fiiro  ’  Ca.  i.  in  rifjlU  wor^in  /  II  .\ti'l 

Xomliro  12  all  that  rnyulit  \vi*|n*nH  / —  170.  I  'riion  (li*l  as  2 
tc»hl  that  |»as-;4*«|  Iwoaly  \OR)  /  H  huralmyth  /  thro  fhov<an<l  4  a(*unnr 
annr.s  i\ ijfil  liaral  foutt*  /  sfx  hiiriilor\  th  fvvo  thovsaial  7  With(niton 
tlial  S  srrvr  sich's  y  ihov  won*  ■'  hy  10  linaco  '  1 1  To  juiMMimj  Tliirty 
fhov^iainl  withontrn  falo  '  12  this  ’  fairo  oonij)any  -  171.  I  Sonno  aft»r  ifiori 

*  (*a.  xii.  untf*  rfinnf,  in  ritjhf  inonfin  thoirr  hnvth* 
onvy  '  o  Tlay  fal  lys  /  0  as  ;  |)at  try/nting  no^zlit 
uafo  S  mak  ou^  r  tlaym  inaisiry  0  Thty  said  ho  was  U> 
thrvni  fr<»  ihoin*  Idvssr  M  huriirro  shaino  12  thoiv 

uy*r*h  {onotfit  r  /af/a/l,  in  righf  mnrtjin;  o!.\0  :  D. 


lH‘vnin  /  2  .\anm 
T*!'  i;iiu  T  fa 'V  4  sjifti* 
7  pMi»  r*i*‘  t  lifN  H»  ;;uvc| 


hlaiMO 

;  T}ro‘ 


to 

'  h 
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172  ffor  {>is  defawt  f?rct  veniance  fell, 

08  god  hywj  se^ljf  vowched  .sauc  to  .send; 

Mary  all  sone  was  fowl  roesell, 

and  Jjat  endured  VIII  days  to  ende. 

When  Aron  saw  Jiis  and  herd  tell, 

hy[s]  awn  defawt  well  [he]  kend; 

To  moyses  fette  fast  dow[n]  he  fell 

and  prayd  to  god  his  myse  to  aniend. 

Then  moyses  for  hym  pro3’d 

And  for  his  syatwr  aUo. 

lepwr  Jjat  on  hyr  was  laydc 

full  tj^tt  was  tane  hyr  fro. 


In  aiiKcr  Uod  caim* 
e*l  Mirlain  to  bcvoine 

A  leptT.  bUt  fhf*  VAH 

Im  aM  At  the  pra>«r 
o/ 


173  Then  made  Jiei  m^Tth  euerylka  nian 

and  toke  Jier  tentf«  in  J)at  tydo 

And  flvtted  furth  fro  faran 

vnto  a  forest  fast  be  syde. 

And  fude  enogh  fier  fand  {lei  Jian; 

Jjei  beld  Jiera  Jjor  a  whyle  to  abyde. 

Jier  rayjt  Jjei  se  to  canan, 

qwylke  god  had  hey)^t])em  not  to  hyde. 

Bot  J>ei  fand  fandyng 

or  tyme  {lat  J)ei  come  jiore. 

J)en  moyses  mad  gedderyng 

of  ali  folke  hj’m  liefore. 


Tltc  pco|iJe  jonrncy* 
ouMAnU  and  wore 
nhU‘  to  Aov  Caiiunn  in 
tiio  tllHlaore.  Mcnri 
gathcreil  tUe  pcojde 


174  And  sayd,  »sers,  sall  vnderstand 

how  go<l  hath  sent  j’ow  solace  sere, 

J)at  led  3'ow  owt  of  Eg\'pt  land 

fro  pharo  and  his  folke  in  fere 
And  broy^t  yow  80u[nd]ly  ouer  the  sand, 

whe»  all  drowned  J)at  yowr  enm\'s  were. 

And  for  your  hele  he  hath  ordand, 

and  for  your  fode,  J)is  fawTte 
And  thj-nk  als  on  Jjis  thyng 

how  your  elders  and  /je 
Il  hath  groned  and  made  gruchyng 

both  vnto  god  and  me.» 

8  172.  3  Linra  4  and  <>  Iranapoanl  /  (5  hvr  /  wlio  /  —  174.  •>  hoikUoiIv. 

L  172.  1  For  thiH  <iofauto  grete  veiigeaiinoo  2  god  hyiu  Htdf  did  fwiid 
ti  Mari  wiws  a  foule  /  4  that  å  .Anron  /  thia  /  6  lus  /  d<*fiiute  full  wi4o  ]ie  1)  fu 
rtgkt  margin  /  7  fete  /  fasi  wtuting  i  dowTie  /  8  mvH  /  to  .  lOaud/suster 

1 1  I^i)re  t  hat  /  hir  /  Inyd  /  12  full  .soone  /  taken  liire  froo  173.  1  thoy  ^  oueryidi  2 
tlieir  ,  vp  in  tliat  /  Va,  xiii.  unf/rriinvf/^  in  right  margiti  ’  3  flit  t  od  '  then  fro  4 
l>t*ayde  /  5  foode  onugh  the  fand  thoy  then  /  (>  they  ‘  t  lioyrn  t  herr  /  7  Thor 
niyght  they  /  C'auaan  '  8  whicli  /  promyst  ia  nol  /  9  they  Imdu  grefn  beayiien 
Id  that  they  /  there  /  Il  Then  moysea  both  more  and  /  12ofaUwmin^  Iuk 
^«‘ple  godred  ho  to  gedere  /  — •  174*  1  aaid  sorya  yo  ahal  vndiratmi<i  2  how  has 
you  3  That  /  you  oni  v  '  4  Pharao  !  folk  /  inf**ra  .1  liroght  ycui  savely  0 
When  /  waa  drouaed  that  /  eiitnefl  /  7  heale  /  hua  8  foodo  t  lila  fourty  yerc  ^  9 
thinke.4  Also  /  thU  /  10  ye  /  11  haa  grevod  /  groi  hyng. 


Hr  •pnko  of  tlir 

eriMt  ftiintf4  itiMi  hiul 

doia;  for  tii«  Uraclltv;^. 
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He  fxhorted  t)icm 
(o  be  Rreteful.  Twelve 
inen,  aiuoni;  whom 
were  Jonltua  and  Caleb, 
were  cbosen  to  Apy  out 
tiiu  land  of  CauAftO. 


175  »Jjerfor  all  myse  foito  amend 

hon€r8  hym  eucr  wttA  all  your  myjt 
And  kepe  his  law  ose  I  hath  kend 

in  Word  and  dede  both  day  and  nyjt. 
And  certan  men  I  rede  we  send 

to  serche  the  land  that  he  hath  hey^t, 
And  se  how  the  folke  may  J)em  dyffend 

and  aftur  per  rede  rewle  vs  ry^t.* 
Josue  toke  he  |>en 

and  Calafe  to  wende  yddf>r. 

The  folke  toke  o|)er  ten 

and  send  furth  all  to  geyddpr. 


209a 


2093 


2100 


o.,r«:t"uO;r  1^* 

u-u  xelurneJ.  and  sovjt  the  land  in  lengh  and  brede. 

By  fawrty  days  war  fully  past, 

had  |>ei  notyd  all  |)at  was  nede. 

The  ten  com  fyrst,  [^at]  went  furth  last,  2103 

and  to  raoyses  J)ei  spake  gud  spede. 

The  folke  )}en  floked  abou*!  ]3em  fast 

All  forto  herkyn  and  take  hede; 

And  frayned  how  J>ei  had  faryn 

owt  in  the  vncuth  land,  2110 

And  yf  J)ei  suld  yt  thamo, 

or  haue  yt  in  {)er  hand. 


Tlie>  n'pf»rtctl  Ihnt  ir*? 
tlicre  wriH  no  counfry 
lo  roiiipAre  wlth  tlih 
IhihI.  it  w:iH  rlrh  in 
wine  end  veter,  wlient 
nnd  oll,  liiit  it  WA^ 
itiliAblN'!!  hy  inleUty 
w&rrlors. 


The  ten  t>en  can  per  tales  tell, 

J)at  stound  J)era  gretly  in  i)pr  steuyn. 
{lei  sayd  J)er  was  not  i»  to  dwell 

a  bettur  land  vnder  heuyn, 
ffor  {)or  was  wyn  and  wat«r  of  well, 

whett  and  oyle  all  ordand  euyn. 

Bot  at  the  folke  ware  ferse  and  fell, 

ond  Nowmer  of  {)em  myjt  no  man  ncuyn. 
»J)ei  ar  wytty  of  werc 

and  well  of  armys  kend: 
hors,  seheld  and  spcre 

haue  |)ei  rody  at  hend. 


/ 


S  176.  5  ftufl  -  177.  «  nouvri  uuftrr  (hc  lint\ 

L  176.  t  Tlierfor  /  mys  ,  2  honoros  ener  tvautinfr  '  mypht  ' 
iis  i  hauo  /  4  ny^:ht  ;  r>  rorfunt*  '  i\  tias  hypht  /  7  folk  ili«*ym  tiofeiid 
!  8  ttflrr  ihoirr  /  n*vlo  /  ryulif  tUvn  Hi  C*aloi>  ,  weiid  thitire  '  II  othrr 
12  sonf  U)  yedre  •  178.  1  (hoin  t  ourso  thoirr  <*asto  ;  2  beholdo 

!  I  3  R<*  fourly  '  war  mis.tintf  4  tlioy  had  \ve\o  /  that  /  i5  come  first 

Hiat  Mfiit 


'  0  and  misMlurf  '  fhoy  ^oodo  7  And  tho  '  tlien  ^edoryd  ahonti* 
all  for  t<i  hi  rt^/hf  httfiom  ror  tar  l>  4  (  wrtf  faiutx  lotr  haati)  /  9  fo!. 

llioy  10  owt  iranthii  that  vnrouth  lande  /  11 

to  ,  tharne  onttttr<f  12  ivnd  huvo  it  theirr  haiKle  • — 177.  I 
>»011  ihidrt'  2  t*iat  st  ondes  theyin  theirr  ateven  !  3  'Fhey 
vntirr  lie  von  o  tln^re  wyne  ,  waier  i\  wheto  /  even 

7  Bot  ihal  the  fcjlk  was  fors  H  novjinhrr  thi*vm  iny^ht  noman  toH  /  9  They 

'  aorn  In  wi'le  in  aniH*s  .  1]  Hcta  aiei  sliehle  12  thev  have  *  to  delViid. 


th»*vni 
122  b 
if  tlie\ 
'Phoo  ‘ 
tiierv' 


8 

a^ked  )k»w<' 
iiiytrld  it  ooiim' 
ja‘n  innttiug 
4  fjett^r  ' 
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2125  178  J)ei  ar  so  grett  on  grone  to  gang; 

we  seme  bo[t]  barns  to  bod<?s. 
And  ^er  Cetes  ar  sett  so  strong; 

J)ei  cownt  no  cumyng  of  enmys. 
yt  is  no  tyme  to  tary  long 
2130  to  loke  wher  no  releue  lyse.» 

{)en  wax  J>or  murmur  J>[em]  a  mang, 
as  rebels  })ei  be  gan  to  ryse. 

And  to  moyses  })ei  [say], 

*how  dnrst  f>ou  do  this  thyng, 
2135  |jus  traturly  [be  tray] 

vs  all  and  our  of  spryng?» 


Their  cltlei*  n\PO  wt*re 
»tronfilv  fortifiCiJ,  %o 
t  hat  there  waa  llttle 
hope  of  conquf^riofc  ft. 
The  pt^opJe  rnurniuroi) 
n*  tho  ncwA  anil  blztined 


179  »Wc  myjt  haue  lyued  in  egypt  land 

and  gouemd  vs  in  gud  degre. 
foi.:>oa  Now  hath  |)ou  stald  vs  heyr  to  stand 
2140  to  dye  in  payn  and  poucrte.» 

To  kyll  hym  haue  made  connande. 

so  come  Calafe  and  Josue. 

J>ei  toke  vnto  rj>em]  new  tythand 

and  bade  abayst  |)ei  suld  not  be. 

2145  »Yf  ^e  in  trewth  be  ry^t 

and  to  god  call  and  craue, 

The  land  that  he  hath  hey^t, 

J>at  hette  we  you  to  haue.» 

180  »ffor  all  the  ways  os  we  can  wend, 

2150  we  fand  fell  folke  full  of  enuv 

And  grett,  bot  god  is  not  Jier  frend, 

for  J)ei  lyfe  all  in  mawmentry. 

J)fr  Cetys  sone  [we]  sall  do  schend 

and  stroye  |)«r  borows  by  and  by. 

2155  ffor  J>ei  ar  folke  full  of  ]5e  fende, 

and  in  gnd  sall  we  fast  afy, 

Sen  J)at  he  fayled  vs  neucr, 

In  stowre  when  we  war  stede; 
he  wyll  be  witA  vs  euer. » 

2160  ^en  war  the. rebels  ratle. 

S  178.  3  fic  ranvclhd  be  fort  ,  ii  ia  canccNcfi  hejofc  lyse  /  7  por  orrr  ni 

CJtncelled  /  J)a;i  /  9  stiyd  /  11  be  trayde  /—  179-  7  hym  /—ISO.  2  fell (hrce 
hHtrs  cnncelled. 

*  L  178-  1  Tliey  /  grete  /  grounde  /  gange  /  2  bot  bamcs  /  tliein*  bodys/ 
3  theire  Citea  /  straiige  /  4  Tliry  dredo  noo  comyng  /  3  It  /  noo  /  tarry 

I  6  whore  noo  relev^yng  lies  /  7  Tlien  /  t  herr  '  theym  ainang  /  8  rebellos  Diey 
began  /  9  Ca.  xiiii.  undcrlined.  in  Irft  margin.  '  Moyses  they  say  de  /  10  thou  doo 

II  Tlius  Traturfully  betraydo  /  12  oun*  ofapryiig  /  —  179-  1  myght  livcd 

/  /  2  goUf’rne  /  gomJe  /  3  luis  thou  stall  /  here  /  4  die  |>ayiio  / 

3  have  they  mftfl  conneaml  /  0  Caleb  /  7  They  told  /thoym  /  8  sayd  abaste  they 
nluild  /  9  If  ye  /  (ravth  /  ryglit  /  10  eravo  /  Il  has  hyght  /  12  thut  bete  /  yov 
/  have  / —  180-  1  For  /  as  I  gun  wende  /  2  mony  folke  /  eiivy  /tlAudgreft  want- 
ing  I  Bot  /  theiiv  freiide  /  4  they  live  /  on  rnaumentry  /  0  Theire  Citen  soone 
we  shal  shende  /  0  then*  boim'«  /  7  they  are  '  tho  /  8  shal  fasle  affy  9  Sith 
that  /  failetl  /  10  in  stoure  /  were  /  Il  He  /  12  then  /  rel>eIlH  gIa<U\ 


They  snld  that  thff 
might  have  Uveil  haie 
plly  in  Kgypt.  w)k<»rt*« 
M  aew  thf*v  wonhl  perlrtl» 
ill  (lire  dUtree&;  but 
leb  and  Joshua  on 
their  return  hehl  out 
Uope.  The  land  would 
bc  ronquered  by  trust 
in  God. 


The  InhabitanM  ol 
the  land  were  idnlati'r't. 
(tod  wouhl  not  fall  the 
leraelitea.  U  they  beiiev* 
ed  in  Him. 
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Mo-pfi  prayert  Roii  jg]  -Jq  movses  fette  bci  fell  in  hye 
durontrnied.  but  the  and  mad  grett  8orow  in  goddf^ 

rorulium  to^thera.  Then  moyses  pmyd  god  allmy^Aty 

forto  haue  pety  of  J)er  plyjt. 

God  answerd  to  hym  opynly  2i(>.') 

and  sayd,  »for  J>a/  {)ou  trawd  not  ry^t, 

J)er  sall  none  of  Jjat  cumpany 

cume  in  the  land,  qwylk  I  haue  h(*y,^t . 

J>oo  ten  J)at  told  tythand 

my  folke  so  to  greue,  2170 

sall  lend  in  this  land 

witÄ  momyng  and  myscheue. » 


Only  .Tr):i]inA  nnd  Ca* 
l«b  and  i}f'\r  di*:*c^Tnl* 
antH  wore  to  in 

that  iand. 


182  »And  all  J)at  trowde  vnto  J)er  tale 

to  tene  moyses,  my  seruant  dere, 
horc  sall  {>ei  abyd  amf  be  in  bale. 

all  J)at  ar  past  ouer  thryty  goro, 

|>cr  chylcler  and  J)er  heyrys  all, 

sall  fyll  that  land  both  ferr  and  n<‘re. 
Josue  and  Calafe  |)ei  tway  sall 

be  souerans  in  all  sydes  sere; 
ffor  {)ei  went  wy.sly  |)ore 

and  told  yow  trew  thjdhand; 

J>ei  ond  \>er  heyrys  euer  more 

sall  be  lordes  of  |>at  land.» 


2180 


183  Then  all  J)o  rebels  J)em  repent  2183 

and  prcryd  to  god  for  bettitr  bone. 

Bot  to  {)€r  tales  toke  he  no  tent; 

als  he  had  demed,  so  most  yt  be  [done]. 

And  neuer  the  lesse  ly^t  he  J)em  lent 

a  bowt  mydny^t  witÄ  owlyn  moyne,  2190 
And  fresche  watur  wher  so  J)ei  went,  loi.  iob 

and  fode,  yf  J)at  ]pei  wer  fele  or  fone, 

Euyn  at  {)er  awn  likyng 

aftwr  J)er  tonges  wold  tast, 

And  kepcd  ay  per  cloghyng  2193 

witAowtvn  wera  or  wast. 

# 

S  182.  4  tliryriy  -  183.  0  nioyiie  (nloto  fht  fine, 

L  181.  1  MoysOö  fete  thcy  ,  hy  2  inatlc  iircU*  in  theirc  moode  /  3  nlmyghty  4 

for  to  have  pite  of  tiiat  bloude  o  ant4\\*ery<l  /  0  that  thoy  trowed  noght  ryg])t  7 
Tlierc  »hall  not  /  that  company  /  8  eome  /  wliich  /  hyght  /  9  Tho 
tliat  /  litliaiid  10  folk  /  forto  greve  ;  11  They  ahal  /  12  myiicheve  / —  182. 

1  that  f  rowr<l  /  tiieir  /  2  Moyses  /  servant  /  3  Here  ahuU  they  bydo  /  4  that  /  ar  omitUd  ■ 
pHssrd  ;  thiriy  yen  ,  xx  over  thirty  /  o  Theire  vhildre  /  Iheirc  hoiers  /  C  shall  /  far  /  7 
Cultd)  they  to  sa  le  8  brii  souerans  oti  '  9  they  /  tho  re  /  10  you  /  tythand  /Il  They/ 
iliein  lieir^  ein  rniore  12  ehal  /  that  —  183.  1  the  rebells  theym  /  2  bettfr 
hoone  •  3  tlieire  ,  noo  4  as  /  has  demyd  behovos  be  doone  /  5  nouertheW 
liirlit  ilieym  /  0  uboute  inytlnyght  withouten  moone  /  7  fresh  water 
tliov  S  fuode  wlii^r  lliev  werr  j  fole  or  fone  missing  /  9  Kven  /  theire  /  awn 

,  lU  aftfr  their  ^  taslo  ,  11  theire  elethyng  /  12  with  onten  /  waste. 


Ooi!  dUl  not  rolrnt 
at  tlie  prayer^  of  the 
peoplc.  hot  Ho  arnnr* 
ed  tlif^m  lifliit  nikd 
fre^h  watt'r,  fooO  and 
ciothInK. 
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184  ffor  |)is  debate  be  gan  to  be 

grett  rourmur  all  ()oe  men  amang. 

A  crewell  man  J)at  heyjt  Core 

agayn  moyses  moued  mekyli  wrang. 
{full  rych  he  was  of  gold  and  fee; 

^erfor  he  toy^t  hym  self  morc  strang 
And  mckyll  more  worthy  |)en  hee 

to  gouam  folke  and  for  |>e[m]  gang. 
he  gatte  of  hys  assent 

Datan  and  abyron, 

And  told  his  entent, 

and  gart  ^em  fondly  fon. 


Koriih.  I)!^tban.  and 
Abiram  rose  up  agalnat 
Mose;). 


185  Tway  hunderth  rebels  gart  he  ryse 

and  tyity  at  per  steuyn  to  stand. 

To  J)e  tabemakyll,  as  wreche.s  vn  wyse, 

went  {>ei  furth  to  make  offerand. 

J)ei  senssed  |)or  and  dyd  seruyce, 

as  byschoppea  had  be  fore  ordand, 

221.»  And  sayd  aron  was  not  of  price 

swylk  werkkea  to  take  on  han<l, 

Bot  Core  suld  be  |)en 

per  hed,  os  hym  well  aw. 

And  ahvron  and  datan 
% 

2220  byschoppca  to  led  (J>er'l  law. 

IS6  Goil  was  not  of  ^at  purpas-se  payd; 

{>erfor  yt  tumed  J)em  vnto  tene. 

Moyses  and  aron  to  J)em  sayd, 

*B€rs,  j^e  wot  well  wttA  owty»  wenc 
2225  Thrugh  grnce  of  god  we  two  war  grayd 

to  be  in  State  as  we  haue  bene. 

yf  any  oJ)cr  be  bettur  arayd, 

to  morn  ^n  sall  the  soth  be  sene. » 

To  come  J)en  haue  J>ei  hyjt 
22:oi  on  the  mom,  both  lest  and  mast. 

Bot  god  ordand  |)at  nyjt 

that  all  ^at  werke  wa.s  wa.'«t. 

S  184.  1  ffro  ronvrrUtl  ffor  '  8  |)-*n  ' —  186.  12  Je. 

L  184.  Ca.  xvi.  in  Ufi  fnargin  1  Forthin  l>p^an  •  2  t\\erc  wh»  gret/all 
men  tvanting  j  theym  amanK  3  cruell  that  heght  '  4  Moyses  meveii 

niucKe  /  5  fol.  123  a.  /  Xumcri  in  uppcr  mttrgin  !  rycho  /  '  fn  !  Uierfore  hyrn 

(hoght  he  WHH  more  /  7  mych  /  ihan  ho  /  8  /  the>Tn  9  Ho  had  of  his  I  19 

Abyrou  11  theym  /  12  made  theym  fowly  /  —  186.  1  Twoo  hundoryth  robelles 
t}iry  ryse  2  thoire  stevon  /  3  the  tal>emacl6  I  vnwyse  /  4  thoy  forto  mak  r 

1'hoy  soiiMcd  thorc  '  did  '  8  byshope?*  I  before  /  7  Aaron  /  pryce  .  8  such  highnes* 
forto  r  9  ahuld  /  tlien  j  10  their  hede  as  >  wele  owe  /  Il  Abynm  I>Atan  ,  12 
byschopos  lode  th©>T€  lawe  / —  186.  1  that  purpose  payde  /  2  thorfor  it  /  theym 
3  Aaron  theym  saydo  4  seris  ye  /  wele  withouten  /  5  Thorow  /  twoo  w«rr 
^niydo  /  0  have  /  7  Jf  /  othre  /  hetter  arreyde  /  8  tuom©  then  shal  /  sothe 
9  then  havo  thoy  hight  /  10  mome  /  leste  /  monto  /  11  that  nyg}it  /  12theire 
warki*  /  w»wto. 


Thry  ffatherrd  le« 
srthcr  250  men  oiirl 
went  up  to  the  Tsbrr- 
nacie  to  ftscrlflcr.  Ko- 
rsh  wh^  to  b«  hlsh 
pri(*At,  M'Uh  Abiram  sriU 
Ilat  han  hh  prl^ytn. 


Mo4v4  anil  Aarrni 
h:u\e  tlie  rehellloui 
lraih*r4  rntoe  thr  follow* 
Ins  mornhiff,  whrn  they 
wouhl  Irnrn  who  wae 
CiOtra  choken. 


Hwjnk.  Ar^^kr.  XS.VHI:  .5. 
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God'9  veng^ADce  fell 
Hpoa  Datban  and 
A  biram,  and  the  earth 
fia*allowed  them  up. 
<>nly  Korah  went  to 
ineet  Mo^es. 


187  God  send  his  veniance  sone  certan 

wher  Datan  and  abyron  can  dwell. 
The  erth  opynd,  yt  is  not  to  layn, 

And  sodanly  }>ei  sanke  to  hell 
And  all  J)at  of  per  fayr  ware  fayn, 

wyi  and  chyid  down  wttÄ  J)em  fell. 
The  erthe  sone  was  closed  agayn; 

per  was  no  tokyn  of  to  tell. 

Bot  Core  corae  on  the  mome 

witA  fe[le]  folke  on  fotte, 

As  connand  was  be  forne, 

agayns  moyses  to  mote. 


fol.  d 


It  agr«*ed  <hat 

Korah  and  Aaron 
ithonid  fet  by  flomc  nign 
who  waa  the  wortbier 
to  be  high  prient. 


188  Moyses  spake  J>en  vnto  Core 

and  to  two  hunderth  and  fyfty, 
»Gose,  both  my  bro^r  aron  and 

and  gyfe  sense  vnto  god  allmtg^Aty, 
And  by  sume  seyn  ^n  sall  we  se 

qwylke  man  of  all  |)i3  cumpany 
ys  best  worthy  byschop  to  be! » 

to  this  asent  ^i  sayd  in  hy. 

Vnto  the  tabemakyll 

full  tytt  J)ei  toke  the  way. 

God  send  full  sone  merakyll 

|)os  fals  folke  to  afflay. 


2250 


'When  Korall  w^nt 
iip  to  tbe  altar  to  ^acri* 
(ice,  (Ire  iroia  beaven 
roimiiued  him  wlth 
liU  250  followera. 


180  As  Core  to  the  Auter  went 

for  to  gyfe  [sense]  as  sufferan  syre, 

A  sodan  fyre  frora  heuyn  was  sent 

and  brent  J)em  vp  both  bone  and  lyre. 
Two  hunderth  and  fyfty  war  schent 

witA  oJ)er  {)at  dyd  per  desyre. 

^et  ware  ]}ei  mo  (>at  malyce  ment 

agayns  moyses  wttA  grett  yre. 

To  be  soueran,  {)ei  sayd, 

he  had  ouer  grett  gylt, 
ffor  he  had  Jjor  betrayd 

per  folke  and  fowle  spylt. 


8  187.  10  fow  /  —  188.  10  J>ei  toke  J>ei  /  wav  urriiien  twicf,  the  fir/if  cancclM, 
L  187.  1  Kent  vcitgrauiica  aooiie  ijertavnc  2wher/:/  Abyron  gun/ 3  opemvj 
jia  noght  had  bone  ’  4  und  /  they  sank  ,  5  t  hat  /  t  hat  fair^  waa  foyne  /  6  child 
f  thcym  '  7  creuys  soorie  !  agayne  /  8  therc  l  noo  tokenyiig  /  of  wauting  /  9 
corno  fcnnlfug  .  the  mintlfig  j  10  ccmie  M-iiii  fell  /  foote  /  Il  connannt  /  l>efome 
,  12  agMh<*A  niooie  -*  188.  1  tiien  ,  2  vnto  twoo  hun<leryth  /  3  Goos  /  brothrr 
Aaron  >  ye  •  4  gyven  eneciia  to  ,  nlmy^hty  ^iKiiin  signo  tiien  shal  /  /  see  /  6  which 
hII  \r'intiiut  ,  thii^  7  Ih  /  beshoi)  8  ansent  they  /  sayd  wQfUing  /  soono 
0  Taheniaele  1<I  Ivte  tiiev  look  )l  sent  /  soone  mvracle  /  12  that  /  folk 
forto  flay  — 189.  1  altare;  2  forto  eyve  encenoe  /  a  soueran  /  3  fire  fro  heven 
4  hunic<i  tlieyrii  boone  /  o  Twoo  hiinderyth  '  eheiit  /  6  othre  fhat  did  theire 
7  Vitt  were  tliere  inoo  tliat  malioo  /  8  aganes  Moyses  /  greto  ire  /  9  souerayii 
lliey  saydf*  10  grelly  /  Il  tlicrr  lictraydo  /  12  theirr  /  fovly. 
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190  her  for  full  hyddos  herme  |)ei  haue: 

thonour  and  lefnyng  down  dyscend 

And  stroyd  |>em  vp,  both  knyjjt  and  knaue. 

J)en  moyses  all  mys  [to]  amend 
Gart  kepe  the  sensurs,  who  so  wold  craue, 
in  the  arke  of  god  to  be  kene 
how  god  wyll  euer  his  seruant  saue 

and  fro  J)er  face  ay  t)em  dyffend. 
And  {)us  thii  story  twyns 

{}at  is  eald  Numeri, 

And  a  new  boke  be  gynnys 

^at  is  namod  Dewtronomij. 

Devtronomlj. 

191  ])oo  folke  fulfylled  vith  felony 

J)at  god  fed  XL  ^er  before. 

To  moyses  had  ])ei  ener  enuy 

and  vnto  aron  niekyll  more. 

228.">  Thei  savd  all  he  was  vnworthv 

to  be  Rufferan  byschop  pore. 
Then  moyses  had  ordand  in  hye 

to  wytt  of  god  qwylke  worthy  ware. 
»lordyms»,  he  sayd,  »take  t-ent 
220»»  to  8t\Tit  this  btryuyng  strang; 

foi.  b  ffro  god  sall  grace  be  .sentt 

who  dos  well,  and  who  wrang. » 


2270 


227:> 


2280 


And  tlie  rest  o(  Oic 
r*vU*<toen,  both  hitrh 
and  low,  were  dostroy- 
<'i)  by  thunder  and 
liehtning.  Thua  ctuU 
tb«  5tory  Kum^rl. 


'Jlie  rhildrra  of 
raH  tnuniiured 
31oiiirft,  and  tdi)l  mort; 
against  \aron.  whoia 
they  acruHcd  of  bnng 
unwortliy  of  tlii*  oifici» 
of  ))|gh  prICKt.  Thert'- 
fori*  Uod  to  di'« 

Hdc  h(*tW4»cn  the  i\so 
turtlonK. 


192  »To  mome  I  byd  per  bc  ordand, 

of  all  the  kynrendys  of  aleuyn 
229')  A  man  to  take  per  cawsc  on  hand 

In  all  pat  nedfull  is  to  neuj-n. 

And  ylkon  of  pem  br}Tig  a  wand 

Into  the  arke  of  god  of  heuyn. 

Aron,  my  broper,  his  sall  stand 
23(M»  als  for  the  twelft;  pen  arpei  euyn. 

ylk  man,  pat  pei  not  myse, 

sall  wrj’tt  his  k^mraden  name, 

And  Aron  sall  wrytt  on  hys 

leuy  a7id  lay  pat  same.  * 

8  190.  2  thoiioiir  ftbovc  tharne  car»c<'ll(d  /  11  t»  of  new  above  (he  lfne  ' — 
192,  8  th  caucrlicd  helorr  twolft. 

L  190.  1  TKerforo  linldous  harme  they  have  /  2  thonrr  /  levynnyng 
down  aend  /  3  strood  thoym  /  knypht  /  kiiave  /  4  then  Moyses  /  to  Amentl 

/  o  Made  /  enoonsiires  rrav©  ;  6  Ark  /  forto  /  kend  /  7  How  /  wolle  ' 

SÄVO  /  8  thoir  foos  theym  defend  IM 2  omUted  /—  191.  1  Thoo  folk  fuUfylled  / 
2  tl)et  /  fourty  yorc  (.*a.  xvii  in  rirjht  nMrgin  /  3  they  /  en  vy  /  4  Aaroii  mycho 
'  r>  They  /  vnworthy  G  their  »oib  ran  byshop  fhero  7  Moyses  has  ordand  wysly  / 
8  Wytt  /  WhicJi  ;  Were  9  Lordyncya  huvs  takes  /  10  styrrjTig  /  11  shall  / 
Hent  /  12  Whoo  so  doos  wele  whoo  doos  Wrang  ;  —  192.  1  At  /  therr  '  2  in  / 
kyndrodn  /  olle  ven  3  thei  re  eause  '  4  in  ,  riedi^full  /  neven  ;  In  righi  bottom 
rorner:  b  5.  (laU  hand)  /  o  fol.  123  b,  /  yeh  of  thoym  /  6  inlo  /  Ark  /  hoven  / 
;  7  Äaron  /  bn^thrr.  /  shul  ,  8  as  .  then  /  they  even  /  9  Yrh  /  that  they 

noght  mys  /  10  shal  wryte  kyndr<*d  ,  11  Auron  shal  wryte  /  his  j  12  leui 

/  have  that. 


One  man  from  eaeh 
frlbc  WA«  to  bring  a 
rod,  Jnscribed  with  the 
naoa  of  trlbe,  to  the 
ark.  Aaron*8  rod  wa$ 
to  be  the  twclfth. 
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Tlie>«e  iiun  cfaMioml 
tojfcth<*r  on  ful* 

lowing  inorning.  kavc 
iip  thelr  ro(U.  and  ]iray> 
ed  (*od  to  show  Mii*fn 
wlio  wa^  tu  he  liigh 
priest. 


193  So  on  the  mom  J>ei  mett  on  ond, 

the  XI  princese  mekyll  of  price. 
And  vlkon  wrott  witA  in  his  wand, 

And  Aron  wand  for  leuy  lese. 

J)en  vnto  moyses  war  |)ei  tane 

as  formost  wytte  and  most  wyse. 
In  the  arke  of  god  he  layd  ylkon 

And  closed  yt  at  J)er  a{wn]  deuyse. 
J>ei  prade  witÄ  hert  and  hend, 
ylkon  in  J)er  dcgree, 

{>at  god  sume  seyn  suld  send 

who  suld  J)er  byschope  be. 


2no.j 


riien  tlicy  found  that 
AiiTou'1*  rod  alone  hlo$i- 
fon^ed»  whereby  lliey 
HniMV  ttiat  (*od  loved 
the  chlldren  of  Levt. 
Thls  rotl  WAA  kept*  la 
tlu*  taberiiiude. 


194  ffull  sone  on  the  mome  {>ei  com  clene 

|)at  specialte  to  spyre  and  spye. 
The  aleuyn  princes  all  be  dene 

fand  all  per  wandes  ded  and  drye. 
Bot  Aron  wand  bayr  leues  grene 

and  flowrs  fayr  to  syjt  semly. 
J)erby  {>ei  wyst  wftAowtyn  wene 

god  lufed  the  lyneg  of  leuy. 

}>at  wand  was  done  to  tent 

in  the  arke  of  the  tabemakyll, 
ffor  yt  suld  be  on  ment 

how  god  dyd  per  merakylt. 


2^25 


Thuft  fhr  strife 
endcd,  and  A^ron  re* 
TTialned  high  prlcet,  The 
]srueUti»H  rantc  to  Ka* 
denh,  wluTt  Moae$  end- 
ed  the  people*a  nmr* 
tnnrfngA  hy  hrlnKing 
forth  woter  out  of  ilte 
riK’k. 


195  J>en  sessed  J)er  stryue,  yf  yt  ware  late, 

Agayns  Aron,  }>at  ay  was  clene. 

And  he  stud  styll  in  his  astate, 

byschop  08  he  had  eyr  bene. 

To  Cades  j>cn  t)ei  toke  the  gatte, 

A  soyle  ^at  was  full  seldom  sene. 

And  per  began  A  new  debate 

for  watur  wantyng,  os  I  wene. 

Then  moyses,  os  god  wold, 

owt  of  the  roche  full  rvfe 

a 

Broy^t  wat  ur,  qwylke  was  cald 

All  way  the  wat ur  of  stryfe. 


S  198.  8  all  /  —  194é  3  a  leuyn. 

L  193.  I  tliey  ii\et  aaocmt'  /  2  the  Hleven  pryncoa  myrh  /  pryce  /  3  ych- 
ooiit*  fro  whethyu  Lo  was  ^oono  /  4  micl  /  lis  /  5  Tlion  /  wore  they  taken  6 
wytty  7  tho  !  tlioym  yrlioone  8  and  /  it  /  thetrc  awix  devyse  9 

'rhi*y  priiyd  '  10  yidioono  ihoiro  *  H  That  /  8um  wold  f  12  whoo  sliuld 

theirr  hynhop  /  —  194.  1  ffull  miudfuf  ■'  Soone  /  t  hov  /  com  tranfirig  /  full 

rion»'  2  tliat  ’  Hpy  '  3  ollovon  4  fhoiro  deid  '  dr>’  /  5  Aaron  /  bare  levos 

0  flouroH  fairr  /  sy^lit  sornely  7  Thorby  thoy  !  withouten  /  8  god  lonod 
lyiiny<‘  9  That  doon  ’  10  ark  ’  Tabormnde  •  11  it  shuld  /  12  did  therf  myraclo  ! 

196.  1  Tbon  roHrtotl  tlioirr  slryfc  if  it  wero  f  2  Aizanos  Aaron  that  /  3  stoodo 
4  b«‘.*<lKip  ns  iM^fore  had  /  6  (’a.  xx.  tn  It  fl  mnnjin  1  thon  thoy  /  gate  /  0  a 

ouiitr»*  thnt  soldomo  ,  7  thore  ii  /  8  for  watrr  .  an  ,  9  Moyses  as  /  10  ont^  / 

il  Hrui:ht  fnrth  water  w'hi<*h  '  12  allwuy  '  wat^r. 
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196  Be  cawse  of  stryuyng  in  ^at  stede 

a  gayns  moyses  wttA  yll  cntent, 

{)or  moyses  systur  Mary  was  dede: 

for  hyr  mekyll  mone  was  ment. 

2345  foi.  22  a  And  aton  sone  w'ex  w-yll  of  rede 

ffor  eld  and  seknes  ()at  w*as  sentt. 
he  dved  \/iih  monv  bowsom  bede: 

we  hope  his  .sawle  to  welth  is  went. 
his  soyne  Eleaser 

2350  to  byschope  ^n  chase  {>ei. 

And  how  jjei  forthermer  fare, 

jett  Bume  dele  sall  wc  say. 


MorttfA*  Mlrlain 

and  Aarori  died.  Ivlea* 
riir.  IiU  son.  wun  choa* 
t'ii  in  his  |datv. 


197  herrott,  the  kyng  of  cananews, 

when  he  herd  tell  the  new 
2355  how  moyses  come  wttÄ  mony  jewes 

and  wold  witA  strengh  dystroy  his  land, 
WttA  J>em  wold  he  take  no  trewse, 

b[ot]  sone  his  ost  he  had  ordand. 

And  moyses  furth  his  men  remeuys 
23<>o  tyll  ^ei  |)oo  folke  on  feldea  fand. 

Sone  ware  {)ei  in  prese, 

and  full  smertly  can  smytte. 

The  oufrhand  had  moyses, 

and  the  kyng  was  dyseumfete. 


tythand 


Hrrro^t.  thr  klnft 

ot  tlir  uiiH 

oi*errc»me  by 


23(>ri 


2370 


2375 


B  190.  2  y  of  nioy?*f*H  ttfnfvc  thv  Hnr  /  8  inony  %vrltli  ' —  197.  0  bf*  '  -  198.  2 
fyne  obove  the  line  /  4  sowc<l  .  9 

L  196.  1  B^oaiise  '  »tryvynjj  (hat  2  a^aiirx  ovyll  ’  3  lliere  sistrr 

/  deid  I  4  hiiv  fuM  mych  moone  /  5  Aaron  aoofie  wnxeil  tv'u\  '  0  for  p\(i^ 

t  hat  /  sent  /  7  He  dehl  a  buxome  dode  /  S  »aul  9  aonno  KIvHznr^  10 
be  byahope  then  cheso<i  (hoy  •  11  they  then  did  fan*  /  12  yit(  mimdele  siml 
197.  1  A  rad  /  CananowH  /  2  this  new  tithand  <  3  iiu  xxi,  hi  tnargiti  How 

/  Jewa  /  4  fltrerith  distroye  /  5  theym  /  noo  trewn  (i  bot  noono  oste  Iihh  ' 

7  Moyaea  /  remeves  /  8  to  they  the  /  9  Soone  Werr  they  put  •  pri'.s  lo  4» un 
smyte  /  Il  Moyses  I  12  dyecomfyte  /  —  198.  1  Thore  pnt  lliey  yoo<l«'s  grou*  2  tliat 
^  they  /  3  furth  thoy  snofl  /  for  to  /  4  that  ,  thoy  reMotl  ‘  5  thoy  wasto 

6  whero  thoy  /  navthrr  brode  /  7  Thorfore  bouuii  •  8  that  Monw^  tlu‘y  ■' 

war  omitted  /  put  /  9  m>one  theym  roleved  10  meiidod  tlioir  myst-haunco  II 
Thon  /  theym  ^jreved  /  12  soonc  vongeaunce. 


108  |)or  gatte  }>ei  gudes  full  grett  plente, 

and  for  {)at  welth  J>ei  wold  not  fyne, 
Bot  furthe  {>ei  sewed  more  forto  se. 

and  ])at  suyng  ^i  [r]owed  syne. 
ffor  }>ei  come  in  a  wast  cuntre, 

wher  f>ei  fand  no|3er  bred  ne  wyne. 
Jx>rfor  be  gane  debate  to  be 

|)at  moyses  wold  J)ai  w-ar  putt  to  pyne. 
Bot  he  sone  them  re[leu]ed 

and  mend  {)er  myschawnee. 

J)en  wa.s  god  witA  Jx*m  greuede, 

and  sone  he  sent  veniancc. 


Thr  rmnr 

Itito  a  hnrri*n  naintry. 
Mottfs  rolirvni  lh»'lr 
nml  of  foo4  niicl  (lirn*. 
by  InrnrrrU  (»otri» 
Vt  nm»an<T. 
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The  peoplc  werc 
ptasued  by  flery  ser* 
pents.  MOAeA  pra  y ed 
to  GckI  on  tbelr  behalf, 
and  wa^  ordered  tu 
izjake  a  :4erpent  of  bras>«. 


199  Wyld  wormes  wex  J)em  a  raang, 

full  mekyll  of  fors  and  fell  os  fyre, 
Qvvylke  sume  witA  toth,  arid  sume  wttA  tang, 
bott  and  brent  J>em  bone  and  lyre. 
To  moyses  fast  |>en  caa  gang 

for  socur  os  to  J)pr  soueran  syre. 

And  all  yf  J)ei  had  wryed  hym  wrang, 
his  wyll  was  to  do  J)cr  desyrp. 
he  prayd  god  J>em  to  amend 

and  for  gyf  |>er  trespasse. 

And  t>or  god  hath  hym  kend 

to  cast  a  worme  of  brassp 


2380 


It  WAS  ral^ed  on  a 
pole  and  aU  who  look¬ 
ed  on  It  were  liealed. 
The  people  joumeyed 
to  the  river  Arnon,  by 
whtcb  dwelt  SlhOB, 
kin  K  of  the  Amorltes. 


200  And  als  a  seyn  hym  forto  rayse. 

and  )>U4  |>en  told  ho  in  his  taylc: 

»Als  sone  os  J>ei  yt  sees  he  says, 

»of  all  hurtes  sall  be  hole. » 

And  so  was  done  by  dyusrse  days, 

wher  so  {)ei  went  be  down  or  dale. 

To  Arnon  fluyd  |>ei  toke  the  ways, 

J>at  lyged  J>en  low  in  a  vaylo. 

A  SuthervTi  syre  Seon 

was  kyng  of  Amaryce; 

Abowt  |)at  flud  Amon 

was  he  man  mekyll  in  price. 


23fto 


24(HJ 


Slhon  refueed  the 
teraeUtes  a  pasBatn* 
through  hU  border. 
Monee  defeatedhlnh  ond 
the  chitdren  of  Israel 
dwelt  in  Hethbon. 


201  And  for  moyses  hys  men  wold  saue  fi>i.  a  t 

and  hald  |)em  sownd  by  se  and  sand, 
he  send  to  Seon  leue  to  emue 

to  lede  his  folke  thrugh  owt  his  land. 

Bot  Seon  sayd  he  suld  not  haue,  240.'i 

bot  sone  ^ei  suld  be  bon  in  band. 

Seon  w’aa  strekvn  witA  his  aw^u  staue; 

V 

MoyÄca  dystroyed  all  J)at  wold  stand. 

|)er  wan  pe\  welth  gud  on, 

moro  )>on  men  my5t  of  teU.  2410 

In  a  Cyt^  cald  Esnion, 

J>or  drost  J>em  to  dwoll. 


8  200.  9  wa.s  kynff  Soon  /  —  201*  4  to  above  ‘a/w/*  canccUed  /  8  nt  of  {>nt 
ahom‘  the  line  /  10  of  above  (he  tiPie. 

L  199.  1  wiifl  there  thnym  amang  /  2  full  venomeua  and  fell  as  /  3  Wliich  aum 

fotlio  /  sum  /  4  boto  /  hrv-nt  tbeym  boono  /  5  then  gun  they  /  6  socourr 

H8  ,  tboire  soueran  i  7  tliogb  they  /  \rreyd  /  8  his  /  doo  their  /  9  theym 
/  10  forgyve  their  tryspas  ^  11  ther«  /  has  /  12  to  make  /  bras  /  —  200. 
l  fol.  124  a.  In  uftper  jnar^in  Numeri.  /  as  /  aigne  it  /  rays  /  2  thus  thea 

I  tale  '  3  As  soone  as  they  se  it  /  4  of  /  they  shal  /  hooll  /  5  doone  f  dyufrs 

/  ii  wherr  !  they  /  iiiU '  or  /  7  flootlo  thon  toke  they  ways  /  8  and  loged  thevm 
low  t  herr  in  a  vale  9  soueran  syre  Se<m  '  10  Amoryse  /  11  Aboute  that  flootl 
I  12  man  mych  /  j>ryco  /  —  201.  1  And  wtnfing  /  For  Moyses  hU  /  sa  ve  /  2 

hold  theym  sotind  ;  seo  '  3  He  sont  /  leve  <*rave  /  4  folk  throghout  /  5  shuld 

nooii  have  '  Ö  soone  t  hov  shuld  /  boun  ’  7  Stioiio  he,  ineerted  above  the  line  j 

8tryki*ri  .  sta  ve  /  S  distroyod  /  that  '  9  Therr  '  they  /  grete  woone  /  10  thon 

niNvht  /  Il  Cito  Ksbori  '  12  therr  dro.ssod  thov  thoyin. 
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202  whyls  J)ei  soiomde  in  J)at  Cyte, 

A  land  wao  nere  {)at  hey^t  basan, 
24 J 5  And  Og  was  kyng  of  J)at  cuntre. 

of  Ebrews  herd  he  tythand  |)cn. 
he  ordand  hym  {)er  bayn  to  be, 

bot  god  |)at  all  gud  consell  can 
Ortland  J)at  ouercomyn  waa  he, 

2421»  and  Ebrews  all  J)at  wrschepe  wan. 

^u.s  logyd  |)ei  in  sere  tändes 

and  conquerd  sere  kyngdomc 
And  held  |)em  in  ^er  handes, 

or  ^ei  come  to  the  flome. 


Og.  the  kiDg  ot  Ba- 
shan  WAS  dHivered  into 
the  hands  oi  the  Israel* 
Ites.  TUey  eonquerefl 
several  kingdoma  beforr 
they  came  to  the  rlv'*r. 


242.1  203  ^ett  wonned  on,  ose  J)er  way  lyse, 

hey^t  balake,  a  kyng  full  cruell, 

And  he  was  mayster  of  inoabyse, 

A  folke  t>at  was  full  fers  and  fell. 
how  Ebrew  ouer  all  Jien  wan  the  price, 

24HO  be  dyuerse  tythynges  heM  he  tell. 

And  for  J>ei  ware  of  were  so  wyse, 

he  drede  [hym]  more  witA  J)ein  to  mell. 
he  cald  to  hys  co»se[ll] 

to  se  what  ware  to  do, 

2i:m  To  take  trewse  or  batell, 

and  ^U8  J>ei  told  h\v«  to, 


Halak,  king  of  tfm 
Moabitna,  feared  the 
laraelitea  and 
advice  gf  hIs  coiinrl!. 


204  «The  h^brews  ar  men  full  niyjty 

and  mony  [mo  |)an]  we  may  bryng. 

[to  fyght]  WitA  J)em  ware  grett  foly; 

2440  J)€r  god  is  WitA  them  in  all  thyng. 

Hot  balam,  the  prophett,  wones  herby, 

{)at  god  wyil  graunt  all  his  askyng. 

Make  hym  go  curse  J)at  cunipany 

and  wary  J)em  both  old  and  yong. 

2  44.1  {)on  sall  J)er  god  wttA  draw 

his  helpe,  whor  in  })ei  treyste. 

So  sall  J>ei  lyg  full  low 

and  lyfe  euyn  as  vs  lyst.» 

S  208.  8  /—  204.  6  balaiii  inAerled  in  anothrr  ink  aOovc  n\n'ait\nfnc*  ifi‘d. 

li  202»  1  W  Kilst  tbey  soioumed  /  that  Cit^  /  2  that  hoght  Baruin  3 
'  that  /  4  abrewe  /  titKyngf^  tlian  /  5  theire  ba^iie  /  6  tiiat  /  goode  counaell 
;  7  that  ouercomea  /  8  t  ho  worahip  /  9  Thug  iugod  they  /  10  conquorrd  /  kyndome 
11  theyin  /  their  /  12  they  /  fUimc  /—  20S»  1  Yitt  /  there  oon  ah  theire  ,  2  heght 
Bnlaac  '  <'a.  xxii  in  right  margin  /  3  lord  of  the  Moabyse  !  4  o  folk  that  /  both  / 
5  How  Kbrewa  /  |)on  ioanting  /  pryco  /  6  dyuer»  titluTigr^  /  7  thei  wore  eo 
wyse  f  H  dred  hym  more  /  theyin  /  9  He  /  hym  hw  (*oiinftale  /  10  wer  doo  / 
11  trowÄ  /  12  thus  they  /  too  / —  204.  1  mygiity  ;  2  many  moo  t  han  / 
3  To  fyght  with  theym  wer«  grete  /  4  there  w  god  '  iheym  o  Halutun 
/  propliot  dwelleH  here  by  /  6  there  god  /  7  goo  cura  that  /  8  werrv  iheyin  / 
okle  /  yiiig  /  9  Then  /  their  /  withdraw©  /  10  help  in  whoine  fhey  inwl  /  11 
they  lyk  /  lowo  /  12  doo  even  /  hiat. 


Hr  Afnt  for  Balaare. 
the  prophrt»  to  curse 
the  rhlldrcn  of  llsrael 
in  order  thet  Ood  might 
withhoid  HIs  hHp  fretu 
them. 
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Bninam,  at  thf  xing’«  205  The  kjiig  in  hast,  ys  no  at  hvde, 
hiA  aM.  The  aii>»  taro*  hath  Bend  hiB  seruant»  08  |>ei  ordand,  24^0 

wa*y"  And  balam  wold  no  langer  byd, 

*ried'^to^r"-  furth  as  thc  kyng  cum[m]and. 

turn.  his  ase  stud  styll  M'hen  he  suld  rydc,  foi.  -is  » 

And  balame  bett  hym  y/itk  a  wand. 

The  best  spake  and  told  in  ^at  tyde  24'>.i 

how  {>at  he  saw  an  angell  stand 
The  way  hym  for  to  lett. 

thcn  was  the  prophett  flayde, 
hamward  his  hede  he  sett, 

bot  sone  the  angell  sayd,  24i>n 

be  gan, 

Amon)^. 

When  comys  to  florn  iordan 

and  sees  wher  the  chylder  of  israel  lyys, 

God  bydes  the  ^at  ()ou  t>em  not  ban  24Hr. 

bot  blesse  |>em  all  ou  the  be6t[e]  wy[s]o. 

And  he  sall  be  wttÄ  J}e  |)or  |>en 

And  saue  )>e  from  all  yll  enmyse.» 

Then  past  the  prophett  playn, 

euyn  os  the  angell  hym  lede.  i’47ii 

The  kyng  was  ^n  full  fayn, 

for  he  wened  well  haue  s)>cdr. 


RO  in/h**' th.  vcSé  *hald  furth  l)i  gatt,  os  fwu 
Ilfar  fhr  rher  Jordan.  vnto  the  kyng  of 


HJaam  *^*8  ^"^ent  hc  told  hym  tyll 

i«w».  inaf^^ad  of  do-  |>at  he  suld  wary  the  jews  all  way. 

Äw^hiii  ov«i<J^kinR  hc  sayd,  »svr,  haue  vs  \T»to  an  hyll 

^'hen  was  he  fayn  [^at]  to  fulfyll, 

vnto  the  heghtest  hyll  hasted  [wi. 
And  per  the  prophet  stod  full  styll, 
and  t>tM  to  cane  he  say, 

»(^]e  chylder  of  israel, 

J)at  myrth  full  lang  hath  myst, 
Tythynges  to  yow  I  tell: 

god  byddes  that  je  bc  blest  * 


S  205.  ti  IihIhiii  inscrteff  mrr  ahram  cancelUd  /  4  cumnand  or  ouiMiand  ^ 
halame  ittmtrtrtl  orer  abram  rnncrUrd  /  —  206*  B  beat  awyce  /  7  he  0601*0  the  tinr 
■  —  207.  2  mild  iuscried  ahove  the  linr  3  ners  /  9  The. 

L  205.  1  ha^te  it  not  to  /  2  baa  aent  •'  aond  aa  they  /  3  and  Balaam  rioo 
lengar  nbyfle  4  <*ome  !  furth  /  as  /  rom  mand  /  5  His  ass  Btoode  ^  ahuld  H 

7  be»(to  '  that  *  8  that  •  9  Way  /  forto  let  / 10  prophet  /  11  Hornewanl 
lied  .  12  Hoone  /  aungell  aayde  / —  206.  1  Hold  /  thy  gate  as  thou  begano 
2  Vnio  AmorvHe  f  3  thou  «*omes  to  the  flume  Jordans  /  4  sesa  where  /  ihe 

fliildrr  '  lyfte  /  5  bydcles  /  that  thou  theym  /  6  blys  theym  '  thy 
hf*Ht  wvsr  7  hIihI  '  there  with  the  then  •  8  and  eave  the  fro  /  yll  watititiQ  9 
fiHftsiHl  [;r'/ph(*f  playne  /  10  euyn  wnnting  /  as  /  Aungell  /  led  /  Il  then  fulfuyno 
12  wrh*  w|H*d  ' —  207.  I  vntyll  /  2  slmkl  werry  /  iews  allway  /  Ca.  xxiii.  inrighi 
fuftrf/itt  /  3  H(*  Haid  /  to  /  4  where  '  see  /  theire  array  /  5  That  was  tk> 
fayu  tn  fulfyll  /  t>  un  high  hill  /  they  /  7  there  /  stoode  /  8  thus  !  tho  vni 
gun  Jtt  rifjht  bottom  rotner:  h,  6  (latt  hand),  /  9  fol.  124  b  ;  l*e  chUdre  ;  i'  ;,rtl 
IH  Injig  lius  myst  ]1  you  12  ye  1  hlyst. 


Digitized  by 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


A  M8.  HETR.  FARAPHR.  OF  THE  OLD  TEST. 


73 


2485 

2490 

2495 

2500 

fol.  -13 

2505 

2510 

2515 

2520 


208  »witA  all  gudnese,  ase  he  be  gane 

to  abraham  your  fader  free, 

To  ysac  and  to  jacob 

of  whos  kynradyn  all  com}^!  ar  ^c. 
je  sall  conquer  all  chanan 

and  haue  yt  in  your  pawste. » 
Then  was  the  kyng  a  carefull  man, 

when  |)at  he  herd  yt  so  suld  be. 
ffull  sore  he  was  a  schamed, 

for  he  ^at  fyght  bad  soyjt, 

And  halaam  fast  he  blamed, 

for  ^at  he  band  |}em  noy^t. 


BnlnHm  forrtold  t  hat 
thf-y  wouiri  conquer  all 
Cantan.  The  kiiig 
was  ffrieveti  nt  thU 
nnil  blaiueii  the  pro* 
phet. 


200  he  prayd  to  wary  t)em  on  all  wyse 

80  t)at  he  myjt  J>em  bett  and  bynd. 
Agayns  hys  hoyde  he  blyst  J)em  thryse, 
and  als  he  sayd,  so  suld  {)ei  fynd. 
Then  balac,  kyng  of  moabyse, 

went  a  way  as  wroth  os  wynd. 

»)  And  balam  {)er  mad  prophecy[se] 

t>at  crist  suld  come  amang  |)er  kynd. 
he  sayd  a  steme  suld  ryse 

of  jacob  hegynnyng, 

And  a  wand  of  mekyll  price 

of  israel  owt  suld  spryng, 


BalHam  l>leafted  the 
people  fhrre  tliuca  auiI 
proiihe^ieii  the  oomlns 
of  ChrUt.  fhe  Star  of 
Jacob,  and  the  Sceptre 
that  xhoulil  ri<«e  oiit  of 
]<*rncl. 


210  Qvvylke  suld  conquere  kyng  and  cuntre 

of  moabyse  in  mony  a  bU^. 

And  suns  of  seth,  also  sayd  he, 

suld  be  hen  t  from  handes  of  dodc. 

The  stem  to  crist  may  lykynd  be 

to  lyjt  pem  ^at  lay  low  os  lod. 

"J^he  wand,  Mary  his  raoyder  fre, 

^at  suld  com  of  the  jew  kynrod. 

Thes  wordes  was  fro  god  sent. 

kyng  balake  cursed  ^at  qw^ylKs 

Bot  balaam,  or  euer  he  went, 

he  wroyjt  a  weked  wyle. 

B  208,  8  h#  above  the  /t  ne. 

L  208.  1  goodnes  /  beganne  /  2  Abraham  youre  fadre  fre  .  3  ymuM*  / 
then  /  4  whoos  kyndred  /  comen  /  ye  /  5  ye  shal  conquere  >  (-anaati  .U  it  ' 

youre  awn  liberte  /  8  that  /  it  ahuld  so  /  9  was  shamed  /  10  for  (hat  thyng  wuh 

MO  wroght  I  11  Balaam  faste  /  12  that  /  warryd  theym  noght  --  209.  1  Ca. 

xxiiii  in  Ufi  margin  /  He  /  werry  theym  /  2  that  /  myght  theym  bet  /  3  Agaiies 

his  byddyng  /  bliseed  theym  /  4  as  /  shuld  they  /  5  Balac  /  Moabyse  /  6  aa  omided  / 
wroth  as  the  /  7  Balaam  there  made  prophecyse  '  8  that  cr>‘Rt  shuld  /  among 
theire  /  9  He  /  stem  shuld  / 10  Jacob  /Il  mych  of  prise  /  12  of  Israel  shuUl  vp  /  —  210. 

I  Which  shuld  /  2  many  /  stede  /  3  sonnes  /  Seth  j  sayde  /  4  shuld  /  sent  fro 
the  /  deth  /  5  sterne  /  likened  /  0  light  theym  that  low  lay  as  lede  /  7  Wand  mary  / 
mod  re  /  8  that  shuld  come  /  Jews  kyndre^e  /  9  w  ere  /  10  Balac  /  flmt  whyle  / 

II  Balam  /  12  he  waniing  /  wroght  a  full  wyked. 


Tlii*  .Sreptro  woubl 
cunqucf  fin*  .Moabftre 
and  (hR  euiH  of  Seth. 
The  Stur  may  bc  liken* 
ed  to  Cbrbt.  Jiiul  the 
Sceptre  to  tlio  Virgin 
Mary,  Before  depnr** 
ing.  BHtrtnm 
s  wieked  plun. 
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He  nclvk^«'il  Balak 
to  send  Uur  wonien  in 
rich  nttirc  to  tempt 
the  yonns  in<*n  of  ]s« 
rncf  to  for:<Hke  (t od. 


21 1  he  saw  the  kyng  was  not  well  payd, 

J)erfor  Bum  comforth  wold  he  kene. 
»ser,  I  sall  \>e  lere,»  he  sayd, 

»to  stroye  m03'8e8  and  all  his  men. 
gayr  damsels  be  gayly  gratt 

to  seke  in  Cytes,  neyn  or  ten, 

And  when  J)ei  ar  ryj^tly  arayde, 

vnto  the  Ebrews  send  f>em  fjon. 
Grott  myrth  })er  sall  J)ei  make 

to  jong  men  euyn  and  mome 
And  gayr  {)em  god  forsake. 

so  sall  ^ei  sone  be  lorne. » 


♦> 


The  kina  iii.i  tiiK  212  The  kvng  hath  sent,  os  he  can  sav, 

ati<l  flif  yoiiiiB  Ebn‘ws  -  o  ,  ‘  »  , 

frii  iiito  triiiptftfion,  [ror]  ffavrest  wemen  pat  men  fand. 

(He  did  theym  cloth  in  rych  array  i'53.*. 

and  thus  to  theym  he  command], 

»loke  wysly  J)at  ^e  wend  yonr  way 

to  onr  enrayse  of  vncowth  land, 

And  fowndes  to  gayr  )>em  leyf  |)er  lay. 

lett  belfagor  be  per  warrand. »  2-'*4y 

po  noraen  werly  soVj^t 

pis  falshed  to  fulfyll. 

The  Ebrews  groched  noy;^t 

forto  werke  all  per  wyll. 


Tii.-y  »•.  ciinM'  iti »-  213  poi  leuetl  the  law  pat  movses  lent  ä.')4.> 

Intvrs»,  tiod  hade  Mu*  *  r  ^ 

thriii,  ::o.ooo  and  vnto  mawmontre  mad  per  mene. 

h«?  '  ciilei  And  for  pei  so  to  syn  assent, 

'■''‘"•'f'-  god  waa  greued  vnto  pem  ylkon. 

'1*0  movses  told  he  his  entent 

and  bad  tvte  veniance  suld  be  tone.  -■'•■»o 
witÄ  \vo  80  XX  milia  wont, 

and  wemen  war  full  wyll  of  wone. 
ffyniu'8^  a  full  fell  man» 

Elca^ar  8on  was  hee, 

Sloght  j^er  maysters  J)an:  foi.  :’4a 

the  remnand  fast  can  flee. 

S  211.  -  212.  i  vowii  fatiti  /  o  wuy  aboix  the  liue  /  6  (i  ctnt' 

nfhé/  fifhr  to  -218.  l-  Nen*  nttuT/M  (nfon  fUn'. 

L  211.  1  srtWH  well*  fHiydi'  ‘  2  tberfor  !  romforth  /  3  Syr  /  sKhI 

thf>  ,  sHvtU*  4  dystrtiyo  Moysos  all  j  5  Ciar  <iame8e)ly3  /  gaylo  K**^.'** 

de  r*  lo  ho  s<»L:hl  iiyrji  7  they  or  r^vKoly  /  8  8ont  theym  then  /  9  Gri** 

t«»  ther#  shal  10  y<m^  ovon  II  mako  tlioym  ,  12  shal  thoy  aoono 

—  212.  I  hiiN  ns  .  ho  offiitti*/  2  for  fain*Ht  womiiien  that  -  3 — 4  “  trxt 

ahorc  Lokf  wysoly  that  yo  \Ve»d  youn*  G  oiin-  cninyen  vncoutb  /  7  And  mak«' 
thrym  levr  tln  in  law  S  hd  Bo||diagor  /  llioin*  Warrant  /  9  Thoo  Wommon  be^oly 
10  this  hils«»tl  -  11  12  Wyrk  '  thoirc  Wyll  —  213.  l  Ca.  xxv.  in 

ft  ff  untnint  'riifi  left  ihat  Mov^om  ’  2  mavmont^  ^  mado  theire  inoono  /  3  thoy  4 
;ri*eveii  tci  ilioym  y<  hnouo  .  .1  Moyses  ti  verjjroHuneo  nhuld  /  takon  /  7  With  wcm> 
iWfiify  ihcivsatid  8  Womon  Wore:  •  woemo  9  ffynoos  /  10  KlyHöiiv  aoimo 
Was  hl»  n  Slu::h  lludri  ihru  ’  12  reiiiauant  '  fiun  fU\ 
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214  And  for  J)i  {>ot  |)is  ffyneys 

dystroyed  J)eni  ^at  ware  goddp«  i‘nniy.'<o, 
fforto  be  bysehop  go<i  hym  chese 

aftur  his  fader  for  his  sentys. 

And  for  his  sake  be  grawnt  peyse 

vnto  all  Ebrewa  Jjat  ware  wyst', 

And  sayd  he  suld  per  kynd  encresse 

vnto  grett  reuerenre  forto  ryso. 
witA  moyses  then  was  none 

^at  he  lede  ouer  the  se, 

Bot  J)ei  ware  ded  ylkon 

bot  Calaphe  and  josue. 


For  Illift  he 

wrift  givcii  liitfh 
in  tht*  prlf^fttlKKu);  und 
fot  hift  ft/iki'  the  wliie 
Khr»»w^  wcre  spare<l. 
fiiMi  and  JohIuia  wrro 
the  only  inen  whoni 
MoftCft  led  over  t  ho  aen. 


215  J>(‘n  commawnd  god  vnto  moysen, 

2.'»70  for  he  suld  faj’n  his  fo[e]3  to  fen*. 

Jiat  he  suld  reckyn  the  rcnmaTid  J)en 

of  all  {)o  J)at  niyjt  arra3’8  bere. 
hc  fand  thre  hunderth  thowssand  men 

J)at  myjty  were  to  wend  in  ven* 
257.5  witÄowtyn  prestes  and  clerkes  to  ken, 

qwylke  XXIII  mtlta  ware. 
god  bad  moyses  be  wyse 

and  t>at  his  h[o]st  ware  grayde 
^'o  stroye  the  moabyse, 

2.5A0  that  had  {)or  l)e  tray<l. 


Tho  Iftraolifoft  thcn 
nnmbered  men 

who  rotild  bear  årius 
mid  23d>00  priefttft  and 
»criboft.  (toU  bailtr  Mr>* 
f*e4  (Jestroy  the  M<m« 
bites. 


•2590 


21(>  ^lov-ses  wjtAowtvn  more  abavd, 

XII  mtlta  toke  he  {)em  amang: 

J>cr  leder  fyneys  he  made 

^em  forto  g3'd  wher  {>ei  suld  gang. 

To  moabyse  full  rj’jt  {)ei  rode 

and  stroyde  ^em  all  wttA  strokrs  strang. 
ff\'ue  hethyn  kjmges  witA  cuntre\'8  braj-d 
in  few  days  to  ded  J)ei  dang. 

Balam  })ei  haue  not  leued, 

J)at  fyrst  conseld  the  kyng: 
ffvnves  stroke  of  his  he<l 

for  hw  fals  consellyng. 


>f09eft  ftent  rhlnolisft 
with  1 2.000  nien  to 
war  ARniriftt  the  Mtm- 
bitoft.  He  klllcU  flvc 
kiiiea  and  lAid  wante 
thetr  coontrieft.  ha* 
iaam  wan  not  ftpared, 
l»eCikiifto  of  hlft  fa]*4u 

V0MIW\. 


8  214.  12  Cftr  cunccHctl  bc/ore  Calaphe  /— 215*  2  for^  '  10  hiMi  had. 

L  214*  1  fortliy  that  this  ffinoes  /  2  didtroed  thoym  th«t  worr  hocIoh  oaiiiyoji 
/  3  bvKHhop  /  4  after  /  fa<lre  /  5  K^aunted  peace  /  fi  tliat  Wore  VVyso  /  7  ahiihl 
thoire  folko  encn*«o  /  8  grote  Worshyp  /  9  With  Moywin  t  hon  loft  rioone  /  1(1 
thnt  /  led  /  we  /  11  they  verc  dey<l  eucryrhoone  /  12  Cnloh  Josue  / — »215.  1 
Ca.  xxvi.  in  ieft  mnrgin  /  Thon  comond  /  Moysen  /  2  that  ho  shud  fairr  /  fooes 
3  That  /  bhuld  rekyn  /  roTnonfmnt  then  /  4  thoo  that  inyght  nniios  '  5  (ol.  125  n. 
He  '  hunderith  thovsand  /  6  that  myghty  Were  f  7  Withouteri  Prestes  I  8 
whkdi  thre  and  fwenty  thowsand  were  /  9  C5od  /  Moyses  /  Wyse  /  lO  ]>at 
waniing  /  his  Oste  wele  arraydo  /  Ca.  xxxi.  tn  right  margin  /  Il  dystroyo  / 
MoaVn-se  /  12  that  theyin  had  t  herr  l>etrayde  ; —  210.  1  M<iyses  his  |)eople  hehehl 
/  2  twelf  thovsand  /  he  omdfrd  thoym  /  3  Theirc  letlorr  ffynees  4  theym  ' 
gourme  whorso  they  gang  ^  5  To  tho  /  r>'gth  they  roo<le  t>  clistroyed  Iheym  '  ull 
ivaniing  /  Htrnung  /  7  ffyve  Imthen  /  euntres  broodo  '  S  \-nto  <lefh  they  ,  9 
HulHHin  they  have  /  levp<l  '  10  that  first  counsuilled  /  11  ffyiioes  sirooke  /  hevod 
/  12  foun'<ellyng. 
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The  men  tetiiTnrd. 
rlch  in  pUmder.  The 
tribes  of  Gftd  nnd  Ken- 
ben  whhed  to  reinain 
in  t  hat  piaee. 


217  AU  batels  J)im  {)ei  broyjt  to  end; 

|)en  past  }>ei  home  with  mekyll  pride. 
Xo  tong  in  erth  myjt  tell  the  tend 

Of  weltb  J)at  haue  in  ])at  tyde. 
Kyjt  to  the  flome  all  folke  was  frend; 

to  do  {)era  dere  durst  no»  abyd. 

Two  of  t)er  lyneg  per  wold  lend, 

by  cawse  the  land  was  large  and  u  y<l; 
|)at  was  gad  and  ruben. 

the  kynrendes  toke  to  rede 
And  asked  leue  of  moysen 

to  dwell  Btyll  in  |)at  ste<le. 


2KIXI 


U  vaa  promhrd  to 
them.  when  they  hud 
hciped  to  con<iuer  CanA- 
an  and  wln  Jerlrho. 
MORea  buiU  ten  rilleH 
whlie  he  sojonrned  in 
ttmt  place. 


218  J>U8  prayde  J)ei  throly,  all  ayid  sume,  foi.  x 

bot  moyses  made  (>i8  connand  ^en 
That  |>ei  suld  passe  ouer  the  flome 

And  helpe  to  conquere  canan. 

And  when  ^i  gerico  had  wun 

into  per  boundom,  best  and  man, 

Vnto  |)at  cuntre  suld  {>ei  come 

and  be  per  styll,  os  ^i  be  gane. 

Ten  cytes  made  moyses, 

in  tyme  J)ei  soioumd  J)ore, 

To  J)at  cuntre  chese 

to  haue  and  hald  euer  movre. 


feeliiiff  hi* 
niii  to  be  at  JiAnd.  ex- 
liorted  tho  pooph*  to 
ket'P  the  command* 
inentA.  KICAxar  was 
to  bl'  hlffh  prleKt.  and 
the  eHptult). 


219  Then  mcyses  both  witA  hert  and  hand 

loued  his  god  of  grett  powere, 
ffor  he  wyst  that  he  suld  from  wend. 

he  told  the  folke  his  consell  clero; 
he  sayd,  »sers,  I  sall  sun  make  end, 
for  canan  come  [I]  not  nere. 
kepes  commawnmentes,  os  I  haue  kend, 
and  oper  law  loke  ^  non  Kto. 
Elya^ar  sall  byschop  be 

to  stand  in  Aron  stede, 

An<i  sall  hald  Josue 

yo«r  Duke,  when  I  am  dede. » 


8  817.  3  inortli  / —  818.  1  throly  above  (he  line  /  5  g  cancfUcä  a/fer  j^ei. 

L  817.  1  batells  thus  they  broght  /  ende  /  2  then  passed  they  !  my^li 
pryde  /  3  Noo  /  on  /  myght  /  tende  /  4  of  /  that  thay  had  Wonne  that  /  3  Kight  vnto 
flume  /  f  frend  /  6  doo  theym  /  noone  aby  de  /  7  Twoo  /  thaire  linage  the- 
rp  /  lende  /  8  ber  an  ao  /  wyde  /  Ca.  xxxii.  in  righi  margin  /  9  That  /  (ia<l 
Kiibon  /  10  kyndmlvA  halfe  |>e  fnbe  off  manessyn  in  right  margin 

11  And  HHken  leve  '  Moysen  /  12  that  /  —818.  1  Thus  prayd  they  beeyly 
Hiim  2  t  his  roiiont  then  /  3  they  ehtild  /  furth  ouer  /  flume  /  4  and  help 
(*AtiHnn  ."i  An<l  orniftcH  /  When  they  of  Jerico  herd  tell  /  6  in  to  theirr  hon- 
dome  hrstf»  /  7  that  shuld  they  ;  8  there  /  as  they  began  /  9  Cite»  /  Moyses 
’  Iti  in  irantiuff  that  tyme  they  soioumed  thore  /  Il  theym  that  ;  gun  they 
rhese  ^  l^liava  /  holcl  euermore  , — 219.  Liber  deuironomij  righi  morgin  ;  1 

When  Movhoh  '  2  l<»ve<i  /  his  onii//rd  /  hiA  greto  powerc  /  3  that  atnittrd 
I  nhuld  fro  theym  womle  /  4  folk  /  counAell  -f.  Ca.  in  righi  margin  j  5  He 
ApriR  shal  soone  /  ondo  /  6  (.'anaan  com  1  noght  /  7  coinaundeinentf.«aA  ;  haue  o- 
millvd  ;  8  othrr  •  yo  noone  /  9  Eliazar  shal  besAhop  /  10  aaron  /  11  ye  sha 
bavo  /  12  yoiirc. 
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220  »{)at  on  may  mekyll  [you]  a[v]ayle 

{)at  god  yow  here  gyf  mynd  and  niyjt; 
|}at  o|)er  salt  wend  in  batell 

and  ffell  your  foys  wttA  fors  in  fy^t. 
])erfor  in  fayth  loke  je  not  fayle, 

bot  euer  in  trowth  be  trew  and  ryjt. 
{)en  nawder  enmyse,  [ne]  yll  consell 

sall  do  yow  dere  be  day  or  ny5t . 
haue  mynd  hou  god  hath  wrogh 

for  yow  and  your  of  spryng. 
loke  ^e  for  geyt  hym  noyjt, 

bot  thanke  bym  ouer  all  thyng. » 


H^ve  in  reiuem* 
brance  thc  mighty 
thlagA  Qod  hAf  wrotiffht 
for  you.  Forget  HIro 
oot.  but  thank  Hlin 

alwavri. 


221  »Sone  sall  je  passe  florn  iordan 

to  the  land  |>at  yow  leuest  wort'. 

And  when  ^e  come  to  canan 

and  hath  all  i>at  god  hcyj^t  yow  |)ore, 
i*<>4.'>  loke  ^e  dystroy  all  raawmente.9  ^n 

of  fende«  {)at  je  f3rnd  jow  be  fore, 
And  part  the  land  as  ^  well  can 

aftur  yowr  lynage,  lesse  and  morc. 
who  80  hath  most  mcnej^c. 
i*ii>'iO  bom  all  of  a  blode, 

[)om  nedes  the  most  cuntre 

to  fynd  ther  bestes  fode. » 


When  yt  paaa  over 
to  4'anaan,  deatroy  all 
iiloU,  oDd  portion  out 
the  land  according  to 
ihe  niiinber  of  each 
trihp. 


222  A.s  moyses  bas  his  consell  kend  , 

to  can  the  iaw  and  kepe  yt*weH» 

26.35  A  whyt  clowde  down  fro  heuyn  dysccnd 

and  couerd  hym  ouer  ylka  dele. 
he  was  a  way  when  (>ei  lest  wend, 

bot  wheder  ward  wyst  J)ei  not  well. 
f-.i,  u.-i  It  Xe  morc  ^ei  herd  of  his  cnd, 

2660  ne  his  graue  cowd  no  man  fynd  nc  fele. 

i)ei  soy^t  and  sayd  alas 

w»tA  raomyng  jicm  amang, 

Os  vt  no  wonder  was. 

for  he  had  led  i>em  lang. 

_  _ 

8  220»  1  abeyle  /  7  }>en  /—  222*  d  well  Mouf  thf  hur. 

L  220.  1  That  oon  to  pray  may  mych  avale  /  2  timt  goU  here 
you  /  myght  /  3  That  othre  /  i^all  omiUed  /  4  fell  youn'  fooeM  '  forro  /  fyght 
I  3  Therfore  /  that  ye  /  fale  /  6  trevth  /  treve  /  ryght  /  7  Theii  iiavthre  enniy« 
no  evell  conHale  /  8  shal  doo  harme  by  day  ne  nyght  /  9  Haa  /  how  /  haa  wroght 
10  you  /  yourr  ofspryng  /  Il  Loke»  ye  forgett  /  noght  /  12  bot  iovea  hyiTi 
ou^r  /—  221*  I  Soone  shal  ye  /  flume  Jordan/  2  thatyov  leveat  were  /  Ca.  ix. 
in  righl  margin  j  3  ye  /  into  Canaan  /  4  have  /  that  /  hight  yov  tlier*  r> 
Loke  ye  diatroy  /  mavment^w»  then  /  C  that  ye  /  you  l>efore  /  7  parte  /  ye  wele 
with  e  ufrUUn  over  <i  sfcond  1  /  8  aftrr  the  /  lea  or  /  9  Who  /  haves  inoHle 
meciye  /  10  bonio  /  bloode  /  11  Theym  '  inaste  /  12  theire  /  foodo  /—  222*  1  Ihua 
.  2  kun  theire  /  it  wele  /  xxxiiii.  Ca.  in  righf  margin  /  3  whyte  elowd  /  liovon 
descend  /  4  courryd  /  ouer  ych  a  /  5  He  /  tliey  /  0  bot  whethre  noght  wyst  they 
wele  /  7  they  /  noght  of  /  ende  /  8  gra  ve  couth  noone  fynd  /  9  They  soght  /  allas  / 
10  With  i  theym  ,  Il  Aa  it  noo  wondre  /  12  theyrn  /  h  7  in  righl  bottom  eorner. 
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Thii^  riiiiR  tiie  book  223  Movscs  mad  end  in  bis  maner.  2665 

coneernhiK  Moaes.  »n*  ru  x 

full  mekyll  mone  was  for  hym  ment. 

To  god  his  dedes  war  euer  dere, 

for  trew  i»  trowth  was  his  entent. 
ffull  leue  he  was  godde«  law  to  lere, 

os  long  os  he  on  lyfe  was  lent,  2670 

wherfor  we  w'ott  witÄowty»  were 

his  sawle  vnto  heuyn  is  hent. 

This  boke  J)i«  end  wyll  we 

|)at  made  is  of  moysen, 

And  tell  furth  of  Josue.  267  "> 

god  grawnt  vs  myrth.  Amen. 


Josue 


Tlicn  JoshuA  Afid 
KlraxAr  ru)e<1  the 
peoi>ie.  They  dfaw  mur 
lo  tlie  river,  bo  Ihat 
rnnaan  can  bc  seen  In 
the 


224  moyr  of  the  store  may  men  se 

wbat  was  done  aftur  moyses  dode. 

A  nobyll  duke,  heyjt  Josue, 

was  ordand  to  stand  in  his  sted; 

Elyajar,  byschope  was  he 

the  pepyll  forto  rewle  and  rede. 

J)en  neght  J)ei  nere  J>at  [euntre] 

god  J)em  hey^t  of  his  godhode, 

So  {)at  yt  myjt  be  sene, 

the  land  of  canan; 

Noy^t  bot  the  flome  be  twen. 

and  pus  |)ei  ordand  ^an. 


26HO 


Two  mm  wero  »ont  220  Bf  ca*se  the  Cjde  of  gerico 
jtTklfo,'  was  next  the  flome  and  fast  t)erby, 

Josue  had  ordand  two 

most  cunnand  of  ^at  cumpany 

Vnto  l>at  Cyte  forto  go 

and  bad  ^at  ^i  suld  spyre  and  spyc 
The  wardes  and  the  wals  also  -'»t*'. 

and  all  ^at  passage  preuely, 
how  J>ei  myjt  tytyst  take 

|)at  Cyty  be  on  asent. 

This  message  forto  make 

two  wyght  men  furth*J)er  went.  i’7('‘* 

L  223.  f»)1.  12"*  1>-  '  1  made  ende  '  this  manere  /  2  mych  moane  /  3  was 
/  4  trovth  /  leevi'  liyin  /  godes  /  6  as  lang  as  hytn  the  lyve  7  Wherfor»' 
wofo  witli  onton  /  K  that  his  siml  to  heven  9  'JIivib  /  thus  end©  wolle  I  16 
tluit  I  Moysen  ’  12  (Jod  graunt  / —  224.  1  Liber  Josue  tn  right  margin  /  Mor*' 

'  this  atorv  ,  2  doon©  after  /  deide  /  3  noble  Duke  hight  /  4  atede  •*> 
KIvHzar.'  b\\sshoj>  6  j>eople  /  revle  /  7  Then  were  they  /  that  euntre  /  8  whicli 
god  (hevin  prumvst  ,  9  thnt  it  inyght  /  seen  10  Canaau  /  11  Noght  /  flunie 
betwene’,  12  thus  they  ,  than  .  —  225.  1  lieeauso  Citoe  /  Jerico  /  2  flume 
fherbv  /  3  ftt.  ii.  in  lefl  nuirgin  hna  /  twoo  /  4  w,vse  /  his  cumpany  /  5  thut 
Cjte  '  goo  6  that  they  shuld  sj.ir  spy  /  7  walles  /  8  the  passage  pryvaly 
9  How  that  niygth  titest  /  10  that  Cite  by  oon  asseiit  /  12  twoo  /  furth  nr  went. 
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226  To  Jerico  |)ei  toke  the  way, 

A  Cety  semly  vnto  syjt. 

Jjei  spyrd  full  ryjt  all  {)er  aray, 

both  ways  be  ncth  and  wals  on  bcy^t. 
2T0.T  So  dyd  J)ei  dewly  all  J)at  day 

to  ty  me  J»at  neght  nere  J)e  ny-^t; 

[xT  |)ar  loygyng  in  a  placc  toke  ^ei 

witA  A  worna»  {)at  raab  hyjt. 
r<>i.  Scho  had  fayr  rent  in  hand, 

2710  laft  of  hyr  elders  l)e  fom; 

Bot  scho  was  comroyn  kend 

as  hostler  euyn  and  morn. 


Al  ter  fhey  huil  vlew« 
M  ihe  city,  tln*y 
(*il  wifli  nn  liarlnt, 
iiHinctl  liiihab. 


227  Whyls  J>ei  the  Cyto  J)us  aspyd, 

all  yf  {)ei  ware  wytty  and  wyse, 

271 A  To  the  wardyns  J)ei  wer  ascryde 

|)at  Raab  herberd  swylk  to  spyse. 

The  bayles  went  in  the  euyn  tyde 

to  foche  J)em  furth  be  for  J>e  justyce. 
Bot  preuely  scho  can  |)era  hydo 
272U  and  hold  from  handes  of  ^er  enni^-se. 

Scho  lett  {>em  lang  or  day 

ouer  the  wals  of  {)at  C}de 
And  teched  J>em  the  redy  way 

from  all  enmyse  to  flec. 


Whvn  t  hov  woro 
illsoovorei).  Unhiih  wrta 
Askotl  to  hrintt  thoin 
lorth.  Jifit  >ho 
thorii  aimI  ill  ttie  nlfiiht 
lowored  tiioin  overthu 
c\xy  walh. 


272.> 


27:^0 


27;h7 


228  Bot  fyrst  scho  festend  ))i3  connand 

or  euer  scho  wan  J>em  ouer  J)e  wall: 
»when  ^e  sall  entur  into  {)is  land 

and  gouer[n]  ])is  Cyte,  grett  and  small. 
Me  and  myn,  loke  je  warrand 

^at  no  defawt  vnto  vs  fall. » 
herto  |>ei  both  held  vp  per  hand 

and  sayd,  »this  cunnaTid  keiH^  wc  sall. 
^ou  and  {)i  mene^e  both 

sall  well  be  sayued,»  J>ei  say. 
f)ei  went  witAowtyn  wothe 

ouer  the  flome  the  euyn  way. 


liefnre  tlio  t  u  n  inon 
(Irpartofl,  t  hov  nintlo 
tt  covenant  with  Rabiih. 
an<t  promisod  to  ^pnrc 
hor  and  lior  poople  at 
tliu  cnptnro  tho  dty. 


8  286.  4  be  wayn  / —  226.  4  gotaenl. 

Xi  226.  1  they  /  2  a  Cite  wernely  /  They  enpyed  /  ry^^ht  tlielr  urrny 

/  4  beneth  /  wallesi  /  liyirbt  /  5  did  tboy  /  Uiat  /  i>  tyme  it  drevv  nere  tho 
nyght  /  7  Theire  Ines  /  thoy  ,8a/  that  Kna)>  hyght  /  9  She  /  fai  ro  /  iO 
left  /  hyr  omitted  /  beforne  /  10  ahe  common  wHif  kiiawn  /  12  Ostlore  evou  / 
morne  /—  227«  1  Whilat  they  thia  <'ito  thus  nt^pycd  /  2  allthoKh  they  werc  / 
3  wardeyns  they  werc  aacryed  4  that  '  herbered  twoo  mioh  »pycM  /  7>  baloyen  Went 
'  evyn  /  6  fetch  thoym  furth  byfore  iufttyse  ’  7  hot  pri  valv  alio  guii  thfvrn  /  8 
held  theym  fro  i  their  eniny;^  /  9  .Sa  Jeto  theym  /  10  walW  ^  that  Ciio  /  11 
theym  /  the  omiUed  /  12  fro  ;  oninyn  fort  o  fle  /  —  228.  1  firat  i^lio  nmdo  thi.i 
vonnauni  /  2  she  /  theym  /  the  /  3  WJien  ye  shal  entrr  ;  thi»  lande  4' and  havo 
this  both  grete  /  5  myne  /  ye  warrande  /  0  that  noo  defaiito  /  7  Therto  thoy 
'  their  /  8  counaunt  /  sliall  /  9  Thon  f  t  hy  monyo  bootli  /  10  sIihI  \\o1<' 
saved  they  /  Il  They  /  withouton  wooth  '  12  fhame  redy  way. 
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Tho  mfn  retöffted 
to  JOilhUft  ADd  toW 
him  ykhni  had  befallen 
thcnr 


229  Vnto  Josue  J)ei  reckynd  ryjt 

of  Jerico  all  poyntes  playn, 

And  wher  J)ei  suld  muster  per  myjt 

to  wyn  yt  well  witA  owtyn  payn; 

And  how  |)ei  [had  to]  Raab  heyj 

so  t)at  scho  suld  be  saued  certayn, 
By  cawse  scho  sayued  J)em  in  the  nyjt, 

when  bayles  suld  J)em  haue  slayn. 
|iei  loued  god  wttA  gud  wyll 

J)at  |)o  jong  men  so  ^med, 

And  hetas  yt  to  fulfyll 

and  do  euyn  os  demed. 


Tli«  wtters  of  th« 
rivet  were  dlvlded. 
The  ione  of  Levl  pam- 
ed  ovet  flrei,  foUovred 
hy  the  woinen  end 
chlldrcn. 


230  Josue  bad  the  pepyll  pray 

and  honer  god  witA  mayn  and  modo, 

And  ordan  J)at  on  the  thryd  day 

suld  passe  furth  ouer  the  flud. 

The  Buns  of  leuy,  be  for  went  J)ai 

berand  the  arke  of  god  full  gud. 

Thei  fand  J)er  wath  and  redy  way, 

wher  neuer  folke  be  fortym  jodo. 

Wemen  and  chylder  jyng 

then  next  |>em  fowled  fast. 

The  flud  sessyd  of  fluyng 

whyls  all  the  pepyll  past. 


Wlicn  they  alt  had  >>3^ 
pMied  over  EleaiAt  * 
bede  oerUlii  men  tske 
twelTc  stonee  »nd  ralee 
AD  Altar  to  the  honour 
of  God.  Then  they 
celebtated  the  feaet  of 
Ihe  Passovtf. 


When  J>ei  war  past,  both  best  and  man, 

the  stremys  wex  agayn  full  strang. 
J)ei  loyge  J)em  in  canan, 

J)at  land  J)at  pei  had  coyuet  lang. 

Elyajar  has  ordand  J>en 

|>at  certan  men  sone  suld  gang 
ffor  twelf  stones  to  the  flome  Jordan 

and  make  an  Auter  ^m  amang. 
(>ei  punieyd  sone  a  place 

wher  god  honerd  suld  be. 

Ther  held  pei  fest  of  pasce 

w»tÄ  grett  solempnite. 


8  229.  8  slayn  abovt  the  line  /—  230.  3  ordans  wilA  s  caneelUd  - 

231.  2  full  Btrang  below  ihe  Une.  u* 

L  22».  1  Unto  /  thei  rekend  r>ght  /  2  playne  /  3  they  ehuld  muatre  theyr  myght 

/  4  it  wele  withouton  payne  /  5  they  had  to  /  hyght  /  6  so  <»«*««?  /  ^hat  she 
shuld  /  saved  certavne  /  7  Bycauae  she  saved  theym  /  nyght  /  8  citijens  ^Id 

theym  hane  slayne  /  9  They  looved  /  goode  /  10  that  thw  ' 

11  promvsse  /  yt  omitted  /  fuUfyU  /  12  doo  as  they  -  M»- Ca-  n  >• »»  ”»T»"  ' 

1  peoplp  ■  2  honour  ;  mavne  /  moode  /  3  ordand  that  /  t^rd  /4  they 
I  f\oode  '  5  sonnee  /  befor  /  they  /  6  ark  /  goode  /  7  They  fand  and  had  ther  red> 

way  I  8  wher*  /  befor  tyme  yoode  /  9  fol.  126  a.  /  ,7*^” 

WcLinen  /  childre  ying  /  10  theym  /  11  floode  ceseed  /  12  wilst  /  all 
;  people  '  Co.  iiii.  in  riglU  margin  /  —  231.  1  they  wer  /  beste  /  2  stremes 
waxed  agane  ful  /  3  They  luged  theym  /  Canaan  /  4  the  /  that  theym  was 
promest  /  5  Eliatar  had  /  then  /  6  that  cerlane  /  full  soone  shuld  J  t^lye 
/  %-nto  /  flume  Jordan  /  8  altare  theym  /  9  They  purved  soone  /  10  shuld 
hor\ored  /  11  they  /  Paéch  /  12  With  grote  solennyto. 
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232  And  [when]  the  solempne  day  was  done 

And  all  the  folke  refreyshed  were, 
Josue  semled  hys  host  full  sone 

of  lysty  men,  both  lesse  and  mayre; 
Pristes  and  dekyns  gart  he  gone 

and  beyr  göddes  arke  vp  |)em  be  forne. 
To  Jerico  J)ei  went  ylkon 

and  hastely,  when  come  ^ore, 

A  day  Jomay  abowt 

bc  strengh  J)ei  haue  dystroyde. 

{)en  J>ei  wttA  In  had  dowtt 

full  sone  forto  be  noyde. 


Joshim  nsiitiinblcd  hU 
b<Ht.  nnd  with  the 
prieHt.«  ami  lipaconn  in 
the  front.  Ie<l  tliem 
towartU  Jericho. 


278. )  233  Then  Josue  bad  the  clargy  gang 

witA  all  the  lynage  of  leuy 
And  beyr  the  arke  vp  |)em  amang 

abowt  the  town  to  ylk  party, 

And  at  t)ei  suld  s^mg  solemp  song 
2700  and  make  all  maner  of  mynstralsy. 

And  yf  the  wals  war  neucr  so  strang, 

80  suld  god  send  [>em  vyctory. 
»Bot  o  thyng  I  yow  of  wame: 

when  j^e  entar  wttA  in, 

279. )  Sparse  no  manys  wyfe  ne  bame 

bot  Raab  and  hyr  kyn.» 


The  priests  were 
commandcd  to  bear 
the  ark  roiind  the  city, 
aliiflins  aacred  aonsa. 
The  waib  would  then 
fall  down.  and  none 
ahoald  t>e  spared  but 
Kahab  and  her  houac. 


2800 


280r> 


S  233.  3  arko  nborc  (hv  Ihie  hi  dl/,hrcHt  ink  ‘  9  olhynir. 

L  282.  1  when  thut  solrnnc  '  iloonc  '  2  and  folke  wele  wftry.*«t  '  Ca.  vi.  in  rifjfU 

inargin  /  3  semblod  his  oMv  sooiie  4  Iiisty  ,  los  /  niore  /  3  rn.*stoH  '  dakons 
made  /  poo  /  0  horo  ;4(kIos  '  tljoyin  hofore  /  7  Ihey  yohoono  ’  H  t  hov  ■  th(j- 
ro  /  9  iourney  ahoiit<*  10  hy  '<trontli  thoy  ‘  distroyod  11  Thon  ihoy  within  / 
dovt  c  '  12  soone  /  noyoti  -  233.  l  olorgo  2  Hiinpo  3  hor  Arke  ' 
theym  '  4  aboiito  /  towno  y<*h  /  5  t  hat  thoy  .shuld  solonnc*  Han«  /  6 
mynstrt'I('y  /  7  thnt^li  wallos  werr  /  H  shiihl  thoyiii  |je  rrnndng 
I  viotory  9  uf  oon  yov  waru  ,  10  yo  ontro  withiii  11  S|>aros  noo  inau  wvvi'  /  barn 
/  12  hir  —  234.  1  For  sho  /  nipssonijf^rs  miri  saue  2  theym  floodo  / 

3  comamlod  knyyht  knavo  4  t*oinoii.s  all  t  hat  yoodo  '  5  |>at  otniftftl  They 

shuld  navthir  liavo  (>  tlioyrn  solf  /  othor  pootle  7  thoym  ,  awoni  '  st  a  ve  / 
8  stroy  thoym  all  t  hat  boior  tlieyw  stoodo  U  (j‘old  I  the  tabi^riuvlo  '  10  J)at 
omiited  /  Ihcy  sliuld  l«’re  /  11  ffor  god  that  dul  thor  myraoie  12  thoym  / 
their«. 


234  »ffor  scho  our  mess3aigers  con  sayue 

when  we  J>em  sent  ouer  the  flude. » 
And  also  he  commawmd  kn}^'  and  knaue 
and  comyna  {)at  wttA  hym  5ode 
{)at  )>ei  suld  nawder  hyde  ne  haue 

to  {)em  selfe  syluer  ne  oper  gud, 
Bot  stryke  pem  dowm  wttA  sword  and  staue 
and  stroy  all  pat  be  for  pem  stud. 
gold  to  pa{  tabemakyll 

he  bad  pat  pei  suld  beyre, 

To  god  pat  d3'd  pat  raerakyll 
to  pem  in  all  per  were. 


Everythfna  wm  to 
bv  destroyed;  the  sold 
only  was  to  l>c  rarrled 
io  the  tabcrnacle. 


Oöteb.  Hognk.  .-{rÄ.KAT.  X XVIII:  -5. 
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The  people  obeyed 
his  comniAn<1s,  and 
oii  thc  B«ventti  day 
thc  waKs  feU  (lown. 


235  ^at  ^  Buld  kepe  commaw[n]ment 

he  charegc  )>e  ost,  botb  old  and  jong, 
And  sayd  forsothe  t)ei  «uld  be  schent 

^at  to  J>em  self  toke  any  thyng. 
Abowt  the  Cety  J)en  |)ei  went 

full  solemply  [and]  sanges  can  syng. 
And  on  the  seuynt  day  hath  god  sent  foi. 

entre  [e]\vyn  at  Jxr  awn  lykyng 
Wher  the  arke  of  god  [can]  dwell, 
the  folke  abydyn  styli. 

The  wals  fayled  and  down  fell, 
and  enturd  at  wyll. 


2h20 


Tbr*  peopli*  kt*|it  .lo- 
sh  iiaS  com  III and  ment 
only  AfhftTi,  the  i»on 
f)l  Carini,  t  iok  a  sar* 
ment  fot  hlmielf.  Kor 
fhh  sin.  Iie  aikI  IUh 
houae  werc  aeverely 
)iunUlu*d. 


236  So  when  J>ei  had  Jiis  Cyte  wun, 

)>ei  slow  and  brent  both  best  and  man. 
Bo[t]  raab,  os  ^ei  had  begun, 

and  hyr  kyn  J)ei  keped  as  f)ei  cane. 
On  Achor,  J)at  was  caryn  son, 

A  full  rych  mantjdl  fand  he  J>en; 
he  hyd  yt  when  he  had  yt  fun; 

^at  boldnes  aftnr  myjt  he  ban. 
he  brake  göddes  commawnment, 

|>at  Josue  for  bede. 

J)erfor  fele  folke  war  schent, 

and  he  had  dulfutl  dedo. 


The  lAraelltes  uore 
{imltlrn  at  tlie  city  of 
AI. 


237  Bot  how  J)at  care  be  gan  to  com, 

the  story  furth  reherses  ryjt. 

J)or  stud  a  fferrom,  ner  the  flome, 

A  rych  Cyte  t>at  Adan  hyjt. 

Josue  semled  all  and  sum 

his  knyjtes  J)at  ware  wyse  and  wyjt. 
And  XXX  thowssand  on  a  thrum 

sent  he  wttÄ  J)o  folke  to  fyjt. 

Bot  J)ei  J)at  ware  wttÄ  in 

80  boldly  batell  bede, 

|>e  Ebrews,  moyre  and  myn, 

war  sum  slayn,  and  sum  flcd. 


2s4(» 


S  236.  B  bold  iws. 

L  236.  1  Tliat  tlicy  shiiUl  this  cunmundjiu-nt  '  2  i-liurped  thcym  bot!i 

olde  /  yiug  /  3  for  sotli  shubl  /  shent  ,  4  tliat  thpym  takee  '* 

About©  /  Cit©  then  th©y  ;  Ö  soloiuily  ami  /  did T  seveiit  ,  has  Sentropoven 
'  tliPirp  9  Whprr  pim  dwvU  /  10  abydyng  ,  11  wallps  failod  12  thoy  ©iitrcd 
—  236.  1  tlipy  '  tliat  Cite  wonno  ’  2  tUey  sloy  /  Iwsto  ,  3  Hot  Uaab  aa  tlipy 
iii-goim©  4  hir  kyii  kop©  tbev  aa  they  can  ;  ö  Oonc  Acliau  that  waa  karyn  son- 
uo  ,  (1  a  rych©  inäiityll  ,  tban  ,  Ca.  vii.  in  right  margin  7  Ho  bid  it  /  hade  it  fonn© 
,  S  that  after  iiiyght  /  9  Ho  /  gialo»  ooinmamidinent  ,  10  that  tlioyin  for¬ 
hed  ,  11  'riKTforo  many  /  wor  shont  /  1*2  dolefull  <ipid  '  -  237.  1  that  lipgan 
i  oini-  2  tvhiTs<'th  ryght  /  3  Thor  atoodo  fast  hy  th©  fiiirae  /4a  (Hte  that  ; 
hvght  hav  in  rinhi  margin  5  spiiihled  fi  knvKhto.s  that  wer  wyso  .  wyght 

T  lliirtv  thu\8«ii<l  lhrvi«\  /  8  that  folk  fyght  9  thoy  that  wer  withiii  10 

so  wnnliini  tull  huldiv  Ix-d  11  Tho  iiioi-o  12  w.-rc  '  slayno. 
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238  when  Josue  herd  |)i8  folke  to  flayd, 

no  mcruell  yf  he  war  yll  meued. 

»Sum  of  our  gelf  has  synd,»  he  sayd, 

»wher  for  our  god  is  to  vs  greued.» 

lottes  a  mang  them  sone  ))ei  layd 

80  forto  se  the  soth,  Jk?!  beleucd. 

J)ei  fand  how  Achor  J>eDi  be  trayd, 

and  how  }>e  mantyll  had  myscheuod . 

To  ded  sone  was  ho  staned, 

as  his  werke  was  worthy. 

And  Josue  fast  wold  fownd 

forto  venge  J)[i]s  velany. 


Achati  was  tihcover^d 
by  lot  to  bi*fhi'cau9e 
o(  OoilS  angf r.  Whcre- 
upon  hu  was  stonc^d 
to  dcatli. 


239  To  Adan  [he]  ys  wentt  agayn 

witA  XXX  milia  and  well  moo, 
And  when  he  come  nere  on  a  playn, 

he  partcd  hys  pepcll  euyn  in  two: 
The  on  half  to  a  mountan 

prcuely  bad  he  J>em  go. 

To  ty  mc  [se  saw  his  syng  certan, 

the  Cety  suld  |)ei  cntwr  so. 

])ei  past  furth  preuely 

In  buschement  so  forto  be. 
a  he  and  hys  company 

A  sawted  ^at  Cety. 


bftlt  aU.IKHI 

tuvu  to  lie  ill  ainbiish 
(Mk  li  iDoiintuli).  und 
willi  Uui  rcjit  lie  nHac  k- 
vii  Itie  Hty. 


240  witA  In  thei  ware  full  steme  and  stowte, 

for  J)em  had  falyn  so  fayr  be  for. 

Thei  opynd  the  jattcs  and  wentt  owt, 

all  men  of  Armes,  Icsse  and  moro. 

Then  Josue  feyned  to  fle  for  dowt 

to  J>ei  fare  fro  the  Cyte  wore; 

Then  to  the  mowntane  he  made  a  schowt 
and  set  his  syng  to  ()em  pore. 

To  the  Cety  J)en  J>ei  wentt 

and  fand  full  euyn  entre. 

ffull  fast  J>ei  schott  and  brentt 

fat  folke  my^t  färre  soo. 


'I  ho  int*n  f»f  t  hr»  rllv 
utrikt  oni  ak!aiik!<t  Jo- 
k«iiiia.  y^Uo  (»rftmtlod  to 
flHi*  away.  Tlii^n  tUunv 

ill  niikioMh  ri»«r  ii|k 

and  rnttTvd  tfn*  <*if> 
and  it  on  firi'. 


S  238.  8  'Uotl  befow  the  Ihte  /  —  240.  5  -d'  connfhti  afUr  foi*  /  7  to  ohotu:  thr 

Ihic. 

L  288.  1  When  /  Iti»  folk  flayrlo  '  2  mcrvrll  tlio^h  ’  worr*  ovtdi  lupvetl  /3 
ourr  RVimcfl  /  änyde  /  4  whorforo  oiirr  ;  Krovr<l  ht  ritjhf  botfam  corner  h.  8. 

5  fol.  120  b.  ;  Lottos  amoii^  tlioyrn  stunic  tlioy  In \ tio  ‘  0  soo  '  fhoi  \^vod 
7  '  Acimn  thovni  Imtl  botrnvib'  ’  8  tho  iiiantidl  Ihovm  iiivst  hovotl  /  9 

(letli  Koont»  '  Htoom'(l  /  l<»wi'rk  W  iowmi  irttnihi*/  ouh  }do  1 2  to  thin 

vylony  -  239,  1  Ca.  viii.  in  t*  ft  mttrtjin  '  ho  is  wout  a^aytio  nml  eanccUrtl  a/ter 
aj»ayno  2  thirty  thovKnml  wolo  moo  /  3  on  tctintimj  |  »la  v  no  /  4  hia 

poo|ilc*  t* von  twoo  /  5  Thrtt  o<»ii  alf  vmln*  a  inonntayno  /  0  jirovtdy  (heytTi  bx«l 
hr  ^oo  7  tho  tymr  thry  sawr  sij^ur  crrtayno  8  Cito  shuil  ihoy  riitrr  sno 
9  Thry  privriy  H>  ift  luishiuoiit  sn  omittal  j  11  Ho  :  his  12  a^savt* 
od  thttt  Cito  240.  1  'riiry  with  it%  was  strrn  '  stoulo  •  2  thovm  fallon  so 
faire  brfnro  ,  3  opponyd  yatos  woiit  emfo  /  4  arinrs  Irs  '  .'t  flro  for  douto 
/  C  tyll  thry  fr‘r  ’  thrirr  {'tio  wort»  7  mount  shoiilo  S  mat  lo  siijnt'  • 
thryin  t  hr  ro  ’  9  C*i(t»  thrn  thry  Wrnt  1(1  frr  outrro  /  l  l  thri  slo^h  hnut 
!2  all  folko  that  Ihrv  invyhl  srr. 
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josiiua  and  iiis  men  241  when  Josue  agavn  [can]  loke 

lurnrcl  rtflaln  and  fell  ^ 

mion  tiulf  entndes.  vnto  the  Cyte  styfe  of  stone, 

he  saw  fyre  arid  full  grett  emoke 

and  sparken  fleand  full  gud  [wjone. 

To  his  men  {>€n  he  vndertoke  2885 

J)at  J)at  Cyte  to  |)em  was  tone. 
he  bad  J>em  wett  wele  ylka  noke 

J)at  J>€r  enmys  scaped  none. 

All  that  be  hynd  oght  dwelt 

belyue  ware  dongyn  down,  2890 

J)at  wentt  be  fore  ware  feld 

wttA  J)em  J)at  toke  the  town. 


Tlif*  jÄfnMlti*!*  pa«:<- 
rd  irito  t)io  ^‘ity  and 
uttffly  dfstniyed  the 
nliAh|tnnt.<. 


242  Ther  ware  the  panyms  put  to  payn; 

^ei  had  no  bodes  {)cm  to  beld. 
And  the  Ebrews  ware  farly  fayn 

to  se  per  Enmys  feld  in  feld. 
Thrugh  owt  the  Cyte  past  pei  pla3Ti 

and  spared  none  in  yow^-h  ne  eld. 
pei  gatt  per  gold  pat  myjt  pem  gayn 

and  oper  welth  at  wyll  to  weld. 

So  went  pei,  old  and  ^ong, 

to  per  awn  cumpany 
And  mad  full  grett  offeryng 

to  god,  os  was  worthy. 


2900 


2905 


2910 


2915 


S  242.  1  piitto  ' —  248.  cIvnKalliown, 

L  241.  1  apayne  pim  2  that  sXyf  /  fltoone  3  Ho  sawo  thorc  /  grete 

/  4  flyand  '  gocalo  woouo  th«'n  .  \*ntlirtoko  /  ii  that  tlio  Cito  '  theym  f 
takfa  /  7  thoyni  wayto  woh*  yt‘h  iioko  /  8  tlmt  tlieirc  ‘  »  vnuceUtd  6f/orf  oscapod 
nonnc  /  ö  indivml  thorf  ilwrhl  tiUudyvo  tlion  won^  fiongoa  dowae  /  Il  That  wont 
hofan.'  wvre  /  12  thi*yin  that  ’  -  248.  1  Thorr  worf  '  paynymf^  p&yno 

'  2  that  /  rioo  hn<h«*s  t  hovm  ’  behU*  3  wer  frolv  favJie  >  4  soo  tlioir  oamvs 
foUlo  /  Thorow  otifo  <*ito  ’  ihoy  playno  /  C  noone  /  youfh  /  oide  '  7 
'Jlioy  gnto  t  herr  /  that  myght  tlioym  uayiio  !  8  othre  f  woltlo  /  9  thoy  /  yinc 
I  Ih  thoir  /  oonijainv  /  11  mado  12  i\h  — »  243.  1  they  /  wonne  this 

groto  r<*no>vixo  /  2  groto  ihoym  hi'giiu  3  /  oll  downo  /  4  worrf  /thoy 

tho  pry«o  /  o  <’j».  ix.  in  hf!  mnrtjin  'Khoiv  was  \\  f  hoght  Gahaon  j  6  peoplc 
higlit  Onfaijiyso  /  7  Thoy  Mliat  >saino  soasoii  8  tuke  thoyr  counaale  in  thU  9 
th<’yrii  i  proac'0  /  10  thoirr  lantloa  clofondo  '  11  olles  wanting  /  pursowo  / 

poaoo  /  12  thuK  tli*‘yi*r  «*nim<ah*  koiulo. 


The  fhildron  of  H- 
rftfl  bt*rAnic  renownedin 
war.  Th**  (hhfanites 
werr  In  thaiht  wh**thfrto 
flKtit  or  sae  for  peacf- 


243  When  pei  had  wonn  pis  grett  renowTi, 

grett  Word  of  pem  be  gan  to  rj^se, 
how  Jacob  suns  wold  dyng  al  down 

and  in  were  how  pei  wan  pc  prise. 
iSo  was  A  cuntre  heyjt  gabown, 

and  the  pepyll  heyj  gabonj’se. 
pei  sombled  in  pat  same  seson 

and  toke  per  cownsell  on  pis  wysc: 

To  putt  pem  furth  in  presse 

per  land  forto  djdfend, 

Or  olles  persew  for  peyse, 

and  pH«  per  con.‘!ell  kend. 
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2930 
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2940 


294r. 


29.'50 


244 


J>ei  toke  twelfe  of  J)at  same  Cetc, 

qwylke  J)at  |)ei  for  most  cunnand  knew. 

And  sent  J)em  vnto  Josue 

for  sympyll  peyse  forto  persew. 

J)ei  sayd,  »we  cum  fro  far  cuntre 

v/ith  ye,  ser,  forto  take^peyse  and  trew; 

B[y]  our  cloghys  J»at  may  J>ou  se; 

when  we  wcnt  furth,  f)en  warej)einew. 

Or  we  wyn  hom  agayn, 

wyl  be  full  mony  a  day. » 

J)ei  toke  trewse  by  J)is  trayn, 

and  fast  J)ei  went  {)er  way. 


Twdvc  i>l  (lirin  CAiia* 
to  Jo:)hua«  s:kyins  thcy 
had  journoy«*d  from  u 
far  couiitry.  l\y  ihcac 
means  they  ubtuihed  u 
league. 


245  when  Josue  J)m«  per  j)eyse  had  swom, 

he  trowed  J>om  folke  of  full  far  land. 
Bot  h3'm  was  told  sone  on  the  morn 

J)at  J)ei  warc  neghbours  nere  at  hand 
Of  canan — J>is  toy^t  hym  scorne — 

Not  III  days  jornay  J>ens  dwelland. 
Bot  for  sewrt}’  wa.s  fe.st  be  fom, 

he  sayd  |)e  jk‘3'sc  suld  stably  stand, 
So  ^at  ])ci  suld  not  fall, 

J)at  land  whyls  J)oi  woiined  in, 

To  bero  wode  and  fucll 

per  sacurfycc  to  be  gj^nc. 


J<»Khu«i  vs  an  Mxin 
Uiuloreiwd.  tmt  tliu 
pt*aci*  coiild  IU)1  lic 
Irokcn. 


246  kyng  of  icru^filem  herd  tell 

of  ba^-le  |>at  in  ^at  land  be  gan, 
how  J)at  the  chjdder  of  israel 

ware  comyn  fare  ouer  flom  iordan, 
And  how  J)ci  hade  wun  )>cm  o  mell 

fjTst  Jerico  and  S3’th3'n  Adan 
And  gabonj^se  witÄ  J)cm  to  dwell. 

J)at  mad  hj^m  a  full  mornand  man. 
hee  sa3'd  hys  men  to  r3’se 

and  prcstlj'  to  persow 
To  stroy  the  gaboii\'se, 

for  ])ei  had  takyn  Irew. 


.\i  Ibi'*  nrvs*  lh»* 

kihk*  «if  .Il  {•r**- 

vsur  Un* 


S  244.  2  kiiow  htlow  Ihc  11  nr  7  l^ol  S  fl*  cnnrilltil  hvjort  \vIm*u  /  ivc»\v  nhoiy 
(hc  /uie  /  10  vvvHm'  —  245.  “  of  B<jt  nhttve  (hc  linc  ink, 

L  244.  I  Thoy  t  uk<*  fwolf  t)uit  < ‘it  1*0  2  wliifh  ihut  thoy  /  iiiost  wyso  know 

’  2  tlieym  '  4  fy  nya  II  praro  pursow  ’  .1  'riiev  nr  roinon  '  farr  /  0 

of  t)io  H€r  to  hano  poaoo  ninl  to  tlio  ho  ln*vv  7  Hy  ourr  (*lotl]os  tliat  inayisoo 
'  S  thrn  wvvt  thi'v  0  wvnno  hoino  a::avuo  ’  In  wollo  inan  v  '  11  'riiov  tooko 
trnws  '  tlu«  tniyno  12  thov  tlioir  —246.  1  WImoi  tliin»  thoir  pomo  '  isuoriio  /  2 

trovefj  thvy  fil  lulk  Ii  socmo  inorno  4  t  hat  lliov  vvorr  no^litburn  /  5  Canaun 
thU  thoplit  /  h  noiiht  thro  iiirnoy  fro  Uyni  tUvoUamI  7  jniorty  .  |>i*(;iiiyst  In^fonii'  '  8 
tfiinrc  fioaoo  shulcl  sta))l<'y  9  (hat  [loi  omttifi  nhiihl  faylo  /  10  t  hal  ’  whylst  thay 
dwrlt  yii  i  I  vvo(i  /  fuayl**  12  (hoir'*  ^iirrifyro  to  hryn  ;  Thn  kyni;  iii  low*  r  morgin 
UH  cotchwordM  ,  -246.  1  f-l.  127  a.  .Josiu»  hl  upfmr  tininjin  '  Tho  kyiijr  /  •lora/rt/lcni 
2  halo  t  hat  /  (liat  '  h*'i:aii  C'a.  x.  in  rlyfit  tnnrf/in.  Ii  How  ihrtt  /  ohihlro  '  l^raoll 
'  4  werc  romoii  .  tho  fin r no  Jordan  !  •>  thoy  had  Munno  thoym  amou;:  /  ♦>  fir^t 
/  sithen  7  (iahonyso  thiwin  '  K  fhat  inado  full  uvfidoo/ /  inornynj' /  0  And 
made  his  !  10  |m*stel\  •  pursow  '  II  fiistr<»\o  /  (Jahouyso  '  12  thoy  to  tho  Khrows 
wor^  swora  t.row. 
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WUh  four  klngs,  he 
wcnt  lorth  to  destroy 
tlie  Oibeonltes,  who 
however  were  s&ved 
hy  JodhuA. 


247  ffor  IIII  kynge«  sone  had  he  send, 

qwylk  well  he  wyst  [wold]  witA  hym  [IJast. 
To  gabonyse  wyghtly  J)ei  wend 

^em  and  ^er  Cytes  down  to  cast. 

Bot  Josue  wold  J)em  dyffend, 

fför  J>ei  in  fayth  war  festynd  fast. 
wttA  his  menege  to  amend 

to  paynyms  planly  ys  he  past. 
he  tokyd  tyme 

so  {)at  fled  bot  fone, 
ffro  on  howr  aftur  prime 

to  fowr  howrs  aftur  none. 


2956 


2960 


248  hym  toyjt  the  day  went  hastely;  2965 

J)crfor  he  prayd  god  for  his  grace, 

And  god  of  hys  gud  curtasay 

lenghed  |>at  day  II  days  space: 
he  made  the  sone  to  stand  for  ^i 

and  passe  not  furth  hia  kyndly  pase,  2970 
Tyll  losue  had  the  vyctory 

and  oucrcomyng  of  all  hys  foyse. 

Sqwylke  groce  os  god  dyd  J)ore  foi-  28  * 

Agayns  the  cowrse  of  kynd 
was  neuer  seyne  be  fore,  2976 

als  ferc  os  men  may  mynd. 

Tiie  iive  king»,  vrho  £49  Thc  pavnyms  08  in  parke  war  pynd, 
had  hlddcn  lo  a  cave,  *  *  Kl 

werc  brouaut  forth  to  byd  pem  oatell  u’as  not  to  abyd. 

ftiid  scotntuiir  kynges  held  J>cm  be  hynd, 

and  [in]  a  hole  J)ei  haue  J>em  hyde.  2980 
Bot  Josue  furth  can  J>e[m]  fynd. 

J)at  he  was  kyng  t)ore  well  he  kyd. 

J)ar  handes  to  J)er  bakkce  gart  he  bynd, 

and  on  this  wyse  witÄ  J)em  he  dyd; 
he  gart  J>em  lyg  on  lang  298.’. 

apon  the  grownd  J)or  grayd 
Ami  Ebrcws  on  J)em  gang, 

and  fiue  to  {)em  he  sayd, 

S  247.  2  wns  /  fttst  ;  9  liy»M  /-  -  249.  4  made  /  5  ])cn. 

L  247.  1  Kor  fourc  /  has  ,  sent  /  2  whicli  wele  ;  wyst  wold  last  /  3  Gabonys  f 
tliey  went  /  4  thoym  /  their  (Vto  downe  5  Josuo  thoym  soono  did  defond  /  6  for 
tlioy  /  faith  werf  /  7*  With  menye  tlieym  8  agaynes  the  payinyns  playnly  ia  /  9  Ho 
told  theym  /  that  /  10  tliol  tln-re  flodo  /  foone  /  11  ffor  an  honre  after  prjme 
/  12  fonrr  liovircs  aftrr  noone  -248.  1  Hyni  thoght  /  2  thore  fora  /  of  hU  /3 
his  goo«le  ciirtvsy  /  4  h-nght  that  /  too  /  5  Ho  /  soon  /  forthy  /  6  pace  /  7 
To  the  tyjiie  .losue  hade  ,  viciory  S  his  fooea  /  9  Such  /  na  god  did  therc  /  10 
ngaynes  i-oJirse  /  H  noght  s*'eii  sithei»  in'  /  12  as  far  as  men  has  mynd  /—  249. 

1  us  /  was  ''2  hedo  theyjn  halo  nede  iiol  to  hyd  /  3  fyvo  /  thoym  behynd  /  4  in  an 
hoell  thcv  ;  thevJH  hyd  ’  6  gun  theviu  li  that  ‘  thore  wole  /  7  Tlieir  theire 
hukes  iiiåilc  ;  S' thoym  ;  dicl  0  H--  llieytn  1(1  npond  ,  thore  grayde  '  11  tlieyin 
to  /  12  tlms  .  theym  /  sayde. 


The  »un  atood  still, 
whlle  Joshua  svenged 
hlmself  upon  hIs  »• 
nemle».  Sueh  grace 
ol  Gnd  vv:i«  never  seen 
befori-. 
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250  »Åls  ^  fare  with  kyng£«  fyue 

J)at  sulse  heyr  vnder  yottr  fette, 
So  ssll  je  be  lordea  in  your  lyue 

of  paynyms  kyngc«,  her  I  yow  hett, 
And  haue  maystry  of  man  and  wyfe 

{)at  wyll  no  to  yow  make  t>e»n  mett. 
|)er  sall  none  stand  with  yow  to  sti^e, 

whyls  je  [yottr  god  witÄ  gud  wyll]  grett. » 
]>en  gart  he  hang  {)o8  kynges, 

als  o^er  had  bene  be  fore, 

And  sythyn  of  dper  thyngw 

sone  made  he  maystur  more. 


The  tirt  ki&gft  w«r« 
hånged»  ftDd  Jo6huft 
said  all  their  (oes 
should  be  trea  t  ed  In 
the  same  way. 


251  Sex  Cytos  wan  |)ci  ])at  same  day 

and  on  the  mom  als  o^r  mo. 

To  galgala  ^en  toke  way 

vnto  per  frendea  J)at  J)ei  wentt  fro. 

Of  all  J)is  fayre  full  fayn  ware  J>ei 

and  thanked  god  wher  so  J>ei  go. 

J)en  made  J)ei  m[y]rth  and  mekyll  j)lay; 

J)ei  wyst  of  non  to  werke  {>em  wo. 

Bot  sone  aftur  ^ei  war 
:uno  noyd  of  new  maner: 

Kyng  Jabyn  of  Dasore 

geyddord  full  grett  power 


The  children  of  Is* 
rael  cooquered  stx  d* 
tiee  on  this  saree  day, 
and  retumed  to  Otlgal. 


252  Of  kyngea  and  dukea  and  mony  a  knyjt, 

J)at  wysly  cowd  the  wepyns  weld; 

301. T  Thre  hunderth  chareottea  hath  he  dyjt 

of  vetell  and  tentea  witA  to  teld, 
ffowr  hunderth  thowssand  folke  to  fy^t 

ffull  well  at  hors  with  spere  and  scheld. 
To  see  ^at  was  a  semly  syjt 

.3020  when  ^at  fared  furth  on  the  feld. 

Whe»  Ebrews  con  J)em  se, 

ware  adred  sum  dele, 
foi.  US  b  Bot  god  sayd  vnto  Josue 

hc  suld  oucrcom  Jjem  wcll. 


King  Jabln  of  Ha» 
zoT  gathered  together 
his  forcee,  400,000  reen 
and  maoy  charlote,  to 
go  up  agalAst  the  Is- 
raelttes. 


S  260.  8  wyH  your  god  wiih  gud  / —  261*  S  T  of  worke  above  the  line  I  10 
noyd  above  now  {'atirrlfetl. 

L  260.  1  As  yv  t  hes  kynges  fy  vo  /  2  thfit  suls  theyin  herc  vndre  /  fete  / 
3  fihftl  ye  /  youro  lyve  '  4  pnnyin  /  licre  I  you  heto  /  5  havo  mnistry  /  wyve 
I  6  that  to  you  wollo  not  /  tlieym  luefo  /  7  Ther  shal  /  you  /  stryve  /  8  whilst 
ye  your  /  guofie  uyll  yrete  /  9  Tlien  mode  /  ho  inserted  above  the  Uue  /  hyng 
the  /  10  08  othre  heii  l>pfore  '  Il  sythoii  /  othre  /  12  eoono  /  maistres  /—  251. 
l  Syx  Cites  '  they  that  /  2  inomo  aleo  othre  moo  /  3  Ualgalu  then  /  they  /  4 
their  ^  that  they  weut  ‘  .7  this  fore  /  fayne  werc  they  /  6  where  /  they  goo 
/  7  Then  /  thf*y  rnyrtli  mych  /  H  they  know'  uoone  /  wyrk  thoym  woo  /  9 
after  they  werr  ,  10  noyerl  on  ‘  M  Dasor  ’  12  gederod  /  grote  po we re  /  —  262* 
1  Deukoä  /  knyght  /  2  tliat  wyw^Iy  inyght  wepens  wolde  /  Ca.  xi.  in  right  margin 
I  3  htmdorytii  (’hariotes  has  flygiit  !  4  for  vy  talo  /  telde  /  ffouro  hunderyth 
thovsanci  fyght  /  0  full  weln  /  shehio  7  that  /  semoly  syght  /  8  that  thoy 
wore  ypdert^l  on  ih*  Mdr  9  guri  tlieym  stn»  Iti  they  wero  a  dred  ftiiindolo  / 
*qU(irtUM  iti  hrpttom  1)  1 1»  12  sluild  «>U‘Teotne  theym  wole. 
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Tlio  heathen  pcople^ 
b&d  00  strength  to  dtand 
ogalnst  the  Hehrews. 
Only  a  fcw  of  the 
400,000  men  cscapcd. 


253  Duke  Josue  and  fynyes 

wold  take  no  tyme  to  tary  lang; 
putt  furth  full  fast  in  presse 

agayns  J)cr  enmys  forto  gang. 
per  was  no  poynttyng  vnto  peyse 

bot  ylk  man  his  fere  to  fang. 

The  Ebrews  con  eucr  incresse, 

bot  p[a]y nj’m8  toy jt  the  stoure  full  strang: 
^i  had  no  strengh  to  stand 

a  gayns  göddes  folke  to  stryfc. 

Of  IIII  hunderth  thowssand 

Per  leued  bot  few  on  lyfe. 


stÄ”  ^54  J)er  chareys  was  fest  on  fyr  ylkon 

»n<i'  tiikrn  iiie  8|wiis.  wttÄ  vcssell  and  witÄ  mony  a  tcnt. 

to  .OiljtHi.  spoled  am  spy  It  a7}d  spared  non, 

tyll  all  was  wast  and  schamly  schent. 

Bot  tresour  to  J)cm  haue  J>ci  tone; 

Cytcs  and  burghcs  haue  J)ei  brent. 

When  J>ei  had  wonn  so  welth  gud  wonc, 
to  galgala  a  gayn  }>ei  went . 

Jjen  was  none  leued  in  land, 

kyng  ne  prince  wttA  prydc. 

J)at|)em  durst  more  gayn  stand, 
ne  in  batell  abyd. 


Josiie  made  war  x 
lonff  timu  wlth  the 
thiriy  kina*^  uf  the 
lnn'1.  Al  llie  eiitl  of 
tlie  wur  he  made  a  itreal 
ftueriliee  tn  ihiil. 


255  Ne  forto  flc  war  leued  bot  fono; 

jjci  coMquerd  all  J)os  cuntreys  clcnc. 
Thyrty  kyngcs  to  dcd  was  done 

witA  owtyn  Dukcs  and  knyghteÄ  kenc. 
Bott  all  J)is  wcrke  was  not  wToght  sone; 

|>ei  toke  full  mony  tym  be  twene. 

Then  forto  noyc  ^em  fand  none. 

bot  all  on  myrth  J>ei  wold  inene. 

J)ci  made  grett  sacwrfyco 

vnto  god  allwngÄty 
wyt  wrschepe  on  this  wyse. 

als  vt  was  w<*ll  worthv. 


S  2M»  ^  atout  I —  255.  C  twetio  hcfow  Ihtv. 

L  263.  1  iiywi^a  /  2  noo  /  tarry  .  Th*'y  |mt  tlifyiii  /  preco  ;  4  a>;ftynefl 
theire  '  5  Tht^r  /  nw  poyntynj»  /  ych  a  inan  forto  ’  7  gim  •  ancrece 

/  8  pniiyin»  tho^ht  thnt  stour  /  'J  fol.  127  b.  'rhry  noo  10  Agayns  godes 

folk  /  Hlryve  11  fouir  Iniiuloryth  tliovnimd  12thiTlaft  Ivve  -  264.  l  Thoir 
(*biiyro?<  wvrr  (yvf^  yrhoono  '  2  v»‘sell  H  Thay  spoyli'tl 
inelv  slirnt  ö  Irrstmr»:  tlievm  liavo  tia* v  1«k«>n  0  (\'las 

j  7  tlioy  ,  woii  goodo  wooiia  8  Uulgalu  ucayria  tlu'y 
;  10  piyiUM»  I  l  '1*1  iHt  tlipym  gavna  12  thaym  nbvtlo 

laft  ;  fot  ma  2  thoy  rtMitniaretl  /  tbo  contras  ’  3  'niirty  tlcid  worr  doone 
^  4  wiiU<nitt»n  5  llot  ;  this  warke  *  nttght  sooiio  ’  t>  tharr  waa  inany  tymos 

botwcna  7  tbcyin  t  bry  noonc  '  8  oa  wnntintj  all  inyrtb  that  wold  on 
mono  t)  Thry  inakrd  grcto  isacrificr  /  10  Rlrnyglity  '  11  Witb  worship  ;  tlirir 
12  it  Mp|c. 


noouo  4  to  sha- 
Hurjih<*«  baur  they 
0  'J*bon  noon  lefi 
-  255.  1  flee  were 
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256  Duke  Josue  J>en  folke  [ajrayse 

on  sylo,  J)at  was  A  solewipne 
And  all  J)ii«  to  l>em  hc  says, 

»heuys  vp  yotir  hertcÄ  to  god  on  myght 
And  wrschep  hyw  wjtÄ  wy!!  all  ways 

}>at  now  hath  fulfylled  {)at  he  hey^t 
In  abraham  and  in  ysac  days, 

Jjat  f)ci  suld  haue  J>is  rcmcs  be  ryjt 
To  |)em  and  j^cr  of  spryng 

and  weld  yt  witÄ  honowrs; 
ffor  now  is  all  J)at  hetyng 

fulfylled  in  vs  and  ours.  » 


Jofluc  afi9fmble<]  t\u* 
at  Hlln.  ariil 
cxhorted  tbein  to  wor* 
Khtp  God.  who  linil 
riOCilied  tlie  pruiwUi"* 
niade  to  Abraliuni  and 
laanc. 


257  »The  grownd  J)cr  of  in  J>em  be  gane 

and  past  furth  to  \ter  progenyte. 
foi,  20  ayow  menys  how  moyses  eommawnd  ^en 

to  vs  and  to  all  o«r  cuwjpany, 

'qwen  je  haue  conqwerdc  Canan 

uTid  hath  yt  at  yottr  awn  maystry, 
Dcpnrt  yt  als  wele  os  je  cane 

30SO  to  the  twelf  kvnradvns  coumiunlv’. 

V  V 

J)us  was  his  bydyng  last, 

and  so  port  yt  we  sall. 

•Svthvn  sall  we  lottes  cast 

M  V 

qwylke  i>art  to  qwylke  sall  fall.» 


(annan  was  dhidoil 
Into  twehc  parl^^.  nrni 
tlH*  tribra  rav^t  lots  tor 
tindr  sharr.  * 


3085 


3oyo 


3005 


258  Ten  of  the  wyse.st  furth  can  fayre 

and  [ni]ptt  the  land  in  lengh  and  bred. 
whoM  {)ei  hael  done  J)at  charge  and  charre, 
agayn  thcn  hastcly  can  J)ei  sjkhI. 

Then  Josue,  and  Elejaar 

to  ylke  a  kynradyn  toke  gud  hcde 
And  gafe  ylkon  af  t  ur  J>ei  wayre 

mony  or  few  per  on  to  fetle. 

So  wentt  J)ei  all  and  suin 

aftur  J)or  cowr.se  was  east. 

And  j;)ei  be  ^ond  the  flome 

vnto  ]»r/-  j)f7rt<-v  past. 


The  hiiid  was  )ikea« 
tiirecl  niit  by  Joshim 
Atid  Klenr.ar  nntl  t  In* 
trlln»'*  ont  ered  Info 
t  bvir  possrs^iions. 


S  268.  4  t*  h*  iotr  thi  h’nf  '  12  firsst  -l-  tn  fulfylletl  <fborc  the  lim  / 

d  irt  and  ahtnr  thr  Hur  -  268.1  **uti  j)i*i  fnvni  /  2  wett. 

L  256.  l  lliini  folk**  omitfr/i  ara\s  2  thr  folkr  iii  svik  whvidiwas  a 

«  *  » 

Holenne  sy^^hl  3  nll  omiflrd  thiis  thryin  ;  4  lyft  yourr'  of  loy^lit  '  5 
worship  ,  wyll  uinl  ways  b  tlml  hns  '  t  hal  liyjrht  ’  7  ysaar  '  S  t  hat  tljoy  sliuld 
hav('  this  rt*niimo  hrry^ilit  ;  II  thryrn  thrirr  i>fs[lryl^^  IG  it  *  lioiiours  '  11  that 
brlirstynj»  1 2  fiilltyll*'«l  -  267.  l  fa.  xiii.  itt  Uft  utanjhi  ‘  tlirnif  tliryin  hr^an 
2  fnrthr  tlirirr  |l|•'^l»ray  3  Yr  knaw r  linwr  Movsrs  roniiiiiiwnd  tht*u  / 

4  ri>fnauTMlr<l  vh  nod  all  oiirr  rnriipayiiy  .5  Whrn  yr  lanir  r<uH|U(*i*r<l  ('iinaan 
0  liavrs  il  iti  youiT  awiir  niaistry  7  Drpartr  it  hs  us  yr  kun  H  twrlve 

kyndrrd  rouHody  9  'ITius  !!>  paitr  ylt  ’  shull  11  Sythrri  \vo  sliull  lolrs  / 

12  wliirli  |uirlr  wliicdi  .-..hal  -  288.  l  piin  farr  ,  2  antl  ljrht‘ld  lcn|*ht  / 

brodr  3  W  h*‘tk  tfiry  doorir  fhut  rharrli  rharo  /  4  ujjuyrir  t lirv  s|K*<k*  tliry ir 
full  ;?oo(l  sprdr  5  Klia/.aro  b  vfdir  a  kyiulnnl  ’  jj;oodr  7  guve  yrhi>one  aflcr 
t  bry  M  arr  S  riuitiy  thernn  9  u  rnt  tliry  suinr  ‘  10  uftir  their  rourse  / 
11  (?n.  xxii.  in  !•  If  tlirv  hrvnmlr  fluine  '  12  tlieir. 
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fro  tyme  {>ei  past  flome  iordayn, 
{>en  Josue  full  clere  kend 

^at  he  most  passe  by  kynd  of  man. 
Aftur  the  Ebrews  hath  he  sent, 


the  river  Jordan,  he 
f<»lt  hift  end  to  be  near. 
He  ffathered  the))eople 
toj^ether  and  spoke  to 
them. 


and  to  |)em  ^us  sayd  he  J>an, 
»Syrs,  I  may  no  langer  lend 

to  goueme  yow,  ose  I  be  gan. 
My  tyme  neghys  nere 

|)at  me  behouys  fownd  yow  fro. 
My  co?isell  sall  ^e  heyre 

and  taked  gud  tent  ^er  to.  » 


3100 


3105 


Jo^hua>  oxhortation 
and  deatti. 


260  »honowra  god  euer,  old  and  ^yng, 

and  kyndly  keped  hys  commauTidfuejit. 
And  coueyttcd  now  non  o|)cr  kyng, 

bot  trows  in  hym  wttA  trew  entcnt. 
whyls  je  do  so,  all  erthly  thyng 

{)at  nedfull  is  [is]  to  yow  sent. 

And  what  tyme  je  brekc  J)is  bydyng, 

full  sodanly  ^e  sall  be  schent. 
hath  mynd,  both  more  and  lessc, 

what  deded  he  for  yow  dyde 
And  of  seyre  grett  kyndneso 

he  to  your  kyndradyn  kyclc. » 


3110 


3113 


3 1 20 


261  »he  lede  fayr  fro  fayran 

ond  mad  J)er  way  thrugh  waters  clere 
and  drowned  per  enmys  ylkon  loi.  20b. 

J)at  nono  wttA  noye  myjt  neghe{>em  nere, 

And  sythyn  in  wyldcmes  [gud  wone]  3125 

sent  J)em  [of]  foyde  full  XL  jere. 

This  land  to  per  lynag  alon 

he  heyjt,  and  now  je  haue  here. 

J)erfor  for  ge3rtted  hym  noyi^t 

b[ot]  neuyn  hym  in  your  nede.  313U 

whyls  5e  of  hym  hath  toyjt, 

all  way  ge  sall  well  spedc.» 

8  260.  12  dode  Citncclltd  bffore  kvde  '  —  261.  3  whon  ])ei  can  wun  /  10  be. 

L  269.  1  Whon  twonty  ycren  wore  fuhy  8|>ende  /  2  thoy  /  th©  flume  Jordan 
/  3  Tlien  /  cloroly  /  4  thnt  liym  l>ehoved  poä  ;  5  Ca.  xxiii.  in  Icft  PMrgin  / 

After  /  tlid  Jjo  Hond  /  C  vnto  theyin  thus  /  theu  /  7  Sirya  /  noo  longer  lendo  / 

8  yov  a«  I  /  0  nowc  draMoa  /  10  that  /  boliovoa  pas  j-ou  /  11  counsall  slial 

yo  liore  12  goode  /  therto  28).  l  Honnuros  gode  both  old  /  ying  /  2  his  co« 
mondmont  /  3  rovatcs  /  nooii  othrr  4  trou*  5  Whilst  yo  doo  /  6  that  nedefuU 
is  be  to  you  7  yc  /  this  8  ye  shal  slii^ut  ;  0  Ca.  xxv.  in  Uft  margin  / 
llano  myiule  les  '  10  you  <lytl  1 1  gn'te  rti'ro  kyndnos  /  12  yours  kyndred 
kyd  /  261.  1  Ho  led  theyin  fi*n  IMiarnon  2  made  tlieirc  /  thorov  waUr  / 

3  And  drovtmcd  thoirc  /  oiifryelioono  4  that  noon  myght  como  thoym  nere  /  5  foI. 

12S  a.  /  losue  //i  rigfil  /nunjin  Mthon  wvlfliriie^s  goodo  woono  /  6  thoym  of  foodo  / 
fourty  vore  /  7  llioir*.’  linages  all  ooiie  S  hyglit  nowo  yo  haue  it  /  9  Thorfor  for- 
getos  ;  noglit  '  10  bot  caU  on  II  Wliylst  yo  has  thoglii  12  yo  fihall  wole. 
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1 4.» 


3 1  "*5 


n  1  *50 


1  Ii.) 


262  »I  wam  yow  all  so  and  all  Ebrews 

^at  ar  of  Jacob  kynradyn  knawn 
^at  je  comyn  not  wtt^  Ca[na]news, 

nor  witÄ  non  nacon  bot  [yonr  awn]; 
ffor  yf  mell  yow  witÄ  swylke  8ch[r]ew8, 
in  dongcr  sone  sall  je  be  [drawn]. 

And  whyls  je  vse  all  honest  thews, 

full  sauely  8a[ll]  your  sede  j>e  sawn.» 

|)ua  lemed  be  lest  and  most 

to  eschew  all  yll  thyng. 

And  then  he  gafe  his  gost 

to  göddes  awn  goueryng. 

263  ^us  qwen  ()is  nobyll  Duke  was  Ded, 

the  folke  made  doyle  witÄowtyn  drede. 

And  whyls  |)ei  wroy^t  aftur  his  rede, 

^ci  had  lordschep  of  ylke  led. 

Ele^aar,  ther  sufferan  hed, 

the  same  way  sone  aftur  jode. 

And  hys  sun  fynyes  in  his  sted 

was  ordand  furth  |>os  folke  to  led. 

This  boke  ys  of  Josue 

sen  tyme  t>ei  past  the  flome. 

And  dper  new  say  sall  we, 

^at  is  called  ludicum. 

Judiciffn 

264  when  Josue,  p&t  gentyll  knyjt,  torTh%« 

was  hent  to  heuyn,  ose  men  may  here,  conqner  othrr  reopicn. 

The  Ebrews,  men  of  grett  myjt,  aIiem.’Ifterw«dÄcJ 

^  J>en  leued  in  myrth  full  mony  A  jere.  Jenwfticm. 

And  forto  wyn  J)at  was  per  ry^t 

sadly  ^ci  soyjt  on  sydes  sere, 

And  fynys  for  ^em  to  fy5t 

ferd  wttÄ  the  folke  both  farre  OTid  nere. 

J)e  Cyte  of  salem 

in  J)e  .sort  of  byniamyn, 

Svthen  oald  icrtwalem, 

f)at  went  J>ei  forlo  wyn. 


El«AiAr  died  eoon  »fter 
Josbuft.  PhtnehM  wm 
ordafned  in  hle  stead. 
Thus  ends  the  book  o( 
Joshua. 


8  862.  4  n-  of  naoon  abovt  the  line  ‘  yf  je  be  oticr  dra^rn  '  8  sad  '  10  thyugc^ 

/ —  263»  11  per  now  /  12  Indicium  with  laet  i  cancellcd  / — >264.  1  ludicium  wUh 
last  i  cancellefl. 

L  262»  1  yen  aIso  /  2  tliat  /  kyndrod  /  3  That  ye  cctnmoii  noghi  /  Cauo- 
nows  /  4  no  n  ith  rioon  nacion  hot  your  awn  /  5  if  ye  /  you  /  suclie  sKfowh  / 

6  davnger  sooiio  yo  »)n\\  he  drawn  /  7  whiUt  ye  /  8  savely  dhal  /  9  Thus  lore  /  moRto  / 

10  eshcM'  /  ovy  II  /  Il  ga  ve  /  goste  /  12  goden  /  gouern>mg  /  —  268»  1  Thus 
when  this  nohlo  /  deide  /  2  dole  witAoutoa  /  3  Ay  whilst  thei  wroght  after  / 
reide  /  4  tliey  lordnsliip  /  ych  a  lode  /  5  Klyajarc  theirc  soueran  heide  /  6 
8ono  u'nnting  aftrr  yede  /  7  his  sone  finoos  /  stodo  /  8  the  folke  /  9  booke  is  / 

10  sith^^n  the  ty  nio  they  possod  /  flumo  /  11  And  wanting  /  An  othre  now  say 
shal  /  12  tliat  -  264»  1  Liber  Judieum  icritien  wUK  Capital  Utters  in  rigkt 
fnargw  Whon  that  knyght  /  2  heven  as  '  3  worc  men  /  greto  myght  /  4  and 
lyved  j  full  wunting  /  many  a  yere  /  5  that  /  thoir  ryght  /  0  thay  soght  /  sides 
/  Ca. i.  in  right  mrirgin  /  7  {fynees  /  thoyin  /  fyght  /  8  yoode  the  folke  /  far 
/  9  Tho  ('iteo  Salem  /  10  the  /  Boniariiia  /  11  Sithen  rallerl  Jerusalem  '  12 
]int  '  tlioy. 
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Atit..ii«ii  t  26j  The  Cvte  was  both  lang  and  wvde, 

-iroiigly  il  *  ,  ,  ,,  , 

»,is  ut  lu-t  roiiqiiercci.  wardecl  and  walletl  full  well  for  were.  :il7n 

{)ei  segede  yt  on  ylka  syde  foi.anu. 

wttA  men  of  ermy«  and  oJ)er  geyro. 

The  cananews  war  bold  to  byde, 

|>ei  dowtede  non  to  do  dero. 

Bot  at  the  last  layd  was  |)^r  pride;  iUTö 

|>ei  fand  full  fe[w]  folke  |iem  to  fere. 
ha<l  pei  lufed  god  lely, 

no  man  my^t  J)em  haue  noyde; 

{)ci  lyufd  in  mawmentry, 

{)at  dyde  ^em  be  dystroydc.  3is'> 


Tlioii  Hc1»roii.  Mh<*re 
(Iwcll  in  tliti 
moiintninf.  tAki*n. 

liiiiil  wA»  Kivt'11  tn 

tlu* 


266  The  Ebrews  enturd  as  J>ei  toy^t, 

and  all  \ier  enrays  fast  J)ei  feld. 

J)ci  spoled  and  spylt  and  spared  noy^t 

bo[t]  tresour  ^at  |)ei  toke  vn1[(‘ld]. 
And  whcH  |K'i  hade  |)(-r  werkca  wroy5t, 

at  home  no  langcr  Jjei  )>em  held, 

Bot  in  Ebron  fiust  haue  soy.^t 

vnto  Mowntans  wher  gyantes  dweld. 
Whe»  fynyes  |)cm  fand, 

hc  stroyde  f)em  in  a  thrawo 
And  delyuenl  all  \tpr  land 

to  elerkc.i  i>at  keped  |3c  law. 


3 1  h 


:niH» 


Il  \M\<  ilrrlilfil  thnt 

SnlviK  Mfionlrl  lir 

t  liv  tribc  of  llvii- 
ia  min, 


267  J>ci  conqword  marehcs,  Icsse  and  morc, 

and  welth  enogh  so  cun  {)ei  wyne. 
Bot  Salem,  os  1  sayd  be  fore, 

fftll  in  Jdc  sort  of  Byngemyn, 

And  l)rrfor  J)u.«  was  ordand  J>ore 

J>at  J)ei  and  J)ers  suld  dwell  J)fr  in. 
J)at  Cyle  scme  ean  ]K-i  restore 

in  grett  co/wforth  to  all  ptr  kyn. 
J)ei  partyde  J)em  aiuang 

thresour  bv  ehuunse  to  ehe.<se, 

And  so  alt  can  ]>ci  gang 

vnto  J)cr  awii  Cetysc. 


S  265.  7  lay<l  ahon  thr  !ofC 
befffrc  pore. 

L  265.  l  Tiiat  Cito  /  louii 

olliiv  /  5  (,’iiinm<»\vs 

i]\i‘\r  pryilf  /  S  thfv  faiitl  tiot 


S  foll  ’  —  266.  4  vnlyll  /  Il  luntlt^er  /—  267.  •>  J)<t 


a  it  '  y<*iio  (k  4  armes 

r»  thfv  nnoii  <lc>o  lla*viii  7 

lliovm  y  b4t‘lv  10 


2  \v<4r 
iii>y«lr 
f*'>v  folk 

*  %  ♦ 
rioiiiaii  ia\ •'lit  hnvi*  iiuvetl  II  'riirv  livetl  rv  12  tliai  inavi! 

ihfviik  (l\ sir<iy<*il  •-  286.  1  fnlrrd  ilirvin  2  tlu'ir  tln\v  W  The 

no;:lit  4  bot  /  thal  thcy  Uiki*  vntriil  «*»  t Im  y  liati  wark«*.s  wro^lit  / 

0  noti  thfy  llit'ym  T  liiivo  S  nioHiitaiU‘S  whiT^"  ^iauutt‘S  ;  9 

tfirvin  li^  (Ivstrovtl  tliavin  ihiuw  II  tlrlvianal  ihaiir  12 

tlint  tia*  —  267.  1  TiM*y  li'>  .  2  th<'\  wyn  / 

3  tis  fM-ftJit»  4  ihi'  .7  th**rfor  Ilms  tliort*  0  llml  lliov  / 

ila  ijs  slmlil  thoriii  ’  7  l'rlt‘  lh«*y  jrim  s  j:n'lo  l}n'ir  0  They  parteti 

lljvyin  ,  h»  iroxuar  fhamtrc  rlirs**  11  yiyi  lln*>‘  12  Uiair  (.’itt*os. 
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:{205 


268  J)ua  ware  J>e  Ebrews  ylkon 

logyde  in  ^  land  of  canan. 

J)ei  had  no  lord  bot  [god]  all  on 

forto  do  sewtt  ne  seruycc  J>an. 

Xe  forto  noye  {)em  fand  J>ei  none, 

thecommawnmentcÄkepe  why[l]a|>ei  cane. 
Bot  hastely  {>ei  hath  mysgone, 

And  byniamyns  folke  fyrst  be  gane. 
Both  moyses  and  losue 

bad  {)at  J)ei  suld  })em  kcpe 
ffro  folke  of  J)at  cuntre 

and  payneras  feleschepe. 


At  first  t  lic  ricbrewä 
wortihipped  i»oå  Atone» 
bnt  latt^r  the  Bcnja* 
mitc<  beKAT)  tu  do  evU 
in  thc  slitht  of  ihft  I.ord. 


269  The  lordes  of  by«iarayn  h^nage 

to  breke  {>ls  bedyng  hath  be  gune; 
fxi.  h  when  J)ei  sufferd  for  certan  stage, 

the  hethyn  men  a  roang  J)cm  wun. 
And  towTis  lett  J)ei  for  tripage, 

wher  in  philystyyns  was  fun. 

And  paynyms,  both  man  and  page, 

to  be  per  semandes  hath  {)ci  bun. 
And  euyn  os  J>ei  began, 

all  oper  soyne  assent 
|)at  vnethes  on  man 

toke  [kepe  to]  J>e  commawndment. 


Till*  rcmAlnfng 

folliivvcd  tlicin, 
»o  tlint  MT.v  li*w 
the  rummAndi])**ntA. 


:ri4o 


270  In  hertCÄ  bei  war  so  sterne  and  stowt 

tr  nnd  lewdnm.  The 

for  wclt^Ä  of  gud  and  grett  maystn.  Jiciijnroitesi  were  the 
The  law  J>em  lyst  not  leue  ne  lawt 

bot  lyued  in  lust  and  lechery. 

By  cawse  J>ei  had  no  werre  witAowt, 

amang  J)em  wex  full  grett  enuy. 

And  the  byniamyns  was  most  abowt 

to  groche  and  greue  god  allmtj/Aty. 
pat  was  scbewed  in  schort  tyd 

at  the  Cyte  of  gabaon, 
noxt  salen  nere  be  syde, 

how  fowle  per  pci  fon. 


S  289,  12  toke  to  kojK*  ' —  270.  7  cttncrllrd  after  tho  /  11])  rancilfctl 

Orfore  nere. 

L  268.  1  Thnfi  was  tlio  (Mirrvt-lioone  /  2  lugerl  '  the  !  Ciinni%n  /  3  They  / 
/  noo  lorclo  bot  god  alloone  4  t\oo  svte  '  rtrnuuo  tlim  '  5  No  /  noy  t  ho  vin  / 
tliey  nooiio  /  i>  oomaiiudrnoiitr^  *  whilst  fh«*y  oaii  ’  7  tlioy  Imvo  inyntjoone  '  8  nnd 
BeiuAmiiiä  folk  first  lH*pin  9  Bot  Moy:si*s  10  thut  tb«\v  :jhuld  thi\vm  /  11  that  ’  12 
PanyniH  ffvly?^lap  289.  1  f<»l.  128  h.  Buniamin  2  tliin  hyddyn«  huiie  bocun 
/  3  When  tliey  soffred  ’  vertixyn  4  Inithen  amori^;  theyin  woiiue  '  o  tuwnes  thoy 
let  fro  truvatfo  /  0  Whur  in  1’hiHslyeii.s  wurc  foim«*  7  of  Punyins  ;  8  tlieir  w  nuiritr^ 
hnvo  lliey  bonne  /  9  even  as  tliev  10  <itbrr  sono  /  11  And  vnotlius  ariy  /  12 
toke  kcpe  to  tho  ronmndinent  '  -  270.  1  they  wort*  •  storn  /  st  o  vlo  2  welth 

I  goodo  /  prete  inaistry  /  3  tlieyin  /  lem  /  lovtn  4  lived  /  lifliory  '  3  Because 
they  /  were  witAoiite  /  0  thoyin  !  ^jroto  onvy  /  7  Boniamins  wor  idost  nboiito 
/  8  gr»>vo  /  almyghty  /  9  Tliat  '  schewoil  minsing  }  short  tyde  /  19  sliewyd  at  / 
Citoe  /  (Sabaon  '  11  Salem  ’  besydo  /  12  fouly  they  di<l. 
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TUcy  slew  ihc  wUe 
of  un  Hebrcw  ouf!«[ck» 
the  i^utci  of  thc  d(y. 


271  ^er  yt  be  fell  apon  a  day 

prowd  beniamyns  wttA  'per  meneje 
wentt  in  a  place  J)em  forto  play 

be  for  the  jattes  of  J)at  Cete. 

An  Ebrew  com  per  in  the  way 

witÄ  his  wyfe,  fuil  fayre  and  fre. 
Amang  |>em  self  |>en  can  {>ei  say, 

»yond  woman  J)ia  nyjt  weld  wyll  we». 
per  curatnes  so  J>e  kyd, 

qwat  for  scath  and  qwatt  for  scome. 
ffor  dedes  |)ei  to  hyr  dyde, 

scho  was  fun  dcde  at  morn. 


The  biMtmnd  inntcj 
hiH  eouiitryincii  to  go 
to  (laba»  to  tnki^  re- 
vcngf,  hut  t)u*.v  Hcro 
bcQton  b>  tho  HonJa* 
initO'», 


272  hyr  husband  ^n  had  mokyll  care; 

No  wonder  was  J)of  be  were  wo. 
The  body  he  toke  and  wttA  hym  bare 

to  his  cuntre,  wher  he  com,  froo. 
he  sent  to  Cetys  lesse  and  more 

to  gabaon  be  lyfe  at  goo 
J)or  forto  venge  Jjat  fellows  fare, 

and  hastoly  hafe  done  so. 
Bott  J)ei  J)at  wroght  J)is  wogho 

witA  in  ware  stcme  and  stowt; 
Ten  thowsand  sone  |)e  sloghe 

of  J>era  J>at  ware  witA  owt. 


3260 


Thcn  Phitielius  in* 
gutheriMl  to* 
hi9  hont  nn<l 
Afw  20.txi0  men:  he 
woiiltl  niukr  no  tnioc 
wlth  th^  reliels*.  Wholc 
hnu5fhol(U  were  biirot 
to  ileutli. 


273  Then  ware  J)e  Ebrews  put  to  payn,  :i2n.) 

ffor  ^at  asawt  full  sore  f>em  rews. 
ffor  fynyes  J)en  wa.s  not  fayn 

of  the  feyghyng,  for  all  ware  jews. 
his  host  he  sembled  sone  agayn, 

and  to  J)e  rebels  he  remews.  3:’Ti' 

XX  milia  sone  ware  slayn, 

for  witÄ  J)em  wold  he  take  no  trews. 

Both  wyf,  chyld  and  page  f-ii  :n  a 

J>ei  byrttynd  sone  and  brent. 

Ro  was  all  J)at  lynage 

for  J)er  sy[nl  schamly  schent. 


S  271.  8  >v<*  aboiH'  thr  linc  -  2«3.  l  jkUIo  2  *5*  of  rews  o<\  caticcll^ 

•  ’  12  svin. 

% 

L  271*  l  Thorf  it  ‘  vjh>ii  2  |>rou<U'  lM*niuinins  •’  tlioir  iu*'nyo  /  3  Wont  / 

/  tlieyin  ’  4  Wfore  /  yutos  '  that  (*ite  5  coim»  tlieir  ’  (>  faire  /  7  thoj-ni 

jw*lf  so  fixm  t  hov  ■  8  yundo  /  this  ny^lH  weMe  Thoir  cni-sydneä  I  tliey  ‘  10 

what  skatli  and  loatttitiff  ^  what  11  Ihoy  hir  did  ’  12  s}io  foiino  doid  or  mor» 

in*  *  272*  1  Hiro  /  then  '  iny<*h  /  2  iinon  wondrf  ’  if  hyin  worr  woo  '  3  he 

tok(»  (he  h(nly  hikI  ’  4  Mherr  eoino  5  (‘ius*s  lo.s  (»  (hibaou  Ix^lyvo  to  goo 

7  that  felons  ’  8  thev  hano  tlnono  suo  9  Hnt  ihov  that  ■  this  wtyo  ' 

10  wilhin  \vorr  storn  •  stouto  ,  1!  tluiv.s^ind  tht‘y  difl  sIno  12  thoyin  that 

worr  withnnto  ’  —  273,  1  worr  tho  juiyno  2  fnr  that  tussanto  theyin  3  ffor 

ffyuoos  thoii  fuyno  .  4  that  fyghtyng  worr  Joms  /  5  osto  ,  som  hlos  - 

npiy no  0  tho  rolwlls  '  roiiiMs  7  'IViuily  thovs^uid  Mcr  shvyiio  /  8  thoym 

iioo  9  Hot  M  \  fe  and  ohikk*  10  tho\  sinolo  in  snialrr  and  11  that  '  12 

*  «  < 

tlioir  s\t\  shainolv  slionl. 

*  * 
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274  By  cawse  J>ei  toke  J)2  trcw  manys  wyfc, 

t)at  progenyte  was  put  to  ptyjn 
Bot  sex  hundcrth  ^at  fled  on  lyuc. 

32H0  J>er  lym^d  no  mo  of  all  ^at  lyne, 

Qwylke  aftur,  qwen.  J)ei  tovjt  to  th[ryue], 

witÄ  o|>cr  Ébrews  acordy[d]  sync. 
And  stylly  so  wttÄ  ow^tyn  stryfe 

J)ei  saued  J)o  sort  of  beniamyne. 

3Js.>  All  })er  pos.scs8ion.s  playn 

to  J)em  )jel  con  ivstorc* 

And  so  ordand  agayn 

XII,  os  Jipi  waro  be  fore. 


Oi\\y  iiOO  of  t  hom 
with  thrir  Uvok. 
and  so  fiavod  thc  trlbc 
oi  lumjamln. 


3300 


275  III  gabaon  J)ei  con  f)em  scse 

witÄ  oJ>cr  cyte.s  large  and  lang. 
l)en  leued  J)e  Ebrew.s  all  at  esc; 

wold  non  with  grcuc  agayn  |)em  gangc. 
Als  lang  os  ^ei  wold  god  plesc, 

was  non  i»  ward  to  wyrko  J)em  wrang. 
And  when  J)ci  raelled  ojjcr  way.s, 

sone  mcngyd  niyschef  J)em  amang. 
[When  they  left  moyses  law 

and  to  mavmontres  theym  inende], 
iso  Cananows  couth  knaw 

t>at  god  was  not  J>cr  frend. 


.K<  hiiitf  Alt  t  ho  chlhl- 
ron  cif  IfirnolltoK  jiloas. 
i>(l  Ci<hI.  no  ono  rould 
wnnnt  t  hom.  JUit  soon 
c  vil  arosc  AtnoTifpit  lliom, 


3310 


276  Then  fynyes  dede  aftur  tytt 

J)at  J>ein  to  maynte[n]euerh[ym]melled. 
[)ci  folowd  all  per  flesch  dclytt, 

and  god  his  helpyng  from  pcm  held. 
pen  Cananews  witA  owt  resjiett 

dang  pem  down  qwcr  so  pei  dweld: 
pus  scapcd  pei  not  vndyscumfeytt; 

fylystcyns  in  feldc«  pei  fcllcd. 
pus  aboyde  pei  sorows  sere, 

and  no  wrschepc  pei  wan. 
pis  lastyd  XX  ^ere, 

and  pus  fell  aftur  pen. 


Aflor  Mio  doatli  oi 
PhinohA^i,  tlio  iftm- 
olUcÄ  follouocl  Aftorwlc* 
kodnoM.  Tho  PblU' 
ntl.irkoil  thoin 
nnd  ov«*ro;imo  thoni 
on  tho  fiohl  of  tiattlc. 
Tliist  stnti*  of  thlntfd 
hi5totl  for  your!«. 


8  274,  2  pilt  to  puvii  '  5  thym  ■  ti  acorftyng  / —  276,  2  »laynlern  / 

L  274,  l  ilioy  ;  t]ie  trewnuui  wyvc  /  2  that  pro^niy  /  pyuo  /  3  hox 

thovnand  that  /  Ivvo  4  tlioy  Ivvotl  noon  mau  •  that  I  o  \Vlu<*h  aftrr  when  they 
thoplit  to  thryve  .  (>  tho  olhr<  im  imlod  ’  7  withoiiteu  stryvo  8  t  hov  suvotl  t  lie 
/  Houinniin  /  0  tlioir  pluyuo  thoyj?i  thoy  gim  /  11  a^ayno  /  12  twolve  ite 

thoy  won*  hefori*  -  275,  1  ^'u.  ij.  itt  ft  ft  munjhi  (tabanii  then  ^uii  they  w'aso  / 
2  othn»  CitOH  3  Thoii  lyvod  tlio  eanc*  4  wohi  thor#t  noou  greve  /  thoyin  ^uiig 
/  5  Ah  lang  an  they  g<»l  wold  pl(‘«?**‘  h  notni  ,  wnrld  wold  wyrk  theym  l  7  they 
/  with  other  iiieiiHi»  8  mengcd  ;  theym  D — lU  t<rt  nbovc  12  that  /  their 
frornle  278.  1  ffyneen  died  iiftcr  ty  te  2  that  theym  mayut  one  ’  hyin  mehl 
/  3  Tlioy  folowerl  their  fleshiy  <leUto  4  help  fro  theym  '  .1  'rhen  '  withoiMo 
res])yto  i>  ihevin  whor<*  thi‘y  ,  7  J>iiH  onitttr»i  /  Thoy  H<*aj)eti  iioglit 

viiflvHooiiifyio  8  }*lulistyeiis  theym  fehl  .  tl  fol.  I2ft  a.  Judienm  la 
mfir</in  'riiiH  hi\«le  tln^y  bl  iiom  werKliip  thoy  i\i.  iii.  in  rif/hc  ninrfjin  11 
Thi'<  lastnl  iwriiiv  viTi*  ’  12  tliiiH  it  hefell  aft'r  iheri. 
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(>n>'s  Qt  Iftat  routed 
thc  Phllistine^  aDdrul- 
eil  t  ho  IsrucUtes  for 
40  yoars.  Then  came 
Kiii((  Kplon  of  the  Mo* 

ftbiroti. 


277  A  semly  man,  J)at  Cenys  hygt, 

of  ludas  generacion, 
he  proferd  hj'»»  for  f)cm  to  fyjt 

and  vnto  batell  mad  hym  bown. 
Phylysteyns  he  putt  to  fly^t 

and  feld  J)er  foys  in  feld  and  town. 
Sythyn  XL  jere  he  rewled  J)em  ryjt 

and  dyed  sone  aftwr  Jiat  seson. 

J)en  sone  thc  folke  can  fon 

and  WToyjt  as  wryches  vnwysc. 
So  comc  to  f)e  kyng  Eglon 

w»tA  full  mony  moabyse. 


33 1  •> 


3320 


Hl*  opproÄ^ed  the 
ohOOron  Inraol  and 
t<K>k  iho  ('ily  nf  Jorioho, 
Hr  wa>  docoived  by 
»  Hrhrow  atttmdant» 
Khmk, 


278  he  conquerde  cuntres  to  and  fro  3a2.*> 

and  greued  J)em  wttÄ  full  grett  owtrag: 

Sum  to  byrn  and  sum  to  slo  loi.  »i  t> 

,  and  sum  J>ei  sett  in  serc  seruage. 
he  toke  pc  Cyte  of  lerico 

and  putt  the  pepyll  to  pay  trypagc.  3330 
hyt  was  his  ded,  for  he  dyed  so; 

his  lordschep  last  bot  a  lytill  stage. 

An  Ebrew,  J)at  hy^t  howade, 

J)at  well  cowd  plese  and  playn. 

Made  kyng  Eglon  oft  glade  33.35 

witA  fals  talyes  J)at  he  cowd  feyne. 


KhUll  miirdercd  thc 
kins;  jitmI  wlien  thc 
(unird  this, 
ihry  firil,  pur9ue<l  by 
t  hv  Nraclitc^t 


279  ffell  on  a  day  J)e  kyng  and  he 

warc  in  a  chamber  alonc. 
hc  slogh  |)e  kyng  in  preuyte 

and  laft  hym  dcd  styll  ose  a  stone. 
And  he  wentt  in  the  same  Cete 

and  wamed  J)e  Ebrews  ylkon 
And  badc  |)ei  suld  son  arayd  be; 

{)er  enmys  suld  als  tytt  bc  tone. 
Whe»  moabyse  wyst  J)<?r  kyng 

\van  so  dede,  sone  J)ei  remcued 
And  flcd  both  old  and  jyng, 

and  Ebrews  fast  pprsewed. 


334" 


3.345 


L  277*  l  semoly  /  tJmt  Cenyj  hi^ht  3  profered  '  tlicym  /  fyght 4  made  '  bowne 
/  5  PhiliKfion^  /  put  to  fly^ht  i>  tlieirc  fom*s  feldo  /  towm»  /  7  Sitlioii  foiirty 

yrrr  /  theyiii  riglit  S  <livcl  afltr  thut  s*'MHon  /  9  Tlien  /  paii  fon  /  10 
wru^^ht  wrerhes  ,  Il  to  mtfishifj  hrforf'  the  12  M<ia)>y«^  ; —  278.  l  He  couqiiered 
oontn.*»  2  k'^<*'***d  tlieyin  yreh'  '  3  hyriie  4  they  '  5  tho  Cite 

;  ti  Tiuule  the  |R*o|>h‘  tn^vaiie  7  'Hmt  dei<i  dul  sno  K  lurdt«hip  enduriHl 
hot  lille  Htage  /  0  t  hat  hy^ht  lumd  Uk  thnl  wele  t  uuth  pleaw  ,  pleyno  /  12  it\\eA 
eoijtli  -- -  2i9.  1  It  lH'fell  vpou  ihe  2  wert’  eiiaumbrc  theyin  allooiie  3 
k1(i\v  tlie  .  pryvete  4  left  tieid  as  stoone  5  weiit  ;  that  same  Cite 
G  Ancl  (he  vehooiie  T  InvcI  thev  .dndd  stino  anned  8  theirr  /  bhuld  as  tvte  1x' 
taken  9  Ihein  /  10  was  su  deid  they  reinovod  /  11  yinil 

12  purs»’ ved. 
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3.350 


3355 


3360 


3365 


3370 


3375 


33S0 
fol.  32 


280  In  ]^at  persewyng  hade  payn; 

J)€r  wo!d  no  cety  J)em  socottr. 

X  milia  of  t>oni  was  slayn, 

80  ware  |)ei  stound  in  t>at  stoure. 

The  Ebrews  can  [t>en  ordand] 

howade  to  be  t)er  gouemowre. 

To  XVIII  jerM  was  past  playn, 

full  8[u]rely  saued  be  |>er  honour. 

Then  re[gn]ed  Senagar, 

|>at  VI  C  ons  sloght 

Of  panyms,  ^at  prowd  ware, 

with  a  soke  of  a  ploght. 


who  klUed  10,000 
men.  Ehud  becnine 
thelr  goveraor.  Se* 
neger  ruled  efter  him 
end  killed  AOO  heethene 
wlth  e  ploughehere. 


281  Sythyn  Ebrews  assent  to  syn 

ana  cowd  not  kepe  per  laws  clene,  king  Jebi&  of  ceneAn 

etUcked  them,  but 
wee  met  by  Berek, 
urged  00  by  Deboreh, 
who  govemed  Isreel 
for  40  yeere  end  roqre. 

bot  sone  aftur  hade  he  tene. 

Two  Ebrews,  comyn  of  gentyll  kyn. 

In  batell  to  hym  t>em  betwene. 

Barrett  and  Debora 

^us  ware  {>ei  named  ^re. 

And  well  .gouerand  two 

full  XL  5ere  and  more. 


oom  on  |>em  k3mg  labyn 

witA  cananewB  ^t  ware  full  kene. 
he  wold  no  sesse  to  slo  and  bym. 


282  When  XL  }eres  was  fully  past, 

for  to  god  ware  euer  grochand, 

In  grett  dyscumforth  war  cast 

for  hungar  J)at  fell  in  {>at  land. 

And  VII  wynters,  so  lang  yt  last, 

to  sympyll  folke  no  fode  |>ei  fand. 
pen  vnto  god  pei  cryed  full  fast 

and  prayd  his  help  wttA  hert  and  hand. 
ffor  als  pei  fayled  mett, 

jett  had  pei  rao  enmys 
pat  dyde  pem  greuance  grett, 

madyans  and  malach3r8. 


Tbero  wee  e  femine 
lo  the  lead  for  teven 
yeert»  end  the  poor 
eouid  lind  no  food. 

The  Isrnelltee  were 
elto  oppreseed  by  the 
Mldlenitet  end  the 
Melekltes. 


8  280.  5  ordand  /  8  serely  /  9  remeued  /  —  281»  8  to  /or  toke;  ef. 
Curs.  M.  (Coff.)  16454, 

Il  280.  1  that  pursewyng  had  they  payne  /  2  there  /  noo  Cita  theym  soc- 
oure  /  3  Ten  thovsandes  /  theym  aone  wer  elayne  /  4  wer^  they  atonyd  /  that 
/  5  then  gun  ordayne  /  6  hoad  /  their  gouemoure  /  7  aght  yereg  were  paased 
playne  /  8  surely  sa  ved  /  tlieirr  honoure  /  9  reigned  Sanygar  /  10  thatsex  thovsand 
oons  /  Il  Panyms  which  provde  were  /  12  share  of  /  —  281.  1  Sithen  tho  Ebrews  aa- 
sented  /  2  couth  /  theirc  /  3  Then  como  kyng  labyn  /  4  Cananowa  that  were  /  5  He  not 
cesse  bo  sloo  /  bryn  /  6  af  ter  betyd  hym  tene  /  7  Twoo  /  comen  /  8  in  /  toke  theym 
/9  Barath  /  Delbors  /  10  thus  were  they  /  there  /  Il  w'ele  gou^rned  they  /  two 
miåsing  /  12  fourty  /  jere  otnUted  / —  282.  1  fourty  yere  were  /  2  they  /  were  /  Ca. 
V.  in  rigfU  marfin  /  3  grote  disftomforth  were  they  /  4  hungre  that  /  that  /  5  seveu 
wyntyrs  /  long  it  /  6  symple  /  noo  foode  thea  fand  /  7  And  vnto  god  they  cried 
/  8  helpe  /  9  as  theym  failed  mete  /  10  yitt  /  they  moo  Enmys  /  Il  That  did 
theym  greuaunce  grete  /  12  Madyans  /  malichiae.  /  Ca.  vi.  tn  rigkt  m'irgin. 


(rotfh.  HögMk.  Arftfikr.  XXVIII:  5. 
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when  tbey  repented.  283  when  bei  to  god  bfif  kavM  knew  :i38.i 

their  deiivermnce.  how  p[ei]  a  gayns  hy[fl]  wy!!  were  went, 

On  gedion,  a  gentyll  Jew, 

of  per  awn  lynage,  hath  he  lent. 

And  for  he  in  his  trowth  was  trew, 

god  hath  his  angell  to  hym  sent,  3390 
like  vnto  A  man  in  hyd  and  hew, 

and  told  hym  how  his  maker  ment 
fforto  aray  hym  ryjt, 

both  hert,  hed  and  hend, 

And  pen  wend  furth  to  fyjt,  3395 

göddes  folke  forto  dyffend. 

An  •T)*ci  »ppe«red  284  Gedeon  was  bat  same  mome 

to  him.  whcn  he  wm  r  ^ 

out  ftt  Work.  purueyd  in  a  preue  stede 

To  clepe  his  schepe  and  threseh  his  corne 

80  forto  ordand  cloghes  and  brede.  3400 
The  angell  pat  com  hym  be  forne 

and  broyjt  bodword  os  god  hym  bede, 
he  wened  full  well  yt  had  ben  scome. 

perfor  he  was  full  wyll  of  rede 
And  toyjt  he  suld  asay  3405 

by  some  experiment 
Whedder  yt  ware  trew  or  nay  . 

pat  god  his  seruant  had  hym  sent. 

285  A  flesse  he  sprede  be  for  his  fette 

on  ^  erthe  and  all  nyjt  lett  yt  ly.  3410 
he  sayd,  »yf  pis  flese  be  wett 

to  mom  at  mom  and  pe  moldes  dry, 
pen  wyll  I  trow  and  hertly  hette 

pis  message  is  of  god  allm»(7Aty.  > 

On  the  mom  full  drye  was  all  the  strett,  .3415 

and  pe  flese  wett,  pat  was  ferlv. 
pen  pe  contrary 

he  ordand  at  euyn  latte: 

At  pe  morne  the  flese  was  dry 

ond  all  the  ways  full  waytte.  3420 

S  283.  2  pat  hi/ihiiii  o/  ]>ri  j- — >  286.  8  patwan  /  9  vnto  cancelled  affrr  pen  ' 
cimtre  rancelled  aftcr  pc*. 

L  283.  I  WIk^i)  (fioy  /  t>ieir«  ranw  /  2  thcy  /  n^nynK  liia  wyll  had  doone  /  3  Gon 
Gedeon  '  4  tlieire  /  ha»  '  .3  trewth  were  /  0  hus  atm^ell  /  7  Lyko  to  a  /  hide  /  8  U 
iiiuken  I  U  arrny  ,  rycht  10  hedc  /  11  then  fvcht  /  12  (roiles  folk  /  defend  — 

284.  1  tliHt  ,  2  bcKve  in  a  prrvey  /  3  clip  ahepe  ,  tlireeh  '  4  cloth  /  5  fol.  129. 
b.  I  ann^^cll  tbat  come  /  befortie  6  bnidworde  brnjibt  us  ■'  did  bode  /  7  Ho  ;  wele  it  / 
be  Boorite  /  8  therfor  '  full  -  0  tbut^bt  sluild  itaany  >  10  suin  /  1 1  \Vhethir  it 

were  ;  12  tbat  jtod  lhi>*  sond  /  hyin  uiissiiii/  ' —  288.  1  flese  I  before  i  feto  / 

2  the  erth  /  iiyuht  lot  it  ,  3  If  that  ihis  fles»'  bo  sayd  bo  wolo  /  4  morow  j  mor- 
no  I  tbe  ,  ,')  Then  wolle  <  trowe  ,  liertly  hoto  •  0  tliis  /  almyythy  /  7  mome  I 
dry  i  strete  /  8  the  ;  wete  that  /  9  Tlien  to  the  /  10  even  late  /  11  At  morn 
,  i  2  wofe. 


He  doabtedtheanRrl, 
but  belleved  In  blm 
when  he  recelved  (rom 
Ood  the  elsn  he  deelred 
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286  Gedion  J)en  trowed  witA  trew  entent 

{)at  J>iea  tokyna  was  trew  and  ryjt. 
he  told  {)e  folke  goddea  commawndment 
how  he  suld  t>em  dyffend  in  fyjt. 
3425  he  samed  sone  by  on  aesent 

IX  milia  to  beyre  armys  bry^t. 
And  god  hym  wysched,  or  euer  he  went, 
forto  a  say  |>em  in  his  sy^t. 
he  sayd,  »wende  to  the  flome 
3430  w»tÄ  all  J)i  folke  in  fere 

(oi.  32  b  And  make  {)em  all  and  sum 

to  drynke  of  J)at  water  clere.  * 


OIdeon  nathmd  to* 
Rether  0»000  men. 
God  coromanded  him 
to  take  them  to  the  ri¬ 
ver  and  Qiake  them 
drlDk. 


287  »All  boo  bat  on  her  fette  vp  standed  Xhoae  who  drank 

_  f  >  ,  out  of  thclr  hand» 

ani  fenys  not  lor  scneld  ne  spere  wouid  harm  their  roea, 

3435  Bot  taked  J)e  watur  vp  wttA  J)ef  handed  waur^^^ko 

to  drynke,  eall  do  enmyd  dere.  btaau  moet  remain  at 

And  1)0  J)at  lygea  low  on  the  sandw  liMTkont^thelrhanS 

to  drynke  oa  a  mule  or  a  mere 
ledde  |}em  no  ferther  to  o{>er  landea; 

3440  J>ei  ar  not  worth  to  wend  in  were. » 

When  ))ei  com  to  {)e  flude, 

ylkon  heldyd  down  hia  hede. 

Of  J)o  {)at  euyn  vp  atude 

ware  bot  thre  hunderth  leued. 


3445  288  When  gedion  saw  |)at  y[t]  was  ao, 

his  hert  be  gan  to  houer  and  hone: 
he  wyat  pa[n]ym8  wer  mony  moe, 

for  of  his  folke  wer  left  bot  fone. 

Bot  god  bad  he  suld  boldly  go 
3450  and  mell  witÄ  J>em  both  mom  and  none. 

»ffor  sone*.  he  sayd,  »|)ou  sall  {>em  slo», 

and  als  he  demed,  so  was  yt  done. 
Oreb  and  jebe  f)ei  two 

J)e  hethyn  folke  con  lede; 

3435  gebee  and  salmana 

{)0  IIII  dyed  at  {)at  dede. 


Wlth  theaa  800  meo 
he  overcame  the  Mldia- 
nitea  and  alew  Oreb 
aod  Zeab,  Zebah  and 
ZaJmunna. 


6  888,  1  ys  iixMcud  of  yt  /  9  J)  eanetUed  before  jebo. 

L  888.  1  Gecioon  then  /  2  that  thoa  tokens  were  /  ryght  /  3  He  ,  tho  I  gocloa 
comaundment  /  4  shuld  theym  defend  /  fyght  /  5  Ca.  vii.  in  left  murgin  / 
He  gedered  /  oon  /  fi  nyen  thovaand  /  berc  armes  biyght  /  7  wyshed  /  8  assny  Ihoym  ' 
syght  /  9He  /  weml  vnio  {  ffliime  / 10  thy  /  iiifere  /  11  ma<le  theym  /  12  the'wat«r  /  - 
287.  1  tho  f  hat  /  their  fete  vpstancies  ’  2  feyus  noght  /  shelde  /  3  the  »väter  /  thoirt  4 
drynk  tho  ehal  (Joo  ttie  onmys  ■  6  thoo  that  lygges  /  6  drynk  aa  /  7  Lede  theym  noo 
far  '  othre  /  S  they  9  they  eome  /  the  floode  '  10  ychoon  heldej  /  hovod  /  11 
theym  that  vpstoode  /  12  were  '  hnnderyth  leved  /  —  288.  1  Gedoon  /  that  it  /  2 
hia  uTilten  Iwice  !  begnn  ,  liouore  ,  hove  /  3  He  ’  paynyma  /  many  moo  /  4  folk  /  foone  / 
5  shuld  I  goo  !  (i  tlieym  bot  mome  /  noone  '7  you  /  theym  sloo  /  8  as  /  it 
doono  '  9  they  twoo  '  10  the  hathen  /  gut»  S.ilmana  12  the  foure  deid  at  their^. 
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Oideon  ruled  the 
låraelites  (or  40  yeAre. 
He  had  aixiy  sons  o( 
whom  Ablmeleck,  tho 
eldest»  killed  hls  breth- 
ren. 


289  Äll  ware  t>ei  dede  and  dyseumfeyt, 

hethyn  [folke]  fully  in  fere. 

Bot  sU  {)i8  waa  not  done  so  tytt; 

^at  batell  was  full  strang  to  stere. 
Gedion  to  rewle  J)em  had  respeyt 

in  rest  and  pese  full  XL  ^ere. 
he  leued  lyfand  witA  owt}^  lyte 

sexty  fayr  suns  of  wemen  sere. 
The  eldyst,  abymalech, 

putt  his  brethyr  to  pyn; 
he  wrogh  a  wofull  cheke, 

{)at  slogh  fyfty  and  neyne. 


34HO 


346» 


ood  deprived  him  290  When  he  had  so  his  brethyr  sloyn, 

■ot  Shechem  ånd  tooK  ,  ,  ,  " 

venijeanee  od  him  by  of  sychym  was  he  soueran  syre. 

The'“Heb?iL^^he““:  Bot  god  hath  vengiance  on  hym  tane 

parted  (rom  aod'«  law  K^t  sone  he  past  fro  bat  empyre: 

-and  Ilved  In  idolatry.  ,  * 

hys  armys  was  strekyn  of  wttA  a  stone, 

he  sérued  to  haue  no  bettur  hyre. 

Then  ware  b©  Ebrews  left  alon; 

ylkon  myjt  do  awn  desyre. 

Of  god  b^i  had  non  aw 

for  gold  and  grett  maystry. 

berfor  b^i  left  his  law 

aTid  Ivued  in  mawmentry. 


3470 


.1475 


.3480 


God  punUhed  them,  291  b^i  msd  b^m  goddes  of  gold  and  brasse  (oi.  ss  a 

and  sayd  {»  same  J)er  seyle  had  sent. 
b®*'  g<xl  gretly  greued  was 

bat  bei  so  wrantr  a  cayns  hym  went. 


Enmys  he  putt  on  b^*™  to  passe  34S.3 

bat  b®™  bIo""  cetes  brynt 

To  tym  b®*  kneled  and  cryd  alas 

ond  turned  to  god  wttA  gud  entent. 

When  bei  bc*"  trespasse  knew, 

g^  send  b®ni  sone  socour,  3400 

On  [G]epte,  a  gentyll  Jew, 

to  be  ^er  gouemowTe. 


8  289.  10  payn  xcith  eanctllcd  / —  890.  11  Sept«. 

289.  1  were  they  doid  /  discomfyt  /  2  the  hathen  folke  /  3  this  /  noght  doon 
/  tyte  /  4  that  /  3  Ca.  viii.  tn  /e/(  /  Gedeon  /  theym  /  there  reepyte  / 

«  reete  '  peace  /  fourtv  yere  /  7  Ca.  ix.  in  left  margin  He  leved  /  with  outen  /  8  farr 
Hontu-s  women  9  eld.-ét  abymalec  /  10  brethir  /  pyne  11  Ho  wroght  /  woofuU  chec 
,  12  tlmt  elow  nyno  —  290.  I  »oo  /  brothro  elayne  /  2  Sychem  /  sire  /  3  has 
venuoiiiint  e  t.ikon  /  4  tliat  /  that  einpiro  /  5  His  ernes  wer  stryken  outo  / 
/  Ktooiio  I  «  w  rvod  I  havo  noo  bettrr  liiro  /  ^  wer-  the  alloone  /  8  ychoone  myght  doo 
thein-  ’  desire  /  9  thoy  !  nooiin  .•  10  greto  maistry  '  11  Therfore  they  /  12  lyved^ 
nioumentry  /—  291.  1  They  inado  theym  godes  bras  /  2  tho  /  theire  cele  /  3 
Tlien  grevod  ,  4  that  they  ,  agiiyns  '  5  Knnio»  ,  theym  /  pas  /  6  that  thoym  /  sjow 
omitted  /  tlieir  vites  brent  7  Ca.  x.  i»  left  margin  ■  To  the  tyme  they  /  ened  allas 
S  goodo  /  9  they  their  triapus  /  10  sent  theym  soconre  /  11  Oon  lepte  i  1- 
theirr  povonvourc . 
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3J9r. 


3500 


292  [G]epte  was  a  knyght  in  annys  clere; 

fro  bayle,  he  Bayd,  be  8uld|)em  bryng. 
A  fayre  lady  he  hade  to  fere, 

and  both  J>ei  lyuyd  to  göddes  louyng. 
he  had  a  doyjtur  (>at  was  hym  dere 

and  no  mo  chyldder,  oid  ne  ^yng. 

To  hyr  be  fell,  os  men  may  heyre, 

full  gret  myschefe,  A  meruel  thyng. 
he  send  to  Cetys  and  town, 

[to]  aU  {)at  [myjt]  armys  beyre 
And  bad  suld  be  bown 

to  wend  witÄ  hym  in  were. 


JephthAh  hnd  a 
daitghter.  an  only 
chl)0.  He  bade  all 
the  fighting  men  be 
ready  to  follow  him  to 
war. 


.3505  293  J>en  vnto  god  hert[l]y  he  hett 

and  mad  a  vowe  with  all  his  mayne; 
J)at  yf  he  ray^t  the  maystry  geytt, 

als  Bone  os  he  com  home  agayn, 

The  fyrst  qwyke  catell  ^at  he  mett 
3510  of  his  for  göddes  sake  suld  be  slayn, 

In  sacrafyce  so  forto  sett. 

pué  sayd  he  suld  be  done  certayn. 
To  batell  (>en  went 

witÄ  owtyn  more  respyte. 

3515  J)or  enmys  sone  was  schent, 

both  slayn  and  dyscumfeytt. 


He  made  a  saered 
vov  to  sacriflce  to  the 
Lord  the  flret  peraon 
he  met  on  hU  retiiro. 

Hle  enemles  werc 
80on  overcome. 


3:j20 


3525 


8  262.  1  Septe  /  8  Ameruel  /—  296.  1  horthy  294.  5  hyd. 

L  292.  1  fol.  130.  a.  /  luHicum  wrUten  with  letUrsin  topttuir<;in  /  Jepte 

urmea  /  2  bale  /  ahuld  thryin  /  Ca.  xi.  irt  rigfu  fnargin  /  3  fare  /  had  /  4  they 
lived  in  godes  lovyng  /  5  He  hotle  /  doghter  thafc  /  6  noo  moo  childre  oide  ying 
7  hire  befall  /  os  /  mo  hcre  /  8  grete  my.mdieve  and  m^rvell  /  9  He  sent  (’itee«  ' 
townes  /  10  all  to  men  tlmt  inyght  armes  l>crr  ’  H  they  shuld  /  12  with  hym  to 
wend  /—  288.  1  Tlien  liertly  2  made  vove  /  3  Tlmt  if  /  myght  ;  nmistree 
gett  /  4  as  /  as  eun"  ,  eomc  agayne  /  5  first  w*I)yk  /  t  hat  /  G  godes  lufe  shuld 
slajTi©  /  7  sacrifioe  ;  8  t  his  .  slmld  .  hedoone  i*ertayne  ,  9  tlien  they  10 
w  ithouten  /  11  Theirf  Knmys  soone  were  shent  ;  12Hluyne  /  diseomfyle  — 294«  1 
Then  passed  the>'  /  rnych  prytle  2  heeause  they  !  sneho  victoryc  /  3  H  is  doghtre 
hard  /  noght  /  4  liirc  fadr€  shnid  corne  hoine  in  hye  !  5  Belyveshe  noght  aby<le  / 
6  gud  omitted  /  inynstrelcye  /  7  hin:  saw  allim  /  cryde  /  8  doght«r  /  shall 
thou  dye  ,  9  fete  /  Kl  nnght  not  sytt  /  11  myght  /  12  care  /  hart. 


294  |}en  paat  pei  horae  MttA  mek  yl  1  pride 

be  cawse  pei  wan  the  vyctory. 
his  doy^ghttif  herd,  ia  not  to  hyde, 

hyr  fadfT  suld  come  [home]  in  hy. 

Be  lyfe  scho  went,  and  wold  not  [b]yd, 

agayns  hym  witA  gud  mynstralsy. 
When  he  hyr  [saw],  i»alas»,  he  cryed, 

smy  doyj^ghtwr  dere,  now  sall  J)oudy!s 
To  his  hors  fette  he  fell; 

in  sadyll  he  myjt  [not]  sytte. 

No  tong  in  erth  may  tell 

what  kare  his  hert  had  hytt. 


On  his  return  from 
viotory»  he  ssw  his 
UsughU^r  comlng  out 
to  meci  him;  In  grcat 
srlef  he  feil  down  from 
his  horse. 
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He  hU  <taugh* 

ter  that  »he  miist  dk; 
but  ahe  comforted  him 
in  hU  troublD. 


295  So  when  he  myjt  bym  selfe  stere, 

he  toyjt  in  hert  how  he  had  heyjt: 
To  slo  |)e  fyrst  |>at  suld  apeyre 

and  sacmfyce  yt  in  göddes  sy5t. 
»Ålas»,  he  sayd,  »my  doyjghtur  dere, 

for  my  doyng  J)i  dede  is  dyjt.  * 

Scho  proyd  hyr  fader  to  mend  his  chere 

and  mad  hym  rayrth  all^at  scho  myjt. 
i>e  more  i>at  scho  mad  glee 

to  comforth  hym  viith  all, 
i>e  more  sore  hert  had  he, 

for  he  wyst  how  yt  suld  fall. 


Slie  bfAOUftht  him 
to  keep  hla  vow,  tiay* 
«It  iH  hetter  that 
I  »hould  dl«  t  han  that 
the  ^rcat  ho4t  from  tim 
battlc  perUh. « 


296  »Ä,  doyjtur»,  he  sayd,  »I  made  a  vowe 

to  god  when  I  to  batell  wentt: 
yf  I  of  panyms  myjt  haue  prow, 

wbat  so  com  fyrst  in  my  present, 

})at  suld  be  slone;  i)at  same  ys  ^ou. 

alas  for  my  sake  now  bees  i>ou  schent . » 
»ffaderi^,  scho  sayd,  »I  beseke  yow 

be  trew  and  tomes  not  yonr  entent. 
ffor  bettur  is  ^at  I  dye, 

^at  may  no  thyng  a  vayle, 

|>en  so  fayr  cumpany 

os  ^e  broyjt  from  batelle.» 


297  »Sen  ^e  heyjt  sacrafyce  to  make 

to  god  ^at  gouerans  gud  and  yll, 
leues  it  not,  [fader],  for  my  sake 

bot  all  your  forward  fast  fulfyll. 

Bot  graunteys  me  grace  two  wekes  to  wake, 
to  speke  with  lades  lowd  and  styll 
And  of  maydyns  leue  to  take, 

aiid  i}en  do  wttA  me  what  ^  wyll. » 
he  gafe  hyre  leue  to  gang 

wttA  grefe  and  gretyng  sore. 

All  i)at  scho  come  amang 

ay  menyd  hyr  more  and  more. 

S  296.  6  wlictit  bflow  the  line  , —  297.  2  gy  eaneelled  bt/ore  gud  /  3  leyf»  cnn- 
ccllcd  bffore  leiien. 

L  295.  I  Tity^ht  /  8olf  /  2  ihoght  /  liyght  /  3  eloow  the  first  that  ahuUI 
apprre  /  4  it  /  godea  ayght  '  i)  Allas  /  doghtre  /  6  dooyng  this  deid 

tlyght  ;  7  So  |'ruyd  hir<*  fadir  amond  /  8  made  /  that  sho  inyght  /  9  The 
tliai  she  iiiadi'  gle  /  11  Tlie  12  yt  omittai  /—  286«  1  Ay  doghtre  /  vow  .  2 
went  >  3  If  /  paytnyms  inyght  have  /  4  coine  first  /  5  That  shuld  /  slayn  the 
is  t  how  /  (i  allas  /  now  omitted  /  bes  thou  shent  >  7  ffadre  she  /  besech 
S  tuni  '  yourc  '  9  bi*tter  /  that  dy  /  10  that  /  iiwi ,  aviiyie  II  Tlion  /  faire  company 
12  tw  ye  broght  fro  batayle  / —  297.  1  Sitheii  ye  hyght  sachfice  /  2  that 
goodc  i  3  Lee  vos  /  noght  failre  /  4  forwanle  fullfyll  /  5  graiuitas  /  twoo 
wokfrt  !  6  ladys  lovd  /  7  inadyns  niy  levo  /  8  then  doo  /  ye  j  9  He  ga  ve  hi  rf 
Ifvc  10  giwe  ‘  Il  that  »ho  ,  12  iii^nt‘d  hin*. 


She  a.Hk<^d  nnly  for 
two  weekH*  grace  in 
whlch  to  biti  farewell 
to  her  companions; 
jiTul  thU  WAH  grantcU 
to  hor. 


foi.  as  b 
3530 


3535 


3:>40 


3545 


3550 


3555 


3560 
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35H5  298  So  went  scho  furth  to  mony  a  frend, 

J)at  for  hyre  Syghj^ng  sayd  alas. 
Äll  weped  for  wo  os  scho  can  wend 

when  ^ei  wy.st  how  |)at  it  was. 
And  when  tyme  drogh  nere  |)e  end 
.1570  J>at  hyr  [fadei]  assygned  has, 

Scho  went  aga}^!  wttA  wordes  hend 

and  proferd  hyr  wttÄ  payn  to  pa.s. 
J)erfor  hyr  fader  noyjt  leued; 

his  sword  in  hand  he  hent 
3075  And  swythly  swopped  of  hyr  hede 

and  bad  scho  suld  be  brent. 


At  th9  fixed  tlme 
she  offered  liernelf  up 
to  her  fftthrr,  who  be- 
headed  her. 


(oi.34a.299  grett  sorow  yt  was  {)is  sy^t  to  se; 

all  weped  J)at  wyst  of  h3T  wo. 

Bot  most  sorow  in  hert  had  he 
3080  {>at  heddyd  hyr  and  had  no  mo. 

Swytke  folys  suld  men  [be]  fayn  to  flee 
and  be  abayst  or  ^ci  vow  so. 
ff[o]yle  [v]ow  is  bettwr  to  broken  be 

^n  man  or  woman  8ak[l]es  slo. 

Sex  gere  gouemd  Gepte  Ebrews 

and  saued  ()em  from  all  ångers  yll 
of  phylysteyns  and  cananews, 

and  {)en  he  dyed  os  was  göddes  wyll. 


It  waa  a  grlevoui^ 
siglit.  and  Jephthah  re- 
gretted  hle  vow.  Such 
vowf  ought  not  to  be 
reade.  or  elae  they  ^hould 
be  broken.  Jephthah 
ruled  for  slz  yean. 


300  Next  aftur  gepte  regned  abessan, 

3.500  os  clerkes  knawn  (>at  con  ^ron. 

grett  wrschep  in  his  tym  he  wan, 

and  aftnr  hym  regned  Achyron. 
Ten  jere  and  XX  aftur  {)an 

gufemd  a  gud  man,  hyjt  Abdon. 
3505  And  sythyn  J>ei  hade  no  mayster  man, 

^at  mad  ^m  fowly  to  fone: 
forsoke  göddes  seniyce 

and  to  Mawmentes  t>am  ment. 
Jjcrfor  wttÄ  sere  enmys 

sone  ware  ^ei  schamed  and  schent. 


After  him  Iluan 
Klon.  and  Abdon  Judg' 
ed  the « israelltes  In 
eucrcaaloQ.  Trouble 
rame  *upon  the  peoplo 
on  acrount  of  their 
wlckcdnee^. 


8  298.  *1  afrend  / —  299.  4  })at  he  heddyd  /  7  ffeyie  how  /Il  Both  of  /  ~ 
300*  5  XX  i^ere  /  12  ware  above  whar  canctlUd, 

L  298.  1  ehe  /  many  /  frende  /  2  that  /  hire  fiyghed  and  said  allas  /  3  woo 
as  she  g\in  wende  /  4  when  that  they  /  that  /  5  the  /  the  ende  /  6  that  hir 
fadre  assigned  /  7  She  come  agayne  /  hende  /  8  profered  hire  /  payae  /  9  Ther* 
fore  hir  fadre  noght  leved  /  10  swerd  /  Il  swyth  swapped  /  hire  heved  /  12  she  shuld 
/ —  299.  1  Grete  /  it  /  this  sight  /  2  that  /  hire  woo  /  4  that  heded  hire  /  noo 
moo  /  o  Suche  shuld  men  enforce  to  fle  /  6  avysed  /  they  /  soo  /  7  ffowle 
vow  /  better  broken  to  /  8  then  sakles  to  sloo  /  9  fol.  130  b.  /  Ca.  xii.  in  left  margin  / 
yere  gouemed  lepte  /  /  10  saved  theyra  fro  /  Il  Both  of  Philisteyns  /  Cananews  /  12 
then  /  deid  as  /  godes  /  —  300.  1  aftir  lepte  reigned  Abethaan  /2  as  /  knawes  that 
can  theron  /  3  Grete  worship  /  tyme  /  4  after  /  reigned  Ailaon  /  5  yere  /  twenty 
yere  after  then  /  6  gouemyd  /  goode  /  hight  /  7  sithen  they  had  noo  maister  / 
S  that  made  theym  /  fon  /  9  They  /  godee  seruice  /  10  mavmentee  theym  /  11 
Therfore  /  Enmys  /  12  wer/'  they  shamed  /  shent. 
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Ood  took  pity  oo 
them  and  choM  Maoo* 
ah  to  help  them.  Thle 
man  had  a  wUe  who 
eorrowed  because  she 
was  bamn.  They  pray> 
ed  to  Ood  for  a  chUd. 


301  To  god  |)ei  f&st  con  call  and  crye 

and  dyd  grett  penance  for  |)er  plyght. 
And  he  ordand  |>en  helpe  [in]  hye. 

An  nobyll  man,  J)at  Many  hyjt, 
was  baldyn  chefe  of  chewalry 

and  had  to  wyfe  a  worth[y]  wyjt. 

Bot  chylder  bare  scho  non  hym  by; 

Jwrfor  scho  drowped  day  and  ny^t. 
Grett  momyng  made  ^at  myld 

and  prayd  in  town  and  feld 
|)at  god  Buld  send  sum  chyld 

t>at  my^t  ^er  welthes  weld. 


361(1 


Through  »n  »ngti.  3Q2  go  ose  scho  prayd  witÄ  hert  and  hend, 

Ood  promUed  her  »  ”  ,  ^  ,  1 

BOD.  who  wu  to  rute  hyr  selfe  alone  in  her  selere, 

the  peopie.  Angell  saw  scho  by  hyr  lend  36is 

in  forme  of  man  wttA  face  full  clere. 
»woman»,  he  sayd,  »^i  momyng  mend; 

god  takes  entent  to  (>i  prayer. 

A  sone  he  sall  to  |>e  send, 

^at  sall  goueme  ^o  folke  in  fere.  36*^0 

Of  my)t  sall  none  be  more 

on  mold  amang  man  kynd. 

I  warae  ^  be  fore, 

as  t>ou  sall  forther  fynd.» 


He  waa  oot  to  cut 
hia  hafr»  Iti  which  hla 
•trength  lay;  oelther 
must  he  have  strong 
drink.  *  At  thls  news 
Manoah's  wlfe  rejolced. 


303  »The  Ebrews  |)at  in  bayle  ar  brast  (oi.  34  h  36:15 

sall  he  dyf fend  wttÄ  forse  in  fy^t . 

Cutt  not  hys  hare  [of]  for  no  hast, 

for  {>er  in  sall  be  most  bis  my^t.' 

Ne  lycottr  loke  he  non  tast 

to  make  hym  dronkyn  day  or  ny^t,  363(i 
ffor  Jwr  wttA  may  his  wyttes  bo  wast 

to  werke  wrang,  all  yf  he  be  wyjt. » 

When  he  had  told  {)is  tale, 

no  ferther  of  hym  scho  fand. 

Scho  toyjt  hyr  hert  was  halo  3635 

for  ioy  of  |>i8  tythand. 


8  801*  3  (Åud  !  5  rhyl  canrclieff  aftcr  of  /  12  Sampaon  ti^ht  rnargin  /  —303. 
A  hebe. 

L  301.  1  godo  thoy  did  faat  call  *  /  2  did  gret6  penance  /  theire  /  3 

theym  Help  in  hy  ,  4  an  noble  /  ihat  manne  bight  /  5  halden  /  Chivalry*  !  6 
worthy  wyght  /  7  rhildro  had  nhe  noone  /  K  therfore  alie  inorned  /  nygbt  /  9  Orete 
aorow  ;  that  mylde  10  lowno  foldo  i  11  Tlial  /  shuM  chylde  /  12  that  myght 
their<  '  wrido  302*  1  na  kIio  2  hirr  self  alloone  >  hire  aolere  /  3  aungell 
aho  hire  ;  5  Woman  t  hy  ainond  b  godo  thy  prayere  /  7  sonne  ahal 
vnto  the  /  8  thut  nliall  /  tho  '  iitforo  9  myght  shal  noone  /  10  rnan  kynde  /  11 
tho  thuH  bofon*  12  tliou  aftrr  shal  fynd  ,  —  303.  I  that  /  balo  are  brasto 

2  shal  f  do  fond  force  /  fyght  '  3  his  horo  of  fof  noon  haste  /  4  therin  ahal 

myght  ,  r>  liooiire  luke  that  ho  noon  tasto  /  C  dronken  /  ne  nyght  7  therwith 
;  witt  /  wasio  8  wyrk  /  ihogh  /  wyght  9  thin  /  10  noo  fare  /  she  /  11  Hire 
tlioght  hire  holo  ;  12  ioyo  ;  this  tithand. 
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3fi40 


3«M5 


3650 


3655 


3660 


3665 


3670 


304  vnto  hyr  lord  sone  can  scho  tell  u»e^'“t-o***her*’hu*sb!S 

of  all  this  case,  os  scho  can  kayre:  who  did  not  ueiievé 

how  scho  was  wemed  wttA  göddes  angell 
to  beyr  a  chyld  to  be  J>er  ayre, 

And  how  he  suld  be  ferse  and  fell 

and  bis  forse  in  his  fax  suld  fayro. 

The  gud  man  sayd,  »no  more  Jmu  mell; 

of  ewylke  dedes  1  am  in  dyspayre. » 
he  trowde  3rt  bot  a  trayn, 

and  to  hym  self  he  sayd, 

»Sum  foyle  to  make  h3rr  fayn 

hath  broyjt  hyr  in  |>is  brayde.» 


305  ^an  all  ]>of  scho  be  fore  was  glade 

throgh  bodword  of  t>e  angell  bry^t, 
Sone  was  scho  sore  and  sume  dele  rade 
by  cause  hyr  lord  sett  yt  so  lyjt. 
Scho  prayd  to  god  wttA  semland  sade 

to  send  sume  tokyn  to  his  syjt 
So  t>at  he  myjt  haue,  als  scho  hade, 

gud  hertyng  from  heuyn  on  hyjt. 
hym  selfe  made  sacrafyce 

of  his  grace 

fforto  wytt  on  what  wyse 

|>is  process  com  in  place. 


a7td  prayd  god 


Slie  eotrMUcl  Oo<i 
to  9tnd  ft  tlKn  to  coo* 
vinco  her  huftband  of 
the  truth.  The  hut* 
bAnd  hlmeelf  rotde  a 
tAcrlflce  and  prayed  to 
know  how  Ood'i  pro* 
tnite  thould  be  fuinil* 
ed. 


306  Sone  aftur  {)i8  {>en  fell  yt  so, 

as  ^ei  prayd  both  witA  stabyll  steuyn. 

God  scnd  his  angell  to  |>em  two, 

and  ^at  same  note  he  can  {)em  neuyn. 

Manne  ^en  toke  tent  |>érto 

aTtd  loued  |}c  lord  of  lyjt  and  leuyn. 
ffor  when  J)e  angell  ferd  {)em  fro, 

J>ei  saw  how  he  was  hent  to  heuyn. 

The  wyfe  sone  wex  wttA  chyld 

and  bare  wttA  owtyn  blame 
A  bame  to  be  J)er  byld. 

Sampson  }}ei  cald  his  namc. 

S  805.  4  m  cAUBe  obove  the  line  /  12  procoAser. 

L  804.  1  Vnto  hire  lorde  /  guii  sho  /  2  aa  she  gnn  rare  /  3  How  ahe  /  warnotl 
godes  aungell  /  4  bere  /  child  /  theire  heire  /  5  how  omiUtd  /  shuld  /  fora  /  ti  forn*  ' 
ahuJd  fare  /  7  goode  /  aaid  nomor  yov  /  8  miche  /  dinpare  /  9  Ho  trowed  it  /  trav- 

ne  /  10  Fayde  /  11  foole  /  hir  fay^e  /  12  haa  broght  hire  /  thia  / —  805.  l 

Then  thogh  ahe  brfore  /  2  thurgh  i  the  aniigell  bright  /  3  Sithen  was  she  sory  an<i 
sxinie  dele  ratle  omiUed  /  4  because  hire  /  it  /  lyglit  5  She  /  somblaunt  sud 

'  ti  Kum  tokenyng  /  syght  /  7  that  /  myght  /  as  nhe  ha<i  /  8  goodo  /  fro  god 

i  liyght  9  Hym  self  /  sacrifice  /  Il  Sampson  Natus  eat  tn  Ufl  mardin  /  witt 
/  1 2  this  processe  come  ' —  306*  1  aftrr  this  befell  it  soo  /  2  they  both  prayd  ' 
mylde  steven  /  3  sent  /  aungell  /  theym  twoo  /  4  that  /  gun  theym  neveii  .1 
then  /  therto  /  ti  loved  the  lorde  /  Ught  /  le  ven  /  7  the  aungell  went  theym 
froo  /  8  they  /  heven  /  9  wax  /  ehihie  ’  10  withouten  ;  II  their  helde  12 
they  ealled. 


They  both  entreated 
the  Lord,  and  the  wo* 
man  bore  a  blameleee 
ohlld  and  called  his 
Itame  SaniRon, 
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The  PhUlstioe^  had  3Q7 
the  upper  hand  in  the 
land,  but  no  onc  waa 
BO  mlfitlUv  as  SamsoD, 
and  as  long  as  hc  bcUev* 
ed  In  God^s  law 
and  commandments,  the 
PhUlstiucs  lelt  hls  great 
Btrcngth, 


PhylystejTis  had  J)en  maystry, 

And  Ebrews  was  witA  owtyn  beld. 

This  chyld  was  tent  full  tenderly; 

all  wold  his  hele  |>at  hym  be  held. 

To  batell  bede  he  his  body, 

as  sone  ose  hee  my^t  wepyns  weld. 

On  mold  was  no  man  so  myjty. 

|>e  phylystyens  his  felnes  feld 

Ay  whyls  he  leued  göddes  law 

and  keped  his  commawndment. 

Atl  men  of  hym  had  aw 

in  werld,  wher  euer  he  wentt. 


3675 


lol.  35  a 
3680 


Samaon'»  molher  al- 
lowed  hls  halr  to  grow 
long.  He  grew  to 
love  the  way  oi  Ilfe  of 
the  Plilllstines  and  as< 
soclatcd  wlth  them. 
One  day  he  weot  dowa 
to  Tlmnath. 


308  his  moder  herd  ^  angell  say 

how  ^at  hys  hore  suld  not  be  schorne. 
J)erfor  scho  dyde  yt  wex  all  way; 

so  wex  his  my^t  mydday  and  morne. 
Phyleste3m8  oft  can  he  flay 

j^at  was  full  fers  and  fell  be  fome, 

Tyll  ay  at  the  last  he  lufed  ^er  lay 

and  went  witA  J>em  {>at  wold  hym  scome 
To  J)€r  Cyte  l)at  hey^t 

tanna  wttA  thourys  clene. 

()or  saw  he  sone  a  sy^t, 

^at  sythyn  tumed  hym  to  tcne. 


3685 


3600 


3695 


He  met  wlth  a  fair 
woman  and  dealred  ber 
for  hia  wUe;  he  a^^k* 
ed  hor  klndrcd  for 
hrr.  At  whlch  the  Phl* 
ll^tlnis  were  very  glad. 


309  Euyn  os  he  enturd  ^at  Cete, 

a  semly  m^yn  sone  he  mett, 

Of  fygur  fayre  artd  face  full  free; 

witAf  ull  grett  gladschepe  scho  hym  gret  t. 
hym  toyjt  hcr  semly  on  to  se; 

hys  hert  at  all  on  hyr  was  sett, 

And  to  hyr  kynradjTi  carped  he 

^at  hyr  to  wed  wold  he  not  lett. 

{>en  was  the  phylesteyns  fayn 

to  gare  hym  luf  [))er  lay], 
ffor  pei  trowde  by  sum  trayn 

sum  ty  me  hym  to  be  tray. 


3700 


370.5 


S  308*  7  hehif^^d  ;  10  -r  ca  ucelled  af  Ur  ténxnk  j—  309«  10^atladyirureado/J)erlay. 

L  807.  I  riiylist  vens  /  then  maistry  ■  2  and  /  wore  witAouten  belde  /  3  childe  / 
truted  /  tendirly  /  4  wald  ;  heale  that  /  behelde  /  afol.  131  a.  /  ludicum  tn  npprr 
vt(4rgia  batolls  bed  /  6  as  )ie  myght  wapeus  walde  /  7  mold  was  man  noone  / 
rnvffhty  H  tho  PhilUtyens  /  feMe  /  9  whilst  /  he  ahonr  the  lim  /  lufed  godes  ^  10  co- 
nuruiMlemcut  12  warld  where  /  went  ; —  308.  1  H  is  mod  re  /  t  he  aungell  /  2  that 
luK  ht^rv  Mhiild  '  sliome  /  3  Therfore  she  <lid  it  w*av  »11  way  /  4  wax  his  myght 
r>  PliiliHtirriH  gim  /  Sthat  werc  /  bofomo  7  To  nt  the  htst  .  theire  law  /  8  thevm 
that  /  9  theire  Citee  that  Tliannatlia  liight  /  10  tarm»  orniUcd  j  toures  /  Ca.  xiii.  i» 
margin  /  11  UTiero  /  syght  /  12  timt  sithou  '  / —  309.  1  Kuyn  omtW^rf  /  Aei 
/  outred  thut  Cito  /  2  soinely  iiiiulen  /  3  figtir  fuiro  of  face  ;  fre  /  4  grele  gladship  she 
,  a  Hym  thoght  hire  /  /  0  his  liort  all  holl  ,  hir  /  7  hire  kyndred  /  Sthathirr 

i  woUl  he  /  9  Tl»on  wore  Philistieiis  fayue  ,  10  make  /  lufe  thoirr  law  /  Il  they 
Iroweil  ;  truvue  12  het  ra  v. 
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310  he  playd  hym  {>or  lang  os  hym  lyst 

witA  mekyll  myrth  be  twen  twa. 
his  k3Tirede  of  J)i8  werke  noyjt  wyst, 

for  J)at  Cety  was  faire  J)em  fro. 
his  moyder  momcd,  fro  scho  hym  myst. 

(>en  toke  he  his  leue  in  Tanna 
And  tumed  agayn  vnto  his  trest, 

his  frendes  J)at  soiomde  in  Sarra. 
he  told  tales  to  ^  end 

of  his  dedes  day  and  nyjt 
And  of  {>at  maydyn  hende, 

how  [he]  hys  hert  hade  hey^t. 


Samftoii*s  rMntloui4 
did  not  Ht  firnt  know 
ol  cliuict*.  When 
hU  iiiothcr  knrw,  she 
about  It; 
Samsou  returrifd  to 
liU  frltinOH  in  Zorah. 


311  his  moydsr  momyd  and  mony  moe 

qwen  {)ei  herd  tell  of  (lis  tythyng. 
Bot  no  of  durst  say  hym  so 

to  wreth  hym,  all  yf  he  was  [kJjTig. 
.3725  his  fadsr  sayd  be  twen  t)em  two, 

>8un,  yt  is  no  seraly  thyng 
witA  philysteyns  vs  forto  go; 

jiei  hatte  vs  Ebrews,  old  and  jynge. 
foi.  as  b  And  moyses  in  his  law 
37.30  amonyst,  als  vs  menys. 

[)at  we  suld  euer  vs  witAdraw 
fro  fals  Dhvlvstevns. » 


HfA  fnther  imwill- 
iiiK  for  him  to  marry 
a  daiifthtcr  of  tfie  IMd* 
ilAtlncA. 


:M4i} 


312  »va  ow  to  lufe  god  allmt^Aty, 

as  our  forme  faders  dyd  be  forne. 
Phylesteyns  makes  {)em  raawmentry 

and  honers  [>em  both  euyn  and  mom. 
t>erfor,  dere  sone,  sett  not  {lerby. 

we  haue  t>e  sayued  sen  (lou  was  bome; 
Sayue  now  J)i  selfe  fro  soceny, 

els  may  J>ou  lyjtly  be  for  lome.» 
his  moyder  weped  all  way 

and  sayd  he  suld  be  schent. 

Bot  all  {)at  t)ei  cowde  say 

my^t  not  tume  his  entent. 


H<^  aald  that  the  Is- 
raiMtCH  nhould  avold 
the  Phillstlnes.  who 
were  IdoiatiTs.  B  ut 
8a  mson  woiild  not  be 
tnrnni  from  hls  pur* 
post*. 


8  SlOt  12  hert  to  hyre  hado  /  —  311  •  4  jyng. 

L  310*  1  He  /  tliere  as  /  os  /  2  mych  /  betwene  theym  twoo  /  3  Hi<  kyiidred  /  tliis 

werk  noght  4  that  Cite  /  far  theym  fro  /  5  His  /  mod  re  a6ooe  thr  (ine  j  foT  nhe 
;  0  thei\  '  leve  ;  Tannatha  7  t  ryst  /  8  that  eoioiimml  /  Saraa  /  9  He  /  theym 
the  endo  10  nyght  /  11  that  inadyn  /  12  how  he  his  herl  had  hyght  /  ~  3ll« 

1  Hi>  inodre  niomod  ;  many  moo  /  2  when  they  /  tliis  tithyng  /  3  nooii  of 

thoym  hyw  omitled  j  soo  ,  4  wratli  /  if  /  were  kyng  ’  5  fadir  ;  betwem» 
theym  twoo  0  sonne  it  noght  >«emely  /  7  With  Philistiena  ;  g(w  i  8  ihay  hale  , 
olde  ying  /  10  warned  vs  aa  vs  inence  /  il  "Iliat  /  shuld  euer  vs  dmw  l  12 
Pinlistions  / —  312.  1  Us  allmyghty  /  2  oure  founno  fadirs  did  befom  ^  3  Philistions 
!  |>em  oiniiUd  .  mavmoniry  ,  4  honours  /  pem  omiUcd  j  even  /  5  Thorfor  /  soiine 
set  noghi  t  her  by  /  6  ha  ve  th©  sa  ved  sithon  thou  /  bom  /  7  Sa  ve  /  thy  solf  / 
Socery  8  oUes  /  thou  lighlly  forloni  /  9  Hie  modre  /  10  shuld  /  shent  /  Il 
that  they  vouth  12  myght  noglit  tum. 
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Ba?e*th?irwwnt"Snd  And  whcn  J)ei  saw  yt  myjt  [not]  spede 
they  all  nent  down  to  more  forto  leme  hym  lowd  ne  styll, 

TimnatJi.  Sum  dele  for  luf,  sum  dele  for  drede, 

|>ei  grawntt  hym  to  haue  his  wyll. 
Sone  afturward  all  same  )}ei  jode 

^is  foly  forward  to  fulfyll, 

And  wttÄ  fayr  wordes  (>o  folke  to  fede, 
throw  spech  yf  |>ei  myjt  yt  spyll. 

So  soyj^t  fro  Sarra 

by  wuddes  and  wastes  wyld 
And  toke  way  to  Tanna 

witk  Sampson,  per  semly  chyld. 


3745 


3750 


3755 


kii®d‘r‘iio^'.od"Md  314  |>en  of  sum  torfurs  men  may  tell, 

It  iii  a  ditrh.  qwylke  in  ^at  tyme  to  hym  be  tyde. 

ffor  08  wentt,  swylke  feries  fell, 

his  herdenes  may  not  be  hyde.  37öo 

Be  h3aid  his  frendes  os  be  con  dwell, 

vnder  a  wud  syde  what  so  he  dyde, 

A  lyon  come  hym  fort[o]  qwell, 

for  he  saw  none  w»tk  hym  abyde. 

And  the  lyon  per  he  slt^h  37tf5 

euyn  his  twa  hande«  be  twen 
And  tyll  a  dyke  hym  drogh, 

for  he  suld  not  be  sene. 


None  o(  frtends 
knew  of  tbU  doed. 
When  the  whole  com- 
pnny  årrtved,  %  feoftt 
WM  fflven  to  Mnnonh 
ftnd  hlii  wife. 


315  when  he  had  doyn  ^is  doyghty  dede, 

[)at  non  wyst  of  bot  only  hee, 
Aftur  his  frendes  full  fast  he  ^e, 

os  |)ei  raked  to  {)at  rych  Cete. 

^r  fand  {>ei  folke  full  fayre  to  fede, 

of  phylysteyns  full  grett  plente. 
Bot  |>at  ]>ei  hethyn  lyue  can  lede, 

more  plesand  pepyll  myjt  non  be. 
To  Manne  and  his  fere 


full  grett  myrth  can  |>ei  make 
And  gaf  {)em  drewres  dere 

for  Sampson  joer  sun  sake. 


37Tit 


37lil> 


S  314.  4  herde  iieia. 

L  818.  1  they  /  it  myght  not  ;  2  lem  ’  lovd  3  Sii  nilido  lufe  '  kuui  loli'  4 

hoy  grauntod  /  5  aftirwnrd  /  sam  tho  yrde  /  0  this  fiily  made  forto  futfyll  7  fainie» 

the  folke  '  8  thiirgh  B|>ekyng  if  they  myght  it  dsoght  they  ^  Saraii  10  wodoK 
wylde  /  11  the  /  Tannatha  /  12  Jmt  owiif/rd  .  wemely  chiUie  > — -  314.  1  Then 
torfors  may  men  '  2  which  t  hat  h-^tyd  3  hh  they  went  suche  ,  4  hanlonen 
'  hehyd  hk  /  g  un  0  vndre  /  wod  side  ‘  did  /  7  forto  qviell  /  8  noon  9  Ari4 
omitted  '  Thut  hon  Ihore  /  sloghe  l<t  even  /  twbo  >  betwone  /  hic  vis  Sampsonis 
fle^^truxit  om  leonis  i«  righl  fntirfjitt  '  11  to  '  droghe  12  shuld  noght  —  816.  1  fol. 
131  h.  \Vlu‘n  doone  this  doghiy  2  t  hal  noon  /  oonly  he  3  Aftrr  yede 
4  UH  iht'y  hio<l  to  the  fuir/*  Cito  /  5  Thore  they  /  full  omdlcd  /  faire  to 
omittni  ,  fed  /  h  1’hihstions  /  grote  /  7  t  hat  they  hat  hen  Ii  ve  led  ;  8  ples4mnt 

myght  nocMio  9  ami  to  his  19  grete  /  guii  they  ,  11  gavo  theym 

SOI.*  12  thoir’  sonne. 
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foi.  36  a316  To  loke  his  lufe  he  wold  nott  lett 

for  no  thyng  |)at  myjt  be  tyde. 

Be  for  hyr  frendes  furth  was  scho  sett 

wttA  m3m8tralcy  and  mekyll  pryde. 
Qwen  Manne  and  ^t  mene^e  mett 

and  cause  of  (>er  oomyng  dyscryde, 
A  certan  seson  sone  was  sett 

and  sewrty  layd  for  ayder  syde 
^at  Sampson  suld  hyre  wede 
3790  be  swylke  a  certayn  day. 

his  frendes  was  sore  adrede, 

bot  J)ei  durst  not  say  nay. 


A  certuln  tlme  wast 
flxed.  when  Sambon 
wa4  to  marry  the  falr 
maldeu. 


317  When  all  was  sett  so  in  certayn, 

{>ei  soioumd  ^r  bot  schort  seson. 

3795  ffull  fast  |>ei  hyed  {>em  home  agayn 

to  sarra,  a  Cety  of  renown. 
Sampson  was  of  ^is  fayre  full  fayn; 

to  batell  fast  he  made  hym  bown. 
he  kyd  ^at  he  was  mekyll  of  mayn; 

3S00  phylesteyns  oft  fast  dang  he  down. 

^ai  ^at  ware  all  abufe 

and  leued  ay  so  to  last, 
he  putt  ^em  to  reproue 

in  all  place  wber  he  past. 


Samaon  and  hh 
friend»  returned  tu 
Zorah.  He  prepared 
himseU  for  war  and 
oft«*n  overcame  the 
PhllUtlDea. 


:i805 


3S10 


3815 


8  818«  12  to  abov€  owt  o(  canuUed. 

L  816.  1  not  /  2  noo  tithyng  thst  myght  betydo  /  3  Before  his  /  she  /  4  myn* 
strelcy  /  mych  5  When  manne  <  that  menye  /  6  theire  /  diseryde  /  7  certayne  season 
/  sone  omitted  /  8  surtee  sayd  /  aythro  /  9  That  /  shuld  hir  ved  /  10  by  suclie  /  11 
Hi«  i  were  full  adred  /  12  they  /  noght /— 817.  l  certayne  /  2  they  soiomed  there 
/  ahorte  seasowne  /  3  they  hi<lo  theym  /  agayne  /  4  Suraa  Cite  /  Henowne  /  5  this 
faire  /  fayne  /  6  batells  /  bowuo  '  7  He  /  that  /  mych  /  inayne  /  8  Philistiena  ofte  / 
fast  omitted  /  downe  /  9  They  thut  «  orr  /  above  / 10  leved  / 1 1  He  put  theym  /  reprove  / 
12  where  / —  318.  1  he  gun  defend  /  2  free  that  before  /  3  tlie  /  the  end  /  4  thst  ordand 
was  /  theym  /  5  His  kyndred  ychoon  all  that  /  6  bad  /  7  And  omitted  /  As 
they  thethirward  gun  /8a  faire  yitt  gun  befall  /  9  Tljat  /  jwrceyved  /  10  whore 
I  the  lion  /  Il  boonea  /  12  that  dyke. 


318  All  Ebrews  folke  he  can  d3dfend 

and  made  fre  |)at  be  fore  was  thrall. 
And  when  {le  tym  come  nere  J>e  ende 

()at  was  ordand  amang  ^m  all, 
hys  kynradyn  holl  ^at  he  kend 

bade  he  to  bo  at  his  brydall. 

And  08  ^i  ydderward  can  wend, 

A  farly  fare  jett  can  fall; 

^at  place  persayued  he 

wber  he  }>e  lyon  slogb, 

And  the  bayns  forto  se 

to  the  dyke  he  hym  drogh. 


Whro  the  tlme  fur 
th«  weUdIng  cerne. 
Snmion  AMked  hU  kind- 
retl  to  li«*  present.  Do 
thelr  Juurnev  they  pnae- 
ed  the  carcMe  of  the 
lion.  which  demnon 
tiirned  ailde  to  tee. 
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»Äuthr^dhÄnd  319  Euyn  to  J)at  coree  hys  cowrso  he  kest, 

•  honey-comb  In  tts  ear-  and  sone  he  fand  the  bones  dry. 

?ontf  and  (tåre  Bees  in  J)e  mowth  had  mad  per  nest;  • 
honey  also  to  Ms  pa-  ^  honv  came  he  fand  in  hy.  3820 

he  brake  yt  owt,  80  toyjt  hym  best* 

and  menyd  to  make  some  bourd{)erby. 

Then  raked  he  furth  witÄowtyn  rest 

tyll  he  come  to  his  cumpany. 
wtt^  the  fayrest  hony  he  fede  382ö 

his  fader  and  moyder  also, 

And  sythyn  he  brake  and  beyd 
to  o^er  frendes  moo. 


The  whoie  company 
wes  recelved  wlth  greet 
hononr;  Saiil^ob  mer- 
ried  Ihe  tnlt  wonua. 


320  And  sum  dele  held  be  styll  in  store 

forto  part  witA  his  paramowre,  3830 

ffor  of  all  wemen  }}at  |>en  [wore]  foi.  se  b 

of  faymes  my^t  scho  beyre  |>e  floure. 

And  hastely  when  |>ei  come  {>ore, 

)>ei  ware  resayued  with  grett  honowur. 

And  [to]  fulfyll  forward  be  fore,  3835 

assygned  {)ei  certan  day  and  howre. 
Sampson  wede  J)at  free 

■with  both  ])er  frendes  assent 
with  all  solempnite 

and  myrth  ])at  myj^t  be  ment.  384o 


fi-aM^^^irffared  Barn-  ^21  t>or  was  solace  of  scruyce  sere; 

son  on  arcount  of  hia  ^i  had  sene  non  swylke  bot  pe  same. 

Both  beyrys  and  bullys  and  baran  dere, 
hroiiBht  tMrty  ber  wanted  none,  wyld  ne  t-ame. 

iiim.  Of  tumamentes  per  men  myjt  lere;  384.'S 

who  wold  not  hurle,  hald  hymathame. 

Bot  to  Sampson  durst  non  apeyre: 

All  dowt  his  hand  ^at  herd  his  name. 

Be  cawse  he  was  so  strang, 

the  phylystcyns  for  pi  3sjo 

Ordand  pem  amang 

of  trefty  men  thrvtty. 


S  320.  3  wiiH  Iximo  '  -  321.  1  oscr  cttncelled  befon  ol. 

L  819.  1  K  ven  !  that  place  hia  courge  /  2  hoonea  /  3  the  movth  /  madr 
theire  /  4  an  '  rurn  /  5  Ho  /  it  oute  /  thoght  /  €>  mened  /  Bum  bourd  therby  /  7 
hied  /  withouten  /  8  company  /  9  With  /  faircst  /  fed  /  10  fadro  /  modre  /  alaoo  /  Il 
Rit  hen  /  brd  '  12  othre  / —  320«  1  '•umdclo  /  2  parte  to  hia  poramoun?  /  3  wommea  that 
then  werc  /  4  fairneg  myght  she  bere  the  /  5  they  /  there  /  6  they  wer^- receyved 
'  greto  lionourc  /  7  forto  fullfyll  forwardo.s  t>efore  '  8  assigned  they  c^rtnyn  /  hourg  /  9 
wcded  t}mt !  10  by  t>oth  theire  '  11  With  /  Rolcrmyteo  /  12  that  myght  / —  821.  1  Ihe- 
rc  /  iw  ruico  ‘  2  they  /  aoen  iioon  such  /  that  same  /  3  beres  /  bulles  and  othre 
dero  /  4  thorc  /  navthre  /  5  t  hor  mycht  men  /  6  stire  held  /  home  /  7  noon 
apporo  /  8  al!  dovted  /  that  /  9  Becaiise  /  10  Philistiens  /  forthy  /  11  Ordan 
tlievm  /  12  thrvflv  '  tldrtv. 

9  f  *  % 
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322  Qwylke  {)ei  well  wy^t  was  wyse  and  wyjt 

and  stalworthest  in  stede  and  stall, 
3855  fforto  be  nere  hym  day  and  nyjt 

for  f&rd  of  fare  jbat  myjt  be  fall. 
And  when  Sampson  pcrsayued  J)at  syjt 

and  all  per  gawdés,  grett  and  small, 
A  reson  he  deuysyd  and  dyjt 
386(1  forto  asay  per  wyttee  with  all. 

Of  the  lyon  ^at  he  slogh 

and  of  |)e  came  witA  hony 
he  made  game  gud  enoght 

forto  abavst  ^m  by. 


Samson  a 

plan  io  try  their  wU, 
and  put  (orth  a  riddle 
ahout  the  Hon  and  the 
honey  comb. 


3865  323  »sfTS»,  he  sayd,  »1  sall  yow  tell 

a  taylle  })at  sall  our  bowrdyng  be, 
And  yf  je  thrytty  yow  amell 

what  [it]  suld  sygnyfye  can  see, 
Thrytty  cloghes  of  sylke  to  sell 
3870  sall  1  gyfe  jow  in  gud  degre. 

And  yf  ge  fayle  how  yt  be  fell, 

BO  mony  sall  ge  gyf  to  me. 

Avyse  yow  in  yo«r  mode; 

the  question  ^is  es: 

3875  Owt  of  the  herd  come  fode, 

and  of  the  swalowand  swettenes. » 


He  promksed  them 
thirty  RarmeDt»  ol  sitk 
ir  rhey  could  «oWe  the 
rlddle.  If  they  falled, 
then  thoy  were  io  give 
him  the  same. 


324  To  ])i8  reson  he  arayd 

artd  bad  ))ei  suld  ])at  case  dyserye. 

Of  pe  pttrpas  f>ei  ware  not  payd, 

3880  bot  his  wyll  durst  j^i  not  denye. 

Of  VII  days  respeyt  J)ei  hym  pmyd, 
to  be  a  vysed  Jwrfor  fully. 

»I  grawntt  your  askyng,  sers,»  he  sayd, 

and  witA  J)o  wordes  J>ei  went  [in  hy]. 
3885  foi.  37  a^ei  dyde  per  besenes 

])is  ylke  lesson  to  lere. 

Bot  what  |>e  menyng  was 

cowd  ()ei  not  all  cum  nere. 


The  thirt}*  mrn  a^k* 
ed  for  «even  days  tn 
whlch  to  think  tlia 
inntter  over.  Thia 
waa  granied.  hut  Ihey 
foiind  the  rlddlr  verv 
dirrinilt. 


8  328.  8  mony  a6ot*e  many  canceUtd  /  to  abox^c  tlu  It)  wUh  the 

eecond  bis  cancelied  / —  324,  8  »  way, 

L  882,  1  Which  they  welo  wyat  were  wyght  ,  2  strtlworth  /  3  nyght  '  4 
that  myght  befuH  /  5  jxrweyved  t  hat  syght  /  G  theirgavdea  both  gret^  /  7  dciiy>«d  / 
dyght  /  8  aasay  their^  >  9  fol.  132.  a  ^  ludioum  in  upper  margin  thnt  li)th6 
11  He  /  gom  goode  emigh  /  12  for  to  /  tlioym  / — •  823,  l  Sirys  nlml  ynu  u 
talo  /  2  that  ehal  ourc  honnlyng  3  if  ye  thirto  withouten  fale  yow  ninoW  onnftcd 
4  it  shuld  gignyfio  giin  so  /  5  Tlurty  (dothoH  /  G  ahal  /  gyve  yoii  goodo  ’  7  if  yo  unt 
afi  it  befoll  /  8  mony  ahal  yo  gyvo  /  to  omitted  /  9  yoii  /  yourr  i noode  /  10  thin  is  /  1 1 
Oute  /  hard  /  foode  /  12  .swuloyiig  awotnes  /—  324.  1  theym  thi^  i  2  thoy  ’  tliiä 
I  dysery  /  3  thLs  piirpose  they  wor*  /  4  bot  tliU  they  dumt  not  <leny  ,  o  / 

re&pit  they  /  6  avy  sed  therfore  '  7  grauiit  /  arris  /  8  t  ho  they  ■  in  hy  /  9  'Piioy 
did  theire  besynea  /  10  tliis  ych  leson  /  11  tho  /  is  /  12  they  ran  /  come. 
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^nvc  d4y»  in^v«in^  when  J>ei  bad  soyjt  IIII  days  or  V 
len  one  of  them  #ug-  by  conscll  of  {>er  clergy  cle[n]e 


or  flv«  iltjt  tn  vftin. 
when  one  of  them  sug- 
Ifested  that  they  shouJd 
make  3ainson's  wite 
find  out  the  solntlon 
for  them. 


And  of  t  reherssed  ^is  lesson  ryue, 

cowde  not  aay  fidkat  yt  suld  mene 
{)en  ware  ^ei  stede  to  strutt  and  stryue. 

so  sayd  on  {>at  bad  mekyll  sene, 

»we  wytt  yt  neucr  bot  yf  bis  wyfe 

may  geytt  yt  told  J>em  two  be  twen 
Sen  scbo  ys  of  our  kyn, 

assay  byr  sone  we  sall. 

So  may  we  wrscbep  wyn.» 

to  j^is  assentt  {>ei  all. 


3S90 


39<)() 


w«rto'her!  Ä  326  Two  wysest  of  J>em  to  hyre  wentt 

promia«d  her  heip  *nd  and  sayd,  »sysUr,  folke  to  sayue 

•!![d*9he*1*'oiI'w  try*^i'o  wytt  of  pi  maystur  what  it  ment, 
trmpt  hcr  husband.  jjg  matsf  J>at  be  wold  V8  craue. 

ffor  and  ^ou  tell  vs  bis  entent, 

grett  helpyng  of  vs  sall  haue. 

And  yf  ^ou  suffer  ts  to  be  schent, 

{)e  ware  os  gud  be  grathed  in  graue. 

Sore  vengance  sall  we  take 
on  ^  and  all  J>in.i 

Scbo  sayd,  »sers,  for  yowr  sake 
■I  sall  assay  hym  syne.» 


3910 


mald  simMn  and  a^k-  ^27  Sone  aftttrward,  when  scbo  myjt  wyn 
ed  him  the  iiieanioR  alon  vfith  hyr  lorde  to  dele, 

of  the  riddie.  Scho  kyssed  hym  kyndly  cheke  and  chyn 

and  lett  ose  hyr  luf  was  full  lele. 

»A  ser»,  scho  sayd,  »^e  sall  haue  syne, 

your  bert  fro  me  yf  ^  oght  hele. 

1  wyll  forsake  both  kyth  and  kyn 

and  wend  w»t^  yow  in  wo  and  wele; 
My  bert  ware  comforth  clene, 

wole  kyndly  me  kene 
What  pat  mater  may  meyne 

}e  told  to  the  tbr3rty  mene. » 

8  385.  2  clere  /—  387a  t2  thryrty. 

L  326,  1  When  tiiey  /  Boghi  fonre  /  fy  vo  /  2  counBell  /  tlieirc  /  clene  /  3  reherced  thig 
/  ryve  /  4  they  cotiih  noght  /  it  nhnld  /  5  Tlien  were  they  eted  /  strutt  and  omit^ 
tcd  I  stryve  /  6  oon  that  myrh  had  /  7  We  wit  it  /  if  /  wyve  /  3  get  it  /  theym  twoo 
hetwene  /  9  Sethen  sho  in  ‘  ourr  10  hir  /  11  worahi|>  /  12  this  aesent  they 
-  326.  i  Twoo  of  tho  wyw^st  mrn  lo  hiff  werit  /  2  suaU.r  thy  eelve  /  save  .  3 
W’yt  /  tliy  inaiflter  '  4  the  that .  rrave  '  yo  /  6  grolo  /  bhal  ye  have  /  7  if  yo  sufl- 
re  /  Rhen  t  /  8  ye  war  os  goo<ie  be  in  yotirr  gra  ve  '  9  vengeaunce  /  10  of  the  and 

aUt)  oij  !  thyno  ;  11  She  s<rirt  yourr  12  shall  /—  327*  1  aftirward  /  ahe 

niyght  ;  2  alon  otnitud  /  hir  ;  fort  o  3  She  /  kyndly  omiUcd  /  4  let  a$  hir 
lufe  wcre  /  5  ehe  ye  nlial  ;  syn  .*  0  yourr  if  yo  ,  fele  /  8  you  /  wo  and  ornffted  9 

Myn  ^  had  comforth  /  10  wohl  ye  me  kyn<lly  ken  /  Il  that  ^  meno  12  ye 

viito  <  thirtv  men. 
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328  »gud  leue,»  he  sayd,  »lett  be  J)i  fayre 

to  tyme  ^at  ()ei  haue  done  dcde. 
J>at  mater  wyll  1  not  declare 

forto  be  neuynd  for  nokyns  nede.  * 
^en  sone  scho  sobed  and  syghyd  sare 

and  feyned  hyr  febyll  by  falshede. 
Scho  rent  hyr  cloghes  and  ruged  hyr  hare, 

08  scho  wold  dye  wttÄ  owtyn  drede. 
When  Sampson  con  hyre  see 

BO  mowme  and  make  sw^vdke  chere, 
hc  sayd,  »lemman,  lett  be; 

^e  lesson  sall  {)ou  lere.» 


At  firdt  he  refiued  tu 
tell  her,  hut  when  »he 
heizan  to  weep  and  he 
:iarn>wful.  he  pronU- 
ed  tu  tell  her  fhe  se* 

iTHt. 


329  he  lered  hyr  fyrst  of  J)is  lyon, 

how  J>at  he  slogh  hym  vcith  his  hand, 
foi.  UT  b  And  aftur  when  J)at  J)ci  come  to  town 
:jti4o  by  the  same  way  os  he  can  wend, 

how  he  in  a  dyke  {)er  down 

fand  the  bones  clene  {)at  he  kend, 

And  how  bees  ^cn  had  made  |)em  bown 

in  the  lyon  mowth  to  loge  and  lend. 
:{94.“i  »The  mowth»,  he  sayd,»{)at  ette, 

and  the  bowmes  war  hard  and  drye. 
And  the  hony  was  swett; 

this  case  J)ei  suld  dyscrye.» 


Sitinsun  tulcl  litT  the 
whnlc  ^oUition  oi  \Uv 
riddlo. 


330  »Bot  wyfe»,  he  sayd,  »J)i8  J)at  is  UToy^t 

lett  no  man  wytt  be  way  ne  strette. » 

»A  ser»,  scho  sayd,  »J)at  wold  [I  not], 

for  all  |)i8  werld  heyre  I  yow  hette.» 

Bot  in  all  hast  ^at  euer  scho  my^t 

scho  made  hyre  with^o  men  to  mette. 

A  lilyth  bodword  to  J)em  scho  broy^t 

of  all  |>is  fare  [fro]  hed  to  fette. 

Scho  sayd,  »|)is  [i.s]  certayn 

and  soth,  so  sall  je  .sa}’.» 

J)en  ware  {lei  feily  fayn 

and  bold  to  by<le  |>at  day. 


Ue  hftclt*  )it  r  KtM'p 

Ihi»  aftTft.  hui  fthf 

him  und  dis* 
ci<w'd  thf  riTfot  tothr 


S  328.  1  fader  cancfU  ht  fen-  fnyre  “  329»  o  An<l  liow  XWon  ftbovr  (he  ihtc 
'  12  dr  caim  fted  afUr  suld  ■ —  330  3  uot  I  /  8  to  '  10  stm  otu^^t  ffcd  befort  tmy. 

L  328.  1  (»oofle  lefe  /  UH  /  tliy  fare  /  2  tlmt  they  hav<*  doou  tlieir  '  H  'ritnt 
wtM  /  nopht  /  4  to  b<*  noved  /  nuo  kyiis  ;  3  Thon  /  she  jzrot  '  sygliod  sur©  /  0 
0  Ilirr  fohlo  i  fnlsode  (  7  S)io  /  liir  vIotliOH  /  hir  here  /  8  as  b)io  shuld  wlth* 
nutoti  0  iiun  hir  se  /  10  monie  '  suche  11  Ho  said  loinan  let  /  12t)io  .‘shftU 
ihou  329»  1  Hr  i  hir<  fast  '  the  2  tlmt  heiid  ,  3  nftir  ^  owitftfd  <  lu*  cunio  to 
tlio  luwjir  4  (hat  sainr  /  os  owitUd  uun  he  ;  5  And  how  thor  clown©  /  0  huunos 
ihat  /  7  |)rn  f.mitUtl  '  theym  howne  ,  8  movth  /  lugo  /  9  movth  thnteto  lOlioo* 
nos  \v<Mv  '  dry  '  11  swoto  '  !2  oaiise  th«'y  »huld  tlysrrv  ,  -  330.  1  this  lliat  y 
\vrut?ht  2  lol  iiuo  wyt  ’  sfrete  /  3  Ay  /  slio  that  '  l  noght  /  4  this  worM 
lien*  you  hete  u  fol.  132.  h.  ■  has  (o  that  /  sho  iiiypht  /  <>  sho  ^  hirr  I  t  ho  i 
mete  7  And  hlyth  she  to  tlM\viii  hro<rht  /  8  this  fuirc  fro  Jied  to  foto  9  Sho 
thiB  is  /  10  Bothe  ;  slml  yo  11  Thon  wore  they  ;  12  bold©  '  abvdo  theirr. 
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Six  days  passed»  and 
00  the  seventh  day  the 
wlse  men  told  Samson 
the  sohitlon  of  the 
riddle.  SamsoD  reaUs* 
ed  that  this  was 
wite^s  dolng. 


331  Be  ])is  was  VI  days  comyn  and  gone, 

{)e  seuynt  day  was  J)er  seson  sett. 

To  Sampson  wentt  ylkon 

and  sayd,  >we  come  to  do  our  dett. 
wbat  ys  more  bard  {>en  is  the  bone 

amang  all  fude  ^at  furth  is  fett, 

And  swettttf  thyng  J>en  hony  is  none 

in  mowth,  when  yt  is  melled  and  mett. » 
when  Sampson  herd  )>em  say 

80  euyn  vnto  his  merke, 
he  wyst  full  well  allway 

his  wyfe  had  wroyjt  J)at  werke. 


After  thi*  (‘xprrioni-f 
Snrnson  hecame  bitter 
ugalnnt  wotncn. 


332  And  ))en  persaued  he  propsrly 

qwy  scho  so  stretly  can  hym  enquerc 
The  question  forto  com  by, 

hyr  lynage  for  scho  wold  yt  lere. 

J)en  carped  he  to  t)at  cumpany 

and  told  be  fore  folke  in  fere. 

*I  knaw  all  yottr  confyderacy, 

And  I  answer  in  |)is  manere: 
what  may  bettwr  begyle 

Ä  lele  man,  lowd  or  styll, 

J>en  weked  woman  wyle, 

wher  yt  is  tumed  vnto  yll.» 


4  A 


SamsoD  showed  up 
the  falsehood  of  the 
fhirty  men  and  then 
went  to  Afkalone. 


333  ho  wyst  well  how  thrytty  wore 

ordand  for  jape  men  hym  to 
ffor  all  [ijf  his  myjt  was  more, 

^at  [tyme]  wold  he  not  be  breme. 

|>er  falshed  schewed  he  t>em  be  fore 

})at  (>e  woman  wysched  |>em  well  to  deiue. 
^an  langer  hym  lyst  not  soiome  pore: 

he  wyst  pei  ware  [fayn]  hym  to  fleme. 
he  toke  his  men  ylkon, 

all  pBkt  myjt  armes  beyre, 

And  went  to  Askalone, 

A  Cety  walled  fore  were. 


8  831.  2  sett  abovc  the  line  /  8  mett  bclow  the  line  / —  388.  3  of  /  C  well 
to  deme  below  the  line, 

L  831«  1  this  were  sex  /  comen  /  goon  /  2  the  aevent  /  theire  season  /  3  thea 
went  they  euerychoon  /  4  doo  oure  /  5  What  is  /  then  /  s  boon  /  6  foode  that  forth 
/  7  swetter  /  then  /  noon  /  S  roovth  /  it  /  is  omitted  /  meld  /  9  When  /  tho>Tn  / 19 
even  /  marke  /  11  He  /  wele  /  12  wroght  that  warke  / —  882*  1  then  pen?eyved  / 
2  why  she  /  strangly  gun  /  hym  omitted  /  3  come  /  4  hire  linage  /  she  /  it  /  5 
'fhen  /  that  oompany  /  8  h(*fore  the  /  7  youre  confideracy  /  8  and  / 1  omitted  /  answerr 
this  /  9  What  /  /  10  a  /  loud  and  /  Il  Than  wyked  womans  / 12  wherf  it  /  to  ' 

I  333.  1  Hc  /  wete  /  liow  that  thirty  /  2  yepe  /  yeme  /3  fforthy  if  his  myght  vrere 
4  that  ty  me  he  wold  noght  be  to  breme  /  5  Their,  faised  shewd  /  theym  before 
/  ti  thrtf  the  /  wysshed  tiiey-m  wele  /  7  Then  lenger  /  noght  soioume  thore  /  Ä 
fhcy  werr  fuyn  j  9  He  /  ychoon  /  10  that  armes  myght  berc  /  Il  Askalon  /  12 
a  Citc  /  for. 
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334 


The  Cety  fell,  so  has  he  fun, 

to  Ebrews,  his  heldera  of  old. 

And  J)en  in  bondeyg  ware  J)ei  bown. 

swylke  tales  to  sampsoii  sone  ^i  told: 
Pbylysteyns  had  }>e  gaudes  gun; 

sone  ware  {>ei  feld  os  fee  in  fold. 

^at  Cety  sone  so  he  wun 

Ebrews  to  weld  )dr,  as  J>ei  wold. 

J)en  fayrd  he  furth  J>em  fro, 

And  80  his  wav  he  wendes 
To  soiome  in  Sarra 

witA  his  fader  and  his  frendes. 


The  city,  whioh  war 
lield  la  bonda^e,  was 
freed  by  Sameon.  uho 
afterwardft  went  to 
llve  In  Zorah  wlth  hi^ 
futhcT  and  hja  (riends. 


335  J)er  wuned  he  witA  J)em  mony  a  weke, 

for  of  his  fayre  J)ei  war  full  fayn. 

Of  sersyns  syde  none  he  for  soko; 

who  wold  hym  ware,  sone  ware})ei  slayn 
Tyll  at  the  last  talent  hym  tokc 

to  Tanna  forto  tume  agayn 
hys  wyfe,  J)at  he  lufyd,  forto  loke, 

for  whor  he  lufed  he  cowd  not  layn. 
All  yf  scho  fawted  be  fore, 

jett  wold  he  frayst  hyr  ferr. 

And  80  when  he  come  J)ore, 

he  fand  hyr  werkand  werrc. 


lint  ^amaon  »til 
loved  Ida  wlfe,  and 
ultbougU  »he  bati 
wronaeO  him,  bered iirn- 
ed  to  Timnath. 


336  Sampson  was  for  geyttyn  ^an, 

os  vnkouth  man  ^at  is  vnknawn, 

And  scho  wede  wttÄ  an  ob«r  man, 

}>at  vsed  hyr  euynly  os  his  awn. 

}>en  sampson  bytturly  can  bane 

and  sayd  scho  suld  be  hanged  and drawn. 

And  bettur  consell  none  he  cane 

bot  stroye  {>e  sede  ]>at  ^i  baue  sawn. 
he  was  so  mased  moued, 

full  mony  he  dang  to  dede, 

And  cautels  he  controuyd 

to  harme  all  ^er  kynred. 

S  384.  1  hath  ckanged  inio  han  /  4  told  nbove  (ht  line  /  —  336,  2  fayn  abovt  the  line. 

L  334.  1  That  Cite  /  has  /  fonne  /  2  of  elders  olde  /  3  then  /  bondage  were 
they  bonne  /  4  such  /  Sampson  /  they  /  ;>  Philistiens  /  |)e  omifCtd  /  gavdos  begonno  sone 
I  6  sone  omilted  j  were  they  /  as  fee  /  7  That  Cite  /  hae  he  wonne  /  8  welde  it  /  they  /  9- 
Then  fared  /  theym  /  10  And  omitted  /  Il  Soiourne  /  8araa  /  12  fadre  / —  336. 
1  lliere  wonned  /theym  many  a  woke  /  2  faire  they  were  j  fayne  /  3  Off  Sarceyns 
/  he  above  the  line  /  noon  forsoke  /  4  whoo  that  /  hym  omiUal  /  werre  /  were  they  slayne 
/  3  To  /  6  Thannatha  to  /  agayne  /  7  His  /  that  /  lufed  for  to  /  8  where  /  couth  / 
layne  /  9  And  if  she  forfet  hefore  /  10  yit  /  here  far  /  11  And  sone  when  /  thore 
/  12  hir  wyrkyng  war  /  —  336.  1  Ca.  xv.  in  Uft  margin  /  forgetyn  then  I  2  as 
vncouth  /  that  /  not  knawn  /  3  she  wedded  /  othre  /  4  that  /  hire  evenly  as 
I  5  Then  Sampson  bitte  rly  gxm  ban  /  6  she  shuld  /  7  better  counsell  noon  / 
ran  /  8  dystroye  the  sedes  that  they  havo  /  9  He  /  meved  /  10  that  many  /  dod 
/Il  contreved  /  12  hire  kyndred. 


Ssmson  found  her 
married  to  t  not  ber 
msn,  ADd  in  bU  wrsth 
and  bitteroesA  be  be- 
gan  to  klll  tlie  klndred 
tormer  wlte. 
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Aiul  hr  burnt  thc 
Vhllhtlnt*H'  corn  by 
of  «300  wolve^ 
\vjth  flrcbramU  Atturh- 
<n1  to  thi*ir 


337  In  ^at  same  tym  men  suld  be  gyn 

J)er  comes  into  per  howse  to  kest. 
he  sembyld  be  a  sutell  gyn 

thre  hunderth  wulfes  from  est  and  wcst, 
And  fyre  brändes  J>at  well  wold  byrne 

full  fast  vnto  per  taylis  he  fest: 

J)at  made  J)em  rasydly  forto  rjme 

to  all  was  brent;  so  toyjt  hyw  be<t. 
Comes  and  wynes  he  dystro3-d 

J)at  suld  susteyn  per  l\'ue. 

Of  swjdke  maner  he  noyed 

phylysteyns  for  his  wyfc. 


Tn  rrvrnac  tbr  Phi* 

IWtlniM  tlirrAtciieO  to 
(lr<trov  t|i4*  larnelktcA. 
iinIrAH  SAUKon.  wlio 
luul  r^^tiirnod 
was  bandi*4k  ov4*r  tu 
thi*m.  IjouiiU  a  priMinrr. 


338  \'f  he  was  wroth,  none  my^t  hym  wytt; 

he  went  and  wund  wher  he  was  born. 
Phylysteyns  had  full  grett  dyspytt, 

for  he  had  so  dystroyd  per  corne. 

J)ei  sayd  J)ei  suld  yt  qwykly  qwytt, 

and  perto  haue  Jjei  othes  swornc. 
ffull  grett  ost  geydderd  |>ei  full  tyte 

and  sayd  all  Ebrews  suld  be  lorne 
On  lese  J)en  Jx‘i  wold  send 

Sampson  J)em  vntyll, ' 

Bonden  both  his  hende, 

to  wcrke  witA  hj’m  J)fr  wyll. 


TIo*  I<rAi'llto«.  whrn 
tfiry  luard  tid**,  wrn* 
v»*ry  «ail.  :in<l  ui*nt  :ith1 
told  tbat  hr 

wfljt  th«'ir  otily  hrljK 
Hc  Irf  hlinsrif  W 
hound  b>  thi*tu. 


339  When  {)at  {>is  soynd  to  {)em  was  send, 

J)c  Ebrews  made  full  mekyll  mone. 
J>ei  had  no  fors  {)em  to  djdfend; 

J)erfor  J)ei  warc  full  wyW  of  wone. 

No  consell  in  |iat  case  J>ei  kend, 

bot  to  sampson  l)ei  wentt  jdkon 
And  told  hym  all  |3?’r  tale  to  end, 

and  heipe  bot  hym  how’  jjei  had  none. 
ho  bad  J)ei  suld  h}*m  bjmd 

be  Ijme,  no  lahgor  sosc. 

Both  hvs  handra  hvw  be  hvnd 

*  »V 

SO  forto  rnak(*  Jkmii  ])cs(*. 


S  337.  4  foiN  wulfi**  ’  -  338.  2  was  hom  ahorr  thr  linr  ! — 339.  2  moiic 
(fr-  lif'  (i  Hnc  ivriWn  tthur*'  thtr  \  cmmlUd  9  hrywi' ainccllcd  hr forc  hyiid. 

L  337.  1 1  ha  t  tyiuo  shubJ  hr^iryn  2  thuirr  .  in  to  their  hows  kest  /  3  He  sernhlnl 
hy  '  ;;in  4  hufuloryth  '  foxy»  u'rit(vn  tthove  wolves  in  nunthr 

hnnd  tro  »•'ile  o  fire  '  t  hal  woio  ,  hryi\  il  theiro  tales  '  7  That  •  theyiii 
ra^iilly  rvn  S  l>rviU  .  tho;:hl  9  vymM  iMstroyoii  !0  t  hat  sh\lhl  snsteue 
Ihofr  Kvi'  ^  11  (>M  rfUf-lio  '  12  l’htUsti»Mjs  wyvo  -  338.  1  fol.  133.  a.  ludioinn 
in  liftfur  M  ho  wer  noou?ny;:lit  wytt*  2  wonnoil  wherr  '  honu' 

3  LOrto  di*«pylo  4  flistroyeil  thoir  .>  Tlioy  '  Ihev  stild  hym  swyflly 

wliyfe  '  fl  thi^rlo  havo  th«'y  7  A  |»r»de  o.ste  i;erl<»nni  thov  '  tite  H  sayile  ’  shul-l 
9  ()  h*s^  th»*n  Ihov  10  thevin  -  Il  Ihmiidon  .  hond  /  12  wvrke  ihoir 
339.  l  t  hat  thi'4  sondo  was  to  thoym  '  2  the  inyoh  inoon  3  The  v  hade 
ncio  ffin-o  ihovrn  ’  ilolVnd  4  thi*rfor  t  hov  worc*  /  woon  !  .i  Noo  i*o\insell  t  hat 
thoy  !  h  Satupson  thoy  w»»iit  yrhwn  I  7  tho  tale  lo  the  ond  S  hel])  /  they  hmio 
imuii  /  9  llo  tliov  slnihl  10  holyvo  and  noo  len^rr  ce^e  /  11  his  hehynd  l2thovia. 


403:1 


40P- 


h»l.  :iM  !• 


4(M’ 


49»*! 


\in\n 
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340  J)en  ware  J)ei  bold  who»  he  bade: 

4(171)  band  his  hend  wit^  cordca  new. 

Vnto  J)e  lord[es]  J)ei  haue  hym  lede, 

and  in  ^at  tyme  ^i  toke  a  trew. 
when  he  wttA  his  enmyse  was  stede, 

|)ei  wer  full  bown  his  balc  to  brew. 

407.>  Bot  of  J)em  was  [he]  not  a  dred; 

he  toyjt  |)ei  suld  [{)at  ryot]  rew. 

So  were  Ebrews  certayn 

^at  pese  suld  stably  stånd, 

And  phylysteyns  was  fayn, 

40s(i  for  ]>ei  bad  hym  in  hand. 

341  hys  frendw  wer  jett  full  wyll  of  redo, 

for  J>ei  wyst  not  what  wold  be  tyde. 
his  cnmys  bed  no  bettur  b[e]de 

J)en  vmsett  hym  on  ylka  syde. 

4('Kr.  he  herd  J>cm  denie  he  suld  be  dede, 

and  when  {>ei  war  most  in  [)er  ))ride, 
he  stcrt  vp  stemly  in  J)at  stede. 

to  breke  his  bandra  he  wold  not  byd, 

Sone  ware  [)e[i]  sönder  ylkon. 

4090  J)[ei]  myjt  dere  hym  no  dele, 

Bot  wepyns  had  he  ry^t  none, 

and  [)ei  war  armed  well. 

f<.i.39»,342  Non  anuowrs  ne  no  helpo  he  hath, 

bot  [well  he)  treste  in  gcKldrÄ  grace. 

409, j  And  als  god  wold,  ry^t  so  yt  was; 

sone  had  he  comforth  i«  |)at  ease. 
ho  fand  a  cheke  bone  uf  an  a.sse 

full  sodanly  in  ))at  sanu*  plaee. 
j)erwit/i  of  pa[n]yms  gart  he  pas.s«- 
4100  A  thowssand  lyues  in  lytyll  spaee; 

All  hat  hym  batell  bede 

ware  skojnfett  sone  oiitf  slavn. 

J)ei  ware  full  fayn  hat  fh-de, 
and  he  leued  alon. 

S  840.  8  yt  341.  :$  UihU-  ■  9  jx-r  !  JO  h-it. 

L  340.  1  Th«'ii  wi»r^  llioy  Ihoyrn  l>utl  '  2  iJh^v  /  3  tlio  !cir*{vs  lljoy  /  loH 

/  4  t  hat  /  thay  ■  r>  Whon  oiiinys  sloixio  *  r»  thi'  \vt*ne(I  •  7  tlic^yni  '  ho  H 

tliop:ht  thoy  »huld  tluit  ryot  it‘\v  lo  ihat  poiiot*  Khiihl  11  Pldlistioiis  worr  ■  12 
tlioy  , —  841.  l  Hin  vit  wrro  2  thoy  /  hotydn  ,  3  His  ouiiies  bii<1  iioo  U*ltrr 

))o<io  i  4  ))on  ornittrfi  thoy  viii»<ott  y<*h  n  '  •>  Ho  tlioyrn  shuld  t»  tlioy  wor 

thoire  prydi'  /  7  Ho  Mirt  ,  tim  t  H  »hyr  lo  t)  wer  tlM'y  souiidro  ycluKMio  '  10  tliey 
invjzlit  /  noo  /  Il  Mooons  liatlo  ry^ilit  nooiio  i  12  thoy  woh'  /  woIo  342.  1 

Xooiio  arinore  nooii  1m«  2  wole  hi*  tnistod  ^odoK  /  3  as  /  \vhI<I  ry^^ht  I 

it  '4  th#it  ;  5  Ho  i  hoko  hooii  an  ti  tlait  sunio  ontfffvd  7  H^Jiorwith  pHymyns 
iMUilo  ;  ]>kw  I  H  H  lyv4'H  hllo  tliat  '  ,  10  woro  »condot  '  11 

Tlioy  worc  /  fnyue  tluil  flod  *  12  and  Im*  |i'ft  alluon. 


Wllfk  jauhoiir 

of  :mi  »'•h  lio  killiHl  luiM» 
i)(  tlio  riiilUtiurH. 

Dtlirr*  wiTc  fort  Ull- 
nto  nuMjch  tu 
irtHii  lilr». 


The  HrAelltes  hrou^bt 
lilm  io  thf'ir  nil* 
er^,  the  PhllUtines, 
who  rejolced  At 
oapliirt*.  •  Biit  Sano 
sun  lt'arvd  no  cnemioii. 


H»*  \m\rt\  Hmt  tlM*v 
ici  kill  hi  01. 
Ht*  thi*n  hrnkc  lii^ 
(MintU  ar^niuh*r. 
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He  save  thauk»  to 
Qod  for  the  vlctory. 
Af  ter  the  flght  he  was 
Aelteit  wUh  a  gteat 
rhifHt.  and  called  on 
Ood  to  8cnd  him  wa^ 
ter,  as  there  wa^  none 
near. 


343  he  musterd  ^at  he  was  myghty 

amang  [l>em]  t)at  ware  maysters  mast. 
{>en  thanked  he  god  full  inwardly 

^at  hym  hade  helped  so  in  hast. 
ffor  feghyng  was  his  flesch  so  drye 

|)at  bown  he  was  to  gyfe  Jje  gast. 

And  watttr  myght  he  non  come  by; 

in  byttur  bale  so  was  he  brast. 
t)en  prayd  he  god  in  hy, 

als  he  at  his  awn  lyst 
had  aend  hym  vyctorye, 

Tochsaue  to  sleke  his  threyst. 


♦  in.*» 


4110 


41I.'> 


Then  Ood  made  wa- 
ter  to  come  out  of  the 
Jawtene  of  the  aas. 
und  Samson  quenched 
hU  tblrat.  for  whlch  he 
pralsed  the  Lord. 


344  god  was  ay  bown  his  bale  to  bete 

and  vnto  beld  hym  forto  bryng. 

})e  ÄBSC  bown  lay  at  his  fette, 

wher  witA  he  can  his  enmys  dyng. 
J)erof  com  watur  cold  and  sweytt, 

08  yt  ware  of  [a]  well  spryng. 

})at  slekyd  hys  threyst  and  slaked  his  hette. 

he  thankyd  god  euer  of  all  thyng: 
ffyrst  for  the  lyon 

he  gafe  hym  gmce  to  slo 
And  sythyn  in  {>is  seson 

hath  sayued  his  lyfe  also. 


41  JO 


The  frlends  of  Sam* 
$(on  were  glad  at  ht» 
retnrn,  and  he  gatned 
great  popularlty  In 
Zorah. 

Afterwards  9am:ion 
wvui  to  Oasii. 


345  jMjn  wex  he  wygh,  oa  he  was  are, 

by  wonder  werke  {)at  per  was  wroy^t. 
vnto  his  frendcs  fast  can  he  fare, 

{)at  for  hym  had  full  mekyll  toy^t. 

All  J)at  for  hym  be  fore  had  kare, 

he  made  {)em  myrth  all  J)at  he  moyght , 
And  all  |)o  J)at  per  enmys  ware, 

vnder  J)er  bondowm  hath  he  broy^t. 
whyls  he  wund  in  Sarraa, 

all  folke  he  fand  his  frend, 


Bot  sythyn  to  gasa 

toke  hym  talent  to  wend. 


4i:is 


413> 


4140 


S  843.  4  son  rniicflUd  hefure  in  ,  —  344.  1  w  eancelUd  before  god  /—  848.  0 
moyght  above  myjt  ctinrdleri. 

L  843.  1  He  inwslyrd  thnt  /  2  theym  that  was  maiet^ra  inoste  /  3  Then  /  4 
that  /  had  helped  fro  their  boste  /  it  fyghteng  /  flesh  /  dry  /  0  that  he  was  bown 
to  yeve  the  gosto  /  7  M-atrr  noou  /  8  bytter  /  braste  /  9  Then  /  10  as  /  lyste  / 
11  Hade  sent  '  victory  /  12  voi  hesuve  /  slek  /  thryste  / —  844.  l  God  /  sone  his  balo 
;  2  belde  /  3  llie  as'  hoone  ;  lete  /  4  wherwith  his  enmys  giui  he  /  6  Therof  eome 
«atrr  eotde  /  swete  '  0  aa  it  wer  of  a  well  spryng  /  7  That  sleked  his  thryst  /  slakecd 
his  hete  9  ffirst  i  lion  /  10  gavo  /  1 1  sithen  /  this  season  / 12  hath  omtf/ed  /  he  saved 
/  Kve  '  -  345.  1  Then  waxed  /  wight  as  /  air  /  2  mervells  that  there  ,  »Toght 
'  3  Vnto  gxtn  /  faire  /  4  that  full  omiUed  /  myehe  thoght  /  5  that  /  before 
care  I  ti  thevm  '  that  /  mvght  /  7  tho  that  their  /  were  /  8  vndre  theire  boundom 
has  bro,iht'/  9  fol.  133.  b.  /  Whilst  /  wonnod  /  Saraa  /  10  folke  Was  His  ffrende  /  11 
sithen  vjitu  Ga,^a  12  weiido. 
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fol.  1)  346  This  gasa  was  a  grett  Cety;  beloVed%o“the’Ä- 

to  fals  phylestejns  yt  fell.  lUtlnea.  he  orten  went 

Of  panyms  wonned  per  grett  plente  one“d«e.f  hS 

J)at  made  grett  maysterys  {lem  a  mell.  'i»nKer. 

ydder  wentt  sampson  oft  to  see 

a  damsell  ^at  ])er  can  dwell. 

None  durst  hym  wame  wher  he  wold  be 

for  talys  Jiat  {)ei  of  hym  herd  tell. 
he  fand  defawtw  be  fore 
4l.’«o  phylysteyns  forto  treyst. 

Bot  sythyn  he  mett  wttA  more 

^at  made  hym  more  abayst. 

347  hys  lufe  he  wold  not  hele  ne  hyde, 

•  for  no  man  sayng  sett  he  by. 

And  80  betyd  yt  on  a  tyde 

to  gasa  past  he  preuely. 

Bot  sone  phylesteyns  hym  aspyd, 

how  he  come  wttA  no  cumpany, 

And  how  he  buskyd  hym  forto  abyd 
i)(>0  and  all  ny  jt  witA  his  leman  ly. 

By  ^er  consell  kest 

how  |>at  he  suld  be  tone 
And  raysed  owt  of  his  rest 

and  80  sodanly  slone. 

4 1  «>.*►  348  J)ei  wyll  not  fayle  what  so  be  fall; 

^erfor  l)er  jattes  8pe}Te  ))ei  fast 
And  sett  gud  wache  apon  ^  wall 

witA  wepyns  J>at  full  well  wold  last.  **■  »Wnight. 

|>ei  say  no  syluer  sayue  hym  sall; 

4170  his  pompe  and  pryd  suld  sone  be  past. 

Bot  Sampson  hath  psrsayued  all 

how  {}ei  his  ded  devysed  and  cast. 
when  he  hopyd  no  man  herd, 

at  mydnyjt  furth  he  meued 
417'»  And  fand  J)e  jattes  all  sperred; 

J)at  gart  hym  be  yll  greuede. 

8  348.  1-t  of  what  abovt  iht  liru. 

L  346*  1  Ca.  xvi.  in  hfi  margin  /  Gaja  /  grete  cita  /  2  Philiatieris  it  befell  /  3 
Paynyinfi  wound  there  gret«  /  4  that  /  grete  maistrea  thaym  amang  /  5  Thedra 
Went  Sampson  ofte  /  6  Damesell  that  ther^  gxm  /  7  Noon  /  wam  /  S  tales  theyherdfolke 
o{  hy  m  ;  9  He  /  defautes  /  be  fore  cancell^d  be/ore  before  /  10  Philistions  for  to  traiste  / 
11  sithen  /  w<tA  thcym  there  /  more  waniing  j  12  that  /  abaiste  / — 347*  1  His  /  hil  / 
hide  /  2  noo  /  set  /  3  it  /  4  Saraa  passed  /  pryvely  /  5  Philistiena  /  aspyde  /  6  noo 
company  /  7  busked  /  byde  /  8  and  omitUd  /  nyght  /  lemman  to  /  9  Be  theire 
counsell  they  wyst  /  10  that  /  taken  /  Il  rasyd  oute  /  ryst  / 12  slayn  / —  848.  1  They 
wolle  /  fale  /  befall  /  2  therfor  their  yatos  spar  they  /  3  set  goode  watch  vpon  the  / 
4  wepens  that  /  wele  /  5  They  /  noo  siluer  save  /  shall  /  6  pride  shal  /  7  has 
[v*n.eyved  /  8  they  /  deid  demod  and  /  9  When  /  trewd  noo  /  hard  /  10  mydnyght  / 
mevorl  /  It  the  yates  /  spard  /  12  that  made  /  be  otniHtd  /  evyll  grevecl. 


The  PhUlatlnes  plsnn- 
ed  to  klU  him  one 
nlght.  when  he  wm 
wlth  thlt  womsn. 


They  faHened  the 
sates  and  set  a  watch 
upon  tho  wallt.  But 
Samson  had  noUced 
their  preparatlons  and 
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Ho  rarrie^l  .iway 
tho  ffntoH  and  tlio 

to  Tab<ir. 


349  J)en  w3'St  he  well  he  was  in  wath; 

to  god  he  proyd  wttA  8teu3'n  full  st\'ll 
Att  helpe  hym  forto  scape  fro  scath 

sen  all  h3'8  welc  was  in  [his]  wyll. 

])or  schewed  he  sone  ])at  he  was  wrath: 

both  Rattes  OTid  postrons  he  puld  hNvn  tyll. 
And  on  hys  bake  he  bayrc  J)em  bath 

to  Tabor,  J)at  Mas  A  heygh  hyll. 
Ph3’lysteyn8  Jj[at]  hym  hattes 

^an  fand  a  fowle  affray 
when  ^i  saw  ^er  jattes 

both  brokyn  and  borne  a  way. 


4  I  > 


T)if  PldlUtIm*'* 
erlovfd  ht  tbelr  fnlhin*. 
hut  SaniMin  Imtuiih* 
♦•vor  mofi*  hcwtilv  to. 
vtardf)  thoin.  Ho  tfo* 
t  ho  li^rarliio.. 
uftor  GodV  Uw. 


3Ö0  ffull  mek3’ll  mone  |>ei  roade  ]>at  mome, 

and  carfull  was  |)at  eumpa^y; 
J)at  he  ascaped  [>era  to3’jt  yt  scome, 

for  wo  {>ci  wyst  wold  fall  J>prl>y. 
Mher  he  was  sum  dele  frend  be  forne, 

))en  was  he  foo  arid  full  enm3’; 
wher  he  fand,  none  was  for  borne 
|>at  in  phylyste3’ns  wold  affy-, 
jMMn  forto  scharoe  and  schend 

WttA  hand  hade  [he]  none  aw, 
And  Ebrews  he  mayntend 

and  gouamd  in  göddes  law. 


4  Jiifj 


3")1  WttA  wemen  wold  he  wun  and  wend; 

he  nc  ro3'^t  wheilder3’t  ware  wcll  or  wrat/g. 

All  [y]f  phyl3-Kte\'n8  ware  noy^t  his  frend, 
of  j)em  j>e  fa\Test  wold  he  fang. 

In  seerett  can  a  ladv  lend  4-"’ 

}>at  lemans  lyfe  had  lemnl  full  lang. 
h3’.s  (hert  all]  hale  [lo]  hare  he  mend; 

full  mek\'ll  royrth  was  [xnti  aniattg. 
ffor  seho  Mold  hy’»!  1h'  g\le, 

WttA  favre  ehere  scho  hvt/t  fede.  »-!" 

ilot  Iie  wvst  of  no  wvle 

fftfd  was  nu  thyng  a 

8  349.  for  rtiiif' rliil  lo  fr<i  l>  tyll  in  loii-  ihc  linc  ,  9  jK‘iii  rhnioiiil  liito  ]»'H 
-  861.  3  of. 

L  349.  1  'riic»n  wuolh  2  st  o  von  H  'Po  ht»l|>  )iym  ouoftvtf 

4  Ritlicxi  /  ilis  ilis  wyll  5  Tlien  sliowod  soniuMtuil  wrotli  0  y«tvs  pusU  s 
pull  /  7  And  i'n  \us  Imk  Imn*  th«*viit  Ixitli  ,  S  tiiiit  u  9  nnlistioii> 

thiit  .  iiiitos  ;  Itt  ihon  ii  Whvii  tliiit  thry  titoir  yatvs  12  iirokin  nway  -  350. 

1  Kull  inyrli  fTiuuti  tiivy  *  tliat  mom  2  c*a^*^uU  Cfml  <*4itnpHny  3  That 
1*4 1  tiirym  Uici^dit  yt  onttflrtl  sroni  4  llioy  tlivrby  .7  Wiioro  sumdt-l«‘ 

fiviulv  lirhini  t»  tlM*n  T  Wherf'  lh4*vTit  noon  fori>orn  S  tluU  riiilistu^ns  9 
Tiieyin  sluiint*  skicuid  10  iiadr  la*  noon  11  niHViiteiiod  12  }:ourrniMl 

-  351.  1  Witii  vv<iiuti)4*n  wohl  hv  w«  nd  2  and  wmmo  lio  not  ro^iit  wliedtr  it 
\\\T  wrh'  tt  Aiicl  1'tij)isti«*ns  wor  n<il  fiviid  4  tlirym  Ibe  fam.st  .  o  son*th 

foiiiii  li  ritlo  li  tiiMi  lod  7  His  hiTt  all  lioli*  to  iiirp  mened  ^  K  myi*h 

tii«*\Mi  9  -hr  IxiiNli*  1(1  tair  stir  fisl  .  II  noo  !  12  no.thyim  a  timl. 


SattlMMl  WH*  \vT\ 
(ond  <»(  thi*  wuiiM  ti  ot 
tlH*  nii«l  Uiv * 

<*<1  on**  oi  tlh*in.  u 
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4  22** 


352  Scho  was  full  fayre  of  hyd  and  hew, 

bot  of  hyr  luf  scho  was  full  ly^t. 

Of  hyr  ccmdicions  noyjt  he  knew; 

Dalyda  ^at  damsell  hey^t. 
Phylystcyns  was  euer  vntrew. 

when  [^i]  of  Sampson  saw  {)i3  sy,^t, 
ffull  preuely  {)ei  can  persew 

to  marre  his  maystry  yf  J)ei  myjt. 

J>ci  wyst  J)at  woman  cowde 

dys-sauyue  hym  by  sum  gyn. 

J)rrfor  J)ei  inclled  witÄ  mouyth 

to  gayre  t)at  bourd  be  gyne. 


Sht*  was  cnlln)  IV- 
lilali.  The  ThMUtlne^ 
deteriDineU  to  ufc 
her  for  thelr  own  pur- 
]>(wf.  and  made  her 
entfee  Sambon. 


422">  353  J)ei  sayd  J)iw,  »Dalida,  doyjtur  dere, 

phyiysteyns  in  J>i  faj^th  affy. 
Sampson,  J)i  felow  and  J)i  fere, 

j)ou  wott  he  is  our  worst  enmy. 
wold  {)ou  qwayntly  of  hym  enquere 
42;{(>  wher  in  his  wyghtnes  raost  may  ly 

And  warne  v.s,  for  we  sall  be  nere. 

grott  wTöc  licp  raay  {)ou  wyn  J)erby. 
So  may  J)ou  stynt  all  stryue, 

and  gyftes  we  sall  J)e  gyfe 
42;t5  To  lede  a  ladys  lyuo, 

os  lang  08  |)ou  may  lyfo.» 


They  projiiiseti  her 
sreat  rlrhes*.  If  kIm* 
Hoiild  flhd  niii  from 
wlierelti  hty 
Uin  ksrenl  >«iren(tth, 


354  »Syrs»,  .seho  sayd,»  l  sall  asay 

atid  fand  sum  of  his  fors  to  fell.» 
foi,  i(ii>  St)n('  aftjir  os  hc  by  hyr  lay, 

4240  full  grott  myrth  made  scho|>em  a  moll. 

Scho  sayd,  »gud  paramowrc,  I  J)e  pray 
A  lytyll  talo  mc  forto  toll, 

Sen  |>ou  80  mokyll  of  myghis  may, 

wlior  in  J)i  strongh  is  dy^t  to  dwoll. 

424r>  So  may  I  fully  folc 

how  {)i  luf  to  me  lys.» 
hc  dowtcd  hyr  sum  dclc 

and  an.s\vord  on  |)is  wyse, 


She  ABrced  to  do 
She  JHked  Saim- 
!»Oit  hut  he  lioilhted 
lier  niul  <n\t\ 


S  353.  3  't*  uf  wyglitnort  Me  /ine  '  —  354.  2  'quintUM'  ht  (nutr  morfjfti. 
L  352.  1  She  /  fair  '  hydo  /  2  of  omiftnl  /  hir  lufe  ?  Hrho  omiftetf  /  !\^ht 
3  Acid  of  hir  /  iioght  /  4  Dalida  thut  Dumstdl  hyght  /  .*>  Philistieii»  wer^:  / 
ii  they  /  this  Hyprht  ‘  7  privoly  thei  giin  pursow  /  8  niur  /  maiKtry  if  they  inyghl 

,  9  They  /  tluU  couth  10  di>k«iivo  /  with  sum  giii  ,  11  Therfor  they  niouth 

f  12  lauke  fhoir  henmie  lM'*ryn  —  353.  I  They  /  sayd  omilfrfl  /  t  hus  du^lit«r 

1  2  Phili.stiens  thy  faith  guii  uffy  /  3  tliy  felltty  /  t  hy  /  4  t  how  wute  ourc 

inost  enmy  /  o  fol.  134.  a.  hi<li<'um  in  u^prr  Wold  thou  whiintly  t»  whei  f' 

iu  ;  myght  /  7  wuni  /  shal  ■  8  gr«*to  worship  ,  thoii  f  therby  /  9  thou  .  stryfo  /  10 
sh»!  the  Eyf  /  Il  lyfe  *  12  as  us  thou  /  lyf  —  354.  1  Sirya  she  shal  as.suy  ' 

2  and  la})oure  '  fom*  3  aftir  as  luv  hir  b  v  4  cn*te  she  bvm  viitvil  å  Sho  saicl 
goodo  pffrHUioun*  the  t)  h  lilyll  lale  omi((v*t  7  Sithyii  thou  ’  uiveh  inyghles 
;  8  wh<u  in  ihy  sfnught  <light  ,  10  thy  love  ;  lys**  /  11  He  cUiuleil  hir  sumde* 
lo  /  12  t  h  is. 
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355  »yf  I  ware  bown  both  hend  and  fette 

wttÄ  corde«  J)at  wald  ryjt  well  last,  4:2'*" 
So  myght  ylk  man  to  be  [me]  mette, 

forJ»en  ware  all  my  power  past.» 

J)at  8cho  hym  lufed  full  well  scho  lett 

tyll  he  on  slepe  was  faln  ftill  fast. 

Scho  band  hym  full  herd,  I  yow  hette, 

and  t>en  A  grett  cry  vp  scho  cast, 
ffor  ^at  can  aspy 

suld  wyn  hym  in  J)er  weld. 
he  stert  vp  stalworthyly; 

of  hyr  fayre  noyjt  he  feled. 

she  asked  him  the  350  he  wyst  nothjmg  how  scho  had  wrogh, 
same  qaeatlon  again.  pcrsaued  nO  pcrell  jett. 

And  J)at  hyr  warko  was  wast,  hyr  toyjt; 

|)crfor  scho  frest  a  no^?r  fytt. 

Scho  sayd,  wcr,  and  Jxm  luf  me  oght,  42s.'. 

]>ou  wold  not  se  me  soroand  sytt 
And  namly  for  a  thyng  of  noyjt, 

qwylke  by  J>i  word  J>at  I  wold  wytt: 

Wher  in  thy  strengh  is  hyde. 

I  kepe  noyjt  elles  to  craue.  427') 

Sythyn  als  |)i  self  wold  byde, 

I  wyll  se  yt  to  saue.  * 


that  H  ht  wttt 
bound  band  and  foot 
wltb  ropet  he  would 
lose  hifl  atrenglh.  De* 
lilah  bound  him  and 
called  Ip  her  country* 
men,  bat  Samson  roee 
up,  haviog  feit  no* 
(hing. 


She  bound  him  witii  $57  he  sayd»  »dame,  who  so  wold  nie  bynd 

IX;  *every  witÄ  twangM  schom  owt  of  a  hyde, 

thiDg  happcned  as  bc-  Both  my  handes  fast  me  be  hynd,  427>> 

J>en  hastely  war  past  my  pryd.» 
when  he  on  slepe  ware  wardly  blynd, 

to  bynd  hym  wold  scho  not  abyd. 

And  for  phylesteyns  suld  hym  fynd 

or  he  was  lawse,  on  lowd  scho  cryde.  42*>i' 
he  waked,  os  he  noght  wyst; 

^  bändes  in  sönder  brayde. 
ffor  scho  hyr  purpase  myst, 

scho  was  no  thyng  well  payd. 

L  356.  1  If  /  were  boune  /  hand  /  fet«  /  2  that  wele  wold  last  /  3  yche 
»ne  mete  /  4  then  war  /  power*  /  5  That  she  /  loved  /  wele  she  lete  6  to 
fallen  fast  /  7  Sho  /  hard  /  you  hete  /  8  then  a  grete  /  she  vp  /  9  they  that  gun 
Ihere  ly  above  ike  line  /  aspy  omiOtd  /  lOshuld  /  thelrc  /  11  Hestirt  /  full  stalhvorthly 
12  hire  faire  noght  /  feld  /—  368.  l  He  /  noo  thyng  /  she  /  wroght  /  2  pm-eyved 
■  yit  ;  3  that  hir  /  waste  hir*  thoght  /  4  therfor  sho  fraisted  an  othrr  fit 
'  .7  She  /  ye  lufed  /  6  ye  /  not  omitud  /  sorowand  sit  /  7  namely  noght  ’  S 
whii  h  '  yo*<r  /  that  /  wit  /  9  Wherin  /  strenght  /  hyd  /  10  not  /  crave  /  1 1  Sithen  as 
tliy  wolle  byd  /  12  wolle  /  it  /  save  /  —  857.  1  He  sayde  /  2  thwoitges  shomi* 
onU>  3  tnsl  omitted  /  behynd  /  4  then  /  wer  passed  /  pryde  /  5  When  /  was  inwardly 
»i  slic  /  nbyde  /  7  Philistiens  shuld  /  8  were  lause  /  lovd  she  /  9  He  /  as  '  10 
the  ,  soumlro  brayste  /  11  ffor  hir  purjiose  she  /  12  sho  /  noo  /  wele  payde. 
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358  Bot  furth  j^ett,  for  scho  wold  not  fayle, 

scho  sayd,  »sen  I  no  ferther  found, 
yll  may  me  lyke  my  long  trauele 

to  be  beswyked. »  witA  {)at  scho  swound . 
he  sayd,  »who  so  wold  take  a  nale 

A[nd]  fest  yt  fast  in  to  the  gro\^’nd, 

1-  yf  enmys  wold  me  ^n  asayle, 

I  suld  haue  no  strcngh  in  ^at  stownd. » 
Scho  broyjt  both  nale  and  band 

and  fest  yt  when  he  sleped 
And  drof  yt  witÄ  hyr  hand 

down  into  J)e  erth  full  depc. 


Xext  time  PdUnh 
tompted  SHinHon  to 
divulge  hU  ^ecret  by 
swooning,  but  falln) 
once  luon*. 


359  Scho  wakyn  hym  ^en  wttA  a  cry, 

for  his  enmyse  suld  here  in  hast. 

And  when  he  start  vp  stallworthyly, 

|)en  wyst  scho  {)at  hyr  wetke  was  wast. 
ffull  mekyll  moyne  scho  made  for  {>i 

and  sayd,  »in  bayle  euer  1  am  brayst. 

Sen  I  se  grayth  incheson  why 

)>ei  lufe  not  me  })at  I  luf  mast.» 

Scho  sayd  in  yre  and  angere, 

»sen  I  werke  so  in  vayne, 

I  sall  lufe  ^m  no  langer 

|>at  lyst  not  luf  a  gayne.» 

360  Sone  has  scho  chosyn  an  oJ)€r  chare: 

scho  weped  and  wTang  both  he  [d]and  hand. 

I  deme  hyr  a  dewle  os  1  dare; 

scho  mad  hyr  als  scho  my^t  not  stand. 

Now  nedcs  Sampson  forto  be  ware, 

les  he  [be]  wrethed  witA  his  awn  wand. 

Bot  for  he  saw  hyr  sogaytes  fare, 

he  wex  a  foyle,  and  ^at  he  fand. 
he  sayd,  »leman,  be  styll, 

no  lenger  lyst  me  layn. 

J)OU  sall  wytt  all  J)i  wyll; 

I  .say  J>e  in  certayn,» 

S  368«  4  flch  cnttcrliid  af  Ur  seho  /  —  359*  4  waAt  nbocc  thv  Ihte,  —  36  3*  2 
hend. 

L  358.  1  yit  /  Rlie  /  faile  /  2  Bhe  /  Bitheo  /  ferthr*  /  3  Ill  /  like  / 

travaile  /  4  to  have  you  all  waya  in  my  mynde  /  5  He  /  iiailo  j  G  aiul  fefit  my  hern 
faat  to  /  7  If  /  wold  then  me  aaaaile  /  S  shuld  havo  /  Rtreright  /  that  /  9Sh6 
broght  /  naile  /  10  fcBt  his  here  whilst  he  did  slepe  /  11  drove  it  /  htr  /  12  down 

omitUd  l  the  erthe  / —  359«  1  »She  wakened  /  pen  omittcrl  /  2  omnya  ehuld 

/  haste  /  3  atirt  vp  stalworthly  /  4  then  /  ahe  /  pni  otniUid  I  hire  warke  / 
Waste  /  5  mych  mooiie  ahe  /  forthy  /  6  bal©  /  am  I  braste  /  7  Sitheii  /  enoheson 
I  8  the  /  that  /  lufe  moste  /  9  She  said  /  augre  /  10  sithcu  /  wirko  /  iiivuyne 
/  11  shat  ^  theym  /  langro  /  12  that  list  ;  lufe  aguyne  / —  360»  1  Roho  omitUd 

I  choseii  '  othrc  /  2  ahe  /  bot  hede  and  /  3  hir  a  dcuyl  aa  /  dar  /  4  slie  nmde  hir 

B8  ahe  myght  noght  /  5  to  /  war  /  6  le.st  /  be  greved  /  7  hin*  in  auch  wym*  /  8  wax  / 
that  '  9  He  10  noo  /  liat  /  layne  /  11  Tliou  /  wyt  /  thy  /  12  the  for  <rrtayiio. 


She  made  another 
attrinpt  by  wvepkng 
and  wringlng  ber 
handa,  ond  thia  tknte 
ahe  waa  eucceaafui. 
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He  confwseti  fo  lur  3gi  jjiy  mvit  is  halv  in  my  hare 
thöt  hla  Rtrcngth  lay  a  -  ^  i 

In  hiÄ  hair.  flo  pat  3^1  yt  were  cutt  of  cJene, 

})en  8uld  I  be  of  myjt  no  mare 

])en  o^ér  men  be  fore  hath  bene. 

Bot  leman,  loke  }>ou  layn  t>is  lare;  4;i2*> 

tell  yt  neucr  bot  vs  two  betwene! » 

»A  luf,  >  scho  sayd,  »well  leuer  me  ware 

forto  be  kylled  v/ith  cayres  kene. 

Derly  I  sall  yt  dyght 

both  [by]  nyjt  ond  day  43:lo 

fforto  maynten  Jii  myjt 

in  all  [lat  euer  I  may. » 

^62  So  sall  sampson  be  putt  to  p[y]n, 
order  to  bptray  iiim.  ^at  maystcres  road  full  mony  a  niylo. 

A  woman.  wttA  hyr  weked  ingyne  4:{;j.i 

haa  lorne  )>at  led,  ^las  )>at  whyle! 

Of  hyr  falshed  scho  wold  not  f[y]n; 

full  freke  scho  was  hym  forto  fyle. 

Scho  dyd  hym  drynke  of  dyuerse  wyn 

wttÄ  grett  gladnes  hym  to  be  gyle.  4;U" 
So  yll  wemen  wyll  glose 

^em  [>at  [)ei  wold  baue  schont, 
ffor  men  sall  not  suppose 

in  [lem  none  yll  entcnt. 

303  hyre  solaee  was  to  hys  vn  sele,  ».>i,  jii.  434.’> 

niiil  l>clllnli  riif  ofi  J  ,  ,  ,  , 

hiH  huif.  bc  cawse  scho  kest  hym  to  bc  troy. 

when  he  of  wyn  was  dronkyn  wele, 

hen  was  hys  wytt  all  wast  away. 
hc  fell  on  slcpe  and  my^t  not  fele 

what  folke  to  hym  wold  do  or  say.  4:i:>e 
hys  hare  scho  cutt  of  ylka  dele, 

wher  in  his  strengh  and  lykyng  lay. 
his  was  a  defljfull  dede 

of  all  h^t  euer  was  told, 

ffor  trest  of  raekyll  raede  43'i.'. 

made  hyr  to  be  so  bold. 

S  362.  1  pavn  /  a  fovn. 

L  861.  i  foI.  IH4.  1».  /  ItKlifvam  in  stnuil  fefters  tit  tftc  fop  of  thc  page  j  myght 
\io\y  I  here  /  2  t  hat  /  yi  ornifteU  /  it  /  3  Theri  ghulcl  /  inyght  noo  niorc  /  4 
tfiau  <»thrc  /  bofuro  ha  vo  5  thoii  Invno  t  hat  I  the  lere  (( it  /  twoo  /  7  Av  lufe  she 
saytle  \v<4l  oniitttfl  /  lovcrr  /  were  '  8  to  .  slnyne  /  rareo»  /  9  Derely  /  ehal  it  ; 
l<i  tiv  r  11  inayntotio  ttiy  iiiy^lit  12  ttmt  /  362.  1  Sampson  /  ]>ut  /  pyne 

2  t  hut  niHisirt^'s  inncJo  rnany  /  a  .  3  hire  Wyke<t  (Mi^yne  /  4  that  wy^lil 

al  hl»  t  tio  wtiilo  ö  birr  fulsrcl  slio  /  fy  no  ti  buwnc  »tio  /  7  She  did  /  dryuk 

tlyurr»  wyiie  8  boiiyle  /  9  evylJ  woinori  wollo  |tIos»e  /  10  ttieym  that 

tliey  Imve  »tient  11  stiuht  noctii  »iip|>os.so  /  12  theyni  noon  evyll  ^ —  368.  1 
Ilirc  .  hi»  2  tiy  oans<i  sbo  /  tiotray  3  VV‘hen  /  tie  omitUd  j  wyno  had 

<lroki‘M  /  4  Ihoii  ;  tiis  wyt  /  wuslc  a  wuy  “>  He  /  my^lit  /  H  doo  /  7  Hir  liere 
slir  riil  ycti  a  /  S  %%  brrin  /  Jikyn^  /  0  Thi»  Was  a  dolelull  /  10  that  /  tolde  i  11 
Uiti  tnisi  ,  iiivfh  I  12  liir^^  /  bolde  '  Jn  f/ic  ieff  ittttrgi/t:  Sinnpson  Datidu  conciibine 
siK*  c  iillidiiato  rusus  ra|>ili»  ca|iillos  ct  ohre<*at;/<^  toriii»  (for  iaorims)  inre  fortudiliis 
I  for  il ndinis)  su**  privaliis  fiiil. 
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364  when  |>is  was  done,  scho  mad  a  schowtt» 

for  enrays  suld  here,  J)at  was  hyd. 

he  wakynd  and  went  witA  owtyn  doMi. 

forto  haue  done,  os  he  are  dyde. 

Bot  fals  phylystejTis  flokked  abow^t; 

to  bynd  hym  sore  non  thurt  pem  by<l. 

And  sone  both  his  eyn  putt  J)ei  owt, 

be  cause  no  kyndnes  suld  bo  kyd. 

To  ga[ja]  J)ei  gart  hym  [ga] 

both  blvnd  and  bun  in  banden. 

V 

And  J>e  dewle  Dalyda 

was  made  lady  of  landf.9. 


Hhe  called  in  the 
Pliili^tincs»  wtio  |>iit 
oiit  hU  eyeHanil  broii^ht 
Ilim  dowD  to  Gnza. 
As  a  ri'WArd  »he  recelv- 
i‘d  ii  gresåt  position. 


3b')  hc‘  J)at  iny^t  fell  all  folke  be  forn, 

now  is  he  fast  witÄ  fet-ura  fest. 
Phylysteyns  fast  can  hym  scornc, 

for  he  had  bene  a  greuua  gej\st. 

At  qwernes  {)ei  gart  hym  grynd  J>er  corn, 
and  fylth  oft  in  his  face  ^ei  kost, 

And  grott  byrdyns  J)at  suld  be  borne 

to  gayr  hym  beyrc  so  tovj^t  J>em  best 
J)o  fellows  folke  ware  fayn 

to  ae  hym  fowle  fare. 

Ebrewa  ware  put  to  payn; 

his  kynradyn  had  gre[t]  kare. 


Sainson,  ultli  ul]  liN 
Ktrcngtli  gom*.  Iiuik 
hou'  to  tfrinU  rorn  and 
l•urr^  heovy  IjiirtleiH; 
lit*  was  Innlly  trentrd. 


366  In  bytt»r  bayle  fnw  can  he  byde, 

ay  bon  to  beyre  what  ]>ei  wold  by<l<'. 
All  Avay  wttA  hym  J>ei  flott  and  chyde, 

bot  in  J)e  meyn  tyd  J)uä  be  tytle: 
his  hare  was  waxin  sum  dele  syde, 

wher  in  hi.s  strengh  was  holy  hyd. 
])erfor  to  venge  hym  ho  a.spyd 

on  dedp-5  dalyda  hym  dy[d]. 
Thrugh  hi[r]  gyltry  wa.s  he 

full  yll  turrnewt  and  tened, 

And  venged  wold  he  be. 

vf  he  hvm  self  suhl  .seliend. 


Ah  Sftin»op>’s  halr 
gn  w.  iil!i  strrngtfi  rt- 
tiirn«*<l:  lir  sougiit  un 
i»|i)Ktrinnity  for  rrvmgi'. 


8  364.  2  hyd  abovr  fhr  ihir  i\  U\i\  briotr  fhr  Ihn'  1)  un  all  jud  —385.  11 
putto  / —  366.  6  hyd  hvfotr  t  hr  Huv  K  dy.^t  his. 

L  364.  1  When  this  t\nnn  nho  iiiado  sshoiiio  '  2  sliiild  liin  tluit  worr  }iid  / 
*1  Ho  Wrtkod  /  Wonod  withonxon  flouto  4  for  to  doouo  us  l>oforo  did  o  Pliillstic^ns 
nl>outo  '  (j  noono  invldtM  biil  7  sono  tmiittr/i  i*ulion  soiio  put  (lioy  onto 

H  hooauso  noo  konenos  sliuld  lio  II  Thoy  iiuulo  hym  u<»o  to  '  10  bonne/ 

II  Iho  drvyll  Dalitla  12  lady  jnado  -  385»  1  H<*  tliat  myuht  beforn  '  2  fest¬ 
ond  ,  foUurs  fast  /  11  Philislions  puii  '  4  ben  u>'‘‘vouh  kost  o  wbernia  ntado 

thoy  •  Ihoir  oorno  '  i\  thoy  l•ust  7  undo  bnvdyjis  t  hat  shuld  8  nmko  /  bor#»  thoyin 
thoffhi  it  0  Tlnvl  fohnjs  wore  fay no  10  fouly  I  1  wore  ptit  to  payne  /  12  kynd red 
'  uroto  l  an?  —  368.  1  bitt  r  balo  thus  ^xm  2  roily  /  Ix^r*  /  thoyrn  liyiu  byd 
/  !1  thoy  flyto  ’  4  t  ho  iiioaii  Iviiu*  thiis  Indyd  .>  Hi<  horo  /  waxon  suindolo  /  (i  whorin 
all  way  hyd  /  7  Thorfor  Vttiiuo  us|»y<lo  S  <{od  ys  t  hat  Dulida  (litl  ’  9  Tluir^h 
hir<?  cylry  10  ovyll  tonrmout  lend**  It  \'onuod  /  12  if  i  shuld  «henile. 
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Hke^TbeJt^to  y^®  Ä®^®  ^®®^  ^  ™^®  ^  ^®®*> 

sport  at  the  fcast,  Qwvlk  mav  not  fayle,  bot  yf  bei  fon, 

heid  every  year  in  hon-  -And  sacrafyce  full  mony  a  best 

onr  of  thejr  god  Da-  vnto  J)er  god  J)Ät  Hcyjt  Dagon. 

And  now  mad  yt  more  honest, 

for  had  maystry  of  sampson. 

ydder  semled,  most  and  lest, 

and  broyjt  hym  to  be  wonderd  on. 

As  a  best  b&t  was  blynd 

he  balturd  furth  )>em  by; 

Both  be  fore  and  be  hynd 

bei  bunsched  hym  bytterly. 


Jd"n‘a^‘ai^"VoKt  ^  purvayd 

Mindow»  and  wi<ie  spa-  her  mangerv  mekyll  pride. 

iK)rted  by  a  piUar.  null  ryally  it  was  arayd 

witA  wyndows  and  wttA  wardes  wyd. 

Bot  all  on  heyght  be  hålles  was  grayd 

and  selers  be  neth  in  to  abyd, 

And  on  a  pyller  war  bei  brayd 

bat  bare  vp  all  on  ylka  syde. 

Sampson  be  for  had  seen 

be  purpase  of  bat  place; 

he  toyjt  at  tume  to  tone 

b^^  sang  and  be^  solacc. 


He  asked  a  boy  to 
leaiJ  him  t»  the  pillar. 
HO  t  hat  be  iiiljiht  n**t 
AtcidtiHl  H:  biit  hf  pull* 
ed  It  dowD.  and  the 
eoinpaDy  wcre  killed. 


369  he  prayd  a  boy  {)at  lufed  hym  best 

vnto  pe  pyler  hym  forto  lede 
j)at  he  per  by  his  bake  my^t  rest, 

for  of  swylk  helpe  had  he  grott  nedc. 
Damo  dalyda  on  deese  was  drest 

wttÄ  mony  a  wyjt  in  worthy  wcde. 
The  pyler  gart  he  bow  and  brest 

)>at  all  pe  hallo  in  sönder  jodo. 
yt  bare  down  man  and  barne 

and  slew  ^m  all  at  ons 
Bot  pe  boy,  t>at  he  can  warne 

to  wend  owt  of  the  wons. 


8  867.  al>oHt  /—  868.  6  into  /—  866.  6  and  pat. 

L  867.  8  Yrlio  yere  they  /  feste  /  2  which  /  faile  /  if  they  /  3  sacrifice  / 
mwy  ;  l>cHte  4  theire  /  t  hat  hight  /  5  they  rnade  it  /  honests  /  6  they  / 
maiHtry  /  SHni|)soii  /  7  Thedre  the  asaembled  mosto  /  leste  (  8  broght  /  Woundred  /  9 
l>este  thal  Was  hlyiuie  /  10  k>alterd  /  theym  /  11  hefore  /  behynde  /  12  they  bunched 
368.  1  a  omitlfd  /  fiala(*e  they  haue  /  2  to  make  their  feste  with  mych  pryde  / 
8  So  it  full  roially  arrayd  /  4  (he  ttrcond  with  omitted  /  wyde  /  5  hight  the  / 
wor^  grayde  0  eelirra  beneth  in  to  abyde  /  7  piller  worc  they  mayde  /  8  t  hat 
all  vp  ■  yvUv  a  ■  9  fol.  185.  a.  ludirum  i«  upf>er  margin  /  before  hado  /  10  the 
purpoHe  ,  tlmt  11  He  thoght  to  /  teen  /  12  theirci  therr  Hiiig  /  theire  —  869. 
l  He  pravfle  boye  t  hut  /  2  the  pilrr  j  to  /  8  Tliat  therby  j  bak  myght  /  4 
Hu<ho  help  ;  grefe  /  .7  Dalida  on  the  des©  /  6  With  /  wight  /  7  pilere  made  / 
bowo  /  8  \ind'  omittrd  /  t  hat  /  Uie  hall  in  5*undre  yede  /  0  It  bare  do\k*ne  / 
barn  •  10  s)<igh  all  fheym  at  oones  /  Il  the  hody  that  /  gun  warn  12  oute  / 


489.> 


fol.  42  a. 
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4430 

443r. 

4440 

444.> 

fol.  41; 

44.jO 

44.'».") 

4400 


370 


Ten  mtita  phylysleyna .  aruf  mo 

gart  he  be  lorne  in  lytyll  whyle, 

All  for  he  wold  l)at  woman  slo 

^at  wttli  hyr  gaude^  can  hym  be  gyll. 
Sampeon  hym  selfe  was  ded  also; 

he  mogh  not  paase  from  {>at  pérell. 
So  wakynd  weyre  and  mekyll  wo 

all  throw  a  wekyd  woman  wyle. 

The  Ebrews  all  and  sum 


Ten  tboos&nd  Phi- 
lijitlnet  lost  their  livos 
through  thls  wicked 
voniaD.  Ssmeon,  who 
also  perished.  had  ml- 
ecl  (he  Israelltes  for 
21)  yenrs.  Thus  eml?* 
the  Hook  o!  Judges. 


gouernd  [he]  XX  jere. 

Thus  endes  ludicum, 

bot  more  ^ett  men  may  lere. 


Ruth. 

371  God  ])at  weldea  both  wyld  and  tame 

in  all  our  spekyng  be  our  spede 
fforto  be  gyn  wttÄowtyn  blame 

]}is  boke  and  make  yt  for  our  mede. 
A  woman,  ])at  heygh  ruth  be  name, 

now  forto  neuyn  of  yt  is  nede. 

Il  And  this  boke  is  named  of  the  same, 

])e  boke  of  rewth  so  we  yt  rede. 

Scho  was  playn  pupplyst 

of  kynred  fayr  and  gud. 

Of  hyr  kynred  com  cryst 

and  of  ]>e  jewes  gentyll  blud. 


Ood  grant  aa  good 
speed  In  beginning 
Book  of  Ruth.  It  has 
to  do  with  a  woman, 
callfd  kiith,  who  vas 
both  fåir  and  gootV 
Of  her  family  and  of 
Jewlah  blood  raine 
Christ. 


372  Aftur  sampson  dede,  ])at  was  dughty, 

of  whom  we  told  in  tym  be  forn. 

Of  Ebrews  reygned  on  Ely 

])at  mayntend  ])em  both  euyn  and  morn. 
And  in  bedlem,  a  burgh  \>er  by, 

on  Emalec  was  bred  and  bom. 
he  had  a  wyfe,  heyjt  Neomy, 

[and  in  ]>er  ty  me]  fell  defawt  of  corn. 
Semly  suns  had  ])ei  two: 

])e  on  was  named  chelon, 

And  {lat  oJ)cr  of 

he  was  named  Maalon. 


After  the  death 
Aamaon  KU  ruled  uver 
the  Israelltes.  In  Beth 
lehem  dwHt  Elinie 
Jech  with  hIs  wife  Ka 
omJ  and  his  two  sons 
ChJUon  and  Mahlon 
In  their  tlme  therc 
was  a  famine  in  Un 
land. 


S  871*  ft  p  cancelled  before  pupplyat  /  —  872.  10  ehelyon  witk  y  aincelled  / 
12  Thal  cancelled  before  Maalon. 

L  870.  1  thovsand  Philigtiens  /  rooo  /  2  roade  /  litle  /  3  that  woimnan 
kIoo  /  4  that  /  hire  /  gun  /  begyla  /  5  deid  aleoo  /  6  myght  noght  /  from 
'omitud  I  that  peryle  /  7  Soo  waked  werre  /  mych  woo  /  8  thiirgh  /  wykked 
Wommang  /  10  govemed  he  twenty  yere  /  12  yit  may  men  here  / —  871.  Liber 
de  Ruth  in  big  UtUrs  in  rigfU  margin  /  1  GOd  that  /  ^'ylde  /  2  oure  /  oure  /  Cu. 
1.  in  rigfu  margin  /  3  ffor  to  begyn  witAouten  /  4  this  booke  /  it  /  oure  /  5  t  hut 
hight  Ruth  by  /  8  nowe  /  apeke  of  is  it  /  7  bmke  /  8  the  booke  /  Ruth  /  it  /  0 
She  /  piayne  puplyste  /  10  K>mdred  grete  and  goode  I  11  hire  kyndreci  conie 
criate  /  12  the  Jews  /  bloode  /  —  872*  l  Aftire  deide  of  Sampson  that  doughty 
/  2  whome  /  told  of  in  tyme  ^fome  /  3  Overe  /  reigned  oon  /  4  that  inayntened 
theym  /  even  /  mome  /  5  Bethleem  /  therby  /  6  oon  /  borne  /  7  Me  /  hight  /  8  and 
in  theire  tyme  befeli  defaute  /  come  /  9  Semely  sonnes  hade  they  twoo  /  10  the 
oon  /  Named  Chelon  /  Il  that  othir  /  thoo  /  12  Named. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


12S 


HERBERT  KALÉN 


famlly  S  ^"3  hungar  was  in  ]>a.X  reme  so  ryfe, 

tho  land  oi  Jioab.  all  Ebrcws  mad  full  yll  chere. 

wliere  hlj»  sons  marrlt^d  j.i  lu  j  _/ 

wive-ji  thttt  couiitry.  Emalec  toke  chyldcr  arid  wyfe, 

and  went  \>er  way  ])ei  fawre  in  fere, 
To  paynyms  land  to  lenght  \>er  l3rfe, 

wher  corn  enogh  was  and  not  dere. 
And  |)or  ])ei  wund  witÄ  owtyn  stryfe 

with  moabyse  more  fien  tene  jere. 
A  W3rfe  bor  wed  chelon, 

orafayn,  a  woman  wyse. 

Uuth  mared  wttA  maalon, 

a  paynyn  of  grett  pricc. 


Thvv  marrlt^d  a* 
thnr  Uw.  but  U 
WA8  isiuVtf  will  (hat 
ihrUr  ahould  conu* 
nf  lH)th  J(*wls(i  and 
(ioiUiU*  bluod. 


374  Of  Ebrews  bom  both  ware  b®  men. 

of  lacob  kynd  and  jews  cald: 
Phylysteyns  ware  b®  fayre  wemen, 

and  pa3rnyns  law  holy  b®^  held. 
On  bis  wyse  ware  b®i  wede  b®n 

agayns  b®^  hot  so  god  wold, 
ffor  crist  suld  com,  os  clerk€«  ken, 

of  both  b®  braunches  1  are  toUl. 
Kmalec  and  his  suns 

in  b*^t  land  le[ft]  \)er  lyues. 

And  sythyn  all  same  bor  wonnes, 

be  mober  and  two  wuns  wyfr^. 


.37")  Hot  b®n  b®  mober  Ncomy 

langed  in  to  hyr  land  agayn: 
hyr  lyked  not  paynyms  cumpany, 

for  of  hyre  fare  ware  b®i  not  fayn. 
hyr  suns  wyfea  was  full  wylly 

to  wend  witA  hyr,  bis  is  errtayn. 

Scho  tuke  ruth  furth  to  be  h\T  by, 

and  in  b^^t  land  seho  leued  t>rfayn. 

Of  on  enogh  hyr  toy;\t 

to  led  |ie  ländes  throgh. 

So  ruth  w/tA  hyr  scho  broy;d  n 

Euyn  vnto  bethlcm  hurgh. 

L  873«  1  Hunger  /  fhiit  Keaunie  /  2  rvyll  '  3  (ooke  fliihlro  4  tlirir 

th<»o  fnuTf  .>  I  lench  thnirr  /  i\  wberr  rorne  was  7  t  hon 

l)iey  wnhiHHi  with  outou  /  8  t  hon  Irii  yorc  •'  0  flior  winUlotl  (’}ieIon  /  iO  Orfayne 
woiniJian  !  t  was  imtricfi  /  Moa Um  '  12  paynym  .  pryso  / —  374.  1  borna 

/  won  (ho  /  .Ic«.s  /  3  Of  tlio  PhilisticiiH  wer/*  fhc  fairr  woinon  /  4  panyms 
thoy  hahl  /  5  this  '  werr  ihry  weiUlyd  t  hen  '  (>  Wff/iyii  tlieirr  ’  7  éliuld  oomo 
'  8  tlj<»  hrnniiclies  as  /  err  /  f>  floiine»  /  10  that  /  lefr  tbeirr  Jyfes  /  11  sitheii 
-MTU  Jfion;  12  the  iiiodrr  .  twoosoiiiio.s  -  375.  1  thon  tht‘ mndrr  ,  2lHnj:efl  tn  hin* 
aiTityiu*  .  3  Hirr.  Ilketl  nochl  /  coiiijmny  '  4  liirr  /  faro  omitUA  /  werr  they 
fay»M*  '  Ti  Hirr  .sonnos  ,  wen  C  w^^mle  hin*  this  was  eortayne  /  7  She  tooke 
Itiifh  hin*  '  8  AihI  '  limt  sin*  Irvyd  orfayne  h  oon  enii^h  hirr  tho^ht  ^  io 

Irih*  ilin  thni>rli  ,  11  Rntli  Wiih  iiin  sho  iirouiit  12  Kuyn  vmitted  '  Beihleoni 


Xaoini  f*ir 

hiT  rgiiniry  aivl 

rotarih**!  (o  lh*thh’* 

hriii.  k>rlnkiihi2  uith 

Imt  Hiitfi.  oni*  of  )ivr 

<biMKht»<rs-iu*luw. 


S  374.  10  ]vi\. 


44»w 


4470 


44:;i 


44so 
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376  yddrr  J)ei  wan  witAowtvTi  st r vfe. 

hvr  frencl^»«  be  for  full  favr  scho  famL 
And  sone  |>ei  asked  hyr  resons  ryfe 

both  of  hyr  suns  and  hir  husbamJ. 
Scho  told  how  J)ei  had  leued  per  hd, 

and  how  |>ei  past  in  paynyms  land, 
And  how  ruth  was  hyr  on  sun  wyfe 

and  wold  werke  euyn  os  J)ei  ordand. 
[She  wold  leve  paynyms  law 

and  lere  witÄ  all  hir  mayne] 

The  god  of  jews  to  knaw. 

J)erfor  J)ei  ware  of  hyr  fayn. 


*  to 

tuT  fru*n<lH  ni  hnmf 
hrr  Ui  Moal). 

Thov  ro 

hvar  t  hat  Riitli  woiilil 
livi*  avvnrdiiis  to  flu' 
J4’ui'«h  . 


377  Ruth  was  ryjt  fayr  [of  hew  and  hj^d,] 

and  scho  lyued  lely  os  a  iew. 

To  geyddcr  so  furth  can  J)ei  byde: 

all  folke  hyr  lufed  fro  J>ei  hyr  knew. 

So  yt  be  tyd  in  herueat  tyde 

when  men  suld  schere  |)at  f>ei  ar  sew, 
Ruth  sayd  scho  wold  wend  |)er  be  syd 
4  >-"  and  glene  J)em  com  [as  for  hyr  dew], 

»Doy^ghtur,*  sayd  Neomy, 

»go  furth  in  my  blessyng; 

Thy  dyner  dyjt  sall  I 

a  gayns  {)i  home  comyng. » 


All  tito  |>fOp|v  lov« 
vi\  Kiitli.  In  tho  har- 
'rtt-liiiif  she  wislivtl 
to  hetp  to  (Ekan  cnr*  of 
cont:  fto  XaoinI  son  t 
hvr  to  thc  flvids. 


4.'>L’.5  378  So  went  scho  furth  on  J)e  mome 

to  glene  and  byrdyns  forto  bevre. 

A  Bo^e,  })at  was  in  bethiem  born, 

A  dughty  man  in  dedes  of  were, 
he  geydderd  his  folke  hym  be  forne 

into  J>e  feld  his  come  to  schere 
And  fand  J)is  woman  gedderyng  com  ' 

in  Doles  wher  scho  myjt  do  no  dcre. 
he  asked  of  J>em  ylkon 

whethyn  was  J)at  woman  faj-rc. 

4r»;}.')  The  sayd,  »{)e  wyf  of  maalon; 

to  Kmalec  nert  hayre. » 


Xow  Rofkt  WHA  a 
nmn  of  greut  we»lth. 
When  he  eume  wUh 
nll  hU  pvoplv  to  gathvr 
In  tbe  harvent  from  t  hr 
fichU,  he  fouDd  Kiitli 
thvre  before  him. 


8  376*  11  The  law  of  god  /—  377*  1  hyd  and  hew  8  for  |)oi  no;i  scw. 

L  378.  1  Thedir  tliey  Wan  withouten  /  2  liirc  ,  beforo  fiill  fayr -omiV/c'/ 
/  hire  sli«* 3  they/hire  Re.sona  /  4  hire  sonnes  /  hire  /  d  j.  in  riyhl  bolUtm  corner  ; 
öfol.  IS.l.  b.  Ruth  in  upper  margin  /  She  /  they  /  leved  theire  lyfe  /  6  they  had 
passed  I  panyms  /  7  Ruth  /  hir  sonne  /  8  wirk  even  as  they  /  9  —  10  =  terl 
atove  ,  1 1  Oure  Rode  /  Jews  /  12  therfore  the  wer  full  fayne  —  377.  1  right  faireof  Jiew 
and  hy<le  '  2  uH  folke  hire  loved  fro  they  hire  knew  /  3  To  godro  both  so  gim 
they  abyde  ,  4  and  Ruth  lyved  lely  as  a  Iew  /  ö  it  l>etytl  /  hervest  6  shuld  sher. 
that  tlieyort  ;  7  she  wend  wold  ther  bo  sydo  /  8  and  omtUed  ■  to  glene  theym 
corne  a.s  for  hir  dew  /  9  Doghter  /  10  goo  /  blissvng  II  dight  shal  /’l2 
agaynes  thy  giiyne  ooinyng  /—  378.  1  she  /  furth  sone  on  tho  /  2  birthyns  home  to 
bryiig  /  3  Oon  Ro, 5  that  in  bethleem  was  home  /  4  a  doughtv  /  werre  /  5  He  gedird  / 
iH-forue  y  the  Mde  /  corn  /  shere  /  7  this  j  godirand  corne  /  8  a  dale  whew  /  she 
in^erled  abore  the  line  /  myght  doo  noo  /  9  Ca.  ii.  in  left  mnrgin  '  He  /  theym  ychoou  / 
10  fro  whethyn  that  woman  was  /  fayre  omifled  /  1 1  Tliey  tlie  wyfe  /  12  nex  heire. 
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“au  379  .Scho  soiowmB  in  l)i8  same  Cety 

tiay  afier  his  reapers,  w»tA  Neomv,  bv  Neuow  (rrett.» 

aod  In  the  evenlng  fj  o 

^rought  back  as  much 

as  she  oouw  cnrry.  »wend  wttÄ  my  men  to  drynke  ourf  c*t4o  4.>4'» 

And  werke  wttA  J>eni  in  stede  of  me; 

all  8a[l]  be  b^n  ** 

Scho  tbanked  bym  wttA  wo^es  fre 

bat  [bo]  vowchsaue  byr  to  rebete. 

All  day  witA  b®™  scho  wroyjt; 

jjat  dede  dyd  hyr  no  dere, 
ffor  at  euyn  bom  scbo  broyjt 

als  mekyll  os  scbo  myjt  beyre. 


vnto  b»t  semly  b®*^  sayd  be, 


She  relat«(t  her  ex- 
perlence  to  Ksoml. 
who  t  hen  planned  to 
arraoRe  a  mArrtsge 
hetween  Ruth  and  Bo* 
al.  8he  hade  Ruth 
kcep  nesr  to  thJa  man. 


380  Scbo  told  hyr  dame  bow  scbo  bad  done,  rut.  43i<. 

for  b^t  scho  lengyd  so  lang  a  stagc, 

And  bow  boje  bed  h3T  swylk  a  bone 

and  werke  and  take  hyr  werke  to  wage 
bat  Neomy  toyjt  hyr  allon 

Amang  b^m  forto  make  maryage. 

Scho  wyst  of  boje:  wyf  bad  he  none,  4.'  )-> 

and  he  was  lord  of  hegh  lynage. 

Scho  sayd,  »ray  doy^tur  dere, 

vnto  my  tale  take  tent! 

To  mom  loke  bou  be  nere 

ay  in  bis  awn  present.»  4.'>''n 


That  night  she  vas 
to  he  wlth  him  In  the 
liHine  room.  andtosay 
tluAt  she  was  onJy  aeok* 
ing  him.  Ruth  aeted 
oii  t  Ilift  advice. 


381  »And  when  bou  bath  bene  all  pe  day 

WttA  hym  and  bis  folke  in  fel[l]ee, 
wayt  at  euyn  well,  yf  bou  may 

lige  in  b^  loge  b&t  he  in  dwellee; 

And  when  b^u  sekcd,  yf  he  ogh  say, 

say  b^t  b^^u  sekes  hym  and  noy^t  olles 
be  forto  wys  b®  redy  way 

to  sum  maryag  b^^  of  mellys. 
loke  boo  be  horaly  hyd 

to  mette  wttA  hym  at  morne. » 

Kuyn  os  scho  demed,  scho  dyd. 

Boje  fand  hyr  hym  be  forne. 


4»  .  «  ¥ 


4:^'» 


S  879.  l  u  of  HoiouriH  ahove  th"  linv  ,  H  8al)}>e  /  8  hyr  / —  380»  3  Awylkn  / —  381* 
2  feldeg. 

L  379.  1  Slie  HoioiirnR  f  \\ua  j  Cite  /  2  thy  Nevew  grete  /  3  that  eemely 
fhen  /  4  wendo  /  ote  /  5  wyrke  /  Ihoym  /  ö  shal  /  thyne  thnt  t  hon  /  gete  / 
!  7  SJie  /  H  that  mo  voveheti  nave  Wire  /  9  Ihoym  »he  wroght  /  10  that  dhi 
hir<‘  mio  /  11  ovyn  home  sho  broght  >  \2  as  inych  an  ehe  myghi  bore  —  880.  1 
She  ;  lurt*  Damo  '  she  hade  doono  /  2  for  »lio  lotiged  3  Boo;^  /  hirr  mirhe  i  bonne  4 
an  I  omittfd  /  to  wyrk  /  hiro  warke  /  5  Then  Nooiny  thnght  hirr  ullono  /  0  amang 
thoyrn  r  inuriago  ,  7  She  /  Boo^  wyf  o  had  ben  iioon  /  8  he  ornittcä  ;  lonle  '  high 
Hiiage  ;  9  C’a.  iii.  in  Irft  mftr<fin  She  /  dnghtre  /  10  entont  /  Il  morne  luke  ihoii 
,  -  381.  1  thou  ha.s  i>en  /  the  /  2  the  follon  /  3  Wato  /  evyn  welo  if  thou  4 
lyk  i  the  higgo  that  /  5  And  whome  thou  /  if  /  oght  /  0  that  thou  /  noght  '  7  The  ' 
wysh  the  /  S  muriago  that  /  niellea  ■  9  Luke  thou  '  homely  hid  /  iO  wilh  hym 
to  mete  11  Kvm  as  sho  tieinyd  aho  did  ;  12  Kuoj^  ,  hire  .  heforne. 
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382 


where  boje  h3T  herd,  he  hade  pety 

how  Bcho  hyre  mane  vnto  hy/n  ment. 
he  sayd,  *here  \4*uns  in  this  Cety 

a  jong  man  w»tA  ryue  elders  rent. 
hym  sall  I  make  to  mary  |>e, 

or  elles  ^  same  sall  I  assent; 

))e  herytage  ^n  weld  sall  we.  > 

told  he  hyr  all  hys  entent. 

Scho  was  full  fayn  for  {>i, 

and  als  sone  as  scho  mogh, 

Scho  told  to  Neomy 

on  what  wyse  scho  had  UToyjt. 


Bo&z  proniUed  to 
niArry  her  to  a  young 
man»  her  nearent  kin»- 
man,  or  to  marry  het 
Uinuclf. 


383  J)en  Neomy  was  farly  fayn: 

on  grownd  was  no  thyng^at  hyr  greued. 
ffor  well  scho  wyst  hyr  selfe  certayn 

|}at  ruth  full  sone  suld  be  releued. 
Sone  Boje  gart  sumraond  ilke  [cytrseyn] 

and  sayd  {>em  how  ^is  mater  meued. 
And  to  {)e  ^ong  man  told  he  playn 

how  {>at  {)e  woman  was  myschewed, 
And  ))at  he  suld  assent 

to  be  husband  and  hede, 

Or  els  refuse  {)e  rent 

{)at  com  of  hyr  kynred. 


Xaoml  rrjoicoif  at 
thU.  Boai  naked  th«* 
yound  man  elther  to 
hecome  tlie  hiiahand 
of  Rnth  or  to  refuse 
the  redemptlon  of  a 
pareel  of  land  whlcU 
had  belonged  to  hrr 
klnsmao. 


384  pe  ^ong  man  anawerd  curtasly 

and  sayd  pns  in  (>ar  aller  s; 

»I  luf  an  o|>€r  to  lyg  me  by; 

hyr  wyit  1  hold»  os  I  hauo 
J)en  answerd  Boje,  »ruth  wed  wyll  I 
and  haue  hir  rent  os  [yt  is 
a  To  pis  acordes  this  cumpany, 

80  wedded  he  J>at  worthy 
The  rent  he  con  restore 

vnto  hym  and  hys  wyfc. 

Os  elders  dyd  be  fore, 

he  vsed  yt  in  [vr  lyic. 

S  382«  2  vn  above  the  line  /  3  vii  eanrcUef!  bvhfr  uuna  /  9  for  abocc  to  ilwidF 
cancetUd  / —  383.  5  fertayn  384.  Ö  l  Imue  hev^t. 

L  882.  1  Whon  Hooj  tiire  /  pite  /  2  ahe  hirr  iiiooii  /  3  He  ;  VfontwH  f  Oito  /  4 
yong  /  ryue  omUted  /  thyn  elcUrs  /  o  Hyin  shal  /  the  /  t)  to  t  ho  asme  nhal  7  The 
iuheritaunch  then  /  ahal  /  8  ihus  /  hirr  /  lu^  /  9  8he  /  fayne  fort  hy  /  19  /  she 

myght  /  11  Sche  /  /  12  he  hii<l  hir  hy^ht  / —  383.  1  Then  /  farly  omittui  full 
fayne  /  2  grouml  /  noo  /  t  hat  hire  grcvetl  /  3  wele  she  /  hirr  self  r<  riayne  /  4 
t  hat  Kuth  /  ahuhl  /  r<'l<*ve(l  /  .1  Ca.  iiii.  in  Irft  tnarfjin  /  Booj  mailo  xornond  all 
rltejins  /  (>  thoym  /  thiA  /  mcveil  ,  7  t  ho  yong  /  plHyne  /  8  t  hat  the  /  inynheved 
/  9  And  oniitted  >  How  that  .  h^iuUI  ’  10  hirr  huKhan<l  lieil  /  Il  olles  /  tlie  >  12  that 
rome  /  hirr  kyndred  -  384.  l  foL  139.  a.  Kuth  in  margin  j  The  yong  / 

<rurte8ly  /  2  sayd  omitted  /  thus  .  all  theirr  .syglit  3  lufe  /  othrc  '  4  liin^  wolle  / 
hald  as  /  havo  hyght  j  5  Thon  /  B004  hirr  .  rnth  oniiftvd  /  woll  0  Iuivb  hirr  rent 
»s  it  is  ryght  /  7  this  arrorded  that  conipany  /  8  wcded  /  that  /  wyght  /  9  pun  / 
10  hU  /  11  Aa  hir€  elders  /  dyd  omitted  /  before  /  12  he  omit'cd  ,  had  v^ed  it 
/  theirc. 


hey^t.* 

ryél']-  * 


Th«  youog  man  rc- 
plied  that  he  loved 
aoother  woman.  Where«. 
upon  Boas  anewered 
that  hr  would  inarry 
Ruth  and  rrdrrm  her 
iand  AS  he  had  promlr- 
ed.  To  thU  tlui  eldrra 
gHve  their  as:>cnt. 


kvy^t. 
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Tlii'y  wvTP  mftrrinl 
and  had  a  »ton.  Obfil. 
(H  bini 

who  wa«  thc  fatJnT  of 
K  IMS  J>avid. 


385  In  the  spowsall  ware  {)ei  copyld  clene; 

oa  god  wold,  ao  waa  done  in  dede. 
he  was  Ebrew  and  acho  panym, 

bot  by  goddp^  law  j[>pr  lyfe  Jjei  lede. 

A  sone  J)ei  hade  sone  J)cm  be  twen, 

qwylke  obcth  hey^t  who  wyll  take  hed. 
And  of  hym  wttÄowtjTi  wene 

lease  [was  rutt.  of  hym],  we  retle, 
how  sythyn  com  Dauyd  kyng, 

|)at  was  chefe  luge  of  lewys. 

J)U8  iesua  crist  wold  spryng 

of  paynyms  and  Ebrews. 


4C1U 


4  (■.!.> 


411^0 


what  W3’.sc  lie  sprang  and  spred 
monc  aftur  com  ta  carp3'«g  clene. 
en  ware  no  ledc«  |>at  lyf  led 

bot  only  Ebrew  and  paynjmi. 

The  boke  of  Ruth  |>us  haue  we  rede  4t»2.> 

of  faders  J>at  be  fore  haue  bene. 

In  lytyll  spech  we  haue  yt  sped, 

|)at  mony  mater  raay  be  me:ic. 

And  next  now  aftwr  |)is 

begyns  J>e  boke  of  kynge».  4'"»u 

he  bryng  vs  to  his  bl3’sc, 

|)at  lord  ys  of  all  thynges. 


aiul 

iMlly  tW<l 

Hi'n’  rhd'(  the  Book 
«ii*  hiitli. 


(•<m|  sr.int  U8  grncf»  of 
sotMlhi'S4  to  hi'siu 
t  hl*  Book  of  Kliitf». 
whi^di  tflU  how  jiro* 
u<T(’  to 

fnrfh  (»od')^  iU'Klri*^. 
and  liow  klnsH  s^dned 
slr>ry  In  war. 


P/lmos  libdr  Regum. 

387  God  ]^at  gouerans  all  thyngee 

and  myj^t  fully  made  more  and  lese, 

In  whom  o«r  helpe  all  holy  hyngca, 

he  graunt  vs  grace  of  his  gudnese 
fforto  be  gyne  J)e  boke  of  kynges 

and  further  yt  furth  i»  fayr  processe, 
Als  holy  chjTch  hejre  says  and  synges, 

and  as  |>e  bybyll  proves  expressc 
how  prophet[es]  fyrst  be  gane 

göddes  priuate  furth  to  beyre, 
how  kynges  wrschepe  wane 

be  dyuerse  dedes  of  were. 


ACuVi 


4  till» 


S  385.  7  waft  wftAowtyn  /  losso  of  hym  was  rutt;  rutt  p.  p/e.  of  MK.  •  rwffe, 
XK.  mt  (OF.  nUlvr)  *(o  copulatt';  here  wfrä  in  the  unrrcorde<l  fienjfe  'lo  beget\ 

L  385.  1  In  s|>osaylo  werr  t  hov  coupled  /  2  /  it  doon  /  3  Ho  /  sho  was  )>ay- 

mrin  '  4  both  hy  podes  /  their  /  t  ho  /  5  sonno  they  had  /  theym  betwone  t> 
whiili  Oboth  hi^ht  /  wole  /  hode  ;  7  wa«  omifled  /  withouton  '  8  come  Jesse  the  Jow 
as  we  n'do  '  9  How  sithen  ooine  l)atii<i  /  10  that  /  Juws  /  li  Thiia  lehcueonsto ;  12 
Paynyrns  -  386.  1  on  omifftif  2  monno  af  ter  oome  /  sayng  /  3  Than  wore  noo 
t))Ht  lih*H  /  4  oonly  <*  patheno  •  5  bouko  /  thiis  ha%'e  /  red  /  G  that  beforo  liave  7 
litlo  ^  Imvo  it  8  tha  msny  nuitors  /  bomene  /  9  aftir  this  /  10  bejrynnos  t  ho  booko 
I  11  Ho  blvH  /  12  that  lordo  is  / —  887*  Rojjuin  primo  bettveen  the  lineft  ;  1 
l)iut  c<»ueriies  hU  good  thiripci  '  2  myKhtfuUy  mad  /  los  /  3  whom©  ourc  /  hoHy 
hincrs  4  Koodiios  /  3  the  book  .'  0  and  shew  it  furth  to  faire  pwes  '  7  Ah 

/  rhirrh  /  heyre  omitted  /  8  tlio  bihle  !  expres  /  9  How  prophetes  first  began  / 
10  go(h*B  banerc  /  bore  /  li  An<l  how  /  worship  w*an  /  12  dyners. 
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388  Ther  wuned  A  man  in  ramatha, 

A  gentyll  Cety  of  J)e  lury, 

And  his  name  was  cald  Elcana; 

amang  all  oJ)er  most  myjty. 

1)  he  had  two  W3rfe«:  on  heyjt  Anna; 

scho  was  barand  of  hyr  body. 
hys  secund  W5^e  heyj^t  fenenna, 

bot  scho  had  barns  hyr  husband  by. 
The  costome  {>en  was  Jjore, 

fjat  sythyn  hath  bene  vn  toyght: 
No  wemon  wTschej)t  wore 

bot  t>oo  J>at  furth  frutt  broyjt. 


A  crrtaia  Dian.  Kika* 
nxih,  Uvecl  in  Uania* 
tlrnlm.  Ht;  ty.o 

wived.  Hannnli  urni 
1'ciilnnAh.  Tln*  form* 
(•r  was  barrcti.  hut 
latti‘r  hort»  h«*f  Ims* 
hand  childn^n  nu*\  wns 
thfTcfore  helil  in  vx- 
ttem. 


389  heicana,  })at  was  fuU  wyse, 

lufed  Anna  well,  for  scho  was  fayre. 
Bot  all  way  was  scho  lesse  in  prrse, 

by  cawse  scho  broyjt  hym  furth  non  ayre. 
J)ci  vsed  j)en  ylke  jere  ons  or  twyse 

vnto  the  tempyll  all  folke  to  care 
And  J)er  forto  make  sacrafyce 

to  god,  |)at  gouerans  crth  and  ayre. 
And  fell  |5at  heicana 

witÄ  wyfe[8]  and  chyld[er]  wentt 
|>ar  sacrafyce  to  make 

to  god  witÄ  gud  entent. 


Aa  w  ns  t  hl* 

Kikuimh  wifli  \u*  wivt*s 
and  chfUlrt*n  w»*nt  np  tn 
the  tcnipU*  lo  »ucrific^*. 


390  [|)ci]  broyjt  wttÄ  |3em  both  bred  anrf  wyne, 

aftnr  ^er  folke  ware  fele  or  fone. 
nnd  J)or  J>ei  sett  Jiem  down  at  dyne 

whcn  {)ei  J)er  sacrafyce  had  done. 
he  parted  J)en  Anna  to  pyne, 

for  vnto  hyr  he  gaf  bot  one, 

And  to  fenenna  fele  and  fyne, 

for  scho  had  chylder  o/t<iJ)at  oJ^)fr  none. 
when  scho  saw  ffenenna 

for  hyre  chyldcr  well  fayre, 

Jjcho  wepcd  and  wa.s  full  wo, 

for  scho  no  barns  bare. 


At  th<^  m(Nil  fnlluw* 
lnf{  thc  stntTiHoo.  Hun* 
huh  w*A9  vrovoki*d  hr* 
c.iiifte  »hr  hi>ri'  tio 
rhildrrn.  Sho  sriovrd 
biltvrly. 


8  390.  1  1)0. 

L  888.  1  uonnod  h  /  Haiiiatlia  2  a  C*ote  of  lury  /  Ca.  i.  hi  riffhl 
margin  /  3  Naino  i*nll«*d  }ioh*huna  /  3  othrr  *  luyphiy  4  Ho  twoo  . 

/  i\  sho  /  baran  /  iiirr  7  Hin  hi^ht  ffenotina  H  sIip  ;  i*hildrf  hirr  Orustouio  then  / 
thrrr  /  10  that  lia»  l>ori  un  tiioght  11  Noo  woiuniou  worsl)i|)ti'  \vprr  ,12 

t  ho  that  fruto  furth  bruphi  —  389.  1  Hrlrlinna  ihat  wyssc  /  2  \vi*h*  '  sho 
/  faro  /  3  all  way  ■  sho  lo.s  |iry<*o  '  4  byrauso  sho  hru^ht  /  iiooii  heirr  /  o 

5  Thoy  /  thon  yoh  voit  ooiis  i>  lomple  ’  7  thorc  lo  inako  thrir  sarrilico  8  that 

poverns  /  nro  ,  9  And  07nittr/(  li  bcdcll  tlial  hoh  haiia  10  wyfos  childn’  wont 

n  Theirr  sH<*riflri'  that  <lay  .  12  to  inako  ^roo<lo  • — 3S0.  l  broifhl  liyin  / 
2  af  t  rr  liis  folki'  werc  iiiaiiy  /  foono  ,  3  And  t  herr  llioy  /  thoyin  '  to  dy  no  4  thoy 
t  heirr  sa<'rifieo  }iad  doone  5  Ho  t  hen  (>  hirr  ^ave  /  o<jne  /  7  ffenoiiiia  mauy 
/  8  Bhe  ,  <hildiT  tlnit  othrc  noone  ,  9  Whoii  sho  '  10  hi  re  childre  welo 

fare  '  11  She  /  wuo  /  12  sho  noo  banios  /  d  2  {vcrg  /uint)  in  rifjhtJiand  bottom 

corner. 
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Sfie  wont  to  the 
t  (*1111)11*  and  pra>«*d  to 
huvo  a  don.  S«elng 
her  !«acl  face,  Eli  the 
prloHt  trjed  to  rondort 
her.  He  thoiight  her 
<iriink.  uud  tolii  her  to 
aleep. 


391  Scho  rose  and  went  witÄowtyn  rest 

to  J)e  tempyll  wher  j)e  arke  of  god  stud. 
And  |)or  scho  fell  in  pmyers  prest 

and  pmyd  to  god,  ))at  gyfes  all  gud, 
hys  grace  in  hyre  forto  fest 

and  send  a  sun  to  mend  hyr  mode. 

So  carcfull  cowntenance  furth  scho  cast 


J)at  Ely  wened  scho  had  bene  wode. 
And  vnto  hyr  sayd  he, 

•dame,  ][>ou  takes  no  kepe 
AU  [y]f  })ou  dronkyn  be. 

greue  not  god,  go  slepe!  * 


468.7 


46!'0 


2^he  toM  her  sorrov 
to  KU.  who  prayed  to 
iio(\  for  her.  BIka* 
nah  nlth  hia  famiJy  re- 
tunied  to  RamathaJru. 


392  *A  mercy,  ser»,  scho  sayd,  »do  way, 

my  sorow  sall  ^u  vnderstand. 

To  god  is  |)at  I  cry  and  pray  4ii9.i 

to  haue  a  sun  witk  my  husband. 

And  sertes,  ser,  yf  I  so  raay, 

to  god  here  sall  [he]  be  seniand.» 

When  hely  herd  hyr  so  say,  f<>i.  4.» » 

he  proyd  for  hyr  wttA  hert  and  hand.  47i)ii 
[>en  sone  toke  heicana 

his  chylder  and  wyfes  two 
And  went  in  to  Ramatha, 

{)at  town  ^at  ]>ei  come  fro. 


"m;  3^3  Sone  aftur  |)is  so  yt  he  fell: 
bon-  (I  »on,  samii^t.  Anna  consaued,  os  god  vowche  sayue. 

And  bare  A  sun,  hey^t  samuell, 

as  scho  full  oft  can?  aftur  craue. 
grett  myrth  was  made  |>en  {>em  amell 

for  comforth  of  |)at  lytyll  knaue. 

In  |)e  tempyll  was  he  dyjt  to  dwell, 

ose  sone  os  he  hym  self  can  sauc. 
hys  moyder  made  offerand 

of  hym,  os  scho  had  heygt, 
fforto  be  göddes  seruand 

dewly  both  day  and  nyjt. 


47it.'» 


»710 


471.> 


8  891.  8  wodft  bflow  thr  l!ne  /  M  AU  of  /—  892.  0  I. 

L  391.  1  fo).  b.  .  She  rosw  ,  witKoutrn  /  !  th©  Templ©  wh©re  th©  ark  / 
m  stoodo  /  3  tlier  slie  /  4  t  hat  pyvos  /  /  5  Hm  /  hire  fully  to  /  6  i<onn  / 

HmonfJ  )nrr  ^  7  rontenminro  '  aIi©  /  H  t  hat  '  went  hIio  hade  bon  woode  /  9  hi  re  i 

Dnni(‘  tliou  /  noo  /  11  And  if  thou  /  12  prevo  no^ht  /  goo  / — 892.  1  she  / 
doo  2  siml  thou  viidirstand  ,  3  Ihet  /  4  ha  vt*  sonne  /  5  cortes  /  if  /  0  shal 

he  7  Kly  /  hirr  so  gatys  my  K  hirr  /  9  Th('n  ,  tnke  KIt  hana  >  10  childrr 

twoo  II  wont  to  /  12  tho  (‘ito  thal  ihov  froo  —  393.  1  nftor  this  '  it  bofell 


2  oom  oyvod  as  vovch-savo  /  3  a  sruino  hight  Samuel  /  4  she  ■  ofto  guu  after  crave 
i>  <h*et(*  was  th(*rc  uinong  tlieym  iimde  fint/  amell  wnntinfj  ^  (i  that  litle  elilUle 
;  7  the  Teinple  ‘  dyght  8  as  sono  as  '  selfo  eouth  save  ;  9  Of  hyin  was  made  / 
lo  as  lus  modre  had  liyglit  11  godes  /  12  duly  /  nyght. 
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394  In  göddes  seruyce  bo  con  he  lend, 

a  full  fayre  cbyld  of  hyd  and  hew. 
And  by  XII  jer««  was  past  tyll  end, 

472(1  he  cowth  enogh  of  nurtur  new: 

[t]he  gast  of  god  in  hym  dyscend, 

wher  by  he  cowth  tell  talys  trew. 
how  thynge^  suld  both  be  gyn  and  end, 
be  prophecy  full  well  he  knew. 

472.1  So  aftur  ^eres  XII 

Ely,  t>e  prophett  wyse, 
held  Samuel  nex  his  self 

in  all  sufferand  seruvce. 


At  th«  nge  of  twelw, 
ihe  8|jirU  of  God  dt** 
ftrended  on  him.  and  ho 
was  able  to  prophecy. 

Then  Kli  kept  8a* 
miiel  near  to  hlms^etf. 


473<1 


47:Ja 


4710 


30Ö  Two  Buns  with  his  wyfe  had  Ely, 

for  samyn  wuned  bot{h]  scho  and  hee: 
On  fynyes,  {)at  oJ)er  Ofny, 

two  Bemly  chylder  forto  bc. 

Bot  both  J>ei  lyued  in  lechery 

and  dred  not  god  in  no  d?gre. 

})er  fader  fauerd,  and  for  {>i 

to  fowll  endyng  ()ei  fell  all  thre. 

^e  Bacrafyce  {>ei  stall 

to  fynd  per  barns  brede; 

|)erfor  |)em  self  had  bayle 

and  oper  of  per  kynred. 


Kli  had  two  sonn, 
Phinehai  and  HnphnI. 
Both  of  t  hem  hved  In 
lu9t  and  dId  not  fear 
Ood,  f>o  that  they  had 
an  evll  end  to  thelr 
llvea.  They  atole  the 
fond  offered  In  eaerl* 
fice  for  thrif  chlldren. 


ys  goyd  e  ^ei  tent  to  skyll 
^t  haluyd  thyng  has  forto  jcmc, 
er  defawt  J)at  no  thyng  spyll; 
ne  in  beyryng  be  not  to  breme, 

474.»  Ne  take  no  thyng  J>em  self  vntyll 

^at  vnto  göddes  seruyce  suld  semc; 

And  be  euer  ware  wttA  werkes  yll 

for  dow[t]  of  hym  ^at  all  sall  demc. 
foi.  4.7  b  And  chastys  per  chylder  well 
47i7i)  all  way  when  J)ei  do  o  roysse 

J)at  J)ei  no  fawtes  fele, 

as  Ely  feled  for  hys. 

8  394.  8  well  above  the  line  / —  396.  1  hya  /  3  Bot  /  4  beyr3’ng  nhooe 
a  wf>rd  of  6  Uttern  cancelled. 

L  394.  1  gocieH  seruioe  /  gun  /  2  fnire  chilrie  /  hide  /  3  be  twelfe  >'eres 
wer  pasaed  to  ;  4  routh  etiugh  /  nurturs  /  5  The  goate  f  descend  /  6  wherby 
/  rovth  /  lHle:4  7  How  /  shuld  /  begyn  /  8  by  /  wel©  /  9  Ca.  ii.  in  left  margin  / 
aftir  yores  twolve  /  10  the  prophet  /  11  Held  /  next  hym  aelv©  /  12  aoueran  / — • 
395.  1  Twoo  tiontiea  /  2  woiined  both  she  /  he  /  3  Oon  ffynees  and  that  othrc  ! 
4  twoo  /  fhildrc  /  5  hoth  omitted  I  the)'  Jived  /  lichor)*  /  0  noo  /  noo  /  7  The  fadir 
Iheym  favored  /  forthy  j  8  fowl  /  they  /  9  The  aacriftce  they  »lale  /  10  theire  barnen» 
bred  '  11  7'herfor  theym  befell  grote  hale  /  12  othrc  /  theire  k^^iidred  / —  396. 
i  Forthy  it  is  goodo  forto  skyll  /  2  that  halowd  /  3'ome  /  3  By  theire  defavte 
that  noo  /  4  berj^ng  /  noght  /  5  noo  ■  thojTO  /  ö  that  /  godes  Bcruire  ahnld  / 
7  And  leve  ourr  werkes  3*11  /  H  <lovto  /  that  /  shal  /  9  chast^^se  /  ther  omitted  f 
childre  welo  10  nll  way  omitted  /  they  doo  of  mys  /  Il  Tliat  Ihuy  noo  defavtos 
fele  /  12  on  his. 


396  ffor^i 


No  onc  must  lay 
hnnd^  on  hallow«*ii 
thingft.  Kvery  on»» 
I»  lonld  chaitUe  thelr 
cldtdrcn. 
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One  oiglit  thc  Lonl 
ciUlei)  Samuel.  who 
fliouKlit  the  voire  wh< 
t  hat  of  TA\  anU  went 
to  Ilim.  KU  hade  hlin 
la>  Uotvn  again. 


307  Now  wyll  we  rede  and  reherse  [ry^t] 

how  god  to  Samuell  can  apeyrc. 

As  he  lay  slepand  on  a  nyjt 

in  tempyll,  hys  mayster  nere. 
he  herd  a  voyce  call  hym  on  heyjt, 

»Samuell,  Samuell!»  [sithes]  B[er]. 
he  rayse  hym  vp  and  wentt  full  wygh 

vnto  his  mayster  wttA  myre  chcre 
And  sayd,  »ser,  wyll  je  oght, 

I  com  yow  forto  kepe; 

5e  cald  me  als  me  toy^t.  > 

he  sayd,  »nay  sun,  go  slepc! » 


Samuel  tvaa  rnliecl 
Hgiiin  and  went  om  e 
morv  to  Eli,  whu  totd 
him  to  aleep  and  nu- 
au  er  Ihe  iiext  thue. 
•  I.ord,  hetc  am 


398  lie  wentt  and  layd  hym  down  agayn, 

and  hastely  on  slepe  he  fell. 

And  sone  he  herd  ^e  same  steuyn  [certayn] 
cald  on  hym  and  sayd,  »samuell! » 
he  royse  and  wentt  with  pase  full  playn, 

arid  to  his  maystur  so  can  he  tell. 
Jien  Ely  wyst  and  was  full  fayn 

|)at  god  apered  ^ore  |)em  a  mcll. 
»go  slepe  roy  son  so  dcre, 

and  yf  on  speke  fie  tyll, 

Say  J)MS,  'lord,  I  am  here; 

tell  me  what  is  ^i  wyll'.» 


47ii:. 


»770 


M  ^  ^ 

4 »  f  O 


(lod  cnlleti  hini  Ihe 
thlrd  tlme  and  told 
him  thHt  JnrohV  i\v 
aeeiidantx  rihontd  »itifer 
T<luiine,  nnd  t  hat  KU 

uouiil  die  n  suddeii 

denth.  heeanse  of  hIs 
Ihdulgeiiie  to  hU  huus. 


300  he  sleped  in  his  howse  at  hame, 

and  sone  when  he  to  bed  was  brnVi^t, 

A  voyce  come  arid  cald  hym  by  name, 

and  [he]  sayd,  »lord,  J)i  seruant  soy.^t 
Mvll  werke  f)i  wyll  of  wyld  and  tame.» 

J)en  answerd  god,  as  hym  gud  toj’5t, 
»All  Jacob  suns  sall  suffer  schame 

for  wekyd  dede^  J)at  J)ei  hauc  wroy^t. 
Ely  |)at  J)ou  wyt  wunes 

sall  sone  dye  sodanly» 
ffor  he  suffers  hys  suns 

vse  theft  and  iechery.)^ 


L  397*  1  %vollo  i  rolit*ree  ry*iht  •  2  Samuel  piin  aperf  /  S  Ca.  iii.  hi  It  ff 
fnftrgitt  I  ny;;]»!  4  t  ho  toinplo  lim  maistfr  ,  o  Ho  ari  voico  /  ,  ii  Samuo) 

Suiiiuol  Rid  108  .son  7  Ho  n)?*so  vp  and  wont  wy^ht  8  nuiisifr  inory  9 

Huid  /  wolle  ^o  lO  ooino  you  /  11  Ve  calld  tw  thogljl  12  sayd  iny  somio 

^<>o  •—  398.  1  Ho  \voiit  3  t  ho  vou  o  oortHyn  4  call  ^  »«y  Samuell  .7  Ho  ros¬ 
st»  woiil  f)asst*  Ii  Vf/id’  f/mittci/  vnto  hi.s  niuistcr  iitiii  7  Then  8  t  hut  upporotl 
kiiow  lio  woll  9  fol.  137.  a.  He^uin  prijno  in  iop  wrrgin  j  CJoo  sone  )u 

if  oun  tt)  iUo  11  lhu8  lorde  12  Wiiut  is  thy  wyll  tell  me  ' —  399.  l  Ho  hous 

hoiiio  2  hr<»;:ht  3  vuiro  4  ^aml*  omitfnf  he  said  lordc  thy  servant  herr  5  Wolle 
wvrk  thy  Ii  tht»ii  ,  >:utl  oinifttd  thoght  ,  7  sonnos  »hal  »iiffre  shaino  S 
\viki*dnos  that  ihoy  huvo  wroyhl  /  3  that  Ihou  with  woimos  /  10  shal  11  sufliXM 
his  soiuios  .  12  ihoflo  ;  li<4u>ry. 
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47i)() 


4Tf>r> 


4800 


400 


|)us  äayd  god  vnto  samuel 

of  fell  defawt^j  |)at  folke  suld  folc. 
vnto  his  maystur  con  he  tell 

how  god  had  demed  ylka  dele. 

And  whe»  Ely  had  herd  his  spell, 

|)at  god  was  greued  J>6n  wyst  he  wele, 
And  in  prayers  full  fast  he  fell 

to  saue  hys  suns  fro  |)e  vnselc. 

Bot  no  poyntt  my^t  be  feld 

^at  samuel  sayd  suld  sew. 
ffrom  ^en  furth  folke  hym  held 

for  prophett,  trest  and  trew. 


\\\u'n  Kli  hranl  of 
thH  from  Sahiu«‘l.  )u‘ 
prayeil  Ihai  <fOii 
Mavo  hU  sons;  l>iit  it 
niiB  in  vai  II.  Nothitiit 
roulil  }***  ultercil.  for 
SHnMi»'l  uas  to  i>e  i\ 
tnn*  t. 


foL40ii401  Sone  aftur  fell  J)at  phyly8te5Tis 

Of  pepyll  J)at  were  all  paynyms, 

for  both  namcs  ^i  bare  ]^at  tyde. 

480*1  On  Jacob  suns,  ]>at  heyght  Ebrews, 

come  J)ei  to  were  witA  mekyll  pride 

And  says^i  sall,  what  so  yt  meuys, 

be  bet  or  bun  all  ^at  wyll  abyd. 

Cetyes  and  towns  J)ei  breynt 
4810  ouer  all  in  ebrews  land. 

Both  comys  and  wyns  |)ei  schent 

and  stroyd  all  ]pat  suld  stand. 

402  Sone  Ebrews  herd  and  saw  t>is  sy^t 

{)at  forto  byde  (>ei  had  no  beld; 

481.*)  Trowgh  jrwt  per  reme  J)ei  raysed  ry^t 

all  wyght  men  |)at  myjt  wepyns  weld. 

Agayns  phylysteyns  for  to  fyjt 

|)ei  sped  |>em  fast  w')tA  spere  and  scheld. 

Bot  smertly  ware  J)ei  putt  to  flygh, 

48-’o  and  fals  phylysteyns  had  J>e  feld. 

{)at  day  was  dede  and  takyn 

ten  thowssand,  says  J)e  boke. 

So  god  had  Jjera  forsakyn, 

for  J)ei  his  law  for  soke. 

S  400.  10  be  canreUrd  be/ore  ftftw  402.  3  t  o/  owt  <il»orv  tht  iittc. 

L  400*  1  Thu»  Raid  /  to  Sarniud  /  2  <]efauteR  that  /  kIhiUI  ^  3  nuiintcr  pni 

1  4  sayd  ©uery  /  ö  tbat  /  ^irevod  theit  /  7  in  bis  prayoM  ,  8  s«v<*  lii?»  soiinen  / 
tlint  vncele  /  9  noo  poynt  my^ht  /  10  that  Snrnuel  sluild  swe  11  ffor 
thnns  ,  12  HS  propliet  trust  /  true  /—  401*  1  nftrr  brfell  that  Phili.^itifns  2  tnado 
grote  semble  /  yc*i»  a  sy<Jo  (’a.  ii  i  i.  t«  rifjht  mnr^ht  3  ffor  |K*opU'  that  ull  omittrU 
/  Paynyms  ,  4  t  hos  natnos  Ihey  /  that  /  3  sonnes  that  hight  .  0  t  hov  inyoh  pryilo  / 
7  they  »hal  /  ho  it  incuoH  j  8  bonn  j  lliut  wollo  abyclo  .  9  Ciles  .  tovnnoH  tlio 

hrent  /  KbiH3\VH  .  11  oorno  vynos  they  slient  12  distroyed  ))at  otniUfti  shidd  — 

402.  1  saw  and  hanl  (his  sight  ;  2  that  /  abvdo  tboy  imo  la  hio  3  Tlirtigh 
outo  their#'  Koaumo  tho  ras.sod  vpryght  4  wyght  omilfctf  that  myglit  wopi^ns 
woldo  /  i»  Idiilistioris  fortu  fypht  /  0  tJioy  :  thoyrii  *  .shohio  7  sinnrlly  \wrv 
they  /  fiyglit  /  8  Philistioris  /  tho  foldo  .  9  Tlmt  wor  dei(J  ,  taken  lOthov- 
w«i<l  /  the  booko  /  iiii  niilia  in  ri<jht  uiftnjin  j  11  thoyin  forsakon  ;  12  ihoy  / 
forsooke. 


mad  grett  senibl3rng  on  ylka  syde 


The  Piaii.<«tines  inHili* 
war  on  (he  Israelitrs 
sml  thrratencii  to 
stilxitir  t  hem.  T)i<\v 
hunit  tciwns  Ainl  k\v 
stroyid  rcirii  uml  wiuv. 


Th»‘  Isnulhos  wvn* 
ilotvutvd.  lu.oiM)  u vrr 
kllh*d  or  iaki*n  pris<jii« 
rfs. 
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Tb(*  H<*brewfl  agftin 
A4seinl)lr<l  und  brought 
witli  t  hem  the  ark. 
liiit  inore  t  han  30.00h 
of  thern  werc  i^lain,  and 
t  hl*  ark  of  Ood  waa 
taken. 


403  The  Ebrewa  toy^t  both  scath  and  scorne 

J)at  {>ei  suld  fro  phylysteyns  fles. 

{)ei  sembled  folk  fast  on  mome 

and  sayd  (>ei  suld  })er  solace  see. 

The  arke  of  god  furth  haue  ^ei  bome; 

per  wttA  J)ei  wene  to  wyne  degre. 
Bot  for  had  {)er  laws  lorne, 

god  wold  no  werke  ne  with  beni  be. 
Of  Ebrewa  aone  was  8la3me 

moe  ^n  thrytty  thowaaand; 

|)e  Arke  of  god  was  tone 

and  led  to  betbyn  land. 


4S2j 


Hophnl  and  Phine* 
haa  were  kUtfcl.  When 
thelr  father  heard  oC 
thla.  he  fell  backwarda 
and  hroke  hU  neck. 


404  |)us  Ebrewa  ^at  was  putt  in  preae 

war  all  vm  caat  wttA  carea  cold. 
ffeleateyns  ^r  can  full  fast  encresse, 

for  {>ei  had  godea  arke  in  wold. 
Bot  both  Ofny  and  fynyes, 

Ely  auna  jjat  I  ayre  of  told, 

^or  leued  |)er  lyues  wttA  owtyn  lesae. 

and  |>er  fader,  [f]or  he  was  old, 
when  he  herd  tythyngea  tell 

^at  hia  two  auna  was  slayn, 
Down  fro  his  sege  he  fell 

bakward  and  brast  his  brayn. 


4s4'i 


4X4» 


405  ^ua  Ely  aitd  his  suns  was  sloyn, 

and  Ebrewa  all  was  schent  for  syn.  '  4x.‘<0 
})e  arke  of  god  from  |)em  was  gone 

{)ei  sett  yt  be  per  god  Dagon, 

for  {)ei  to  hym  wold  wrschepe  wyne. 

Bot  vengancc  aone  on  {>em  was  tone:  (ui.  4fl  h 

he  fell  and  brake  both  bone  and  skyne. 

And  more  harme  sone  at  hand 
fell  ouer  all  |)at  Cetye: 
grett  myse  groyved  owt  of  sand, 
an  vgly  syjt  to  se. 

8  404.  :i  The  thinl  c  of  ffelentcyns  above  ihe  line. 

L  408.  I  tbo^Jit  /  nkath  /  2  {>at  omUtcd  '  thei  shiild  /  PhilistieiiA  fle  /  3 
Tlioy  '  folk  omiUvi/  '  full  fiwt  ■  tlie  ^  4  thoy  nhuld  their^  /  s©  /  o  ark  /  havo 
tlioy  '  it  thorvvitli  flioy  weuod  /  wyn  .  7  they  /  thei  re  lawes  forlorne  /  8  not  wyrk 
/  tlioyrn  11  worr  iO  inoo  then  thirty  thovsand  '  11  The  Ark  /  taken  / — 404.  1 
ThijH  /  tim  t  worc  prov<lo  '  2  wer«  t  vmcast  '  3  PbiHi^tiens  oomforth  fast  gun 
©non*>o  4  tln'y  nrk  in  thoirr  wold  /  5  both  omitM  •  ffynees  /  0  sonnes  that  I 
err  7  Tlien'  lovvtl  tlmire  Ivfes  withouten  lese  /  8  their^  fadre  that  was  old  ' 

\Vln*u  litliyiim*^  •  U)  that  '  iwoo  sonnes  were  slayne  /  12  hirr  brayne  * 

405  l  'rinix  s<jnnt'H  wvre  slayn  /  2  were  shent  i  3  The  Ark  ^  frothej^m  <  poon 
4  frhuH  folko  Philistion  ‘  i\i.  v.  i#i  riqhl  mnrgift  i  5  Thay  set  it  by  theirc  ‘  b 
t  hut  vnin  hym  Mhuld  wor.^liip  wyn  '  7  vengoaunoo  /  hym  '  taken  /  8  boono 
^kyn  lo  ivil  on  ull  thnt  (Hle  '  11  (Srote  /  grove<l  oute  /  12  siglit. 


witA  fellows  folk  fylystyen. 


TliP  PhlliiiflncA 

th(*  nrk  hy  lht*lr  gad 
]>}igon:  bnt  v«*iigesnce 
ft*1l  iipiin  fhrm,  for 
lUgon  wuK  hrokfH  by 
n  full.  and  In  thc  dty 
wlioro  it  wau  tlirri* 
a  plagMc  uf  grvat 

inirv. 
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4«7;j 


48K0 


4885 


4S5>0 


4S!I.') 


406  |>ei  ette  l>o  foLke,  both  flesch  and  blod; 

t>ei  had  no  fors  t>em  to  dyffend. 

})er  bowels  royted  wher  f)ei  stod; 

J)er  was  no  medcyn  J>em  to  mend. 
Mony  thowsaand  for  woo  were  wod. 

this  vengiance  god  apon  |>em  send, 
ffor  arke  of  god,  {>at  was  so  gud, 

was  haldyn  |>en  in  hethyn  hend. 
J)ei  toke  consell  J)at  tyde 

and  send  yt  fro  Assoton 
To  a  cyte  per  be  syde, 

{)at  named  was  askalon. 


These  mice  men. 
while  they  made  t  ho  ae* 
eret  pnrUof  othefs  to  rot: 
roany  thousanda  became 
mnd.  Then  ihe  Phl- 
lUtinefl  sent  the  ark 
from  Ashdod  to  Asea- 

lOD. 


407  Bot  als  sone  ose  {)ei  toke  entent 

to  mayntein  yt  |)or  ^m  amell, 

All  same  harme  sone  had  hent: 

(>ei  royted  and  ranked  flesch  and  fell. 
To  V  Cetys  so  was  yt  sent, 

and  in  ylka  place  os  yt  can  dwell, 
Sone  all  the  folke  ware  schamly  schent, 

BO  grett  nowmer  })at  non  my^t  tell. 
^n  {>ei  toyjt  and  sayd, 

when  |)ei  sufferd  so  sore, 

^at  god  was  noy^t  well  payd 

his  Arke  was  holdyn  |)orc. 


In  Asralon  and  flvp 
other  citles.  tn  which 
the  ark  waa  sent,  the 
same  thlnss  happened. 
The  poople  thcught 
that  God  was  not  pJeaa* 
ed  that  the  ark  shouUI 
bc  with  theni. 


408  ffor  yt  gart  all  |)at  greuance  groyue 

of  8orow8  |)at  ware  to  Boy^t. 

And  ^ett  toy^t  ^at  poynt  to  proue 

whedder  yt  waa  J)€rfor  or  noyjt. 

A  sotell  case  pci  can  controue: 

A  ryall  chare  sone  haue  pei  wroyjt 
And  couerd  yt  clene[Iy]  aboue; 

J)e  arke*  of  god  J>ore  in  pei  broyjt, 
ifyfe  myse  gart  pei  make 

and  V  ryng€8  of  gold  fyne 
ffor  the  fyfe  Cytes  sake» 

wher  folke  ware  putt  to  pyne. 

8  407.  ö  ^*11  iruttead  of  V  {  12  1  cancelled  before  Arko  ; —  408.  4  ytwnn. 

L  406.  1  Tlipy  ete  tho  /  flesh  /  bloode  /  2  they  /  tioo  force  theym  /  defentl 
/  3  Their  /  rotecl  wberc  thf^y  atoode  /  4  there  /  noo  medioyn  theym  /  D  3  m  rtghl  botiotn 
ror»  er  o  fol.  137  b.  /  Many  t  hovsand  /  woode  /  6  vengeaimce  /  on  theym  /  7  the  Ark 
/  thnt  /  gfxxin  /  H  holden  there  in  haythetis  /  9  Thoy  /  counsell  that  /  10  »ent 
it  /  A,^oton  ,  11  Vite  ther  by  /  12  that  Named  /  Askalon  /—  407.  1  And  tvs  ’  ah  they 
tnke  /  2  inayiitene  it  therc  it  bcfell  /  3  the  /  ha  ve  they  hent  /  4  they  roted  /  flonh 
/  5  fy  vo  Cites  /  it  /  G  yrh  /  as  it  gun  /  7  werr  shamely  shent  /  8  to  grete  Noumbre 
that  iKJon  inyght  /  9  Then  they  thoght  / 10  thoy  soffred  that  sore  /  11  That  /  noght 
welo  I  12  that  hi»  /  hulden  Ihoro  » —  408.  1  Ca.  vi.  in  U  ft  margin  >  For  it  made  < 
theirr  grova un<*e  grove  /  2  that  were  '  theym  aoght  '  yit  they  thoght  that  /  provo  • 
4  whetlirc  it  were  therfore  /  noght  /  5  »iitell  ,  they  guu  eontrove  /  G  u  /  )mve 
they  wroght  7  rovenl  it  elenely  nhovo  H  the  ark  thorin  they  broght  /  9  ffyvo  / 
|x*n  oyniltcd  ,  mafto  thoy  /  10  fy  ve  /  gohle  ,  H  fy  ve  Cile»  /  12  where  /  were  put. 


To  bc  crrtaln  of  this, 
the»  PKllistines  piit  thn 
ark  on  a  roya!  rart  with 
an  offering  of  flve  mico 
and  flve  golden  rings. 
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Two  o\oii  wvTf  (  hos* 
011  to  <lraw  tlio  oart 
into  tfjo  HelfU.  ]f  thv 
oxen  l>r<>u0ht  tUv  urk 
iU'Ar  to  tlkoir  rouiitry. 
fhoy  woufil  roiiHidvr 
timt  <i(Hl  with 

thoiM.  <>thor%(jxo  Ho 
u<»ulii  bc  tlioir  oDomy. 


40J»  Two  oxin  })at  my^t  yt  well  weld 

sone  haue  J>ei  schosyn  J)at  charc  to  draw 
And  led  J>em  fere  furth  in  to  J)e  feld, 

J)e  wyll  of  god  for  J>ei  wold  knaM'. 

J>ei  lete  J)em  be  wttA  owtyn  beld, 

none  forto  lede  J>em,  heygh  ne  law. 
|>ei  stode  of  ferrom  and  beheld, 

and  sayd  {>ei  in  ])er  saw, 

»yf  J)e  bestes  bryng  yt  nere, 

{)en  wyll  god  wttA  vs  Icnd; 

And  yf  J>e  flytt  yt  ferrc, 

he  ys  not  fully  our  frend.» 


{)oo  oxin  went  wttA  paee  full  playn 

And  led  )>c  arke  to  Ebrews  land. 
phylysteyns,  for  ^i  past  fro  payn, 

was  glad  J)at  yt  was  ferre  from  hand. 
Bot  bethsamys  was  fcrly  fayn 

when  |>oi  )>e  arke  in  ^er  feld  fand. 
procession  went  J)ei  J)ore  agayn 

and  gafe  to  yt  full  grett  offerand: 

The  oxin  and  the  chare  )>ei  bryntt 
be  fore  ))e  tabemakyll. 

To  |>e  jew[ell]8  toke  J)ei  tent 

in  mynd  of  {)is  merakyll. 

J)on  wrschept  yt  was  worthyly. 

bot  for  J)at  |>ei  vn  worthy  were, 
Moyses  ordand  in  all  J>c  jewTy 

|}at  non  suld  negh  göddes  arke  so  iuto 
Bot  only  J>e  lynage  of  leuy, 

pristes  or  dekyns  knawn  for  clere; 
Thios  folke  was  not  so,  and  for  ^i 

(>er  boldnes  sone  J>ei  boyjt  full  dero: 
vciigiance  com  sone  vnsoyght 
apon  sexty  thowssand. 

Syl  hyn  leuy  bam  yt  broy^t 

and  sett  yt  where  yt  suld  stand. 

S  4U.  2  sn  norr  cttuccifrd  af  ter  were. 

L  409.  1  Twoo  kyo  t  hat  wHo  my^ht  it  /  2  havo  thoy  ohoften  tljis  /  3  thoyin 
far  /  in  the  fehl  /  4  t  ho  ;  t  hov  /  5  Tiiey  loto  thoytn  ^oo  withouteii  /  0  noMii 
lo(J  thoym  hi^h  ;  7  Thi‘  stoodo  /  farom  f  hJ>u8  omitteri  ■  Ihon  they  sayd  /  thoirr  ,  9  If 
tho  it  iiorn'  lO  thon  wollo  ;  lendo  /  1 1  if  thoy  flyt  it  /  12  is  no^ht  full  ourr 
froinh'  —  410.  I  The  kyo  pnse  phiync  /  2  and  /  tho  ark  '  3  Philistions  forthy 
faissod  pa\nio  4  were  /  >ihid  omiftnl  /  tliat  it  %vaH  fare  fro  /  5  Poth:»amy j  wer 
fayne  /  ti  ihry  the  .Ark  ,  theire  feldos  /  7  Prwossion  they  went  it  R>rayiie  / 
thorio  i»n*to  '  H  kyo  tho  ornitfcd  i  ehuro  thoy  brent  /  10  heforo  thuire  Taber* 
nuelo  11  tlio  Juwi*IIh  tuko  thoy  /  12  myndo  /  thia  mynw*1e  /—  411.  1  Thci 
unrshi|»tn  it  u.s  was  Avorthy  /  2  Ihat  thoy  vmvorthy  /  3  J)e  omitted  /  iury  /  4that 
noeii  shuld  >:fMles  ark  o  oonly  tho  ]inaj?e  /  G  prost  oh  /  l>ekons  known  ■  7  Tho8 
paMiyiiiH  worr  ni»i*ht  ’  torthy  /  H  thoirr  *  they  boght  ful  /  9  Vongeaiuieo  coma 
viisM^ihl  ,  li)  vpeii  i  thovsmul  /  11  Sitheii  lovy  barnon  ,  yl  /  broght  /  12 

sot  it  wlioro  it  shiild. 


Tho  oxon  hroiiffht 
tho  ark  to  ^ 

laosh,  ancl  the  Irihahlt- 
antÅ  offered  tlic  earl 
nnd  oxen  as  a  hurnt 
offerlna:  hut  thoy  ke|it 
Ihe  jouviM  of  |tf»ld  la 
laoiiiory  of  tlilK  ndrack. 


For  thh  hohliH  •S.H  411 
only  the  latvltoa  are 
allouvd  ncar  tho  ark 
<il  Uod  6(1. fKH)  rnon 
of  HOFt* 

slahi.  Tho  hovitoM  pnt 
tho  ark  In  ita  rlftht 
hhi  ro. 


4!«MI 


4 ‘Ml.’* 


i1.  47  .1 
4010 


4111.% 


4020 


41*2% 


4030 


Digitized  by  Gocigle 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


A  ME.  MBTR.  PARAPHR.  OF  THE  OLD  TEST. 


141 


4'UM 


412  Amynadab,  a  nobyll  jew, 

when  J)at  he  saw  J>ie8  folkc  mysfayre, 
he  ordaad  offycers  all  new, 

swylke  os  he  wyst  worthy  warc, 

Of  most  cunnand  {>at  he  knew; 

and  his  anm  sun  Elea^are 
ordand  he  byschop  forto  be  trew 

and  tech  folke  for  all  swylke  charc. 
lyfed  Ebrews  at  es 

and  forsoke  synfull  dede. 

Ay  whyls  J)ei  wold  god  plese, 

of  no  thyng  had  jKii  nedc. 


Ahinadad  ordnlnf^l 
ncw  prii.sU  from  a- 
iiiong  the  wiscst 
Hc  made  hIs  son  Kie« 
azer  tlu*  hijrh-prlest, 
1'hen  flie  israelites  livcd 
nt  ease  aitd  iornook 
evil  Wciys. 


4IM.'. 


45»jO 


4 


413  Samuel  was  sufferan  cald 

and  leyrer  of  J5<>r  laws  full  lang. 

Two  suns  he  had,  wyght  men  and  bold, 

t>at  melled  ^‘m  of  |)e  law  amang. 

Bot  {)cr  lugementes  oft  sythys  J)ei  sold 

and  tumed  J)e  ry^t  oft  vnto  J)e  wrang. 
And  J)er  fader,  for  he  was  old, 

myjt  noyj^t  J>em  mare  of  myse  to  gang. 
ffor  pure  men  held  f>ei  fode 

and  [fjold  |>em  mony  fold, 

And  rych  men  for  ^er  gud 

myjt  werke  what  euer  J)ei  wold. 


Samuel  ruli*d  Israel 
All  iUr  tinyn  of  hU  Ilfe. 
HU  two  Honn,  as 
nrted  wrongly: 
rhey  p<*Tvcrtf<l  jmiR- 
im*nt  aod  touk  bribes. 


414  AU  gude  men  had  full  grett  dedyne 

J}at  ryjt  suld  be  so  mysaray<l. 

And  Comyn  pepyll  can  J>em  pleyn 
4!M)(i  to  Samuell,  and  {>ei  sayd, 

fal.  47h  »Syr,  ]>e  semys  sone  to  passe  bene, 

for  eld  (>i  face  is  all  afrayd. 

To  forther  vs  Jk)u  suld  not  feyne, 

our  gouemance  of  mysse  is  grayd. 

49(15  [)erfor,  ser,  of  J)i8  thyng 

we  pray  J>e  euere  ylkon: 

Ordand  ouer  vs  a  kyng 

to  gyd  v8  when  j^ou  art  gonc. » 

8  412«  12  no  canrelled  nfUr  no  /— 418.  8  b  cancrlM  6e/orc  mare  /  10  sold 
/—  414«  2  Bomysarayd  /  5  liber  primw  Samuel  tn  top  mftrgin. 

L  412.  1  Ca.  vii.  tn  Ujt  margin  /  noble  Jew  /  2  that  /  the  folke  mysfare 
/  3  He  I  oHivem  /  4  suche  as  /  wytty  /  5  the  /  connand  that  /  6  Aone  Elia,^H- 
re  I  7  Ordand  /  byshop  to  b©  /  8  the  /  fro  /  suche  care  /  9  Then  lyved  /  ease  /  lU 
forsuke  /  Il  whyUt  they  Wold  /  ^od  omitleä  /  pleaae  /  12  noo  /  they  / —  418.  1  Ca.  viii. 
tn  lefl  tnargin  /  was  for  sofferan  told  /  2  ledere  /  theire  laws  /  3  Twoo  son- 
nes  /  4  that  /  theym  /  the  /  5  theire  jugementes  oft©  sithes  they  /  C  the 
right  ofte  /  ^  omiUed  /  7  theire  fadre  for  he  wold  /  8  might  uoght  theym  mar 
/  mis  I  9  ffro  povere  /  they  foodo  /  10  fulyd  theym  many  folde  /  21  ryrlie  / 
their  goode  /  12  ntyght  wyrke  /  they  wolde  / —  414.  1  foL  138.  a.  Regum  priino 
tn  top  margin  j  goode  /  grete  dysdeyn  /  2  that  ryght  shuld  /  3  comon  people  gun 
theym  /  4  Samuel  /  t  hus  they  j  5  Ser  sone  ye  semes  pas  for  hethyns  /  0  elda 
t  hy  /  affrayd  /  7  forihire  /  tliou  shuld  /  8  oure  gourniaunre  omys  /  9  Therfore 
Sr/  Ihis  I  10  the  eucrychoone  /  Il  Ordau  /  12  gydo  /  thou  /  goone. 


The  peeplo  complAin- 
ni  of  rhU  héd  gevrrn* 
tu^nt  to  SAmiiel.  and 
ii2«krU  for  a  khi^. 
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samiipi  •‘"fw  »>iat  4^5  *Euer  ylka  nacion  bot  we 
Ood.  hath  kynge^  chosyn  at  per  awn  chose.  4970 

And,  ser,  suns,  soth  we  see, 

{>ei  wyll  not  leue  our  laws  to  losse. 

\)erioT  A  kyng  in  ^is  cuntre 

grawnt  vs  to  haue  wtt^  owtyn  glose. » 
he  wyst  full  well  god  wold  not  be  49':.> 

plessed  nor  payd  of  })i8  purpasse, 
ffor  prophettej,  pristcj  and  clerkc^ 
gouemd  all  way  be  fore, 

And  god  ordand  ()er  werkee. 

for  J>i  J)U8  sayd  he  J>ore,  mo 

o7 niTthe  a®  god  ™yat 

tiiingf  ood  hud  given  for  yow  and  all  your  ofspryng: 

ther’»hou1d  no?  d«^re  your  elders  owt  of  bondeyg  he  broyjt 
“  fro  pharo,  J)at  cursed  kyng. 

he  send  |)em  fode  enogh  of  noyjt  4fis.> 

in  wyldemes,  t>at  was  a  wonder  thyng. 

And  to  your  selfe  he  sendce  vnsoyjt 

to  lyfe  heyre  at  your  awn  lykyng. 
he  sayues  yow  lyth  and  lyra. 

perioT  now  forto  haue  4'J!Ki 

Oyder  thyng  |)en  hym, 

1  consell  noyjt  je  craue.» 


Samuel  told  them  of 
the  luantjer  ot  klngfl. 


417  »1  sall  yow  say  encheson  why, 

and  ose  I  say,  so  fynd  ^e  sall. 
je  haue  now  non  bot  god  allmt^Aty, 

[that  wele  may  govern  both  grete  and  small, 
ffro  a  kyng  have  of  you  raaistry,] 

now  are  ^e  fre,  ^en  ware  ^e  thralc. 
your  corne,  your  catell,  ox  and  kye 
bus  redy  corae  vnto  his  call. 

As  hym  thynke  yt  wyll  seme, 

so  bus  yow  ryde  and  gang 
And  do  08  he  wyll  deme, 

wheder  yt  be  ry^t  or  wrang. » 


4'VI.'» 


L  416.  1  Everc  yoh  Xu<  ion  /  2  has  kyngej  ohoson  /  theire  /  3  Ser  thy  sonno:» 
Kuth  /  w'  /  4  thoy  woUe  /  lefe  ourc  law  to  lose  l  Therfore  a  /  this  /  0  gra  un  te 
have  withouten  /  7  He  wist  /  wele  /  8  pleassed  ne  /  this  purposc  ;  9  pre^phetes 
pre.Hto.s  /  K)  goufrnod  ouer  afore  /  11  theire  /  12  fort  hy  t  hus  /  tliore  416, 
1  Si  res  ye  woto  /  lias  wroght  /  2  you  /  yourc  /  3  Youre  /  oute  /  botniago 
hroglit  /  4  I^harao  Ihat  /  ;>  Ho  sent  theyin  foode  enugh  for  noght  /  b  wyldirnea* 
wa**  woundrr  tliyiig  /  7  youre  solf  /  vnsoght  /  8  lyf  horc  !  youre  awn  Ii  kyng  9  Ho 
sHvoH  you  lilli  /  Ib  tliorfor  /  have  /  11  An  othre  kyng  thon  /  12  oounaeil  noght 
yo  rravo  417.  1  »hal  yov  /  2  as  yo  »hall  ,  3  Ye  !  noon  now  but  /  inyghty 
4  o  frj-/  fthttre  /  0  ar  ye  /  then  he  ye  thrall  /  7  Youre  I  youre  or  ky  S 

must  9  thynk  il  wollo  /  10  mUHt  ye  /  11  duo  a»  /  woUe  /  12  whothir  it  /  ryght. 
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418  J)U8  preched  he  |>era  by  processe  playn 

qwat  care  suld  come  in  all  svy 
Bot  all  fais  wordes  was  in  vayn: 

|>ei  answerd  spytfully  in  ]>at 
*s€r,  we  wyll  haue  a  kyng  certayn, 

as  pepyll  hath  in  oJ>ér  place. 
To  mayntein  vs  witA  myjt  and  mayn 

Agayns  phylyste)Tis,  [our]  faco. » 

I  he  heyght  (>em  forto  faaue 

a  kyng  in  tyme  comyng. 

|)oi  keped  noy^t  els  to  craue; 

t>e[n]  hom  went  old  and  jyng. 


HIh 

word<  wvro  in 

VAln. 

Thi*  In- 

1 

ke  case. 

At.xted 

on  hnvinc  a 

king, 

nnd  SiiTiiihd  (savo 

wny. 

Tlicy  wvTv  j*A- 

[spjace, 

turifd 

hy  hi<  jiroiiuHe. 

419  In  masphat  soyoumd  samuel 

and  mad  gret  mornyng  for  pfr  mysse. 
And  in  (>at  same  Cyte  can  dwell 

A  nobyll  man,  was  named  Cys. 
he  had  a  sun,  Saul  to  tell, 

a  cumly  chyld  to  clype  and  kyse. 

And  in  {)at  same  tym  so  be  fell 

^at  asses  was  witA  racfayd  of  hys. 
he  bad  wttA  wordes  meke 

saul,  his  sun  certayn, 
wcnd  furth  his  bestes  to  seke 

and  bryng  [>em  home  agayn. 


In  Mn'*i>lin.  nhi*re 
SjttniiH  <lwelr.  TfM*re 
a  r»‘ri«ln  iiiAn, 
KUU,  with  Sau]. 

Oi)f<  ilay  SaiiI  mhh 
tind  xniii»*  l1»^t 
LidonnfnK  1<»  hi«  tiitlh^r. 


420  8aul  was  -both  meke  and  myld 

to  fyll  his  fader  commawndmerd. 
he  toke  witA  hym  an  o|)er  chyld 

for  feleschepe,  and  furth  |>ei  went. 

])ei  soyjt  be  ways  and  wastes  wyld 

{>e  assys  ()at  [>ei  to  seke  ware  sent. 

J)ei  fand  nune  [>at  cowde  be  ])er  byld 

to  tell  in  what  land  ][>ei  ware  lent . 

Saul  Sayd,  »we  wyll  gang 

vnto  my  fader  agajm; 
hym  thynke  we  dwell  full  lang, 

and  our  gatt  ys  in  vayne.» 

S  418,  4  pfoce  /  9  Ssmiie),  .Saiilo  trriUrn  in  up/irr  mtirijin  /  12  ])om  --  419. 
4  Anobyll  /  5  ShuIo  wilfi  e  rniirrHeti  /  8  wiUi  rachavd. 

L  418.  1  Thu9  /  theym  /  playnn  /  2  what  /  Mhiild  /  /  3  wcr<  ‘  vaiiie 

/  4  they  /  spitusly  /  t  hat  sparo  I  5  wolla  a  kyl^^^  have  crrtayno  a**  iljo 

people  have  /  othre  /  7  mayntrn  ;  my^ht  /  rnayne  ,  8  a^ayri»  pliilHtienn  otirr  ioom  / 
9  H©  hight  theym  /  havo  /  Il  They  /  noght  elles  /  cravo  12  j)om  ointfhtl  hot 
home  /  oIde  /  ying  / —  416.  1  Masphat  aoiorned  Samuel  /  2  matlo  /  thoin*  iiivh  / 
C 'a.  ix.  in  right  margin  /  3  thut  /  C*ife  gtm  /  4  a  noblo  /  Cis  /  5  Ho  «onno  (iconily 
o  hi  Ide  /  lialso  and  kys  /  7  t  hat  /  tyriio  /  l>ofon  /  8  t  has  annos  wort?  with  ra  kor  i  . 
his  /  9  He  /  10  Saul  ^  sonne  I  11  Wericl  ;  12  thoym  /  agayito  --  420.  2  fullfill 
/  fad  re  comaundment  /  3  Ho  ;  othre  '  4  foliship  /  thoy  /  %)  They  soght  hy  /  ii  the 
asses  that  they  /  were  /  7  Thoy  /  noon  ))at  waiuinff  ,  ooutl^  /  tlioiro  ,  8  they  worr  / 
9  sayd  let  us  gang  /  tO  fa<lre  agayiie  /  11  Hym  thynk  /  12  oint  gatc  is  iti  vayuo. 


HuhI  nnd  h|4  ^vTvunt 
not  In 

thHr  Hmrrh.  ;umI  Smit 
'•iif««fc(l  thnt  <hey 
fhould  ridnrn  hotnv. 
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n.iSrof'- ^21  hys  Sfiruand  sayd,  may,  scr,  lett  vs  bydc 
iiii-y  first  wviit  to  see  sum  bettttf  bodword  boms  to  bryng. 

■  ■*"*“'  ■  Samuel  wunes  heyr  be  syde, 

a  wyse  prophett  J>at  wott  all  thyng. 
he  sall  va  tell  in  full  schort  tvde 

of  our  bestes  sum  trew  tythjmg. 

Sen  we  haue  wasted  ways  wyde, 

our  help  now  in  hia  hand  may  hjTig. » 

Saul  full  aone  assent; 

f)i8  way  he  wold  not  lett.  i"’" 

To  J>e  Cyte  J>ei  wentt, 

and  samuel  sone  }>ei  mett. 


Sr  al  n«kr(l  for  hid  h^lp; 
Udil  bjJJlUi*!  KliW  t)ki\t 
iIm»  ynaiit»  mAn  war 
britb  romWv  and  Rtronir. 
Ho  UnKicrht  that  SaiiI 
Imd  from 

lioavon  to  U*  the  kinR 
ui  tiu' 


422  |)ei  prayd  hym  wysch  J)em,  yf  he  mygt, 

to  j)er  assys  J)at  went  warc  wrang. 
he  sayd,  »suns,  dwels  with  me  all  nyjt; 

{>en  sall  je  wytt,  or  ^e  gang. » 
hc  saw  saul  seraly  to  syjt 

and  of  fayr  stature  to  be  strang, 
And  wemed  he  was  from  heuyn  on  hey^^t 

^at  he  suld  be  kyng  Ebrews  amang. 
ffolke  dyde  scruyce  t)at  day, 

full  grett  ose  custom  kend, 

And  to  god  can  J>ei  proy 

sum  gud  kyng  ^m  to  send. 


0^  >.")»*> 


SAmmd  ent^rtAlnfd  403 
Snid  III  hlR  houAc  and 
trontfd  tiiin  n«  a  klns; 

Al  wliioh  Alt  the  poopfe 
wondt 


And  when  )>at  wrschepe  was  all-  done 

and  tyme  was  for  J)e  folke  to  twen, 
The  prophett  at  {>6  howre  of  noyne 

toke  jx>o  two  chylder  to  hia  yne. 
And  wheder  folke  ware  felle  or  fone, 

he  dyde  saule  )>e  deyse  be  gyne 
And  made  hym  to  be  serued  sone, 

als  he  ware  comyn  of  kynges  kyne. 
Ebrews  had  all  ferly 

why  J)at  J)i8  werke  was  wroygt. 
Samuel  wold  not  say  why; 

he  wyst  J)at  J>ei  wyst  novj^t. 


v»»> 


fol.  b 


.VTo 


L  421.  1  His  Sfruaunt  /  nay  omif^cd  /  let  f  abyde  /  2  beltrr  /  bring  /  3 

woniu'H  liere  besydo  4  prophet  t  hat  wote  /  5  He  shal  /  va  omiited  /  shorto  6 

trewe  tithin^  /  7  Sithm  •  havo  /  8  oure  helpe  /  D  4  <n  righi  kotfrtm  cortt^r  9  fol. 
IH8  h,  /  10  ihia  Way  /  Wold  /  let  /Il  th©  Cite  they  Weat  /  12  Samuel  thoy 
inet  /  -  422.  1  Thoy  /  vryih  theym  if  /  myght  /  2  theire  asaes  that  /  werr 
^  Ho  siiid  eonnoa  duoU  /  nyght  /  4  then  shal  ye  wit  or  euer  ye  /  5  He  Sati 
Iftomely  '  »yght  /  C  fairf  /  7  warnod  /  fro  hovyn  /  hight  /  8  that  /  shuld  /  9  did 
Hfruire  tliat  /  10  grote  as  rustomo  was  kond  /  11  gim  they  /  12  godo  /  theym 
—  423.  1  that  worship  ‘  <loone  /  2  the  /  twyn  /  3  prophet  /  the  hourc  /  noono 
/  4  tuko  fhes  twoo  ohihirr  /  yn  /  i>  whothrr  /  werr  many  /  foone  /  ö  did  »Su\il 
t)io  dese  bogyn  /  7  80r\*od  sooue  /  8  as  '  woro  oomen  /  kyngys  kyi\  /  10  that 

thie  wark  /  wroght  /  11  noght  /  12  that  thoy  /  noght. 
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424  J)at  he  suld  be  kyng  well  he  kend; 

J)er{or  he  rewled  in  swylke  aray. 
In  his  Awn  loge  {)at  ny^t  }>ei  lend, 

and  on^  mom  when  yt  was  day, 
with  {)em  he  ordand  hyw  to  wende 

and  toke  saul  be  syd  J>e  way 
And  sayd,  »{)U8  god  hath  me  send 
all  his  entent  to  {)e  at  say. 
öus.»  To  I  haue  told  my  toyjt, 

byd  |)i  felow  furth  goo, 
ffor  what  god  wyll  [b]e  wroyjt 

sall  non  W3dt  bot  we  two.  * 


On  tlif  followluR 
ntornhie  S^unucl  ^pokt? 
to  SauI  p.Ionc. 


425  he  dyde  hys  scruant  hym  wttAdraw, 

arid  ^n  he  sayd,  »saul,  takc  hede! 
god  hath  so  ordand  ^at  ^e  aw 

hi.s  folke  in  land  to  lere  and  lefle. 
And  for  kyng  ()ei  sall  ^e  knaw 

and  sewt  and  seruyce  to  })e  bede. 
Ay  whyls  Jwu  lufes  god  and  his  law, 

he  wyll  be  nere  in  all  {)!  ne<le. 

And  yf  t)ou  wyll  ga  wrang 

and  werke  agayns  his  wyll, 
lordschep  lästes  not  lang. 

’>l"0  J)erfor  take  tent  Jkcr  tyll!» 


His  servtihf  wn»  Afnt 
aw:iy.  SamiU‘1  then 
toht  SauI  timt  hu  wah 
to  be  kins. 


426  he  toke  oyle,  os  god  had  hym  kend. 

J)at  blessed  was  of  god  be  fore, 

An<l  an  oynt  hym  both  hed  and  hend 

aJid  cald  hymkyng  a7idky88edhymJ)ore. 

.".105  .And  sythyn  to  god  he  hym  be  kend 

and  told  hym  wher  his  assys  worc 
And  ]k‘  ryjt  way  how  he  suld  wend, 

and  jett  J)at  tym  he  told  hym  more. 
»ffull  semly  chyldcr  III, 

■'>110  sun»,  he  savd, »  sall  {)ou  mette. 

Thre  loyuys  sall  {)ei  gyf  J)e 

■with  wordes  wyse  and  swete» 


anointed 

klns  and  aavi*  him 
c<MXl  coiin^cl.Hc  foretold 
thftt  Saul  woiild  meet 
thrcc  yoims  men.  who 


8  424.  11  hp. 

L  424.  1  T)mt  /  shuUl  /  wele  /  2  therfore  he  did  in  Buch  Aray  /  3  lug^e  thnt 
nyght  they  /  4  the  /  it  /  5  With  theym  /  wend  /  6  tuke  Saul  beside  tha  /  7  said  son* 
na  thus  /  has  /  8  the  to  /  9  hava  /  thoght/  lOthy  fellay  /  II  woUo  hava  wroght  ' 
12  shal  noon  wyt  /  twoo  / —  425.  1  He  did  his  /  2  then  /  tSaul  /  3  God  haa  /  that  ye  /  3 
theirp  /  they  shal  you  /  6  sute  /  seruice  /  the  /  7  whilst  thou  I  8  wolle  /  thy 
/  9  thogh  thou  /  wyll  omiUed  /  goo  /  10  wyrke  /  Il  Thy  lordeship  /  12  ther- 
fora  /  tliertyll  / —  426.  1  Ca.  x.  in  Uf(  Tnargin  /  He  tuke  /  as  /  2  that  blyssed  / 
beforo  /  3  anoynted  /  4  called  /  there  /  5  sithen  /  bekend  /  6  whers  is  asses  werr  / 
7  the  r>*ght  /  they  shuld  /  8  yit  that  tyme  /  9  semely  childre  thre  /  10  he 
sayd  sonrir  shal  thou  mete  /  Il  loves  they  shal  yeve  the. 
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SauI  wo)iI4  &1so  pro- 
pli^y  Id  Oibefttb.  Thc&e 
were  to  be  the  slgns 
whereby  be  wm  to 
know  thftt  God  bad 
choaen  bint  king. 


427  »And  forthermer  J>en  {)e  avyse: 

in  gabatha  {>or  sali  be  seyne 
prophettea  ^at  ar  prouyd  in  price  .'>ll.> 

and  cunnand  clerke^  in  clergy  clene. 

{)ou  sall  speke  witA  profecye[s] 

and  tell  what  maters  may  be  menc. 

|>ei  sall  wounder  on  wyse 

and  say  J)U8,  ’wher  hath  saul  bone?’ 

Sun,  yf  |>ou  se  in  certayn  foi.  -lo  * 

^is  fulfyll  in  all  thyng, 

Trow  J)en  w»tÄ  owtyn  trayn 

^at  god  wyll  haue  ^  kyng. » 


Samuel  and  Saiil 
agrecd  to  mcet  at 
Maspha.  Saitl  went 
home  and  told  hh  fa- 
t  her  wliat  bad  happen- 
ed,  but  dld  not  men- 
tinn  the  matter  of  the 
kIngAbip. 


428  »Grete  well  ^i  fader  as  faythfull  frend, 

J)i  moydcr  and  oJ>er  meneje  mo. 
And  when  J)e  terme  is  comyn  to  end, 

J)at  we  haue  tane  be  twyx  vs  two, 
To  Maspbat  sall  we  same  wend. » 

80  ylkon  cayred  wher  {)ei  come  fro. 
^  maters  ^at  l)e  prophet  mened, 

euyn  in  J)er  fayre  J)ei  fand  J>em  so. 
Saul  sone  told  full  euyn 

his  fader  of  all  his  fare, 

Bot  no  thyng  wold  he  neuyn 

of  kyndom  forto  declare. 


Samuel  ealied  to- 
get  ber  the  people  at 
Maapha.  where  he  bad 
promlaed  to  give  tbem 
a  Mng,  The  trfbe  of 
Kerijamtn  was  choaen 
by  lot. 


429  when  ^  seson  come  {)at  l>ei  had  sett, 

to  masphat  geydderd  full  gret  wone. 
^r  Samuel  and  saul  mete 

wttÄ  my3t(y]  Ebrews  mony  onc, 
ffor  in  |)at  ptace  he  had  (>era  hett 

to  haue  a  kyng  whore  {)ei  had  nono. 
And  lottes  J)ei  layd  witÄ  outyn  lett 

of  what  kynred  kyng  suld  be  tonc. 
ffor  so  assent  ^i  all, 

and  sone  when  f)ei  be  g[y]no, 

The  lott  con  lyjt  and  fall 

on  J>e  lyne  of  Beniamyn. 


S  487.  8  saulo  with  e  cancellcd  j  —  489.  10  be  gane. 

L  487.  1  forthire  more  thou  the  /  2  Gabatha  ther  slial  '  aeiie  /  3  Prophetts 
t  hat  are  preved  /  pryse  /  5  Thou  ahall  /  theym  prophci^ise  ;  C  l>emone  /  7  Tlu\v 
ahall  ha  ve  mervell  on  theire  /  b  thua  where  hae  Saul  /  9  Sonne  if  thou  ao  cert&ynK* 
j  10  thia  fullfyllcU  /  Il  then  w*ithouten  trayne  /  12  that  /  wolle  havr  the  — 
428.  1  wele  t  hy  fadre  /  fathfull  frende  /  2  t  hy  mod  re  /  othre  menye  moo  3  the 
/  comen  /  ende  /  4  that  /  havo  told  betwyx  /  twoo  /  n  shal  we  twoo  wende 
/  6  ych  oon  went  where  they  /  froo  /  7  The  /  that  the  /  mende  .  8  c  vyn  thein 
faire  they  fantl  it  soo  /  ö  »oone  /  evyn  /  10  fadre  /  Il  iiothyng  nevyn  12 
kyiigdome  to  /—  429.  1  When  ;  |)e  omitlcd  /  aeason  ;  that  they  .  Aft  2  Masphrti 
gedred  /  grcle  woone  /  3  There  ,  Saul  met  /  4  myghty  /  many  oon  5  fol.  139.  a. 
Kogum  primo  in  t<yp  margin  /  that  /  theym  het  /  G  have  werv  they  noon 
7  they  /  withouten  let  /  8  which  kjTidred  /  shuld  bo  taken  /  9  they  ;  10  sooue 
I  they  begyn  /  Il  lote  gun  lyght  /  12  tho. 
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b  1  •">0 

ri  1  bry 

r»i  tio 

5105 

5170 

5175 
fol.  40 

5180 


430  |)en  sone  J)ei  layd  per  lottas  agayn 

[to  wit  which  man  shuld  amend  theire  mys, 
And  soone  it  light,  is  noght  at  layne,] 
apon  saul,  }>e  sun  of  C^. 

|)€n  samuel  sayd,  »scrs,  certayn 

be  cowrse  of  kjmd  yo«r  kyng  he  ys . » 
Jje  Ebrews  answerd  and  ware  fayn. 

kyng  myjt  he  be  wttA  mekyll  blyse. 
he  was  cumly  to  ken, 

of  breyd  and  heyghnes  als, 

A  bowe  all  oper  men 

both  be  ^  hede  and  {)e  hals. 


were  oast  atiahu 
and  Sau].  the  Aon  of 
KUh.  yrss  choaeii.  The 
Uraelites  reJo1r»Ml,  lor 
he  W&4  A  tall  ami 

f^troDg  mAU. 


431  })ei  rayssed  hym  vp  into  a  stall 

on  heyght  Jsat  all  men  my^t  hyw  sce. 
})ei  kneled  on  knesse  and  kyng  hym  cal[l], 
as  costom  was  in  |>at  cuntre. 

^c[n]  Samuel  sayd  vnto  |)em  all, 

»sers,  all  your  ^ernyng  now  haue  je. 
what  fayre  to  yow  ferther  fall. 

sett  no  defawt  to  god  ne  me. 

Sen  je  haue  god  forsakyn 

and  his  doyng  ylka  delo 
And  to  a  kyng  yow  tak)m, 

loke  [>at  5e  luf  hym  welc. » 


They  raUH  Itim  lo 
A  oi  dignlty.  knelt 
down,  niut  cajk-tl  him 
kkhif.  Sniiiuel  advlMcd 
theii)  to  lo  ve  hliu  well 


432  »And  kepe  |>e  lawes  ^at  moyses  kend, 

leese  ^at  je  jeld  your  self  to  spyll.  > 
^en  lyst  ^em  [)ore  no  langer  lend, 

bot  ylk  man  went  at  [)er  awn  wyll. 
})  wyse  Ebrews  witA  per  kyng  con  wend 

redy  hys  bedyng  to  fulfyll. 

Sum  oper  foyles  can  yt  dyffend 

and  sayd  ^ei  assent  not  J)er  tyll. 
Bot  sythyn  when  J)ei  saw 

his  gudly  gouemance, 

J)en  to  hym  can  |)ei  draw 

for  dowt  of  aftur  chaunce. 


Tliim  tlie  peoplo  tlU- 
The  \sW  !<• 
roelilrs  wtui  withSnul» 
rettJy  to  fiilfll  hlA 
rotimmnib:  Moint*  fool* 
IhIi  MU*n  ut  firnt  wvr** 

ill7t|i|ni:«vch  hiU  Wrre 
cIrAwii  tnwiinU  ImjII  hy 
lii^t  gooU  rulc  nnd  iii 
tcnr  of  rcwngt*. 


8  481.  3  kyng  hym  cald  /  5  bem  / —  432.  2  ^pyll  nbove  pyn  cn  na  Iled. 

L  430.  l  Then  aoonc  they  /  theire  lotes  agayiie  ;  2  3  —  texl  fiWc  4  opou 

Saul  the  sonne  /  Cis  /  5  Then  Samuel  /  8€ris  certayne  fi  by  course  /  youiv  kyng 
ia  thia  /  7  The  /  were  fayne  /  8  myght  /  mych  blis  '  9  Ho  ;  10  brede  /  higiiiie.s  also 
/  11  Above  /  other  /  12  by  the  /  the  431.  1  They  rased  /  vnto  /  2  liight  t  hut 

/  might  /  3  They  knelyd  /  knes  /  kyng  hym  did  eall  /  4  custoine  /  tlmt  5  Then 

/  theym  /  6  aeris  /  yonre  yernyng  /  have  ye  /  7  What  faro  /  you  ferthir<»  /  8  put  not 
defaute  on  goci  /  9  Sithen  ye  have  /  forsaken  /  10  and  iny  dooyng  yoh  dele ,  11  you 
taken  /  12  lukes  that  ye  lufe  / —  432.  1  t  ho  laws  that  Moyses  /  2  Ica  that  ye  3 

Then  lest  Iheym  there  /  lenger  /  4  ych  /  theire  /  Ca.  xi.  in  righl  m^irgin  ,  5  Wy.se  / 
theirr  /  gun  /  6  his  bidyng  /  7  othre  foels  gnn  it  defend  /  8  tlioy  aaaentycl  noght 
thertyll  /  9  sithen  ;  they  /  10  goodcly  gouernaimco  ,  11  Then  /  gim  they  ,  12 
dovto  /  ttfter. 
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SaqI  put  his  reaim 
In  order,  always  tol- 
lowlng  the  i^isdom  of 
Samuel  At  this  lime 
Nahash,  kin  g  of  ths 
AmmonitoSf  was  eon* 
quering  the  chlMren  of 
Israel  wherever  he 
foimd  thein. 


433  Saul  was  ordand  on  ^is  wyse 

kyng  of  J>e  Ebrews,  all  and  sum. 
he  sett  bis  reme  in  gud  assyce 

and  wroy^t  by  Samuel  wysdum. 
Sythyn  Naas,  kyng  of  amanys, 

})[a]t  wund  full  feire  be  jond  l)e  florae, 
Ordand  hyn»  redely  forto  ryse 

vriih  cuntreys  |)at  to  hym  wold  coiuj. 
Ebrews  he  con  dystroy, 

euer  als  he  myjt  J)em  geyte, 

And  none  myjt  to  hym  noye. 

80  was  hys  power  grete. 


Ht-  Imrnt  tlii-ir  434 
to'vn?i  and  rit  Ses,  nml 
thstrovrd  thrtr  ntrong- 
hohU  nuii  tticdf  rorn 
unri  wim*.  The  pcople 
Mcrc  tfiven  the  rholrr 
by  him  of  eltlu*r 
ioAing  thrlr  right  eyr. 
or  HiiflrrSriK  deiith. 

Many  w»tc  killed,  and 
niaiiy  lo»t  thclr  Mght. 


he  byms  J)«r  towns  and  per  Cetyea 

and  stroys  J)er  catell,  corn  and  wyn?. 
J)e  febyll  folke  J)at  hym  not  flees 

to  fell  [al]so  he  wyll  not  fyne. 

All  })at  he  sees  sone  sall  chese 

on  of  J)o  twa  to  take  or  tyne: 

Audfir  the  ryght  Eye  forto  lese, 

or  suffer  ded  w/tA  dew[l]full  pyne. 
|)us  mekyll  folke  was  slayn, 

J)at  wold  Jwm  fend  wttA  fy^t, 

And  mony  was  put  to  payn 

thrugh  losyng  of  per  syjt. 


ynhanh  paucd  on 
to  Jahesh-Ollead  and 
hrs^lcgcd  It.  To  sa  ve 
the  city  th©  elders 
chono  to  yleld  tUmi* 
«o*lvos  to  Nahash. 


435  So  wendes  he  furth  and  neuer  fynys, 

bot  eucr  hls  cumpany  encresse 
vnto  he  come  to  galadyns 

in  a  cyte,  J)at  heyt  Iab[e]8e. 
per  settes  he  gybcrokes  and  engyns; 

of  J)at  sawt  he  wyll  not  sese 
Tyll  all  wttA  in  be  put  to  pyns. 

and  at  the  last  per  cheftans  chese 
At  jeld  to  Naas, 

|)€r  Cyte  so  to  [h]aue 
And  wel[d]  all  J)at  Jwr  was, 

per  lyfes  alone  to  [8]aue. 


S  484.  ö  bor  /  II  pnlto  / —  435.  2  ©ncreaaea  /  4  Jabaa/  lOsaue  / 11  well  / 12  hauo. 

L  488.  1  ^in  this  /  2  the  j  3  He  set  /  Reaume  /  goode  asiae  /  4  wrogt>t ' 

.Samuels  wysdom  /  5  Sithen  /  Amonys©  /  6  that  wonned  /  far  beyond  the  flu- 
roe  /  7  rudly  /  Ry»e  /  8  cujitros  that  wold  to  hym  come  /  9  gun  distroye  /  10  as  ' 
myght  theym  geto'/ 11  noonmyght  /  to  omiUed  /  Noye  /  12  his  power  was  so  grete  — 
484.  1  He  brins  theirr  townes  /  their  Cites  /  2  distroys  theire  catel  corn©  /  3  The 
that  /  fles  /  4  fell  theym  he  woU©  not  /  5  that  he  takes  soon©  shal  ches  /  6  oon  ' 
the  twoo  /  7  Avthre  /  egh  forto  les  /  8  suffre  deid  /  dulefuU  /  9  Thus  inych 

/  slavne  /  10  that  /  theym  dofend  /  fyght  /  11  many  were  put  to  payjie  /  12 

thurgh  /  thoirr  syght  / —  436.  1  fymes  /  2  company  gun  enorese  /  3  Vnto  /  Galadj*nes 
/  4  lit  Citc  that  hight  Jabes  /  5  There  /  gybcrakea  /  ©ngines  /  6  that  aasavi  ' 
•wolle  /  003©  /  7  Bot  all  within  h©  sore  pynes  /  8  the  cheftans  did  cheao  9 
.And  yeld  theym  /  10  theirr  <’ito  so  to  save  /  11  weld  all  that  there  /  12  theirr  ; 
Alloone  j  have. 
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436  when  Naas  herd  J>€r  resons  ryfe, 

be  sayd  J>ei  autd  chese  on  of  two: 
he  {>at  wyll  jeld  hym  sali  haue  lyfe, 

bot  hys  ryjt  Eye  sall  he  forgo; 
»And  all  {>0  {)at  wyll  stand  wttA  stryfe 
we  sall  not  sese,  or  we  {>em  slo.» 
J)en  weped  sore  both  man  and  wyfe. 

J)ei  cowd  not  wele  {>e  werse  of  []>]o, 
Bot  of  pece  ^ei  hym  pmyd 
■)•’.•}(*  [t]o  seuyn  days  ware  past, 

»ffor  scrtca,  scr,*  J)ei  sayd, 

»no  langer  may  we  last. » 


Whcn  NaliAsh  put 
bcforc  them  the  UHual 
cboicc,  they  grieved 
uiid  asked  for  se?CD 
days*  resplto. 


437  [t)e]  kyng  kest  hym  noyjt  to  remoue 

bot  styll  to  abyd  in  J)at  [same]  stedc. 
And  comforth  to  J)em  non  he  knew 

bot  J)e  seuynt  day  to  suffer  dede. 
[)erfor  J)at  tyme  hee  grawntt  trew, 

and  |>ei  sent  furth  fuU  fast  on  hede 
To  saul  ^at  was  k3mg  [of]  new 
‘.i JM  and  told  how  J)ei  ware  wyll  of  rode. 

»Our  carfull  end  we  kene 

bot  |>ou  Ys  sone  releue. 

Sen  we  ar  made  ])i  men, 

helpe  to  mend  our  myschefc!» 


Kilig  Xaha»h  libndc 
In  that  pl&re  And  gnint- 
ed  the  Iniot*.  Tho 
pt*ople  of  JobeMli-GikHii 
M^iit  messcngcM  to 
Said  to  ask  for  liilp. 


,">i’4r>  438  when  saul  herd  tell  J)is  trayn, 

amang  his  men  he  made  grett  monc  iq  thn^e  days. 

And  sayd  he  wold  dyffend  J)am  fayn; 

80  sayd  his  ebrews  ylk  one. 
he  bad  mossyngers  wcnd  agayn 
öiMO  and  hald  pe  trew  J)at  J)ei  had  tono. 

ffor  socowr  sall  J)ei  haue  c^rtayn 

or  thre  days  next  be  comyn  and  gonc. 
pGi  wentt,  as  he  bad> 

full  tyte  vnto  labes. 
oHr,.'}  J)en  Gabonysc  was  glad 

when  J)ei  happyn  to  haue  pese. 

8  486.  8  two  /  10  80  /—  487*  7  o  cancelled  bcforc  new  /  10  1  cm^ccUtd  6e- 
fort  V0. 

L  438.  1  When  /  theire  Ro8on  ryfe  /  2  they  shuld  ches  oon  /twoo  /  3  He  that  wolle 
yelde  /  shsl  have  /  4  his  right  cgh  ho  shal  forgoo  /  o  they  that  wolle  /  6  shal  /  cose  / 
iheym  eloo  /  7  Thcn  /  8  they  couth  /  chese  the  warst  /  thoo  /  9  peace  they 
/  10  vnto  seven  days  M‘erc  /  Il  certes  /  they  /  12  noo  lenger  /—  437«  1  fol. 
139.  b.  /  The  cast  /  not  /  reineve  /  2  abyde  in  that  same  /  3  theym  iioone 

I  4  the  sevent  /  sofre  /  5  Therfore  that  /  he  graunted  trews  /  6  they  /  7  Saul  tlint 
/  of  new  /  8  they  werc  wyl  /  9  Oure  carefull  /  kon  /  10  thou  /  soone  roleve  /  Il 
Sithen  /  are  made  thy  /  12  ainend  oure  myschevo  / —  438.  1  When  Saul  /  tell  of  t  his 
trayne  /  2  among  /  gret  moone  /  3  defend  theym  fayne  /  4  euerychoone  j  b  Ht*  ^ 
the  messyngers  w*ende  agayne  /  C  the  trows  that  they  /  takon  /  7  socoure  shal 
they  have  certayne  /  8  days  /  next  omitUd  j  becomen  /  goone  /  9  They  went  as 
/  theym  /  10  ful  tite  /  Il  Then  /  were  /  12  they  hoped  /  have  pes. 
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sJu  mnrirthwe  ^ 

joiD  fun-os  with  him.  bow  be  myjt  semyll  bis  pepyll  sone. 

Ane  ox  be  dyd  [br]yng  in  present 

and  bad  be  suld  to  ded  be  done. 

^are  of  to  thre  Cetys  be  sent 

and  sayd,  whedder  J)ei  bad  fele  or  fonc, 

]par  bestes  suld  baue  {)e  same  jugment 

bot  yf  Jjei  bastyd  witAoutyn  ho5rne 
To  wend  witA  bym  in  ware  öi*63 

J>er  enm3r8  owt  to  dr3rfe. 

AU  J)at  myjt  armys  beyr 

was  bown  to  go  be  lyfe. 


nitmber^d  600,000 
in<*h  of  iKrael; 
ttivn  o(  Jud«ti  coiihl 
not  t»t*  connted.  Sa- 
niurl  iirgeti  ihem  not 
to  fi*nr,  fof  Hod  wouhi 
givt*  tht^m  tbe  vjctory, 


440  The  k3rng  gart  nowmer  ^em  and  tell, 

}>em  (>at  suld  come  ia  eompany. 

()ei  fand  [of]  folke  of  israel 

sex  C  M  men  my^ty, 

And  of  Juda  als  fell  J>er  feU, 

J>e  nowmers  ar  not  forto  dyscrye. 
vnto  |)em  all  sayd  samuel, 

»wendeafurth,  je  sall  [haue]  J)e  vyctory. 
fforto  dyffend  your  ryjt 

p&t  enmys  hath  ou[t]rayd 
God  wyll  enforc  yoar  fyjt. 

J>erfor  be  noyjt  afrayd! » 


5S7'> 


SamI  nith  hU  nrmy 
to<»k  PhllluMniw 

hy  '•iirnrlAC  and  uttvr- 
1>  dvlmted  thvm. 


441  kyng  sauU  with  his  host  is  wun 

to  jabes,  wher  J>e  phylysteyns  dwcll. 
{)e  fellows  folke  sone  hath  be  fone, 

{)at  sorely  soiomd  in  per  sell. 

In  a  mornyng  be  for  |>e  sun 

witA  all  host  [on]  ^m  [he]  fcIl 
And  bett  doun  os  bestes  bun. 

{>or  was  no  more  tale  to  tell. 
Or  J)ei  myjt  wepyns  weld 

to  were  tro  wo, 

ware  J>ei  feld  in  {>e  feld 

J)at  none  mygt  flytt  J)er  fro. 


fol.  50  b 


S  489.  2  sone  aboi^f  (he  line  J  3  kyng  / —  440-  10  it  cancelUd  &e/ore  oti* 
errayd  /  —  441.  6  host  ^tnn  forto  fell. 

L  439.  1  The  omiited  .  Kyng  Saul  /  has  /  2  myght  semble  the  people  soone  ;  3 

/  3  An  ,  did  bryng  /  4  made  he  shuld  /  deid  /  doone  /  5  Therof  /  ser©  Citees 

;  G  whetlire  they  /  many  /  foone  /  7  Theire  /  shuld  hav©  the  /  Jugement  /  8  if  they 
wt*rr  ri^ht  sone  boone  /  9  wende  /  werre  /  10  theirc  /  oute  /  dryve  /  Il  that 
myirlit  arrn€*s  l>eiTe  /  12  werc  boune  /  wende  belyve  / —  440»  1  mad©  noumbre 
;  jietii  otuftted  /  2  iham  that  shuld  /  eompany  /  3  They  /  of  folke  /  Israell  /  4 
aex  *ri(h  ii  i  n^Uten  ahovf  j  vnderyth  thovsand  /  myghty  /  6  as  mony  t  herr 
6  thr  lioumbres  /  to  <ly»i*ry  /  7  \’nto  theym  /  Samuell  r  8  y©  shal  hav©  ih©  victory 
;  9  iiefend  ynure  ryght  /  10  that  Enmys  hfts  outrayd  /  1 1  wolle  enforce  youre  fyght 
/  12  therfor  ’  not  affrayd  •  441.  1  Kyng  Saul  i  oste  /  wonne  /  2  Jabes  where  ihe 

Pliilistions  di<l  dwcll  /  3  The  felouB  folk©  soone  has  /  fonn©  /  4  that  surely  soiomed 

/  ihcirr  ccU  ;  5  beforo  the  sonn©  /  6  all  his  foree  on  theym  h©  /  7  bet  theym 

tlnwric  Hs  /  boune  ft  therc  !  noon  othre  tales  /  9  they  myght  wepens  welde  / 
in  werre  Itieym  »clf  /  woo  l!  Tliere  they  fell  in  the  felde  /  12  that  noono  myght 
flyt  t  her  froo. 
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442  Naas,  {}at  wold  no  rawnaon  take 

b[ot]  Eyne  of  all  ^at  he  myjt  hent, 
now  myjt  no  man  his  sorow  slake 

tyll  Eyne  and  eyrs  and  all  ware  schent. 
|)e  Ebrews  now  may  myrth3r3  make, 

^at  late  be  for  of  momyng  ment, 
And  fals  phylysteyns  for  sake 

owt  of  {)is  werld  wttA  wo  ar  went. 
kyng  Saul  slogh  ^at  day 

a  himderth  wttÄ  his  handes, 

And  wan  wrschepe  for  ay 

to  hym  and  all  his  ländes. 


NftbMh.  who  at  One 
time  wouid  aceept  no 
rannom,  now  loit  his 
eyes  and  ean.  The 
faUe  PhllUtlneA  were 
alaln;  äauJ  hlmseU  kUl- 
ed  a  hundred  men  and 
aafoed  everlasting  re* 
nown. 


.*>311.')  443  This  was  fyrst  chaunce  of  cheualry 

{)at  kyng  saul  fell  in  {)i8  case. 
grett  boldnes  hath  his  folke  |>erby 

and  grett  ferdnes  to  all  his  face. 
ffolke  ^at  be  fore  was  not  frendly, 

'>3)0  now  ware  ^i  fayn  at  fall  to  grace. 

And  he  had  myjt  {>en  and  maystry 
on  all  ebrews  in  ylka  place. 

))ei  gat,  both  grett  and  small, 

J)at  myjt  full  gretly  gayn, 

.''>3i.’>  And  home  ^ei  went  witA  all; 

^a[n]  ware  folke  vn  slayn. 


Throngh  this  victory» 
3au)'a  reputation  was 
conflrmed  and  hls  so* 
vereignity  renewed. 


444  thanked  samuel  of  |)is  thyng, 

for  by  his  wytt  t)ei  wroyjt  allway. 
And  lowd  J)ei  kest  vp  a  cryyng, 

.'i.HiMi  and  to  J>e  kyng  t)iw  can  j^i  proy, 

»5^  any  Ebrews,  old  or  jyng, 

^at  ow  to  lyfe  be  mo3rses  lay, 

And  wyll  not  knaw  jje  for  |)«r  kyng,» 

]>at  {>ei  be  done  to  ded  ^is  day, 

All  for  J>ei  suld  be  flayd 

J)at  fyrst  was  tumed  hym  fro. 
Bot  he  answerd  and  sayd, 

»god  wold  not  we  dyd  so.» 


The  people  gave 
thanks  to  Satnuel  for 
thU  thlng.  But  they 
« Ished  to  put  to  death 
alJ  who  dId  not  Uve  ac- 
cnrdlng  to  the  ia«r  of 
Moses,  or  rccognlse 
8aul  as  klng.  Saul 
wouM  not  jigree  to 
this. 


8  442.  2  be  /—  443»  4  to  for  tok;  cf.  281-H  /  6  grace  nbovt  the  line  /  9  gart 
/  gra  catxctlUd  befort  gart  /  10  al  a6ove  the  line  eancelied  /  12  {)at  / —  444*  3 
lowdJ)ei. 

L  442.  1  that  /  noo  ra\'nson  take  /  2  bot  eghen  /  that  /  myght  /  3  Now  myght 
noo  /  4  to  eghen  /  eres  /  was  shent  /  5  The  /  royrthea  /  0  that  /  befor  /  7  Phi* 
listien?  /  theire  /  8  oute  /  fhin  warld  /  woo  /  9  Kyng  /  that  /  10  hunderyth  /  1 1 
Worship  f-^  443.  1  firet  /  chevalrie  /  2  that  /  Saul  wan  in  thia  /  3  Gret  /  haa  hia  folk 
therby  /  4  grete  /  foes  /  5  that  before  wer  t)  Xow  were  they  fayne  to  f  7  myght  then 
/  maiistry  /  8  ouer  all  Kbrew«  /  yeh  a  place  /  9  They  gate  goode  grete  /  10  that  myght 
/  gretely  gane  /  1 1  ihey  /  12  then  wer  the  /  full  fane  / —  444.  1  They  /  Samuel  /  this 
/  2  wit  they  wroght  /  3  lovde  they  cast  /  crying  /  thua  to  the  kyng  gun  they 
»ay  /  o  If ,  Kbrew  olde  /  ying  /  C  that  owe  /  by  Moyees  law  /  7  woUe  noght  kiiowe  the  / 
their#*  '  8  that  they  /  doon  /  deth  this  /  9  fol.  140.  a.  /  Regum  primo  in  iop  mar- 
gin  /  AH  was  for  they  »huld  /  flayde  /  10  that  firat  werc  /  froo  /  II  sayde/  12 
noght  did  suo. 
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ni^cifu^tve^^s^Goa  »^en  god  hath  [5]yfyn  vs  vyctory 
had  been  to  them;  so  and  our  enmys  on  kaxes  cast, 

Wm*''and*b?cai.>é'^iUa  h®  wyll  J)at  [w]e  for  gyf  gladly 
f  oiiowers.  ^  ^  yg  jj^ue  trespast. 

All  J)at  •wyll  mekly  aske  mcrcy 

sall  haue  our  frendschep  full  and  fast.» 

The  pepyll  prayssed  hym  fast  for  |>i 

and  sayd  his  lordschep  lang  suld  last. 

So  was  all  folk  his  frend, 

and  none  groched  hym  agayn. 

ffor  hys  wordes  fayr  and  hend 

all  ware  to  his  bod  bavn.  t << 

% 

446  Samuel  says,  »sers,  yow  avyse  fii.  :>i  n 

qwat  lordschepe  god  hath  yow  sent! 
louee  hym  wttft  all  your  sacrafyce 

of  all  his  grace  wttA  gud  ententi  * 

So  dyd  J>ei  ylkon  on  ]per  wyse, 

and  vnto  Saul  sone  ^ei  went 
And  raysed  hym  kyng.  Jten  was  yt  thryse 

wttÄ|>e  fyrst  tyme  J)at  he  toke  vntmcnt. 

So  was  he  kyng  hym  selfe 

lor^hep  to  haue  and  hald 
Ouer  all  |)e  kynredcs  twelue 

^at  lacob  suns  was  cald. 


SnniuH  exhortec!  tlie 
pco|ile  to  )ove  tbeir 
kins;  And  thfy 
\i\ra  klniz  for  the  third 
tlm^.  Hc  npw  had 
MriUtiip  ovcr  &ll  tJie 
trihes  ot  Israt»!. 


Tbp  uiT** 

known  by  difft^rent 
narnei*:  Hrbrowd  Afti*r 
Abraham.  aftrr 

thidah.  and  Tanaanitcs 
aftcr  <'iiniian. 


447  Now  for  J)€r  names  so  oft  tyms  news, 

to  what  entent  now  wyll  I  tell: 
Of  abraham  ware  J)ei  cald  Ebrews; 

witA  forme  faders  so  yt  be  fell. 
And  of  luda  |)ei  ware  cald  jews 

and  with  sum  chylder  of  israel. 
Of  canan  ware  ^ei  cald  cananews. 

so  in  sere  cuntres  os  {>ei  dwell, 
Be  sere  names  w'are  ^ei  kend, 
als  clerkee  well  declarc, 

And  god  can  wtth  ^em  lend 

ay  whyls  J)ei  luf  his  lare. 


S  446.  3  ho  0  cl  of  frendschep  above  tke  tine  /  9  f^onde^'  '  12  h  cancelled  beforc 
to  /  bode  tpiik  •&  c<incclkd  /—  446.  2  lorJi)c:*hei>o  to  god  haHi  yow  /  6  Saul  a6o<v 
aamuel  cancelled. 

L  446.  1  Syth  /  hoa  yoven  /  victorye  /  2  ourc  Knmys  in  cares  /  3  He  woUo 
that  we  forgyvo  gladlye  /  4  tho  that  •  has  Iryspast  /  5  llmt  wolle  mekely  /  niereye 
;  fl  ehal  have  our*'  frendshtp  ful  /  7  Tho  people  praysed  /  ftiUast  forfhy  /  8  lord. 
0hip  loiiR  Bliuld  /  9  folke  /  frende  /  10  noone  /  cigayno  ,  11  hia  /  faire  /  hende 
/  12  wert’  I  bidyng  bayne  / — 446.  1  Reria  you  /  2  what  lordship  god  has  to  you 
lent  /  3  Loves  with  youre  saerifice  /  4  graees  ,  goode  /  3  did  they  ychoon 
tlieirr  /  C  nith  they  /  7  ras«d  /  t  hen  /  it  tJiri.se  '  8  tJje  firut  /  that  /  tuke  vnmeiit 
/  10  iordsJiip  /  Jiave  /  11  the  /  tweUe  12  that  ;  sonnes  wer#»  —447-  1  iheirr 
tymcH  /  2  tJittt  iatent  /  woJl  /  3  Abruhurn  wcre  they  callod  /  4  forn  fodres  ,  il  JjetVIl 
3  they  werr  c^ulled  Jew.s  Gchildre  /  IsraeU  /  7  Canaan  they  werc  called  Cananeus 
I  8  euntn*s  «I1  tliey  dwell  '  9  Names  worr  they  /  10  as  ,  can  wele  declarc  11 
guii  /  theytii  I  12  whilst  thc^y  kepe  lawe. 
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448  J>en  samuel  sayd,  »sers,  I  yow  pmy 

J)at  ge  wyll  tell  heyr  to  your  kyng 
yf  I  dyd  eucr  by  nygt  or  day 

trespase  to  yow,  old  or  gyng, 

Or  toke  your  catell,  com  or  hay, 

ox  or  aase  or  ojwr  thyng.* 

J)ei  sayd,  »ser,  forsoth  nay! 

ge  greued  vs  neuer  in  gouernyng.  * 
»{)en  haue  ge  now  mystakyn 

and  serued  to  suffer  pyne, 

Sen  ge  hath  both  forsakyn 

göddes  gouemance  and  myne.» 


Samni4  hiA 

Integnty. 


449  sAnd  yf  god  witA  yow  greued  be, 

for  ge  haue  groched  hym  a  gayn, 
pray  we  hym,  both  I  and  ge, 

^at  he  send  vs  sum  seyn  certayn 
Of  his  greuance  in  ^is  degre. » 

and  soyn  he  sent  a  proyfe  full  playn; 
Swylke  wedder  ^at  wonder  was  to  se 

of  thon  •.  leuynyng,  hayle  and  rayne 
And  frost,  fuU  fei  and  kene, 

^at  be  fore  was  full  clere. 

Swylke  wedders  was  neuer  seyne 
in  J)at  tyme  of  J)e  gere. 


The  peoplf  iirnytil 
for  a  sign  of  GiKi'>  grkv* 
nnoe.  nnd  svut 
wor&t  thunch»r?*torm 

at  that  tlme  of 
the  ycar. 


450  ffor  {)en  J>ei  had  {jer  har[ve8t]  grayd 

to  geydder  home,  both  wyn  and  corne. 
b  J)en  wyst  J>ei  well  god  was  not  payd, 

and  |)at  J)ei  had  on  myse  born. 
Vnto  J)e  prophett  fast  J)ei  proyd, 

»haue  mercy,  els  we  be  lorne.» 

»I  sall  pray  for  yow,  sers»,  he  sayd, 

»bot  haues  mynd  mydday  and  morn 
what  grace  god  hath  yow  sent, 

als  all  your  kynredes  knaw. 
kepes  well  his  commauTidment 

and  lelly  lufes  hys  law.» 


Th^  pcopi**  Wffi* 
a  t  nntl 

weDt  to  who 

promUcti  to  pray  for 
flk«rii,  U  they  krpt 

ond  loved  ilis  la^^. 


8  460«  1  harclnes  /  8  both. 

L  448.  1  Then  Samuel  /  Bfris  /  yov  2  that  yo  wolle  /  lierc  /  Vn.  xii.  in  riffhi 

margin  /  3  If  /  ciid  /  nyght  j  4  tryspaa  /  yov  avthre  olde  ;  ying  ,  »5  Hiko  yourc 

eorne  catell  /  0  ass  /  othre  /  7  They  sayd  mercy  aer  certe«  /  8  thou  grevctl  Jiciur 
VB  /  9  Then  have  ye  you  rnystaken  /  10  seruyd  /  suffre  /  Il  Silh  yo  huvo  for- 
Baken  /  12  both  godes  goucriiaunco  /—  449»  l  if  I  yov  grevo<l  /  2  ye  liave  a^ayue  / 
3  Pray  /  ye  /  4  that  /  »igne  c^^rtajTie  /  o  grevaunce  /  this  /  0  soue  ^  prove  playno 
/  7  Such  wedre  that  woundre  /  8  levynnyng  /  9  froste  /  lOlhatbefon»  llSuoho 
wedres  /  eene  /  12  that  /  the  yere  /  — -  450.  1  Kor  men  that  had  theirr; 

hervest  grayde  /  2  gedre  /  wyne  /  3  Then  /  they  wele  -  payde  /  4  xUixi  they 

/  omys  theym  borne  /  ö  Vnto  the  prophet  /  they  pray  de  /  C  have  lorde  olles 
forlome  /  7  shal  /  you  s^ris  /  sayde  /  8  bot  haves  in  myndo  mydday  .  morne 
/  9  What  /  has  you  /  10  as  /  yourc  kyndred  did  knawo  ^  11  Kepes  welo  ; 
comaundinent  /  12  lelcly  /  hia  lawe. 
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ty™®  ä®  *>reke  his  bedyng, 

ly,  »fter  which  they  yoMf  blyse  mu»  wttA  balc  be  blend; 

8ftui  hftd  a  son  Jon».  And  beeö  curtase  vnto  your  kyng 

witA  all  yoiif  rayjt  his  myrth  to  mend; 
And  honers  [hym]  ouer  all  erthly  thyng, 

and  wendes  ylk  man  wher  [h]e  wyll  [wend]. » 
And  |)us  }>ei  parted,  oid  and  jyng, 

wher  {>ei  ware  leuest  forto  lend. 
kyng  saul  had  a  sun, 

|>at  named  was  lonata, 

Qwylk  aftttr  furth  was  fun 

[gentyil]  w»tA  mony  ma. 


540:. 


5410 


One  dny  ihe  klog 
fienrd  thnt  the  Phh 
llHtknes  hnd  entered 
the  Und  of  the  lerae* 
Ilteft.  in  Gllgnl  they 
drÄtroyed  evcrything 
they  fouQd. 


452  In  {)is  meyn  tyme  the  kyng  herd  tall 

of  n[ew]  [tythandesj^at  was  nere  at  hand: 
Phy]3r8teyns  |)at  ware  fers  and  fell 

war  enturd  into  Ebrews  land. 

In  gabatha  [>ore  con  )>ei  dwell 

and  stroyd  all  t>at  |>ei  be  fore  [[lem]  fand 
And  hasted  to  haue  ][>em  omell 

all  ^at  [to]  armys  war  ordand. 

And  smithes  smertly  )>ei  slogh 
and  of  Iren  ylk  thyng, 

Both  fro  wayn  and  ployjt, 

and  gart  yt  to  J>em  bryng. 


O  \  1 


453  J>e  Ebrews  f)en  yll  angerd  er: 

a  way  was  bom  (>at  {)em  suld  beld. 

|)ei  had  no  wepyns  ^m  wttA  to  were, 

all  myjt  ^i  [neuer]  so  well  t>em  weld. 
Phylysteyns  myjt  {>ei  do  no  dere, 

all  yf  (>ei  fele  say  in  []>e]  feld.  54;<o 

kyng  saul  wold  fayn  [>em  to  fere; 

he  hastyd  hym  fast  with  spere  and  scheld. 
he  toke  thre  thowsand  men, 

to  hym  self  [J)a  twa], 

]>at  he  cowd  kenest  kene,  .Mit.'* 

and  on  [to]  lonata. 

8  461.  6  sll  /  C  je  / —  462.  2  noe  / —  468.  6  yf  fele^i  say  /  10])st  \va. 

L  461.  1  ('or  /  ye  /  byddyng  /  2  youre  bUaaee  shal  /3m  curtas  /  youre 
4  myght  /  amend  /  6  honoure^  hym  /  6  ych  /  where  ho  woUo  wend  /  7 
thus  they  /  olde  /  ying  I  8  whelhre  the>TO  wer  leveet  /  Ca.  xiii.  in  right  margin 
I  9  Kyng  Saul  '  »lonne  /  10  that  /  Jonathas  /  Jonathas  natus  est  {inlaUr  hand)  in 
rirjht  margin  /  11  Which  aftrrward  was  fonne  /  12  full  gentyil  and  curtas  / —  452*  1 
this  irieau  /  the  omitfed  !  2  new  tithandes  that  were  nere  /  3  Philistiens  that  were  /  4 
wer^*  eutrrd  into  /  5  fol.  140.  b.  /  Gabatha  there  gun  they  /  0  that  before  theyrn 
they  '  7  ha  ve  fheym  /  8  that  to  Annum  was  /  9  And  omitted  /  All  smythea  /  they  /  It^ 
irin  ych  a  !  l  wayne  /  plogh  /  12  'and'  omitted  /  they  made  their  folke  to  theyinit 
/ —  453.  1  Tho/  t  hen  evyl  /  were  /  2  for  a  way  /  borne  that  theym  shuld  belde  /  3  They 
/  uoo  theym  •  4  althogh  they  might  neuer  so  wele  theym  welde  /  5  Philistiens 
myght  they  doo  noo  /  0  allthogh  they  feld  theym  in  the  felde  /  7  Kyng  Saul  hpn 
ordand  theym  to  fen*  /  8  eped  /  shelde  /  9  Ho  tuke  /  thovsand  /  10  vnto  him  selfe 
in  goofio  army  ;  11  Twuo  thovsamk^s  he  betuke  /  12  and  ooti  to  Jonatha. 


They  took  swsy  the 
weA|K)RK  of  the  lsrn<  • 
lileH,  mony  of  whoni 
Were  klJlftl.  8»ul  col* 
lecttril  3. <100  mcD  »nd 
Jonathan  hOOO:  they 
hurriofl  to  the  hflp  of 
llM*lr  oount rymen. 
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454  And  fast  went  furth  on  per  way 

w»tÄ  o{)«r'folke  foloand  in  fere. 

Sone  wAe»  phylysteyns  herd  say 

|>at  kyng  saul  suld  com  so  nere, 

J>ei  gouemd  J)e[m]  in  grett  aray 

and  sembled  folke  on  svdes  sere 

% 

II  ^at  sexty  thowsand  sone  bad  ^i 

of  knyghtea  [kene]  in  armys  clcrc 
And  thrj’tty  thowsand  [e]l8, 

{)at  well  myjt  wepyns  beyre, 

And  mo  ^at  no  man  tels 

on  futte  fuH  wyjt  in  were. 


WheD  ihe  PhlllAtJn^ 
béftrd  of  Saul*!* 
proftch,  th^y  sother* 
^  together  a  fcreåt 
hoAt:  60,000  knldhU, 
30,000  fueD  abie  to  hear 
arnifl,  and  a  multitiide 
of  iMfOple. 


455  yt  was  full  semly  syjt  to  see 

of  charyottes  and  of  chyvalry. 
had  |)ei  lufed  god  in  gud  degre, 

J)en  ware  yt  daynty  to  dyscrye. 
when  kyng  saul  come  in  cuntre 

in  space,  wher  he  my^t  {>em  aspy, 
Dred  sum  dele  in  his  hert  had  hee 

be  cawse  of  so  grett  cumpany, 

And  for  dedes  {>ei  had  done 

to  dyuerse  man  and  wyfe; 

And  his  folke  ware  bot  fone 

w»tÄ  swylke  a  strengh  forto  stryfe. 


The  nisht  nf  that 
artny  wah  wtihderlMl. 
Sniil  WU8  AOinewliHt 
Hfndti.  for  hin  iiirn 
wvrv  fcw, 


456  Bot  his  kenes  full  well  he  kyd 

w»tA  all  hys  myjt  j^m  forto  marc. 
And  when  his  folke  herd  how  J)ei  dyd, 

J)en  howped  J)ei  well  forto  haue  ware. 
Sum  fled,  and  sum  in  hoyles  (>em  hyd; 

for  ferd  J)en  wold  J3ei  found  no  fare. 
J)er  ware  bot  few  wttÄ  hym  abyd 

or  J)at  wold  negh  J)e  pepyll  nere. 
when  he  saw  ^ei  ware  gone, 

h[i8]  teyne  myjt  no  man  tell. 
he  wyst  no  bettnr  wone 

bot  sent  vnto  Samuel. 


Saiirn  men  wrre  terrl» 
fled:  0ome  fled,  and  ftome 
Jdd  In  CAVf«.  In  liU 

9nul  M*iit  a 
mi***)*»^!*  to  Hamuel. 


8  454.  5  })ei  7  liber  primus  in  top  murtfin  /  9  als  /—  456.  2  chyl 

caneelUd  afUr  second  of  I —  458.  4  ware  fthove  (hr  (i ne  7  to  abyd  /  10  he. 

L  454«  1  th^y  /  their«  /  2  othre  /  folke  owiited  /  fovloand  /  3  Philistienfl  /  4  that 
knew  Saul  shuld  come  /  5  They  ordand  theym  m  grcie  array  /  0  ^  7  That  /  thov- 

eand  /  they  /  9  knightos  keno  /  annc.^^  9  thiriy  thovnand  cUin  /  10  that  wele 
myght  wcpena  here  /  11  Aiul  many  moo  that  /  tellus  /  12  foot<^  /  wyg)it  / —  456.  1  It 
/  full  amiUed  /  a  nemly  aight  /  2  chariots  /  of  omifteti  /  chivalry  /  3  Had  they  / 
goode  degree  /  4  then  wer  it  daynte  /  dUcry  /  5  When  /  Saul  cmitree  /  0  wherc  / 
myght  theym  /  7  Drede  in  hert  ftumdele  had  he  '  8  because  ‘  grete  comf)any  /  9 
And  omiUed  /  ffor  /  that  they  /  doone  ’  11  werr  ‘  foone  /  12  suche  !  Ktrenght 
to  / —  456.  1  wele  /  2  his  myght  theym  mar  /  3  folk  /  they  did  /  4  the?i  )iO|)ed 
they  wele  to  havc  t  ha  warr  /  5  holles  theym  /  0  t  hen  /  they  goo  7  They 
were  /  that  with  /  abid  ,  8  that  ,  t  be  people  nar  /  9  Wbcn  /  saw  that  wcre  goonr 
10  his  tene  myght  noo  /  Il  He  /  noo  betlrr  woono  /  12  wmuel. 
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Hc  ti»ktå  him  ^^4^1 
comefto  Gilfial.  Stmii* 
el  sent  a  mes^aise  to 
UsW  hJm  to  wait  tor 
some  tlmc. 


hys  moyn  be  messege  can  he  ma 

^at  he  was  ferd  and  faylyd  myjt, 
how  [he]  and  his  sun  lonata 

ware  ordand  witA  per  foys  to  fy^t, 
And  how  his  folke  ware  fled  hym  fra 
when  of  enmys  had  a  syjt ; 

And  prayd  hym  come  to  gabatha, 

for  j)ore  J)ei  suld  abyd  hym  ryjt. 
when  samuel  herd  certayn 

how  stratly  he  was  sted, 
hc  send  sone  word  agayn 

and  bad,  »be  noy^t  a  dred!» 


t 


raso 


He  promiseU  *^458 
come  wlthin  sewn 

days.  Saul  prr2>annl 

tUe  anlmnls  which  Sa¬ 
muel  wishfd  to  huve 
ready  tor  sacrlfice. 


»ffor  vfith  in  VII  days  aftur  (}i8, 

says  hym  self  I  sall  be  |)ore, 

And  tyll  [)at  tyme,  be  gud  a  vyce, 

[)at  [he]  gett  be8t[e3]  a  bowt  ay  whore, 
So  {>at  we  may  make  sacrafyce 

vnto  oar  god  |>o  folke  be  fore. » 

The  kyng  hath  ordand  [on]  all  wyse, 

als  he  send  word  and  sum  delo  morc. 
Bj’  cawse  J>e  prophett  dwellyd 

ouer  J)e  terme  J>at  was  sett, 

The  kyng  more  furth  hym  melled  f«i.  :>a  i) 
^n  he  suld  do  be  dett. 


i4H.* 


liiit  Haul  utew  w«*a- 
ry  of  waltlnit  for  8nmu* 
(*1.  nnd  offered  up  Ihe 
i^nerlflce  himAelf.  Sa* 
ntuel  on  hia  arrival 
wuH  afrald  of  the  ven- 
ffruneo  coni^eQUCht  on 
tliia  Ored. 


when  ]>e  tym  come  ^at  was  ordand, 

and  no  man  come  hys  sytte  to  siake, 
And  hys  men  wold  not  wttA  hym  stand, 
for  w'o  vnwynly  con  J)ei  wake, 
foleherdenes  he  toke  on  hand 

hym  selfe  J>ore  sacrofycc  to  make. 
Thon  {>e  prophett  come  and  foyles  fand; 

he  was  full  ferd  for  dred  of  wrako, 
ffor  he  had  messege  sent 

witA  wordes  on  J)is  wyse, 

Or  he  com  in  present 

to  make  [no]  sacrafyce. 


8  458«  10  'Mej-tHH'  in  bottom  margin. 

L  467«  l  H  i'*  man  t  his  meaaage  bad  he  aay  /  2  that  /  {aled  myght  /  3  Hov 
he  /  eonne  Jonatha  /  4  wore  /  theire  foes  /  fyght  /  5  wer  fled  away  /  hym  fra  omitied  !  6 
they  /  Hyght  /  7  hc  conm  /  Gabatha  /  8  there  he  ahuld  abydo  thcym  ryght  /  9  When  / 
certayiie  10  Htraytly  /  H  Ho  aent  soono  worde  agayne  /  12aayd  /  noghtadred  — 
468.  1  hur  vvifhiii  aght  dayos  aftrr  tliis  /  2  tell  hym  that  1  shal  f  there  /  3  to  that  /  by 
Koodo  uvyso  /  4  that  he  ordand  bet^tes  abovte  hym  nere  /  6  that  /  sacrifice  /  0 
o  uro  t  ho  /  hvloro  7  did  onland  on  /  8  as  /  sent  worde  /  Bumdele  /  9  Because  the 
prof>hoi  dwelleti  /  10  llie  /  Ihat  •  »ot  /  11  of  moo  IhiiiffeB  the«  hym  melled  /  12  than  / 
Hhnl<l  doo  by  dol  . —  469.  1  When  llio  t>'mc  pa&s(*d  that  /  2  noo  /  come  his  Borow  / 
3  hin  4  woo  vnwvule  gim  lic  /  a  ffoyle  hard>*nos  /  tuko  /  6  thoos  sacrifice 
furto  /  7  |)o  rmnlft  d  /  8  wroth  for  drode  /  0  message  /  10  this  /  11  come  /  12 
IKK)  Sin  ry(i<*o. 
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460 


J)er[for]  he  setrtt  hym  sone  his  wage 

and  sayd,  »had  ^ou  not  done  ^is  dede, 
suns  suld  haue  bom  heritage; 

now  sall  no  frutt  be  of  J)i  sede 
By  cawse  ^ou  hath  done  {>is  owtrage, 

^at  suld  not  passe  bot  be  presthed. 

God  hath  ordand  a  lytyll  page 

aftur  days  ^is  land  to  lede. » 
told  he  his  entent 

to  {)e  [kyng]  and  lonata, 

And  wroth  his  way  he  went 

[agayne  to  Ramatha.] 


(orotolfl  thftt 

Saiil's 

would  not  Inherit  hM 
kinffdoa);  God  b  Ad 
Anot  her  yonth. 
Tbfn  the  propUct  In 
hU  wratli  returncU  tu 
Kumath. 


461  pen  was  pe  kyng  in  mekyll  dred, 

for  hertyng  of  helpe  he  ne  has. 
hc  toke  apon  hym  hegh  manhed, 

and  furth  full  playnly  con  he  pasc. 

And  thre  C  pen  wttA  hym  jode 

of  thre  thowsand  pat  witÄ  hym  was. 
pat  was  full  lytyll  folke  to  lede 

to  hym  and  hys  sun  lonatas. 
lonatas  persayued  pat  pei 
•>.>:{()  my^t  not  eschew  pat  chaunce 

To  wyn  wrschepe  a  way 

bot  be  göddes  gouemance. 

462  The  panyms  was  so  grett  plcnte: 

on  A  hegh  hyll  loged  pei  lay. 

To  stroy  per  strengh  fast  stud  he 

and  mare  per  my^t  [y]f  he  may. 
he  toke  on  of  his  awn  meneje, 

qwylke  he  treyst  wold  not  hym  betr 
And  sayd,  »felow,  cora  furth  wftA  me!» 

80  preuely  pei  went  per  way 
pat  none  wyst  bot  pei  two; 

and  euyn  Abowt  mydnyght 
To  pat  hyll  con  pei  go, 

and  pus  pen  sayd  he  ryjt, 

S  460.  2  Utter  eanceUed  before  ^and*  /—  462.  4  of. 

L  460.  1  fol.  141  s.  /  B^gam  primo  in  top  margin  /  Therfore  /  sent  /  2 
thou  /  doon  this  /  3  Thy  sonnea  ahuld  have  borne  /  4  nowe  ahal  noo  sute  /  tliy 
/  5  Because  thou  has  doone  this  outrage  /  6  that  shuld  /  be  doon  /  by  presthe- 
de  /  7  has  /  litle  /  8  af  ter  thy  /  this  /  9  Thus  he  told  /  10  the  kyng  /  Jo* 
natha  /  12  ss  text  abovc  /  —  461*  1  Then  /  the  /  mych  drede  /  2  for  noon  hertyng 
/  he  has  /  3  He  tuke  vpon  /  high  manhede  /  4  gun  /  pas  /  5  hunderyth  then  / 
yede  /  6  thovsand  that  /  7  That  /  lityll  /  8  his  sonne  Jonathas  /  9  Jonathas 
prrceyved  that  they  /  10  nayght  noght  /  esohew  omitted  /  that  /  Il  worahip  /  12  by 
godes  gou^maunce  /—  462»  1  panyms  wer  /  grete  /  2  an  htgh  /  luged  they  /  3  dystroye 
their  strenght  /  studes  /  4  and  let  their  myght  if  that  he  may  /  Ca.  xiiii.  in 
fight  margin  /  o  He  tuke  oon  /  menye  /  8  which  /  wyst  /  7  fellay  come  on 
with  I  8  they  /  their  /  9  That  noone  knew  /  they  twoo  /  10  even  aboute  /  Il 
that  hill  gun  they  goo  /  12  thus  then  /  r3»'ght. 


•>33.") 


5.J40 


Saiil  And  bU 
JonaMiAf)  iMimbennj  t)\v 
lM‘nple,  JoniitliAfi  re- 
thut  only  by  a 
mirAflc  cuiild  tbo  Plii* 
JUtiiu«H  bc  ovcrcomt*. 


Jonntlmn  wlth  hin 
MTvant  plannM  tu 
cTOfn  over  st  niizht  to 
thr  HhllUtinod.  vfi* 
catnpcd  on  a  blgh  hlll. 
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They  ngrecd  to  hAve 
A  c^rulo  slgnAl  for 
AdvAQce.  ADd  ihirn 
mpt  Alon  K  A  very 
narrow  path  tovards 
tho  canip. 


^63  »what  I  do  loke  {>ou  do  {>e  same, 

and  {>is  sall  be  our  segne  certayn: 
yf  any  of  neuyn  me  be  name, 

|)en  sall  we  baue  our  purpase  playn. 
And  yf  [j^i]  boldly  wyll  vs  blame 

and  none  answer  gyf  vs  agayn, 

{>en  is  gud  ^at  we  bast  vs  bame, 

or  els  our  troueyll  tumes  in  vayne. » 
por  was  no  way  to  wend 

bot  a  strayt  sty  of  stone. 

Clamerand  on  knese  and  bende 


by  pat  gatt  ar  pei  gone. 


foI.  53  a 


JoiiAttiAii  and  IiIm 
ter  vant,  ou  advancing 
into  th^  w**re 

rt*cognUe«l  and  .  kn«^w 
t  lut  thcy  woiiUl  havo 
the  upi>er  band.  Ttu» 
PhUfHtlni*s  w<»re  citht*r 
killed  or  routcd. 


464  with  mekyll  fpayn  so]  can  pei  pase 

and  come  into  pat  euyn  entre. 

On  of  pem  wyst  well  wbo  yt  wase, 

and  to  bis  felow  ptu  sayd  be, 

»yonder  ys  comyn  pe  lew  lonatas 

witA  mony  mo  of  his  meneje. » 
pei  loked  on  pem,  pei  cryd  alas; 

Boyne  ware  pei  feld  pat  rayjt  not  flec. 
pei  ware  kylled  all  vn  cled; 

none  my^t  helpe  oper  harmes. 

Down  fro  pat  hyll  pei  fled 

and  brake  both  leges  and  armes. 


Mhfti  Saul  aaw  rhr 
IMiiiiatiTU'*  In  fliglit. 
)n*  AMfiiildrd  hls 
flod  forr<*i«  and  t*ager« 
ly  tiurauetl  them. 


460  kyng  saul  sadly  8p3Td  and  spyed 

per  cowntenance  forto  kene, 

And  whe[n]  be  herd  how  hegh  pei  cryed, 
vnto  pe  hyll  be  hasted  pen. 
hys  folke  full  fast  to  hym  rel[y]cd 

pat  be  fore  dared  os  dere  in  den, 

So  pat  be  bad  be  vnder  tyde 

mo  pen  ten  thowsand  feghyng  men. 
be  saw  phylysteyns  fled 

and  full  radly  remowed, 
his  folke  he  fast  arayd 

and  pen  pres[t]ely  persewed. 


0.570 


S  464.  I  80  |jayn  466.  6  releved  /  12  presthely. 

L  468.  1  What  I  Uoo  doo  thou  the  /  2  thid  shal  /  signe  certayne  /  3  If thi^ym 
neven  /  by  /  4  t  hen  ahal  /  have  oiire  purpoa  playne  /  5  if  they  wolle  va  boldly 
<  0  noon  va  anawer  agayne  /  7  Then  /  goode  that  /  haste  /  hoine  /  8  ellca 

oun^  travel]  /  9  Therc  /  noo  /  10  way  /  stoone  /  Il  kneea  /  hend  /  12  that  way  / 

they  goone  ,  —  464.  i  With  myrh  paynes  thua  gun  they  paa  /  2  ia  at  the  even 

I  3  Oon  /  theym  weyst  wele  /  it  waa  /  4  fellay  thua  /  5  Yondre  ia  comen  the 

.JonatliHM  /  6  many  moo  /  menyc  .  7  He  luked  /  theym  they  cryed  allas  ,  8 
Honr  wer  they  fel  led  t  hal  myghl  /  fle  /  9  They  wer  /  vncled  /  10  noon  myght  Help 
oihn*  /  H  Sone  fro  that  hill  they  fled  /  12  leggea  / —  466.  1  Kymg  Saul  ,  2  tlieirf 
euunteininve  ay  to  ken  /  3  when  ;  high  they  /  4  the  hill  /  went  then  /  5  Hi^  folke 
to  liym  then  fast  hyed  /  6  that  before  dayred  as  /  7  that  /  vndre  /  8  moo 
than  '  thov^and  fighiyng  /  9  He  / .  Fhilistiens  flayd  /  10  rasydly  remev  /  1 1  His 
folk  U\<  he  urraycl  ,  12  'and  jK*n’  o/nittfd  /  prewtly  theym  to  pursev. 
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466  f fayn  wold  he  venge  ^  velany 

had  stroyd  both  wyn  and  whett. 
on  payn  of  cursjrng  dyde  he  crye 
^at  non 

And  who  so  dyd,  he  sayd,  suld  dy, 

and  to  swere  he  othes  full  grett, 

So  J)at  J)ei  myjt  haue  J)e  vyctory 

or  euyn,  and  suld  all  men  ete. 

Bot  hys  [sun]  lonatas 

■with  his  felow  furth  went; 
he  wyst  not,  )>ore  be  was, 

of  ^  kynges  commawndment. 


bat  day  suld  tent  to  mette. 


Satil  wUlied  to  tnkt* 
iu\{  v«*nK«ance.  anii  or* 
dereil  hU  mrn  on  pe* 
ot  <leatli  to  eat 
no  iootl  untik  victori- 
ouK.  Jonatlmn  whm 
lltnoront  of  tUU  rom- 
mand. 


467  Aga3rns  his  strake  my^t  no  man  stand, 

he  feld  phylysteyns,  grett  plente. 
So  be  a  forest  syd  he  fand 

hony  camys  in  a  holoo  tree. 

Sone  hent  he  owt  on  witA  his  band, 
to  hold  his  hert  b^rof  etc  be. 
he  dyd  not  ose  kyng  commawnd, 

80  greued  he  god  in  b&t  degre. 
By  b^  sune  was  went  west, 

bei  had  wun  wrschepes  grett. 
b  b^>n  bad  b^  kyng  b^m  rest 

and  boldly  drynke  and  ete. 


He  killed  tnnny  Plilli- 
fitinea.  and  att*  of  a 
hon«yc<Miit».  uhlch  he 
found  near  awond.  ])y 
Hunact  the  laradUe^  had 
won  and  werv  allowtil 
to  eat  and  drink. 


468  ffull  seuTly  bat  nyjt  soioumd  beii 

for  of  Elnmys  had  b^i  no  dred. 

And  on  b^  mom,  when  yt  was  day, 

the  kyng  his  folke  wold  ferther  lede. 
Vnto  A  prophett  can  he  proy, 

Achyas  heyght  he,  os  we  rede, 
bat  he  to  god  suld  sumwhat  say 

and  wytt  yi  bat  b^i  suld  well  spede. 
he  proyd,  os  b©  kjTig  hym  bade, 

and  fraynd  bow  b^i  suld  fare, 

Bot  non  answer  he  had. 

ben  was  b^  kyng  in  care. 


Ontbc  fu|]o>t  jns  niorn* 
\utl  Haul  anknl  the 
prophct  Ahhih  iiow  he 
would  farr.  il  ht*  led 
hli  men  on  torth«T. 
AhUh  prHy<d  to  nofl, 
hut  recelviMl  uo  un- 
AWtT. 


S  468.  1  f  cancelUd  after  J>e  /  H  ^ore  above  whore  canccUed  / —  467-  4  ooiny 
cancellfd  be  for  t  o  am  vs. 

L  466.  1  F  Hvne  /  thc  felony  /  2  that  they  /  distroyd  bot  wyne  whete  / 
3  On  payne  /  did  /  ery  /  4  that  noon  that  /  shuld  /  meU^  /  5  did  ,  siualtl  (i  t  tior* 
to  sware  /  full  omitted  I  grete  /  7  that  they  myghi  have  I  pe  omittcd  I  victor>*  8  evyii 
;  then  shuld  /  9  his  sonne  Jonathas  /  10  fellay  /  il  He  !  not  omitted  /  ther  as  ho  '  12 
the  /  comaundment  /  —  467.  1  strooke  myght  noo  /  2  felled  PhiUstienH  grote  3  by  / 
side  /  4  fair  hony  rams  /  holow  tre  ;  o  oon  outc  /  6  hald  /  therof  /  7  He  did  nogbt  as 
the  /  command  ^  8  greved  r  that  /  9  fol.  141.  b.  Be  the  sonne  /  10  they  woniic  wor- 
ships  grete  /  11  Then  /  the  /  theym  /  12  nieryly  drink  / —  468.  Full  sure  that  nyght 
soiomed  they  f  2  enmys  they  ha<i  noo  dretle  /  3  the  /  it  /  4  farther  o  \*nto  a 
prophet  gun  /  0  Achius  heght  '  an  ;  7  That  /  wold  sum  what  /  8  wit  if  that 
they  shuld  wele  /  9  Ho  '  a^  the  /  bad  /  10  they  ^huld  /  Il  noon  /  12  then  the. 
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Stiul  siMprotfcl  ihnt 
Hocucono  had  broken 
thc  cominaiirl,  and 
whon  lots  wcre  cast. 
the  lot  li'll  onJonatlmn. 
who  w:i<  tliiis  to  ioso 
hH  lifc.  nt  which  tlio 
pt^ojdc  Kfiovcd. 


469  pen  trowd  he  sum  had  done  trespasc. 

perfor  he  fraynd  his  folke  fuH  fast, 
And  forto  wytt  how  pat  yt  wae, 

lotes  he  cummand  pem  to  cast. 
Sone  pe  lott  fell  on  lonatas. 

pen  was  pe  kyng  gretly  a  gast 
Änd  sayd,  >my  sun,  forfeytt  pou  has; 

pi  lyf  may  now  no  langer  last. » 
pen  all  po  folke  in  fere, 

when  pei  pe  wordes  herd, 

Mornyd  ond  made  yll  chere, 

and  lonatas  answerd. 


jonanian  cxpiuinoi  479  hc  sayd,  *8efs,  »e  sall  vnderstand 
.ifiiarci  hiinsrif  rcu.iy  I  forfeyt  noyjt,  pat  IS  my  treyst.  .»eao 

iniiilhfli  I  herd  not  how  pe  kyng  commawnd, 

"‘Il  ne  of  his  wyll  no  thyng  I  wyst. 

An  hony  combe  for  soth  I  fand 

and  ete  perof  to  slake  my  threyst. 
yf  I  pcrfor  be  law  of  land 

sall  lose  my  lyf,  do  os  yow  lystl^ 

[)ei  sayd  all  schortly,  »nay, 

pat  was  neuer  goddea  wyll. 

Or  pou  suld  dy  pis  day, 

fele  folke  suld  fare  full  yll. »  ötUn 


The  pfople  pleadrd 
for  Jonatluin  witli 
S;uil.  tht*n  proini«‘ 
od  tn  save  him. 


471  vnto  per  kyng  all  are  pei  gone 

and  sayd,  »for  pi  sun  we  wyll  vs  molK 
Sen  hc  hath  sayued  vs  euer  ylkon 

fro  pe  phylystcyns  fals  and  fell. 

Sq  scwt  a  souerand  haue  we  none 

sayue  |>i  self,  soth  to  telL 
l^erfor  we  say,  and  he  be  slayn, 

w^e  wyll  no  lenger  witA  pe  dwcll. » 
kyng  herd  and  toke  hede 

how  hertly  pei  hym  crayuod. 
ffor  luf  and  als  for  dred 

he  sayd  he  suld  be  saucd. 


.vu:» 


L  469.  1  Then  troved  sum  had  doon  trispas  /  2  therfore  /  ful  /  3  wit  / 
that  it  /  4  comaund  tho>'m  forto  /  6  the  lote  /  Jonathas  /  6  then  /  the  / 
agast  /  7  sonne  forfct  thou  /  8  thy  lyfe  /  lenger  /  9  Then  /  tho  /  10  they 
tiies  /  11  Morned  /  evyll  /  12  Jonathas/ — 470.  1  Ho  /  serie  ye  shal  vndirstand /2 
forfet  noght  that  /  /  3  hard  /  the  /  comand  /  4  noo  thing  /  5  came  / 

6  therof  /  thryst  /  7  If  /  therfor  by  /  8  shal  /  lyfe  doo  as  you  /  9  They  said 
/  eliortly  /  10  that  /  godes  /  Il  thou  shuld  die  this  /  12  many  /  fair  /  evyll 
I  ~  4'^.  1  XTnto  the  /  ar  they  goone  /  2  thy  sonne  /  wolle  /  3  Sith  /  has  sa  ved  / 
ouerychoone  /  4  the  Philistions  /  5  sure  /  souerayn  have  /  noone  /  6  to  aave 
thy  lifo  tlio  soth  we  tell  /  7  Therfor©  /  slayne  /  8  wolle  noo  /  the  /  9  The  / 
tiikc  /  10  they  /  craved  /  11  als  omitted  f  drede  /  12  ahuld  /  saved. 
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472  {)on  ware  glad,  no  wonder  was; 

full  [mekyll]  mon  for  hym  ment. 

5i>.V)  ff.i.54a  J)ei  pmyd  ^  prophet  achiaa 

|)at  he  and  be  hold  assent 
Suld  pray  god  forgyfe  ^at  trespase, 

and  so  he  grawnted  wttA  gud  entent . 
J)en  kyng  and  lonatas 

.*>«>uo  wttÄ  mekyll  gold  a  gayn  ar  wentt 

vnto  places  playne, 

wher  J>ei  be  fore  had  bene. 

Sexty  thowsand  ware  slayn 
of  fals  phylystyene. 


The  peopli*  rejalced 
and  aaked  Ahlah  to 
pray  to  O  od  for  for- 
glvenvaa.  A0,<K)0  of  thr 
falae  PhilUtlnen  were 
flialn. 


473  when  {)ei  had  J)im  phylysteyns  feld 

and  had  ouer  hand  of  all  {>er  foys, 

The  kyng  of  Ebrews  wttÄ  hym  held 

of  ^e  most  hertyng  {>at  he  has. 

{>en  was  no  man  agayn  [hym]  mel[d] 
r>ii7t‘  bo[t]  playn  pece  in  ylka  placc: 

|)ei  sett  and  sew  and  boyjt  and  sold 

and  lyfed  in  lyk3mg  full  long  space. 
he  lede  ^m  be  ^er  law 

GTid  gouemd  |>em  be  göddes  bydyng. 
5C7G  All  Ebrews,  als  ()ei  ow, 

honerd  hym  as  J)er  kyng. 


Aftcr  the  defont  of 
the  PhllUtineH.  thn 
IsraelltoA  hved  In 
peace  for  a  lon^  tlmo. 
Sau)  ruW  thein  accord- 
ing  to  Ood*A  wllL 


474  kyng  saul  had  suns  thre 

all  dedes  to  do  at  hys  devyeo. 

lonatas  ^  fyrst  was  he, 

5i>80  ])at  in  all  place  wan  grett  price; 

J)e  secund,  semly  forto  se, 

heyjt  Jesus  ond  the  thryd  melcheys. 

AU  ware  ]>ei  fayr  of  face  full  free 

and  per  warkes  full  wayre  and  wyse. 

And  he  had  doy^turs  two, 

at  home  wonnand  w»tÄ  wvn. 

The  ryjt  names  [was]  of 

ravcoll  and  merobvn. 


Saul  had  thrro  souä, 
.Tonathaii.  atid 

Midcht*aluia.  and  iwo 
daughterB.  Mlchal  niid 
MrraU. 


8  473.  5  no  man  agayn  to  mell  /  12  a  cnncelled  be  fore  hym  /—  474.  4  wang 
grett  /  p  caveelled  before  grett  ^  12  wan  iiivi*oll. 

L  472.  1  TJicn  were  thej'  /  noo  woutidre  ■  2  for  I  mycli  nhove  fhe  Ii  ne  nioon  '  2 
They  /  the  /  Achins  /  4  that  /  they  by  avy:}ment  /  5«Shuld  /  to  forgyve  that  triHpa?* 
/  6  gnnmted  /  goo<i  /  7  Tlion  the  /  Jonatha»  ’  H  niych  /  ugayn  !  svurit  /  i)  \‘rito  their  pnluue 
/ 10  where  thev  liefore  /  Il  Soxte  thov^and  wa.s  slaytie  /  12  of  tlie  foiko  l^hilistirno  . — 
478.  1  Wheii  they  /  thu8  PhilUtiens  /  2  ourrhnnd  /  theire  focH  4  the  rriost  hårde  that 
öThere  /  nooman  that  agayns  hyin  meld  /  0  bot  pleuery  peaee  eiirry  /  T  They  hox 
wroght  and  belde  /  8  lyvetl  /  likyng  /  lang  /  9  He  led  theyni  by  their  /  10  gonrrned 
by  göddes  biddyng  /  11  as  theym  avr  /  12  honoro<l  /  theire  —  474.  1  Kyin;  Saul 
soiines  /  2  doo  /  his  advyse  '  3  Jonatluis  the  first  /  4  that  /  wan  gruie  pryne 
5  The  /  semely  /  8  heght  /  third  Melchyse  -  7  werc  they  faire  /  fre  sS  aiul  in  th<*ir« 
M'erkes  full  wyse  /  9  doghters  twoo  /  10  whicli  was  fuU  faire  worneu  /  11  Tlio 
right  Xames  was  of  tboo  /  12  Merob  and  Mychol. 


Höff.sk,  Ar^xkr.  XXV fil:  •>. 
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SAniiit*!  nent  Saiil 
lo  take  vf^ngeaiice  ou 
th«*  Aiiial**klte8.  who 
haii  luiii  wait  for  the 
I-raoIlte**  on  t  hel  r  Jour- 
ney  fram  Kgypt. 


475  ^us  in  delyce  os  he  can  dwell, 

all  folke  attendand  hym  vntyll, 
God  sentt  his  prophett  samuel 

at  wam  hym  forto  werke  his  wyll. 
On  göddes  behalf  he  con  hym  tell 

how  ^at  elders  war  angerd  yll 
with  malachys,  a  folke  full  fell, 

^at  spetuusly  sped  con  spyll. 
when  J)ei  past  fyrst  J)e  flome, 

J)at  folke,  full  of  J>e  feynd, 
letted  t)em  forto  come 

be  ways  wher  J)ei  sull  wende. 


rir.iMi 


toriy the  Amii  {>crfor  he  bad  saul  suld  passe 

i<->viteii  »na  all  their  and  Dutt  bo  paynyms  all  to  plvln, 

.Un  lö  brinu  uack  any  wyfe  and  chyld,  all  J>at  bore  was, 

Cytes,  castels,  com  and  wyn, 

And  leue  on  lyue  nawder  ox  ne  asse,  '>Tn.‘i 

cow  ne  calf,  schepe  ne  swyne. 

•Tyll  all  be  lorae  lyf  has, 

for  nokyns  fa3aitne8  loke  b<’u  fyne. 

Take  no  parte  of  \>er  pelfe  foi.  *4  u 

to  part  bi  pepyll  o  mang!  .iTiu 

Ne  sayue  noyjt  to  bi  selfe; 

wast  all  [els]  dose  b[ou]  wrang!» 


s»ui  »K  out  to  ful-  477  kyng  saule  to  his  saws  assent, 
fil  llirse  commfthd-  ^  ^  ' 

ux*‘nu.  and  perto  hertly  hath  he  heyght 

fforto  fulfyll  göddes  commawndment 
of  malachys  wit^  all  his  my^t. 
hee  sembled  folke,  and  furth  b^i  wentt 
wttA.  sezty  thowsand  at  a  sy^t. 
bei  stroyd  C3rte8  and  burghys  brentt; 

phylysteyns  fast  bei  feld  witA  fy^t. 
ffro  b^i  come  in  cuntree 

bat  malachys  wund  in, 
bei  feld  both  folke  and  fee 

and  wasted  all  b^t  wold  bryn. 

8  478.  2  pAvn  ,  K  B  o/  fayntuos  above  the  line  /  9  liber  primu$  Regum  iu  fop 
m/irgin  f  12  })at  /  /—  477.  3  eomrnawndmonteB. 

L  476.  1  J)us  oinitled  /  In  d<*lioo  as  /  gun  j  2  attcndaiint  /  3  Ca.  xv.  in  U/t 
mnrgin  I  (io<l  uciit  /  prr^phet  Samuel  /  4  to  /  wyrk  /  5  fol.  142.  a.  /  Regum  prhno 
tn  top  margin, !  I)r  ha1f<*  uuii  /  0|)at  omitUd  /  theire  eldim  were  /  evyll  /  7  Malachyao 
/  folk  /  8  tliut  spitiinly  their  Hf>ede  gun  /  9  When  thoy  /  firBt  the  fUune  /  10  that 
/  the  feiuir  /  11  Leted  Ihcyin  /  12  by  /  they  shuld  /—  476»  1  Therfor  /  Satil 
Hluihi  pHH  /  2  put  t  ho  /  pyno  /  3  Wyfe  /  ehilde  that  ther  /  4  cites  /  corno  /  wyne 
/  5  leve  lyf  iiuvlhr^  ;  as  /  0  nor  /  slie^x^  /  7  To  /  forlorne  that  lyfes  has  /  8  no  marur 
wvKe  luke  thovi  /  9  noo  ;  theire  /  10  thy  people  amang  /  Il  sa  ve  noght  /  thy  /  12 
Waste  '  elles  doos  tliou  / —  477.  1  Kyng  Saul  /  2  therto  /  has  /  hyght  /  3  fullfyll 
godes  f^orimundTuont  /  4  Malachys  /  myglit  /  5  He  /  they  went  /  6  thovsanri 
syghl  7  'rhey  distroyd  (.Ute»  /  Burghea  brent  /  8  Philiatiena  /  they  flod  /  fyplit 
/  U  thi^y  /  evinlre  /  10  wherc  Malaehyae  woimed  in  /  11  They  slogb  /  12  that 
brin. 
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572.5  478  Agag  was  kjng  of  malacbys 

.  and  led  ^  lordschepe  of  ^at  land. 

Soyne  when  he  wyst  on  wliat  kyn  wyse 

kyng  saul  Bt3rTd  y/iih  strang  hand, 
hee  redyd  all  his  reme  to  ryse 
.5720  per  enmys  styfly  to  gayn  stand. 

Of  knyghtes  kene  and  princes  of  price 

full  fell  phylysteyns  furth  he  fand. 
per  way  J>ei  wold  not  lett 

bot  putt  J)em  furth  in  prese. 

573')  when  ^i  and  Ebrews  mett, 

J)or  was  no  poynt  of  pese. 

479  To  se  yt  was  a  semly  sy^t, 

who  so  hegh  stud  and  beheld, 

Of  penons  and  of  baners  bryjt 
5740  with  schaftes  and  mony  a  8ch3rnyng  schold. 

kyng  saul  kyd  ^at  he  was  'wyjt; 

his  Ebrews  boldly  can  he  beld. 
phylyste3ais  so  {)e  feld  wiih  fy^t 

^at  sum  for  ferd  forsoke  feld. 

5745  Men  mygt  see  stedes  stray 

t)at  }K>re  allon  was  leued. 

And  J»er  lordes  how  {>ei  lay 

in  ways  witÄ  owtyn  heuyd. 

480  phylysteyns  royj^t  no  langer  last; 

.5750  all  went  to  bale  })at  wold  abyd. 

wit^  Ebrews  ware  l)ei  all  vm  cast; 

|>e  fand  no  socur  in  no  syde. 
when  ^ei  ware  all  witk  payns  past 

t)at  in  (>e  feld  was  fun  {)at  tyde, 

.57.55  Ebrews  |>en  fowled  furth  full  fast 

to  stroy  per  ländes,  lang  and  wyde. 

J)ei  leued  nothyng  on  lyfe 

^at  ne  to  ded  war  dyjtt: 

Bot[h]  man,  chyld  and  wyfe, 

.5700  bestes  and  fowls  of  flyjt. 

8  478.  3  wysa  above  waa  concelled  /—  480.  10  ])at  J)ei  ne. 

L  478.  1  Malachyee  /  2  the  lorclship  /  that  /  3  Sone  /  in  /  4  Saul  stired  ho  / 
5  He  oomaunded  /  Keaume  /  0  theire  /  7  gaynstand  /  knigthee  /  pryae  /  8  many  Fhi- 
listiene  haa  he  ordand  /  9  Theira  /  they  /  let  /  10  put  theym  /  pres  /  Il  When 
they  /  met  /  12  ther  /  pee  /  —  479.  1  it  /  aemely  sight  /  2  on  hight  i^toode 
I  behelde  /  3  bamere  bright  /  4  ahaftes  /  many  /  ahynnand  ehelde  /  5  Kyng  Saul  t  hat  / 
wight  /  6  gun  /  belde  /  7  Philistiens  /  they  /  in  fight  /  8  that  /  foreuke  the 
felde  /  9  myght  se  /  10  that  there  alloone  werc  levyd  /  Il  theire  /  they  /  12 
way  wttAouten  hevyd  /  —  480.  1  Philistiens  myght  /  lengar  /  2  that  /  abyde  /  S 
With  /  wer  they  l  vmeast  /  4  they  /  noo  socour  on  noo  /  ry  When  they  wer  /  paynes  /  G 
that  /  the  /  werc  fonnethat  /  7  then  folowd  /  8  theire  /  long  /  9  They  leved  noo 
thing  /  10  bot  they  to  deid  waa  dight  /  11  Hoth  ,  and  ohild©/  12  fullea  in  flyght. 


Aftcr  the  hafflc  Oir 
lArnrhtes  wenr  irirth 
to  cie«troy  ev<*r>niin]< 
hl  tlie  Jåod  o(  thrtr 
eDsmlHi. 


Aaag,  the  king  of  the 
Amalekites,  preparH  to 
nieft  Jii0  eaeniie!i. 


The  battle  was  a 
wonderfnl  slpht.  It 
r«iiuUed  In  a  for 

the  Phillstinea. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


164 


HERBERT  KALÉN 


BecAtise  Saiil  becAiiir 
CO  veton»,  hc  for> 
sot  6od*9  command. 
He  apar^d  As&g  and 
bnde  the  peoplc  hring 
a  ni  mala  for  »acrifice. 
The  peopifl  took  a» 
iQUch  aa  they  coutd. 


481  when  J)ei  had  wasted  on  J)is  wyse 

ryche  and  pure,  both  old  and  ^yng, 

Saul  was  sett  on  couetyce,  foi.  » 

and  sone  forgatt  he  göddes  bedyng. 
ffor  agag  was  a  prince  of  price; 

he  heyjt  hym  [help],  i>at  hethjTi  kyng, 

And  fayrest  bestes  for  sacmfyce 

he  bad  men  suld  furth  v/iih  |J)ein]  bryng. 
his  folke  saw  he  forfeytt 

and  lett  so  lyjtly  {>€r  by.  .'»TTn 

])ei  toke  what  |)ei  mygt  gett 

to  beyre  witA  J>em  boldiy. 


Wlien  SamuH 
kiiiK  Agag  and  thi* 
lic-  said  that  tlM*y 
wonld  hv  di*arl>*  bouglit. 


482  So  went  |>ei  home  and  wold  not  dwell; 

of  J)er  werkyng  well  J>em  toygt. 

And  sone  J>e  prophett  Samuel 

comc  furth  to  wytt  how  J)ei  had  wroyjt. 
And  when  he  herd  ^  ^stes  bell 

and  saw  kyng  agag  wttA  ^em  broyjt, 
he  made  grett  roanace  |)em  o  raell 

and  sayd  J)at  dede  suld  dere  be  boyjt 
ffor  toke  no  reward 

to  werke  agayns  göddes  wyll, 

|)at  bad  none  suld  be  spayrd, 
noJ)er  gud  ne  yll. 


O  4  « 


.>7SM 


He  reproAChvd  ^nul 
for  hlH  aln  agalD^t  Ood. 
b  ut  Saol  excuaed  him- 
sHf  by  aaylng  that 
tUc  apoll  waa  for  »a* 
crifice.  But  Sjiiiiiiel 
ri  pHcd  that  Uod  would 
ati  offering  of 
i]|*gott(*n  gaiiii*. 


483  ffull  Bore  he  syght  for  ^er  sake 

and  sayd  |>ue  to  Saul,  |)e  kyng, 

»how  durst  J)ou  werke  J)is  werke  for  wTako: 

ojwr  man  or  best  from  theyn  to  bryng? » 
he  sayd,  »  ser,  sacmfyce  to  make 

and  gyfe  ^m  vnto  goddrs  louyng. » 
{>en  samuel  sayd,  >god  wyll  not  take 
offerand  of  yll  gottyn  thyng, 
bot  ^o  J)at  lely  lyfes 

and  kepes  bys  cummawndment, 
what  gyft  80  pei  to  hym  gyfep], 

J>er  to  wyll  he  take  tent.» 


<>  •  Sa 


8  481»  8  hvin  /  —  483.  4  bryng  abovt  ihe  line. 

h  481.  1  Whoii  they  /  thi»  /  2  rich  /  pover  /  old©  /  ying  /  3  »et  /covatya<* 

4  soone  forgate  /  gode©  biddyng  /  5  Agag  /  pryae  /  6  higbt  /  help  that  liathen  7 
fuireflt  /  Kacrifico  /  8  shuld  /  theym  /  9  His  /  that  he  forfete  /  10  set  /  lyght  t  her  by 
/  il  Tlicy  /  they  myght  gel©  /  12  l^r  /  theym  /—  482»  1  they  /  2  their  wyrk- 
yng  fnl  wolo  they/rt  thoght  /  3  the  prophet  /  4  come  forto  w^yt  /  they  /  wroght  ' 
o  tlie  0  the  kyng  Agair  /  theym  broght  /  7  He  blamed  theym  with  wordes  fell  S 
i)mt  /  shuld  boght  /  9  thoy  tuke  noo  rewarde  /  10  wirk  /  godea  /  11 
Tliat  /  noon  nhuld  /  sparde  /  12  navthrs  goode  /  evyll  /— •  483»  1  fol.  142.  b. 
Full  /  eighed  ;  theire  /  2  said  thua  /  the  /  3  How  /  thov  wyrke  this  dede  /  4 
uhyki*  man  or  la^öte  for  theiis  /  5  He  /  Sfr  sacrifice  /  6  gyve  theym  /  godes 
lovyng  /  7  Theii  Samuel  said  -  woll©  /  8  evyll  getjm  /  9  Bot  tho  that  lele  doos 
lyfe  ;  10  Wih  coriiaxmdment  /  Il  What  /  they  hym  gyfe  /  12  therto  he  wnlle. 
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484  »how  Bulcl  he  take  offerand  to  gre? 

ali  thyng  hym  eolf  [sayd]  suld  bc  lomc. 
Both  man  aTid  best  he  bad  suld  be 

fordow  n,  wher  {)[ou]  J)cm  fand  bo  forne, 
heyr  is  J)e  kyng  of  t>at  cuntre, 

And  best  I  here  yow  hath  for  borne. 
I  wame  J>e:  god  is  wTath  witÄ  J>e, 

for  J)ou  hath  wayt  hym  wttA  J)is  .'<corne. 
Thy  werke  J)tt«  wyll  he  jeld: 

]pi  lordschep  sall  not  last, 

Ami  J)i  welth  sall  weld 

^at  in  fa^'th  wyll  be  fast.» 


Ooil  wää  verv  wrnMi 
TAith  Hniil.  Uls 
wuuM  not  laHt  .  a  ml  o- 
thtTft  would  wlHit  hitt 
wc«Uh, 


480  when  kyng  saul  herd  samuel 

80  spytfully  speke  in  J)at  [spjace, 
vnto  his  fette  oft  sythys  he  fell 

and  proyd  of  god  to  geyte  hy»»  groco 
And  to  amend  jrt  J)cm  o  mell, 

Als  he  wold  consell  in  })at  cast*. 

Bot  for  his  wordes  he  wold  not  dwell: 

he  saw  no  plessance  in  ^at  place. 

I)  Sone  fro  {)at  pepyll  he  past 

ryjt  way  to  ramatha, 

Bot  (>e  kyng  folowd  fast; 

in  hert  he  was  full  wa. 


When  9aii(  lirard 
Samuel  tcll  thc^etliinijH. 
he  knelt  tXcAii  aml 
|irayt'«l  for  forj?lv«*rirs4. 

hul  0UV4'  MO 

Co  him  »Mil 
luirtotl  to  Rnninli.  fol- 
l(ivvt'tl  hy  tlie  kltiu. 


Saul  overtfkok  hlrn, 
IiIa  mnnth’.  nml 
rent  If.  Samiifl  sulrl 
Chat  hix  ntiiiith' 
rrnt.  HO  »iioitlcl  Saul*a 
kingihuM  he  rnit  irout 

liiiM.  »t  which  iUa  king 

nioiirhcd  aiul  A><k«*il  ior 
lurrry. 


}>on  had  pe  kyng  grett  care, 

and  oft  he  askyd  m^rcy. 
»And  po\x  pxxs  fro  me  fare, 

my  folke  wyll  haue  forly» 


4HG  ffull  [well]  he  wyst  he  Buld  be  Bchentt; 

J)at  made  [hym]  hertly  forto  hast. 
The  prophett  by  pe  mantyll  he  hentt 

80  J)at  [yt]  rayue  and  worthed  to  wast. 
J>en  sayd  J)c  prophett,  »ser,  take  tent! 

p\B  sall  ^ou  trow  and  trewly  trayst : 
Ky^t  os  po\x  has  pe  mantyll  rentt, 

so  sall  reme  fro  pe  be  rast. » 


8  484.  1  ue  canf^elM  nfter  free  /  4  J>oi  /—  486.  2  place. 

L  484.  1  How  shuld  /  2  of  tho  hym  self  Bayd  ghuld  /  3  be^te  /  shulil  /  4 
fordoon  wherc  t  hou  thcyin  /  >h*  forne  /  5  /  the  /  that  /  6  and  bestes  alao  t  hon  has 

forborne  /  7  warn  the  /  wroth  /  the  /  8  thou  has  shewd  hym  here  a  scorne  /  9  wark 
tliua  wolle  /  yelde  /  10  thy  lordof^liip  shal  /  1 1  An  othre  thy  \Volth  shal  welde  /  12  that 
/  faith  wolle  / —  486.  1  When  Saul  hard  Samuel  /  2  apituNly  /  that  space  /  3  Viito  / 
fete  /  sithes  /  4  RCte  /  5  it  at  his  counsell  /  (>  Als  omitied  /  wold  doo  in  that  same  ease 
'  8  plesaunee  /  that  /  9  that  people  /  10  right  /  Kamatha  /  Il  tho  /  folowed  / 
12  with  woofull  hert  that  same  way  / —  486.  1  Full  welo  /  shuld  /  shent  /  2  that  / 
hym  forto  hasto  /  3  prophet  /  the  /  hent  /  4  that  Jie  rofe  it  vnto  waste  / 
5  Then  sayd  he  Ser  /  6  this  shal  thou  /  trwly  ta.sto  /  7  Right  as  thou  /  this 
mantyll  rent  /  8  shal  thy  Heaume  be  fro  the  raste  /  9  Then  /  the  /  groto  / 
10  asked  /  Il  thou  thus  /  L2  wolle  have. 
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Sttiniiel  tlien  agrefU 
to  rrnialn  with  Suui, 
which  sreatly  pleaaed 
tbe  \iUifi. 


487  »And  traw  ^at  I  haue  done  sum  trayn 

and  wttA  sum  grett  thyng  greued  {>o. 
and  |>erfor,  gud  ser,  turn  agayn 

with  glad  sembland  ^at  }>ei  may  see 
And  schew  to  me  sum  seyn  certayn 

of  lastand  luf  and  of  lewte. » 


he  grawnted,  and  )>en  ^  kyng  was  fayn 
sen  J)at  myjt  no  l^ttur  be. 

The  prophett  come  and  plessed 
and  alowd  ylka  dede. 

J>en  J)e  kyng  was  well  esed, 

bot  in  hert  had  he  drede. 


5840 


SaniMrl  killed  Asnff 
ATuI  jift«*rwftnlA  w<>nt 
to  Kmiiah.  Saul  wltii 
UU  fdllowcrR  yvant  to 
ifilhoah. 


488  when  ^ei  herd  tell  of  |)i8  tythyng, 

|>e  pepyll  was  payd  well  enogh. 

]>e  prophett  bad  suld  furth  bryng 

Agag  {>at  euer  on  dregh  hynt  drogh. 
when  he  was  broy^t  at  hys  bydyng, 

he  sayd,  »^u  bath  wroyjt  mekyll  wogb. 
^at  sall  |)ou  fynd  be  for  our  kyng. » 

^r  wttA  his  awn  hende  he  hym  slogh. 
^n  ryjt  to  ramatha 

J>e  prophett  wentt  in  hy. 

{>e  kyng  to  galgala 

went  wttA  his  cumpany. 


')K4r> 


sani."!^[!.<™uyTK4JHc  Samuel  of  soroyng  myjt  not  sesse, 
nr  thHnrr>')it(ricn<iiihii>.  for  kyng  saul  so  wrang  had  wentt, 

hi«i.'T"it'’in  vafn*^  By  cause  when  god  to  kyng  hym  chese 

J>en  he  anoynt  hym  wttÄ  an  oyntment. 
he  prayd  to  god  forto  relesch 

J)at  grett  greuance  w»tÄ  gud  entent, 

Bot  he  had  answer  to  hald  hym  pece; 

all  ^at  was  sayd  behoued  be  sentt. 

J)ei  ware  fast  frendcs  be  fore  .>s«‘.ö 

and  of  on  consell  kend; 
his  momyng  was  the  more 

when  he  my^t  not  amend. 

L  487.  1  trow  that  /  <ioon  /  trayne  /  2  gret  thing  greved  the  /  3  And  tiierfore 
goode  /  tu  me  agayue  /  4  8<»inblavmt  that  thoy  /  ee  /  5  shew  /  signe  certayn  e 
/  7  He  graunted  /  then  the  /  fayne  /  8  aith  that  it  might  /  better  /  9  prophet 
pleaAod  10  alowed  ych  a  /  11  Then  was  the  kyng  wele  eased  /—  488,  1  When 
they  /  t  lus  tithing  /  2  the  |MH)p]e  /  wele  enugh  /  3  The  prophet  /  they  shuld 
4  that  Horow  had  wroght  /  o  When  /  Was  broght  /  his  byddyng  /  C  thou  has  doone 
niyoh  ^  7  That  nhall  thou  /  before  ourr  /  8  there  /  handes  /  9  Then  right  /  Kamatha 
;  In  t  lie  prophet  went  /  Il  The  /  (lalgula  12  ;  yoode  /  company  /—  489«  1 
florowyrjg  iriyght  ^  cese  2  Saul  .  went  /  3  Hecause  /  4  then  /  anoynted  /  witÄ 
oiiyMtinent  5  Hc  ,  relese  /  C  that  grete  grevaunce  /  goode  /  7  answerr 
pcKe  8  iliHt  /  behoved  .  sent  /  9  They  werc  /  before  /  10  on  omiUed  i  eouu- 
nell  /  1 1  His  ;  12  mygiit  noght. 
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fol.  5»  a  490  god  sayd  he  8uld  swylk  lufyng  lett, 

5S7i>  for  new  gam  vb  bus  be  gyne. 

»Take  J)ou  J)i  boyst  wjtÄ  J>e  oyle  benett 

and  wend  to  bedlem  or  J)ou  bUme. 
|)ore  sall  t>ou  fynd,  fayr  on  his  flett, 

A  jew,  jesse,  of  jacob  kyn. 

.>S7.*)  hys  suns  be  for  J)e  sette, 

for  on  of  J)em  sall  wrschep  wyn. 
Enoynt  hym  to  be  kyng, 

Saul  stede  to  restore. 

And  haue  ()e  same  bleseyng 
.‘>SK(>  ^at  saiil  had  be  fore. » 


At  that  timc  God 
to!d  Samuel  to  go  to 
Bethlehem  and  ine^t 
with  a  Jew.  one 

of  who8e  60QS  he  wna 
to  anoint  kiag  In 
l»lace  of  Saul. 


.“iKOO 


491  he  wentt  and  wold  no  langer  stand 

or  he  |>e  wyll  of  god  hath  wruy^t. 

Jesse,  ^at  gentyll  jew,  he  fand 

in  bethlem  Cyte  sone  vnsoyjt. 

ffyrst  he  made  j^em  make  offerand 

and  honer  god,  so  hym  gud  toyjt. 

SythjTi  ho  told  hym  new  tythand 

and  bad  hys  suns  suld  furth  be  broy^t. 

Sex  suns  ware  sett  on  raw 

be  lyue  at  his  bedyng. 

J)en  pmyd  he  god  to  schaw 

qwylko  of  |>em  suld  be  kyng. 


Samuel  weiit  tu  Uetli* 
Irliem  nnd  uallrd  JeMt* 
umi  liU  six  a 

KiifrlfltH».  Hc  iiraycd 
Goil  tu  i^how'  Jiltn  HIh 
flml  ro. 


492  .\11  ware  |)ei  semly  vnto  syjt; 

full  wyght  men  ware  |)e  eldyst  two. 
he  asked  whedder  of  |}em  suld  be  dy^t. 

god  answerd  and  sayd,  »nun  of  ^o. » 
J)cn  vnto  jesse  wentt  he  full  ryjt 

and  asked  yf  he  had  any  mo. 

»^a,  ser,  a  jong,  ^at  dauid  heyght 

is  in  the  feld  full  fere  vs  fro 
Our  catell  forto  geyte.  * 

^en  Samuel  witA  gud  chero 
Sayd,»sertes,  I  sall  nott  ete, 

or  J)at  hyrdman  be  here. » 


GofI  di<l  not  rhooHe 
the  two  rUlr«t.  sioSntnii' 
p|  anlirrl  JrAjte  if  lir 
hud  any  more  Hon»«: 
he  annurrrd  that  one 
wm.  Ihivht.  wuK  ont 
In  the  ffvldi*.  The  i^ru- 
phrt  a?d(rd  to  »n*  hini. 


S  492.  7  y  caricelUd  before  ja  /  8  yt  ia. 

L  490.  1  Ca.  xvu  in  Icft  margin  j  God  said  /  .shuld  smdi  /  let  /  2  for  a  new  warke 
va  mu0t  begyn  /  3  thou  thy  box  /  |>e  oiniltcd  /  l>enet  /  4  Batlileem  /  thou  blyn 
/  5  Tliera  slial  thou  /  faire  '  flet  /Ga  Jewe  Jesa?  /  7  Make  liiu  tfoiinea  befor  the  beeet  / 
8  oon  /  theym  shal  worship  /  Anoynt  hym  in  rigkl  hoUom  corner  /  9  fol.  143.  a. 
/  Hegum  primo  in  top  margitt  /  Anoynt  ,  11  havo  the  /  bli^^yng  /  12  that  Saul 
/  hofore  /—  491.  1  He  went  /  noo  lenger  /  2  tlie  /  had  wroght  j  3  that  /  Jew  /  4 
Bethieem  Cit«  soone  vnsoglit  /  5  ffirst  /  thoym  /  of f rand  /  0  honour  /  goode  hym 
thoght  '  7  Sith  /  tithand  /  8  hie  sounes  Rhuld  /  broght  /  9  i»onnes  wurr  eet  /  a 
raw  /  10  beJyve  /  byddyng  /  llThea  /  show  /  12  which  /  theyin  shuld  / —  492* 
1  werr  they  Hunioly  /  syght  /  2  Wyght  wer  tlio  eldest  twoo  /  3  He  /which  /  theym 
ahuld  dyght  /  4  noon  /  thoo  /  o  TJieii  went  /  he  omitfed  /  right  /  G  if  /  inoo 

/  7  »a  /  yong  that  Dauid  hight  /  8  yt  om/WrJ  felde  far  Vs  -  9  Oure  »liepo  kepe 
10  tlioii  '  goode  /  Il  orrtus  /  shal  not  /  12  or  tho  iyra^  that  hirdman. 
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When  Davlil  camr. 
Samuel  embraml  him 
and  told  Mm  lils  des- 
tiny.  At  the  feast  he 
gavi*  David  the  pluce 
oi  liODOur. 


493  Dauid  sone  was  aftur  sentt, 

and  fro  he  wyst,  he  wold  not  bydc. 
he  saw  {)e  prophett  in  present 

and  heylsyd  hyw  hendly,  noyjt  to  hyde. 
The  prophett  hym  in  armys  hentt 

and  told  hym  all  what  suld  be  tydc. 
Mito  J>€r  d3rner  J)en  J>ei  wentt; 

he  sett  J)e  chyld  hym  self  be  sydo, 

On  {)at  oJ>er  syde  jesse 

and  sythyn  his  breyj>er  all, 
ylkon  in  J)er  degree, 

aftur  J)er  eld  suld  fall. 


.'.wt.' 


jiMr> 


8.-»nuiei  anointcd  T):i-  494  Jjpq  honerd  hym  on  deyse  J)at  day. 

his  fader  mcrueld  what  mentt. 

Sythyn  to  a  preuay  place  went  J>ei, 

and  ])ore  he  told  all  his  ententt.  ■'''•i'" 

»luy  Sun, »  he  sayd,  »  I  sall  ^  say, 

fro  god  of  heuyn  ))ub  am  I  sentt 
To  wam  J)e  of  his  wyll  all  way,  f  -i. 

grett  lordschep  sal  be  J)e  lentt . » 
lie  w}'8t  witAowtyn  fayle 

god  assent  to  ^at  same 
And  bad  hym  kepe  consell 

and  a  no3mt  hym  be  name. 


The  S).ir»  irf»  495  >vhe»  he  hym  so  anoynt  hath 

Siiul  and  deaceticli-d  .  »  ,  ,  .,11,  1  «  1 

on  Oavid.  An  »-vii  wttÄ  holv  oyle  both  hed  and  hendc, 

gud  gast,  ^at  in  saul  was, 

in  Dauid  soyne  con  descende, 

And  into  ^at  place  soyne  con  passe 

An  euyll  sprett  of  curssed  kynd, 

{)at  dyd  saul  oft  say  alas, 

when.  hys  blyse  was  witA  bale  hlend. 
Oft  sythys  hys  solace  sessed 

WttÄ  syte  and  sorow  sere. 

And  Dauid  euer  encressed 

in  wytt,  als  we  sall  here. 


ffpini  ut  Ji 

troMbleO  Snul. 


Kjno 


J>e 


S  494.  3  apmmv  H  galbo  / —  496»  4  condeocende  /  6  A  neuyll. 

L  498»  1  aftrr  sent  /  2  abyde  /  3  Vnto  he  come  to  the  prophetes  present  / 
4  lialsed  /  hendely  is  not  to  /  5  prophet  /  armes  hent  /6  a)  that  shuld  betyde  / 
7  Vnto  theirc  /  then  ihey  went  /  8  set  the  child  /  selve  besyde  /  9  that  othre  syde  he 
set  Josso  /  10  svth  /  brethre  /  Il  Yoh  oon  /  thair  degre  /  12  afUr theirr  elde  shuld  ;  — 
494.  1  He  honored  /  dose  that  /  2  fadre  mervelled  /  it  meat  /  3  Syth  vnto  a  pla<*e 
went  they  /  4  ther  ;  ontont  /  5  My  sonne  take  hede  I  shal  the  /  6  heven  thus  /  sent  /  7 
warne  the  /  8  groto  lordeship  shal  to  the  be  lent  /  9  He  /  withouten  /  10  vnto  that 
/  11  And  He  bad  /  counsayle  /  12  anoynted  /  by /— 495*  l  Whon 

HnoN  ntoil  has  /  2  hode  /  3  T)ie  goodo  goste  that  /  4  Saul  /  sone  it  gun  descentl 
^  5  in  to  his  sono  gim  pas  /  6  an  evyl  sprete  and  cursed  kend  /  7  That  made 
Sinil  /  allus  ,  8  his  blys  /  bales  ,  9  sitlies  his  /  cessed  /  10  site  /  12  wit  as  / 
nlml. 
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496  Samuel  sayd,  *8un,  whyle  J)ou  is  jyng, 

lok  ^at  J)t>u  gyfe  J)e  to  gud  thewcs, 
ffor  god  hath  sayd  ^ou  sall  be  kyng 

and  keper  of  all  hys  gud  Ebrcw.s. 

And  J)crfor,  sun,  lufe  lele  l3djTig 

and  flee  fro  feleschep  of  schrcws, 

And  honere  god  ouer  all  thyng, 

J)at  swylke  gud  grace  vnto  {)e  schews. 
ffor  whyls  |)0u  lufea  hys  lare 

and  kepea  hys  cumraaAVTidnuvtt, 

All  whyle  sall  {)ou  well  fare 

and  neuer  be  schamed  ne  schmt.» 


Sniinel  toltl 
tiint  ui  luiig  111*  k('|it 
cnmrnandiihnils. 
)h*  wotiUt  ])n>^pi*r. 


497  wheu  ^is  was  sayd,  ]>en  samuel 

wentt  to  lend  wher  hvw  leuvst  wore. 
And  doMid  styll  at  home  con  dwell 
in  feld  wttA  his  fader  store. 

And  in  J)at  meyn  tym  he  con  hym  mell 

of  m[ynstralc]y  ay  more  and  mort^ 
Tyll  he  cowd  herpe,  os  we  here  toll, 

als  well  as  [euer]  was  kend  beforc. 
Now  Dauid  leue  we  here 

w»tA  hys  herpe  and  hys  slyng 
And  tell  how  sorows  sere 

come  to  saul  J)e  kyng. 


Tfirn  fhcy  partnl. 
iVtviil  at  tliat 
1**arriiMl  to  play  oii  tio* 
harp. 


498  The  sprett,  f)at  I  of  spake  are, 

()at  loged  was  wttA  hym  to  h^cule, 
Assayd  hym  oft  witÄ  sorows  8[a]re 

and  wroyj^t  hym  wo  when  he  lest  wened. 
he  sentt  for  feysyke  full  wyd  whare 
■«l>7u  and  clerkes,  J>at  in  swylke  craftca  [was]  kend. 

Amang  ])em  all  t)ci  cowd  no  marc, 

bot  mynstralsy,  J)ei  sayd,  myjt  inend. 
J)e  harpe  when  he  my^t  here, 

J)e  sprett  J)at  was  witA  in 
t<>i..'iTu  Suld  haue  no  grett  pow'ere 

to  dere  hym  for  {>at  dyne. 


TIm*  Ävll  spirit  trntil»- 
Inl  Snul  jrrniMy; 
phy<i<'laiH  H.ihl  t  hat 
inu^lc  tlic  aok  ri*- 
invdy. 


8  497*  6  maystry  /  12  saiile  with  e  cancelled  /— 498.  H  »oro  5  wyld  svhure  / 
8  rnend  above  the  Hne  /  lett  on  go  loke  no  Imtgor  abyd  ranccltcd  after  men<l 
(aet  499.  5). 

L  496.  1  said  Honne  whiU  thou  art  yni^  /  2  luko  that  thoii  ^yve  tke  /  goodo 
thews  /  3  lin»  aaid  thou  nal  /  4  hia  goode  /  o  And  omiUcd  ‘  Thorfor  Bomie  / 
lely  lifyng  /  6  fle  the  {eli^hip  /  Shrewa  /  7  honour  /  manfr  of  tlung  /  8  that 
Buch  goode  /  the  /  9  whilst  thou  /  hi»  law  /  10  hi»  oornoiindment  /  11 

Euermore  thou  shal  welo  faire  /  12  ahamed  ne  shent  /—  497.  1  Wlien  this  /  thon  Sa¬ 
muel  /  2  weiit  /  where  /  leve>«t  ^^e^e  /  3  Dauid  /  gimdwel  /  4  in  the  feldes  /  fadro  / 
5  in  omiUed  /  that  mean  ty  me  /  gun  /  rnol  /  6  with  mynatrelcy  /  7  To  /  covth  liarp 
as  /  8  aa  wele  as  eurr  auy  did  be  fori?  /  H  levo  /  10  hia  herp  /  lus  /  12  Saul  tho  /— 
498.  1  The  wyked  spir  it  that  /  spake  of  here  /  2  which  lugctl  /  was  oniitted  f  lend  /  3 
Asayled  /  4  wroght  /  woo  /  wend  /  Kl  ond  el  in  right  bottom  rorner  (very  fnittl)  /  5 
fol.  143.  b.  I  He  sent  /  Phys^hans  /  wydo  where  /  G  that  wyso  was 
kend  /  7  Ainong  theyin  /  they  couth  f  more  /  8  hot  myiistrelcy  it  inyght  ainond 
/  9  Tho  harp  /  myght  /  10  tho  spirit  that  /  withiu  /  11  gret  ;  12  that  <lyn. 
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for  |)€r  tythyng  in  t)at  tyde 

piayer,  »ent  for  Mt».  he  bad  men  gang  to  gette  {)at  glce. 

And  80  sayd  on,  J>at  satt  be  syd, 

»In  bethlem,  ser,  wuns  on  jesse; 
lett  on  go  loke,  no  langer  abyd, 

for  a  jyng  sun  at  home  has  hee, 

|>at  herpes  well,  ys  not  at  hyde, 

and  at  yo«r  bydyng  wyll  he  bec.  * 
Mcssyngers  sone  was  sentt 
to  jesse  for  hys  sun. 

So  i>Tig  Dauid  is  went 

witA  J)e  kyng  in  cowrt  to  wun. 


500  And  soyne  when  saul  saw  J>at  chyld, 

he  made  grett  solace  for  hys  sake, 

By  cawse  he  saw  hym  meke  artd 

and  mynstralcy  ^at  he  cowd  make. 
ffor  when  {)e  fend  was  woyd  and  wyld 

and  wttA  sere  turmentee  wold  hym  take, 
J)en  was  J)e  harpe  his  boyt  and  byld, 

and  song  myjt  sone  his  sorow  slake. 
)>erfor  was  dauid  dere 

and  in  uTsChep  all  way. 

Xone  was  J)e  kyng  so  nere, 

noJ)€r  by  nyjt  ne  day. 

L  499.  1  Then  /  thrs  tithingys  /  (his  /  2  gete  that  glo  /  3  And  then  said  ooii 
on  that  bosyde  /  4  Bethloem  /  woonea  oon  Jease  /  5  Make  oon  go  luke  ho  noo 
lenger  abydo  /  6  yong  eonne  /  he  /  7  That  harpee  wele  is  /  to  /  8  bydd>'ng 
wolle  /  be  /  9  Mea^^gers  eoon  /  sent  /  10  Jesee  /  his  sonne  /  Il  yong;  12the 
courte  /  woone  / —  MO»  1  soone  /  Saul  /  Ihat  childe  /  2grete  .  his  3  Becaua^  . 
inylde  /  4  mynstrelcy  that  /  couth  /  5  the  feynd  /  voode  /  wylde  /  C  tour- 
mente#  /  7  Tlien  /  the  harp  /  bote  /  belde  /  8  myght  /  sone  omiited  /  Borowa 
/  9  Therfore  /  Douid  /  10  worship  /  Il  Noone  /  the  /  12  navdhre  /  nyght. 


Hsnl  wAfi  tlwnvf* 
rofreihed  whca  Dnvlii 
pisyed  to  Mm.  l>avM 
rherefore  frew  lo  gnat 
favour. 


o9S0 
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logie.)  Erlangen  und  Leipzig  1890. 

ViETOR,  W.,  A  Shakespeare  Phonology.  Harburg  and  London  1906. 
Wackbrzapp,  å.,  Geschichte  der  Ablaute  der  starken  Zeitwörter  inner- 

halb  des  Nordenglischen.  Diss.  Mönster  1890. 
Wells,  J.  E.,  A  Manual  of  the  Writings  in  Middle  EngUsh  1050—1400. 

1916. 

WiLD,  F.,  Die  sprachliohen  Eigentiimlichkeiten  der  wichtigeren  Chaucer- 

Handschriften  und  die  Sprache  Chaucers.  Wien 
und'  Leipzig  1915. 

WiLDA,  O-,  Uber  die  örtliohe  Verbreitung der  12-zeiligenSchweifreim- 

strophe  in  England.  Breelau  1887. 

Wric.ht,  J.,  The  English  Dialect  Dictionary.  Oxford  1896  seqq. 

EDD.) 

-  »  —  ,  The  English  Dialect  Grammar.  (=  EDG.) 

WiLD,  H.  C.,  A  History  of  Modem  CoUoquial  English.  Lcndon  1920. 
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The  Wycliffite  Version  of  the  Holy  Bible.  Ed.  Forshall  and  Madden. 

Oxford  1850. 

The  York  Plays.  Ed.  L.  Toulmin  Smith.  Oxford  1885. 

Yorkshire  Writers.  Ed.  C.  Horstmann.  London  1896. 

Zachrisson,  R.  E.,  The  Pronunciation  of  English  Vowels  from  1400 

to  1700.  Göteborg  1913. 

The  abbreviations  occurring  in  the  present  thesis  are  in  common  use 

and  require  no  explanation. 
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Friherre  Gustaf  Lagcrbring,  som  avled  den  12  juli  hade  under 
tvenne  decennier,  från  den  19  nov.  1897  till  sin  avgång  den  3  juli 
1917,  såsom  landshövding  över  Göteborgs  och  Bohus  län  varit  för¬ 
ordnad  till  ordförande  i  högskolans  styrelse.  Under  större  delen 
av  sin  tillvaro  har  högskolan  sålunda  haft  förmånen  att  stå  under 
ledning  av  frih.  Lagerbring,  som  också  tagit  verksam  andel  i  den 
kraftiga  utveckling  densamma  i  flera  avseenden  undergått.  Med 
tacksam  hågkomst  av  denna  verksamhet  och  av  den  bortgångnes 
rika  och  betydande  personlighet  skall  högskolan  städse  bevara 
honom  i  vördat  minne. 

Den  21  sept.  avled  lektorn,  fil.  dr  Carl  Olof  Thulin,  som  efter  att 
åren  1903 — 1906  hava  innehaft  förordnande  vid  högskolan  såsom 
docent  i  klassisk  filologi,  ånyo  191$  erhöll  förordnande  så¬ 
som  docent  i  latinska  språket  och  litteraturen. .  De  förhoi)p- 
ningar  om  ett  värdefullt  tillskott  i  lärarekrafterna,  vartillThulins 
erkänt  framstående  vetenskapliga  skicklighet  givit  väl  grundad 
anledning,  gäckades  emellertid  genom  den  svåra  sjuklighet,  varav 
han  angreps,  och  som  nu  slutat  hans  levnad. 

Universitetskanslern  avlade  den  4  april  ett  besök  å  högskolan, 
varvid  han  avhörde  en  lektion. 

Till  ledamöter  i  styrelsen  hava  för  åren  1922—1924  åter\’alts 
av  Göteborgs  stadsfullmäktige  f.  d.  borgmästaren  E.  Trana,  av 
Göteborgs  musei  styrelse  herr  Hj.  Wijk  och  av  Göteborgs  högre 
latin-  och  realläroverks  förenade  kollegier  f.  d.  rektorn  R.  Röding. 

För  1922  har  styrelsen  återvalt  till  vice  ordförande  borgmästare 
Trana  och  till  kassaförvaltare  fil.  dr  G.  Ekman,  vilket  sistnämnda 
val  godkänts  av  stadsfullmäktige.  —  Styrelsen  har  under  året 
haft  åtta  sammanträden. 
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Till  sekreterare  har  styrelsen  den  i6  dec.  för  1922  förordnat 
förutvarande  amanuensen  vid  expeditionen,  andre  bibliotekarien, 
fil.  lic.  J.  Viktor  Johansson,  och  till  amanuens  i  dennes  ställe  e.  o. 
biblioteksamanuensen  fil.  kand.  J.  E.  J.son  Borsgdrd. 

Förutvarande  sekreteraren  docent  E.  Jan2on  har  i.  denna 
egenskap  av  styrelsen  samtidigt  tillerkänts  en  årlig  pension  av 
kr.  2.500,  vilket  beslut  av  stadsfullmäktige  godkänts  den  9  febr. 

Ht^skolan  har  i  likhet  med  föregående  år  fått  emottaga  av 
herr  James  Carnegie  1.500  kr.  att  utdelas  såsom  stipendier  och 
av  dr  G.  Ekman  och  Theodor  ock  Hanne  Mannheimers  fond  var¬ 
dera  2.000  kr.,  vilka  senare  belopp  i  enlighet  med  givarnas  önskan 
använts  dels  till  ökning  i  stipendier  och  arvode  för  tre  docenter, 
dels  till  betäckande  av  brist  i  budgeten  for  högskolans  årsskrift. 

Genom  konsul  W.  Maenss  har  den  19  maj  1921  av  givare, 
som  önskat  förbliva  okänd,  överlämnats  3.000  kr.  att  användas 
till  arvode  under  läsåret  åt  en  lektor  i  tyska. 

För  dessa  gåvor  framföres  härmed  högskolans  varma  tack. 

Av  det  av  stadsfullmäktige  för  år  1921  beviljade  anslaget  a 
kr.  167.106:44  till  beredande  av  dyrtidstillägg  åt  15  professorer 
och  övriga  befattningshavare  vid  högskolan  hava  på  grund  av 
fallande  index  och  andra  förändringar  blott  kr.  136.358:91  behövt 
tagas  i  anspråk. 

Ur  bokslutet  för  1921  må  meddelas  följande  siffror  av  mera 
allmänt  intresse.  Bland  inkomsterna,  som  uppgått  till  403.499:39 


kr.,  märkas 

allmänna  fonders  avkastning  .  Kr.  177.680: — 

särskilda  »  »  »  67.333:32 

gåvor  för  året  .  »  14.000: — 

avgifter  och  hyror .  *  9.616: — 

Bland  utgifterna,  392.627:10  kr., 
löner  och  fasta  arvoden  (utom  dyrtidstillägg)  Kr.  217.383:76 

tillfälliga  arvoden  .  »  3*94o: — 

institutioner  .  »  12.385:20 

tr>'ck  .  »  3-316:29 

fastighet  och  inventarier  .  >*  7-i337.i 

ljus  och  värme  .  *  7-425-35 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


ÅRSREDOGÖRELSE 


5 

På  det  sist  nämnda  kontot  har  genom  koksprisets  fallande  en 
betydande  besparing  kunnat  göras,  varigenom  en  behållning  för 
året  av  kr.  9.172:29  uppstått.  Den  torde  emellertid  helt  komma 
att  tagas  i  anspråk  för  fastigheten;  redan  under  det  gångna  året 
visade  sig  åtskilliga  reparationer  påkallade,  och  styrelsen  har  nu, 
sedan  prisen  å  arbete  och  materialier  fallit,  gått  i  författning 
om  vidtagande  av  åtgärder  till  förbättring  av  akustiken  i  aulan. 
Nödvändigheten  därav  har  varit  erkänd  alltsedan  dess  invigning 
och  har  nu  framträtt  desto  mer,  då  under  1923  flera  kongresser 
komma  att  få  lokaler  inom  högskolan. 

Vid  uppgörande  av  budgeten  för  år  1922  kunde,  under  förut¬ 
sättning  att  stadsfullmäktige  fortfarande  beviljade  anslag  till  dyr- 
tidstillägg,  räknas  med  ett  överskott  av  kr.  4.845,  vilket  styrelsen 
föreslog  skola  användas  till  förstärkning  av  pensionsfonden  av 
år  1891.  Stadsfullmäktige  beviljade  den  10  nov.  anslag  till  dyr- 
tidstiliägg  i  samma  utsträckning  som  hittills,  men  bestämde  att 
detta  skulle  minskas  med  det  nämnda  beräknade  överskottet. 

Från  änkorna  efter  två  avlidna  professorer  har  till  styrelsen 
ingått  ansökan  om  dyrtidstillägg  å  de  pensioner,  som  de  åtnjutit 
från  högskolans  änke-  och  pupillkassa,  enär  denna  icke  äger  till¬ 
gångar  därtill.  Styrelsen  hemställde  med  anledning  härav  att 
stadsfullmäktige  måtte  anslå  medel  ur  besparingen  å  de  för  1921 
åt  lärame  beviljade  dyrtidstilläggen. 

Stadsfullmäktige  avslogo  emellertid  (den  9  febr.)  denna  fram¬ 
ställning  under  hänvisning  till  att  de  allmänna  fondernas  avkast¬ 
ning  under  1921  uppgått  till  6.000  kr.  utöver  vad  som  tidigare 
beräknats  av  drätselkammaren.  Styrelsen  beslöt  därpå  (den  22 
febr.)  att  med  begagnande  av  denna  hänvisning  tillerkänna  de 
sökande  dyrtidstillägg  under  1921  och  1922  efter  samma  grunder 
som  gälla  för  Göteborgs  stads  änkepensionärer. 

Det  till  stadsbiblioteket  utgående  anslaget,  som  förra  året 
måste  nedsättas,  har  av  styrelsen  ånyo  höjts  till  kr.  1.500. 

Bland  de  extra  anslag,  vilka  utgått  enligt  styrelsens  beslut 
må  nämnas:  till  undervisning  i  etnografi  kr.  1.300  (d.  18  okt.  och 
22  febr.);  till  bokinköp  för  seminariebibUoteket  utöver  det  ordinarie 
anslaget  kr.  750;  till  apparater  m.  m.  vid  psykologiska  institutionen 
sammanlagt  kr.  2.786:85  ur  besparade  medel  å  friherrinnan  Falken¬ 
bergs  gåva;  till  prof.  Karlgren  såsom  understöd  för  forsknings- 
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resa  kr.  i.ooo  ur  besparingar  å  fonden  för  östasiatiska  professuren; 
till  undervisning  i  franska  kr.  450;  till  föreläsningar  i  grekiska  kr. 
400  och  till  en  kurs  i  danska  kr.  200. 

Antalet  av  de  professorer,  som  åtnjuta  lönetillägg  från  Emily 
Wijks  fond,  har  av  styrelsen  (d.  16  dec)  från  och  med  1922  höjts 
från  tolv  till  tretton. 

Ät  prof.  Vising,  som  den  31  aug.  1922  kommer  att  avgå  från 
sin  befattning,  har  styrelsen  (d.  3  april)  beviljat  pension  till  stad¬ 
gat  belopp,  vilket  beslut  stadfästs  av  stadsfullmäktige  (d.  i  juni 
1922). 

Ett  belopp  av  6.373:12  kr.,  insamlat  till  en  minnesvård  å 
professor  Vitalis  Norströms  grav,  har  av  lil.  lic.  Elof  Åkesson 
överlämnats  till  styrelsen,  som  övertagit  förvaltningen  och  åtagit 
sig  att  låta  ombesörja  vårdens  utförande. 

Högskolans  fonder  uppgingo  enligt  drätselkammarens  till 
styrelsen  lämnade  redogörelse  vid  utgången  av  1921  till  följande 


belopp: 

Eduard  Magnus'  fond  (från  år  1879) .  Kr.  334.100: — 

Lundgrenska  fonden  (från  år  1880)  »  586.000: — 

David  Camegies  donation  (från  år  1887) .  »  552.944:89 

Oscar  Ekmans  fonder  (från  åren  1888,  1893 

och  1898)  »  455.000:— 

Oöteborgs  undervisningsfond  (från  år  1891)...  »  39.091:07 

David  Camegies  stipendiefond  (från  år  1891)  »  20.024:25 

Pensionsfonden  (från  år  1891)  *  259.858:94 

Göteborgs  Högskolas  Gustaf-Adolfsfond  (från 

år  1895)  . ; .  »  30.201:40 

Olof  Olofson  Wijks  minne  (från  år  1896) .  »  100.000: — 

James  Camegies  donationsfond  (från  år  1898)  »  50.000: — 

Aron  Philipsons  donationsfond  (från  år  1900)  »  10.000:— 

Aug.  Röhss’  donationsfond  (från  år  1901) .  »  350.000:— 

Olof  Wijks  donationsfond  (från  år  1901)  .  »  150.000; — 

Oscar  Ekmans  6  juni-fond  (från  år  1904)  .  »  10.022:13 

Andrew  Camegies  fond  (från  år  1904)  .  »  181.500;— 

Göteborgs  högskolas  änke-  och  pupillkassas 

fond  (från  år  1905)  »  155011:07 

Trans]X)rt  Kr.  3-284.253:75 
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S.  A.  Hedlunds  föreläsningsfond  {från  år  1907)  * 

Göteborgs  högskolas  Linnéfond  (från  år  1908)  » 

Erik  Wijks  donationsfond  (från  år  1909)  .  » 

Gustaf  F.  Bratts  donationsfond  (från  år  1909)  » 

Konsulinnan  Oscar  Ekmans  donation  (från  år 

1909)  * 

Oscar  Ekmans  pensionsfond  (från  år  1913)  ...  » 

Gustaf  Ekmans  donationsfond  (från  år  1915)  » 

Henrik  E.  Ahrenbergs  stipendie-  och  premie¬ 
fond  (från  år  1916)  .  » 

Henrik  E.  Ahrenbergs  studiefond  (från  år 

1916)  » 

Gabriel  Heyraans  donationsfond  (från  år  1916)  » 

Oscar  Ekmans  stipendiefond  (från  år  1916)...  » 

Ivar  Waems  sterbhus’  donationsfond  (från  år 

1917)  • 

Donation  för  en  professur  i  Ostasiatiska  språk 

(från  år  1918)  » 

Emily  Wijks  fond  (från  år  1919)  .  » 

Adolf  och  Gertrud  Bratts  donation  (från  år 

1919)  » 

Ekman-Eangenskiölds  donation  (från  år  1919)  » 

Professor  Johannes  Paulsons  stipendiefond 

(från  år  1919)  * 

Nils  Hammarströms  fond  (från  år  1919)  .  » 

Konsthistoriska  fonden  (från  år  1919)  .  » 

Theodor  och  Hanne  Mannheimers  donation 

(från  år  1919)  » 

Dispositionsfonden  .  » 


Kronor 


3.284.253:75 

21.478:69 

54.021:98 

100.000: - 

I9-839-23 

10.072:13 

473-396^2 

100.599:32 

40.263:21 


50.378:97 

4i-799‘93 

103.225:25 

220.056:72 

292.903:10 

327.209:52 


loo.oco: — 
20.000: — 

10.327:76 

26.137:84 

30.632:78 

25.522:36 

405.684:03 

5.757.802:99 


Motsvarande  summa  vid  utgången  av 
1920  var  Kronor 


5.657.199:41 


Fonderna  voro  den  31  december  1921  placerade. på  följande 

sätt: 
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Utlånt  niot  hypotek  av  inteckningar  i  fastig¬ 
heter  mot  6*4  %  ränta  .  Kr. 

Utlånt  mot  hypotek  av  inteckningar  i  fastig¬ 
heter  mot  5^  %  ränta  .  » 

Utlånt  mot  hypotek  av  inteckningar  i  fastig¬ 
heter  mot  5  %.  ränta  .  » 

Helsingborgs  stads  4%  %  obligationer  av  år 

1902  » 

Göteborgs  Hypotekskassas  5  %  obligationer 

av  år  1913  .  » 

Allm.  Hypoteksbankeiis  5  obligationer  av 

år  1877  » 

Allm.  Hypoteksbankens  4  %  obligationer  av 

år  1880  » 

Göteborg — Borås  Järnvägs  A.-B:s  4U  %  obli¬ 
gationer  av  år  1904  .  * 

Enkla  Bolaget  Bergslagsbanans  Intressenters 

4  >  2  %  obligationer  av  år  1902  .  » 

Sydsvenska  Kraftaktiebol.  5I2  %  obligationer 

av  år  1908  » 

Göteborgs  Int.  Garanti  A.-B:s  5  %  obligatio¬ 
ner  av  år  1915  » 

Göteborgs  Int.  Garanti  A.-B:s  5  ‘*0  obligatio¬ 
ner  av  år  1916  .  » 

Bergslagernas  Järnvägs  A.-B:s  5  %  obligationer 

av  år  1908  » 

Konungariket  Sveriges  Stadshyi>otekskassas 

5  obligationer  av  år  1914  * 

Holmens  Bruks-  &  Fabriks  Aktiebolags  5  % 

obligationer  .  » 

Töre  Aktiebolags  5  %  obligationer  av  år  1903  » 

Svenskt  5  statsräntelån  av  år  1917  .  » 

Stockholms  stads  5  %  obligationer  av  år  1917 

nom.  kr.  50.000  » 

Trafikaktiebolaget  Grängesberg — Oxelösunds 

5’2”o  obligationer  av  år  1917 .  » 

Traiisi)ort  Kr. 


20.000:— 
265.000: — 
795.000:— 
224.000:— 
205.000:— 

i.ooo:— 

50.700:— 

130.000:— 

65.000:— 

10.000: — 

460.000:— 

470.000:— 

294.000:— 

20.000:— 

loo.ooo:- 
30.000: — 
300.000:— 

49.250:— 

160.000: — 
3.648.950:— 
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Transport  Kr.  3.648.950:  — 
Helsingborgs  stads  6  %  obligationer  av  år  1918  »  10.000: — 

Långrörs  Aktiebolags  6  %  obligationer  av  år 


1918  »  1.020.000: — 

Göteborgs  stads  6  %  obligationer  av  år  1918...  »  170.000: — 

Ytterstfors — Munksunds  6  %  obligationer  av  år 

1918  *  98.000: — 

Uddeholms  Aktiebolags  6  %  obligationer  av 

år  1919  »  75.000: — 

Blekinge  läns  landstings  6  %  obligationer  av 

år  1919  »  50.000: — 

Trävaru  A. -B.  Dalames  6  %  obligationer  av  år 

1919  »  20.000: — 

Claes  Johansson  &  C:os  Väveriaktiebolags  6 

%  obligationer  av  år  1919  .  *  5.000: — 

Göteborgs  stads  7  %  reverser  av  år  1920  .  »  100.000: — 

Svensk  statsränta  %  av  år  1908  nom.  kr. 

300.003:20  *  155.251:66 

Rederi  A.-B.  Svenska  Lloyds  8  %  obligationer 

av  år  1920  »  78.000: — 

Göteborgs  stads  7  %  obligationer  av  år  1921...  »  200.000: — 

Innestående  i  stadskassan  .  »  127.601:33 


Kronor  5-757.802:99 

Revisorer  hava  varit  lektorn  fil.  dr  /.  L.  Johansson,  förord¬ 
nad  av  Kungl.  Maj:t,  samt  konsuln  fil.  lic.  Arnold  Bratt  och  di¬ 
rektören  Bruno  Zachrisson,  valda  av  stadsfullmäktige. 

Till  dr  phil.  Helmut  dc  Boor,  som  sedan  höstterminen  1919 
med  skicklighet  och  nit  uppehållit  lektorsbefattningen  i  tyska 
.sj)råket,  uttalas  härmed  högskolans  tack. 

Till  docent  i  forn-  och  medelengelska  har  av  styrelsen  ])a  lä¬ 
rarerådets  förord  (d.  3  april)  förordnats  fil.  lic.  .YjVs  Gustaf  Stcru, 
vilket  förordnande  (d.  17  maj)  blivit  stadfäst  av  kansler. 

Docenten  Stern  är  född  i  ('.ötelwrg  to/il  1882;  inojjenhetsex.  vid  Gbgs  H. 
Latinläroverk  27/5  1902;  student  vid  (n>gs  Högskola  ii  9  1902.  fil.  kand.  8  12 
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190S,  fil.  lic.  3/12  1921,  disp.  f.  doktorsgr.  15/12  1921;  innehade  1907 — 17  fLr> 
man  N.  P.  Pehrssons  Pörlag  i  Gbg,  är  sedan  1918  verkställande  direktör  i  A.- B. 
Pehrssons  Pörlag  sammastädes. 

Tryckta  skrijier :  Göteborgs  Högskolas  studenter.  Biografisk  matrikel. 
Gbg  1916.  (Tills.  m.  E.  Långström.)  —  Ooteborgsstudenter.  i — 2.  Biografisk 
matrikel.  Gbg  1917 — 19.  (Tills.  m.  £.  Långström.)  —  Kårkrönika  (i:  Ver 
sacrum.  Gbg  1917).  —  Swift,  swiftl^,  and  their  synonyms.  A  contribution  to 
seman tic  analysis  and  theory.  Gbg  1921.  (Gradualavhandl.;  även  i:  Gbgs 
Högsk:s  Arsskr.  Bd  27,  1921.)  —  Göteborgs  Högskolas  studentkår  1911 — 1921. 
Porträtt  och  biografier.  Gbg  1922.  (Tills.  m.  P.  Holm.)  —  Artiklar  och  recen¬ 
sioner  i  Lundagård.  Student  blad  et  (Stockholm),  Göteborgs  Handels-  och  sjö¬ 
fartstidning  m.  fl. 

På  grund  av  ansökningar,  som  tillstyrkts  av  lärarerådet, 
har  Kungl.  Maj:t  medgivit  tillstånd  för  stud.  Stig  Roth  att  i 
fil.  kand. -examen  medtaga  nordisk  och  jämförande  fomkunska]) 
(d.  7  okt.), 

för  fil.  kand.  E.  Ljungner  att  i  fil.  ämbetsexamen  förena 
historia,  geografi,  statskunskap,  pedagogik  och  geologi  med  mi¬ 
neralogi  (d.  5  nov.), 

för  fil.  lic.  F.  Vegelow  att,  ehuru  han  icke  avlagt  lic. -examen 
v'id  högskolan,  därstädes  disputera  för  fil.  doktorsgrad  (d.  25  nov.), 

för  stud.  F.  Lärn  att  i  fil.  kand. -examen  medtaga  statistik 
(d.  17  dec.), 

för  studd.  I.  Häggner  och  Y.  Malmström  att  i  fil.  kand. -exa¬ 
men  medtaga  slaviska  språk  (d.  7  april), 

för  stud.  A.  Wennerberg  att  i  fil.  kand. -examen  medtaga 
statistik  (d.  7  april) 

samt  för  stud.  D.  Svenning  att  i  fil.  kand. -examen  medtaga 
religionshistoria  (d.  19  maj) 

Ett  nytt  ämne,  etnografi,  har  högskolan  kunnat  upptaga  på 
sin  undervisningsplan,  sedan  intendenten,  fil.  dr  friherre  Erland 
Nordenskiöld,  som  tidigare  varit  förordnad  till  examinator  i  detta 
ämne,  förklarat  sig  villig  att  göra  tjänst  såsom  lärare  däri.  På 
lärarerådets  förslag  beslöt  styrelsen  (d.  18  okt.)  uppdraga  åt 
frih.  Nordenskiöld  att  hålla  en  j)roi>edeutisk  kurs  i  allmän  etno¬ 
grafi  under  höstterminen,  och  denna  kurs  har  sedan  fortsatts 
under  vårterminen. 

Nya  och  omarbetade  studieplaner  för  samtliga  \nd  högsko- 
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lan  företrädda  ämnen  hava  av  kansler  stadfästs  (d.  27  juli),  var¬ 
efter  en  ny  (tredje)  upplaga  av  studiehandboken  för  filosofisk 
ämbetsexamen,  filosofie  kandidat-  och  filosofie  licentiatexa¬ 
men  samt  en  andra  upplaga  av  studiehandboken  för  teologisk¬ 
filosofisk  examen  utgivits  i  tr>'ck. 

Sedan  riksdagen  1920  beviljat  anslag  till  bidrag  till  tryck¬ 
ning  av  doktorsavhandlingar  vid  Stockholms  och  Göteborgs  hög¬ 
skolor  (8.000  kr.)  har  Kungl.  Maj  :t  fastställt  bestämmelser  för  dessas 
fördelning. 

Efter  ansökningar  hava  därefter  för  under  1921  ventilerade 
avhandlingar  understöd  beviljats:  åt  fil.  licentiaterna  E.  Lilie 
med  1.409:82  kr.,  F.  Vegelow  med  1.409:82  kr.  och  G.  Stem  med 
933:38  kr. 

Lärarerådet  har  under  läsåret  haft  sjutton  sammanträden. 

Till  amanuenser  hava  av  styrelsen  förordnats  vid  oceano- 
grafiska  institutionen  i:e  assistenten  fil.  mag.  F.  Malmgren  och 
vid  psykologiska  institutionen  fil.  kand.  Th.  Seldén  (d.  10  sept. 
och  30  okt.). 

Förordnande  har  av  stjTelsen  meddelats  åt? 

docenten  Janzon  att  under  läsåret  biträda  vid  undervisning¬ 
en  i  latin; 

mag.  art.  Adolf  Stender-Peterscn  att  under  läsåret  vara  e. 
o.  lärare  i  iy’ska  och  polska; 

dr.  phil.  Helmut  de  Boor  att  under  läsåret  tjänstgöra  som  lek¬ 
tor  i  tyska  språket; 

docenten  Helander  att  under  höst-  och  vårterminen  förestå 
professuren  i  nationalekonomi  och  sociologi  (stadfäst  av  kansler 
d.  9  juni  och  26  dec.); 

intendenten,  fil.  dr  friherre  att  under  höst- 

och  vårterminerna  uppehålla  undervisning  i  allmän  etnografi; 

docenten  Grauers  att  den  20  april— den  24  maj  uppehålla  prof. 
Almquists  undervisningsskyldighet  (stadfäst  av  kansler d.  21  april); 

docenten  Biller  att  under  prof.  Visings  tjänstledighet  i  maj 
förrätta  examination  i  romanska  språk  (stadfäst  av  kansler  d. 
I  juni  1922): 

docenten  vid  universitetet  i  Helsingfors  G.  Landtman 
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att  genom  en  föreläsningskurs  under  maj  ersätta  prof.  Jacobssons 
undervisning  i  teoretisk  filosofi  (stadfäst  av  kansler  d.  21  april); 

docenten  vid  Stockholms  högskola  Sune  Lindqvist  att  för¬ 
rätta  examination  i  nordisk  och  jämförande  fomkunskap  (stad¬ 
fäst  av  kansler  d.  9  juni  1921); 

professorn  vid  universitetet  i  Lund  E.  Liljeqvist  att  förrätta 
examination  i  praktisk  filosofi  (stadfäst  av  kansler  d.  18  nov.); 

docenten  vid  samma  universitet  S.  Wicksell  att  förrätta  exa¬ 
mination  i  statistik  (stadfäst  av  kansler  d.  27  dec.  och  10  mars); 

professorn  vid  samma  universitet  S.  Agrell  att  förrätta  exa¬ 
mination  i  slaviska  språk  (stadfäst  av  kansler  d.  10  mars); 

docenten  vid  samma  universitet  E.  Briem  att  förrätta  exa¬ 
mination  i  religionshistoria  (stadfäst  av  kansler  d.  28  april); 

docenten  vid  samma  universitet  S.  B.  Liljegren  att  tjänst¬ 
göra  såsom  lärarerådets  opponent  vid  doktorsdisputation; 

docenten  vid  universitetet  i  Uppsala  G.  Andrén  att  tjänst¬ 
göra  såsom  lärarerådets  opponent  vid  doktorsdisputation. 
Tjänstledighet  har  av  styrelsen  medgivits: 
professor  Steffen  under  höst-  och  vårterminerna  på  grund 
av  förordnande  att  vara  ledamot  i  socialiseringsnämnden; 

docenten  Pettersson  d.  i  sept.  i92i--d.  31  maj  1922  för  forsk¬ 
ningar  vid  utländska  vetenskapliga  institut; 

professor  Romdahl  d.  22  sept.— d.  6  okt.  för  att  deltaga  i  en 
konsthistorisk  kongress  i  Paris; 

professor  Sylwan  d.  26  sept. — d.  3  okt.  för  fullgörande  av 
offentligt  uppdrag; 

professor  Lundström  d.  2 — 12  nov.  för  utländsk  studieresa  och 
d.  20  april — d.  31  maj  för  att  fullgöra  sakkunniguppdrag; 

professorerna  Vising  och  Wadstein  den  6  dec.  till  höstter¬ 
minens  slut  och  den  8  maj  till  vårterminens  slut  för  fullgö¬ 
rande  av  censorsuppdrag; 

professor  Nordenskjöld  d.  4 — 22  jan.  för  hållande  av  före¬ 
läsningar  i  Berlin  och  Wien; 

professor  Karlgren  d.  I  mars — d.  15  dec.  1922  för  studieresa 
till  Japan  och  Kina; 

professor  Jacobsson  d.  20  april — d.  31  maj  för  studieresa; 
])rof.  Almquist  från  undervisningsskyldigheten  d.  20  april 
—  24  maj  för  vetenskapligt  arbete; 
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prof.  Nachmanson  d.  8 — 22  maj  för  fullgörande  av  cen- 
sorsuppdrag. 

Till  ledamot  av  styrelsen  för  stadsbiblioteket  för  åren  1922 
— 1923  har  styrelsen  omvalt  prof.  Vising. 

Högskolan  har  fått  mottaga  inbjudningar  av  Kungl.  Musika¬ 
liska  akademien  till  dess  150-årsfest  den  18  dec.  och  av  univer¬ 
sitetet  i  Padua  till  dess  700-årsfest  den  14 — 17  maj.  Hc^kolan 
representerades  vid  det  förra  tillfället  av  rektor,  vid  det  senare 
av  professor  Lundström. 

Inbjudningar  till  universitetets  i  Bologna  fest  till  firande 
av  Dantes  öoo-årsdag  och  till  rektorsinstallation  vid  universite¬ 
tet  i  Los  Angeles,  California,  hava  skriftligen  besvarats. 

Å  högskolans  vägnar  deltog  rektor  i  den  nordiska  student- 
kongressen  i  Köpenhamn  den  2  juli  1921.  —  Till  representant  vid 
Société  Asiatique’s  loo-årsfest  i  juli  1922  har  utsetts  professor 
Nachmanson. 

Till  hållande  av  de  offentliga  föreläsningar,  som  bekostats 
av  S.  Hedlunds  fond  har  lärarerådet  inbjudit:  professorn  vid 
Stockholms  högskola  Gustaf  Cassel,  som  den  16 — 22  febr.  före¬ 
läste  över  »Omvälvningen  inom  pänningväsendet  efter  världs¬ 
krigets  utbrott»,  professorn  vid  Helsingfors  universitet  Yrjö  Hirn, 
som  den  29  april  föreläste  om  »Samuel  Johnson  och  James  Bos- 
well»  samt  professorn  vid  Berlins  universitet,  geheimerådet  Her- 
mann  Dicls,  som  den  5  maj  föreläste  om  »Zeus». 

För  dessa  högt  värderade  insatser  i  högskolans  arbete  utta¬ 
las  härmed  dess  varma  ta^k. 

Högskolan  har  upplåtit  lokal  för  föreläsningar,  som  anord¬ 
nats  av  Göteborgs  handelshögskolekurser,  av  de  vid  högskolan 
fästa  vetenskapliga  föreningarna  samt  av  andra  institutioner, 
såsom  Alliance  Fran9aise,  Svensk-engelska  föreningen.  Svensk¬ 
tyska  föreningen,  föreningen  Norden,  Edvard  Magnus’  musik¬ 
fond  m.  fl. 

Bland  föreläsarne  må  nämnas:  dr  Julius  Rabe,  som  föreläst 
dels  nov. — dec.  över  Beethoven,  dels  april  över  »Kammarmusi¬ 
kens  utveckling»,  lektorn  vid  universitetet  i  Lund  V.  Pinot,  som 
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föreläst  dels  den  i — 2  nov.  över  »Voltaire  et  la  société  fran^aise», 
dels  d.  21  och  23  jan.  över  Moliére,  f.  professorn  vid  universitetet 
i  Kristiania  G.  Gran,  som  den  31  jan.  föreläste  över  Alexander 
Kielland,  M.  A.  Walter  Ripman  från  universitetet  i  London, 
som  den  24  febr.  föreläste  om  »Discipline  and  freedom  in  the 
schooU,  professorn  vid  universitetet  i  Berlin  W.  Sombart,  som 
den  26  april  föreläste  över  »Kapitalismus  und  Sozialismus». 

Vid  läsårets  slut  den  31  maj  utnämndes  med  kanslers  tillå¬ 
telse  (skrivelse  d.  17  maj)  i  lärarerådets  rum  till  filosofie  doktor 
fil.  lic.  Johan  Ferdinand  Vegelow.  Utnämningen  förrättades  på 
lärarerådets  uppdrag  av  prof.  Granström. 

Högskolans  docentstipendier  hava  fortfarande  innehafts 
Emily  Wijks  av  docent  Ek  och  Oscar  Ekmans  av  docent 
Grauers. 

Lärarerådet  har  såsom  bidrag  för  studieresa  ur  Linnéfonden 
tilldelat  professor  Karlgren  1.500  kr.,  professor  Nachmanson  800 
kr.,  professor  Jacobsson  i.ooo  kr.  och  professor  Leander  570  kr. 
samt  ur  G.  Heymans  fond  doc.  Ek  400  kr. 

S.  k.  auskultantstipendier  hava  tilldelats  proff.  Beckman 
och  Jaederholm. 

För  de  stipendier  till  studerande,  som  utdelas  av  lärare- 
rådet,  ha  ändrade  bestämmelser  fastställts.  Med  hänsyn  till 
önskvärdheten  av  att  de  största  stipendierna  tillsättas  först  har 
lärarerådet  beslutat  (d.  i  april),  att  ansökningstiden  för  J. 
Carnegies  stipendier,  vilka  hittills  kungjorts  lediga  i  början  av 
•  höstterminen  —  en  praxis,  som  icke  är  stadgad  av  donator  — 
hädanefter  på  höstterminen  skall  utgå  den  20  oktober.  I  frs^a 
om  H.  Ahrenbergs  fond,  ur  vilken  understöd  skall  utgå  för 
studier  vid  andra  nordiska  högskolor,  har  styrelsen  (d.  8  maj) 
på  förslag  av  lärarerådet  beslutat,  att  stipendiebeloppens  maxi¬ 
mum  skall  höjas  från  1.200  kr.  till  1.800  kr. 

I  de  allmänna  stii^endiebestämmelsema  ha  tvenne  nya  mo¬ 
ment  tillkommit  (lärarerådets  prot.  d.  i  april),  nämligen 

att  flera  stipendier,  därest  stipendiat  är  synnerligen  väl  meriterad,  un- 
daiitagsvis  mä  kunna  förenas  intill  ett  maximum  av  kr.  1.250  pr  är; 
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att  försöksvis  under  nåsta  läsår  åt  en  nämnd,  beslående  av  rektor,  stu* 
dentkårens  inspektor  samt  tre  särskilt  valda  ledamöter  skall  överlämnas  att 
förbereda  stipendietUIsättningen. 

♦  * 

Om  den  under  läsåret  meddelade  undervis  ningen  hava  lä¬ 
rarna  lämnat  nedanstående  uppgifter: 

JOHAN  VISINQ, 

ril.  Dr,  Professor  i  ny  europeisk  ling\dstik  (med  under  visiiingsskyl  dig  bet  i  ro* 

manska  språk). 

Franskä!  Hisiortsh  grampnatih  (fortsättning  från  föregående  läsår):  Konsoiiau* 
tismen,  flexionen,  ensk.  förel.  1 1,  i  veckan  b.  t.  och  v.  t.  —  Praktiska  övningar: 
Kritik  av  skriftliga  översättningar  av  några  sidor  i  Selma  Lagerlöfs  »Jeru¬ 
salem»,  I  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t.  —  Seminarieövningar  över  ifnpatfait 
ock  passé  défini  i  franskan,  över  den  bestämda  och  den  partitiva  artikelns  bruk 
i  franskan  och  över  återgivandet  i  franskan  av  sammansatta  substantiv  i  svens¬ 
kan.  Arbetet  vid  dessa  övningar  har  varit  ordnat  på  följande  sätt:  föredrag 
av  seminarieföreståndaren  om  imparfait  och  passé  défini  i  de  romanska 
språken  och  spedellt  i  franskan  lämte  litteratur  an  visning  ar  (h.  t.),  varpå 
under  vårterminen  kand.  Borsgård,  studd.  Ardahl  och  Greta  Manne  hållit 
föredrag  om  artiklarna  och  om  sammansatta  substantivs  återgivande  i  fran¬ 
ska.  I  Vi  t.  varannan  vecka  h.  t.  och  v.  t. 

Italienska:  Tolkning  av  Dantes  Vita  Nova  i  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t. 
Romanska  språk:  Encyklopedisk  inledning  till  de  romanska  språkens  studium, 
ensk.  förel.  1  t.  i  veckan  b.  t.  och  v.  t. 

De  två  sistnämnda  kurserna  jämte  kursen  i  fransk  historisk  grammatik 
hava  avsett  fil.  lic. -examen  eller  högre  betyg  i  kand.  och  ämhets-examina; 
de  övriga  kurserna  fil.  kand.-  och  ämbetsexaraina. 

EVALD  LIDÉN, 

l*il.  Dr,  Professor,  innehavare  av  Oscar  ll:s  professur  i  jämförande  språkforsk¬ 
ning  med  sanskrit. 

Fornindiska:  Pa  ensk.  förel.  2  t.  i  veckan  under  h.  t.  och  i  1. 1  veckan  under 
V.  t.  intill  början  av  maj  fortsattes  och  avslutades  den  under  föreg.  läsår 
påbörjade  behandlingen  av  den  fornindiska  verballäran,  varvid  även  vikti¬ 
gare  motsvarande  delar  av  de  klassiska  och  germanska  språkens  gramma¬ 
tik  behandlades.  —  På  seminarieövningar  2  t.  varannan  vecka  under  hela 
läsåret  tolkades  ett  antal  hymner  i  Rigveda. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


l6  *  OTTO  SYLWAN 

Jämförande  indoeuropeisk  grammatik:  Utom  de  delar  av  grammatiken,  som 
ingingo  i  föreläsningarna  över  fomiodiska,  fortsattes  och  a\'s]utades  pä  ensk. 
fdrel.  X  t.  L  %’eckan  under  h.  t.  och  2  t.  i  veckan  under  v.  t.  t.  o.  m.  febr. 
den  under  föreg.  v.  t.  påbörjade  översikten  av  den  latinska  notniiiaIb6j> 
ningen  under  jämförelse  med  besläktade  språks.  — 

Dessutom  påbörjades  fr.  o.  m.  mats  månad  under  2  t.  (i  maj  3  t.)  i  vec- 
kan  en  historisk  översikt  av  gotisk  grammatik,  avsedd  att  fortsättas  under 
det  följande  läsåret.  • —  De  två  sista  föreläsningsveckorna  i  maj  ersattes 
I  t.  i  sanskritisk  grammatik  med  en  extra  t.  i  gotiska. 

ELIS  WADSTEIN, 

Pil.  Dr.  Professor  i  nyeuropeisk  ItngnsUk  (med  under visoingsskyldighet  1  ger- 
*  manska  språk). 

Nyhögtyska:  Tysk  fonetik,  ensk.  förel:  2  t.  i  veckan  under  h.  t.;  SkriftUga 
översättningar  till  tyska,  t  t.  varannan  vecka  under  h.  t.;  Tolkning  av  äldre 
spräkprov,  ensk.  förel.  x  t.  varannan  vecka  under  h.  t.  och  i  t.  i  veckan 
under  v.  t.  t.  o.  m.  d.  24  mars. 

Medelhögtyska:  Das  i^ibelungenlied,  ensk.  förel.  i  t.  i  veckan  under  v.  t. 

Medcllågtyska:  Dat  boec  van  der  ioncfrouscap,  ventilering  aven  av  fil.  kand.  P. 
Bergk\nst  författad  undersökning  av  ljudläran  i  handskriften,  semin arie- 
övningar  i  t.  i  veckau  under  b.  t. 

Språkhistoria:  Tyskans  utveckling  från  den  ntedelkögiyska  perioden,  /.  Ljud- 
Idra,  ensk.  förel.  a  t.  i  veckan  under  v.  t. 

Nordisk-västeuropeisk  historia:  Norden  och  Västeuropa,  Xågra  bidrag  till 
historien  ora  de  äldsta  beröringarna  dem  emellan,  4  offentl.  förel.  i  mars  och 
april. 


OTTO  SYLWAN, 

Fil.  Dr.  Professor  i  estetik  samt  litteratur*  och  konsthistoria. 

Litteraturhistoria:  översikt  av  den  svenska  verskonstens  utveckling  från  1600- 
talet  till  i8ri.  ensk.  förel.  i  t.  i  veckan  under  h.  t.;  Den  moderna  teaterns 
utveckling  fråu  1 500-talet  till  nutiden,  ensk.  förel.  i  t.  i  veckan  under  b.  t.; 
Walter  Seott  och  hans  romaner,  4  offentl.  förel.  under  h.  t.;  Kurs  i  allmän 
(fch  nordisk  lilteraturhisloria  fr.  o.  m.  Shakespeare  t.  o.  m.  romantiken,  ensk. 
förel.  3  t.  i  veckan  under  v.  t. 

Har  såsom  rektor  åtnjutit  nedsättning  i  undernsniugsskyldigheten. 

GUSTAF  F.  STEFFEN, 

Dr.  Phil..  Professor  i  nationalekonomi  och  sociologi. 

Har  såsom  ledamot  av  Socialiscringsnämnden  varit  tjänstledig  under 
h  t.  och  V.  t. 
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Fil  Dr.  Prole&^r  i  geografi  (med  handelsgeografij  och  etnografi. 

Allmän  geografi  {z  t.  t  veckan  under  h.  t.  och  v.  t.):  Under  höstterminen  läm¬ 
nades  under  titeln  »geografisk  miljö»  en  översikt  av  ett  modernt  kapitel 
tuom  geografien,  sammauställningen  av  de  faktorer»  som  bilda  det  geogra¬ 
fiska  landskapet  i  vidsträckt  bemärkelse.  Under  v.  t.  behandlades  z  t.  i  vec¬ 
kan  deu  fasta  tandytans  allmänna  geografi  (material  och  former)  och  under 
en  annan  timme  kartprojektioner  och  ortsbestämning. 

Speciell  geografi:  Under  h.  t.  genomgingos  i  t.  i  veckan  några  valda  kapitel  ur 
Sveriges  geografi,  medan  under  v.  t.  i  6  offentliga  föreläsningar  en  överblick 
lämnades  av  de  viktigaste  diagen  i  Sydamerikas  natur-  och  kulturgeografi. 

övningar  i  kartkunskap  (2  t.  i  veckan)  ha  under  hela  året  fortgått  efter  .sam¬ 
ma  plau  som  under  tidigare  år. 

Det  geografiska  institutionsbiblioteket  har  under  året  blivit  ordnat 
och  katalogiserat  av  amanuensen  Borsgård,  och  en  del  nya  arbeten  ha  in¬ 
köpts  för  detsamma.  Som  vanligt  ha  ock  en  del  gåvor.  fauN^dsakligen  fort¬ 
sättning  av  tidigare  givna  tidskriftsserier,  ingått  till  biblioteket. 


VIL  H.  LUNDSTRÖM, 

Fil.  Dr.  Professor  i  klassiska  språk  (med  uodervisningsskyidighet  i  latin). 

Texttolkning:  \'a1da  stycken  ur  Tacitm'  A^ricola  och  Germania,  ensk.  förd.  2 
t.  i  veckan  under  h.  t.;  Se>ieca$  Oetavia,  ensk.  förd.  2  t.  i  veckan  under 
V.  t. 

Seminarieövningar  över  iopografiska  texter,  med  exkurser  i  det  gamla  Roms  topo¬ 
grafi.  under  särskilt  behandlande  av  Regionskatalogen  hava  hållits  2  t.  var¬ 
annan  vecka  hela  läsåret. 

Textkritiska  proseminarieövningar  for  inlärande  av  huvuddragen  av  textkri¬ 
tisk  metod  och  editionsteknik  hava  hållits  i  t.  i  veckan  under  v.  t. 

Bysantinska  seminarieövningar  över  outgiven  hagiografisk  text  (Vita  Eu- 
phrosynae  iunioris  i  en  seminarieledaren  tillhörig  grekisk  handskrift)  hava 
hållits  2  t.  varannan  vecka  under  hela  läsåret. 


KARL  FRITIOF  SUNDÉN, 

Fil.  Dr,  Professor,  Innehavare  av  Andrew  Camegies  professur  i  engelska  språket 

och  litteraturen. 

Nyengciska:  Shelley,  A  dona  is,  ämne  för  engelska  pr  oseminariets  övningar  2  t. 
varannan  vecka  under  v.  t. 
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Aldre  nyeflgelska:  50'///,  Guliiver*$  Traveis,  ämne  för  engelska  prosemina- 
riets  övningar  2  t.  varannan  vecka  under  h.  t.;  Shakespeares  liv  och  dtkt- 
fting,  ensk.  förel.  1  t.  i  veckan  under  h.  t.  samt  under  jan.,  febr.  och  niars; 
Shakespeare,  King  Lear,  ensk.  förel.  i  t.  i  veckan  under  april  och  maj. 

Fornengelska':  Beowulf,  msk.  förel.  2  t.  t  veckan  under  h.  t.  och  v.  t.,  varvid 
t  t.  i  veckan  ägnats  åt  en  framställning  av  detta  epos  ur  skilda  synpunkter 
och  1  t.  ät  uppläsning,  tolkning  och  kommentering  av  själva  texten;  Den 
fornengelska  runsdngen,  ämne  för  engelska  seminariets  övningar  2  t.  varan¬ 
nan  vecka  under  h.  t.  CK'h  v.  t. 


HELQE  ALMQUIST, 

Fil.  Dr,  Professor  i  historia. 

Inledning  till  hisloriens  studium:  Ensk.  förel.  t  t.  i  veckan  under  h.  t. 

Svensk  historia:  Sveriges  historia  under  drottning  Kristina,  ensk.  förel.  i  t  i 
veckan  under  h.  t.  och  v.  t.;  Sveriges  medeltid»  Historiografi  sk  översikt. 
ensk.  förel.  1  t.  t  veckan  under  v.  t.;  Sdgra  drag  i  Göteborgs  hisUnii  undtr 
frihetsåren,  offentl.  förel.  1  t.  i  veckan  under  nov.  1921. 

Valda  källutdrag  rörande  Sveriges  historia:  Wosemiuarieövuingar  z  i.  i 
veckan  under  h.  t.,  2  t.  varannan  vecka  under  v.  t.  övningarna,  soin  rört 
sig  dels  inom  Vasatiden,  dels  inom  Gustaf  III:$  tid,  hava  avsett  att  lata 
lärjungarna  göra  bekantskap  med  viktigare  historiska  källpublikationcr 
och  samtidigt  med  de  kritiska  frågor,  som  höra  samman  med  de  valda  äm¬ 
nena  (t.  ex.  Gustaf  Vasas  testamente,  Söderköpings  riksdag  1595,  Gyllen luelins 
memoarer,  Gustaf  Adolfs  historiska  författarskap.  Gustaf  III  och  partistriden 
pu  1771 — 72  års  riksdag.  1786  års  riksdag). 

Wz^da  uppgifter  rörande  allmän  och  svensk  historia:  Saninarieövniugar 
2  t.  varannan  vecka  under  h.  t.  och  v.  t.  övningarna  ha  omfattat  dels  tolk¬ 
ning  av  viktigare  aktstycken  företrädesvis  från  medeltiden  (De  kejserliga 
toleransedikten  311  och  313;  riksdeluingarna  1  det  frankiska  riket  806  och  81 ;; 
medeltidens  länsrättsliga  terminologi,  dekretet  om  på  ve  val  1039;  brytningen 
mellan  Sten  Sture  och  riksrådet  1497).  dels  ventilering  av  uppsaLscr  iR. 
r^tindin,  Drottning  Kristina  som  historisk  personlighet.  II;  S.  Landahl.  St.LUcD- 
striden  p«i  riksdagen  1650;  N.  Johansson.  Magdeburgs  belägring  och  fall 
1Ö31;  H.  Swenne.  Don  svenska  adelns  ekonomiska  privilegier  under  ('lustaf 
Adolf  och  Kristinas  förmyndare;  H.  Lindström.  Konkordatot  i  Woniis  1122’ 


PONTUS  LEANDER, 

ril.  Dr.  Professor  i  semitiska  språk. 

Arabiska:  Dropidcutisk  kurs,  ensk.  förel.  3  t.  i  veckan  under  v.  l.;  Valda  U\Uk 
dels  prosa,  dels  poesi,  en.sk.  förd.  i  t.  i  veckan  under  v.  t. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


ÄRSREDOGÖRELSE 


19 


Hebreisko.  Propedeutisk  kurs,^  ensk.  förel.  i  medeltal  nagot  över  5  t.  i  veckan 
under  b.  t.;  deuna  kurs  har  under  v.  t.  fortsatts  med  5  t.  i  veckan  till  den 
6  maj  av  fil.  mag.  K.  A.  Hjorth. 

Tl^riho:  Schreibers  Manuel,  grammatik  och  texter  i  förening  med  studium  av 
formsysteniets  utveckling  ur  det  etiopiska,  eiisk.  förd.  2  t.  i  veckan  uudcr 
V.  t. 


P.  O.  Q  R  X  N  S  T  R  ö  M, 

rii.  Dr,  Professor  i  statskunskap  med  statistik. 

För f ollningshistoria :  CrmtdUnjerna  i  Srcriges  /or//ttOn'Hgsiitirck/hfg  75.?/ — 
ensk.  förel.  (sept, — jan.)  3  t.  i  veckan. 

Svensk  slaisknnskap:  Gällande  svensk  siatsrätt  enligt  grundlagar  och  konstitutio¬ 
nella  stadgar,  ensk.  förel.  (febr. — maj)  3  t.  i  veckan. 

I  statsvetenskapliga  seminariet,  som  hade  sammanträde  2  t.  varannan 
vecka,  ha  bl.  a.  följande  av  lärjungarna  (13  under  b.  t.  och  17  under  v.  t.) 
författade  uppsatser  och  referat  fdre<)ragits  och  diskuterats:  Stud.  J.  Dahlc* 
nius,  »Förslaget  till  konsultativ  folkomröstning  i  Sverige»;  stud.  G.  Brunn- 
fält,  »Riksrättsiustitutets  utveckling  i  Sverige»;  stud.  F.  Larn,  »Striden  om 
tillsättandet  av  bondestAndets  sekreterare»;  stud.  T.  Wassen,  »Svensk  för¬ 
samlingsfrihet  och  försöken  till  dess  grundlagsfästande»;  stud.  T.  Jonason, 
»Opinionsnämnden  och  förslagen  om  dess  avskaffande»;  stud.  J.  Dahlenius, 
•Valbarhetscensus  till  första  kammaren»;  stud.  F.  Larn,  »Svensk  tullpolitik 
under  iSoo-talet»;  lil.  kand.  Th.  Friedlander.  »Referendum  i  främmande 
lunder»;  stud.  T.  Wassén,  »Den  nya  vallagen  i  Kngland»;  stud.  S.  Landahl, 
»Utskottsväsendet  i  engelska  parlamentet»;  stud.  K.  Wallerth,  »Den  parla¬ 
mentariska  upplösningsrätten  i  främmande  länder»;  stud.  T.  Jonason,  »Re¬ 
publiken  Österrikes  författning»;  stud.  S.  Landahl,  »l*'örhfinaudet  mellan 
Ivnglaiul  och  Japan  under  de  sista  tjugo  Aren». 


BERNHARD  KARLGREN, 

Fil.  Dr,  Professor  i  östasiatisk  språk veten.skap  och  kultur. 

ÄUlre  kursen:  Som  fortsättning  på  föregående  läsårs  kurser  ha  under  3  t.  i 
veckan  hela  h.  t.  samt  v.  t.  till  i  mars  dels  expliccrats  40  sidor  i  talspråks- 
romanen  Hao  k'iu  chuan  (motsv.  ungef.  det  dubbla  i  västerländsk  översätt¬ 
ning).  dels  valda  partier  på  yngre  skriftspråk  ur  Couvreur,  Choix  dc  docu- 
mctits,  dels  slutligen  ett  mindre  antal  timmar  använts  till  talövningar. 

Yngre  kursen:  3  t.  i  veckan  under  b.  t.  ha  ägnats  At  läsning  och  repetition  av 
större  delen  av  Karlgren,  A  mandarin  phonetic  reader.  Vnder  3  t.  i  veckan 
på  vårterminen  till  i  mars  ha  valda  kapitel  nr  Kuan  hua  chi'  iiau  extem- 
porcrats. 

(Hur  för  Vetenskaplig  stiuli<.resa  varit  tjänstledig  fr.  o.  ni.  1  mars.) 
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NATANAEL  BECKMAN. 

Pil.  Dr,  Professor  i  svenska  språket,  innehavare  av  Ivar  \Va.Tns  professur. 

Fornsvensk  text:  Upplandslagen,  cnsk.  förel.  2  t.  i  veckan  under  h.  t. 
Svensk  språkhistoria  och  grammatik:  Propedeutisk  kurs  t.  i  veckan  undtr 
V.  t.  —  Seminarieövningar  över  grammatiska  handskrifter  av  Sven 
2  t.  varannan  vecka  under  v.  t. 

Metodlåra:  Källor  och  metoder  i  svensk  spräkhis/oria,  ensk.  förel.  2  t.  i  veckan 
under  h.  t. 

Islår^sk  text:  Semmarieövningar  2  t.  varannan  vecka  under  en  del  av  h.  X. 
övningarna  bestodo  huvudsakligen  i  granskning,  under  användande  av  bit 
rekvirerade  handskrifter,  av  cu  av  fil.  lic.  L  Lindquist  utarbetad  text  av  dik- 
ten  Porspj  all  sl j  6Ö . 

Deiyäelselåra  och  syntax:  Valda  uppgifter  i  t.  i  veckan  under  v.  t. 


G.  A.  JAEDERHOLM. 


Pil.  Dr,  Professor  i  filosofi  och  pedagogik. 


Pedagogik:  Elementär  kurs  i  psykologi  samt  pedagofiikens  teori  t‘ch  lnst‘>n($ 
för  fil.  ämbetsexanieii,  6  t.  i  veckan  under  b.  t.;  demonsiratious-  och  la¬ 
borationskurs  i  experimentell  psykologi  ock  pedagogik  för  2  betyg  i  fil.  kand  • 
och  fil.  ambetscxanien,  2  ä  4  t.  i  veckan  under  v.  t.  jämte  handledning  vid 
laborationeriia  med  bitrade  av  amanuens  Seldén;  elementär  kurs  i  statistik 
(med  särsk.  bäosyn  till  nyare  metoder  i  psykologi  och  pedagogik).  10  t. 
under  h.  t.  samt  2  t.  i  veckan  under  v.  t. 

Psvkologi  (förutom  ovan  nämnd  i  samband  med  pedagogik  meddelad  uti- 
der  visning):  Proseminarieövningar  2  t.  varannan  vecka  under  v.  t.  över 
Bertrand  RxisseUn  The  .4it<ifv5i5  of  mind,  samt  1  anslutning  därtill  över  vis.<^a 
kapitel  av  samme  författares  »Our  knowledge  of  tbe  extcrnal  worldt. 

Vid  sciniuaricövningama  i  psykologi  hava  föredrag  hållits  av  stud. 
Ct.  Lindekrantx  (2  st.).  A.  Pctiäll  (2  st.),  E.  Lindevi,  K.  G.  P.  Nyländer 
(2.  st.),  H.  Ryden  och  T.  Bergfelt. 

Praktisk  filosofi:  Proseminarieövnmgar  i  et/k,  2  t.  varannan  vecka  uiidcr 
h.  t.  efter  1  nov.;  2  t.  varannan  vecka  under  v.  t.  över  Hensel,  llnupt^ 
problnne  der  Utkik. 


ERNST  NACHMANSON* 

Pih  Dr.  Professor  i  klassiska  språk  (med  undetvisuingsskyldighct  i  grekiska) 

Grekisk  lifleratur  och  tcxl:  tVtlafnowits-Moeilendorff,  Griechisches  Lescbuch. 
valda  delar,  eusk.  förel  i  t.  i  veckau  under  h.  t.  och  v.  t.  till  och  med  febr; 
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Dei  grekiska  dramat  incd  tolkaing  av  valda  delar  (av  Soiokles*  Konung 
Oidipus  och  Aristofanes*  (jfodoma),  ensk.  förel.  i  t.  i  veckan  under  v.  t. 

A  rkeologi:  Valda  arkeohgiska  frågor  (Athens  topografi  med  smärre  exkurser 
rörande  andra  forn grekiska  städers  topografi,  samt  Pergamon  och  Priene). 
ensk.  forel.  i  t.  i  veckan  under  v.  t.  från  och  med  r  mars. 

Pa^Vf^ologi*  Seminarieövningar  2  t.  varannan  vecka  und  r  h.  t.  och  v.  t.  Vid 
dessa  seminarieövningar  behandlades  ett  antal  outgivna  paj  yrer.  vilka  god*^ 
hetsfullt  ställts  till  seminariets  förfogande  från  Berlinmuseetspapyrussamling. 
I  samband  darmed  höllo.s  följande  föredrag:  fil.  stud.  K.  Bengtson  (t).  Pa* 
pynisurkunder  till  det  grekiska  under \*isningsvä5endots  historia,  fil.  stud. 
H.  Lyngby,  Oxyrrhyncosniimen  Charitioo  (P.  Oxy.  41  ^).  Dessutom  bar 
fil.  mag.  Hj.  Krisk  hållit  ett  föredrag  över  Nagra  företeelser  inom  ljud-  och 
formläran  i  den  pseudoarrianska  Peri  plus  maris  l^rythraei.  varjämte  en  upp¬ 
sats  av  mag.  Frisk  över  Codex  Gothoburgensis  i  (innehållande  Dionysii  Perie- 
gests  med  I{usiathii  kommentar)  ventilerats. 

Kurs  i  klassisk  och  nylesiumentlig  grekiska  med  tolkning  av  Platons  Phai- 
<ion  och  av  Apostlagäruingarne.  4  t.  i  veckan  under  h.  t. 

Kurs  i  grekisk  grawmutik  och  stilskrivniug:  i  t.  i  veckan  under  v.  t, 


HJALMAR  LINDROTH, 

Fil.  Dr.  Professor  i  nordiska  sprak. 


K  ord  t  sk  Spräkhisloriu,'  J'orttis/dftdsk  grammatik  {propcdeuti.sk  kurs),  eusk. 
förel.  4  t.  i  veckan  under  h,  l. 

Fornisldndsk  text:  Wimmer,  Ohlnordisk  Lasehog,  ensk.  förd.  z  t.  i  veckan  under 
förra  delen  av  v.  t. 

FornsvCHsk  iexl*  Ols^m,  rtdrag  ttr  Magpius  lirtkssons  landslag,  ensk.  förel.  ^  t.  i 
veckan  under  senare  delen  av  v.  t. 

SvCHsk  Icxikogru/i:  Svenska  Akademiens  Ordhuk,  ensk.  förel.  i  t.  i  veckan  under 
v.  t. 

Orlnjmns/orskning:  Ortnamnen  och  MAggehehistorien  (jamte  ventileriug  av 
uppsatser  pa  närliggande  område),  sctniiiarkövn.  1  t.  varannan  vecka  un¬ 
der  V.  t. 

I UstrukllOHskitrs  för  dialekt*  och  ortnaninsupptecknare.  io  t.  under  maj. 

Seminaric^^^rningarna  hade  som  deltagare:  David  Palm.  Karl  Nyländer, 
Axel  Bromander,  <*östa  Molin.  Erik  Bouvin.  Rikard  Hallin.  Inga  Söder- 
steen.  G.  Norman.  Alfred  Svaiiqvist,  Bertil  Björseth  (ausk.),  Ivar  Kindquist. 
Ivrik  Abrahamson,  (».  Niklasson.  Carl  Frid.  Uppsatser  av  D.  Palm,  A.  Bro- 
niander.  I.  Södersteen.  A.  Abrahamsson  och  G.  Norman  ventilerades,  var- 
föriitoin  ett  kritiskt  referat  lainnades  av  K  Nvlander. 
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AXEL  L.  ROMDAHL, 

Pil.  Dr,  Professor  i  konsthistoria  med  konstteori,  Intendent  vid  Göteborgs 

Museum. 

Alhnån  kousthislofia:  Kitgétie  Delacroix,  ensk.  förcl.  i  t.  i  veckan  under  h.  t ; 
Fransk  konst  från  Frafts  t  till  Ludvig  A'/F,  ensk.  förel.  i  t.  i  veckan  under 
V.  t.;  Afkilektureus  historia,  prop.  kurs  z  t.  varannan  vecka  under  b.  t.  och 
V.  t. 

Hdlidtcckflilt^ay ^  Seminarieövningar  2  t.  varannan  vecka  under  h.  t.  och  v.  t. 
Vid  seminarieövningarna  ba  föredrag  hållits  av  stud.  Hilding  Bååth.  Holger 
Löwenadler,  Sigvald  Linné  och  Priedricb  Winimer. 


MALTE  JACOBSSON, 

Pil.  Dr.  Professor  i  filosofi. 


Filosofiens  historia:  Ensk.  förel.  3  t.  i  veckan  under  h.  t.  och  v.  t.  till  15  mars. 

Logik:  Ensk.  förcl.  3  t.  i  veckan  under  v.  t.  frän  13  mars  till  påsk. 

Kunskapsteori:  Seminarieövningar  över  Rickert^  Grgenstaud  der  Erkeuntnis, 
2  t.  varannan  vecka  under  h.  t.  och  v.  t. 

Vid  seminarieövningarna  ha  Iiallits  föredrag  av  fil.  stud.  G.  Lindekrantz  om 
Rickerts  subjekt  begrepp,  av  fil.  kand.  E.  Pettersson  om  Rickerts  omdönic.s- 
lära.  av  stud.  Lindahl  om  Rickerts  sol  len  begrepp,  av  fil.  kand.  T.  Porséu  om 
Lasks  kritik  av  Rickerts  sollettlära.  av  fil.  stud.  A.  Potzall  om  Xy^Priesianis* 
men.  av  fil.  stud.  O.  Jonsson  om  Rickerts  verklighetsbegrcpp.  av  fil.  kand. 
T.  Nilsson  om  Phaténs  kritik  av  Rickert. 

Rdltsfiloso/i:  Phton  ock  hans  idealstat,  2  offentl.  förcl,  i  febr, 


ELIAS  JAN20N, 


Pil.  Dr,  Doceut  i  klassisk  filologi. 


Latinsk  Icxi:  Cieero  De  Otalore  lib.  l,  ensk.  förel.  z  t-  i  veckan  under  lula  l;bårcl. 


HILDING  CELANDER, 

1*11.  Dr,  Lektor.  Docent  i  nordiska  sprak. 

Danska  språket:  Prt>f*cdnt(isk  kurs^  ensk.  förel.  {20  t.)  under  tiden  t  febr.  — j 2 
mars. 
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HANS  PETTERSSON, 

Fil.  Dr.  Doceut  i  oceanografi. 


Har  för  studiet  vid  utländska  \'e tenskapliga  iustilutiouer  varit  tjänst¬ 
ledig  under  hela  läsaret. 


SVEN  HELANDER, 

Dr.  rcr.  pol..  Docent  i  nationalekonomi  och  sociologi,  t.  f.  Föreståndare  fCr 
Göteborgs  Han delshögskolck urset,  förordnad  att  under  h.  t.  och  v.  t.  uppe¬ 
hålla  professuren  i  nationalekonomi  och  sociologi. 

yj ationalckonomi :  Sietii:€s  moderna  ekonomiska  utieckUng,  ensk.  förel.  3  t.  i 
veckan  under  li.  t.;  Handels^  och  sjölartspoUtik,  ensk.  förel.  3  t.  i  veckan 
efter  15  mars. 

Sociologi:  Sociologiens  grnndhcerepp,  ensk.  förel.  3  t.  i  veckan  under  v.  t.  till 
13  mars. 

Seminarieövningar  över  valda  nationalekonomiska  och  sociologiska  upp¬ 
gifter  ha  hållits  2  t.  varannan  vecka  under  hela  läsåret,  varvid  följande  före¬ 
drag  och  uppsatser  förekommit:  stud.  Wennerberg.  Diskontopolitikens  mo¬ 
derna  förändringar;  stud.  Dablenius.  Arbetslöshetsproblemet;  cand.  Vosgerau. 
Der  Begriff  der  Sozialisierung  och  Die  schwedische  Brennstoff-Frage;  lic. 
Josephsson,  Den  svenska  bankkoncentrationen;  rektor  Johansson,  Det 
svenska  jordbrukets  räntabilitet;  stud.  Vinberg.  Den  svenska  juteindustrien 
och  dess  koncentration;  kand.  Haneklou,  Sveriges  handelsförbindelser  med 
Ostasien;  civilingenjör  Albert,  Den  svenske  ingenjörens  ekonomiska  ställning; 
mag.  Gadolin,  Guldets  betydelse  för  prisbildningen;  Cassels  pristeori. 


SVERKER  EK, 

Fil.  Dr,  Doceut  i  litteraturhistoria. 

Kurs  i  allmän  och  svensk  titteratufhisloria  t.  o.  m.  renässansen  i  Italien 
och  Spanien  med  övniugar  över  representativa  litteraturverk  fran  dessa 
perioder,  ensk.  förel.  2O  t.  under  b.  t.  och  9  t.  under  v.  t. 

Svensk  litteraturhistoria:  Strindbergs  tidigare  skeden,  ensk.  förel.  12  t.  undtr 
april — maj.  —  Seminarieö\'nmgar  8  t.  under  v.  t.,  varvid  ventilerades  föl¬ 
jande  uppsatser:  fil.  stud.  D.  Renström,  »Tegnérs  Jätten  Finn»;  fil.  kand. 
K.  Nylén  »Uriksvisau  •;  fil.  mag.  A.  Fersström.  »Robinson  och  Rydberg  •; 
fil,  mag.  N.  Molin,  ^Shakespeare  i  Sverige  under  1700-talet». 
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GUNNAR  BILLER, 

ril  Dr,  Docent  i  franska  språket  och  litteraturen. 

Fransk  fonetik:  Knsk.  förel.  i  t.  i  veckan  under  h.  t. 

2600-tals- franska*  Analys  av  Racine,  Iphigénie,  cnsk.  förel.  t  t.  i  veckan  under 
V.  t. 

Modern  franska:  Genomgång  av  Daudet,  Lettres  de  mon  moulin,  och  Bar- 
husse.  Nous  autres,  samt  översättningsövningar  från  svenska  till  franska 
2  t.  i  veckan  h.  t.  och  v.  t. 

HARRY  ARMINI, 

Fil.  Dr.  Lektor,  Docent  i  latinska  språket  och  litteraturen. 

Har  biträtt  vid  prof.  Lundströms  latinska  seminarieövningar  under  bela 
läsaret  och  under  dennes  tjänstledighet  (20  april — 31  maj)  ensam  lett  de¬ 
samma.  Har  under  v.  t.  givit  en  kurs  i  latinsk  stiUkrivning. 


SVEN  QRAUERS, 

Fil.  lic.,  Docent  i  historia. 

4 

Svensk  kistor lu:  De  svenska  städernas  organisation  under  äldre  tid,  eiisk.  förel. 
(10  st.)  under  h.  t.;  Kurs  i  svensk  historiografi  (fr.  frihetstiden  till  våra  dagat), 
ensk.  förel,  (37  st.)  under  v.  t. 

Allmän  historia:  Sverige  och  lingland  under  2600-taUts  senare  hälft,  ensk.  förd, 
under  h.  t.  (30  st.)  och  v.  t.  (la  st.). 

På  proseminarieövningar  under  tiden  20  april — 2^  maj  ha  de  engelska 
navigationsakterna  av  åren  1651  och  i(t(>o  samt  det  svenska  produktplakatet 
av  ur  1721  genomgutts. 


SIGFRID  LINDSTAM, 

l*il.  Dr,  Lektor.  Docent  i  bysantinsk  och  nygrekisk  filologi. 

. 

TcxHolkningX  Valda  for  akt  i  st  na  texter,  ensk.  förel.  1  t.  i  veckan  under  tiden 
fchr.  12  april. 

Bysantinsk  konst:  4  offentl.  förd.  under  okt. 

Har  dessutom  l..tträtt  vid  prof.  Luiidström.s  bysantinska  .scuiinarieöv- 
niiigar  under  hela  läsaret. 
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ERLAND  NORDENSKIÖLD, 

Fil.  Dr,  Friberre,  Ictendeot  vid  Göteborgs  Museutu,  förordnad  att  giva  en  kurs 

i  etnografi. 

Elnografi:  Syda»terikas  etnografi,  med  särskild  hänsyn  till  etnografiska  arbets> 
metoder,  ensk.  förel.  (12  t.  under  b.  t.,  20  t.  under  v.  t.)  Föreläsningarna, 
som  varit  förlagda  till  Göteborgs  Museum^  ha  så  vitt  möjligt  anslutit  sig  till 
där  befintliga  samlingar,  av  \nlka  en  betydande  del  demonstrerats.  De  ha 
sökt  att  giva  en  inblick  i  etnografiska  arbetsmetoder  och  sålunda  ej  blott 
behandlat  sydamerikanska  problem. 


GUNNAR  LANDTMAN, 

l'il.  Dr,  Docent  vid  Helsingfors*  universitet,  förordnad  att  under  prof.  Jacobs¬ 
sons  tjänstledighet  hålla  en  föreläsningsserie  i  teoretisk  filosofi. 

Kunskapslära  och  metafysik:  Kxinshapslätans  och  tnetolysikens  Am- 
vudproblem  och  läroriktningar,  ensk.  förel.  (10  t.)  under«  tiden  24  april — 5 
maj. 


ADOLF  STENDER. PETERSEN, 

Mag.  Art.,  e.  o.  lärare  i  ryska  och  polska. 

Ryska  språkkurser:  En  avstutande  kurs  i  ryska  bar  under  b.  t.  fortsatts  med  4 1, 
i  veckan.  Därvid  ha  gramniatiska  och  stilistiska  ö>'mngar  omväxlat  med 
kommenterad  genomgång  av  versifierad  (Griboedov,  Gore  ot  urna,  akt  1 — IV; 
och  accentuerad  prosatext  (Fudkiu,  Kapitanskaja  dotka,  kap.  I).  —  En  ny- 
bOrjarekurs  har  hållits  under  v.  t.  med  4  t.  i  veckan  .  Därvid  har  efter  en 
fonetisk  översikt  över  språkets  ljudbestånd  genomgåtts  L.  v.  Maruitz,  Rus- 
sisches  elementarbuch.  st.  I — XXIX,  i  samband  med  genomgång  av  gramma¬ 
tikens  huvuddrag  (deklination,  konjugation  o.  delvis  aspektlära)  i  anslutning 
till  R.  Ekblom.  Rysk  grammatik;  dessutom  förckommo  talrika  muntliga 
och  skriftliga  översättningar  från  svenska  (tyska)  till  ryska  och  enklare  tal- 
övningar. 

Ryska  litteratur  kur  sen:  Eektyr  av  Dosioevskfj,  Prestupienie  i  nakasauie  (del 
I).  s.  I — 115,  I  t.  i  veckan  under  fa.  t.  och  2  t.  i  veckan  under  v.  t. 

Polska  språkkurser:  En  avslutande  kurs  i  polska  (gemensam  för  Högskolan 
och  Handelsbögskolekurserna)  har  under  h.  t.  fortsatts  med  3  t.  i  veckan. 
Därvid  har  lästs,  översatts  och  ur  fonetisk,  grammatisk  och  stilistisk  syn¬ 
punkt  kommenterats  H.  Sienkieuicz.  Bartck  zwycifzca.  — 'Dessutom  har 
under  v.  t.  hållits  en  jämförande  föreläsningskurs  över  rysk  och  polsk  fonetik 
och  flexioD,  i  t.  i  veckan  under  februari,  mars  och  början  av  april. 

Polska  Utter aturknrsen:  lektyr  (med  kommentar)  av  A.  Mickiewicj.  /'<«« 
Tadeuse,  sang  I,  v.  i  —  }8o. 
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HELMUT  DE  BOOR, 

Dr.  Phi].,  Docent  vid  Universitetet  i  Greifswald,  lektor  i  tyska. 

Tyska  språket:  Muntlig  översättning  till  tyska,  prakt.  övn.  2  t.  i  veckan  under 
hela  läsåret.  Under  h.  t.  fortsattes  med  G.  af  Geijerstams  berättelse  iTborai 
från  förra  läsåret.  Under  y,  t.  olika  artiklar  ur  Göteborgs  Handels*  ocb  sjö¬ 
fartstidning.  —  Skfiftliga  översättningar  till  tyska  i  t.  i  veckan  under  v.  t. 

Tysk  litteratur:  Låsning  och  förklaring  av  tyska  texter,  2  t.  i  veckan  under  hela 
läsåret.  Som  text  användes  Gottfried  Keller,  Der  Landvogt  von  Greifeiisec. 
—  Goethes  Faust,  offentl.  förel.  1  t.  i  veckan  under  h.  t.;  Friedrich  SchilUts 
Leben  und  Werke,  offentl.  förel.  x  t.  i  veckan  under  v.  t.  till  15  mar>; 
Öberblick  uber  die  neuere  deutsche  LHeratur,  offentl.  förel.  i  t.  i  veckan  15 
mars — i  maj. 

Har  under  b.  t.  dessutom  biträtt  professorn  i  ämnet  vid  rättandet  av 
de  skriftl.  ö versa ttningsövningarna  från  svenska  till  tyska. 

\'Arterminens  undervisning  slutade  d.  1  maj. 


QODFREY  QREENE, 

M.  A.,  Uektor  i  engelska. 

Engelska  språket:  Muntlig  översättning  iiU  engelska,  i  t,  i  veckan  under  b. 
t.  ocb  V.  t.;  Skriftlig  översättning  till  engelska,  1  t.  i  veckan  under  h,  t.  och 
V.  t. 

Engelsk  litteratur:  Läsning  och  förklaring  av  engelska  texier,  3  t.  i  veckan 
under  h.  t.  och  v.  t.,  varvid  genomgåtts  Shakespeare's  »Macbeth» 
och  J.  Conrad'5  »A  Set  of  Six»  under  h.  t.  samt  Shakespedre's  »Macbeth* 
och  »The  Merchant  of  Venice»,  BenneUs  »The  Grim  Smiie  of  the  Pive  Town- 
05*  samt  Shaw's  »The  Man  of  Destiny»  under  v.  t.  —  Contemporarv 
lish  Drama  (B.  Shaw,  G.  Barker,  Galsworthy),  offentl.  föret.  1  t.  i  veckan 
under  h.  t. 

Engiisk  kultur:  Chaucer*s  England,  offentl.  förel.  i  t.  1  veckan  under  v.  l. 


IRMA  RÖDJER, 

Professeur  diplomco,  c.  o.  lärare  i  franska. 

bransku  språket:  Läs*  och  sanUalsöv^iingar,  2  t.  i  veckan  under  h.  l,  och 
V.  t.  —  Har  dessutom  biträtt  professorn  i  änmet  vid  rättandet  av  dc  skrift* 
liga  översättiiiiigsuvuingarna  fr.iu  svenska  tiU  franska. 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


ARSREDOGORELSE 


2/ 


Nedanstående  skrifter  och  ui)]isatser  hava  sedan  förra  ärs- 
ledogörelscns  utgivande  blivit  av  högskolans  lärare  publicerade 
eller  äro  under  tr>*ckning: 

Hel^e  Alniquist: 

6^7^/  ur  Goteioms  stads  historia,  i:  Jubileuiiisiitställiiin^cn  i 
(/ötehorg  Gbg  S.  lo  31- 

Artiklar  i  dag.sprcsscu. 


Harry  Armini: 

0 

JiedofiOreise  jOr  Vänersborgs  arbetareinstitut  n^jo  Väiivrsl).  8  s, 

Recensioner  i  Tuhiing  för  Sveriges  läroverk. 


Xat.  Beckman: 

InlorfnatorsiHstitittionen.  Ju  tuenioruou.  i.  Vcrdaiuli.  Arg.  38 
S.  — 2(>j. 

Belordrin^siirunder.  i:  Tcdagogi.sk  tidskrift.  Arg.  57  (njai).  S.  157 
—  lO(i. 

Hjälpreda  iid  uppsatsskrirniML'.  5  nppl.  Sthin  1921.  M  s. 

4 

Sagra  namnstiidier  i  terränjjru.  i:  Namn  och  hygd.  Arg.  y  (iy2i). 
S.  9 —  26- 

K.  Sievers,  Melrische  Studien.  IV.  t  2.  Lcipzit:  Kcc.  i 

Arkiv  för  nordisk  filologi.  ]ld  \H.  Lund  1921.  S.  io.|  -  t  18. 

Grauinmtik  och  loffik.  I:n  segsliten  gränsfraga.  i:  Arkiv  för  psykologi 
och  pedagogik.  Bd  1  (1922).  S.  98  113. 

\ngra  engcl:dtsprakiga  böcker  ow  stil  och  sitlöt  ning.  i:  Vcrdandi.  Arg. 
39  (1921).  S  19c — 20.H. 

Sagra  orter  pa  den  gutnta  dansk-svenska  grdnsen.  i:  Namn  och  bygd. 
Arg.  10  (1922).  S.  5—12. 

Sverige  i  isländsk  tradition,  i:  Historisk  tidskrift-  Arg.  42  (1922).  S- 
152—19;. 

Kalendariton  i.r  Cod.  Linc.  J  70-  i-  fdnköpings  biblioteks  handlingar. 
Ny  serie.  3.  Linköping  ic;2  2.  S.  52— 7S. 

Smärre  notiser  i  Arkiv  för  nordisk  filologi  samt  Nordisk  tidskrift  för 
bok-  och  biblioteksväsen. 

Uppsatser  i  allmänna  ämnen  (skoL  och  kommnnikationsfragor)  i  Sven¬ 
ska  dagbladet  och  (/öte borgs  Handels-  och  sjöfartstidning. 

0  unnar  Ii  ill  er: 

Artiklar  och  recensioner  i  tidningar. 

H  clmut  de  Boor: 

R tesen  und  Ziccrge  iu  der  deutschen  llcldendichtung.  i:  Deutsche  Kc- 
vuc.  I921. 
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Studien  »ur  aUschu>edischen  Syntax  in  den  ältesten  GeseU-Texteu  und 
Crkunden.  Breslau  1922.  216  s.  (Oernianistiscbe  Abbandlnngeu.  H.  55  1 

Recensioner  i  Anzeiger  fiir  deutsches  Altertutn.  I^itteraturblatt  fiir 
germani scbe  und  romaniscbe  Philologie  och  Zeitschrift  (ur  cieutMic 
Philologie. 

Ivn  artikel  i  Meyers  Konversationslexikon. 

ChsUiI  Cederschiöld: 

Om  arhetssån^er.  Sthni  1921.  46  s.  (Vcrdandis  småskrifter.  24 ^.) 

Svemk  läsebok.  /.  9  uppl.  Sthm  1921. 

Den  intressantaste  av  Sorf^es  koHunQar.  i:  Ord  och  bild.  Arg.  30  (1921), 
S.  440—442. 

Studiet  av  nordiska  språk  i  Lund  vid  början  av  z8^o~talet.  i;  rndtr 
Tmndagårds  kronor.  .  .  Ny  samling.  Lund  1921.  S.  20 — 29. 

Artiklar  och  recensioner  i  dag.spr essen. 

HihiiHH  (^eländer: 

Julkärve  tich  Oätnskult.  i:  Kig.  Bd  4  (1920).  Sthm  1921.  S.  — ijri 
och  sanni I.äsmng  för  svenska  gossar  ock  flickor.  D.  j.  Sthm 
19^1-  (Tills,  med  Jeanna  Uterdabl.) 

D.  t — 2.  z  uppl.  Sthm  1922.  J04,  ^o6  3. 

Staf fansritt  ihH  Staffansvisor.  i:  r^ötehorgs  Handels*  och  sjöfartstidnings 
julnummer  1921.  S.  22—24. 

Siaffansvisa  och  stfärngossespel  fran  BiUingsfots.  i:  Färgcianda.  Tidskrift 
fur  Dalslands  folkhögskoleförening.  1921.  S.  4 — n. 

i^Studiekontpeiens  och  lärarebefordran1^  ännu  en  ganq.  Med  anledning  iiv 
rektor  Johan  Silssons  sreplik».  i:  Pedagogisk  tidakrift.  Arg.  57  (1921) 
S.  1 42—141. 

Spar  forntida  fruktbarhetskult  i  bohuslänsk  folksed.  Ett  bidrag  tnl 
hri^kultens  utvecktingshistoria.  (löteborgs  och  Bohusläns  fornniintiesför* 
enings  tuiskrift  1921.  Obg  1922.  S.  57 -<>5. 

S>  antasagiibben,  i:  Ptdiusläiiska  folkminnen.  Uddevalla  1022.  S. 
70  So,  iv^.S. 

Sverker  Kk: 

Srenska  romaner  och  novcUvf.  i:  Onl  och  bihl.  Arg.  40  (1921^  S  h  ; 

\  53-1  -  -V«»- 

Srensk  lyrik.  Ib.  Arg.  41  (1922I.  S.  107  -iii,  171— 175. 

Htdtnslänska  valin Sf»r.  i:  Bohtisliiii.ska  folkininnon.  Uddcvnllu  i<i22  S 
-M  3b  -1^7- 

Svcti  (irauers: 

\(igra  hidnig  It/l  oppffsitiioicns  historia  under  Karl  XII.  i:  KaroHnski) 
fj»rbum1cts  årsbok  1*121.  Lund  1922-  S.  19O — 240. 

(ienmäle.  i:  Hi.storisk  tiil skrift.  Arg.  42  (1922).  S.  9S— 100. 

.\rtiklar  och  rct  cioioiicr  i  U.Ötcborgs  llamlcls*  och  sjöfartstidning 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


ÄRSRKDOGÖREr.SE  2() 

P.  0.  Gränslröm: 

Amerikansk  demokrati  just  nu.  i:  (•öte1)org.s  Handels-  och  sjöfartstid¬ 
ning  i6  och  Z7  juni  1921. 

/  norska  stortinget.  intryck  och  interiörer.  Ib.  i  och  4  aug. 

\orges  rtya  valordning.  Ib..  i  \  okt.  192I- 

Engelsk‘iapanska  att  ian  sen  —  fredens  haUhake.  De  australiska  sta¬ 
ternas  synpxinkter.  Ib.  24  nov.  19^1. 

Amerikas  •guta  fara*  —  den  folkpsykohgiska  konflikten  nted  Japan.  Ib. 
9  dcc-  1921. 

Kring  tvisten  ont  ön  Yap.  i:  (•ötclx)rgs  Dagblad  6  sept.  1921. 

Australiens  revansch,  \agra  drag  ur  det  politiska  spelet  om  en  exotisk 
koloni,  i:  Svenska  dagbladet  11  juni  1921. 

Det  israelitiska  inslaget  i  Englands  offentliga  liv.  Ib.  30  juli  1921. 

Mr  Hughes  —  Amerikas  sstarke  man*,  i:  Sydsvenska  dagbladet  Sniill- 
{>osten  12  juni  1921. 

Diverse  artiklar  och  recensioner  i  olika  tidningar. 

Sven  Helander: 

Marx  unä  Hegel.  Einc  kritische  Studie  Uher  soziafdenu^kratische  UV//- 
anschauung  1  om  lVr/a^5^r  durchgesehene  Cbersetzung  von  Margarelke 
Langfeldt.  Jena  1922.  V.  84  s. 

Schwedens  Stellung  in  der  Weltwirtsehaft.  Jena  1922.  lO  s.  (Kitler  \or- 
träge  .  .  .  hrsg.  von  B.  Harms.  4.) 

Uppsatser  i  Köpmannen  och  ('*ötc1x>rgs  Dagblad. 

Elias  Janzon: 

P.  Ovidii  Sasonis  Ars  amat^fria.  Relegit  el  svecice  converlit  Elias  Janzon. 
2.  Liber  primus.  Obg  T921.  49  ».  (G  H  A.  Hd  28,  1922»  2.) 

— .  2.  Liber  secundus.  (»bg  1922.  45  s.  (G  H  A.  Bd  28,  1922,  4.) 


G.  .1.  jaederholm: 

Seas  horets  melod  fOr  prövning  av  musikalisk  begåvning,  i:  Pedagogisk 
tidskrift.  Arg.  57  (1921).  S.  183 — 204. 

Pörsäljningsleknik,  särskilt  i  delalfaffårer.  1:  Kontoristen.  Arg.  18 
(U)22). 

Artiklar  i  Götelwrgs  Dagblad. 


L.  A.  Jägerskiöld: 

Berättelse  rörande  Gölvborgs  Musci  Zoologiska  avdelning  för  dr  1^21.  i: 
Göteborgs  Museum.  Arstryck  1922.  S.  34 — 5a 

Berättelse  rörande  Göteborgs  Musei  Botaniska  avdelning  för  år  Ib. 

S.  87—88. 

Iletnbygdsvdrd.  i;  Almanack  1922  [utg.  av]  Hallmans  Boktryckeri  A.-H., 
Uddevalla.  S.  14 — 19. 
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Bernhard  Karlgren: 

Kinesiska  noveller  om  mandariner,  kurtisaner  och  andra  skälmar,  över¬ 
satta.  Sthm  1921.  1S9  s.,  1  plansch. 

The  reconstruetion  of  Ancient  Chinese.  i:  T*()un|>  Pao,  1922.  42  s. 

Artiklar  i  dagspressen. 

Pontus  Leander: 

Historische  Grammatik  der  hebräischen  Sprache  des  Alten  Testamentes. 
Dd  2.  Einleitung,  Schriftlekre.  Laut-  nnd  FormenUhre.  Mil  cinem  Beitrae 
{§§  6 — 9)  ton  PaUt  Kahle  und  einem  Anhang:  Verbparad igmen.  Lie/.  3 
Kalle  a.  S.  1922.  S.  I— XVI,  513 — 707,  I — VI  (Xachträge  und  Verbesser- 
ungen),  x* — 91*  {Verbparadigmen).  (Tills,  med  Hans  Bauer.) 

*Arganona  Ueddäsi  nach  Handschriften  in  l*ppsala,  Derlin,  Tubingenunä 
Frankfurt  a.  A/-  herat4sgegeben.  Obg  (tr-  Lpz.)  1922.  178  s.  (G  H  A.  Bd  28. 
1922,  3  ) 

Evald  Liden: 

7'ydMing  av  nägra  danska  ortnamn,  i:  Namn  och  bygd.  Arg.  9  (T921). 
S.  I  -8. 

Lämnat  bidrag  till:  Ortnamnen  i  Värmlands  län.  utg.  pA  offentligt  upp* 
drag  av  Kungl.  Ortnanm.skommitt4n.  7.  Tpps.  1922. 

Hjalmar  Lindroth: 

Lovsta.  litt  mdabelt  namn  av  blygsamt  ursprung,  i:  l*pplauds  foniinin- 
nesförenings  tidskrift.  Bd  8:  h.  4.  1*pps.  1921.  S.  221— 225.  (Omtr>’ckav 
tidningsartikel,  jfr  arsredog.  1920 — 2 1.) 

A'msL  och  skärgardsnamr.e  i  i  Goteborgs  och  Bohus  län.  I .  Sjökortet  T;Jrw. 
D.  /.  (Jbg  1922.  XV,  2.p>  s.  I  karta.  (Skrifter  utg.  av  Institutet  for 
ortnamns-  och  dialektforskning  vid  Göteborgs  Högskola.  3.) 

En  småländsk  ortnamn.^grupp.  i:  Meddelanden  friin  Xorra  Småland^ 
fornminxiesf  ören  ing.  6.  Jönköping  1922.  S.  32 — 07. 

Sils  SiUn  —  en  bygdeforskningens  föregångsman  i  Bohuslän,  i: 
Bohuslänska  folkminnen.  IMdcvalla  1922.  S.  14 — 17,  i<S5.  (Omtryck  av 
förut  publicerad  tidningsartikel.) 

Små  bidrag  filt  en  bohttslänsh  ordbok.  Ib.  S.  143 — 139,  i<gi. 

Artiklar  och  recensioner  i  Oötcborg.s  Dagblad.  Göteborgs  Handels-  nv\\ 
sjöfartstidning  samt  Sydsvenska  dagbladet. 

S iy frid  L  indsiam : 

Artiklar  och  recensioner  i  dug.«iprcssen. 

Vilh.  Luiuhtriim; 

J*tt  större  antal  tidniiigsiipp.satser  o<ii  rceeiisitnicr. 
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Ern^t  Nuchmanson: 

HipptykraUs  och  hans  tid.  Sthm  J921.  VII,  148  s. 

Hasileios,  ärkebiskop  av  Sikaia.  Hälsnint*  till  den  ekumeniska  konlcren^ 
sen,  översättning  frän  författarens  manuskript,  i:  Den  ortodoxa  kristen¬ 
heten  och  kyrkans  enhet.  Sthm  ii>2i.  S.  111  —  13^. 

Chrys>ystomos  Papadoputos.  Grekiska  kyrhans  martyrskap.  Översättnine 
frun  författarens  manuskript.  Ib.  S.  175 — 203. 

l'r  tuberkulosens  äldsta  historia,  i:  Svenska  nationalföreciiigcus  mot  tu¬ 
berkulos  kvartalsskrift  1921.  S.  4i-«--4b. 

Tandläkekonst  pu  Hippokraies*  tid.  i:  Svensk  tandläkaretidskrift.  Ar^. 
15  (1922).  S.  1---21. 

Karl  Sudhoff,  Geschichte  der  Zahnheilkunde.  Uec.  ib.  S.  35 — 41. 
(Hytantinisch^Seugriechische  Jahrbiicher  Hd  /,)  Rec.  i  Historisk  tidskrift. 
Arg.  42  (1922).  78  —80. 

Artiklar  i  dagspressen. 


Otto  N ordenskjöld : 

tin  resa  i  Sydamerikas  Korditicraslater.  i;  Ymcr.  .\rg.  (i«j2i).  S,  2’; 

2.5,^ 

iSociété  de  Géographie  i  Paris  loo  är.  Ib.  S.  319— 321. 

In  dem  Hochlande  von  Peru.  i:  Kosmos.  Il.mdweiser  fur  Xaturfreunde. 
Jahrg.  18  (1921). 

l:n  Pefse  i  Sydamerikas  Hof/jalde  og  Crskove.  i:  (»cografisk  Tidskrift. 
Khvu.  (riidcr  tryckning.) 

Har  utgivit  en  ny  upplaga  av  Poth  s  .•t tias  för  fidkskoian  och  al/männa 
iärnirrkens  lägre  klasser. 

Artiklar,  notiser  och  recensioner  i  bl.  a.  Nordisk  familjelwk.  Geografisk u 
annaler,  Petemianifs  Mittcilungcn.  GötelKjrgs  Handels-  och  sjöfartstid¬ 
ning,  Uöteborgs  Dagf>lad,  Ee  Tetnps. 


Hans  Pettersson: 

Diverse  tidningsartiklar  av  vetcuskap!igt  iiiuehä'!* 

Emil  Rodhe: 

Muntliga  och  skriftliga  franskti  Cn  crsättningsövningar.  (Svensk  lext  med 
^nyckel  it.)  För  skolbruk  och  självstudium,  Sthm  1921.  lO  s.  (Nyckel) 
22  s.  (Tills,  med  V.  Pinol.) 

7:  n  get  ska  översätt  ni  ngsövninga  r  i  anslutning  Ull  Jespcrsen-Pt*dhes 
engelska  läsebok  för  realskolan.  2.  Sthm  1922.  43,  (3)  s.  —  (Nyckel 
därtill  i  förening  med  C.  S.  I*earvnsidc-) 

Tvä  berättelser  —  Tamango,  I.^enltvement  de  la  redoule  —  ar  Prosper 
Mériméc,  Med  anmärkningar.  Sthm  1922.  80,  (2}  s.  (I'ranskt  skol¬ 
bibliotek.  3-) 


A.xcl  L.  Romdahl: 

Det  monumentala  stnnelaget  och  andra  uppsatser.  Cibg  1921-  O3  s. 
Hientnymus  liosch.  i:  Konsthistoriska  sällskapets  publikation  1021  . 
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Komtnionologer  i  Göteborgs  Mms€u*>i-  2  tillökade  uppl.  Stbm  1921.  (7)  120%. 

Rembrafidts  teckningar  i  Nationalmuseum.  Nägra  anmärkningar  till 
John  Kriises  katalog,  i:  Nationalmusei  årsbok.  Arg.  3  (1921).  S.  93 — no. 

Romantiken  i  Carl  Larssons  konst,  i:  Ord  och  bQd.  Arg.  30  (1921). 
S.  5hi  —570. 

Berättelse  för  är  i^2T  rörande  Göteborgs  Musei  Konstavdelning.  i:Götc- 
borgs  Museum.  Arstryck  1922.  S.  59 — 67. 

Rembrandts  ^Riddaren  med  falken».  Ib.  S.  91 — 98. 

Artiklar  i  tidskrifter  och  tidniugar. 

Gustaf  F.  Steffen: 

Socialiseringsfrägans  förutsättningar  och  läge  i  England.  Sthm  rg2J. 
XV,  532  s..  I  diagram. 

yär/dshislorien  i  ny  belysning.  De  ledande  synpunkterna  i  •Världsaid- 
rarna».  Sthm  1921.  22  s. 

A  d.  Stender-Peiersen : 

J.  Lundqvisi,  Hyskt-srenskt  parlorlexikon.  Sthhn  iq2I  (Helsingfors  /9/cV). 
Rcc.  i:  Moderna  språk.  Arg.  13  (1921).  S.  166 — 1 68. 

Ett  bidrag  till  »Jeppe»  -  motivets  historia,  i:  Hdda.  Bd  17.  Kra  192.1. 
S.  88 — 115. 

C  ogol  und  dit  deutsche  romantik,  i:  Kupborion.  (Under  tryckning.) 

Hotberg  og  den  russiske  komedie  i  det  j8:de  århundrede.  i:  Holberg  .^aar* 
bog.  K\\vn  og  Kra.  (Uuder  tryckning.) 

Ett  antal  kultur*  och  litteraturhistoriska  artiklar  över  ryska,  polska  ocb 
ailmånt-sla viska  ämnen  i  Götel>org$  Handels-  och  sjöfartstidning. 

K.  F.  Sundén: 

Redigerat  Svensk  spräklära  för  folkskolan  av  D.  A.  Sundén,  37  uppl. 
Sthm  1922. 

Ollo  Syhian: 

Johan  Ludvig  Runeberg.  En  översikt  av  hans  utveckling.  3  genomsedda 
uppl.  Sthm  1921.  48  s.  (Verdandis  småskrifter.  X12.) 

Artiklar  i  Göteborgs  Handels*  och  sjöfartstidning  samt  Svenska  dag¬ 
bladet. 

Elis  Wadslein: 

Friesiseke  Lehnwörler  itn  Nordischen,  Upps.  1922.  18  s.  (Skrifter  utg. 
av.  K.  Humanist.  Vetensk.-samf.  i  Uppsala.  21:3.) 

Johan  Vi.stug: 

DanU\  2  uppl.  (»bg  1921.  V,  166  s.  (Pop.  vet.  förel.  v.  CH.  5.) 

Albert  Ehrensvärd.  Cr  fransk  diklnine.  .  .  .  Siockhohn  Rec.  i  Mo¬ 

derna  språk.  Arg.  16  (1922).  S.  53 — 56.  (Aven  i  Göteborgs  Dagblad  lo 
febr.  i<i22.) 
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Un  storikrtud  liiieraturhtstorisk  upptäckt.  Musulwanska  förebilder  ti'l 
Divina  Commedia.  i:  (»ötehor^s  Dagblad  i  aug.  1921. 

En  ny  fornt  for  romanen.  Ib.  4  aug. 

Främmande  lyrik  i  öfversättnxn^  1  originalens  rim  och  versmått.  Ib.  31  aug. 
7  sept.»  14  sept.,  21  sept..  28  aept.,  5  okt..  12  okt. 

JuL  Af  Théophite  Gautier.  Ofvefsättning.  Ib.  Julnummer  1921. 

Jean  Baptiste  Poquelin,  kallad  Moliire.  i622~z^22.  Ib.  14  jan.  1922. 

Dante  AUgkieris  Gudomliga  Komedi,  översätt  ling  av  Arnold  SorUnd, 
/.  Inferno..»  Rec.  ib.  28  jau.  1922. 

Smärre  artiklar  i  Göteborgs  Dagblad. 

Bland  av  högskolans  lärare  imder  läsåret  företagna  resor 
och  erhållna  förtroendeuppdrag  må  nämnas  följande: 

Helge  A  l  m  q  u  i  s  i:  Kallades  1921  till  ledamot  av  Polska  veteoskapsakatle- 
mieus  liistorisk-filologUka  a vdelniag . 

Ar  sedan  dec.  1921  en  av  de  svenske  delegerade  i  »Central  Commissioa 
for  neutral  investigation  of  the  causes  of  the  World  War». 

Harry  A  r  ni  i  n  i  :  Har  varit  föreståndare  för  Vänersborgs  Arbetareinstitut. 

Har  av  Vänersborgs  stadsfullmäktige  utsetts  till  ledamot  av  Styrelsen 
för  Högre  flickskolan  i  Vänersborg. 

Kat.  Beckman:  Har  företagit  ett  antal  smärre  resor  för  arkivstudier  till 
eu  biografi  över  Sven  Hof  samt  för  studier  av  ortnamn,  dialekter  och 
fasta  fornlämningar. 

Gunnar  B  i  II  e  r:  Företog  sommaren  1921  en  studieresa  till  Frankrike. 

H  e  l  mu  t  de  B  00  r:  Har  förordnats  till  docent  vid  universitetet  i  Greifs- 
wnld. 

Hilding  C  c  l  a  n  d  e  t:  Höll  pa  uppdrag  av  Kungl.  Skolöverstyrelsen  eu 
serie  föreläsningar  över  valda  svenska  litteraturverk  vid  en  feriekurs  för 
mod  ersmä  Islär  are  1  Strängnäs  den  4 — 13  aug.  1921. 

Sven  G  r  a  M  e  r  s:  Vistades  för  arkivstudier  med  understöd  av  Kungl.  ocb 
Hvitfeldtska  stipendiciurättningen  i  Stockholm  under  juni.  juli,  dec. 
1921  och  jan.  1922  samt  i  Köpenhamn  under  aug.  1921. 

P.  O.  G  f  A  n  s  t  r  ö  m:  Vistades  under  juli  1921  med  understöd  av  ett  högsko¬ 
lans  auskuitautstipendium  i  Kristiania  för  studier  i  dc.*^  offentliga  bib¬ 
liotek  och  politiska  institutioner. 

Sven  Helander:  Höll  sommaren  1921  pa  uppdrag  av  Centralförbundet 
för  nykterhetens  befrämjande  cii  föreläsningsserie  i  Stockholm  om  alko¬ 
holfrågans  ekonomiska  problem. 
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Malte  Jacobssoii:  Tilldelades  deu  6  okt.  1921  österrikiska  Röda  korsets 
hederstecken  2  kl.  nicd  krigsdekoration. 

(/.  J  a  e  d  e  r  h  0  l  m:  Företog  pa  uppdrag  av  lugenjörsvetenskapsakadeniieu 
sommaren  1921  och  dec.  samma  år  studieresor  till  Tyskland  för  psyko> 
tekniska  studier. 

Föreläste  över  psykoteknik  och  personaladministration  \4d  Ingenjörs* 
vetenskapsakademiens  kurser  i  arbetsvetenskap  i  Stockholm  den  9—  21 
jan.  1922;  över  samma  ämne  vid  Allmänna  svenska  elektriska  aktie* 
liolaget  i  Västerås  den  4 — 5  febr.;  över  den  amerikanska  arméns  intelli- 
geusprövningsmetoder  och  iakttagelser  vid  besök  i  amerikanska  arméläger 
inför  Generalstaben  den  6  febr. 

Har  hållit  en  längre  föreläsningsserie  (18  t.)  över  psykoteknik  för  Gö* 
teborgs  folkskolors  pedagogiska  fortbildningskurser  för  lärare  v.  t.  1922. 
cn  populär  f öreläsningsk  urs  för  Göteborgs  Hand  el  shögskolekurser  h.  t.  1921 
och  en  mera  ingående  kurs  för  samma  institution  v.  t.  1922,  sammanlagt  20 
föreläsningar,  samt  en  enskild  kurs  över  samma  ämne  för  inbjudna 
ingenjörer  i  Göteborg. 

/..  .4.  Jägerskiöld:  Kallades  den  1 2  dec.  1921  till  korresponderande 

ledamot  av  Magyar  Kirälyi  Madårtani  Intézet  (Kungl.  ungerska  oruito* 
logiska  institutet). 

Bernhard  Karlgren:  Förordnades  av  kanslern  i  febr.  1922  att  förrätta 
tentamen  i  sinologi  för  fil.  kand. -examen  med  en  studerande  vid  Fpp' 
sala  universitet. 

Anträdde  i  början  av  mars  en  studieresa  till  Japan  och  Kina,  med  an¬ 
slag  ur  hög.skolans  Lionéfond  samt  Kungl.  och  Hvitfeldtska  stipendiein- 
rättningens  överskottsmedel. 

K  vald  L  i  d  é  n:  Av  Kungl.  Skolöverstyrelsen  förordnad  att  i  egenskap  av 
dess  ombud  övervaka  och  leda  den  muntliga  avgångsexamen  vid  Högre 
lärarinneseminariet  vid  Kjell  bergska  flickskolan  i  Göteborg  i  juni  S921 
samt  april  och  maj  1922. 

Vald  till  utländsk  ledamot  av  Finska  Veteuskapssocieteten  deii  22 
mars  1922. 

Vald  av  Indogermanische  Gesellscfaaft  vid  dess  generalförsamling  i 
Jciia  den  29  sept.  1921  till  sällskapets  andre  ordförande  för  en  tid  av 
tre  ar. 

Hjalmar  Lindroth:  Företog  sommaren  1921  uied  understöd  ur  hö/- 
.<ko]atis  Linnéfond  cn  resa  till  Skageu  för  dialektstudier. 

Har  i  egenskap  av  undersökningsledare  hos  Institutet  för  ortnamos- 
och  dialektforskning  företagit  åtskilliga  smärre  resor  inom  länet. 
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Körorrluadcft  av  Domkapitlet  att  i  egenskap  av  examensvittne  över* 
vara  avgångsexamen  vitl  l'o1ksko1eseminariet  i  tpöteborg  <Ien  maj 
— clen  2  juni  1922. 


1‘  i  /  h.  f,  H  11  d  &  i  r  ö  m;  Företog  i  maj  1922  en  resa  till  Italien  för  att  repre* 
sentera  högskolan  vid  universitetets  i  Padova  7oo-arsjuhUeum. 

Har  dels  för  vetenskapliga  studier,  dels  S4isom  representant  för  Riks¬ 
föreningen  för  svenskhetens  ))e varande  i  utlandet  företagit  kortare  resor 
till  Tyskland,  rinland  och  Danmark. 

Av  histori.sk-filnlogiska  sektionen  vid  universitetet  i  Helsingfors  utsedd 
att  som  sakkunnig  avgiva  utlatande  vwl  tillsättningen  av  professuren  i 
romersk  filologi  därstädes. 

Kallades  dcti  jö  maj  till  doctor  honoris  causa  vid  universitetet  i  Pa* 
ch)va, 


/:  r  n  s  t  \  a  C  h  tu  a  n  s  0  n:  Vistades  juni  i*)Z\  i  I«eip7.ig  och  Berlin  för  studier 
i  dca  grekiska  medicinens  historia. 

Valdes  i  febr.  1922  till  ledamot  av  Svenska  läkaresällskapet. 

I*'ör ordnades  i  maj  av  Kung).  Maj;t  att  uuder  tv;t  veckor  deltaga  i  över¬ 
vakandet  av  studentexamina  under  v.  t.  1922. 


Otto  \  o  r  ä  f  it  s  k  i  ö  /  ä:  Företog  i  juli  1921  en  resa  till  Pari.s  för  att  pA 
inbjudan  deltaga  i  Société  de  (féographie's  loo-arsfest. 

Har  för  hällande  av  geografiska  föredrag  under  vintern  1921 — 22  före¬ 
tagit  refor  till  Köpenhamn.  Tyskland  och  Österrike  samt  Kristiania. 

Utsågs  i  jan.  1922  att  tills  vidare  vara  generalsekreterare  i  den  sven¬ 
ska  kommittén  för  de  skandinaviska  naturforskaremötena. 

IvrhöU  den  18  sept.  1921  det  chilenska  hederstecknet  *A1  Mexiko». 

Erhöll  i  jan.  I922  av  ftcographische  (»csellschaft  i  Wien  dess  Hauer- 
medalj. 

\aldes  den  18  jan.  1922  till  hedersledamot  av  Wurttembcrgischer  Ver- 
ciii  fiir  Handelsgcographie  och  den  20  jan.  till  korresponderande  leda¬ 
mot  av  Société  de  (/éographie  i  Paris. 


//  <1  w  s  F  c  i  i  f  r  s  $  0  n:  Deltog  med  statsunderstöd  såsom  representant  för 
Sverige  1  den  internationella  kommissionens  för  marin  meteorologi  sam¬ 
manträde  i  Loadon  den  5 — S  sept.  1921. 

HöU  i  sept.  1921  inför  British  Association  i  Edinburgh  föredrag  med 
demonstration  över  liydrografiska  fenomen  i  svenska  farvatten. 

Har  för  studier  vistats  utrikes  under  tiden  dcu  3  sept.  ***  den  23 
maj  och  därunder  utfört  undersökningar  vid  Musée  Océanographique  i 
Monaco  under  tiden  okt. — fvlir.  samt  vid  radiuminstitutet  i  Wien 
{rad^jaktiviteten  hos  djuphuvssedimciit)  und.T  tiden  mars — maj  1922. 
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Axel  L.  R  o  m  d  a  k  l:  Bc\nstade  med  anslag  ur  högskolans  Linnéfond  den 
konsthistorUka  kongressen  i  Paris  i  okt.  1921  och  holl  därvid  föredrag. 

Deltog  i  Skandinaviska  museiförbundets  möte  i  Köpenhamn  i  sept. 
1921. 

Har  pä  inbjudan  av  Deutsch-scbvvcdiscber  Verein  hållit  föredrag  vid 
Berlins  universitet  samt  pä  inbjudan  av  Konstföreningen  vid  den  sven¬ 
ska  utställningen  av  1  yoo-talskonst  i  Charlottenborg. 

Har  t  jubileumsutställningens  ärenden  besökt  Finland  och  därvid  bnllit 
föredrag  vid  Abo  Akademi  samt  i  Konstföreningen  i  Helsingfors. 

Tilldelades  den  6^  okt.  1921  österrikiska  Röda  korsets  hederstecken  2 
kl.  med  krigsdekoration. 

C  H  sia  !  F.  S(e  f  I  c  Av  Kungl.  Maj:t  förordnad  den  31  dcc.  1921  att  fr, 
o.  m.  1922  under  tre  ar  vara  ledamot  av  Sociala  rädet,  sektionen  för  .so- 
cialstatistik. 


Ad,  S  i  e  n  d  €  r  -  V  e  1 1  r  s  c  n:  Idkade  under  juni  och  juli  1921  litteraturhi¬ 
storiska  studier  a  Jagellonska,  Czartoryski-  och  Veteoskapsakadenuens 
bibliotek  i  Krakovv  samt  ä  universitetsbiblioteket  i  Warszawa. 

A*.  F.  Sundén:  Företog  en  studieresa  genom  Tyskland  och  Tyrolen  till 
Italien  sommaren  1921. 

Utnämndes  <1ctt  6  juni  1922  till  riddare  av  Kungl.  Xordstjärucordeii. 

Otto  S  y  l  w  a  u:  Representerade  högskolan  vid  Kungl.  musikaliska  akade- 
iniens  130-arsfest  den  18  dec.  1921. 

Av  Kungl.  Muj:t  förordnad  att  vara  ordförande  i*den  nämnd,  soin  har 
att  upprätta  förslag  till  fördelning  av  statens  författarstipendier. 

Vald  till  ledamot  av  Kungl.  humanistiska  vetenskapssamfundet  i  Uund 

Elis  W  a  d  s  i  e  i  n:  Idkade  med  understöd  ur  högskolans  Heymaj)ska  fond 
i  slutet  av  juni  samt  1>örjda  av  juli  1921  under  tvä  veckor  studier  a  Kungl. 
biblioteket  i  Stockholm  och  universitetsbiblioteket  i  Uppsala  samt  före¬ 
tog  med  understöd  ur  samma  fond  i  aug.  cu  tvä  veckors  studieresa  till 
Schleswig  och  Kiel. 

Tilldelades  den  6  okt.  1921  österrikiska  Röda  korsets  hcdersteckcu  i 
kl.  med  krigsdekorution. 

Förordnades  den  3  mars  1922  av  Kungl.  Maj; t  att  i  egenskap  av  cen¬ 
sor  deltaga  i  övervakandet  av  stndcntexaniiiia  uuder  1922. 

Johan  V  i  s  i  u  t*:  1  oretug  i  juli  1921  med  understöd  ur  högskolans  Her 

man  ska  fond  cu  resa  till  2«ondon  och  Oxford  för  studium  av  anglononnan 
diska  handskrifter  <»ch  publicerande  i  Clareudou  Press  av  ett  arbete  öwt 
anglonormandiska  s|>rakct  och  litteraturen. 
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Erhöll  i  aug.  nyzi  ett  anslag  å  kr.  i.ooo  ur  Kungl.  och  Hntfcldtska 
stipendicinruttningens  överskottsmedel  för  publicerandet  av  en  ny  upp¬ 
laga  av  den  i  högskolans  populärt  vetenskapliga  skriftserie  är  ut¬ 

givna  boken  om  Dante. 

Eörordnades  den  3  mars  1922  av  Kungl.  Maj.t  att  t  egenskap  av  censor 
dvltaga  i  övervakandet  av  studentexamina  under  Ar  1922. 

rtnämudes  den  6  juni  1022  till  kommendör  av  Kungl.  Nordstjärneor- 
dens  1  kl, 


Till  ledamöter  av  redaktionskommittén  för  Göteborgs  Hög¬ 
skolas  Årsskrift  har  lärarerddet  fÖr  1922  valt  professorerna  Syl- 
ivan  och  Liden  (med  professor  Nordenskjöld  såsom  suppleant) 
samt  överbibliotekarien  Wdhlin  och  till  revisorer  av  årsskriftens 
räkenskaper  för  1921  utsett  professorerna  Granström  och  Beck¬ 
man. 

Av  denna  årsskrift  har  under  läsåret  utkommit  baud  27 

(1921). 

1.  Norsk  kämjiavisa  i  östnordisk  tradition.  Ktt  försök  till 
tudelning  av  det  nordiska  folk  visematerialet.  Av  Sverker  Ek. 

2.  Det  gotländska  i-omljudet.  Av  Xils  Carlsson. 

3.  Swift,  s\viftl\9  and  their  synonyms.  A  contribution  to 
semantic  analysis  and  theory.  By  Gustaf  Stern. 

Arsredogörelse  1920— 1921. 

Till  ledamöter  av  redaktionskommittén  för  Populärt  veten¬ 
skapliga  föreläsningar  vid  Göteborgs  Högskola  hava  utsetts  för  år 
1922  professorerna  Sylwan,  Tisriig  och  Nordenskjöld  med  pro¬ 
fessorerna  Wadstein  och  Karlgren  såsom  su])pleanter  samt  till 
revisor  av  samma  publikations  räkenskaper  för  år  1921  professor 
Lcandcr. 

Av  denna  publikation  har  under  läsåret  utgivits  band  \’ 
(äldre  serien),  Danlc  av  Johan  ]'ising,  andra  upplagan. 

Institutet  för  ortnamns-  och  dialektforskning  har  under  läsåret 
av  Stadsfullmäktige  i  Göteborg  erhållit  ett  anslag  på  högst  i2.oc>o 
kr.  såsom  bidrag  till  tryckningen  av  ett  arbete  över  Göteborgs¬ 
traktens  ortnamn  samt  ur  Kungl.  och  Hvitfeldtska  stipendie- 
inrättningens  överskottsmedel  för  1921  ett  anslag  i)å  2.500  kr.  för 
uppteckningar  av  ortnamn  och  dialekter  ute  i  bygderna. 
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Institutets  styrelse  och  arbetsutskott  ha  haft  samma  leda¬ 
möter  som  under  föregående  läsår.  Prof.  Lindroth  har  vid 
V.  t:s  slut  givit  en  instruktionskurs  för  dialekt-  och  ortnamns- 
upptecknare  omfattande  lO  timmar  och  med  9  fasta  deltagare. 
Såsom  assistent  vid  arkivet  har  fil.  kand.  D.  Palm  tjänstgjort. 

Under  läsåret  har  n:r  III  av  Institutets  skriftserie  utkommit 
(se  sid.  30). 

För  arbetet  i  övrigt  under  läsåret  intill  slutet  av  febr.  redo- 
göres  i  den  till  lärarerådet  inlämnade,  av  revisionsberättelse  åt¬ 
följda  årsredogörelsen  (vilken  i  likhet  med  de  föregående  kominer 
•att  tr>’ckas  i  tidskriften  Svenska  landsmålen). 

Filologiska  samfundet  har  under  läsaret  haft  7  sammanträden, 
vaiAud  följande  föredrag  hållits: 

Professor  Orientaliska  inflytelser  i  Västerlandets 

medeltidslitteratur. 

Professor  Karlgren:  Ivn  säregen  sida  av  den  kinesiska  ling¬ 
vistiken. 

Professor  Liden:  ICn  tocharisk  saga  med  språklig  analys. 

Professor  Nachmanson:  Grekiska  vaser  och  gemmer. 

Professor  Lindroth:  Sveamål  på  södra  Öland. 

Lektor  Slcndcr-Pctcrscn:  En  polsk  i6oo-talskoniedi  och  des.s 
källproblem. 

Professor  Beckman:  Kring  Sven  Hofs  liv  och  verk. 

Lektor  de  Boor:  Gab  es  deutsche  Heldenballadeii? 

Professor  Syluan:  Tegnérs  vers. 

Professor  H.  Dicls,  Berlin:  Anfänge  der  hellenischen  Wisseii- 
schaft.  Anaximanders  Bedeutung.  (Sammanträdet  gemensamt 
med  Föreningen  för  klassisk  filologi.) 

Historiska  föreningen  har  under  läsåret  haft  5  sammanträden, 
var\'id  följande  föredrag  hållits: 

Docent  Grauers:  Nyare  litteratur  rörande  Norrlands  stads- 
historia. 

Professor  Almquist:  Franska  diplomatiska  rapi)orter  såsom 
källa  till  Carl  Johans  historia. 

Förste  arkivarien  E.  Sanmann:  Bengt  Bergius  såsom  samlare 
och  urkundsutgivare. 
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Fil.  mag.  G.  Ericsson:  Danzig  och  striden  mellan  Gustaf  II 
Adolf  och  Sigismund. 

Professor  Beckman:  Sven  Hof,  en  levnadsskildring  från  fri¬ 
hetstiden. 

Geografiska  föreningen  har  under  läsåret  haft  7  samman¬ 
träden,  vid  vilka  föredrag  över  forskningsresor  och  andra  geogra¬ 
fiska  ämnen  hållits  av  Dr  W.  Kaudern,  Dic.  K.  Söderberg,  Pro¬ 
fessor  0.  Nordenskjöld,  Dr  G.  Bolinder,  Universitetslektorn  Dr  E. 
Th.  Walter,  den  franske  forskningsresanden  Professor  M.  Nevett- 
Lemaire  samt  Docenten  J.  Frödin. 

Artes  Liberales,  förening  för  de  estetiska  vetenskaperna,  har 
under  läsåret  haft  4  sammanträden,  varvid  följande  föredrag  hållits: 

Fil.  mag.  Erik  Lindström:  Seott  och  Runeberg. 

Professor  Komdahl:  Rembrandts  handteckningar  i  National¬ 
museum. 

Professor  Syhwan:  Engelsk  teater  pa  1700-taIet  (med  ljus¬ 
bilder). 

Fil.  mag.  Axel  Forsström:  Robinsons  imgdomsutveckling. 

Docent  Ek:  Nagra  nya  bidrag  angående  Kellgrens  sista  dikt¬ 
ning. 

Psykologisk-filosofiska  föreningen  har  under  läsåret  haft  6 
sammanträden,  varvid  följande  föredrag  hållits: 

Doktor  E.  Rodhe:  Inbillningen  såsom  sjukdomsorsak. 

Professor  jaederholm:  Idéer  rörande  en  reform  av  skollogiken 
med  modersmålsundervisningens  hjälp. 

Doktor  Miiller-Freienfcls:  Der  Erkeimtniswert  der  Gefiihle. 

Professor  Albert  Silsson:  Ur  framstegsidéens  historia. 

Docent  Helander:  Individualism,  utilitarism  och  national¬ 
ekonomi. 

SLsta  sammanträdet  (d.  20  maj)  ägnades  åt  diskussion  om 
skolkommissionens  betänkande. 

Nationalekonomiska  föreningen  har  under  läsåret  haft  7  sam¬ 
manträden,  varvid  följande  föredrag  hållits: 

Fil.  lic.  V.  Hancson:  Nationalekonomiens  system  och  all¬ 
männa  begrepp. 
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Cand.  H.  Vosgerau:  Institut  fur  Weltwirtschaft  und  Seever- 
kehr  i  Kiel,  dess  organisation  och  verksamhet. 

Fil.  lic.  0.  Josephsson:  Gemensamma  styrelseledamöter  i  ban¬ 
ker  och  övriga  bolag  i  Sverige. 

Jur.  o.  fil.  kand.  Th.  Bengtson:  Skattefrågan. 

Stud.  Hodell:  Frågan  om  skyddstullar. 

Fil.  mag.  /.  A.  C.  Gadolin:  Aktuella  synpunkter  i  guldfrågan. 

Stud.  T.  Wcnnergren:  Några  s>Tipunkter  rörande  emissions- 
verksamheten. 

Föreningen  för  klassisk  filologi  har  under  läsåret  haft  5  sam¬ 
manträden,  varvid  följande  föredrag  hållits: 

Docent  Armini:  Romerska  inskrifter  i  litteraturen. 

Professor  Nachmanson:  M.  P:son  Nilssons  arbete,  »Den 
romerska  kejsartiden». 

Stud.  E.  Bengtsson:  Några  drag  ur  den  grekiska  skolunder¬ 
visningen.  ^ 

Professor  Lundström:  Den  pågående  diskussionen  om  or¬ 
saken  till  genusväxlingen  i  »dies». 

Docent  Armini:  Några  bidrag  till  tolkningen  av  det  antika 
Roms  topografi. 

Statsvetenskapliga  föreningen  har  under  läsåret  haft  3  sam¬ 
manträden,  varvid  följande  föredrag  hållits: 

Redaktör  Falck:  Proportionella  val  eller  majoritetsval. 

Fil.  lic.  H.  Granfelt:  Englands  allianspolitik  på  1890-talet. 

Fil.  kand.  Th.  Friedlander:  öppen  omröstning. 

Modersmdlslårarnas  förening  har  under  läsåret  haft  3  sam¬ 
manträden,  varvid  följande  föredrag  hållits: 

Professor  Beckman:  Nyare  engelsk  och  amerikansk  litte¬ 
ratur  i  stilistik. 

Fil.  mag.  E.  Lindström:  Runebergs  historiska  diktning. 

Professor  jaederholm:  Amerikanska  uppslag  pa  ui)psats- 
skrivningens  område. 

Västsvenska  folkminnesföreningen  har  under  läsåret  haft  3 
sammanträden,  varvid  följande  föredrag  hållits: 

Rektor  D.  Arill:  Nordbohuslänskt  vårfirande. 
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Intendent  Axel  .Yj/sso»;  Ett  kapitel  nr  eldstadens  histo¬ 
ria. 

Docent  G.  Landtman,  Helsingfors:  Folksagodiktningen  hos 
nordborna  och  hos  naturfolken. 

* 


Antalet  studerande  var  under  h.  t.  212,  under  v.  t.  202.  Av 
dessa  äro  158  namn  gemensamma  för  båda  terminernas  katalo¬ 
ger.  De  kvinnliga  studerandes  antal  har  varit  31  under  h.  t., 
29  under  v.  t. 

Under  h.  t.  inskrevos  66  nya  studerande,  under  v.  t.  21. 
Enligt  uppgift  till  vårterminens  katalog  hava  de  studerande 


berett  sig  på  följande  examina: 

V 

Filosofie  licentiatexamen  .  31 

Filosofisk  ämbetsexamen  .  32 

Filosofie  kandidatexamen  .  So 

Teologisk-filosofisk  examen  .  0 

Efteri)rövning .  5 


.|5  studerande  hava  icke  uppgivit  sig  avse  nagon  särskild 
examen. 

Av  de  studerande,  som  bereda  sig  till  filosofie  licentiatexamen, 
hava  12  avlagt  fil.  kandidatexamen,  5  fil.  ämbetsexamen,  14  bäg¬ 
ge  dessa  examina. 

Auskultantcrna  (Ordningsst.  §  14)  hava  under  h.  t.  varit  8, 
under  v.  t.  1 3. 


Såsom  åhörare  avde  offentliga  föreläsningarna  (Ordningsst. 
§  12)  hava  antecknat  sig  (utan  frånräkning  av  namn,  som  före¬ 
komma  antecknade  för  flera  serier)  under  h.  t.  till  4  serier  747  ]ier- 
soner,  under  v.  t.  till  6  serier  1.607  personer. 
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Följande  examina  hava  under  läsåret  avlagts  vdd  högskolan: 


Den  17  sept.  1921: 

Fil.  kand.  lerans  Pclcr  Edvin  Mannfelt,  ,  . 

»  o.  mag.  Artur  Gunnar  Tilander,  J  *  ' 
stud.  Karl  Hernuin  Ottimar  Hancklou, 

»  Per  Ivar  Holm, 

»  Samuel  Erhard  Wilhelm  Palm, 

Karl  Ivan  Emanuel  Sahlin, 

Gunhild  Anna  Matilda  Wesieräahl, 

Karl  Eiik  Arvid  Gustafsson,  I 
Gunnar  Edvard  Levén,  |  teol.-fil.  ex. 

Karl  Johan  Zetterqvist,  ) 


» 

» 

» 

» 


fil.  kand. -ex. 


» 


kand.  o.  mag.  William  Teodor  Truvé,  efterpr.  för  fil.  ämb.- 


ex. 


Den  29  oktober  1921: 

Fil.  kand.  Jöns  Ivan  Hjalmar  Frisk,  \  ...  . 

Sven  Gotthard  Hallengren,  )  ^  ‘ 

Johan  Ernst  J :son  Borsgdrd,  fil.  kand. -ex. 
Bror  Gustaf  Mclcher  Håkansson, 

Adolf  Georg  Hvarfner,  ^  teol.-fil. 

John  August  Xilsson, 


9 

9 


9 

stud. 

9 


ex 


Den  j  december  1921: 


Fil.  kand.  Nils  Gustaf  Stern, 

9  mag.  Nils  Johan  Wahlén, 


I 

I 


fil.  lic.-ex. 


Den  15  december  1921: 

Fil.  kand.  Max  Orvar  josephsson,  fil.  lic.-ex. 

9  9  Sven  Leonard  Fristedt,  \ 

»  9  Erik  Ljungner, 

9  9  Gustaf  Gideon  Molin 

9  9  Carl  Hakon  Swenne, 

»  stud.  Stig  Adolf  Roth,  fil.  kand. -ex. 

9  9  Frans  Gunnar  Carlsson,  teol.-fil.  ox. 


I  fil.  ämb.-ex. 


f 
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Den  i6  januari  1922: 

Fil.  kand.  o.  mag.  Karl  Henry  LindslrÖm,  fil.  lic. -ex. 

Den  31  januari  1922: 

Fil.  stud.  Kils  Konrad  Wikman,  teol.-fil.  ex. 

»  kand.  Samuel  Erhard  Wilhelm  Palm,  efter[>r.  för  fil. 

kand. -ex. 


Den  I  april  1922: 

Fil.  kand.  Bjarne  Beckman,  \ 

»  »  Karl  Axel  Hjorth,  fil.  ämb.  -e.x. 

»  »  Karl  Richard  André,  \ 

»  stud.  Herman  Gustaf  Julius  Eländer,  fil.  kand. -ex. 

»  kand.  o.  mag.  Frank  Einar  Olsson  Behre,  |  efterpr.  föx 
»  mag.  Hans  Ake  Thorvall,  j  fil.  ämb. -ex. 


» 

» 

D 

» 

» 

» 

» 

» 


Den  31  maj  1922: 

I'il,  kand.  Karl  Waldemar  Hallin, 

»  Dagny  Maria  Larsson, 

»  Ivar  Klas  Jonas  Lundahl, 

% 

»  Ernsl  Robert  August  Peterson, 
stud.  Anna  Hedvig  Ingeborg  Lunden,  |  ...  .  . 

w  W  f  iJ  %  jlZl«  ^llTTCl  4  9 


fil.  äiub.-ex. 


9 

lic. 


I 


teol.-fil.  ex. 


Kils  Urban  Wolke  Ohlandcr, 

Sven  Isak  Danell, 

Hilding  Georg  Valdemar  Lillieroth, 

Erik  Martin  Thelandcr, 

Johan  Ferdinand  Vcgclv.v,  efteri)r.  för  fil.  lic. -ex. 
mag.  Jöns  Ivan  Hjalmar  Frisk,  j  efterpr.  för 

kand  o.  mag.  Karl  Olof  ]'ilhclm  J :sonRamsjö,\  fil.  ämb. -ex. 


Följande  disptitationsprov  för  filosofie  doktorsgrad  hava  under 
lä.såret  avlagts  vid  högskolan,  nämligen 

av  licentiaten  Johan  Ferdinand  Vegclo-a-,  som  den  13  decem¬ 
ber  försvarade  en  avhandling  med  titel:  Den  svenska  talmans- 
institutionen.  Såsom  opponent  å  lärarerådets  vägnar  fungerade 
doc.  G.  Andrén,  Uppsala; 
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av  licentiaten  Nils  Gustaf  Slern,  som  den  15  december  för¬ 
svarade  en  avhandling  med  titel:  Swijt,  swifily  and  ihcir  synonyms. 
A  contribution  to  semantic  analysis  and  theory.  Såsom  opponent 
å  lärarerådets  vägnar  fungerade  doc.  5.  B.  Liljegren,  Lund. 

Högskolans  stipendier  hava  av  lärarerådet  utdelats  på  föl¬ 
jande  sätt: 

Av  räntan  å  David  Carnegies  stipendiefond  kr.  500  til!  vardera 
av  fil.  lic.  Gunnar  Tilander  och  fil.  mag.  Hakon  Swennc,  kr.  250 
till  fil.  kand.  David  Palm  (prot.  ii  febr.); 

av  James  Carnegies  stipendiemedel  kr.  500  till  vardera  av  fil. 
kand.  Oltimar  Haneklou,  fil.  kand.  Johan  Borsgdrd  och  fil.  mag. 
Sven  Hallengrcn  {prot.  29  okt.);  sedan  mag.  Hallengren  avsagt 
sig  den  på  v.  t.  belöpande  delen  av  stipendiet  {kr.  250)  utsågs  til! 
innehavare  därav  fil.  mag.  Sven  Fristedi  {prot.  18  mars); 

av  räntan  å  Oskar  Ekmans  stipendiefond  kr.  500  årligen  under 
läsåren  1921 — 1923  till  fil.  mag.  Sigurd  Möller  {prot.  29  okt.); 

av  räntan  å  Gabriel  Heymans  stipendiefond  kr.  450  till  var¬ 
dera  av  fil.  kandd.  Karl  Axel  Hjorth  och  August  Peterson,  kr.  225 
till  stud.  Axel  Bromander  (prot.  ii  febr  ); 

av  räntan  å  Henrik  Ahrenbergs  siudiefond  {för  studier  vid 
andra  nordiska  högskolor)  kr.  650  till  fil.  kand.  Bjarne  Beckman 
{prot.  I  april),  kr.  1.700  till  fil.  mag.  Axel  Forsström  {prot.  26  maj); 

Henrik  Ahrenbergs  premium  (kr.  400)  för  den  bästa  under 
läsåren  1920 — 1922  vid  högskolan  ventilerade  doktorsavhandling 
har  tilldelats  fil.  lic.  Gustaf  Stern  (prot.  31  maj). 

Av  räntan  å  Henrik  Ahrenbergs  stipendiefond  har  studentkå¬ 
rens  direktion  under  ordförandeskap  av  inspektor  utdelat  kr.  200 
till  vardera  av  stud.  Julius  Eländer,  fil.  kand.  August  Peterson. 
fil.  kand.  Sven  Frisiedt,  stud.  Ferdinand  Lärn  och  stud.  Gunnar 
Drougge  (prot.  25  okt.)  samt  studd.  Akc  Petzäll  och  Ferdinand 
Lärn  (prot.  20  mars). 

Johannes  Paulsons  stipendium  har  av  studentkårens  direktion 
under  ordförandeskap  av  inspektor  tilldelats  stud.  Gunnar  Drougge 
med  kr.  300  årligen  under  åren  1922  och  1923  (prot.  20  mars). 

Kungl.  och  Hvilfeldtska  stipendier  ä  kr.  650  för  läsåret  1921 — 
22  hava  av  stipendieinrättningens  kuratel  på  förslag  av  student¬ 
kårens  inspektor  och  dess  direktion  tilldelats  fil.  kand.  Inger  Dahl- 
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berg,  fil.  kand.  David  Eliasson,  stud.  Olof  Forsen,  fil.  kand.  Hjal¬ 
mar  Frisk,  fil.  kand.  -Per  Holm,  fil.  mag.  Hans  K'istojersson, 
stud.  Sten  Landahl  och  fil.  mag.  Georg  Rydén. 

Göthildastiftelsens  stipendium  ä  kr.  350  har  av  stiftelsens 
direktion  tilldelats  stud.  Gunnar  Lindckraniz. 


Rörande  Göteborgs  Stadsbibliotek,  för  vars  verksamhet  under 
ar  1921  den  detaljerade  redogörelsen  ännu  icke  utkommit,  må 
följande  meddelas.  Det  gångna  året  har  varit  av  stor  betydelse 
för  bibliotekets  utveckling.  Dels  har  nämligen  chefen  för  justi¬ 
tiedepartementet  den  3  juni  förordnat,  att  under  vissa  villkor 
och  med  vissa  undantag  det  tr>'ck,  som  avlämnas  till  honom  eller 
hans  ombud,  skall  överlämnas  till  stadsbiblioteket,  dels  ha  stads¬ 
fullmäktige  den  30  juli  beslutit  att  av  Renströmska  fondens  av¬ 
kastning  bevilja  stadsbiblioteket  en  summa  av  200.000  kronor 
för  uppförande  av  en  flygel  vid  östra  sidan  av  stadsbibliotekets 
byggnad. 

Bibliotekets  accessionskatalog  upptager  7.588  nummer  (mot 
8.141  år  1920),  häri  dock  icke  inberäknat  de  svenska  tryckleve¬ 
ranser,  sora  under  senare  halvåret  inkommit  från  justitiedeparte¬ 
mentet,  Antalet  besök  utgjorde  21.930  (mot  19.437),  antalet 
utlånade  band  17.425  (mot  17.448)  samt  antalet  till  begagnande 
n  stället  framtagna  band  21.942  (mot  19.654). 

Bland  gåvor  under  året  märkas  följande.  Franska  staten 
har  överlämnat  256  nummer  fransk  litteratur  av  blandat  inne¬ 
håll  jämte  ett  antal  tidskrifter.  Genom  testamentarisk  disposi¬ 
tion  har  biblioteket  fått  mottaga  framlidna  fru  Sophie  Elkans 
boksamling  och  slutligen  har  fru  Douise  Magnus’  sterbhus  erbju¬ 
dit  biblioteket  att  ur  hennes  boksamling  uttaga,  vad  som  kunde 
vara  biblioteket  önskvärt. 


Studentkåren  har  under  läsåret  anordnat  fyra  studentaftnar, 
med  föredrag  av  fil.  kand.  Per  Holm  om  »nordiskt  akademiskt 
samarbete»,  av  redaktör  Mauritz  Hellberg  om  Gustaf  Frödiug. 
av  professor  PHi  Heckscher  om  •monoi>olanslutiiingar»,  och  av 
fil.  mag.  J.  A.  C.  Gadolin  om  »det  svenska  elementets  roll  i  de 
senaste  femtio  årens  finländska  politik». 


Digitized  by  Google 


Original  from 

UNIVERSITY  OF  MINNESOTA 


46 


OTTO  SYLWAX 


Den  30  januari  1922  gjorde  studentkåren,  efter  ett  iuled- 
ningsföredrag  av  fil.  mag.  A.  von  Proschwitz,  ett  uttalande  mot 
den  föreslagna  indragningen  av  provårskurserna  vid  Göteborgs 
Högre  Datinläroverk. 

Den  sedan  tjugo  år  befintliga  arbetsförmedlingsbyrån  har 
under  året  omorganiserats  till  en  upplysningsbyrå,  med  uppgift 
att  ej  blott  förmedla  lektioner  och  annat  arbete,  utan  även  med¬ 
dela  studieupplysningar,  särskilt  rörande  förhållandena  vid  andra 
högskolor  i  Sverige  och  utlandet,  anskaffa  bostäder  i  Göteborg, 
importera  utländsk  litteratur  o.  d.  Byrån  torde  komma  att  göra 
studentkårens  medlemmar  betydande  tjänster. 

Den  i  januari  1920  tillsatta  Wien-kommittén  har  under  höst¬ 
terminen  avslutat  sin  verksamhet.  Kommittén  redovisade  där¬ 
vid  ett  insamlat  kontant  belopp  av  kr.  15.513:97,  varjämte  värdet 
av  de  gåvor  in  natura,  som  kommittén  förmedlat,  beräknades  up]>- 
gå  till  c:a  60.000: —  kronor. 

Genom  »Sveriges  Förenade  Studentkårer  har  högskolans  stu¬ 
dentkår  under  året  varit  representerad  dels  vid  en  internationell 
konferens  av  föreståndare  för  akademiska  upplysningsbyråer  i 
I^ipzig  den  8 — 10  april  1922,  dels  vid  Finlands  Svenska  Student¬ 
delegations  vårfest  i  Helsingfors  den  6  maj  1922.  Representanter 
för  Studentkåren  deltogo  vidare  i  en  svensk-norsk-dansk  student¬ 
konferens  i  Kristiania  i  februari  1522  samt  i  Uppsala  Student¬ 
kårs  vårfest  den  20  maj  1922. 

Ett  porträttalbum  över  kårens  medlemmar  1911 — 1921  har 
utarbetats  och  vid  vårterminens  slut  utsänts  till  subskribenterna. 
Det  upptager  över  600  porträtt,  med  korta  biografiska  uppgifter, 

Undervisningen  tager  nästa  hösttermin  sin  början  fredagen 
den  8  september. 

Göteborg  i  juni  1921. 

Olio  Sylwan. 
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